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பதிப்புரை | 


தமிழர்‌ ஆர்வம்‌ இன்று தடம்‌ புரண்டோடுகிறது. 


ஆனால்‌ அந்த ஆர்வம்‌ இன்னும்‌ ஆர்வத்தை வளர்ப்ப 


தற்கே பயன்படுத்தப்‌ பெறுகிறது. இது முற்றிலும்‌ 


ஜளர்ச்‌சி தரும்‌ செய்தி அன்று. ஆர்வம்‌ அறிவாக 
வேண்டும்‌. அறிவு செயலை ஊக்கவேண்டும்‌. ஆர்வம்‌, : 
அறிவு, செயல்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பில்‌ நின்று, 
அதன்‌ வேர்‌ முதல்‌ கண்டு, வளமாரந்த வளர்ச்சிக்குரிய 
சூழ்திறங்கள்‌ உருவாக்க வேண்டும்‌. அவை தமிழர்‌ 
வாழ்வை இயக்கிப்‌ புதிய தமிழகத்தை ஆக்கப்‌ பயன்பட 
வேண்டும்‌. 


மூன்று தென்றல்‌ அலைகள்‌, முத்திறப்பட்ட மறு 


மலர்ச்சி ஆர்வ அலைகள்‌ இன்று தமிழை நோக்கித்‌ தவழ்‌ 


கின்‌ றன. 

ஒன்று அக அலை, தமிழக அலை. தமிழின த்தின்‌ 
பருவ மலர்ச்சியாக எழுந்துள்ள மறுமலர்ச்சி இயக்கம்‌ 
இதுவே. அது தமிழகப்‌ பொதுமக்கள்‌ உள்ளங்களின்‌ 
உள்ளே நின்று எழுந்து அவர்களைப்‌ புத்தாக்க முயற்சி 
யில்‌ தூண்டி, புதுவாழ்வு கோக்க ஊக்குகின்றது. இத 


னின்று மிகத்‌ தொலைவில்‌, தமிழகத்தைப்‌ புறநின்‌ றியக்‌ 


கும்‌ புத்தலை ஒன்று அகன்ற பேருலகில்‌ .எழுந்துள்ளது. 


அதுவே தமிழ்‌ பற்றி அறிவுலகில்‌ இன்று ஏற்பட்டு வரும்‌, 
ஆர்வம்‌. அது திருக்குறளில்‌ ஊன்றிற்று, தொல்காப்பி 


யத்தில்‌ படர்ந்தது. சங்க இலக்கியத்தில்‌. உலவிற்று, 


சு ஆயிரத்தொண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
இப்போது தமிழ்‌, தமிழினம்‌ தமிழ்ப்‌ பண்பு ஆடியவை 
பறறி எல்லாம்‌ அறியவேண்டுமென் று அடிக்கிறது. 

அக அலை, புற அலை ஆகிய இவ்விரண்டினுக்கும்‌ 


இடையே, மூன்றாவது ஓர்‌ அலை உண்டு, அது மேற்‌ 


கணட இரண்டு ஆர்வ அலைகளையும்‌ அறிவு நோக்க, 


செயல்‌ நோக்க, நாட்டு வாழ்வு நோக்கிச்‌ செலுத்த விரும்பு 


றது. அது ஆட்சித்‌ துறையில்‌ தமிழை அரியணை 
ஏற்றக்‌ கனவு காண்கிறது. சமயத்‌ துறையில்‌ அது அரி 
யோடும்‌ அரனோடும்‌ தமிழ்‌ அளவளாவும்படி செய்ய 
விரும்புகிறது, _ கல்வித்துறையில்‌ அது தமிழை ஆளவிடு 
வதற்கான முயற்சிகள்‌ செய்கிறது. இவற்றுக்கான சூழ்‌ 
நிலைகளை வகுக்க முனைகிறது. தமிழர்‌ கனவை ஈனவாக்கு 
வதற்கு வேண்டிய மெய்விளக்கங்கள்‌, அ௮றிவாராய்ச்ச 
கள்‌, கலைப்‌ பிரசாரங்கள்‌, அறிவுப்‌ பிரசாரங்கள்‌ அயை 
வற்றை ஏடுகளாலும்‌, மாகாகெளாலும்‌, நாளேகெளாலும்‌ 
உருவாக்கப்‌ பாடுபடுகிறது, 

“தமிழர்‌ பிறமொழி அறிவின்றித்‌ தம்மை ஆள 
முடியாது; பிறமொழி பயின்றாலன்றி உலக அறிவுபெற 
முடியாது, தமிழகத்தில்‌ அறிஞன்‌ என்பவன்‌ பிறமொழி 
கற்றவன்தான்‌' -தனமதிப்புள்ள உண்மைத்‌ தமிழன்‌ 


எவனையும்‌ கலங்க வைக்கும்‌ நிலைகள்‌ இவை. “தமிழைப்‌ 
பற்றியே, தமிழ்ப்‌ பண்பாட்டைப்‌ பற்றியே தமிழில்‌ நால்‌ . 


கள்‌ இல்லையே! பிறமொழி படித்துத்தானே ஒருவன்‌ 


தமிழக வரலாற்றைக்கூட அறிய வேண்டும்‌?” என்று. 


கேட்கும்‌ நல்ல தமிழார்வலர்கள்‌ பலர்‌. இச்‌ சூழல்களை 
யாம்‌ எம்மால்‌ இயன்‌ றவரை மாற்றி வருகிறோம்‌. இனியும்‌ 
மாற்ற முயலுவோம்‌. அம்‌ முயற்சிகளில்‌ ஒன்றே இத்‌ 
தமிழாக்க ஏடு, து ஆ ப 


தமிழ்‌ இந்தியா : திரு. ௩, சி, கந்தையா பிள்ளை 


கழகவழி வேளிவந்துள்ளீ . 
தமிழக வரலாற்று நூல்கள்‌ 


நரிழக வரலாறு: பேராசிரியர்‌ அறுவர்‌ 
இந்‌ நாலின்கண்‌ தமிழகத்தை ஆட்சிசெய்த சங்க 
காலம்‌, பல்லவர்‌ காலம்‌, சோழர்‌ காலம்‌, பாண்டியர்காலம்‌, 
நாயக்கர்‌ காலம்‌, ஆங்கிலேயர்‌ காலம்‌ முதலியன இனிது 
ஆராய்ந்து எழுதப்பட்டுள்ளன. பன்மொழிப்புலவர்‌ இரு, 
கா. அப்பாத்துரை அவர்களின்‌ விரிந்த முன்னுரையுடன்‌ 


கூடிய திட 
கலிக்கா ரூ. 6-00. 


தமிழகம்‌ : திரு. ௩. சி. கந்தையா பிள்ளை 
இந்‌ நூலில்‌ தமிழ்நாடு, தமிழ்மொழி முதலியவற்றின்‌ 
பண்டை நிலையினைப்‌ பல ஆராய்ச்சியாளர்‌ கருத்துக்களுடன்‌ 
எடுத்துக்காட்டப்பட்‌ டுள்ளன. தமிழ்நாட்டின்‌ தொன்மை 
நிலை, தமிழ்மொழி, தமிழர்‌ நாகரீகம்‌, ஒழிபியல்‌, 
அரசமரபுகள்‌ என்னும்‌ ஐம்பெரும்‌ தலைப்புக்களின்‌ கீழ்‌ 
ஆசிரியர்‌ சிறப்புற ஆராய்ந்துள்ளார்‌. 
கலிக்கா ரூ. 4-60, 


ஆயிரத்தெண்‌ ஹாறு ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட 
தமிழர்‌' காலம்‌ முதல்‌ இன்றுவரையில்‌ தமிழகத்தைப்‌ 
பற்றிய ஆராய்வுகள்‌ இர்‌. நாலில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 
தமிழ்‌ மொழியும்‌, சிவநெறியும்‌ இவ்வுலகம்‌ முழுமையும்‌ 
ஒருகால்‌ ஒங்கியிருந்தன என்பதை இந்நூல்‌ கற்பார்‌ தெள்‌ 
ளிதின்‌ உணர்வர்‌, 
கலிக்கா ரூ, 4-50 
குமரிக்கண்டம்‌ அல்லது தடல்கொண்ட தென்டுடு : 
தென்னிந்தியாவின்‌ பழமைச்‌ சான்றுகளுடன்‌ கடல்‌. 
கோளுக்கு முற்பட்ட குமரிக்கண்டம்‌ பற்றிய வரலாறும்‌ 
பழங்கால மக்களது காகரிகமும்‌ இதில்‌ விளக்கப்‌ 


பட்டுள்ளன, . 1 
_ கலிக்கா ரூ, 2409 


பல்லவர்‌ வரலாறு : டாக்டர்‌. மா."இராசமாணிக்கம்‌ பிள்ளை 

பல்லவர்க்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌, பல்லவரைப்பற்றிய 

சான்றுகள்‌ முதலியனவும்‌, , _பல்லவராட்சியைப்‌ பற்றிய 
அரிய த எலு இதி ல்‌ ந்தா படை 

1. கலிக்கா ரூ. 4-60. 


சேரர்‌ வரலாறு : றி ௮. சிதம்பரனார்‌ 
தமிழகத்தின்‌ ஒரு பகுதியாகிய சேரநாட்டை ஆண்ட 
- மீசரமன்னர்களின்‌ வரலாறுகள்‌ இதில்‌: அடங்கியுள்ளன. 
சேரமன்னர்‌. மரபும்‌, அவரவர்‌ வி தம்பம்‌ தர்‌ 
இனிது உத்‌ அதம பல்‌ 
ப 'கலிக்கா ரூ. 450. 


ப ழந்தமிழாட்சி : திர்‌. ஞா. தேவநேயனார்‌. ட ப 
ட்ட... பழந்தமிழகத்தைப்‌ பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ பலவும்‌, 
அரசியலுறுப்புக்கள்‌, ஆள்‌ நிலப்பிரிவுகள்‌ முதல்‌ தமிழகத்‌ 
தைப்பற்றிய சிறந்த! ந்த இதில்‌ இடம்பெற்‌, 
ன்ன, | 


கள்‌ ரூ. 9- 00, 


மட்டில்‌ கண்ட தமிரகம்‌ : "தகு, வரத வீரப்பன்‌ . 
_திமிரகத்தைப்பற்றி மேலைநாட்டு அறிஞர்கீள்‌ கூறிய 
| கருத்துரைகள்‌ தொகுக்கப்பெற்றுள்ளன, .பல காலத்தும்‌ 

பலகாட்டுமக்களாலும்‌ பாராட்டப்பெற்ற பெருமைமிக்க, து. 
நம்‌ I பள்‌ இர்‌ நூல்‌ கற்பார்‌ பட்டது 
உணர்வர்‌... க A 
ற்‌ க்‌ ப்‌ 
தமிழ்ச்‌. சங்கங்களின்‌: வரலாறு : 


ட்‌ | ண டர்‌ கக்‌ ௮. ு: சிதம்பர்னார்‌ 

த ட தன்ம்‌ துரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கம்‌ முதல்‌, கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கம்‌ வரையில்‌ இ இடையில்‌ தோன்றிய பல தமிழ்ச்‌ சங்கங்‌ 
களின்‌ ரவா நிக்க, இதில்‌ ஆராயப்பட்டுள்ளன. ட்‌ 


விலை ர. ம 50. 
ப மொஜேஞ்சொ-த$॥ அல்லது சிந்துவெளி நாகரிகம்‌ : 


க்‌ ர்க்க அற்‌. இராசமாணிக்கம்‌ பிள்ளை 

500 ஆண்டுகட்கு. முன்‌ வாழ்ந்த திராவிடப்பெருங்‌ 
குடி மக்களின்‌ காகரிகத்தைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ மொஹெஞ்சொ- 
திரோமூதலிய பல அழிவுற்ற Pa ம்க்‌ 
நிறைந்தது. ப 
ப வில ரூ, 4. 50. 


ப்திப்புரை 

தமிழகத்தின்‌ இன்னொரு குறைபாட்டினை வெளி 
நாட்டுத்‌ தொடர்புடையோர்‌ அடிக்கடி கண்டும்‌ கேட்டும்‌ 
வருகின்‌ றனர்‌. “தமிழ்‌ மொழி, தமிழ்‌ இலக்கியம்‌, தமிழ்ப்‌ 
பண்பாடு, தமிழக வரலாறு ஆகியவை பற்றி உலகுக்கு 
எடுத்துரைக்கும்‌ புத்தகங்கள்‌ கிடைக்குமா? எங்கே 
கிடைக்கும்‌?” - இக்‌ கேள்விகளைப்‌ பல அயல்‌ நாட்டுப்‌. 
பேரறிஞர்கள்‌ அந்நாடுகள்‌ செல்லும்‌ வாய்ப்புப்‌ பெற்ற 
பல பெருமக்களிடமும்‌, இந்நாட்டு ஆட்சியாளர்களிடமும்‌, 
பல்கலைக்‌ கழகங்கள்‌, கல்லூரிகள்‌, அறிவு நிலையங்கள்‌, 
பத்திரிகைகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ அதிபரிடமும்‌ கேட்டு வரு 
கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கேள்விகளுக்குத்‌ தக்க விடை கூற்‌. 
முடியாத அவல நிலையீலே நாம்‌ இன்றும்‌ இருக்கிறோம்‌. 


தமிழர்‌ அறிய வேண்டிய நூல்கள்‌, தமிழர்‌ பற்றிய 
நூல்கள்‌ சில சமயம்‌ ஆங்கிலம்‌ முதலிய மொழிகளில்‌ 
உள்ளன. தமிழாகள்‌ அறிய அவை தமிழில்‌ வெளி 
வந்தாக வேண்டும்‌! அதே சமயம்‌ தமிழகத்தின்‌ பண்டை 
இலக்கியச்‌ செல்வங்கள்‌ , இன்றைய தமிழர்‌ உயிர்த்துடிப்‌ 3 
பையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ காட்டும்‌ அறிவேடுகள்‌ .பல 
தமிழில்‌ உள்ளன. அவை அறிவுலகம்‌ அறிய ஆங்கிலம்‌ 
முதலிய தக்க பொதுமோழிகளில்‌ வெளிவரல்‌ வேண்டும்‌. 
இருதிசையிலும்‌ புது நூல்கள்‌, புத்தாராய்ச்சிகள்‌ பெருகு ' 
வது விரும்பத்‌ தக்கதாகும்‌. 

மறுமலர்சசியியக்கங்கள்‌ தமிழகத்தில்‌ எழுவதற்கு 
முன்னே, இவ்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌, 
- தமிழ்‌ பற்றிய இன்றைய ஆர்வங்களைக்‌ கூடப்‌ பேரளவு 
வளர்க்கத்தக்க பெரு நூலொன்றை ஈழமத்துப்பெருந்தமிழ்‌ 
மகனாரான தீரு. ரீ. கனகசபை அவர்கள்‌ இயற்றிச்சென்‌ ற 
னர்‌, மறுமலர்ச்சியின்‌ உயிர்த்துடிப்பு தமிமுணர்ச்சியின்‌ 


ன்‌, , ; 2 த்‌ = க்‌ 
இ” ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
பிறப்பிடமான ஈழத்தில்‌ கூட எழாத அந்காட்களிலேஅது 


ச ப ட 

அப்பேர றிஞர்‌ புகழுடன்‌ நின்றுவிட்டது, அதன்‌ அறிவு க்‌ இதர D | தல்‌ 
மரபு வளங்காணவில்லை. ஆங்கிலேயரும்‌ விரும்பி ம்‌ ற்ற ட்டு 
வாசிக்கத்‌ தக்க | சீரிய ஆங்கில பக்‌ i மா ஆயிரத்தெண்‌ ணூ.று ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட 
அமைந்துள்ளது, ஆயினும்‌ மறுமலர்ச்சிக்குரிய இர்நாளில்‌ உலகின்‌ அரசியல்‌ பிரிவுகள்‌ -தமிழ்‌ நிலம்‌- (அண்மை 
வ த கன . ப - படல யில்‌) வெளிவந்துள்ள பண்டைத்தமிம்‌ இலக்கியம்‌- 
ட்ட . க்க அவ்‌ 3 | 
உலகு அரங்குக்குப்‌ பெரிதும்‌ டடத க . 5 அதன்‌ தொல்பழமை-சங்கப்‌ புலவர்‌ ஒரு சேரஅரசன்‌ 
“ஆங்கில ஏடும்‌ கிடைக்கவில்லை. அதன கருத்துக்களும்‌ "இளவலும்‌ தமிழ்க்காப்பியமான சிலப்பதிகாரத்தின்‌ 
g ப ர திற்‌ க்கல்‌ ன்‌ "டை - ஆசிரியருமான இளங்கோஅடிகள்‌-அக்காப்பியத்தில்‌ 
தமிழ்ப்பெரு மக்களை வ தவல்‌ அவ்வை க He சமகால.அரசரான மகதநாட்டுச்‌ சதகர்ணியும்‌ இலங்‌ 
ம ப்பாக வெளியிடும்‌ யற்சியில்‌ யாம்‌ ஈடுபட்ட கைக்‌ கயவாகுவும்‌ பற்றிய குறிப்புக்கள்‌, 
மறுபதி முயற்‌ கவும்‌ பற்றிய குறிப்பு 
போது, தமிழார்வமுள்ள தமிழரும்‌ அதை வாசித்துப்‌ 2. தமிழகத்தின்‌ நிலஇயல்‌ பிரிவுகள்‌ ன 20--56 
| . . த தல்‌ கத்‌ க்கு உண்டா. தமிழ்‌ நில எல்லைகள்‌-அயல்‌ அரசுகள்‌-தமிழகத்‌ 
பயன்பெறல்‌ வேண்டும்‌ என்ற விருப்பம்‌ எமக்கு ்‌ தின்‌ பதின்மூன்று நாடுகளும்‌ அவற்றின்‌ முக்கிய 
யிற்று. ப நகரங்களும்‌-பிளினி, டாலமி ஆயெவர்கள்‌ குறிப்‌ 
ட்ட | ப பிட்ட இட அடையாள அறுதி. படங்கள்‌: 1 தமிழக 

ன்‌ ட படா பன்மொழிப்‌ புலவர்‌, ப மேற்குக்கரை (பக்கம்‌: 28); 2. தமிழகக்‌ கீழ்கரை 

(பக்கம்‌; 46). 


திருவாளர்‌, கா. அப்பாத்துரை, எம்‌. ஏ., எல்‌.டி., அவர்கள்‌ 


ம்‌ . டம்‌ 9, வெளிநாட்டு வாணிகம்‌ - 58.....74 
அதன்‌ தமிழாக்கமாயெ இந்நூலை எளிய திட்பநுட்பம்‌ 


முற்கால வாணிக நெறிகள்‌-அரேபியா வி 


ன 2 உ ப்‌ சைக்‌ டன்‌, லிருந்‌ மிழகத்துக்கான கேர்‌ கடல்‌ வமி கண்‌ 
வாய்ந்த சிமிழில்‌ பவட அதத்‌ அண்டம்‌ இ த g ம வாணிகம்‌ பற்றிப்‌ ட சக 
காலத்துக்கேற்ற அடிக்‌ குறிப்புக்கள்‌, தவப்‌ “செங்கடற்‌ பயணம்‌' என்ற நூலின்‌ விரிவான 
ஆூயவை இணைத்து அதை இன்றைத்‌ தமிழர்‌ அறிவுச்‌ க... லதல 
ட்‌ டன்‌ இணக்குவித்துதவியுள்ளார்‌. அவர்‌ அரு த்‌, தமிழ்க்‌ களை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ 74—121 
௫0௮ ம்‌ டத்‌ டத்‌ ரி ன்‌ வில்லவர்‌, மீனவர்‌-நாகர்‌-நாகமரபுகள்‌: மறவர்‌, 
முயற்சிக்கு எம்‌ மனமார்ந்த ஈன்றியும்‌ பாராட்டும்‌ உரித்‌ எயினர்‌, ஓலியர்‌, ஓவியர்‌, அருவாளர்‌, பரதவர்‌. 
ரின்‌ றன. தமிழகம்‌ இதனையும்‌, இது போன்ற தமிழ்‌, வங்கத்திலுள்ள தாமிலித்தியிலிருந்து வந்த. மங்கோ 
கான ட 10 லிய மரபினரே தமிழர்‌ எனப்‌ பட்டனர்‌-தமிழர்‌ 
ஆங்கில வெளியீடுகளையும்‌ ஆதரித்து எம்‌ முயற்‌ ன்ப மரபுகள்‌: 2 திரையர்‌, வானவர்‌ அல்லது 
ம்‌ வ பி ௦ ° ண்டுமென்பதே எம்‌ அரமகார்‌'-கோசர்‌ என்பவர்‌ வடஇந்தியா மீது 
பல்ப்‌ கணம்‌ லு ந்னு ட்‌ ன படையெடுத்த!வென்ற ர கா ல ப 
அவா, ன ரர ப இ தென்‌ மதுரைகண்டு நிறுவியதிங்கள்‌ மரபின்மன்னர்‌. 
ப ப ட நீ | | | குடிகள்‌-பார்ப்பனக்‌ குடியேற்றங்கள்‌-ஆயர்‌ அல்ல து 
ப த்‌ இடையர்‌ மரபினர்‌-ஏறுகோன்‌ ஆயர்‌ இன மரபுக்‌ 
சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌ கேளிக்கை-யூதர்‌-யூதர்‌ பட்டயங்களில்‌ உள்ள 


இரட்டையாண்டின்‌ சரியான விளக்கம்‌, படங்கள்‌: 1, 
நாகர்கள்‌ (பக்கம்‌: 78); 2, கனிஷ்கன்‌ குஷானியர்‌ 
மன்னன்‌ (பக்கம்‌: 99). டட ப ன 


5௦ 


9. 


7. 


வேள்‌-குதிரைமலைப்‌ 


ஆயிர த்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
ன ட ப | பக்கம்‌ 

சோழர்‌ | 122-145 
இ.பி, 50-150 சோழர்‌ மரபுக்‌ கால்வழி-கரிகாற்‌ 


பெருவளவன்‌-சேட்சென்னி ஈலங்கிள்ளி கிள்ளிவள : 
வன்‌-இராசஞுயம்‌ வேட்ட பெருநற்கிள்ளி, 


பாண்டியர்‌ 
இ.பி, 80-150 பாண்டியர்மரபுக்‌ கால்வி- 
ஆரியப்‌ படைகடந்த நெடுஞ்செழியன்‌-வெற்றிவேற்‌ 
செ ழியன்‌-நெடுஞ்செழியன்‌ 11-உக்கிரப்பெருவழுதி- 
நன்மாறன்‌, . ர 


இ.பி, 60-150 சேரர்‌ மரபுக்‌ கால்வழி- 
ஆதன்‌ 1 ஆதன்‌ [1 அல்லது வானவர்மன்‌-செங்குட்டு 
வன்‌ அல்ல து இமயவர்மன்‌-யானைக்கட்சேய்‌-பெருஞ்‌ 
சேரல்‌ இரும்பொறை, 


வேளிரும்‌ குடிமன்னரும்‌ 
காஞ்சித்திரையன்‌-வேங்கடத்துப்‌ புள்ளி, ஆத 
னுங்கன்‌-கோவலூர்‌ மலையமான்‌ -மிழலைஎவ்வி- செங்‌ 
கண்மா நன்னன்‌-ஆய்குடி ஆய்‌-நாஞ்சில்‌ நாட்டுப்‌ 
பொருநன்‌-மோகூர்ப்‌ பழயன்‌ மாறன்‌-அழும்பில்‌. 
பிட்டங்‌ கொற்றன்‌-தகடூர்‌ 
அதியமான்‌. உ | | 
சமூக வாழ்வு 193—241 
ஆட்சி முறைமை-அரசன்‌-ஐம்பெருங்குமு-எண்‌ 
பேராயம்‌-அரசியற்பணிமுதல்வர்‌-தர்வை, சுங்கம்‌, 
வரி-தமிழர்‌ வகுப்புக்கள்‌: அறிவர்‌, உழவர்‌, வெள்‌ 
ளாளர்‌ அல்லது காராளர்‌, ஆயர்‌, வேட்டுவர்‌, 
கலைத்தொழிலாளர்‌, படையாட்சியர்‌ வலையர்‌, 
புலையர்‌-தமிழர்‌ வகுப்புக்கள்‌ மெகஸ்தனிஸினால்‌. 
விரித்துரைக்கப்‌ பட்டவற்றுடன்‌ ஒத்தவையேஃ 
ஆடையீன்பாணீ-மணப்பொருள்கள்‌-அணிமணிகள்‌ - 
பெண்டிர்‌ தன்னாண்மை யுரிமை-களவியல்‌ வாழ்வு- 
மனமுறிவுற்ற காதலர்‌ தற்கொலை முயற்ச-பொது 
மகளிர்‌, ஆடல்‌ நஈங்கையர்‌- திருமணங்கள்‌ -உணவு 
வலைகள்‌ -கேளிக்கைகள்‌-இசைக்கலை-தமிழ்‌, ஆரிய 
தரடக  வகைகள்‌-கூத்துக்கள்‌-நடி.கையர்‌-ஓவியம்‌- 


147157. 


181—192 


10 


. 


11. 


18, 


உள்ளுறை 44 

| பக்கம்‌. 
சிற்பம்‌ - இல்லங்கள்‌ கோட்டைகள்‌-தாக்குதல்‌ 
போர்கள்‌, காப்புப்‌ போர்கள்‌-படைவீரர்‌ வகுப்பு 


பொருகர்‌, பாணர்‌, கூத்தர்‌-மதுரைமாநகர . 
வாழ்க்கை, எ; 


திருவள்ளுவர்‌ குறள்‌ 242-250 
திருவள்ளுவர்‌: உக்கிரப்பெருவழுதி கொலு 
விருக்கை அணைதல்‌-புலவர்‌ ஆசிரியர்‌ சங்லம்‌-குறள்‌ 
அல்லது முப்பால்‌, மணிச்சுருக்கமான பாக்களா 
லான ஓழுக்கமுறைநூல்‌-சங்கப்‌ புலவர்‌ கருத்துரை 
“ர. 3 8 . : 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை 251—288 
கோவலன்‌ கண்ண திருமணம்‌-அழயெ 
நங்கை மாதவியைக்‌ ன பரக கட 
கோவலன்‌ பொருள்‌ அமிவு-ஐயப்பேய்‌ காரணமான 
பிரிவு- மனைவி கண்ணகியுடன்‌ மதுரை செலவு- 
மனைவியின்‌ கிலம்புகளில்‌ ஒன்றைவிற்க அங்காடி 
செல்லல்‌-அரண்‌ மனையிலிருந்து திருடியதாகக்‌ குற்‌ 
ஐஞ்சாட்டப்பட்டுக்‌ கொலைத்தண்டனை பெறுதல்‌ 
கண்ணகி பாண்டியன்‌ முன்தோன்றிக்‌ கணவன்‌ 
குற்றமின்மை நிறுவுதல்‌-சேரநாடு நோக்கித்‌ திரிந்து 
மன்முறிவுற்று மாள்தல்‌, 


மணிமேகலைக்கதை 289—.338  . 


தன்‌ காதலன்‌ கோவலன்‌ குயர்முடிவு கேட்ட 


மாதவி புத்ததுறவு ஈங்கையாதல்‌-மாதவி மகள்‌ 


மணிமேகலை சோம அரசன்‌ மகன்‌ உகய i 
காதலிக்கப்பெறல்‌-மணிபல்லவத் நிவ டட 
காவிரிப்பட்டினத்துக்கு மீளல்‌-புத்த ஆண்டிச்சி 
உரு ஏற்றல்‌- இளவரசன்‌ உதயண குமாரன்‌ இரவில்‌ 
மணீமேகலையை நாடிவர்து புத்த மடத்திலே 
கொலைக்காளாதல்‌-சோழ மன்னனால்‌ மணீமேகது 
ர 0 விடுதலை-சாவ 
சத்து நாகபுரமும்‌, சேரக்கலைநகர்‌ வஞ்சி. 
தல்‌-இக்திய மெய்விளக்கத்‌ தத்‌ க 
ணர்தல்‌-காஞ்சி சென்று ஏழை மக்கட்கு ந 
வளித்துப்‌ புத்த அறகங்கையாதல்‌, 


கவ ஆயிரத்தெண்ணாறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
ப்‌. ப பக்கம்‌ 
18. தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌  - 339—375 
காதற்‌ கவிதைத்தொகுதி, கலித்தொகை 
கழாத்தலை உருத்திரங்கண்ணனார்‌-மூடத்தாமக்‌ கண்‌ 
ணீயார்‌-கபிலர்‌-நக்ரேர்‌-மாமூலனார்‌ - கல்லாடனார்‌... 
மாங்குடி. மருதனார்‌-திருவள்ளுவர்‌-கோவூர்‌ கிழார்‌-. 
இறையனார்‌-பரணர்‌-பெருங்‌ கெளகிகனார்‌-ஒளவை 
யார்‌-இளங்கோவடி.கள்‌-அரிசில்ழொர்‌-பொன்‌ முடி 
யார்‌ பெருங்குன்றூர்‌ இழார்‌-ஆயிரத்தெண்‌ ணூறு 
ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ 
தொகுதியின்‌ மொத்த அளவு-ஆரிய இலக்கியம்‌ 
பற்றிய குறிப்புக்கள்‌. " ல்‌ 
14. அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 376—414 
வேதாந்தம்‌ - ஆவேகம்‌-ரிகண்டவாதம்‌ - சாங்கி 
யம்‌-வைசேடி.கம்‌-பூதவா தி-பெளத்தம்‌, a 
15. சமயவாற்வு | | 415—428 
. நாகரிகப்படிக்‌ கேற்ற சமய வளர்ச்சிப்படி : 
முறைமை-தொல்பழங்‌ குடிமக்களின்‌ வழிபாட்டு 
முறை: காளி,மூருகன்‌, கண்ணன்‌, சிவன்‌,பலராமன்‌- 
நிகண்ட, புத்த நெறிகளின்‌ தாக்கு விளைவுகள்‌: 
ஒழுக்கம்‌, அறம்‌ பற்றிய உயர்குறிக்கோள்‌ கோட்‌ 
பாகெள்‌-மறுபிறப்புக்‌ கோட்பாட்டு நம்பிக்கை ' 
இறப்புக்குப்‌ பிற்பட்ட நிலைப ற்றிய கனவாய்வுகள்‌- 
இவ்வுலகவாழ்வில்‌ அறிஞரின்‌ அக்கரையின்மையே : 
தமிழர்‌ இன அழிவுக்கு வழிவகுத்தது. 
16. முடிவுரை 429 —440 


தமிழர்‌ தம்‌ இன அரசராலேயே ஆளப்பட்‌ 
டமை-சென்ற அறுபது தலைமுறைகளில்‌ ஏற்பட்ட 
மாறுபர்டுகள்‌-கடற்கரைத்திரம்‌ முன்னேறுதல்‌- 
பண்டைப்‌ பெருநகரங்களின்‌ பாழ்‌ நிலை-மன்னர்‌: 
மரபுகள்‌ : . தடங்கெட அழிதல்‌-மலையாள மும்‌. 
கன்னடமும்‌ தனிமொழிகளாதல்‌ வெளியார்‌-படை 
யெடுப்புக்கள்‌-பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சி பேணிய அமைதி 
கவர்‌ வழியில்‌ வந்து நிற்கும்‌ தமிழினம்‌-மேலைநாகரிக 
வழி நின்று: சிர்திருத்தங்‌ காண வேண்டியதன்‌ 
உடனடி அவசியம்‌, .,, 


ப்‌ க 


லி, 


கனகசபை 
1855 -1906 


ட. BOOK ..By K.Rajalingam 


ஆயிீரக்தெண்ணுூறு ஆண்டுகட்கு 
முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
-— ப்‌ 


1. தோற்றுவாய்‌ 


AD ஆண்‌ பிகளுக்குமுன்‌ உ. ராமசுப் பேரரசே பனி த 
உலகின்‌ வல்‌ பியி. நரகரிகப்‌ ப்பா ஈசாய்‌ அரபு 
இருந்துது. பொ நைசான்று உடிரராக்‌ வெர்‌ ப்பம்‌ ்‌ வேற்தரில்‌ 
கடைசியானவர்‌ அிராஜன்‌.! அவர்‌ சாலத்றில்‌ அப்‌ 
பேரரசின்‌ ஆம்றல்‌ உ FE டட திருந்தது. ரோப்‌ 
பாவின்‌ ஒரு பெரும்பனு, தியும்‌ நழுரிலக்‌ கடல்‌ 2 குழந்த அளிய, 
ஆவ்‌ 1 பரு இகளும்‌ அசன்‌ எவ்வேக்ரு உட்பட்டு மீர்கன, 
பிதற்ற ரகக்‌ ரிப்‌ திசையே பாரிக்‌ சீனப்‌ 
ரி 2 ப்‌ க டது புமழ்சான்‌ ற வான்மரபுப்‌ (சீப ரசா" 
ஆட்சியிலே அறன்‌ பரப்பு மூழூகிை பினு அடைந்திருக்குறு, 
அது கிறு பாமிபில்‌ மாவி லிருந்து ப்்ற்மிக காண்பி 
யாடல்‌? வை ம்பி இமம்‌, வடக்கே அட்லாஸ்‌ மலை 4 க்ம்தாடர்‌ 
எமரிலிருங்து* தெற்கே இயற ம்‌ தொடர்‌ வரைய வும்‌ 
பாரம்‌ நடி! த்ய! இல்‌ ரு போபோரர்றுக்‌ ஸின்‌ எவி்ப்குளுக்கும்‌ 
big ரி இிொணடி அரசுகள்‌ நிலவின. அனவடபிய 
பார்றிிய அரசம்‌, கர்ம அரும்‌ ஆரார்‌ 


க அக்கை ௯ | 


1." Emperor Trajan. உட Mediterranean sea. 

. 11: 211 ப ப்‌ 1:45 AY ரி Pacitie ப EAT, 

ப... The Casi a Sos, இறு உலகின்‌ மிகப்பெரிய உள்‌ நிலக்கடல்‌, 
ப, Atlas Mountains, 


3 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பார்த்திய அரசன்‌ கோரஸ்‌! ஆண்‌. பகுதி 
பார்த்தியா கடந்து மீடியா,? பாரசிகம்‌, ஸூஸியானா, 
பாபிலோனியா ஆகியவற்றை அளாவியிருந்தது. காந்தா 
ரத்தின்‌ அரசனாயிருந்தவன்‌ கனிஷ்கன்‌.8 அவன்‌ சகர்‌ 
களின்‌* தலைவன்‌. அவன்‌ நாட்களுக்குள்‌ சகர்கள்‌ 
ஆசியாவின்‌... நடுமேட்டுகிலத்‌இலிருந்து குடிபெயர்ந்து 
பாகடிரியப்‌ பேரரசை வீழ்த்தியிருந்தனர்‌. இம்நிலயில்‌ 
கனிஷ்கன்‌ ஆட்சி பாகடிரியாவிலிருந்து5 இமயமலையின்‌ 
இடைப்பகு திவரையிலும்‌, ஆக்ஸஸ்‌ ஆற்றிலிருந்து யமுனை 
ஆறுவரையிலும்‌ பரவியிருந்தது. - 


காந்தாரத்துக்குக்‌ கிழக்கே இமயமலை க்தொட ருக்கு த்‌ 
தெற்கே மிகப்‌ பழமைவாய்ந்த மகதப்பேரரசு நிலவிற்று. 
அதை ஆட்சிசெய்தவர்கள்‌ ஆரந்திரப்பெருங்குடி சார்ந்த 
மகா-கர்ணர்‌ ஆவர்‌. விந்தியமலைக்கு வடபால்‌ மாளவம்‌ 
எனற சிறிய அரசு இருந்தது. ஆந்திரருடன்‌ மிக நெருங்‌ 
யை உறவுடைய ஒரு குடியே அவ்வரசை நிறுவியிருக்கது. 
அத்துடன்‌ அது மகதரின்‌ பிடியை உதறி எ றிந்திருந்தது. 
இதற்கு மேற்கே சிந்து ஆற்று வாய்முகத்திலும்‌ குஜராத்‌ 
திலும்‌ பார்த்தியப்‌ போர்வேட்டையாளர்கள்‌ ஆட்ட 
செய்திருந்தனர்‌. 


ப 1. Pacorus, King of Parthia. 
2. Media. இது பாரசீகத்தை அடுத்துள்ள பகுதி. 


3. Kanishka, King of Gandhara. சிலப்பதிகாரக்‌ கதையில்‌ 
கண்ணகிச்‌ சிலையின்‌ கல்லைச்‌ சுமந்தவனாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட கனகன்‌ இப்‌ 
பேரரசனே என்று கூறப்படுகிறது. இதறகேற்ப அயலினத்‌ தானும்‌ புத்த 


சமயத்தானுமாகிய இவனது பின்‌ மரபினர்‌ வலிகுன்றியவராய்‌ இந்திய சிவ 


நெறிப்பெயர்‌ தாங்கினர்‌ என்று தெரியவருகிறது, 


ப த படத்து த ' இவர்கள்‌ படையெடுப்பிலிருந்தே சக ஆண்டு அல்லது. 


சாலிவாகன ஆண்டு தொடங்கிற்று என்று நம்பப்படுகிறது 
5. Bactria. இன்றைய துருக்கிஸ்‌ தானம்‌ அடுத்‌ த பகுதி. 


6 Oxus. காஸ்பியன்‌ கடலில்‌ விழும்‌ துருக்கிஸ்‌ தானப்‌ பகுதியி 
லுள்ள. ஆறு, நடு ஆசியாவுக்கு வடக்கில்‌ உள்ளது. | 


தோற்றுவாய்‌ ர ரர. 


தக்கணத்தில்‌ மகாநதி, கோதாவரி, கிருஷ்ணா ' ஆற்‌ 
றத்தீரங்கள்‌ இன்னும்‌ மகதப்பேரரசின பகுதிகளாகவே 


இருந்தன. இப்பேரரசுப்‌ பகுதியின்‌ தென்‌ எல்லை தமிழ 


கத்தை அண்டிககிடந்தது. தமிழர்‌ வாழ்ந்த நிலமாகிய 
இத்தமிழகமே இந்தியத்‌ தீவக்குறையின்‌ "தென்கோடியாய்‌ 
அமைந்திருந்தது. க 


அக்காலத்தில்‌ கிட்டத்தட்ட இந்தியாவெங்கும்‌ புத்த 
சமயமே மேம்பட்ட சமயமாயிருந்தது. ஆரியரல்லாத 
குடிகளே எங்கும்‌ ஆட்சியரிமைகொண்டிருந்கன. ஆரிய 
இனத்தவர்களுக்கு அக்காலம்‌ பெருமைகுன றிய ஒரு 
காலம்‌. பார்ப்பன சமயத்துத்கோ?2 அது துயரமிக்க 
வாழ்வு மாள்வுப்‌ போராட்டக்‌ காலமாய்‌ அமைந்திருந்தது. 
பின்னாட்களிலே முடியரசர்‌ பார்ப்பன சமயத்துக்கு ஆதர 
வளிக்க முற்பட்டபோதுகூட,ஆரியர்‌ தம்‌ முழூ வலிமையை 
யும்‌ திரட்டியே எதிர்‌ சமயங்களையும்‌, அயலினத்தவர்‌ 
ஆட்சியையும்‌ ஒருங்கே தடமில்லாமல்‌ ஒழிக்க முடிந்தது. 


மற்குறிப்பிட்ட சூழல்களின்பயனை நாம்‌ சமஸ்கிருத 
இலக்கிய வகையில்‌ சாண்கிறோம்‌. இ.பி. முதல்‌ நூற்றாண்‌ 
டில்‌ சமஸ்கிருத மொழிக்கு இலக்கியமென்று எதுவும்‌ 
இடையாது. அதேசமயம்‌ தமிழின்‌ நிலைமை, வியப்புக்‌ 
குரிய முறையில்‌ இதற்கு நேர்மாறானது. இக்காலத்துக்‌ 
குரிய தமிழிலக்கியம்‌ பேரளவிலும்‌, குறைவுபடா நிலையில்‌ 
கிட்டத்தட்ட முழுவடிவிலேயும்‌ நமக்குவந்து எட்டியுள்‌ 
ளது. அத்‌ தமிழிலக்கியம்‌ நமக்கு அத்தொல்பழங்காலத்தில்‌ 
வாழ்ந்த தமிழரின்‌ வாழ்க்கைச்‌. சூழல்களை மட்டுமின்‌ றி, 
இந்தியாவின்‌ பிற பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்த மற்ற மக்களினங்‌ 
களின்‌ சூழ்நிலைகளையும்‌. விளக்கமாக எடுத்துக்காட்டுகி றது... 

1. South Indian Peninsula. 


2. Brahbminism. சைவ வைணவ சமயங்களுடன்‌ சேர்ந்து கலந்து 
ஒன்றுபட்டபின்‌ ஆரியசமயம்‌ இந்துசமயம்‌ என்று வெளிநாட்டாரால்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்டது. இக கலப்புக்கு முற்பட்ட புத்தசமணகால ஆரியசம்யமே வர 
லாற்றாசிரியர்களால்‌ பார்ப்பன சமயம்‌ எனக்‌ குறிக்கப்படுகிறது- அதை 
வேதவேள்‌ விச்‌ சமயம்‌ என்று தமிழில்‌ குறிக்கலாம்‌. 


4 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பண்டைத்‌ தமிநிலக்கியம்‌ அகல்பெரும்‌ பரப்புடை 


யது. அதேசமயம்‌ அது முன்னால்‌ வேறு எவர்‌ காலடியும்‌ 
படாத ஒரு புதுமிலப்பரப்புப்‌ போன்ற இயல்புடைய 
தாகவும்‌ இலங்குகின்‌ றது. ஆயினும்‌ இப்பமம்பேரிலக்கிய 
ஏடுகள்‌ அண்மையிலேயே வெளிமீட்டொளி கண்டுள்ளன. 
இதுகாறும்‌ அவை கையெழுத்துப்‌ படிவங்களாகப்‌ பனை 
ஓலைகளில்‌ எழுதப்பட்டு, அவற்றைக்‌ கைக்கொண்டிருந்த 
புலவர்பெருமக்களால்‌ வேறு எவர்‌ கண்ணிலும்‌ படாமல்‌ 
பூட்டிவைக்கப்பட்டே யிருந்துவந்தன. 


அவற்றின்‌ மொழிநடை பழமைபடிந்ததா யிருந்தது. 
அவற்‌ றின சமயச்சார்போ அயல்‌ சமயச்சார்பாய்‌ அமைக்‌ 
திருந்தது. இவ்விரண்டு பண்புகள்‌ காரணமாகவும்‌ 
அவை மாணவருலகின்‌ மதிப்பார்வத்தைப்‌ பெறமுடியாது 
போயின. உண்மையில்‌ தமிழர்‌ கல்விக்கு[ழாங்கள்‌ ! பல 
வற்றில்‌ அவை படிக்கத்‌ தகாதவை என்றே ஒதுக்கி 
வைக்கப்பட்டிருந்தன. பள்ளி மாணவர்களுக்கு அவற்‌ 
ஹைக்‌ கற்பிப்பதென்பது மன்னிக்கமுடியாக ஒரு பரரிக 
டாகும்‌ என்றுதான்‌ சைவ வைணவப்‌ புலவர்கள்‌ கருதி 
வந்தார்கள்‌. ன 

இந்தக்‌ கைப்படி ஏடுகளில்‌ மிகப்பெரும்பாலானவை 
சைவமடங்களிலோ, சமணமடங்களிலோ தஇீண்டுவாரற்றுப்‌ 
ட[றக்கணிக்கப்பட்ட நிலையிலேயே கிடந்தன. இயல்பாக, 


அவை அங்ஙனமே இடந்து நொறுங்கிப்‌ பொடிபட்டு 
மடிந்த போயிருக்கக்கூடும்‌. அந்நிலை ஏற்பட்டுவிடாமல்‌ 


கடுத்தாட்கொண்டவர்கள்‌ முனைத்த விடாமுயற்சியுடைய 
ஒருசில அறிஞர்களேயாவர்‌. அவர்களின்‌ கடு உழைப்பும்‌ 
_புத்தாராய்ச்சி முறைகளும்‌ இருளின்‌ புதைமறைவிலிருந்து 
அவற்றின்‌ மிகப்பெரும்‌ பகுதியையும்‌ மீட்டு அச்சோளிக்‌ 
குக்கொண்டுவநதுள்ளன.” ஆயினும்‌ எத்தனையோ அரு 


a ரை ஊச எக கைக வகை கைக ஸ்‌ னல ௮௭ ன; சஸ்கசககைகய மதயயயகய யசயயவமய யய யல னிவ. 1 பன்‌ 


1. Tamil Schools. இங்கேகே குறிக்கப்படுவது கோட்பாட்டுக்‌ 
குழுக்கள்‌. த i 


2. இவ்வறிஞருள்‌ தலைசிறந்தவராக என்னால்‌ குறிக்கப்படக்‌ 
கூடியவர்‌ இராய்பகதூர்‌ ஸி. டப்ள்யூ. தாமோதரம்‌ பிள்ளை, பி.ஏ., பி.எல்‌... 


தோற்றுவாய்‌ $ 


ஈதிப்புவாய்ந்க ஏடுகள்‌ இன்னும்‌ அச்சேறமுடியாமல்‌. 
கைப்படிவகிலையிலேயே இருந்துவருகின்‌ றன. அந்நிலையில்‌ 
அவற்றைக்‌ கண்டு பயன்படுத்தக்கூடியவர்கள்‌ ஒருசில 
கனிமனிகராகவே இருக்கமுடியும்‌. ப 


இ.பி. 9 ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு முற்பட்ட தமிழ்‌ இலக்கி 
யம்‌ எதுவுமில்லை என்பதே இன்று மேலை அறிஞரின்‌. 
பொதுக்கருத்காக இருந்துவருகிறது, அனால்‌, உண்மை 
இதற்கு நேர்மாறானது. தமிறிலக்யெத்தின்‌ தலைசிறந்த, 
துற்பண்புவாய்ந்த பகு தி முழுவதும்‌ கி.பி, 9ஆம்‌ நூற்றாண்‌ 
டுக்குமுன்‌ இயற்றப்பட்ட பகுதியே என்னலாம்‌. அதற்குப்‌ 
பின்‌ வந்தவை மிகப்பெரும்பாலும்‌ சமஸ்கிருத ஏடுகளைப்‌ 
பின்பற்றி இயற்றப்பட்ட கீழ்த்தரமான போலிப்பகர்ப்புக 
ளாகவோ, மொழிப்பெயர்ப்புகளாகவோ மட்டுமே கொள்‌. 
ளத்தக்கவையா யுள்ளன. 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ இலக்யெ ஏடுகளை யான்‌ கூர்ந்து 
ஆராய்ந்தபோது, எனக்கு ஏற்பட்ட கருத்து ஒன்றே. 
ஒன்றுதான்‌. அவம்லுள்‌ ஒரு பெரும்பகுதி இரண்டாயிர 
ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ இயற்றப்பட்டது என்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
ஐயம்‌ ஏற்பட வி இல்லை. ஏனெனில்‌ அவை இயற்றப்‌ 
பட்டகாலத்தில்‌ தமிழர்‌ அராபியருடனும்‌ கிரேக்கருடனும்‌, 


ம்‌ _- ட க அத்தகை வையை, 


க டட டட, க கை 


ணவ வலைய உண அச வெய்ய ட, ப பணை 


அவர்களேயாவர்‌. அவர்‌ சேனாவரையர்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ உரைகளுடன்‌, 
தொல்சாப்பிய முழுவதையும்‌ நல்லாதனார்‌ இயற்றிய கலித்தொகையையும்‌ 
வெளியிட்டுதவியுளளார்‌. மேலும்‌ கும்பகோணம்‌ கல்லூரித்‌ தமிழ்ப்‌ ' 
பேராசிரியரான திரு. சாமிநாதையர்‌ அவர்கள்‌ பத்துப்பாட்டு, சிலப்பதி : 
காரம்‌, புறநானூறு ஆகியவற்றை வெளியிட்டுள்ளார்‌. இவர்கள்‌ இருவ 
ரநுடன்கூட, சென்னை திரு. மயிலை சண்முகம்பிள்ளையை நான்‌ குறிப்பிடா 
மல்‌ இருக்கமுடியாது. . அவர்‌ மிகவும்‌ துணிச்சலாகவே மணிமே கலையின்‌ 
பதிப்பொன்று கொண்டுவந்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ பதிப்பில்‌ மூலபாடத்துடன்‌ " 
உரை எதுவும்‌ இல்லையானாலும்‌, அவர்‌ துணிகர முயற்சி _பாராட்டுவதற்‌. 
குரியதேயாகும்‌, இ 


1. டாக்டர்‌ பர்னல்‌ * தென்‌ இந்தியப்‌ பழம்பதிவாராய்ச்சி ' என்ற" 
தம்‌ புத்தகத்திலும்‌, டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌ : திராவிட மொழிகளின்‌ ஒப்பி 
யல்‌ இலக்கணம்‌ என்ற தம்‌ புத்தகத்தின்‌ நூன் முகத்திலும்‌ இக்கருத்தைக்‌ 
குறித்துள்ளனர்‌. ர அடல ட 


6 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


உரோமருடனும்‌ ஜாவனியருடனும்‌ இவர்களை ஓத்த மற்ற 
அயல்நாட்டவருடனும்‌ வாணிகத்‌ தொடர்புகொண்டு, 
இவை காரணமாக உயர்‌ நாகரிகமும்‌ பெருஞ்செல்வ வள 
மும்‌ உடையவர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌. அக்காலப்‌ பொரு 
ளியல்‌ வளத்தில்‌ ஏற்பட்ட முன்னேற்றமே இலக்கியத்‌ 
துறையிலும்‌ தமிழருக்குப்‌ பேரூக்கமும்‌ தூண்டுதலும்‌ 
தந்திருக்கவேண்டும்‌ என்னலாம்‌. 


உரோமகப்பேரரசின்‌ இலக்கியவரலாற்றில்‌ பேரரசன்‌ 
அகஸ்டஸ்‌ !காலமே பொற்காலம்‌ எனபர்‌. தமிழ்‌ இலகயெ 
வரலாற்றிலும்‌ அத்தகு பொற்காலம்‌ அல்லது ‘அகஸ்டஸ்‌ 
காலம்‌ ' ஒன்று உண்டு. அது கி, பி. முதல்‌ நூற்ராண்டே 
யாகும்‌. தமிழ்ப்புலவர்‌ சங்கங்களிலை கடைசியாகக்‌ கூறப்‌ 
படும்‌ சங்கம்‌ . அந்நாளிலேயே உககிரபாண்டின்‌ என்ற 
உருத்தகு பாண்டின்‌ காலத்தில்‌, மதுரையில்‌ ஈடைபெற்‌ 
மது. இச சங்கத்திலிருந்து ஏடுகள்‌ இயற்றிய ஆசிரியப்‌ 
பெரும்‌ புலவர்களில்‌ ஐம்பதின்றருக்குக்‌ குறையாகவர்க 
ளஞூடைய இலக்கியக்‌ கைவண்ணங்கள்‌ இன்று ஈம்‌ கைக்கு 
வந்கெட்டியுள்ளன. 


இப்பெரும்புலவர்கள்‌ பல்வேறுபிறப்பினர்‌, பல்வேறு 
சமயச்சார்பினர்‌, தமிழகத்தின்‌ பல்வேறு பகுதியினர்‌. 
அவர்களில்‌ நிகண்டவாதிகள்‌ இருந்தனர்‌ ; புத்தர்‌ இருந்‌ 
தனா ; பார்ப்பனர்கூடச்‌ இலர்‌ இருந்தனர்‌. அரசரும்‌ 
- குருமாரும்‌, வணிகரும்‌ மருத்துவரும்‌, உழவரும்‌ கலைத்‌ 
தொழிலாளரும்‌ அவர்கள்‌ தொகையில்‌ கொகைப்‌ 
பட்டனர்‌, 


தேசத்தின்‌ பண்டை வரலாறு பொதுவாக மாய 
இருளிலும்‌ மயக்கம்தரும்‌ மருட்சியிலுமே மறைவுற்றுக்‌ 


1. Aபஏயகர்பக. கி.மு. முதல்‌ நூற்றாண்டிறுதியில்‌ ஜூலியிஸ்‌ ஸீஸ 
ரால்‌ வகுக்கப்பட்ட பேரரசைக்‌ கைப்பற்றி ஆண்ட உரோமகத்தின்‌ முதற்‌ 
பேரரசரான அகஸ்டஸ்‌ ஸீஸர்‌, ஜூலியஸ்‌ ஸீஸரின்‌ புதல்வர்‌. இலத்தீன 
இலக்கியம்‌ வளங்கொழித்தது அவர்‌ காலத்திலேயே. ஆகவேதான்‌ மேலை 
உலக வழக்கில்‌ அகஸ்டஸ்‌ காலம்‌ என்பது கலைப்‌ பொற்காலம்‌ ' என்ற 
பொருளில்‌ உவமத்தொசையாக வழங்குகிறது. 
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!..க்கின்றது. இத்தகு நிலையில்‌ ஒரு பேரூழியில்‌ தேச 
மங்கும்‌ பேரொளி விளக்கங்‌ காட்டும்‌ இத்தனை 
மீபராசிரியப்‌ புலவர்களின்‌ ஏடுகள்‌ நமக்குக்‌ கடைத்துள்‌ 
ளான, அவை ஈம்‌ வரவேற்புக்குப்‌ பெருந்‌ தகுதியுடைய 
அருமதிப்புவாய்ந்த செல்வங்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


இப்பேரிலக்கியம்‌ ௪. பி. முதல்‌ ஒன்றிரண்டு நூற்‌. 
ருண்டுகளுக்கே உரியது என்று வரையறுக்க நமக்குப்‌ 
புறச்சான்றுகளின்‌ உதவிகூட எதுவும்‌ தேவையில்லை: 
அகச்சான்றுகளே அவ்வளவு மிகுதியாய்‌ உள்ளன. ஏனெ. 
னில்‌ தமிழ்மக்களின்‌ சமயநிலை, சமுதாயப்‌ பழக்க வழக்‌ 
கங்கள்‌ ஆகியவைபற்றி அதுநரும்‌ தகவல்களே அதை 
வரையறை செய்யப்‌ போதியவை ஆகும்‌. அவற்றுட்‌ சில 
வற்றை இங்கே தருகிறோம்‌. 


அந்நாளைய இலக்யெ எடுகளிலிருந்து, அக்காலத்தில்‌ 
தமிழகத்தில்‌ புத்தர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌ என்று அறிகிறோம்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களிடையே அன்று குருமார்‌ இல்லை. புத்த 
ரின்‌ உருவச்சிலைகளும்‌ அன்று வழிபடுபொருள்கள்‌ ஆய்‌. 
விடவில்லை. புத்தர்களை நாத்திகர்கள்‌ என்று பழித்த. 
நிகண்டவாதிகள்‌ ! அன்று இருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌, அனறு. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ திருத்தொண்டர்கள்‌ அல்லது தீர்த்தங்‌ 
கரர்களை வணங்கத்‌ தொடங்கிவிடவில்லை. சிவனையும்‌ 
திருமாலையும்‌ முருகனையும்‌ . வழிபடும்‌ திருக்கோயில்கள்‌ 
இருந்தன. ஆனால்‌, அதேசமயம்‌ இந்திரனையும்‌ பலதேவனை 
யும்‌ வழிபடும்‌ பள்ளிகள்‌ வழக்கிறந்து போய்‌ விடவில்லை, 
பூ.ணூலணிஈது கொண்டு தம்மை இருபிறப்பாளர்‌ எனறு 
கூ றிக்கொணடிருந்த பார்ப்பனர்‌ அன்று இருந்தனர்‌. 
ஆனால்‌ இச்சிறப்புக்களைத்‌ தமக்கும்‌ உரியன என்று 
கூறிய அரசரோ, வணிகரோ அன்று இல்லை. நகரங்களி 
லும்‌ கோட்டை மதில்சூழ்ந்த பேரூர்களிலும்‌ வாழ்ந்து. 
தமிழர்‌ அன நிருந்தனர்‌. ஆனால்‌ ஒழுங்கான குடியமைதி 


இல்லாமல்‌ திரிந்த நாடோடிமக்களும்‌ நாட்டின்‌ சிலபல 


= ர்‌ க்கை யய னைஊய டட ட வைகை டப யய 


ற t 


|. Nigranthas மிக முற்பட்ட காலத்திய சமணர்‌. பத்த நத, 


8. ஆயிரத்தெண்ணாறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌. 


இவவீலக்கிய ஏடுகளின்‌ தொல்பழமையை நிலை 
நாட்ட மேற்கூறிய அகச்சான்றுகளேயன்‌ றி, அகப்புறச்‌. 


சான்றுகளும்‌ உண்டு. அவற்றில்‌ விரித்துரைக்கப்பட்ட 


தமிழகத்தின்‌ தலைமைப்‌ பேரூர்கள்‌, துறைமுக நகரங்‌ 


கள்‌ பல. வெளிநாட்டு இறக்குமதிப்‌ பொருள்களாகக்‌ 
குறிக்கப்பட்டவை பல, இவை பண்டைக்‌ கிரேக்க 
ஆசிரியர்களான பிளினி, டாலமி? ஆகியவர்களின்‌ 
கு மிப்புக்களுட னும்‌, பண்டைக்‌ கிரேக்க நூரலான்‌. “செங்‌ 


கடல்‌ பயணவிவரத்‌ தொகுதி யின்‌ குறிப்புக்களுடனும்‌ 


முற்றிலும்‌ பொருத்த முடையவையாய்‌ உள்ளன. 


{ 
இவர்களில்‌ பிளினி என்பார்‌ கி. பி. 79 வரை வாழ்ந்‌ 
கவர்‌. அவர்‌ மறைவுக்கு இரண்டு ஆண்டுகளுக்குமுன்பே 
அவர்தம்‌ இயல்வரலாற்றை * எழுதி முடித்துவிட்டார்‌. 
*செங்கடற்‌ பயண விவரத்‌ தின ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ அறியப்‌ 


படவில்லை. ஆனால்‌ அவர்‌ எூப்து நாட்டவரென்றும்‌. 


அவர்‌ நூல்‌ அகஸ்டஸ்‌ ஸீஸர்‌”? காலத்துக்குப்பின்‌, 


ஆனால்‌ நபாத்இயா$ அரசு உ3ரரரர்களால்‌. மறியடிக்‌. 


கப்படுமுன்‌ எழுதப்பட்டதென்றும்‌ தெரியவருறெது. 
ஆகஸுயித்தேப்‌ பகுதியில்‌? அவர்காலத்தில்‌ ஜாஸ்க 
லிஸ்‌ ஆஅண்டதாகத்‌ தெரியவருவதிலிருந்து, அவர்‌ 


த வை யகது படட ட்ட மய்ய வல பெய்யும்‌ பெ யய டட பட்டப்‌ படவ வவ டட பப்பட்‌ ப வெயயலவமயயவகயவவளகை 


1. Pliny. 
2. Ptolemy. எகிப்தில்‌ அலெக்ஸாண்டிரியா நகரிலுள்ள கி. பி. 


முதல்‌ நூற்றாண்டுக்குரிய பேர்பெற்ற பண்டைக்‌ கிரேக்க நில நூலாசிரியர்‌. 


ஆரிய புராண ஆசிரியர்‌ களைப்போலவே அவர்‌ உலகம்‌ தட்டையானது 
வட்டவளையமான ஏழு கடலும்‌ ஏழு தீவும்‌ அடங்கியது என்று கொண்டார்‌. 
ஆனால்‌ தெரிந்த உலகத்தைப்பற்றி அவர்‌ தெரிந்த அளவில்‌ விவரங்கள்‌ 


குறித்துச செனரார்‌. 


3, Periplus Maris Ervthraei செங்கடற்‌ பயணம்‌. ஆசிரியர்‌ 
இன்னார்‌ என்‌ றறியப்படா த பண்டைக்‌ கிரேக்க நிலநூல்‌ ஏடு. 


4. Natura! History. 5. Augustus, son of Caesar... 


ட, Nabathoeans. 7. Auxumitae. 


8, Zoskales அல்லது 2௨ Hakale, King of Abyssenia 


17—89 AD. 
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காலத்தை இன்னும்‌ திட்டமாகக்‌. கூறமுடிகிறது. இவர்‌ 
உண்மையில்‌ கி. பி, 77 முதல்‌ 69 வரை அபிஸினியாவை 
ஆண்ட ஜா-ஹக்கேலேயாவர்‌ என்று கருதப்படுகி மது. 

ஆகவே, “செங்கடற்பயணம்‌' பிளினியின்‌ மறைவுக்குச்‌ 
சற்றுப்‌ பிற்பட்டு, க. பி, 60-க்கும்‌ 69-க்கும்‌ இடைப்‌ 
பட்ட காலத்தில்‌ இயற்றப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று காம்‌ 
முடிவுசெய்யக்கூடும,1 பொதுவாக, டாலமி என்று குறிக்‌. 
கப்படுபவர்‌ கிளாடியஸ்‌ டாலமியஸ்‌' என்பவேோயாவர்‌.. 
இவர்‌ அலெக்ஸாண்‌ டிரியா? நகரில்‌, பேரரசர்‌. அன்டோ 
னினஸ்‌ பியஸ்‌* ஆட்சியில்‌, இ.பி. 2ஆம்‌ நூர்‌ ற்ருண்‌ டின்‌ 
நடுப்பகுதியில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ ஆவர்‌ அவர்‌ மறைவுற்ற 

அண்டு இ. பி. 1695 ன்‌ I 


தமிழ்‌ மக்களைக்‌ குறித்தும்‌ அவர்கள்‌ வெளிநாட்டு 
வாணீகத்‌ தொடர்புகள்‌ குறித்தும்‌ இவ்வாசிரியர்கள்‌ மிக. 
வும்‌ சுவைகரமா தகவல்கள்‌ தருநின்‌்றனா. சிறப்பாக, 
டாலமி கடலடுித்த நகரங்கள்‌ , உள்நாட்டு ஈகரங்கள்‌ பல 
வற்றின்‌ பட்டியல்களைக்‌ குறித்துச்‌ சென்றுள்ளார்‌, 
அவரால்‌ சுட்டப்பட்ட துறைமுக நகரங்களில்‌ பலவற்‌ 
றைத்‌ தமிழ்ப்பாடல்களின்‌  குறிப்புக்கொண்டு நாம்‌ 
தெளியலாம்‌. ஆனால்‌ கடம்கரையிலிருந்து விலகிய நகரங்‌ 
கள்‌ வகையில்‌; அவர்‌ குறிப்பிட்ட இடங்களைக்‌ கண்‌ 
டுணர்வது பு அரிதாயிருக்கின்றது இதற்குக்‌ 


டைட்‌ அனர ணையை யய வைட னன எச ௬ வையை மம யய ம வப பபட ட்ப ட்ட பயப்பட பயலை பணையம்‌ வயம்‌ பம்ப்‌ யம்‌ யயஅளமைகைகை அணவ௮௯ 


1, மக்‌ கிரிண்டிலின்‌ (14௦ Crindle) மொழிபெயர்ப்பு: செங்‌ 
கடற்பயண விவரங்கள்‌ Periplus Maris Erythraei) பககம்‌ 5 காண்க, 


2.. Klaudios Ptolemalos. 


3. Alexandria. எகிப்தில்‌ நீல ஆற்றுப்‌ பூமுகத்திலுள்ள ஒரு. 
நகரம்‌. கி. மு. 4 ஆம்‌ நூற்றாண்டினிறுதியில்‌ அட்ரா நிறு. 
வப்பட்டது. கிரேக்க கலையும்‌ நாகரிகமும்‌ இங்கே எகிப்திய மண்ணில்‌ 
புதுமலர்ச்சி பெற்று கி. பி. 3ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை வளர்ந்தது. 


4, Antoninus Pius. 
5. இந்தியா, தென்‌ ஆசியா நிலநூல்‌;. டாலமி; மக்‌ கிரிண்டில்‌.. 


மொழிபெயர்ப்பு . பக்கம்‌ 1; டாகடர்‌ பாண்டர்கார்‌ ; தக்கணத்தின்‌ முற்‌ 
கால வரலாறு: பக்கம்‌ 20 காண்க. 


10 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


காரணம்‌ இந்தியத்‌ திவக்குறையின்‌ வடிவத்தையே 
அவா தவருாகக குறித்துக்‌ கொண்டதுதான்‌. பம்பாய்‌ நகரி 


லிருஈது மசூலிப்பட்டினம்‌ கடந்து நீடித்த கடற்கரையை 


அவர்‌ எப்படியோ வளைந்து வளைந்து மேற்கிருந்து 
கிழக்கேசெல்லும்‌ ஒரு வரை ஆக்‌இயிருந்தார்‌. இந்தக்‌ 


குளறுபடியான கற்பனை வடிவத்தில்‌ தீவக்குறை என்ற. 


ஒன்றுக்கே இடம்‌ இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. 


இந்தியாவிலிருந்து எகிப்துக்கும்‌, எடப்‌.லிருந்து 


இந்தியாவுக்கும்‌ அந்நாட்களில்‌ பலர்‌ பயணம்‌ செய்து 
வந்தனர்‌. இருசாராரிடமிருந்தும்‌ மலைகள்‌, ஆறுகள்‌, 
நகரங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பற்றிய விவரங்களை டாலமி 


உசாவிய றிந்தார்‌. ஆனால்‌, அறிந்த இந்தத்‌ தகவல்களை 


யெல்லாம்‌ அவர்‌ தம்‌ உருப்படாத கற்பனைப்படத்தில்‌ 
திணித்து இடங்காணத்‌ தகுந்தவகையில்‌ தரித்தார்‌. எனி 
னும்‌, இந்தக்‌ குளறுபடியினிடையிலும்‌ மக்களின த்தவர்‌, 
அவர்கள்‌ முக்கிய நகரங்கள்‌ ஆயெவைபற்றி அவர்‌ 
தரும்‌ பெயர்கள்‌ வியக்கத்தக்க முறையில்‌ சரிநுட்பம்‌ 
உடையவையாகவே இருக்கின்றன. தகவல்களை அவர்‌ 
எவ்வளவு உழைப்புடனும்‌ விடாழமுயற்கியடனும்‌ 
சேகரித்துத்‌ தொகுத்திருக்க வேண்டும்‌ என்பதை இது 
காட்டுகிறது. 


உககிரபாண்டியனும்‌ கடைச்சங்கப்‌ புலவர்களும்‌ 
மிக மிக முற்பட்டகாலத்தவர்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமிருக்க 
வழியில்லை. பிற்காலத்‌ தமிழ்‌ நூல்களின்‌ பல்வேறுபட்ட 
குறிப்புககளிலிருந்தே இதை உய்த்துணரமுடியும்‌. அவம்‌ 
அள்‌ ஒன்றாக நாம்‌ இங்கே குறிப்பிடத்தக்கது இறைய 
னார்‌ அகப்பொருளின்‌ உரை!, ஆகும்‌. அதன்‌ ஆசிரியர்‌ 


1. இறையனார்‌ அகபொருள்‌ : தாமோதரம்பிள்ளை பதிப்புக்‌ 
காண்க. அகப்பொருள்‌ விதிகசூக்கான தம்‌ உரை விளக்கங்‌ 
கள மதுரைக கடைச்சங்கப்‌ புலவருள்‌ ஒருவரான நக்கீரரிடமிருந்து பல 
தலைமுறைகள்‌ கடந்து தம்மிடம்‌ வந்து சேர்ந்ததாக உரைகாரர்‌ (நீலகண்டர்‌) 
குறிப்பிடுகிறார்‌. உரை கடந்துவந்த தலைமுறைகளுக்குரிய ஆசிரியர்களின்‌ 
பெயர்ப்பட்டியலொன்றும்‌ அவர்‌ தருகிறார்‌. ஆனால்‌ பட்டியல்‌ நிறை 
வுடைய பட்டியல்‌ என்று தோன்றவில்லை. ல்‌ எட்ட த்து 
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முசிறியைச்‌ சார்ந்த நீலகண்டன்‌ ஆவர்‌. அவர்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கெத்தின சுருக்கமான வரலாறொன்று தருகிறார்‌... 
அதனிடையே மதுரையில்‌ உக்கிரபாண்டியன்‌ தலைமையில்‌ 
நடைபெற்ற கடைச்சங்கத்தின்‌ புலவர்களைப்பற்றியும்‌ 
அவர்‌ குறித்துள்ளார்‌. ப 


உரையாசிரியர்‌ தம்‌ உரைக்கு விளக்கமாகத்‌ தரும்‌ 
பாடல்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ பாண்டியன்‌ நெடுமாறன்‌ புகழ்‌ 
பாடுகின்றன.இப்பாண்டியனே நெல்வேலிப்போர்‌ வென்ற 
அரிகேசரி ஆவன்‌. தம்‌ காலத்தில்‌ அம்‌ மன்னர்‌ 
உயிருடன்‌ வாழ்ந்திருந்ததாகவும்‌, வடபுலங்களிலிருந்து 
படையெடுத்துவந்த எதிரிகளை முறியடித்துத்‌ துரத்திய 
பின்‌ சேரசோழபாண்டிய மண்டலங்களை ஆண்டுவட்ததாக 
வும்‌ அப்பாடல்கள்‌ குறிக்கின்றன. 

பேர்போன இந்த நெல்வேலிப்‌ போரைப்பற்றி நந்தி 
வர்ம பல்லவமல்லன்‌ ! வெளியிட்ட உத£3யந்திரம்‌ பட்டயம்‌ 
குறிப்பிடுகிறது. இப்பல்லவமல்லன்‌ மேலைச்‌ சாளுக்கிய 
அரசன்‌ இரண்டாம்‌ விக்கிரமாதித்தனின்‌ சமகாலத்த 
வன்‌. சாளுக்கிய காட்டி லுள்ள? கல்வெட்டுக்களின்‌ படி, 
அவன்‌ கிபி 798 முதல்‌ கி பி, 747 வரை ஆண்டான்‌ 
என்று தெரிகிறது. எனவே, நெல்வேலிவென்ற நெடுஞ்‌ 
செழியனைப்‌ புகழ்கின்ற உரையாசிரியர்‌ நீலகண்டனாரும்‌ 
8 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ ஆதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது கெளிவு ட 

சங்கப்புலவர்களின்‌ பாடல்கள்‌ அகம்‌, நற்றிணை, 
குறுந்தொகை, பதிற்றுப்பத்து முதலிய தொகைநூல்கள்‌ 
அல்லது தொகுப்புக்கள்‌. வடிவில்‌, உரையாசிரியர்‌ காலத்‌ 
திலே நிலவியதாக உரையிலிரும்தே தெரியவருகிறது, 
தவிர, சிலப்பதிகாரத்திலிருந்தும்‌ அவர்‌ மேற்கோள்கள்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்‌. 


1. சேலம்‌ . மாவட்டக்‌ கையேடு, ஏடு 1!: பக்கம்‌ 356, 

2: இந்தியப்‌ பழம்பொருள்‌ சேகரம்‌ (॥ப்iவா Aர£ரபலார) ஏடு 8: 
பக்கம்‌ 23 ; டாக்டர்‌ ஹல்ட்ஸின்‌ (மா, Hultzsc6) தென்‌ இந்தியக்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்கள்‌ ஏடு 1: பக்கம்‌ 145 ஆகியவை காண்க. பத்க்‌ 


12. ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


அகம்‌ 401 தனித்தனிப்பாடல்கள்‌ அடங்கியது. 
அவை 200க்கு மேற்பட்ட புலவர்களால்‌ வெவ்வேறு 
காலச்சூழல்களில்‌ இயற்றப்பட்டவை. குறுந்தொகை இது 
போலவே 205 புலவர்களின்‌ பாடல்திரட்டு, நற்றிணை 
200க்குக்‌ குறையாத புலவர்கள்‌ பாடிய 401 பாடல்க 
ஞூடையது. பதர்‌ ற்றுப்ப த்து வெவ்வேறான பத்துப்புலவர்‌ 
கள்‌ பாடிய பத்துப்பாடல்கள்‌ அடங்கியது. இத்தொகை 
நூல்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்துப்‌ புலவர்களை எண்‌ 
ணியதில்‌, 544 புலவரின்‌ பெயர்கள்‌ கிடைத்தன. 


புலவர்களின்‌ இப்பெருக்தொகை கோக்க, அவர்களில்‌ 
மிகப்‌ பழமையானவர்‌, , நீலகண்டன்‌ காலத்துக்குக்‌. 
குறைந்தது ஆறு அலலது ஏழு AT ற்றுண்டுகளுக்கு முற்‌. 
பட்டவரா யிருந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று இழுக்குறாமல்‌ 
கூறலாம்‌. 


ப்பில்‌ ந கு நாறு புலவர்‌ 
தேறக்‌ கூடும்‌. இதுவே சிறுதொகை என்று கூற 
முடியாதது. 


அகப்பாட்டுக்களில்‌ பல கரிகால சோழனையும்‌, சோன்‌ . 


ஆதனையும்‌, சேரன்செங்குட்டுவனையும்‌ கு, மிப்பிடுகன்‌ றன. 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ கடைச்சங்கப்‌ புலவருள்‌ ஒருவரான 
பரணர்‌ பாடிய பத்துப்பாட்டுக்கள்‌ செங்குட்டுவன்‌ சேர 
னப்‌ பாராட்டுகின்றன்‌.?இவற்றால்‌ செங்குட்டுவன்‌ சேரன்‌ 
8 ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு நெடுநாள்‌ முன்னிருந்தான்‌ என்பது 
ஐயத்துக்கு இடமின்றி உறுதிப்படுகிறது. ப 
கடைச்சங்க காலத்தை இன்னும்‌ திருத்தமாக வரை 


யறுக்கத்தக்க நேரடியான தகவல்கள்‌ உண்டு. அவையே 
சோழ அரசன்‌ கரிகாலன்‌ காலத்திலும்‌, அவன்‌ மருமகன்‌ 


சேரன்‌ ஆசன ய்‌ ஆதன்‌ வன்‌ வ்‌ 


_—ஃ- ட க 
டட பய ல வய அஸ்ய 
மல்க யய சனலையயவ 


1. அகம்‌: பாட்‌. 55, 124, 306: இந்நூல்‌ ல்‌ அச்சில்‌ 
வெளிவரலிலல்‌, (ஆசிரியன்‌ இக்குறிப்பு 7904-ஆம்‌ ஆண்டையது, ) 
பதிற்றுப்பத்து: பாட்டு 51-60. இந்நூலும்‌ அச்சுருவில்‌ 
வவ்விய ங்‌ கம்‌ அடிக்குறிப்புக்‌ காண்க.) 
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டுவன்‌ சேரன்‌! அல்லது இமயவரம்பன்‌ காலத்திலும்‌ 

இயற்றப்பட்ட பாடல்களில்‌ வரும்‌ வரலாற்றுப்‌ பெயர்க்‌ 
துறிப்புக்கள்‌ ஆகம்‌. கடைசியாகக்‌ கூறப்பட்ட சேர அரச 
னுக்கு இளங்கோ அடிகள்‌ என்று ஓர்‌ இளவல்‌ உண்டு. 
அவர்‌ நிகண்ட சமயம்‌ சார்ந்த ஒரு அறவியாயினார்‌. அவா 
* சிலப்பதிகாரம்‌ 8 என்ற பெயருடைய ஒரு நீண்ட காவி 
யத்தின்‌ ஆசிரியர்‌. அதில்‌ அவர்‌ சேரர்‌ தலைககரிலே. 
ரம்‌ தமயன்‌ இமயவ  ம்பனால்‌ ந நடத்தப்படும்‌ ஒரு திருவிழா 
வைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌. அதில்‌ இலங்கை அரசன்‌ 
கயவாகு, பெயர்‌ குறிப்பிடப்படாத ஒரு மாளவ அரச 
னுடன்‌ *வந்திருந்ததாக அவர்‌ யப்‌ 


இலங்கை அரசனொருவனைப்பற்‌ றிய இ நக்க குறிப்பிடு 
இமயவரம்பன்‌ காலத்தை வரையறுக்க நமக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
உதவுகிறது. சிங்களவரின்‌ காலக்‌ கணிப்பேடுகளில்‌ 
மரபுரையாகச்‌ சேகரித்துத்‌ தரப்பட்ட இலங்கை மன்னர்‌ 
பெயர்வரிசைப்‌ பட்டியல்கள்‌ நெடுகீளாமானவை, அவற்‌ 
மிடையே கயவாகு எனற பேயர்‌ இரண்டே இரண்டு. 
தடவைதான்‌ கக்‌ முதலாம்‌ சயவாகு ஆம்‌ 


ல்‌ க வையவக யவ வைக்க. 


1, ட்ட? ர அரக 29; ரது 


2. இமயவரம்பன்‌ என்ற தொடர்‌ செங்குட்டுவன்‌ தந்தையாகிய 
நெடுஞ்சோல்‌ ஆதனுக்குரியதாகவே பெரும்பாலும்‌ கொள்ளப்பட்டு வரு 
கிறது. இந்நூலாசிரியர்‌ எக்காரணத்தாலோ அதைச்‌ செங்குட்டுவன்‌ சேர 
னுடன்‌ இணைக்கிறார்‌. இளங்கோவடிகள்‌ செங்குட்டுவன்‌ இளவல்‌ என்ற 
செய்தியும்‌ இக்காரணத்தால்‌ : அடிக்கடி இமயவரம்பன்‌ இளவல்‌ எனறு 
குறிக்கப்பட்டு விடுகிறது. 

3. இக்காவியம்‌ நல்லார்ககினியார்‌ றின்‌ 1892-இல்‌ திரு 
உாமிநாதையரால்‌ வெளியிடப்பட்டிருந்தது. (அடியார்க்கு நல்லார்‌ என்ற 
சரியான பெயரை ஆசிரியரே பின்னால்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌) ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ 
தரப்படவில்லை. ஆனால்‌ அரச துறவி என்ற பொருளுடைய இளங்‌ 
காவடிகள்‌ என்ற தொடரால்‌ அவர்‌ பொதுவாகக்‌ குறிப்பிடப்படு கிறார்‌ 
காவியத்தின்‌ பதிகம்‌, அதாவது முன்னுரையில்‌ முதல்‌ அடியில்‌ ஆசிரியர்‌ 
தணவாயில்‌ கோட்டத்தில்‌ (கீழைவாசல்‌ கோயிலில்‌) தம்‌ டு 
தார்‌ என்று குறிப்பிடப்படுகிறது. 


4, சிலப்பதிகாரம்‌ : பக்கம்‌ 31; த்துப்த 30: 160 பார்க்க, 


14 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ வாழ்ந்திருந்கான்‌. இரண்‌ 
டாம்‌ கயவாகுவோ 12ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்தான்‌. 


. சிலப்பதிகாரத்தில்‌ குறிக்கப்பட்ட அரசன்‌ இரண்டாம்‌ 
கயவாகுவாயிருக்திருந்தால்‌, கயவாகுவுடன்‌ சமகாலத்தவ 
னான சேரனுக்குப்‌ பாட்டன்‌ முறையடைய கரிகாலசோழன்‌ 
11 அல்லது 18ஆம்‌ நூற்றாண்டிலேயே வாழ்ந்திருக்க 
முடியும்‌. | | 


ஆனால்‌, பல தமிழ்ப்‌ பாடல்களின்‌ குறிப்புக்களும்‌? 
10, 11 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ வாழ்ந்த சோழ மன்னர்‌ 
களின்‌ மானியங்களைப்‌ பதிவுசெய்யும்‌ செப்புப்பட்டயம்‌! வாச 
கங்களின்‌ குறிப்புக்களும்‌? இதற்கு மூரண்பட்டவையாகின்‌ 
மன. அந்நாளில்‌ ஆண்ட சோழ மன்னர்களின்‌ முன்னோர்‌ 
களில்‌ மிகவும்‌ முற்பட்ட தொடக்க காலத்துச்‌ சோழனாக 


அவை முதலாம்‌ கரிகால சோழனைக்‌* குறிக்கின்றன. 


ஆகவே, சிலப்பதிகாரத்தில்‌ குறிப்பிடப்பட்ட கயவாகு 
இரண்டாம்‌ கயவாகுவாய்‌ இருந்திருக்க முடியாது என்பது 
கெளிவு. அவன இ.பி. 118 முதல்‌ இ, பி. 125 வரை 
ஆண்டதாகத்‌ தெரியவரும்‌ இலங்கை, அரசன்‌ முதலாம்‌ 
கயவாகுவாகவே இருந்திருக்க முடியும்‌. | 


சிலப்பதிகாரம்‌ ஈமக்கு வேறு சில செய்திகளும்‌ 
குருகிறது. செங்குட்டுவன்‌ சேரன்‌ கங்கைக்‌ கரையிலுள்ள 


1. மகாவம்சோ, தீபவம்சோ, ராஜாவளி, ராஜரத்னாகரீ, 


2. கலிங்கத்துப்பரணி, விக்கிரமசோழனுலா, குலோத்துங்க 


சோழனுலா, இராறராஜசோழனுலா,. 


3. தற்போது ஹாலந்தில்‌ லெய்டன்‌ நகரில்‌ பேணிவைக்கப்‌ 


. பட்டுள்ள செப்புப்‌ பட்டயங்கள்‌ : இவை நாகபட்டினத்திலுள்ள சூடாமணி 


விகாரத்துக்கு (புத்த பள்ளிக்கு) உரியவை. டாக்டர்‌ பர்கெஸ்‌ (Dr. Burges): 


தன்‌ இந்தியப்‌ பழம்பொருளாராயச்சித்துறை அறிவிப்புக்கள்‌ : ஏடு 4; . 


பக்கம்‌ 204 பார்கக. இவற்றுடன்‌ வீரகாராயணசோழன்‌ ஆட்சிக்காலத்‌ 
திய உதயேந்திரமங்கலம்‌ மானியப்‌ பட்டயங்களும்‌ காண்க. சலம்‌ 
மாவட்டக கையேடு : பக்கம்‌ 369 காண்க. 


4, இவனுக்குப்‌ பிற்பட்ட. கரிகாலசோழரும்‌ இருந்தனர்‌, 


தோற்றுவாய்‌. 18. 


றகதநாட்டின்‌ அரசனை நட்பு முறையில்‌ சென்று பார்வை 
யட்டான்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ அவ்வரசனை - நூற்றுவர்‌ 
கன்னர்‌ ' அஃதாவது நூறு கர்ணர்கள்‌ என்று சுட்டியுள்‌ 
ளது, இத்தொடர்‌ எனக்கு நீண்டநாள்‌ மயக்கத்தை 
உண்டுபண்ணி௰்று. இறுதியிலேதான்‌ அது * சதகர்ணி ” 
ஏன்ற சமஸ்கிருதப்‌ பெயரின்‌ மொழிபெயர்ப்பு என்பது 
புலப்பட்டது. கர்ண மரபு, அஃதாவது ஆந்திர மரபைச்‌ 
சேர்ந்த பல அரசர்கள்‌ * சதகர்ணி' என்ற பட்டந்தாங்கிய 
வாகளாய்‌ இருந்தார்கள்‌, இவ்வரசர்கள்‌ பலரின்‌ நாணயங்‌ 
களும்‌, கல்வெட்டுக்களும்‌ இடைத்துள்ளன. அவற்றில்‌ 
இப்பெயரின்‌ * பாளி ' வடிவமான “ சதகானி' இடம்‌ பெறு 
கிறது. ஆயினும்‌ சமஸ்கிருதப்‌ புலவர்கள்‌ இப்பெயரைச்‌ 
சமஸ்கிருதத்தில்‌ “ சாதகர்ணி ' என்று தவறாகக்கொண்டு 
மயக்கம்‌ விளைவித்துளளனர்‌. . 


தூாற்றுவாகன்னர்‌ (நூறு கர்ணர்கள்‌) என்ற தமிழ்‌ 
வழிக்குச்‌ சமகாலத்துக்குரிய ஒரு தமிழ்க்காவிய வழக்கு. 
ஆகவே திருத்தமான பெயர்‌ “ சதகர்ணியே எனபதில்‌ 
தடையில்லை. இப்பெயர்‌, “சதம்‌” அஃதாவது நூறு, 
“ கர்ணம்‌ ' அஃதாவது காது என்ற இரு சொற்களடங்கிய 
இணைச்சொல்‌ ஆகும்‌, தகவல்களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ நூறு 
வாயில்களை அஃதாவது நூறுஒற்றர்களை உடைய அரசன்‌ 
என்பதே தொடரின்‌ பொருளாயிருக்கக்கூடும்‌ என்று 
தெளியலாம்‌. 2 


மகதப்பேர ரசின்‌ ஆட்சி வரலாறுபற்றி வாயுபுராணம்‌, 
விஷ்ணுபுராணம்‌, மத்ஸ்யபுராணம்‌, : பாகவதபுராணம்‌ 
ஆகியவை நமக்குத்‌ தகவல்கள்‌ தருகின்‌ றன. அவற்றால்‌ 
மெளரியர்கள்‌ அதை 197 ஆண்டுகளும்‌, அவர்கள்பின்‌ 
வந்த சுங்கர்கள்‌ 112 ஆண்டுகளும்‌, கண்வாயனர்‌ 45 
ஆண்டுகளும்‌ ஆண்டனர்‌ என்று அறிகிறோம்‌, இறுதியில்‌ 
ஆந்திர மரபைச்‌ சேர்ந்த 80 அரசர்கள்‌ 456 ஆண்டுகள்‌ 


: ஆண்டதாகத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌, எந்தப்‌ புராணமும்‌ 


ஆந்திர அரசர்‌ பெயர்களை முழுமையாகத்‌ தரவில்லை, 


46 ஆயிரத்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


... இப்புராணங்களில்‌ மிகப்‌ பழமை வாய்ந்தது மத்ஸ்ய 
புராணமே. கூடியமட்டும்‌ பேரளவான பெயர்களைத்‌ தருவ 
தும்‌ அதுவே, அதில்‌ 80 அரசர்களின்‌ பெயர்களும்‌ அவர்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ அண்ட கால அளவும்‌ தரப்பட்‌ 
டுள்ளன. | ப ப 

... மகதத்தை ஆண்டமுற்காலப்‌ பேரரசர்களின்‌ வர 
லாற்றிலே, ஐயத்துக்டெமின்‌ றி உறுதியாகக்‌ கொள்ளத்‌ 
தக்க காலஎல்லை சந்திரகுப்தனுடையதே.! அவன்‌ ஸெலி 
யூக்கஸ்‌ நிக்கடோரின்‌? சமகாலத்தவன்‌. ஸெலியூக்கஸ்‌ 
இ. மு. 810இல்‌ ஆட்சிதொடங்கினான்‌. கி. மு. 305 இல்‌ 
அவன்‌ சந்திரகுப்தனுடன்‌ 2 டன்படிக்கை செய்துகொண் 
டிருந்தான்‌. சந்திரகுப்தன்‌ ஆட்சித்தொடக்கம்‌ ஸெலி 


யூக்கஸ்‌ முடியேற்புக்கு இரண்டாண்டுகட்குமுன அதாவது. 


இ. மு. 3812இல்‌ என்று வரையறுக்கலாம்‌. இதிலிருந்து 
தொட.ங்டிக்‌ கணக்கிட்டால்‌, முதல்‌ சதகர்ணியின்‌ ஆட்சி 
இ.பி. 7? இல்‌ தொடங்கி, கி.பி. 182 இல்‌ முடிவுற்றதென்று 
கொள்ளவேண்டும்‌. மத்ஸ்யபுராணம்‌ தரும்‌ தகவலகளை 
அடிப்படையாகக்கொண்டு, இக்கணக்குக்‌ கீழே தரபபடு 
கிறது. 
10 மோரியர்கள்‌ : 132 ஆண்டுகள்‌ : கிமு. 812 ப, 175, 
10 சுங்கர்கள்‌ : 112 ஆண்டுகள்‌: இ, ற, 175 ட. மு. 08. 
4 கண்வாயனம்‌ : 46 ஆண்டுகள்‌ ; இ, ற. 63-8. ம. 16. 
ஆந்திரர்‌ முப்பதின்மரில்‌ முதல்‌ அறுவர்‌ கணக்கு 
வருமாறு : | 


ஆ =X பதை 
ட்ட ப்ச்‌ Js 


சிசுகன்‌ : 23 ஆண்டுகள்‌ : க, மு. 16 
மிருஷ்ணன்‌ : 16 ஆண்டுகள்‌ : இ, பி. 6-1. 17. 29. 
க, சந்திரகுப்த மெள பன்‌, மெளரிய மரபின்‌ தோற்று முதல்வன்‌, 
முதலரசன்‌. ட டம 
2. Seleucus Nicator: பேரரசன்‌ அலெக்ஸாண்டரின்‌ படைத்‌ 
தலைவன்‌ ; அவருக்குப்பின்‌ ஸிரியாவில்‌ அவர்பின்‌ மரபினனாய்‌, சந்திரகுப்த 
மெளரியன்‌ காலத்தில்‌ மகதத்தின்மீது படையெடுத்து, தோல்வியின்‌ பின்‌ 
தன்‌ புதல்வியை அவனுக்கு மணம்‌ செய்வித்து அவனுடன்‌ மணஉறவு 


கொண்டவன்‌. பண்டை இந்தியாவைப்பற்றி விரித்தெழுதிய மெகஸ்‌. 


தனிஸ்‌ மகத நாட்டில்‌ வந்து தங்கியிருந்த அவன்‌ தூதனே, 


தோற்றுவாய்‌ i 


சீமலகர்ணி: 18 ஆண்டுகள்‌ : இ. பி. 28-௨. பி, 41, - 
பர்ணொோத்சுங்கன்‌ : 18 ஆண்டுகள்‌ : இ, பி. 41-௨. பி. 09, 
சிவஸ்வாமி : 18 ஆண்கெள்‌ : 2, பி. 69. பி. 77. 
சதகர்ணி: 06 ஆண்டுகள்‌ : 5, பி, 77. பி. 139. 


இந்தச்‌ சதகர்ணியின்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ இலங்கையரசன்‌ 
கயவாகுவின்‌ ஆட்சிக்காலத்துடன்‌ முழு அளவிலும்‌ 
பொருந்துகிறது. மகாவம்சோவின்படி, அவ்விலங்கையர 
சன்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ இ. பி, 113 முதல்‌ 125 வரை ஆகும்‌, 
ஆகவே மத்ஸ்யபுராணத்தில்‌ கண்ட பெயர்ப்பட்டியலின்‌ 
ப), இ. பி. 77 முதல்‌ 183 வரை ஆண்டதாகத்‌ தெரிகிற 
இந்த முதல்‌ சதகர்ணியே, சிலப்பதிகாரத்தில்‌ செங்குட்டு 
வன்‌ சேரன்‌, கயவாகு ஆயெவர்களுடன்‌ சமகாலத்தவனா 
கக்‌ குறிக்கப்பட்ட மகதப்பேரரசன்‌ சதகர்ணி என்பதற்கு 
ஜயமில்லை. குறைந்த அளவு சந்திரகுப்தன்‌ காலமுதல்‌ 
இந்த முதல்‌ சதகர்ணியின்‌ காலம்‌ வரையிலாவது, புரா 
ணங்களுக்கும்‌ மகாவம்சோவுக்கும்‌ உள்ள காலப்பொருதி 
தம்‌ முழுநிறைவான து எனழறே ஓத்துக்கொள்ளத்தக்கதா 
யுள்ளது. புராண வரலாற்றினாலும்‌ மகாவம்‌சோவினாலும்‌. 
பேணித்தரப்பட்ட மரபுவழி வரலாறு பொதுவாக நம்பத்‌ 
தக்கதே என்பதற்கும்‌ இந்தக்‌ காலப்பொருத்தம்‌ ஒரு 
வலிமைவாய்ந்த சான்று ஆகும்‌, 


மகாவம்சோ க. பி. 8ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எழுதப்பட்‌ 
டது. இபவம்சோ இன்னும்‌ முற்பட்டது. இரண்டு வரலாற்‌ 
அத்‌ தொகுப்புகளும்‌ முதலாம்‌ கயவாகுவைப்பற றிக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகன் றன. முதலாம்‌ கயவாகுவின்‌ தந்தை “கழுகுமூக்க' . 
னென்று குறிப்பிடப்படும்‌ திஸ்ஸன்‌ ஆவான்‌. அவன்‌ 
காலத்தில்‌ ஒரு சோழ அரசன்‌ இலங்கைமீது படையெடுத்‌ 
துப்‌ பல்லாயிரமக்களைச்‌ சிறைப்படுத்திச்‌ சென்றதாக அறி. 
கிறோம்‌. கயவாகு கி.பி. 1192இல்‌ பட்டத்துக்கு வந்தவுடன்‌, 
இச்‌ செயலுக்கு எதிர்செயலாக, சோழநாட்டின்மீது படை 
யெடுத்தானென்றும்‌ தெரியவருகிறது. ப ப 

ஆ. ஆஃ. மு. த. 
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சிறைப்பிடித்துக்கொண்டு செல்லப்பட்ட மக்களைப்‌ 
பற்றிய மரபுரை ஒன்று உலவுகிறது. அந்நாளில்‌ காவிரிக்‌ 
குக்‌ கரைகட்டும்வேலை நடைபெற்று வந்தது. : சிறைட்‌ 
பிடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ அந்த வேலையில்‌ ஈடுபடுத்தப்படுவ 
கற்காகவே கொண்டுசெல்லப்பட்டதாக அறிகிறோம்‌. பிற்‌ 
காலத்‌ தமிழ்ப்பாடல்களுடனும்‌, கல்வெட்டுக்களுடனும 2 
இச்செய்தி முற்றிலும்‌ இசைறெது. காவிரி இருகரைகளை 
யும்‌ மேடாகக்‌ கட்டத்தொடங்யெவன்‌ கரிகாலசோழன 
என்று அவை புகழ்கின்‌ றன. காவிரியின கடல்‌ முகத்தி 
லிருந்து இட்டத்தட்ட 100 கல்‌ தொலைவுவரை ஆற்றின்‌ 
இருகரை நெடுகிலும்‌ கரைகள்‌ கட்டமைப்பதென்பது எளி 
தான ஒரு சிறுசெயலன று. அது கரிகாலன்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்துக்குள்‌ முடிந்திருக்கவும்‌ முடியாது. ஆகவே கரை 
கட்டுவதற்கு வேலையாட்களைச்‌ சிறைப்பிடித்துக்கொணாவ 
தற்காக இலங்கைமீது படையெடுத்த சோழன்‌ கரிகால 
கைவும்‌ இருக்கலாம்‌ ; அவனுக்கு உடனடுத்த சோழனாக 
வும்‌ இருக்க இடமுண்டு, ட ப கு | 


- கிஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ வாழ்ந்த முத 
லாம்கயவாகுவுடன்‌ செங்குட்டுவன்‌ சேரன்‌ சமகால த்தவன 
என்பதற்கு இம்மரபுரை மற்றுமொரு சான்றாய்‌ அமை 
கிறது. செங்குட்டுவனின்‌ பாட்டனான கரிகால்சோழன 
ஆட்சிக்காலம்‌ இதன்மூலம்‌ ௫. பி. முதல்‌ நூற்றாண்டின்‌ 


சை சகடை பய யவ. வன்ன ளலாம்‌ ர வயம்‌ படபட ட்ப டட ய வய வைய யவை ன டட 


1 திரு. . நெவில்‌ (Mr. Hugh Nevill) இலங்கை உள்‌ 
ளாட்சி ரர றும்‌ டப்பா (Ceylon Civil Service). அவரே 
“தாப்ரோபேனியன்‌ .. பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியரும்‌ ஆவார்‌. (குறிப்பு : 
இலங்கையின்‌ பழம்பெயர்களில்‌ ஒன்று தாப்ரோபேன்‌ அல்லது தாம்பிர 
பர்ணி). இம்‌ மரபுரையை விரித்துரைக்கிற்‌ பல கட தகளும்‌ கதைப்‌ பாடல்‌ 
களும்‌ இலங்கையில்‌ இன்றும்‌ உயிர்ப்புடன்‌ உலவுகின்றன என்று அவர்‌ 
என்னிடம்‌ கூறியுள்ளார்‌. அத்துடன்‌, இராஜாவளி, அப்ஹாமின்‌. மொழி 
பெயர்ப்பு (Upham’s Translation), இயல்‌ 35, பக்கம்‌ 228; இராஜரத்னாகரி 
பக்கம்‌ 57: டானரின்‌ இலங்கை வரலாற்று மணிச்சுருக்கம்‌? (1பாா௦பா'5 
Epitome of the History of Ceylon), பக்கம்‌. 21 ஆகியன காண்க. : 


2 கலிங்கத்துப்‌ பரணி; லெய்டன்‌ பட்டயம்‌, 
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பிற்பகு திக்குரியது என்றாகிறது. இதையே இன்னொரு 
வகையாகக்‌ கூறினால்‌, கரிகாலன்‌ 1800 ஆண்டுகளுக்கு. 
மிற்படட அரசன்‌ ஆகிறான்‌. | 


. கடைச்சங்கப்‌ புலவர்களில்‌ பலர்‌ ஆதன்‌, செங்குட்டு 
வன ஆகிய சேர அரசர்களைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிட்ளெளார்‌ 
கள்‌. தமிழ்‌ இலக்கியம்பற்றி நான்‌ இனி விரித்துரைக்கப்‌ 
போகும்‌ செய்திகளின்‌ மூலம்‌, இப்புலவர்களும்‌ இதே | 
காலத்துக்குரியவர்கள்‌ என்பது தெளிவுபடும்‌. ட ர்‌ 

, வரும்‌ இயல்களில்‌, நான்‌ தமிழர்‌ வாழும்‌ நிலத்தின்‌ 
பண்டை. நிலஇயல்‌ கூறுகளை முதலில்‌ விளக்கி, அகன்‌ 
பின்னர்‌, தமிழரின்‌ வெளிநாட்டு - வாணிகத்தொடர்பு 
தமிழ்‌ பேசும்‌ மக்களிடையேயுள்ள, இனவகை குவவ்கை 
வேறுபாடுகள்‌, அவர்கள்‌ அரசியல்‌ வரலாறு ஆயவ ற்றை 
விரித்துரைக்க எண்ணுகிறேன்‌, இறுதியில்‌ தமிழ்மக்கள்‌ 
குழுவியல்வாழ்வு, போர்முறை, இலக்கியம்‌, மெய்விளக்கக்‌ 
கோட்பாடுகள்‌, சமயம்‌ ஆகியவைபற்றிய சுருக்கக்‌ குறிப்புக 
ஞடன நூலை முடிக்கக்‌ கருதியுள்ளேன்‌. ர 


ஆஆ 


ச்‌ ° ழ்‌ ஓ 
2. தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ 

ஆசியாவின்‌ நடு மேட்டுநிலத்துக்கு தீ தெற்கிலுள்ள 
மாநிலமுழுவதும்‌ முன்னாட்களில்‌ சம்புத்‌ தீவு அல்லது 
நாவலந்தீவு என்று அழைக்கப்பட்டது.  நாவலமரங்கள்‌ 
அதில்‌ மிகுதியாய்‌ இருந்தன என்பதன்‌ கர்ரணமாகவே 
இப்பெயர்‌ ஏற்பட்டிருத்தல்கூடும்‌. இ௩ நாவலர்‌ தீவில்‌ 
விந்‌ தியமலைக்குத்‌ தெற்கிலுள்ள பகுதி தட்சிணாபதம்‌ அல்‌ 
லது தென்னாடு 1, என்றும்‌, அதன்‌ தென்கோடியில்‌ தமிழர்‌ 
வாழும்‌ இடம்‌ தமிழகம்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்பெற் றது.” 
இத்‌ தமிழகத்தின்‌ பழைய எல்லைகள்‌, வடக்கே வேங்கட 
மலை, தெற்கே குமரிமுனை, கிழக்கே வங்கவிரிகுடா, 
மேற்கே அரபிக்கடல்‌ ஆகியவை. 


மலையாளம்‌ அந்நாட்களில்‌ ஒரு தனி மொழிவகையாக 


உருவாகவில்லை. ஈழ்கட லுக்கும்‌ மேல்கடலுக்கும்‌ இடையே 
தமிழ்‌ என்ற ஒரு மொழிதான்‌ பேசப்பட்டது, 


| 


த்தப்ப வங்கக்கடல்‌ கர்னல்‌. அட்ட ஏய ௮. ஸ்வ ~ ்‌ 


வெக 


1 செங்கடற்‌ பயணம்‌, மக்கிரிண்டில்‌ : பக்கம்‌, 1௨4; டாக்டா்‌. 


> 


பாண்டர்காரின்‌ தக்கணத்தின்‌ முற்கால வரலாறு, பக்கம்‌ 1. 


உ சிலப்பதிகாரம்‌ 111: 37; மணிமேகலை 1] : 62. டாலமியும்‌ “செங்‌ 
கடற்‌ பயண: ஆசிரியரும்‌ அதை “லிமரிகெ: என்று குறிக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ 
டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌ (திராவிட இலக்கணம்‌, முனலுரை, பக, 14 இல்‌) 
கூறுகிறபடி, அதன்‌ சரியான மூலவடிவம்‌ *தமிரிகெ? ஆகவே இருந்திருக்க 
வேண்டும்‌, அத்துடன்‌ (செங்கடற்‌ பயணம்‌-மக்கிரிண்டில்‌, பக்கம்‌ 1 26-இல்‌ 
குறிக்கிறபடி.) இயற்றியோன்‌ பெயர்‌ அடிப்படையாக பெண்டிங்கர்‌ 
அட்டவணைகள்‌ என்று அழைக்கப்படுகிற உரோமக உலகப்‌ படங்களில்‌ 
இந்தியக்‌ கூற்றின்‌ இப்பகுதி * தமிரிகெ: என்றே பெயர்‌ பெறுகிறது, 


3 ப்‌ ள்‌ ட்‌ ்‌ 
லிருந்து வடமேற்கில்‌ 100 கல தாலைவிலுள்ள தற்காலத்‌ திருப்பதி, 


சிலப்பதிகாரம்‌ 8: 1, 2. வேங்கட மலை என்பது சென்னையி 
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_ வேங்கடத்துக்கு வடக்கே வாழ்ந்த மக்கள்‌ வடுகர்‌ 
என்றமைக்கப்பட்டனர்‌.! தமிழக எல்லையடுத்து வடக்கே 
மேற்குமலைத்‌ தொடருக்கு அப்பால்‌ இருந்த பகுதி எருமை 
நாடு? அதாவது எருமைகள்‌ நிறைந்த நாடு எனப்பட்டது. 
இதற்குச்‌ சரியான சமஸ்கிருதப்‌ பெயர்‌ மஹிஷமண் டலம்‌ 
என்பது. எருமைநாட்டுக்கு மேற்கில்‌ துளுகாடு, குடகம்‌,3 
கொண்காணம்‌ ஆகியவை கிடந்தன. இந்தியாவில்‌ இவ்‌ 
வெல்லைகளுக்கப்பால்‌ அக்காளிலிருந்த மக்களினத்தவர்‌ 
கலிங்கர்‌, பங்களர்‌, கங்கர்‌,கட்டியர்‌, வடஆரியர்‌* முதலிய 
வாகள. ட்‌ 


தமிழகத்துக்கு வெளியில்‌ தமிழ்க்கவிஞர்களால்‌ 
சுட்டப்படுகிற முக்கியமான நாடு நகரங்கள்‌ வருமாறு? 
மகதநாடு, புத்தர்‌ பிறப்பிடமான கபிலை5; மாளவகாடு; 
அதன்‌ தலைநகர்‌ அவந்தி; வச்சிரகாடு£, கங்கை, ஆற்றங்‌ 
கரையில்‌ கன்னர்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதியிலுள்ள கங்கை என்ற 
கடற்றுறைமுக நகரம்‌; வாரணவாசி அல்லது தற்காலக்‌ 
காசிமாககர்‌ ; குஜராத்தில்‌ தெய்வமாகச்‌ கருதப்பட்ட 
கிருஷ்ணன்‌ தலைநகரமாயெ துவரை அல்லது துவாரகை8 
ஆகியவை. ப ப 


இலங்கை அன்று இலங்கா தீவம்‌ அல்ல்து இரத்தின 
தவம்‌ என்ற பெயரால்‌ இலங்கிற்று. அத்திவின்‌ உயரமிக்க 


வம மைய டட பெட்ட வைகை வைகை வைய ஆஅ தவை கைக கைதை கைகளுழ்‌ cc 


_— 


1. அகம்‌ 294. 2. அகம்‌ 252, 
3. Coorg. 
.-& சிலப்பதிகாரம்‌ XXV: 156-158 பங்களர்‌ என்பவர்கள்‌ தெற்கு 
வங்காளத்தில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ ஆவர்‌. கங்கர்‌, சற்று மேலே சென்று 
வடபாலுள்ள கங்கைக்கரையில்‌ வாழ்ந்த மக்களாய்‌ இருந்திருக்கக்கூடும்‌. 
இவர்களையே டாலமி கங்கரிடே (வோதகா!/052) என்றார்‌. .கட்டியர்‌ 
என்பது பெரிதும்‌ குஜராத்துக்குக்‌ கட்டிவார்‌ என்ற பெயர்வரக்‌ 
காரணமாய்‌ இருந்த மக்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, 
5 . மணிமேகலை 26: 12-24, 
6 சிலப்பதிகாரம்‌ 2: 99-108, 
7. சிலப்பதிகாரம்‌ 23 : 138-141... 
8 சிலப்பதிகாரம்‌ 27. ' 


23 ஆயிரத்தெண்ணூறு.ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ . 


மலை 'சமனொளி'! என்றமைக்கப்பட்டது (இது இன்று 
ஆதம்‌ கொடுமுடி என்று வழங்குகிறது), அதன்‌ முகட 
டில்‌ புத்தர்‌ அடிச்சுவடுகளின்‌ தடம்‌ இருந்தது. தார 
தொலைவுகளிலிருந்துவரும்‌ புத்தசமயத்தவரின புண்ணிய 
யாத்திரைக்குரிய இடமாக அது விளங்கிறறு. 


ன இலங்கைக்கும்‌ இந்தியாவுக்கும்‌ இடையே மணிபல்ல 
வம்‌ என்ற திவு இருந்தது. அதில்‌ விளங்கிய புத்தபீடிகை 


புத்த உலகத்தின்‌ பூசனைக்குரிய புண்ணியதலங்களுள்‌ 


ஒன்றாய்‌ இருந்தது. அது காவிரியின்‌ கடல்‌ முகத்தி, 


லிருந்த பண்டைத்‌ துறைமுகமாகிய புகாரிலிருந்து முப்பது - 


- யோசனைத்‌ தொலைவிலிருந்ததாகக குறிக்கப்படுகிறது.? 
மதுரைப்‌ பகுதியிலுள்ள கடற்கரையிலிருந்து சாவகம்‌”. 
செல்லும்‌ கப்பல்‌ மணீபல்லவத்தினுூடாகவே சென்றது, 


இலங்கைக்குக்‌ கழக்கேயுள்ள தீவுகளில்‌ 'நக்கசார... 


்‌ ௩ - [ ப்‌ 
ணர்‌' அதாவது * அம்மணமான நாடோடிகள்‌ ' எனற. 


பெயருடன்‌ மனிதரைத்‌ தின்னும்‌ மனித இனத்தவர்‌ வாழ்ந்‌. 


. 
ம்‌ ன பசக ப ன்‌ டத்‌ ்‌ 
a வண்ணனை கனை. : சன்‌ பயபயகமைம படகை டண களை ப பகல்‌ னன்ன கக மனா க ரட்‌ ரல டத கும்‌ 
மல ல ச்‌ ப ட ன 


3 மணிமேகலை 28 : 108. 

2 மணிமேகலை 6 : 211-21௧4. - 

க Java. ஆ 2 5 த 

4 மணிமேகலை 14; 74-81, இந்தப்‌ பீடிகைக்குப்‌ புத்த பிரானின்‌ 
முதல்‌ முதல்‌ வருகை பற்றி தீபவம்சோவும்‌ மகாவம்சோவும்‌ மிகவும்‌ 

பகட்டான சொல்லோவியம்‌ தீட்டிக்‌ கற்பனைக்‌ கோட்டை கட்டியுள்ளன. 

- ஆனால்‌, மணிமேகலை இவற்றுக்கு மூன்று நூற்றாண்டுகளுக்கு முற்‌ 
பட்டது. அது கீழ்வருமாறு பகட்டாரவாரமில்லாத எளிய குறிப்புரையே 
தருகிறது: ** இந்தப்‌ பீடிகையைக்‌ கைப்பற்ற இரண்டு நாகர்கள்‌ சண்டை 


யிட்டனர்‌. இருவருள்‌ எவரும்‌ அதை நிலத்திலிருந்து அசைக்க முடிய. 


வில்லை. ஆயினும்‌ கைப்பற்றும்‌ முயற்சியை விட்டுவிட மனமொப்பாமல்‌, 
கோபக்கனல்‌ கக்கும்‌ கண்களுடன்‌, அவர்கள்‌ தம்‌ பெரும்‌ படைகளை 
எதிரெதிர்‌ நடாத்தி வெங்குருதிப்‌ போரிட்டனர்‌. மாமுதல்வர்‌ (புத்தர்‌ 
பிரான்‌) அவர்களிடையே தோன்றினார்‌. . **இந்தப்‌ . பீடிகை எனது; 
ஆகவே பூசலை நிறுத்துங்கள்‌!! என்றார்‌. பின்‌ அவர்‌ அதன்‌ மீதமர்ந்து 
அறநெறி சாற்றினார்‌. மணிமேகலை. 8: 564-68. ்‌ 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுக்‌. 2 


தனர்‌. இத்திவுகளுக்கப்பால்‌ சாவகம்‌ என்ற பெருநிலம்‌ 
ெர்தது. அதன்‌ தலைநகரம்‌ நாகபுரம்‌. இந்நாட்டின்‌ 
அரசன்‌ தன்னை இந்திரன்‌ மரபினன்‌ என்று குறித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. இதில்‌ வியப்புக்குரிய செய்தி என்னவென 
முல்‌, இச்‌ சாவகத்தில்‌ அன்று தமிழே பேசப்பட்டதாகத்‌ 
தெரிகிறது, சாவகம்‌ என்று . இங்கே குறிக்கப்‌ 
பெறுவது பெரும்பாலும்‌ சுமத்ராத்‌ திவாகவோ, ஜாவாத்‌ 
இவாகவோகான்‌ இருக்கவேண்டும்‌? 


தமிழகம்‌ 18 நாடுகள்‌ அல்லது மண்டலங்களாகப்‌ 
பிரிவும்‌ நிலிருந்தது. அவற்‌ றின்‌, பெயர்களாவன; பாண்டி, 
தென்பாண்டி, குட்டம்‌, குடம்‌, கற்கா, வேண்‌, பூரி, 
பன்றி, அருவா, அருவா வடதலை. சிதம்‌, மலாடு, புனனாடு 
ஆகியவை. இவற்றுள்‌ பாண்டிராடுகிட்டத்தட்ட தற்கால 
மதுரைமாவட்டம்‌ முழுவதும்‌ உள்ளடகூயிருந்தது, 
இதுவே தமிழகத்தின்‌ உயிர்நிலையான பகுதியாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. தாய செந்தமிழ்‌ பேசப்பட்ட இடமாக அது 
மதிக்கப்பட்டது. டூ 


இந்நாட்டின்‌ முக்கிய நகரம்‌ பாண்டியர்‌ தலைககர 
மாகிய மதுரையே. மகாபாரதக்‌ காவியத்‌ தலைவர்களான 
பாண்டு மரபினரின்‌ வடபுல நாட்டுத்‌ தலைஈகராக யமுனைக்‌ 


த ட ட ப்பட்ட பப ட்ப 
1 மணிமேகலை 16: 15, மனிதரைத்‌ தின்னும்‌ மனித இனத்தவர்‌ 
வாழ்விடங்களாக டாலமி மூன்று தீவக்‌ கூடடங்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
இவற்றை “யூல்‌- (1/ப1௦) என்பார்‌ நிக்கோபார்‌, மார்க்கோ போலோ குறித்த 
நககவாரம்‌, ரஷீத்‌ உத்தீன்‌ குறித்த லக்கவாரம்‌ என்பதன்‌ பெயராகக்‌. 
கருதுகிறார்‌ : மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 286-256 காண்க, 


2 மணிமேகலை 24: 164-170, டாலமி. ந்தத்‌ தீவை. 
லபதாய்ஸ்‌ ((௨0௨0௦15) அல்லது சபதாய்ஸ்‌ (Sabadois) அதாவது வால்‌ 
கோதுமை (யவதானிய)த்தீவு என்றும்‌, அதன்‌ தலைநகரை ஆர்கிரே : 
(Argyரre) அதாவது வெள்ளி நகர்‌ என்றும்‌ சுட்டுகிறார்‌. மக்கிரிண்டிலின்‌ . 
டாலமி, பக்கம்‌ 249, | ர்‌ 


8 நச்சினார்க்கினியர்‌ நாடுகளின்‌ சிறிது மாறுபட்ட ஒரு பட்டியல்‌ 
தருகிறார்‌. வேண்‌, புனனாடு ஆகியவற்றினிடமாக அவர்‌ ஒளி நாடு, 
பாங்கர்‌ நாடு ஆகியவற்றைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌, தொல்காப்பியம்‌ : 
சொல்லதிகாரம்‌, சூத்திரம்‌ 400. ஆ ௫ 


95 ஆயிரத்தெண்ணாறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


கரையிலிருந்த திருகிலைபெற்ற மதுரையின்‌ பெயரைப்பின்‌ 
பற்றியே அது அப்பெயரடைந்ததென்று தோற்றுகிறது? 
அந்தக்காலத்துத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்களின வழக்காற்றில்‌ 
அது தக்கண மதுரை அல்லது தென்மதுரை? என்று 
குறிக்கப்பட்டதே இதற்குச்‌ சான்று பகரும்‌. பாண்டிய 
னுக்கே பஞ்சவன்‌ (ஐவர்மரபினன,)” கெளரியன்‌* (குரு 
மரபில்‌ வந்தவன்‌) என்ற பெயர்கள்‌ உண்டு. ஓவா உடன 
பிறந்தாராயிருக்த பாண்‌ டவரின்‌ மூலமரபை இப்பெயர்கள்‌ 
சுட்டிக்காட்டுகின றன, 


ல, மெய்‌ டைன்‌ உல ல யல்‌ ல்‌ ல்‌ 
EC பக வரகிய அடத வா: ணக 


t 


டு 


1. பாண்டவர்‌, பாண்டியர்‌ பெயர்களும்‌ யமுனைக்கரை மதுரை, 
வைகைக்கரை மதுரை ஆகியவற்றின்‌ பெயர்களும்‌ தொடர்புடையவை 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இத்‌ தொடர்புகளுடன்‌ மகாபாரதக்‌ கதைக்கு 
இசைவு உண்டு என்பதும்‌ இயல்பான ஒரு கருத்தே. ஆனால்‌, புராண 
இதிகாசக்‌ கதைகள்‌ சமஸ்கிருதத்துக்கும்‌ வடபுலங்களுக்கும்‌ உயர்வளித்த 
ஒரு இடைக்காலப்‌ போக்கை மிகைப்படுத்திக்‌ காட்டுவன. அவற்றை 
அடிப்படை மெய்ம்மைகளாகக்‌ கொண்ட . கோட்பாடுகள்‌ வாலாற்று 
முறையில்‌ வலுவுடையன ஆகமாட்டா. தவிர இதேவகை வடக்கு, 
தெற்கு இசைவுகள்‌ வேறு பல உண்டு. தமிகத்திலேயே சோணாட்டுக்கும்‌ 
பாண்டி நாட்டுக்கும்‌ இடையிலும்‌; சோழ பாண்டி நாடுகளுக்கும்‌ ஈழநாடு 
அல்லது இலங்கைக்கும்‌, தமிழகத்துக்கும்‌, கடல்கடந்த தென்‌ கிழக்‌ 
காசியப்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ இதுபோன்ற பல இசைவுகள்‌ உண்டு. சிந்து 
நிலத்திலும்‌ தமிழகத்திலும்‌ “பாஞ்சாலம்‌ என்ற ஊர்ப்பெயர்‌, நாட்டுப்‌ 
பெயர்கள்‌, டீலயம்‌ என்ற மலைப்பெயர்கள்‌; வங்கத்திலும்‌ தமிழகத்திலும்‌ 
பாண்டியர்‌: தாம்பர பர்ணி என்ற பெயர்கள்‌ i சோணாட்டிலும்‌, பாண்டி 
நாட்டிலும்‌ பாவநாசம்‌, குற்றாலம்‌ என்ற யாதன. தமிழகத்திலும்‌ ஈழத்‌ 
திலும்‌ திருநெல்வேலி போன்ற பெயர்கள்‌, தமிகத்திலு ௦ கடல்‌ கடந்த 
தென்கிழக்காசியாவிலும்‌ மதுரை, மாறன்‌. போன்ற பெயர்கள்‌ ஆகியவை 
இதிகாச புராணங்களாய்‌ விளக்கப்படத்தககவையுமலல, விளக்கப்படவு 
மில்லை. இவற்றுட்‌ பல தமிழர்‌ அரசியல்‌, வாணிக, குடியேறறப பரப்புக்‌ 
களின்‌ சின்னங்கள்‌ என்பது தெளிவு. வடக்குத்‌ தெற்குத்‌ தொடர்பு 
வரலாற்றுக்‌ காலத்துக்கு முற்பட்ட பொது இன மரபு, குடிப்‌ பெயர்வு 
முதலிய தொடர்புகள்‌ குறித்தன ஆகலாம்‌. ப 

உ மணிமேகலை 18: 15. 

.. 3 புறநானூறு : பாட்டு 58, அடி 8. .. 


4 சிலப்பதிகாரம்‌ 15, 2. 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ 25 


மதுரைமாஈகரம்‌ இன்றளவும்‌ தன்‌ பண்டைப்பெய 
ருடனேயே நிலவுகிறது, வடமதுரையில்‌ ஆண்ட பாண்டு 
மரபினர்‌ மிக முற்பட்ட காலத்திலேயே இவக்குறையின்‌ 
தென்கோடி முனையிலும்‌! தங்கள்‌ ஆட்சியை நிறுவியிருந்க 
னர்‌ என்பதற்கு இஃது ஓர்‌ உயிர்ச்சான்றாகும்‌. 2 


மதுரை கோட்டை கோத்தளமுடைய ஒரு ஈகரம்‌. 
கோட்டைக்கு நான்கு வாயில்களும்‌ உயர்ந்த கோபுர 
மாடங்களும்‌ இருந்தன. கரடுமுரடாக வெட்டப்பட்ட. கழ்‌ 
களால்‌ மதில்‌ புனைந்தியற்‌ றப்பட்டிருந்தது. அதைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ ஆழ்ந்த அகியம்‌, அகழழிக்கப்பால்‌ அடர்ந்த முள்மரக்‌ 
காடும்‌ இருந்தன. வாயில்களினூடாகச்‌ சென்ற வழி 
பாதைகள்‌ பல யானைகள்‌ அருகருகாகச்‌ செல்லத்தக்கன 
வாய்‌ விரிவகலமுடையனவாய்‌ இருந்தன. வாயிலின்‌ இரு 
புற மதில்களினமீதும்‌ பல்வகைப்பட்ட படைக்கலங்களும்‌ 
எறிபடைக்‌ கருவிகளும்‌ எதிரிகள்மீது எளிதில்‌ எடுத்து 
வீசத்தகக நிலையில்‌ ஒளித்துவைக்கப்பட்டிருந்தன. 


வாளுருவிய யவனவீரர்‌ கோட்டைவாயில்களைக்‌ காத்‌ 
தனர்‌.” வாயில்கள்‌ மீதும்‌ மதில்கள்மீதும்‌ போரில்‌ கைக்‌ 
கொள்ளப்பட்ட பல்வகைக்‌ கொடிகள்‌ பறந்தன. 


நகரின்‌ மிக முக்யெமான தெருவீதிகள்‌ அரசவீதி, 
கடைவீதி, கணிகையர்வீதி, பொற்கொல்லர்வீதி, கூல 
வாணிகர்‌ வீதி, அறுவைவாணிகர்‌ வீதி, மணிவாணிகர்‌ 
வீதி முதலியவை *, நகரின்‌ கட்டடங்களில்‌ மிகச்‌ சிறந்தது 
'வெள்ளியம்பலம்‌” (வெள்ளியாலான்‌ கோயில்‌)5 என்ற 
பெயருடைய நகரின்‌ சிவன்கோயிலே, இதுதவிர, இரு 
மால்‌, பலதேவன்‌, முருகன்‌, சிக்தாதேவி6 ஆகிய பிற 


டு மெல்‌. வசவு. பணய வயயயய பதக த்தது வையக வலைகவைகைகம்கையவகைகையயகக்‌ மய பயம ய படப்பட ஆவை 


1 மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌, 60, 
முன்பக்க அடிக்‌ குறிப்பு 1 பார்க்க, 
சிலப்பதிகாரம்‌, 14 : ௧2-817, 
சிலப்பதிகாரம்‌, 14 : 1458-4205, 
சிலப்பதிகாரம்‌, பதிகம்‌ : 40-௧1, 
சிலப்பதிகாரம்‌, 14 உ 7-31, 


சே டே த னதி ௨ 


26 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்படட தமிழகம்‌ 


தெய்வங்களுக்குரிய கோயில்களும்‌, புத்த, பார்ப்பன, 
நிகண்டத்‌ , துறவிகளுக்குரிய தனித்தனி மடங்களும்‌" 
இருந்தன. 
... அக்காலத்‌ தமிழக நகரங்களில்‌ புகழ்மிக்கதும்‌ 
முதன்மைவாய்ந்ததும்‌ மதுரையே என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
தமிழ்‌ மன்னருள்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கவர்‌ எனறும்‌, புலவர்களின்‌ 
ஒப்புயர்வற்ற புரவலரென்றும்பெயரெடுத்த பாண்டியரின்‌ 
தலைநகர்‌ அது. இது தவிர, தமிழகத்தின்‌ மற்ற ஈகரங்‌ 
களிலிருந்து அதை வேறுபடுத்திய மற்றொரு சிறப்பும்‌ 
அதற்கு இருந்தது. இதுவே, அதன வாயிலகளினமீது 
எழுந்த வானளாவி௰ கோபுரங்களின்‌ சிறப்பு ஆகும்‌. இது 
காரணமாக அது பொதுவழக்கில்‌ ' நான்மாடக்‌ கூடல்‌” 


அதாவது “நான்கு கோபுரங்களின்‌ இணைப்பு” என்று : 


சுட்டப்பட்டது. இத்தொடர்‌ சிலசமயம்‌ * மாடக்‌ 
கூடல்‌” என்றும்‌ * கூடல்‌ ' என்றும்‌ சுருக்கி வழங்கப்‌ 
பட்டது.” 

இந்தப்‌. பண்டை மதுரை அல்லது கூடல்‌ இருந்த 
இடம்‌ தற்கால மதுரை நகரத்துக்கு தீ தென்கிழக்கே ஆறு 
கல்‌ தொலைவில்‌ பாழடைந்து கிடக்கும்‌ பழ மதுரை (பழைய 
மதுரை) யாகவே இருத்தல்‌ கூடும்‌, இந்தப்‌ பாழ்ககர்‌ 
வைகையின்‌ வடகரையில்‌ இருக்கிறது. ஆனால பண்டை 
மதுரை அதன்‌ தென்கரையில்‌ இருக்ததாகவே அறி 
இரோம்‌. ஆயினும்‌ நகரின்‌ அபரிவுக்குப்‌ பிற்பட்டு ஆறே 
போக்குமாறித்‌ திசைமாற்றம்‌ உண்டுபண்ணியிருக்கலாம்‌ 
என்று எண்ண இடமூண்டு, | 

சங்ககாலத்திலேயே மதுரைக்கு வைகையால்‌ அழிவு 
நேரக்கூடும்‌. நிலை இருந்ததென்று அறிகிறோம்‌. பாண்டிய 


க. 3 


a க்ஹோஷயயயயகயம்‌ ப ய ய யய யய பவ. வவவ பட வைககக்கைள்‌விட் 


ல 


1 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌ 467-487. 


2 நக்கீரரின்‌ திருமுருகாற்றுப்படை அடி 71; கலித்தொகை, பாட்டு 


35, அ 17; பாப்டு 92, அடிகள்‌ 11, 65; நான்‌ மாடக்‌ கூடல்‌ 
என்ற பெயர்‌ திருஆலவாய்‌, திருநள்ளாறு, திருமுடங்கல்‌, திருநடுவூர்‌ 
என்ற நான்கு கோயில்கள்‌ காரணமாக ஏற்பட்டதென்ற . விளக்கம்‌ 
புராண காலத்துக்குரிய ஒரு கற்பனை என்றே தோற்றுகிறது. 


ட அர ப்ட்‌ அத்த.) 


னைப்‌ பாராட்டியபோது தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ கூறிய சொற்‌ 
களால்‌ இதனை உயத்துணரலாம்‌. “வெள்ளப்‌ பெருக்‌ 
குற்ற வைகையாலனறி வேறெந்த எதிரியின்‌ முற்று 
கையையும்‌ அறியாத மதில்சூழ்‌ ஈகரின்‌ காவலனே[!”1, 
என்று அவர்கள்‌ பாண்டியனை முன்னிலைப்‌ படுத்தினர்‌. 
மதுரைக்‌ கோட்டைக்கு வெளியே சமய அறமுறை. 
வாழ்க்கை நடாத்தியவர்களும்‌ பாணர்‌ முதலிய ஊழிய 
வகுப்பினரும்‌ தங்கிவாழ்ந்தனர்‌. * ப 


மதுரைக்கு மேற்கே முருகக்‌ கடவுளுக்குத்‌? திருவிட 
மான பரங்குன்று என்ற மலை இருந்ததாக நக்கீரர்‌ குறிப்‌ 
பீடுகிறார்‌. இம்மலை இன்றைய மதுரையிலிருந்து தென்‌ 
மேற்கில்‌, ஆனால்‌ பாழ்பட்ட பழைய நகரிலிருந்து மேற்கி. 
லேயே இருக்கிறது, தலைககருக்குக்‌ கிழக்கே மற்றொரு 
மலை உண்டு, அதில்‌ திருமால்‌ இடங்கொண்ட கோயில்‌ 
ஒன்று இருந்தது, இதில்‌ மூன்று ஈறுஞ்சனைகள்‌ இருந்‌. 
தன. திருமாலடியவர்களால்‌ * இவை புண்ணிய தீர்த்‌ 
தங்களாகக்‌ கொள்ளப்பட்டிருந்தன. மதுரையிலிருந்து 
(தற்போது திருச்சிராப்பள்ளியின்‌ ஓரு பேட்டையாயிருக்‌ : 
கும்‌) உறையூர்‌ செல்லும்‌ பாதையில்‌ சிறுமலை என்ற குன்‌. 
அத்தொகுதி இருந்தது. இங்கே மாவும்‌ பலாவும்‌, கழுகும்‌ 
தெங்கும்‌ நிறைந்து வளர்ந்தன. உள்ளியும்‌ மஞ்சளும்‌, 
கம்பும்‌ சாமையும்மலையரிசியும்‌ இனிய கிழங்கு வகைகளும்‌, 
வாழையும்‌ கரும்பும்‌ வளமாகப்‌ பயிராயின, 5 


பாண்‌ டியநாட்டின்‌ எல்லைகளைப்‌ பற்றியோ தமிழகத்‌ ்‌ 


இன்‌ உறுப்புக்களாயெ மற்றப்‌ பன்னிரண்டு நாடுகளின்‌ 


இட அமைப்பு, எல்லை ஆயெவற்றைப்பற்‌் நியோ பண்டைக்‌ 
தமிழ்‌ இலகிய ஏடுகளில்‌ எத்தகைய சான்றுகளும்‌ ட்ட 
வில்லை. உரையாசிரியர்கள்‌ தரும்‌ விவரங்களோ முற்றி 


கலித்தொகை, பாட்டு 67, அடிகள்‌ 3-—த, 
மதுரைக்‌ காஞ்சி, 3&0--, 849 
திருமுருகாற்றுப்படை, 71--ரர, 
சிலப்பதிகாரம்‌, 13. ; 91-1038. 

- சிலப்பதிகாரம்‌, 11 : 80.85, 


கேஜ டிப 


28 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


லும்‌ ஒன்றற்கொன்று முரண்பட்டவையாயுள்ளன.! நாட்‌ 


டின்‌ பண்டை நிலநூல்பற்றித்‌ தமிழ்‌ ஆசிரியரே எதுவும்‌ 


தொடர்பாகத்‌ தந்திராதநிலையில்‌, “செங்கட ற்‌ பயணம்‌ 
என்ற கிரேக்க நூலிலும்‌ பிளினி, டாலமி ஆகியோர்‌ நூல்‌ 
களிலும்‌ கிடைத்த தகவல்களை வைத்துக்கொண்டு நாம்‌ 
புதுவதுபுனேந்து புத்தாராய்ச்சி செய்யவேண்டியதா 
யுள்ளது. 


அரபிக்கடலை ஓட்டி வடக்கிருந்து தெற்காகக்‌ கழ்‌ 
வரும்‌ வரிசைமுறையில்‌ நான்கு நாடுகள்‌ அல்லது மண்ட 
லங்கள்‌ இருந்தன. அவையாவன: பூமி, குடம்‌, குட்டம்‌, 
வேண்‌, இப்பெயர்கள்‌ “அவ்வப்‌ பகுதியின்‌ நில இயல்‌ 


த்‌ த அகம அவ அபக வலை வளை னந ள்‌ a மை யக கை வெரல்‌ ர்க்‌ அலவ னன்‌ வம்‌ ய ம்‌ வைல்‌ வயப்பட்ட ைக்கவக்க கண்க அரணை சைக்‌! 


1] அமிதசாகரரின்‌ யாப்பருங்கலம்‌ மூன்றாவது இயலான ஒழிபியலின்‌ 
8ஆவது சூத்திரத்திற்குக்‌ குணசாகரர்‌ தம்‌ உரையில்‌ தூயதமிழ்‌ பேசப்‌ 
படும்‌ செந்தமிழ்‌ நாட்டின்‌ எல்லைகளாகக்‌ ருறிக்கும்‌ விவரங்கள்‌ வருமாறு ₹ 
வைகையாற்றுக்கு வடக்கு, மருத ஆற்றுக்குத்‌ தெற்கு, கருவூருக்குக்‌ 
கிழக்கு, மருவூருக்கு மேற்கு??, இந்த எல்லை கிட்டத்தட்ட இக்கால 
மதுரை மாவட்டத்தின்‌ வடபாதியையும்‌ தஞ்சை, திருச்சிராப்பள்ளி 
மாவட்டங்களையும்‌ உள்ளடக்கும்‌. அத்துடன்‌ பாண்டியர்‌ தலைநகரான 
மதுரையை அது செந்தமிழ்‌ எல்லைக்குப்‌ புறம்பாக்குகிறது. உரையாசிரியர்‌ 
சேனாவரையரும்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றி நச்சினார்க்கினியரும்‌ செந்தமிழ்‌ 
நாடு என்பதற்குரிய இந்த எல்லை விளக்கத்தை ஏற்றனர்‌. அத்துடன்‌ 
இச்‌ செந்தமிழ்‌ நாட்டினைச்‌ சூழ்ந்த நாடுகளாகத்‌ தெதன்கிழக்கிலிருந்து 
தொடங்கி வடமேற்கு நோக்கிக்‌ கீழ்வரும்‌ நாடுகளைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. 
அவையாவன : * பொங்கர்‌, ஒளி, தென்பாண்டி, குட்டம்‌, குடம்‌, 
பன்றி, கற்கா, சீதம்‌, பூழி, மலையமானாடு, அருவா, அருவா வடதலை** 
குணசாகரரும்‌ இதே பட்டிய லைத்‌ தருகிறார்‌. ஆனால்‌ இதில்‌ அவர்கொண்ட 
வேறுபாடு ஒன்று உண்டு. பொங்கர்‌, ஒளி என்ற நாட்டுப்‌ பெயர்‌ 
களினிடமாக அவர்‌ வேண்‌, புனல்நாடுகளைத்‌ தருகிறார்‌. பவணந்தி 
யாரின்‌ நன்னூல்‌, சொல்லதிகாரம்‌, பெயரியல்‌, சூத்திரம்‌ 34-16. இல்‌, 
போதிய நல்ல காரணங்கள்‌ காட்டிச்‌ சங்கரஈமச்சிவாயர்‌ செந்தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ இந்த எல்லை விளக்கத்தை முற்றிலும்‌ மறுத்திருக்கிறார்‌. _ அதி 
பாண்டி நாட்டைக்‌ கட்டாயம்‌ உள்ளடக்கி யிருக்கவேண்டுமென்றும்‌, 
சோழநாடு அல்லது புனல்நாட்டைக்‌ கட்‌.டாயம்‌ விலக்கியிருக்க வேண்டு 
மென்றும்‌ அவர்‌ கருதியுள்ளார்‌. 

உ. பூழிநாடு, குடநாடு ஆகிய பெயர்கள்‌ 18-ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
பிற்பகுதியில்‌ மலபாரை : மைசூர்‌: வென்று கைக்கொண்டநாள்‌ 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌. ஆ 


புக்கு இசைய அமைந்திருந்தன. பூரி அல்லது “ஸணற்‌ 
பாலைப்பரப்பு” பெரும்பாலும்‌ தற்கால அகலப்புழை ஆற்‌. 
மின்‌ கரையிலிருந்து பொன்னானி ஆற்றின்‌ கடல்யூகம்‌ 
வரை பரந்து கடர்திருக்கவேண்டும்‌. இப்பகுதியின்‌ நிலம்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க வகையில்மணற்பாங்காகவே இருக்கிறது, 
குடம்‌ அல்லது மேற்குப்பகுதி பெரிதும்‌ பொன்னானி ஆற்‌ 
றின்‌ கடல்முகத்திலிதிருந்து ஏரணாகுளத்தருகிலுள்ள 
பெரியாற் ரின்‌ தென்கொடிக்‌ கடள்முகம்‌ வரையும்‌ மீண்டி 
ருக்கவேண்டும்‌. பாலக்காட்டுக்‌ கணவாய்‌ வழியாக முதல்‌ 
முதல்‌ மலபாருக்குள்‌ நுறைவுற்ற குடியேற்றத்தாருக்கு 
இதுவே தொலைமேற்கான பகுதியாகத்‌ தோன்‌ றியிருக்கத்‌ 
தக்கது. ன்‌ ர 


குட்டம்‌ அதாவது “காயல்களின்‌ நிலம்‌' தற்காலக்‌ 
கோட்டயம்‌, கொல்லம்‌ நகரங்களைச்‌ சூழ்ந்த பகுதியாகும்‌. 
இன்றுவரை இப்பகுதியின்‌ தாய்கில மக்களால்‌ அது இப்‌ 
பெயருடனேயே வழங்கப்பெறுகிறது. இப்பகுநிமினூடா 
கப்‌ பாலி அல்லது பாலை ஆறு ஓடுகிறது. அது கடல்‌. 
முகத்தின்‌ அருகே பல சிறு தீவுகளை உருவாக்கிக்‌ காயல்க 
ளாகப்‌ பரவிச்‌ செல்கிறது. இக காரணத்தாலேயே அது. 
குட்டம்‌ அல்லது காயல்களின்‌ நிலம்‌ என்று பெயர்பெற்‌. 
அள்ள து. குட்டத்துக்குத்‌ தெற்கிலுள்ளது வேண்‌. இது. 
கிட்டத்தட்டக்‌ குமரிமுனேவரை அளாவிக்கிடந்தது, இப்‌ . 


பகுதியிலுள்ள தாழ்ந்த குன்றுகளும்‌ பள்ளத்தாக்குகளும்‌ 


வளமான மூங்கில்‌ காடுகளால்‌ மூடப்பெற்றுள்ளன . 
வேண்நாடு அதாவது மூங்கில்நாடு என்ற இதன்‌ பெயர்‌ 


வரையிலும்‌ முற்றிலும்‌ வழக்கிறந்துபடாமல்‌ நிலவின என்று தோற்று. 
கிறது. ஆனால்‌ அப்பெயர்கள்‌ பயநாடு பொலநாடு, குட்டநாடு என்று 
திரிபுற்றிருந்தன. பயநாடு தற்காலக்‌ “குவிலாண்டி: நகரத்தை 
அடுத்த 9 அம்சங்களையும்‌, பொலநாடு கோழிக்கோட்டை 
(Calicut) அடுத்த 22 அம்சங்களையும்‌ உட்கொண்டவையாயிருந்தன 
குட்டநாடு இன்றைய பொன்னானித்‌ தாலுகாவின்‌ 24 அம்சங்களைக்‌ 
கொண்ட தாயிருந்தது. -மலபார்க்கையேடு (ஈMalabar Manual) ஏடு, 

1: பக்கம்‌, 647-666. த 


80 ஆயிரத்தெண்ணாறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


ப குட்டத்தக்குக்‌ கிழக்கே *கற்கா' அதாவது பாறை 
யடர்ந்தபகுதி கிடக்கிறது. 


மேற்கூறிய ஐந்து நாடுகளும்‌ சேர்ந்து சேரமண்டல 
மாயிற்று, இதன்‌ தலைநகர்‌ வஞ்சி அல்லது கரூர்‌ ஆகும்‌. 
அது பெரியாற்றின்‌ கரையில்‌, ஆனால்‌ அதன்‌ கடல்‌ 
முகத்திலிருந்து நெடுந்தொலைவில்‌, மேற்கு மலைத்தொட 
ரின்‌ அடிவாரத்தருகில்‌ அமைந்திருந்தது. நகர்‌ இருந்த 
இடம்‌ இன்று திருக்கரூர்‌ என்ற பெயருடைய ஒரு பாழ்‌ 
அடைந்த சிற்றூர்‌. அது கொச்சிக்குக்‌ கிழக்கே வடக்குச்‌ 
சாய்வாக 88 கல்‌ தொலைவில்‌ உள்ளது. இங்கே ஒரு 
பமைய கோவில்‌, வேறுசில பாரியகட்டடங்கள்‌ ஆகியவற்‌ 
றின்‌ அமிதடங்கள்‌ காணப்பெறுகின்றன.” நகரம்‌ முன்பு 
வலிமைவாய்ந்த கோட்டை கொத்தளங்களுடையதா 
யிருந்ததென்று தெரிகிறது.8 கோட்டையைத்‌ தாக்குப்‌ 
வர்கள்மீது எறிபடைகள்‌ உமிழும்‌ பல்வேறுவகை இயம்‌ 
திரங்கள்‌ கோட்டையின்‌ ஞாயில்களில்‌ இருந்தன. 


மதில்‌ வாயில்களின்மீது வெண்சுதைபூசிய உயர்‌ 
கோபுரங்கள்‌ பிறங்னெ. அவற்றின்மீது கொடிகள்‌ பறந 
தன. மதில்களைச்சுற்றிலும்‌ உள்ள ஆழ்ந்தகனற அகழி 
யில்‌ மனிதரைத்‌ தின்னும்‌ பாரிய முதலைகள்‌ நடமாடின. 
நகரின்‌ முக்கிய கட்டடங்களாக அரசன்‌ அரண்மனை, 
ஆடகமாடம்‌ அல்லது *'பொற்கோவில்‌'* என்ற பெயரு 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ 25: 9-12 பெரியாற்றின்‌ கடல்முகத்தருகி 
லுள்ள பிற்காலச்‌ சேர அரசின்‌ தலைநகரான திருவஞ்சைக்‌ களத்தையே 
சிலப்பதிகார உரையாசிரியர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ கரூராகக்‌ கொண்‌ 
டார்‌... ஆனால்‌, டாலமி ஆற்றங்கரையில்‌ ஆற்றருகில்‌ சிறிது உள்‌ 
நாட்டில்‌ மேற்படச்‌ சென்று அதைக்‌ காண்கிறார்‌. டாலமி கொண்டதே 
சரி என்று எனக்குத்‌ தோற்றுகிறது. 

உ. ஆசியக்கழக நாளேடு (Journal of the Asiatic Society) ஏடு 
1, பக்கம்‌ 33 : பழைமைக்‌ கூறுகளின்‌ பட்டியல்கள்‌, ஸீவல்‌ 
(Sewell’s Lists of Antiquities) ஏடு |, பக்கம்‌ 161. 

3 மணிமேகலை 28: 2.68. 

4 சிலப்பதிகாரம்‌ 16: 82, 30: 51. ஆடகமாடம்‌ என்பது 
தற்காலத்‌ திருவனந்தபுரம்‌ என்ற அரிபுரமே என்று உரையாசிரியர்‌ 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ அ 


டைய திருமால்‌ கோயில்‌ ஒரு புத்த சைத்தியம்‌,! இழக்க 
௦ 4 க்‌ தீதியம்‌,! பழக்‌ 

வாயிலடுத்து மதிலகத்தே இருந்த ஒரு நிகண்டத்‌ ன்‌ 

வியர்‌ மடம்‌? ஆகியவை இருந்தன ன க | 


.மதிரையுடன்‌ வஞ்சியை ஒப்பிட்டால்‌, மதுரையின்‌ 
சிறப்பு அதன பாரியக்‌ கட்டடங்களும்‌ கோபுரங்களும்‌ 
ஆகும்‌. ஆனால்‌ வஞ்சியோ, பொழில்வளங்களுடன்‌ 
தெளிந்த நீரையுடைய வாவிகளையும்‌, இனிய ரல்‌: 
களையும்‌ சிறு தீவுகளையும்‌, நிழல்‌ தரும்‌ சாலைகளையும்‌, 
பூங்காககளையும்‌, செய்குன்‌ றுகளையும்‌, செயற்கை அருவி 
களையும்‌ உடையதாய்க்‌ காண்பவர்‌ கண்களைக்‌ கவரும்‌ 
எழமிலுடையதாய்‌ இருந்தது, ரூ 

்‌ கோட்டைக்கு வெளியே சேர அரசனின்‌ படைவீரர்‌ 
கள்‌ தங்கியிருந்தனர்‌. சநதடியற்ற நிழலார்ந்த சோலை 
களின்‌ நடுவே ஆங்காங்கே அறிவர்களும்‌ துறவிகளும்‌ 
திலைககரின்‌ ஆரவாரங்களிலிருந்து ஒதுங்கி வ்‌ 
தார்கள்‌. ப 


பெரியாற்றின்‌ கடல்வாய்‌ அருகே முசிறி ஒரு மாக்க 
மான துறைமுகமாயிருந்தது. அதன்‌ ன ர டர்ன்‌? 
ஒருவர்‌ வருணித்துள்ளார்‌. “திருவோங்கும்‌ முசிறித்துறை 
முககோககிப்‌ பொன்னின்‌ வளக்தாங்யெ யவனர்களுடைய 
அழகிய பெரிய மரக்கலங்கள்‌ பெரியாற் றின்‌ நீரை உந்தி 
வெண்ணுரைகளை வாரி இறைக்க வண்ணம்‌ வருகின்‌ 
றன. ட்‌. மற்றும்‌ ஓரு புலவர்‌ பாடுவதாவது ; வீடு - 
வீடாகக்‌ கூடைகளில்‌ நெல்கொண்டு வரப்படுகிறது... 
நெல்லை வாங்கிக்கொண்டு மக்கள்‌ பண்டமாற்றாக மீனைக்‌ 
கொடுக்கிறார்கள்‌. அத்துடன்‌ வீகெளிலிருந்து மிளகு 
சாக்குகளில்‌ சந்தைகளுக்குக்‌ கொண்டுசெல்லப்படுக றது. 
கப்பலிலிருதது கொண்டுவரப்படும்‌ குங்கத்துக்டோக இ 


கருதுகிறார்‌. ல்‌ கள கை 
ட்டது த்மில ல. இம்முடிபுக்கு ஆதாரமாக . நூலின்‌ மூல 


1 மணிமேகலை 28; 137, 
2 சிலப்பதிகாரம்‌, பதிகம்‌ அடி 1. 
38 எருக்காட்டூர்த்‌ தாயங்கண்ணணார்‌: அகம்‌ 148. 
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சரக்குகள்‌ விற்கப்படுகின்றன, முசிறித்துறையில்‌ கடலலை 
யின்‌ இனிய பண்‌ ஓயாது இசைபாடுகின்‌ றது, தங்கம்‌ 
படகுகளிலே வந்து கரையில்‌ இறங்கிய வண்ணமாக உள்‌ 
ளது. குட்டுவேன்‌ (அதாவது சேர அரசன்‌) மலைதரும்‌ 
அருந் நிருவையும்‌, கடல்‌ தரும்‌ அருந்திருவையும்‌ வருவோர்க 
கெல்லாம்‌ வாரிவாரி வழங்யெவண்ணம்‌ இருக்கிறான்‌ 1 


மேலைத்‌ இரத்திலுள்ள இன்னொரு செல்வத்‌ துறை 
முகம்‌ தொண்டி அது இன்று அகலப்புழை என்ற பெய 
ருடன்‌ ஓடும்‌ * மாக்கலி'? அல்லது “பெரிய உப்புமயமான 
ஆற்றின்‌ கரையில்‌ இருந்தது. அது பற்றி ஒரு புலவர்‌ 
குறிப்பதாவது : “பளுவேறிய குலைகள்‌ தாங்கிய தெங்குக 


ளால்‌ சூழப்பட்டது அத்துறை. பரந்தகனற நெல்வயல்‌ 


கள்‌, பசுங்குன்‌ றங்கள்‌ , பன்னிற மலர்‌ விரித்துப்‌ பளிங்கு 
நீர்‌ பரப்பிச்‌ செல்லும்‌ உப்பு மணக்கும்‌ பேராறு ஆகிய 
வற்றினிடையே அது அமைந்துள்ளது.” தற்காலக்‌ குவி 
லாண்டி நகரிலிருந்து ஐந்துகல்‌ வடக்கேயுள்ள பள்ளிக 
கரை என்ற ஊருக்கு இவ்வருணனை முற்றிலும்பொருத்த 
மாய்‌ அமைந்துள்ளது. 


தொண்டி என்ற பெயர்‌ இவ்வூர்‌ வாழ்நர்களால்‌ 
இன்று முற்றிலும்‌ மறக்கப்பட்டுவிட்டது. ஆனால்‌ பழைய 
மரபில்‌ வந்த பெருமகனாகிய ஊரின்‌ செல்வமிக்க நிலக்‌ 
கிழார்‌ தொண்டிப்புன த்தில்‌ நாயர்‌ அல்லது தொண்டியில்‌ 
குறுப்பச்சன்‌ என்ற பெயர்‌ தாங்குகிறார்‌. அத்துடன்‌ 
அகலப்‌ புழையாற்றில்‌ இன்னும்‌ பன்னிரண்டுகல்‌ மேல 
சென்றால்‌, குட்டியடியருகே *“தொண்டிப்போயில்‌' என்ற 
ஒருசிற்றூர்‌ இன்னும்‌ இருக்கிறது. இப்பெயர்‌ தொண்டிக 
குப்போகும்‌ வடி என்ற பொருள்‌ குறிப்பது என்று கருத 
இடம்‌ கருகிறகிறது. 

.. ஒகலப்புழையாறு முன்‌ காலங்களில்‌ தொண்டி அல்‌ 
லது பள்ளிக்கரைவரை சீர்ப்‌ போக்குவரத்திக்கு உகந்ததா 
1 பரணர்‌, புறம்‌ 548. 2 பொய்கையார்‌, புறம்‌ 48. 

8 குறுங்கோழியூர்‌ கிழார்‌, புறம்‌ 17. 
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யிருந்திருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ அதில்‌ விழுந்து அதை 
வளப்படுத்திய கொத்தாறு வேறு திசையில்‌ திரும்பிவிட்ட 
காரணத்தால்‌, அது இப்போது அவ்வளவு தொலை நீர்ப்‌ 
போக்குவரத்துக்கு உகந்தகாயில்லை.1 
.... தமிழகத்தின்‌ மேற்குக்கரை சார்ந்த துறைமுகங்கள்‌, 
ஆறுகள்‌ ஆகியவம்றின்‌ &ழ்க்கண்ட பட்டியல்‌ டாலமி 
யால்‌ தரப்படுகின்‌ றது : 

துண்டிஸ்‌ நகரம்‌, பிரமகரா, கலைக்கரியாஸ்‌, வாணிகக்‌ 
களத்துறையான முசிரிஸ்‌?; ஸியூடோஸ்டமாஸ்‌ ஆற்று 
முகம்‌, பொடொபெரூரா, செம்னெ, கொரியூரா, பக்கரை, 
பரிஸ்‌ ஆற்றுமுகம்‌.2 2 

இவ௰றையடுத்து டாலமி அயாய்‌* நாட்டைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டு, அதிலுள்ள துறைமுகங்களைச்‌ சுட்டிக்காட்டுஇரர்‌, 

மெல்குண்டா, வாணிகக்களமான எலங்கோன்‌ (அல்‌ 
லது எலங்கோர்‌ ), தலைநகர்‌ கொட்டியாரா, பம்மலா, கோடி 
முனையும்‌ நகருமான கொமரியா5 ஆயெவை. 6 


உள்நாட்டு நகரங்களில்‌ அவர்‌ கீழ்வரும்‌ பெயர்ப்‌ 
பட்டியல்‌ தருகிறார்‌. 

உள்நாட்டு நகரங்களுள்‌ ஸியூடோஸ்டமாஸாுக்கு 
மேற்மீக யுள்ளவை: ஈரூல்லா, கூபா, பாலூரா ஆகியவை? 


1. “கொத்தாறு இப்போது. செல்லும்‌ நெறியில்‌ நேராகக்‌ 
கடலுக்குச்‌ செல்லாமல்‌ இந்த (அகலப்‌ புழை) வழியாகக்‌ கடலுக்கு ' 
முன்பு சென்றிருந்ததென்று தெரிகிறது ”* _மலபார்க்சகயேடு 
(Malabar Manual) எடு 1. பக்கம்‌ 12. 


2. Tyndis a city, Bramagara, Kalaikkarias, Mouziris,an 
emporium 

3. Mouth of the river Pseudostomos, Podoperoura 
Semne, Koreoura, Bakarei, mouth of the river Baris. 

4. Aioi Country: இது ஆய்‌ நாடு என்று கருதப்படுகிறது. 
5. Meikynda, Elangkon (or Elangkor) a mart, 
Kottiara the Metropolis. Bammala, Komaria a cape & town. 

6. மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 48 தொடர்ச்சி, 

7. . West of Pseudostomos: Naroulla, Kouba, Paloura. 


ஆ.ஆஃ.மு.த-3 
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- ஸியூடோஸ்டமாஸாக்கும்‌ பரிஸுக்கும்‌ இடையேயுள்‌ 
ளன : பசகெ, மஸ்தனூர்‌, கூரெல்லூர்‌, புன்னாடா. இங்கே 
கோமேதகம்‌ உண்டு. ஆலோ, கேரொபொத்ராஸின்‌ 
நலைகரான கரூரா,! ஆரெம்பூர்‌ பிடெரிஸ்‌, பந்‌ திபோலிஸ்‌, 
அடரிமா கொரியூர்‌. உள்மாட்டு நகரமான அயாய்‌ 
மொருண்டா? ஆகியவை,” | | 

தமிழகத்தின்‌ வட எல்லையை அறுதியிடுவதில்‌ பிளி 
'னியும்‌ டாலமியும்‌ முற்றிலும்‌ ஒன்‌ அபடுகின்‌ றனர்‌. மேற்குத்‌ 
ஓரத்தில்‌ அதை இருவரும்‌ துண்டிஸுக்கு(தொண்டிக்கு])ச்‌ 
சற்று வடக்கிலுள்ள இடமாகக்‌ கொள்கின்‌ றனர்‌. செங்‌ 
கடற்பயணம்‌ இவ்வெல்‌&,யை இன்னும்‌ தெளிவுபட வரை 
யறுக்கிறது. லிமுரிகெ (அல்லது திமிரிகெ) அதாவது 
தமிழகம்‌ லியுகெத்திவு அல்லது வெள்ளைத்‌ தீவுக்குச்‌ 
சற்றுத்‌ தெற்கிலிருந்து தொடங்குகிறது என்று அது 
கூறுகிறது. | 

இத்தீவு த.ற்கால படகரா நகரத்துக்கு வட. றெக்காக, 
கரையிலிருந்து இட்டத்தட்ட எடடுக்கல்‌ தொலைவில்‌ 
இருக்கிறது. நாட்டுமக்கள்‌ அதை இன்னும்‌ தூவக்கல்‌ 
அல்லது வெள்ளைக்கல்‌ என்றே வழங்குகன்‌ றனர்‌. ஆனால்‌ 
ஐரோப்பியர்கள்‌. அதைப்‌ .பலிப்பாறை' என்றுதான்‌ 
வழங்குகிறார்கள்‌. ஏனென்றால்‌ போர்ச்சுசியர்‌ கோழிக்‌ 
கோட்டில்‌ வந்திறங்கெய காலத்தில்‌ கோட்டக்கல்‌ கடற்‌ 


படை வீரர்கள்‌ ஒரு போர்ச்ச€சியக்‌ கப்பலைத்‌ திழிமெனத்‌ 


தாக்கிச்‌, சிறைப்பட்டவர்கள்‌ அத்தனை பேரையும்‌ அந்தப்‌ 
பாறையிலேயே பலியிட்டனராம 1/4 


நாரா எது என்று என்னால்‌ புரிந்துகொள்ள முடிய 


வில்லை. அது அகலப்புழை ஆற்றின்‌ கரையிலுள்ள ஒரு 
த்‌ ப 


|. Pasage, Mastanour. ourellour, Pounnata Where 
is beryl, Aloe, Karoura the royal seat of the Kerobothras. 

2. Arembour Bideris, Pantipolis, Adarima Koreour, 
Inland town of the Aioi Morunda. 

3. மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி பக்கம்‌ 180 தொடர்ச்சி, 

4. மலபார்க்‌ கையேடு (Malabar Manual). 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ த 


அற்றூ ராய்‌ இருந்ததாகத்‌ தோற்றுநிறது. துண்டிஸ்‌ 
என்பது எப்படியும்‌ குவிலாண்டி நகரிலிருந்து ஏறத்தாழ 
முந்துகல்‌. வடக்கே தற்காலப்‌ பள்ளிக்கை யிருக்குமிடத்‌ 
இல்‌ முன்பு அமைந்திருந்த தொண்டிதான்‌. என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. இன்றளவும்‌ அராபியாவிலிருந்து வருகிற 
வாணிகஃக்‌ கப்பல்கள்‌ தொண்‌ டியிலிருந்து மூன்‌ றுகல்‌ தெற்கி 
லுள்ள பழைய கொல்லம்‌ அல்லது பந்தலாயினி கொல்லம்‌. 3. 


சனக மன்னிய பன வு கல்‌. னல ண வல்‌ 
பக அவக, கலகம்‌ டக ஓ மய்யம்‌ பெல்‌, செய்யம்‌ மமம்‌ யப்பட்ட, 


1, போர்ச்சுகீசிய ஆசிரியர்களின்‌ பந்தராணி .: Pandata 
திருமடத்துறவி ஒடோரிக்கின்‌ (Friar  Odoric) பிளாண்ட்ரினா 
(Flandrina) ரோலன்ட்ஸனின்‌ * தகவத்‌ உல்‌ முஜஹிதீன்‌ ' குறிக்கும்‌ 
பண்டரீயா  (Fandrceah ௦1  Roulandson’s  Tahatat-ul 
myahidin), இபன்‌ பதூதாவின்‌ பண்டாரினா Fandarina of Ibn. 
Batuta) ஆகியவை பு நுவே-மலபார்க்‌ கையேடு ஏடு 1 பக்‌. 72. 


யூல கூறுவதாவது: தனூரே துண்டிஸாய இருந்திருக்கக்‌ i 
அது ஒரு பழமைவாபந்த நகரம்‌. Mo a 
நூற்றாண்டின்‌ மிதாடக்கத்தில்‌ அதற்கு வாணிகத்‌ தொடர்புகளும்‌ 
கப்பல தொடர்புகளும்‌ மிகுதியாய்‌ இருந்தன. ஆயினும்‌ oj நவேளை 
இன்னும்‌ சற்று வடக்கேயுள்ள கடலுணடி அல்லது ட்ன்துகாட்யும்‌ 
இவ்வகையில்‌ - பொருத்தழடையதாய்‌ இருக்கக்கூடும்‌. அது .பெய்ப்‌ 
பூருக்குத்‌ தெற்கே மூன்று நான்கு கல தொலைவிலுள்ள கடல்‌ 
காவின்‌ கரையில்‌ கடலருகே உள்ள மேடான ஒருநிலமாகும்‌ அது 
இப்பொது ஒரு சீதுறையல்ல. ஆனால்‌ முன்காலங்களில்‌ அது 
ங்கள்‌ இருக ருக்க வேண்டுமென்றும்‌, அச்சமயம்‌ அது ப்ட்‌ 
ர: நந்திருக்கக்‌. கூடுமென்றும்‌ அவ்விடத்துள்ள மக்கள்‌ 


டாக்டர்‌ பர்னலால்‌ இணைத்துதவப்பட்ட ஒ ப்பில்‌ 1 
பின்னும்‌ கூறுவதாவது: கடல்‌. நுண்டி ஆகிய பதட்ட இரண்டும்‌ 
சேர்ந்து. தமிழ்‌ .... இலக்கண விதிகளின்படி சொல்லாக்க முறையில்‌ 
கடலுண்டி' என்றாகும்‌, *(:மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி பக்‌: 50'' 


டாக்டர்‌ பர்னலைப்போன்ற ஒரு பெரிய. ்‌ - க 
. » தத்கல்‌. ்‌ புலவருக்கு என்‌ வண 
எவ்வளவோ உரித்தாயினும்‌, கடல்‌, துண்டி "இரண்டும்‌ சர்க்து 
ர. ம்‌ எந்த விதியையும்‌ எந்தத்‌ தமிழ்‌ இலக்கணத்‌ 
ம எனனால & மடியவில் க ்‌ - 
வேண்டும்‌. Sa வ எனறு நான்‌ ஒத்துக்‌ கொண்டாக 


துண்டில்‌ என்பது பள்ளிக்கரையருகிலுள்ள தொண்டியே என்ற எல்‌ 
கருத்துக்குரிய தடை ஒன்றே ஒன்றுதான்‌. ட சல்‌. அல்லது 
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என்ற சிற்றூருக்கு எப்போதும்‌ ஒழுங்காக வம்து செல்லு 
. இன்றன. 


துண்டிஸுக்கும்‌ முஸிரிஸஃக்கும்‌ இடையே டாலமி 
கடற்கரையில்‌ இரண்டு நகரங்களையும்‌ உள்நாட்டில்‌ 
மூன்‌ று நகரங்களையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. கடற்கரை நகரங்‌ 
கள்‌ பிரமகரா, கலைக்காரியாஸ்‌ என்பன. உள்நாட்டு ௩௧ 
ரங்கள்‌ நரூல்லா, கூபா, பாலூரா என்பன, பிரமகரா 
என்பதைப்‌ பிரமகுளமகாவே கொள்ளலாம்‌. கலைக்கரி 
யாஸ்‌ பெரும்பாலும்‌ .சாலகூரியாய்‌ இருத்தல்‌ சாலும்‌. 
பாலூரா பாளையூர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அது செளகாட்‌ 
அருகில்‌ இன்னும்‌ மக்கள்‌ திரள்‌ உடைய இடமகன்‌ ற அம்ச 
மாகவே உள்ளது. முசிரிஸ்‌! தமிழ்‌ முசிறியே என்று 
தயக்கமின்‌ றிக்‌ கூறலாம்‌, ள்‌ 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ கூற்றுப்படி, முசிறி பெரியாற்றின்‌ 
கடல்‌ முகத்தருகே அமைந்திருந்தது. யவன வணிகர்கள்‌ 
அங்கே அடிக்கடி வந்தனர்‌. ஸியூடோஸ்டமாஸ்‌ என்ற 
இரேக்கப்பெயர்‌ 'பொய்முகம்‌' என்ற பொருள்‌ உடையது. 
கொடுங்கோளூருக்கு இப்பாலுள்ள பெரியாற் றின்‌ கடல்‌ 
ல்‌ மன்டி ப்ள அட்ட 2 டட தல்ல ட அட பட்பட அம்‌ 
கொடுங்கோளூரிலிருந்து 800 ஸ்டாடியா தொலைவில்‌ உள்ளது. செங்‌ 
கடற்‌ பயணத்தில்‌ குறிப்பிடப்பட்டது போல 500 ஸ்டாடியாவிலில்லை, 
ஆனால்‌ கப்பல்‌ வேகத்தைஒழுங்காகப்‌ பதிவு செய்வதற்குரிய இயந்திரக்‌ 
கருவிகளில்லாத அந்த முற்பட்ட காலங்களில்‌, கடற்பயண வேக மூலம்‌ 
தொலையளவுகளை மதிப்பிடுவதென்பது அவ்வளவு திட்பமுடையதாய்‌ 
இருந்திருக்கக்‌ கூடுமென்று எதிப்பார்க்க முடியாது. 

1. முசிறி என்பது முயிரிக்கோட்டு முபிரியே. இதுபற்றி 
யூல்‌ கூறுவதாவது : மலபார்க்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ மிகப்‌ பழமையான 
வற்றிலிருந்து அது கிராங்கனூர்‌ என்ற கொடுங்கோ நர்‌ அரசர்‌ தலை௩கர 
மாய்‌ இருந்ததென்று தோற்றுநிறது. தற்போது தடமற்றுப்‌ போ 
யிருக்கும்‌ அந்நகரம்‌ இதுவே என்று கண்டிப்பாய்‌ ஒத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
மலபாரின்‌ மரபுரைகள்‌ யாவுமே ஒருமிக்க இகதக்‌ கிராங்கனூரையே 
மலபாரின்‌ புகழ்மிக்க மிகப்பழமை வாய்ந்த துறைமுகம்‌ என்று 
கூறுகின்றன. கிறிஸ்தவர்‌ மரபிலும்‌ அதுவே திருமாணவர்‌ தூயதிரு 


தாமஸ்‌ வந்திறங்கிய இடம்‌ ஆகும்‌--மக்கிரிணடிலின்‌ டாலமி, பக்‌, 53. . 
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முகத்துக்கு த்‌ தமிழிலும்‌ மலையாளத்திலும்‌ இன்னும்‌ “அலி 
முகம்‌” என்ற பெயர்‌ வழங்குகிறது, கிரேக்கர்‌ வழங்யெ 
பெயர்‌ இதற்குச்‌ சரியான மொரரிப்பெயர்ப்பாய்‌ அமை 
கிறது. இப்பெயருக்கு ஒரு காரணம்‌ உண்டு பருவமழைக்‌ | 
காலத்தில்‌ ஆறு அடிக்கடி கடலுக்குச்‌ செல்லப்‌ புதுப்‌ 
பாதை வகுத்துக்கொண்டிருந்தது. கடலிலிருந்து ஆற்‌ 
றைப்‌ பிரித்து வந்த தாழ்ந்த மணல்கரை அப்போது நீர்‌ 
பெருகிப்‌ புதுக்கடல்‌ முகமாயிற்று. * பொய்முகம்‌ ” என்ற 
பெயரின்‌ காரணம்‌ இதுவே. 


ஆற்றின்‌ சரியான பெயர்‌ பெரியாறு அல்லது 
பொருநை என்பது. இந்த ஆற்றுக்கு 500 “ஸ்டேடியா * 
அதாவது 58 கல்‌ தெற்கே, பரிஸ்‌ என்ற இன்னொரு 
ஆற்றை டாலமி குறிப்பிடுகிறார்‌. பண்டை இக்தியா பற்‌ 
றிய டாலமியின்‌ விரிவுரையை ஆராய்ந்த புலவர்கள்‌ எவ 
ராலும்‌, பரிஸ்‌ ஆறு எது என்பது பற்றியோ, முஸீரிஸாக்‌ 
கும்‌ குமரிமுனைக்கும்‌ இடையே அவர்‌ குறிப்பிட்டுள்ள நகர்‌ 
கள்‌ எவை என்பது பற்றியோ தெளிவான முடிவு இல்லா 
திருந்து வஈதுளளது. எனக்கும்‌ இதே சிக்கல்‌ இருந்து 
வக்தது. ஆனால்‌ ஒருநாள்‌ ஆலப்புழையிலிருந்து படகு 
வழியாகக்‌ கோட்டயம்‌ சென்றுகொண்டிருந்தேன்‌. நான்‌ 
இறங்கவேண்டிய இடம்‌ வைக்கரை என்று படகோட்டி 
தெரிவித்தான்‌. இது உடனே என்‌ மனத்தில்‌ டாலமியின்‌ 
பககரையை நினைவுக்குக்‌ கொண்டுவந்தது. இது என்னை 
மீண்டும்‌ ஆரய்ச்சியில்‌ தூண்டிற்று. 
மேலும்‌ உசாவியதில்‌, கோட்டயத்தில்‌ படகு இறங்‌ 
கும்‌ துறையின்‌ பெயர்‌ வைக்கரை என்றும்‌, அதன்‌ அருகே 
திவான்‌ பேஷ்கார்‌ (உதவி முதன்மந்திரி) மாளிகை இருந்த 
மேட்டின்பெயர்‌ வைக்கரைக குன்று (வைக்கரைக்குன்னு) 
என்றும்‌ அறிந்து மகிழ்ந்தேன்‌. அத்துடன்‌ கோட்டயத்‌ 
தின்‌ வழியாக ஓடிய ஆற்றின்‌ பெயர்‌ பாலை அல்லது பாலி 
என்றும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. பக்கரை அருகே யுள்ளதாக 
டாலமி கூறும்‌ பரிஸ்‌ ஆற்றுடன்‌ இது இசைவாயமைக்‌ 
தது. எனவே பக்கரை என்ற பண்டைத்‌ துறைமுகம்‌ 
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கோட்டயத்தருகலுள்ள வைக்கரை என்ற இன்றைய 
சிற்றாரே என்று முடிவாகக்‌ கண்டுணர்ந்3தன்‌.! 


முசிறிக்கும்‌ பக்கரைக்கும்‌ இடைய கடற்கரையி 
லிருந்தவை என்று டாலமி குறிப்பிட்ட நகரங்கள்‌ 
பொடொ பெரு ££, செம்னெ, கொமியூரா ஆரியவை. இவை 
உண்மையில்‌ காயல்களின்‌ இழ்க்கபையிலிருக்கும்‌ உதியம்‌ 
பேரூர்‌, செம்பை, டெொத்மீதாரா ஆரிய நகரங்களுடன்‌ 
இசைவது காண நான்‌ வியப்படைக்மேதன்‌. 


புத்தம்‌ புதிய ஓர்‌ உண்மையை இவை எனக்கு 
எடுத்துரைத்தன. டாலமி காலத்தில்‌ கடற்கரையின்‌ 
போக்கு இன்றைய காயலின்‌ உழ்வரையாகவே இருக 
இருக்கேவண்டும்‌ என்று நான்‌ கருதினேன்‌. எனவே 
இன்று சங்கனாசேரியிலிருந்து பள்ளிப்பு றம்வரை 
நீண்டுடடக்கும்‌ காயலோ, அதன்‌ மேல்கரையாக 
அமைந்துடடக்கிற நீண்ட கழிநிலமோ அந்நாளில்‌ 
இருந்த தில்லை என்று கண்டேன்‌. தற்போது வளம்‌ 
பொங்கும்‌ துறைமுகங்களாயுள்ள கொச்சி, ஆலப்‌ 
புழை ஆயெவை இக்கரரி நிலத்திலமய அமைந்திருப்‌ 
பதனால்‌, இவையும்‌ அன்று தோன்‌ றியிருக்கவில்லை. 
நெல்குண்டா என்னுமிடத்திலிருந்து மிளகு படகு 
களில்‌ பக்கரைக்கு ஏற்றுமதி செய்யப்பட்டதாகக்‌ மீகள்விப்‌ 
படுகிறோம்‌. இந்த நெல்குண்டா நிற்குன்றமே என்று 


கோன்‌ றுறெது. இப்பெயரின்‌ பல்வேறுபட்ட திரிபுள்ள 


வடிவங்களுடன்‌ அதுபல ஆசிரியர்களால்‌ கு றிக்கப்படுகின 
றது. பிளினி அதை நியாகினிட்‌? என்று கொள்நிறோர்‌. 


செங்கடற்‌ பயணத்தில்‌ அது நெல்குண்டா என்றும்‌, . 


டாலமியால்‌ மெல்குண்டா என்றும்‌ கொள்ளப்படுகி றது. 
பியூட்டிங்கெரியன்‌ பட்டயத்தில்‌ அது நின்கில்டா* என்‌ 


1, பக்கரை திருவாங்கூரில்‌ கானெட்டிக்கும்‌ கொல்லத்துக்கும்‌ 
இடையே இருக்கவேண்டுமென்று யூல்‌ ஊகித்துள்ளார்‌.--மக்கிரிண்டிலின்‌' 
டாலமி, பக்கம்‌. 13. 


த்‌ Neacynid. 3. Peutingerian Table. 4. Nincylda. 
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றும்‌ ராவென்னா? என்ற நிலநூலாசிரியர்‌ வழக்காற்றில்‌ 
நில்கன்னா” என்றும்‌ வழங்கப்பெறுகிறது. இந்‌ நகரின்‌ 
இட அமைப்பு கோட்டயத்திலிருந்து ஆறு கல்‌ கிழக்காக 
வும்‌, இன்றுவரை பிகச்சிறந்த மிளகு விளையும்‌ மீனச்சி 
லின்‌ அருகாமையாகவும்‌ அமைந்திருந்தது, ப 
பக்கரைக்குத்‌ கெற்கேயுள்ளதாக டாலமி அயாய்‌ 
காட்டைக்‌ கு றிப்பிடுகறொர்‌. இதுவே புலவர்களை ஆதரித்த. 
பேர்போன வள்ளலாகிய பொதிகை மலை ஆயின்குடியினர்‌ 
ஆண்ட பகுதி ஆகும்‌.3 இதிலுள்ள நகர்களாயெ எலங்‌ 
கோன்‌, கோட்டியாரா, பம்மலா ஆகியவற்றைத்‌ தற்கால 
விளவங்கோடு, கோட்டாறு, பொன்னணை ஆடியவற்றில்‌. 
காணலாம்‌, ஆகவே பக்கடைக்குத்‌ தெற்கிலும்‌ கடற்கரை 
டாலமி காலத்துக்குப்பின்‌ ஆறு அல்லது ஏழு கல்கொலை 
பின்னிடைந்திருக்‌க றது என்று காணலாம்‌. டாலமி குறிப்‌ 
பிட்ட. உள்நாட.டு நகர்களில்‌ கீழ்வருபவற்றைக்‌ சழ்க்கண்ட 
படி அடையாளங்‌ காணலாம்‌ என்று நான்‌ கருதுகிறேன்‌. 
புன்னாடா* மீன சசிலின அருகிலுள்ள பூஞ்‌ 
சற்று. இங்கே நாடு துறந்த 
மன்னனொருவனின்‌ மரபினர்‌ 
வாழவதாகக கூறப்படுகிறது, 
ஆலோச . மருந்து நீரூற்றுக்காக உ 
படும்‌ பேர்போன இடமாகிய 
அலுவாய்‌. 


கரூரா, கெரோபொத்தரா கொச்சிக்கு இரண்டு கல்‌ 
ஸின்‌ மன்னுரிமைத்‌ தலை வடக்கு கிழக்காக 88 கல்‌ 
நகர்‌. | சகொலைவிலுள்ள திருக்கரூரில்‌ 
.. அழிபாடாகக கடக்கும்‌ 
கருவை அல்லது வஞ்சி, 6. 


rr 
2 டப தைம வக்க 


1. Ravenna. 2. Nilcinna. 
3. புறம்‌, பாட்டுக்கள்‌ 127-136, 
4. Pounnata. 5. Aloe. 


ர ட 


6. கால்டுவெல்‌ கூ 
பறுவதாவது: கரூரர (Karour ்‌ 
மரபுரைகளில்‌ சேர அல்லது கேரள டா த 
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 விடேரிஸ்‌! . ம்‌ .... பிதாரா2 
அடரிமா? ௫௫ ன அதரிமலை* 


மிளகு ஏற்றுமதிக்குரிய இடமாகக்‌ குறிக்சப்பட்ட 
பகுதியான கொட்டனாரா என்பது நான மேலே வரை 


யறுத்துக்‌ காட்டியுள்ள குட்டகாடு என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


குமரிமுனை (தற்கால கன்னியாகுமரி) ஒரு புண்ணிய 
இர்த்தமாக இருந்தது, பார்ப்பன யாத்திரிகர்‌ குமரியில்‌ 
கடலாடித்‌ தங்கள்‌ புறிகளை த்‌ தீர்க்கும்படி வாரணாசி (காசி) 
நகரிலிருந்து இங்கே வந்தார்கள்‌.॥ அது போலஃவ தென்‌ 
இந்தியாவிலுள்ள பார்ப்பனர்கள்‌ வேசுமுனிவரான அகத்‌ 
தியர்‌ தங்கிய இடமான பொதிய மலையைச்‌ சுற்றி வலம்‌ 


ல்‌ வணைனனகை எட்ட ல பயக்கக்‌, 


வெவ்‌ அழி மலனவி க வனக. 


தலைநகரமாகக்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது. பொதுவாக அது முன்பு சேர 
நாட்டுடன்‌ சேர்ந்திருந்த கோயமுத்தூர்‌ மாவட்டத்திலுள்ள கரூர்‌ 


என்ற முக்கியமான ௩கரமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. அது காவிரியின்‌. 


கிளை ஆறுகளூள்‌ ஒன்றான அமராவதியின்‌ இடது கரையில்‌ தற்போது 
அழிந்துபட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ கோட்டை அருகே உள்ளது (முன்னுரை பக்கம்‌, 
96-97) இக்கருத்துக்‌ “கரூரா*, “கரூர்‌ என்ற பயா ஒற்றுமை 
ஒன்றையே அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு எழுந்தது. நான்‌ இங்கே 
மேற்கோளாகக்‌ கொண்டுள்ள பண்டைத்‌ தமிழ்நூல்களை டாக்டர்‌ 
கால்டுவெல்‌ அறிந்திருக்கக்‌ கூடுமானால்‌, இப்பிழைபட்ட கருத்தை 
மேற்‌ கொண்டிருக்க மாட்டார்‌. 


1. Videris. 2. Pithara. 


3. Adarima. 4, Atharimalai. 


5. கோழிக்கோட்டுப்‌ பகுதியில்‌ மிளகுக்குப்‌ பேர்போன மாவட்ட 
மாகிய கடத்த நாடு (Kadathanadu) என்பதே கொட்டனாரா 
என்று டாக்டர்‌ புச்சானன்‌ (Dr. Buchanan) கருதினார்‌. டாக்டர்‌ 
பர்னல்‌ (ஓர Burne]) தலைச்சேரி அடுத்துள்ள கொளத்த நாடே 
அது என்று எண்ணினார்‌. அதுவே மிளகு வளமுள்ள பகுதியென்றும்‌ 


அவர்‌ கூறுகிறார்‌ (மக்கிரிணடிலின்‌ செங்கடற்‌ பயணம்‌ பக்கம்‌. 


182). ஆனால்‌ கொட்டனாரா என்ற பெயரைத்‌ தமிழ்‌ நாட்டின்‌ 
பண்டைப்‌ பிரிவுகளின்‌ பெயர்களுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தால்‌, 
கொட்டனாராவும்‌ சூட்டநாடும்‌ ஒன்றே என்பது தெளிவாக விளங்கும்‌. 


6. மணிமேகலை, 18 :8-9, 
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வந்து குமரியில்‌ கடலாடியபின்‌ வடக்கு நோக்கிக்‌ கங்கைக்‌ 
குச்சென்று அதன்‌ திருவாய்ந்த நீரில்‌ ஆடினர்‌. கங்கையி 
லிருந்து குமரிக்கும்‌ தமிழகத்திலிருந்து காசிக்கும்‌ இவ்‌ 
வாறு சென்ற யாத்திரிகர்கள்‌ வட அஆரியருக்கும்‌ தென்‌ 
ஆரியருக்குமிடையே தொடாந்து இணைப்பு உண்டுபண்ணி 
வந்தார்கள்‌. ப ப ப 


நாம்‌ குறிப்பிடும்‌ காலத்திய மக்கள்‌ தம்‌ காலத்துக்கு 
முன்‌ தமிடிகத்தின்‌ நிலப்பரப்பு அன்றிருந்த எல்லைகடந்து 
தெற்கீல்‌ நெடுந்தொலை பரந்திருந்தது என்பதையும்‌, குமரி 
முனைக்கு அப்பாலிருந்த அந்நிலத்தில்‌ குமரிக்கோடு என்ற 
மலையையும்‌ பஃறுளி என்ற ஆற்றினால்‌ வளமுட்டப்பட்ட ஓர்‌ 
அகன்ற பேரெல்ல்யையும்‌ அது உள்ளடக்கியிருந்ததென்‌ 
பதையும்‌ நினைவில்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. கடலின்‌ ஒரு தட 
ரெழுச்சியினால்‌ குமரிக்கோடு என்‌ ற மலையும்‌, பஃறுளியாறு 
ஓடிய பரப்பும்‌ மறைந்துவிட்டன? 


இதுபோன்ற கடலெழுச்சிகளும்‌ அதன்‌ பயனான நீல 
அமிழ்வுகளும்‌ இலங்கையின்‌ தென்மேம்குக்‌ கரையில்‌ 
கி.மு. 8ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நிகழ்ந்தன என்று அத்திவின்‌ 
புத்த ஆண்டுக்‌ கணிப்பேடுகள்‌ கூறுகின்‌ றன. 


கழை டட பபப வ வவ அகவய கமய கய வய டட டி 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, 15: 14-15, 37: 68-69, 130, 


2. கலித்தொகை பாட்டு 104; அடிகள்‌ 1-4: சிலப்பதிகாரம்‌, 20, 
அடிகள்‌ 17-22. ““ப..றுளியாறும்‌ பல குன்றுகள்‌ சூழ்ந்த (அ? 
பன்மலை யடுக்கத்துக்‌) குமரிக்கோடும்‌ சினங்கெழு கடலுள்‌ ஆழ்ந்தன ,”' 
உரையாசிரியர்‌ அடியார்ககுநல்லார்‌ இதனுடன்‌ பஃறுளி ஆற்றுக்கும்‌ 
குமரியாற்றுக்கும்‌ இடையே 700 காவதப்‌ பரப்புடைய நிலம்‌ 
இருந்ததென்றும்‌, அப்பரப்பு ஏழு தெங்க நாடுகள்‌, ஏழு மதுரை 
நாடுகள்‌. ஏழு முன்பாலை நாடுகள்‌, ஏழு பின்பாலை நாடுகள்‌, 
ஏழு குன்றநாடுகள, ஏழு குணகாரை நாடுகள்‌, ஏழு குறும்பொறை 
நாடுகள்‌ ஆகிய 49 நாடுகளாகப்‌ பிரிக்கப்‌ பட்டிருந்ததென்றும்‌ 
குறிக்கிறார்‌. ஆனால்‌, இவ்‌ விவரங்களுக்குரிய மேற்கோள்‌ ஆதாரம்‌ 
எதனையும்‌ அவா காட்டவில்லை, 


3 கல்யாணியில்‌ ஆண்ட அரசன்‌ திஸ்ஸா ஆட்சியில்‌ மாகாணம்‌. 
கடற்பெருக்கில்‌ அமிழ்ந்துவிட்டது. இது கிட்டத்தட்ட கி, மு. 
200௦இல்‌ ஆகும்‌. (மகாவம்சம்‌ : எல்‌. ஸி. விஜயஸிம்ஹ முதலியார்‌ ' 
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இழ்கரையில்‌ டாலமி கீழ்வரும்‌ மாகாணங்கள்‌, ஆறு 
கள்‌, நகரங்கள்‌ ஆகயவற்றைப்பற் றிய விவரம்‌ தருகிறர்‌ : 


கரியாயின்‌ நாடு! : இதனபின்‌ கொல்யெக் குடாவில்‌? 
முத்துக்குளிக்கும்‌ தொழில்‌ நடைபெறும்‌ பகுதியில்‌, சோசி 
கூரை வாணிகக்களமான கொல்காப்‌ சோலன்‌ ஆற்று 


முகம்‌? ஆயெவை. கரியாயின்‌ உள்நாட்டு நகர்கள்‌ : மென்‌. 


டெலா, சேலூர்‌, திட்டோனா. மண்டித்தூர்‌* பாண்டியன்‌ 
நாடு. ஓர்காலிக்‌ குடாக்கடலருகே, கல்லிகிக்கோன்‌ என 
றழைக்கப்படும்‌ கோடி முனை; அர்கைரான என்ற நகரம்‌, 
வேலூர்‌ என்ற ஒரு வாணிகக்களம்‌. * பாண்டி யனாயின்‌ 


பதிப்பு, இயல்‌ 22 பக்கம்‌ 84). இராஜாவளியில்‌ இதே செய்தி இவ்வாறு : 


பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளது. *: அந்நாட்களில்‌ கடல்‌ கல்யாணியிலிருந்து 


இருபத்தொருகல்‌ தொலைவிலிருந்தது. (கல்யாணியையாண்ட அரசனால்‌ . 


வதைக்காளாக்கப்பட்ட) சமய குருவின்‌ வெம்பழியால்‌ இலங்கை பின்‌ 
காவல்‌ தெய்வங்கள்‌ சிஎங்கொண்டு கடலெழுச்சியால்‌ நிலம்‌ அமிழச்‌செய்‌ 
தன. திஸ்ஸராஜனுடைய இந்த நாட்களில்‌ 10,0000 பேரூர்களும்‌, 970 
மீன்பரவர்‌ சேரிகளும்‌, முத்துக்குளிப்பவர்கள்‌ வாழ்ந்த 400 சிற்றூர்ககும்‌ 
சேர்ந்து கல்யாணிப்‌ பகுதியில்‌ 12 இல்‌ 11 பாகம்‌ கடலால்‌ விழுங்கப்‌ 
பட்டது. (இராஜாவளி: ஏடு 11 பக்கம்‌ 180, 190). ஸர்‌. ஜே. ஈ. என்‌ 
னெட்‌ இலங்கையின்‌ முன்னைய பெரும்பரப்பு, அதன்‌ பெரும்பகுதியின்‌ 
கடலமிழ்வு ஆகிய மரபுரைகளை நம்பகமாகக்‌ கொள்ளவில்லை. அவர்‌ 
இதுபற்றி மேலும்‌ குறிப்பிடுவதாவது : இந்நிகழ்ச்சி ஏற்பட்டதென்பதை 
அறுதியிட்டுக்‌ கூறுவதற்குரிய பிற சான்றுகள்‌ வரலா ற்றுக்குள் ளாக வேனும்‌ 
கிட்டியதாகத்‌ தெரியவில்லை, இந்துக்கள்‌, அராபியர்கள்‌, பாரசீகர்கள்‌ 
ஆகியவர்களின்‌ மிகப்‌ பழமைவாய்ந்த ஏடுகளில்‌ இதுபற்றிய எழுத்து மூலப்‌ 
பதிவுகள்‌ எதுவும்‌ இல்லை.?? டெனன்ட்‌: இலங்கை: ஏடு 1 பக்கம்‌ 6, 7: 
இதுபோன்ற நிகழ்ச்சி இந்தியாவின்‌ தென்கோடியில்‌ நிகழ்ந்‌ தெ தென்பது 
அதற்குரிய வலிமைவாய்ந்த சான்றாக மேற்கொள்ளப்படலாம்‌. 


1. The Kareoi.. 2. Kolkhic Gulf. 


3. Sosikouri, Kolkhoi an emporium, mouth of the 
river Solen. 


4. Inland cities of the Koreoi:  Mendela, Selour, 
Tittona, Mantiitour. 


5. In the Orgalic Gulf, Coty, Called also Kalligikon; 
Argeiron a town Salur, a mart. க 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ 43 


உள்நாட்டு நகர்கள்‌: தைலூர்‌, பெரிங்கரை, கெரரிந்தியா, 
தங்கலா அல்லது தாகா, பாண்டியன்‌ தலைநகர்‌ மதுரை, 
ஆக்கூர்‌! பத்தாய்‌ - நாடு; பத்தாய்‌ தலைநகர்‌ நிகமா, 
தெல்கைர்‌, கொரூலா நகர்‌. பத்தாய்‌ நாட்டின்‌ உள்நாட்டு 
நகர்கள்‌ : கலிம்தோயா, பத்த! தலாரா.? தனிப்படப்‌ பர 
லியா என்றழைக்கப்படும்‌ குதியில்‌ தொரிங்காய்‌ காடு; 
கபேராஸ்‌ ஆற்றுமுகம்‌, வாணிகக்களமான கபேரிஸ்‌ ; 
வாணிகக்களமான சபுராஸ்‌.£ சோரட்டாயில்‌ பரலியா 
வுக்குரிய உள்நாட்டு நகர்கள்‌ : கலியூர்‌, ஜென்னகோரா, 
எய்க்கூர்‌, சோபநாகாஸின்‌ தலைநகரான ஓர்த்துரரா, பெரே 
ஆபூர்‌, கர்மரா, 'மாகூர்‌ “5 
அருவர்னொரி (அர்வர்னாய்‌) : வாணிகக்களமான 
பொதுகெ, வாணிகக்களமான மேலாங்கி, துனா ஆற்று 
முகப்பு, கொத்திஸ்‌, வாணிக இணைப்பான மனர்‌ஃவா 


அல்லது மனலியார்‌ஃவா. அர்வர்னாயின்‌ உள்நாட்டு 
நகரங்களாவன : கெரெளகெ, ஃவரூரியன்‌, காரிகெ, 


பபோலூர்‌, பிகெந்தகா, இயாத்துரர்‌, ஸ்பீகாபொலூ ரா, 
இகர்த்தா, பஸர்காகாஸின்‌ தலைநகரான மாலங்கா, கந்திப்‌ 
படனம்‌, 


ரணகள பககக கட கனக பலபபபாகைப்‌ மரபு 


|. Inland cities of the Pandionai: Tainour, Peringkarei, 
Korindiour, Tangala or Taga, Modoura the royal city of 
Pandian Akour. 

2. Batoi, Nikama, the metropolis, Thelkheir, Koroula 
a town. & 
3, Kalindoia, Bata, Talara. 

4. In Paralia specially so called : the country of the 
Toringai 2 mouth of river Khaberos, Khaberis an emporium 
Salour as an emporium. 

5, Inland cities of the Paralia of the Soratai: Kaliour. 
Tennagora, Eikour, Orthoura the royal city of Sornagas, 
Bere. Abour, Karmara, Magour. 

6. Th Arovarnori (Arvarnoi: Poduke an emporium 
mouth of R. Tyna, Kottis; Manarapha (or Manaliarpha) a 
mart; inland cities: Kerauge, Phrourion, Karige, Polcour, 
Pikendaka, Ilatour, Skopoloura, Ikarta, Malanga the royal 
city of Basaranagos, Kandipatne. ஸ்‌. 
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அர்வர்னாய்‌ நிலப்பகுதிக்கு வடக்கே, மைசொலாஸ்‌ 
என்ற கிருஷ்ணா அற்றுத்திரத்திலுள்ள மைசோலியா! 
இருப்பதாக டாலமி குறிப்பிடுகிற, குமரிமுனைக்கும்‌ 
கர்ப்ரோபேன்‌ அல்லது இலங்கைக்குமிடையே அவர்‌ 
மனிகெரிஸ்‌ என்ற தீவும்‌ ஆர்கலிகக்‌ குடாவில்‌ கோரி? 
என்ற மற்றொரு தீவும்‌ இருப்பதாகக்‌ குறித்துள்ளார்‌.3 

குமரிமுனையிலிருந்து செல்லும்‌ ழ்‌ கடற்கரையில்‌ 
மீன்‌ பிடிப்பதால்‌ வாழ்க்கை நடத்திய பரதவர்‌ என்ற 
இனத்தவர்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. டாலமி குறிப்பிடும்‌ கரியாய்‌ * 
இவர்களே. இக்கு றிப்பின்‌ சரியான தமிழ்‌ வடிவம்‌ “கரை 
யர்‌ ' அதாவது கரையிலுள்ளவர்‌ என்பதே. தமிழ 


ரிடை.யே பரதவாக்குப்‌ பொதுமுை றயில்‌ இன்றும்‌ விளங்‌: 


கும்‌ பெயர்‌ இதுவே. பரதவர்‌ நாட்டிலுள்ள முக்கிய நகர 
மான கொற்கை முத்துக்குளிப்புத்‌ தொழமிலுக்குரிய ஒரு 
நடுவிடம்‌. இந்நகரின்‌ மக்களின்‌ பெரும்பாலோர்‌ முத்துக்‌ 
குளிப்பவராகவும்‌ சங்கறுப்பவராகவுமே இருந்ரனர்‌.5 
முத்துக்குளித்தல்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ அரசியல்‌ வருவா 
யில்‌ ஒரு பெரும்பகு தியாயிருந்த காரணத்தினாலேயே 
பட்டத்து இளவரசர்‌ அங்கேயே தங்கியிருப்பது வழக்கமா 
யிருந்தது. 6 

முன்பு சடற்கரையிலிருந்த இந்நகரம்‌ இப்டே ரது 
ஐந்துகல்‌ தொலை உள்நாட்டில்‌ உள்ளது, கடல்‌ கொற்‌ 
கையிலிருந்து பின்வாங்கிய பின்‌ கடற்கரையில்‌ காயல்‌ 
என்ற ஒரு பு தியவாணிகக்களம்‌ உண்டாயிற்று. இதுவே 
12 ஆம்‌ நூற்றாண்‌ டில்‌ மார்க்கோ போலோ வருகை தந்த 
சமயம்‌ வளமான ஒரு க கடல்‌ துறைமுகமாயிருந்தது. சில 


எனம வைவை உ அவையை யப பட்டடை யய ட 


1. Maisolia, watered by the river Maisolos or the 
Krishna. 


2. Island Manigeris; Island of Kory in ப Argalic 
Gulf. 
3. மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி பக்கம்‌ 67 தொடர்ச்சி. 
4. Kareoi. 
ப்‌ மதுரைக்காஞ்சி, அடிகள்‌ 184, 144. 
. 6. சிலப்பதிகாரம்‌, 37: 127, 
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நாட்களுக்குள்‌ காயலும்‌ கடலிலிருந்து மிகுதொலைவாகி 
விட்டது. அதுவும்‌ கைவிடப்பட்டது. 


சோசிகூரெ என்ற துறைமுகப்பட்டினம்‌ . எது 
வென்று என்னால்‌ அடையாளம்‌ காணக்கூடவில்லை. 
சோலன்‌ ஆறு பெரும்பாலும்‌ தாம்பிரவருணியாகவே . 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று தெளியலாம்‌. இது தமிழில்‌ 
செம்பில்‌ என்று வழங்கப்பட்டது. 5 


டாலமியால்‌ குறிக்கப்பட்ட உள்நாட்டு ஈகர்களுக்குள்‌ . 
சேலூர்‌ என்பது செயலூரே என்னலாம்‌. இது தமிழ்‌ 
ஏடுகளில்‌ அடிக்கடி குறிக்கப்படுகிறது. இலங்கைக்கும்‌ 
பாண்டிகாட்டுக்‌ கடற்கரைக்கும்‌ இடையேயுள்ள கடல்‌ 
ஆர்கலி என்று அமைக்கப்பட்டது. அதனை டாலமி 
ஆர்கலிக்‌ குடா என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. இக்கரையின்‌ 
முக்கிய நகரம்‌ தொலைப்புகழ்‌ பெற்ற சாலியூர்‌. இது இடர்‌ 
நிறைந்த ஆழ்கடல்‌ கடந்துவரும்‌ கப்பல்கள்‌ பல வந்து 
குழுமி விலையேறிய சரக்குகளை இறக்குமிடம்‌ ஆகும்‌. அச 
சமயங்களில்‌ அக்‌ கப்பல்களின்‌ பாய்மர உச்சியில்‌ கொடி. 
கள்‌ பறக்கும்‌. சரக்குகள்‌ வந்துள்ளதை வணிகருக்குத்‌. 
தெரிவிக்கும்‌ முறையில்‌ கரையில்‌ முரசங்கள்‌ முழங்கும்‌,” 


உள்நாட்டில்‌ உள்ளதாக டாலமி குறிப்பிடும்‌ நகர்‌ 
களில்‌ கீழ்வருவனவற்றை உறுதியாக அடையாள 
மறியலாம்‌. 


தைனூர்‌-தேலூர்‌ (மதுரை மாவட்டத்தில்‌ திருச்‌ 
சுழி வட்டத்தில்‌ உள்ளது.) இது தமிழ்ப்பாடல்‌ 
களில்‌ தேர்வண்கோமான்‌? எனற தலைவன்‌ 
தலைமையிடமாகக்‌ குறிக்கப்படுகி றது, 


1 அகம்‌, 90. 
உ மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌ 75-78. 


8 தொல்காப்பியம்‌, ச்சினார்க்கினியர்‌ உரை, பொருளதிகாரம்‌, 
சூத்‌. 150 மேற்கோளாகக்‌ காட்டப்பட்ட பழைய பாடல்‌, 
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தங்கலா அல்லது தாகா -திநத்தங்கல்‌ (திருநெல்‌ 
வேலி மாவட்டத்தில்‌ சாத்தார்த்‌ தாலுக்கா 
வில்‌!1உள்ளது). தங்கல்‌, வியலரர்‌ ஆகிய நகரங்‌ 
களின்‌ வரி வருவாய்‌ மதுரையிலுள்ள அம்மன்‌ 
கோயிலுககுமானியமாக்கப்பட்.॥.ருந்தது என்று 
சிலப்பதிகார ஆசிரியர்‌ கு றிப்பிடுறொர்‌.2 


மோதாரா- பாண்டியன்‌ தலைநகர்‌. இது தற்கால 
மதுரையிலிருந்து தென்ழைக்காக அஆறுகல்‌ 
தொலைவில்‌ உள்ளது. 


பாண்டிய நாட்டின வடக்கே வேட்டுவர்‌ அல்லது . 


வேடர்நாடு இருந்தது.” இது பன்றிநாடு அதாவது பன்‌ நி 


கள்‌ நிறைந்த நாடி என்றும்‌ குறிக்கப்பட்டது. இதன்‌. 


தலைநகரம்‌ நாகை அல்லது நாகப்பட்டினம்‌. அக்காலத்தி 
லுள்ள தமிழ்ப்‌ பாடல்களிலிருந்து இக்ககரத்தசைப்பம்‌ றி 
எதுவும்‌ தெரியவில்லை. இதிலி.டந்து வேடருக்கும்‌ மற்றத்‌ 
தமிழ்மக்க। ருக்கு. ரிடையே மிகுதி தொடர்பு இ இருந்ததில்லை 
என்றும்‌ தோறறுகிறது, 


விக்ர ்ள்்‌ புனல்நாடு அல்லது சோழ 
நாடு கடந்தது, காவிரியின்‌ கடல்‌.மகத்தைச்‌ சூழ்ந்த 
பகுதியை உட்கொண்ட இப்பிரிவு காவிரியின்‌ புதுவெள்‌ 
ளத்தால்‌ அடிக்கடி வெள்ளப்பெருக்குக்கு உட்பட்டத 
னாலேயே இப்பெயர்‌ பெற்றது காம்‌ குறிப்பிடும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ ஆற்றுக்குக்‌ குறுக்கே எத்தகைய அணையும்‌ கட்டப்‌ 
படவில்லை, கொள்ளிடம்‌ என்ற ர ட நாம்‌ 


வெண்ண கணையை சமைய யய படவ கைய யை மய்யம்‌: ல வனக வய மய்ய சய ப 
TT 


1 முதனூலாசிரியர்‌ எழு நும்‌ காலத்தில்‌ சாத்தூர்‌ வட்டம்‌ திநநெல்‌ 
வேலி மாவட்டத்தைச்‌ சேர்ந்த தாயிருந்தது. தற்போது அது புதிதாக 
அமைக்கப்பட்ட இராமநாதபுரம்‌ மாவட்டத்தைச்‌ சார்ந்துளளது. 


2 ஐங்குறு நூறு, பாட்டு 54, 57. 


3 சிலப்பதிகாரம்‌, 23 உ £8, 118, 119: தங்கல்‌ என்பது 
மதுரையிலிருந்து வடக்கு மேற்காக 32 கல்‌ தொலைவில்‌ வளமிக்க 
முக்கிய நகரமாக இன்று விளங்கும்‌ திண்டுக்கல்லைக்‌ குறிக்கும்‌ என்று 
மக்கிரிண்டில்‌ கூறுகிறார்‌ : மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 184, 


vy 
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கெள விப்பட முடியவில்லை. உண்மையில்‌ பல நூற்றாண்டு 
களும்‌ முப்‌ பின்னர்‌ ரட்ட அருகில்‌ ஓர்‌ அணை 
கட்டப்பட்ட பின்பே இது புதிதாகக்‌ கிளைத்ததாகத்‌ 


தோல்றுகிறது. 


சோழர்‌ தலைககரான உறையூர்‌ காவிரியின்‌ தெ 
முடையிலிழுந்தது. இவ்விடம்‌ இன்னும்‌ உறையூர்‌ ட 
அழைக்கப்படுகிறது. ஆனால்‌, அது தற்காலத்‌ திருச்‌ 
சிராப்பள்ளி நகரின்‌ ஒரு. பேட்டையாகியுள்ளது. அது 
அன்று ஒரு வலிமைவாய்ந்த மதிலாலும்‌ அக[றியா லும்‌ 
ரூழ்ப்பட்டிருந்கது 1 அகழியைச்‌ சூழ்ந்து முளமரக்காடு 
ஒன்றும்‌ இருந்தது. இங்கே றிகண்டரின்‌ ஒரு பழைய 
பள்ளி இடம்பெற்றிருந்குது. அதிலுள்ள அருகர்‌ உருவம்‌ 
முக்குடையின்&ழ்‌ அசோக மரநீழலில்‌ அமர்ந்திருந்தது, 


உறையூரைவிட முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த ஒரு கரம்‌ 
காவிரிப்பூம்ட்டின ம்‌. அதுக £ஈவிரியாம்றின்‌ கடலமுகத்‌ 
விரும்கது.. அது ஒரு பெரிய வாணிகக்களம்‌, சிலப்பதி 
காரம்‌, பட்டினப்பாலை ஆகிய பாடல்களில்‌ es 
முழு வருண னைகள்‌ நமக்குக்‌ நஇட்டுகின்றன.? இது புகார்‌, 
என்றும்‌ காகந்தி என்றும்‌ பெயர்பெற்‌ மிருந்குது. க்கட 
தன்‌ என்ற ஒரு தலைவன்‌ ஆண்டதனாலே. மய அது 
காகந்டி என்று பெயர்பெம்‌। றதாகதி தோற்றுகிறது, 
இ. மு. 1 அல்லது 2ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நி அவப்பட்ட.. 
பரோத்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌? அப்பெயா குறிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளது, ஒரு கல்வெட்டுக்‌ காகண்டியிலுள்ள சொர்ணம்‌ 
என்ற பெண்‌ துறவியின்‌ மானியத்தைப்‌ பதிவு சய்றெது,* 


சிலப்பதிகாரம்‌, 10 : 2௬2, 11 : அடிகள்‌ 1-4, அகம்‌, 121. 
சிலப்பதிகாரம்‌, 5: 7-63. 

Bharaut. 
கரதரகச்சாவைக்‌ சேர்ந்த (Kharataragacha) பட்டாவளி 
யிலும்‌ (Pattavali) அது குறிக்கப்பட்டுள் ளது. இந்தியப்‌ பழங்‌ குறிப்‌ 
பேடு (Indian Antiquary) எடு Xl, பக்கம்‌ 247, ஏடு ஆர. 


பக்கம்‌ 236. 
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காவிரி ஆறு அன்று அகலமும்‌ ஆழமும்‌ மிக்கதாய்‌ 
இருந்தது. அதனுள்‌ பளுவேதிய சரக்குகளைச்‌ சுமந்த 
கப்பல்கள்‌ பாய்மடக்காமலே தொகுதி தொகுதியாக வந்து 
புகுந்தன. காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ இருபாகங்களாகப்‌ பிரி 
வும்‌ மிருந்தது. ஒன்று மருவூர்ப்பாக்கம்‌ என்பது, இது கடம்‌ 
கரை யடுத்திருந்தது, மற்றது பட்டினப்பாக்கம்‌ என்பது. 
இது அதன மேல்கரையி லிருந்தது, இந்த இரு பகுதி 
களுக்கு மிடையே ஒரு திறந்த பெருவெளி இருந்தது. இதில்‌ 
- ஒழுங்கான இடையீட்டு மரங்கள்‌ வைக்கப்பட்டிருந்சுன. 
இவவிடத்திலேயே நகரின்‌ பெருஞ்‌ சந்தை நடைபெற்றது, 


பட்டினப்பாக்கத்தின்‌ முக்கிய தெருக்கள்‌ அரசவீதி 
கேர்வீ தி, கடைத்தெரு ஆகியவை, வணிகர்‌, பார்ப்பனர்‌, 
வேளாளர்‌, மருத்துவர்‌, கணியர்‌ ஆகிமீயார்‌ தனித்தனி 
தெருவில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. அரண்மனையைச்‌ சுற்றிலும்‌ கோப்‌ 
பாகர்‌, குதிரைப்பாகர்‌, ஆனைப்பாகர்‌, மன்னன்‌ மெய்க்‌ 
காவல்‌ படைவீரர்‌ ஆகியோர்‌ இல்லங்கள்‌ இருந்தன. 
பாணர்‌, விறலியர்‌, மாகதர்‌, நடிகர்‌, பாடகர்‌, கோமாளிகள்‌, 
சங்கறுப்பவர்‌, பூமாலை” தொடுப்பதில்‌ வல்லுநர்‌, முத்துக்‌ 
கோப்பவர்‌, கழியும்‌ ஓவ்வொரு நாழிகையையும்‌ விநாடியை 
யும்‌ கணித்தறிந்து கூறும்‌ காலக்கணிகள்‌ ஆகியோரும்‌ 
அரண்மனைப்‌ பணிமக்களும்‌ ண வ லட பட்‌ வாழ்க 
கார்கள்‌, 


கடற்கரையருகே மருவூர்ப்‌ பாக்கத்தில்‌ விற்பனை 
மேடைகள்‌,கிடங்குகள்‌$மானின்‌ கண்டோன்‌ றபலகணிகளை 
யுடைய பண்டசாலைகள்‌ ஆகியவை இருந்தன. கப்பலி 
லிருந்து இறக்கிய சரக்குகள்‌ அந்தப்‌ பண்டசாலைகளில்‌ 
சேமிக்கப்பட்டிருந்தன ,* இங்கே சரக்குகள்‌ மீதெல்லாம்‌ 
(சோழர்‌ சின்னமாகிய) புலிப்பொறி பதிக்கப்பட்டு, சுங்க 
வல்‌ சத்தம்‌ பில்‌ வணிகரின்‌ கிடங்குகளுக்கு 
அனுப்பப்பட்டன. இதனருகே யவன வணிகரின்‌ குடி 
யிருப்புக்கள்‌ இருந்தன. இங்கே பல கவர்ச்சிகரமான 


த சிலப்பதிகாரம்‌. 
1 பவி. அடிகள்‌ 134.136, 
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'பொருள்கள்‌ மக்கள்‌ கண்ணில்‌ படும்படியாக விலைக்கு 
- வைக்கப்பட்டிருந்தன. மற்றும்‌ இங்கேயே பலமொழிகள்‌ 
பேசும்‌ கடல்கடந்த நாடுகளிலிருந்து வந்த வெளிநாட்டு 
வணிகர்களுக்குரிய தங்கிடங்கள்‌ இருந்தன. நறுமணச்‌ 
சாந்து, நறுமணப்பொடி, மலர்கள்‌, ஈறும்புகை ஆகியவை 


விற்பவர்‌, பட்டிலும்‌ பஞ்சிலும்‌ கம்பளியிலும்‌ தையல்‌. 


வேலை செய்பவர்கள்‌, சந்தனம்‌, அகில்‌, பவளம்‌, முத்து, 
பொன்‌, மணிக்கற்கள்‌ ஆயெவற்றின்‌ விற்பனையாளர்கள்‌, 
கூலவணிகர்‌, சலவையாளர்‌, மீன்‌ விற்பவர்‌, உமணர்‌, 
ஊன்‌ வினைஞர்‌, கருமார்‌, பித்தளை வேலையாட்கள்‌, தச்சர்‌, 
கன்னார்‌, ஓவியர்‌, சிற்பிகள்‌, தோல்வினைஞர்‌, விளையாட்‌ 
டுக்‌ கருவிகள்‌ செய்வோர்‌ ஆகியோர்‌ மருவூர்ப்‌ பாக்கத்தில 
தங்கியிருந்தார்கள்‌ .! 

காவிரிப்‌ பட்டினத்தில்‌ சோழ அரசன்‌ அரண்மனை 
ஒரு பாரிய வனப்பமைந்த கட்டடமாயிருந்தது. **மகதத்தி 
லிருந்து கைதேர்ந்த கலைத்‌ தொழிலாளர்களும்‌ மராடத்தி 
லிருந்துவந்த கைவினைஞர்களும்‌ அவந்தயிலிருந்து வந்த 
கொல்லர்களும்‌ யவனத்‌ தச்சர்களும்‌ தமிழகத்திலுள்ள 
தலைசிறந்த வேலையாட்களும்‌ சேர்ந்து அதனை அத்தனை 
வீறு மிக்கதாகவும்‌ வனப்பு மிக்கதாகவும்‌ ஆக்கியிருந்தத 
னால்‌, பின்‌ தலைமுறையினர்‌ தெய்வத்தச்சனாகிய மயனே 
அதை இயற்றினான்‌ என்று மரபுரையாகக்‌ கூறினர்‌... 

அரசிருக்கை மண்டபம்‌ கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌ கவி 
னொளியுடையதாயிருந்தது. அதன்‌ சுவர்கள்‌ பொன 
தகடுகள்‌ பதித்து மெருகிடப்பட்டிருந்தன. மேன்முகட்‌ 
டைத்‌ தாங்கே தூண்களின்‌ உள்ளீடு பவளத்தாலான 
தாகவும்‌, மேற்கட்டு பல்வண்ண ஒளியுடைய மணிக்கற்‌ 
கள்‌ பதித்தாகவும்‌ இருந்தன. மேல்‌ களம்‌ நுணுக்க விரி 
வுடைய சிற்பவேலைகளும்‌ வண்ண ஓவிய ம வலைப்‌்பாடுகளும்‌ 
உடையதாயிருந்தது. மென்‌ முகட்டின்‌ அருகெங்கும்‌ ஒளி 
மணி முத்துக்‌ கோவைகளின்‌ தொங்கல்களால்‌ புனையப்‌ 
பட்டிருந்தன.” 


்‌ ந சிலப்பதிகாரம்‌. 3 சிலப்பதிகாரம்‌, 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ $] 


அரசிருக்கை மண்டப மல்லாமல்‌, வேறும்‌ பலவகை 

வனப்புமிக்க கூறுகள்‌ அவவரண்மனையில்‌ இருந்தன. 
எடுத்துக்காட்டாகக்‌ தீழ்வருவனவற்றைக்‌ கூறலாம்‌. 
வச்சிர நாட்டரசனால்‌ அனுப்பப்பட்டிருந்க முத்துப்பந்தல்‌, 
மகத அரசனால்‌ புனைந்தியற்றி அனுப்பப்பட்ட கொலு 
மன றம்‌, அவந்தி அரசனால்‌ பரிசாக அளிக்கப்பட்ட அணி 
மணி வாயில்‌ முகப்பு ஆகியவை அவற்றுள்‌ சில. 

அரண்மனையைச்‌ சூழ்ந்த பூங்காவில்‌ பொறிகள்‌ 
மூலம்‌ நீர இறைக்கும்‌ கேணிகள்‌, செய்குன்‌ றுகள்‌, 
செயற்கை அருவிகள்‌, பூம்பந்தர்கள்‌, அகன்ற ஏரி, குளங்‌ 
கள்‌, மீளாப்பொறி வழிகள்‌, படிகஃக்‌ கற்கள்‌ பாவப்பெற்ற 
நிழல தரும்‌ சாலைப்பாதைகள்‌ ஆகியவை அமைக்கப்பட்‌ 
டிருந்தன்‌ .2 

பூங்காவில்‌ சிறு வேட்டை. விலங்குகளாகிய குறுங்‌ 
கால்களையுடைய காடைகளும்‌, நீண்ட செவிகளையுடைய 
முயல்களும்‌, துள்ளும்‌ இளமான்மறிகளும்‌, மலையாடுகளும்‌ 
சேகரித்துப்‌ பேணப்பட்டிருக்கன.3 

நகரில்‌ கவின்மிக்க கோயில்கள்‌ பல இருந்தன. 
தெய்விகத்‌ தருவாக வணங்கப்படும்‌ கற்பகம்‌, தெய்வயானை 
யாகிய அயிராவதம்‌, வானவர்வேந்தன்‌ இந்திரனுக்குரிய 
இடிப்படையான வச்சிரப்பொறி, பலதேவன்‌, வெங்ககுர்ச்‌ 
செல்வன்‌, தணகதிர்ச்செல்வன்‌, சிவன்‌, முருகன்‌, சாத 
வாகனன்‌, நிகண்டன, காதற்‌ கடவுளாகிய காமன்‌, சாக்‌ 
கடவுளாயெ கூற்னுவன்‌ ஆகியோர்களுக்குரிய கோயில்‌ 
கள்‌ அமைந்திருந்தன. இவை தவிர வானவர்வேந்தன்‌ 
இந்திரனால்‌ கட்டப்பட்டதாகக்‌ கருதப்பட்ட ஏழு புத்த 
விகாரங்களில்‌ 500 புத்தத்துறவிகள்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. 
கூற்றுவன்‌ கோயில்‌ நகருக்கு வெளியே இடுகாட்டில்‌ 
இருந்தது..* ட 


ய்ய 


1 மணிமேகலை, 199 10௦7-109, 
2 மணிமேகலை, 13 102-105, 
3 மணிமேகலை, 19; 96-97, 

4 சிலப்பதிகாரம்‌, 
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நகருக்கு வெளியே சூரீயகுண்டம்‌, சந்திர குண்டம்‌ 
என வெங்கதிர்ச்செல்வனுக்கும்‌ தண்கதிர்ச்செல்வனுக்கும்‌ 
திருவுரிமைப்‌ படுத்தப்பட்ட இரண்டு ஏரிகள்‌ இருந்தன.* 


கோட்டையைச்‌ சூழ்ந்திருந்த அகன்ற அகழியில்‌ 
௮அழ௫ய மலர்கள்‌ நிறைந்திருந்தன, அவற்றின்‌ அருகிலே 
பறவைகளின்‌ கலகலப்பு இடைவிடாது கேட்கப்பட்டது.” 


கோட்டைவாயில்களில்‌ சோழர்‌ கொடிச்‌ சின்னமான 
புலியின்‌ உருவம்‌ ஓவியமாகத்‌ தீட்டப்பட்டிருக்தது. £ 


தமிழகத்துக்கென்‌ று எகிப்திய வாணிகக்‌ களங்களில்‌ 
கொண்டு குவிக்கப்பட்ட எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌,தமிழகத்‌ 
இன்‌ விளைபொருள்களும்‌, செய்பொருள்‌ களும்‌ யாவும்‌ முடி 
வில்‌ சோழர்‌ கடற்கரைக்கே வந்து சேர்ந்தன, 


்‌ கடல்‌ கடந்த நாடுகளிலிருந்து கலங்களில்‌ குதிரை 
கள்‌ வந்திறங்னெ, மிளகும்‌ கப்பல்களில்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பட்டன. வட மலைகளிலிருந்து தங்கமும்‌ பன்மணிக்கற்க 
ளும்‌ வந்தன. மேற்கு மலைகளிலிருந்து சந்தனமும்‌ அதி 
லும்‌ கொண்டு குவிக்கப்பட்டன. தென்கடல்‌ முத்தும்‌ 
ஒழ்க்கடல்‌ பவளமும்‌ இங்கே குழுமிக்டெந்தன. கங்கைத்‌ 
இரத்தின்‌ விளைபொருள்கள்‌, காவிரிக்கரையின்‌ வளங்கள்‌ 
காழகத்தின்‌ (பர்மாவின்‌) செய்பொருள்கள்‌ யாவும்‌ காவி 
ரிப்‌ பட்டினத்தின்‌. வாணிகக்‌ களத்துக்கு வந்து இறங்‌ 
இன,.* 


காவிரித்‌ இரத்தில்‌ வாழ்ந்ததாக டாலமி குறிக்கும்‌ 
'தோரிங்காய்‌ அல்லத. சோரெத்தாய்‌ சோழியரே என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை, இப்‌ பகுதியிலுள்ளனவாக அவரால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட பிற நகரங்களில்‌ * சோர நாகரின்‌ மன்‌ னுரிமையிட 
மான ஓர்த்தோரா' என்பது உறையூர்‌ அல்லது தமிழில்‌ 
அதன்‌ இலக்கிய வடிவமான உறக்தை என்பது உறுதி, 


1 பட்டினப்பாலை, அடி 89, 

2 மணிமேகலை, 5: 110-112. 

8 படடினப்பாலை, அடி ௧௦0. : 

& பட்டினப்பாலை அடிகள்‌ 185.191, 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌ 53. 


கர்மாரா என்பது .தற்காலத்துத்‌ தஞ்சை மாவட்டத்தின்‌ 
வடடத்‌ தலைககரான சீாகாரரியின்‌ பழம்‌ பெயரான கழுமல 
மாகவோ, தற்காலக்‌ திருவாரூரின்‌ பழம்பெயரான கமலை 
யாகவோ இருக்கக்‌ கூடும்‌. 


புனல்‌ நாட்டுக்கு வடக்கிலுள்ளது அருவா நாடு, 
அதற்கப்பாலிருந்தது . அருவா வடதலை அல்லது .வட 
அருவா ஆகும்‌. அருவா, வடஅருவா என்ற இந்த 
இரண்டு மண்டலங்களும்‌ சேர்ந்து பகுதி மாவிலங்கை 
அல்லது பெரிய இலங்கையென்று அமைக்கப்பட்டது. . 
அதன்‌ இயற்கை விளைவுகள்‌ இலங்கை அல்லது ஈழநாட்‌ 
டின்‌ விளைவுகளை ஒத்திருந்ததே இப்பெயரிசைவின்‌ கார 
ணம்‌ என்று கெரிகிறது.2 இம்மண்டலத்தின்‌ தலைககரம்‌ 
கச்சி என்ற தற்காலக்‌ காஞ்சிபுரம்‌ ஆகும்‌. தமிழகத்தின்‌ . 
மற்ற எல்லா நகரங்களையும்‌ போலவே அதுவும்‌ கோட்டை 
கொத்தளங்களுடை.யதாயிருந்தது. அங்கே அணிமை. 
யிலேயே சோழனால்‌ கட்டப்பட்டிருந்த ஒரு புத்தப்‌ பள்ளி 
இருந்தது.3 திருமால்‌ கோயிலொன்றும்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படுகிறது.* | 


1 பிங்கலந்தை, திவாகரம்‌. 


2 சிறுபாணாற்றுப்படை, அடிகள்‌ 119-120. யூல்‌ (Y ule) 
தரும்‌ உலகப்‌ படத்தில்‌ 'மெலங்கெ (Melange); வடபெண்ணை 
யாற்றுக்குச்‌ சற்றுத்‌ தெற்கே கிருஜண பட்டினத்தில்‌ அருகாமை 
யாகக்‌ காட்டப்படுகிறது டாலமியின்‌ துன (Tபா௮) அதுவே என்று 
அவர்‌ கொள்கிறார்‌ (மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி. பக்கம்‌ 67); கன்னிங்ஹாம்‌ 
(Cunningham). கோதாவரியையே மைசலாஸ்‌ என்று கொள்வதுடன்‌, 
மலங்காவை (Malaga) எஏலூர்‌ அருகிலுள்ளதாகக்‌ கருதுகிறார்‌. 
(கன்னிங்ஹாம்‌ : பண்டை இந்தியாவின்‌ நிலப்பரட்பு, பக்கம்‌, 539.40.) 


3 மணிமேகலை 289 175-176. 


டக பெரும்பாணாற்றுப்படை அடி 373. ஐந்து நூற்றாண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்னர்‌ ஹியூன்சாங்‌ காஞ்சிபுரத்தை வந்து கண்ணுற்ற போது அது 
30 “லி? அதாவது 5 கல்‌ சுற்றளவுடையதாயிரந்தது. அந்‌ நகரில்‌ அப்‌ . 
போது கிட்டத்தட்ட 100௦ புத்த மடங்களும்‌ அவற்றில்‌ வாழ்பவராகக்‌ 
கிட்டத்தட்ட 10,000 புத்தத்‌ துறவிகளும இருந்தனர்‌. அத்துடன்‌ 
அம்மணமாகத்‌ திரிந்த துறவிகளால்‌ (அதாவது நிகண்டரால்‌ ) அடிக்கடி 
சென்று . இரைஞ்சப்பட்ட 80 தெய்வப்பள்ளிகளும்‌ இ.ந்தன.. 
(ஸி-யூ-கி, ஏடு: 10.) 3 i 


54 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்டதமிழகம்‌ 


இம்மண்டல முழுவதிலும்‌ நாடோடிமக்களான அரு 
வாளர்‌ அல்லது குறும்பர்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. இந்த 
நாடோடி மக்களை முதன்முதல்‌ குடிவாழ்வு வாழவைத்துச்‌ 
ஒரமைத்தவன்‌ பெருமைமிக்க முதலாம்‌ கரிகாலனே 
யாவன்‌, இவ்வரசனைப்பற்றிப்‌ பின்வரும்‌ பகுதிகளில்‌ விரி 
வாகக்‌ கூற இருக்கிறோம்‌. குடி வாழ்வு சீரமைத்தபின்‌ 
அவன்‌ இந்‌ நாட்டை 84 கோட்டங்களாகப்‌ பிரித்து 
அவற்றை வேளாண்குடி சார்ந்த குடும்பங்களுக்குப்‌ பங்‌ 
இடுசெய்து கொடுத்தான்‌. 


24 கோட்டங்களும்‌ அவற்றின்‌ உட்பிரிவுகளான 79 
நாடுகளும்‌ அடங்கிய பெயர்ப்பட்டி வருமாறு :* 


“கோட்டம்‌ நாடு 
க. புழல்‌ . 1. ஞாயிறு, &. அடுகி, 9. அத்‌ 
ரர தூர்‌, 4. எழுகூர்‌. 
௨.௨ புலியூர்‌. 5. குன்னத்தூர்‌, 6. போரூர்‌, 
2. மாங்காடு, 86. அமரூர்‌, 
9. கோட்டு. 
௩. ஈககாடு 10. காக்கலூர்‌, 11. கச்சி. 
௪, மணவூர்‌ ' 12. பசலை, 18. இல்லத்தார்‌, 
ரீச்‌, கொன்னூர்‌, 18, புரிசை. 
| ப 16. பெருமூர்‌. 
டு. செங்காடு . 72. பொன்னலூர்‌, 
18. அத்திக்காத்தூர்‌. 
௬. பையூர்‌ 15, விற்பதி, 80. சேவூர்‌, 


21. வெங்கல்‌. 

பங ந 

1 சொண்டைமண்டலப்‌ பட்டயம்‌ எனப்படும்‌ ] 
இப்பட்டியலை நான்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளேன்‌. இம்‌ மூலத்திலேயே 
மொத்த ஈாடுகள்‌ எண்ணிக்கை £9 என்று கூறப்பட்டிருந்தும்‌ 24 
கோட்டங்களின்‌ பெயர்களும்‌ 77 நாடுகளின்‌ பெயர்களுமே தரப்‌ 
பட்டுள்ளன. கி. 13 ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்குரிய . சோழர்‌ கல்‌ 
வெட்டுக்களில்‌ இந்தக்‌ கோட்டங்களின்‌ பெயர்களும்‌ நாடுகளின்‌ 
பெயர்களும்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றன. 


மூலத்திலிருந்தே . 


௧௫. 


கள்‌. 


௧௭, 


௧.௮. 


5௧௯. 


௨௦. 


௨௨௮, 


தமிழகத்தின்‌ நில இயல்‌ பிரிவுகள்‌' 55 


எயில்‌ 


காமல்‌ 
ஊத்துக்காடு 


களத்தூர்‌ 


செம்பூர்‌ 
ஆமூர்‌ 


ஈத்தார்‌ 
வெங்குன் றம்‌ 


பல்குன்‌ றம்‌. 
இளங்காடு 
கலியூர்‌ 


சிறுகரை 
படுவூர்‌ 
கடிகை 


செந்திருகை 


22. 


25. 
27 


di. 


தண்டகம்‌, 28. மாகறல்‌, 
௨4. கோனேரி. 
கருவீடு, 26. வாகரை வள்ளை. 


பாளையூர்‌, 28. தாமலூர்‌, 
௩9. குன்னம்‌, 0. நீவஞூர்‌. 
குறும்பறம்‌,2. வள்ளிப்புரம்‌ 


98. பாத்தூர்‌, 94. நடுநாடு, 


5௦. 


௦6. 
40, 
41. 


46. 


406, மேயூர்‌, 49. 


50. 
58. 
58. 
59. 


62. 


65, 


போரையூர்‌, 86. பட்டணம்‌, 
97. முடந்தூர்‌, 

குழுமி, 29, பழுவூர்‌. 

அறம்‌ உ றங்காநாடு. 
பெருநகர்‌, 4, அரசூர்‌, 
43. மருதநாடு, 44, நெல்லூர்‌ 
45. தெள்ளாறு, 


பாசூர்‌, 47, சாச்சூர்‌, 

சிங்கம்‌ 
பொருத வளநாடு, 
பொன்னூர்‌, 61. தென்னத்‌ 
தூர்‌, 688 மாகுணம்‌, 
கலியூர்‌, 54, திருப்புலிவனம்‌, 
95. விற்பேடு, 58, எரிஎழ்‌ 
நாடு, 57. பாவூர்‌. 


அயிந்த நாடு, ப 
பெருந்திமிரி, 60. ஆர்க்காடு, 
61, செங்குன்றம்‌, 
பெருங்கஞ்சி. 68. பரஞ்சி, 
64. மேல்களத்ரர்‌. 
போலியூர்‌, 66. வலக்குளம்‌, 
67, ஆலத்தூர்‌, 68. அருங்‌ 
குளம்‌. Te 
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௨௨. குன்றபட்டிரம்‌ 69. மங்கலம்‌, 70. வெங்களூர்‌, 
71. நின்னயம்‌, 

72. குடகாரை, 78. பொத்தப்பி, 
74 தொண்டைமான்‌. 

75. ஓழுகறை, 76. நென்மிலி, 
77. மாத்தார்‌. 


௨௩. வேங்கடம்‌ 


௨௪. வேலூர்‌. 


டாலமியால்‌ அருவர்ணி (திபா) சார்ந்தன 
வாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட உள்நாட்டு நகர்களில்‌ பலவற்றை 
இக்கோட்டங்களின்‌ தலைமை டட யம்‌ காண 
லாம்‌, இவற்றுட்‌ சிலவ டல்‌ கீழே காண்க. 


கரிகெ! கடிகை 
போலியூர்‌ புலியூர்‌ 
- பிகெண்டகா பல்குன்றம்‌ 
இயாத்தார்‌ ஈத்தூர்‌ 
இகர்த்தா ஈக்காடு 
கந்திப்பட்டணம்‌ குன்றப்பட்டிரம்‌ 


பஸர்‌ நாகாஸின்‌ மன்னுரிமைத்‌ தலைககரென்று குறிக்‌ 
கப்பட்ட மிலங்கா, மாவிலங்கையின்‌ தலைநகரான காஞ்சி 
புரமேயாகும்‌. அவெர்னாயின்‌ மற்றொரு நகரமான ஃவரூ 
ரியன்‌ பெரும்பாலும்‌ செங்கட ற்பயணம்‌ குறிக்கும்‌ சோபட்‌ 
மாவாகவே இருக்கவேண்டும்‌. கிரேக்க மொழியில்‌ £ஃவரூ 
ரியன்‌ என்ற சொல்‌ * படைகாப்புடைய ! கோட்டை'்‌ என்ற 
பொருள்‌ உடையது. இது ஒரு கடற்‌, ற நகராயிருந்த 
தனால்‌ தமிழரால்‌ பொதுவாக ' எயில்‌ பட்டினம்‌ என்று 
குறிக்கப்பட்டது.? இப்பெயரின்‌ பொருளும்‌ சோப்பட்டி 
னம்‌ என்ற பெயரின்‌ பொருள்போன்‌ றதே - _ இரண்டும்‌ 
அரண்‌ செய்யப்பட்ட = என்ற கருத்தே தருகின்‌ 
றன. 


1 கரிகெ என்பது தற்காலக்‌ கடப்பை மாவட்டத்தின்‌ தலை 
நகரமான கடப்பையே என்று மக்கிரிண்டில்‌ கருதினர்‌. பிகண்டகா 
என்பறை அவர்‌ பெல்லாரி மாவட்டத்திலுள்ள பென்னகொண்டா 
வாகக்‌ கொண்டார்‌. 

௨ சிறுபாணாற்றுப்படை, அடிகள்‌ 152-158. 
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இத்‌ துறைமுகங்களில்‌ செங்கலாலும்‌ காரையாலும்‌ : 
கட்டி எழுப்பப்பட்ட உயரிய கலங்கரை விளக்கங்கள்‌ 
இருந்தன. கப்பல்களைத்‌ துறைமுகங்களின்‌ திசைநோக்கி 
அழைக்கும்‌ முறையில்‌ இங்கே இராக்காலங்களில்‌ பேரொளி 
விளககமுடைய விளக்குகள்‌ எரிந்தன. 
திழ்கரையில்‌ தமிழகத்தின்‌ வடக்கெல்லை தற்போது. 
பழவேர்க்காடு (அல்லது புலிக்காடு) என்று அழைக்கப்‌ 
படும்‌ வேர்க்காடாயிருந்தது.”? இதற்கப்பால்‌ வடுகர்‌ நாடு 
இருந்தது, இங்கே வடுகமொழீி பபசப்பட்டது. தற்கால 
எருமை நாடு அல்லது மைசூரை அண்டவன்‌ * வடுகர்‌ 
கோமான்‌ ” என்று அழைக்கப்பட்டான்‌. இதிலிருந்து, அப்‌ 
பழங்காலத்தில்‌ திருப்பதிக்கு வடக்கே இருந்த மக்களும்‌ 
மைசூரில்‌ வாழ்ந்த மக்களும்‌ வேற்றுமையின்றி ஒருங்கே வடுகு 
என்ற ஒரே மொழியையே பேசினார்களென்பதும்‌, தெலுங்கும்‌ 
கன்னடமும்‌ அப்போது இருவேறு மொழிகள்‌ ஆகவில்லை . 
யென்பதும்‌ விளக்கமுறுகின்றன. க 
கிழக்கு மேற்கு மலைத்தொடர்கள்‌ கடந்த உள்நாட்டுப்‌ 
பகுதியில்‌ தற்காலத்‌ திருப்பதி அல்லது வேங்கடமே. 
தமிழகத்தின்‌ வடஎல்லையாய்‌ இருந்தது. இப்போதும்‌ 
1800 ஆண்டுகள்‌ கறிந்து, தமிழர்‌, தெலுங்கர்‌, முசல்மான்‌. 
கள்‌, பிரன்சுக்காரர்‌, ஆங்கிலேயர்‌ ஆகிய எத்தனையோ 
இனத்தவர்‌ அரசியலில்‌ ஆதிக்கத்துக்கு வந்து வந்து 
சென்று பல அரசுகள்‌ வளர்ந்து தளர்ந்த பின்னும்‌, ழ்‌ 
கரையில்‌ இம்‌ மொழியெல்லை மாறாமலிருப்பது மிகவும்‌ 
வியப்புக்குரியதே யாகும்‌, ஏனெனில்‌ மேல்கரையில்‌ தமிழக 
எல்லையின்‌ நிலை இது அல்ல. அது படகராவிலிரும்.து 
காசர்க்கோட்டுக்கு 60 கல்வரை பின்னிடைந்து வர்கள்‌ 
ளது. 
புனல்நாட்டின வடமேற்காகவும்‌ அருவா நாட்டுக்கு 
மேற்காகவும்‌ மலாடு அல்லது மலயமானாடு கிடந்தது. 
இதுவே மலையமான்‌ அல்லது மலைக்கோமான்‌ என்று வழங்‌. 


(a டடபெயயயயயயயயய்‌ பச னானைக்‌ கைய. கய 


1 பெரும்பாணாழ்றுப்படை , அடிகள்‌ 846. 350. 
2 தொல்காப்பியம்‌, பொருளதிகாரம்‌, சூத்‌. 118, நச்சினார்க்‌ 
கினியர்‌ உரை மேற்கோட்‌ பழம்பாடல்‌; நக்கீரர்‌, அகம்‌ 252, 
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கப்பட்ட ஒரு வேளிர்கோவின்‌ நாடாய்‌ இருந்தது. அவன்‌ 
சோழ அரசரின்‌ கீழுள்ள வேளிர்கோ. இம்மண்டலத்தின்‌ 
தலைநகர்‌ பெண்ணையாறறின்‌ கரையிலுள்ள கோவல்‌ 
என்பது. இந்நகர்‌ இப்போது திருக்கோயிலூர்‌ என்ற 
பெயருடன்‌ தற்காலத்‌ தென்னார்க்காடு மாவட்டத்தில்‌ 
இருக்கோயிலூர்‌ வட்டத்திலுள்ளது. | 

மலாட்டிலுள்ள இன்னொரு ல ககர முள்ளூர்‌ 
அல்லது முட்களின்‌ ஊர்‌ எனபது. 

மலாட்டுக்கு மேற்கேயுள்ளது சீதநாடு அல்லது குளிர்‌ 
நாடு. இது பெரும்பாலும்‌ தற்காலக்‌ கோயமுத்தூர்‌ 
மாவட்டத்தின்‌ வடபாதியுடன்‌ நீலகிரி மாவட்டத்தின்‌ 
தென்பாதியையும்‌ உள்ளடக்கியதாயிருந்தது, இங்கே 
தட்ப வெப்பநிலை தமிழகத்தின்‌ ஏனைய பகுதிகளைவிட 
மிகவும்‌ குளிர்ச்சி வாய்ந்தது. 

சீதநாட்கெகும்‌ ஏற்கெனவே குறித்துரைக்கப்பட்‌ 
டுள்ள குடநாட்டுக்கும்‌ இடையேயுள்ள மேல்கரைப்பகு இ 
கற்கா நாடு அல்லது பாறை நிறைந்த நாடு என வழங்‌ 
இற்று. இப்பகுதி பாறைகள்‌, குன்றுகள்‌ நிறைந்தது. 
இதில்‌ திருவாங்கூரின்‌ வடமேற்குப்‌ பகுதி உள்ளடங 
யிருந்தது. இன்றளவும்‌ அது நாட்டக மக்களால்‌ கக்கா 
நாடு என்றே வழங்கப்படுகிறது. 

இப்‌ பல்வேறு நாடுகளின்‌ உட்பிரிவுகள்‌ பற்றிய முழு 
விவரங்கள்‌ எழுத்து மூலங்களில்‌ கிட்டவில்லை. மேலே 
குறிப்பிட்டபடி மாவிலங்கையின ஒருபகு திக்குரிய விவரங்‌ 
களே கிடைத்துள்ளன. ஆயினும்‌ சேர அரசின்‌ குண்டூர்க்‌ 
கூற்றம்‌ பற்றியும்‌ சோழகாட்டின்‌ மிழலைக்‌ கூற்றம்‌ பற்றி 
யும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளனர்‌. இதிலிருந்து 
சேர சோழ பாண்டிய நாடுகள்‌ முழுவதுமே கூற்றங்கள 
அல்லது மாவட்டங்களாகப்‌ பிரிவுற்றிருங்கன என்று 
அ றிடிறோம்‌. த்‌ 


1 அம்மூவனார்‌, அகம்‌ 35. 
2 புறநானூறு, 24. 


வெளிநாட்டு வாணிகம்‌ 


மிகத்‌ தொடக்கக்‌ காலத்திலிருந்தே தமிழகத்தின்‌ 
பொருள்வளங்கள்‌ தொலை காடுகளின்‌ ' வணிகர்‌ கவனத்‌ 
தைக்‌ கவர்ம்துவந்தன. சாலமன்‌ ஆட்சியின்போது 
(கிட்டத்தட்ட கி, மு. 1000இல்‌) “மூன்று ஆண்டுகளுக்கு 
ஒருமுறை தார்ஷிஷின்‌ ஃப்பல்கள்‌ தங்கம்‌, வெள்ளி, 
தந்தம்‌, குரங்குகள்‌, மயில்கள்‌ ஆயெவற்றை ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு சென்றன ' என்று கேள்விப்படுகிமீறாம்‌. இவை 
தமிழகத்திலிருந்தே சென்றனவாகல்‌ வேண்டும்‌. ஏனெ 
னில்‌ இறுதிப்பொருள்கள்‌ இரண்டையும்‌ குறிக்க எபிரேய 
மொழியின்‌ திரு ந.நாலில்‌ (விவிலிய நூலில்‌) வழங்யெ பெயர்‌ 
கள்‌ *கபிம்‌, “துகிம்‌' என்பன. இவை அன்றுமுதல்‌ 
இன்றுவரை. தமிழில்‌ வழங்கும்‌ * கவி * தோகை ' ஆகிய 
தமிழ்ச்சொற்களே. 


பின்னாட்களில்‌ அராபியர்களும்‌ கிரேக்கர்களும்‌ இத்‌ 
தமிழக வாணிகத்தைத்‌ தொடர்ந்து நடத்தினர்‌. அரி, 
இஞ்சி அல்லது இஞ்சிவேர்‌, கருவாப்பட்டை ஆயெவற்‌ 
அக்குக்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ வழங்கிய பெயர்கள்‌ (ஒருசா, 
ஜிஞ்ஜிபேர்‌, கர்ப்பியன்‌ ஆகியவை) கிட்டத்தட்ட அவற்‌ 
றின்‌ தமிழ்ப்பெயர்களே. கிரேக்க வணிகர்கள்‌ இப்பொருள்‌ 
கஞ்டன்‌ அவற்றின்‌ தமிழ்ப்பெயர்களையும்‌ தமிழகத்தி . 
லிருந்து கொண்டுசென்று ஐரோப்பாவில்‌ க 
என்பதை இது தெளிவாகக்‌ காட்டுறது. 


டாலமி மன்னர்களின்‌ ஆட்சியில்‌ எகிப்திய கிரேக்க 
ரும்‌ இந்தியச்‌ சரக்குகளில்‌ பேரளவாக வாணிகம்‌ செய்து 
வந்தனர்‌. இதன்‌ பயனாக அ௮லக்ஸாண்டிரியா மிகப்‌ 
பழமையான நாடகளிலிருந்த ஆதாயமிக்க இவ்வாணிகத்‌ 
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. துக்குரிய ஓர்‌ உலக வாணிகக்களமாய்விட்டது. கடல்‌ 
நடுவே செல்லாத சிறு கப்பல்கள்‌ சரக்குகளைச்‌ செங்கட 
லிலுள்ள துறைமுகங்களுக்‌ த முதலில்‌ கொண்டுசென்‌ றன. 
அங்கிருந்து வணிகக்‌ குழாங்கள்‌ அல்லது சாத்துக்கள்‌ 
அவற்றை ஒட்டகங்களின்‌ மீது எற்றி நீல ஆற்றங்கரை 
வரை கொண்டுசென்‌ நன. படகுகள்‌ இவ்விடத்திலிருந்து 
சரக்குகளை அலெக்சாண்‌ டிரியாவுக்கு இட்டுச்சென்‌ றன. 


- *செங்கடலிலுள்ள மயாஸ்‌ ஹெர்மாஸ்‌! துறைமுகத்‌ 
திலிருந்து கிட்டத்தட்ட 180 கப்பல்கள்‌ இந்தியாவுக்குச்‌ 
செல்வதை நான்‌ கண்டேன்‌ ' எனறு கி. பி. 19ஆம்‌ ஆண்‌ 
டுக்குரிய தம்‌ குறிப்பில்‌ ஸ்டிராபோ? கூறுகினறார்‌. 


கிட்டத்தட்ட இக்காலத்‌ திலே ஹிப்பலாஸ்‌ என்ற 
பெயருடைய ஒரு துணிகரக்‌ கிரேககக கடலோடி இருந்‌ 
தான்‌. அவன்‌ அராபிய, இந்திய வணிகரிடம்‌ பேசிப்‌ பல 
செய்திகளைப்‌ புரிந்துகொண்டிருந்தவனாகலாம்‌. ஆகவே, 
அவன்‌ அராபியாவிலுள்ள ஃவர்த்க* முனையிலிருந்து 
துணிச்சலுடன்‌ இந்தியா நாடி விரிகடலின்‌ கலஞ்செலுத்தி 
னான்‌, தென்மேற்குப்‌ பருவக்காற்று அவனை நேரே தமி 
ழகத்திலுள்ள மிளகு விளையும்‌ நிலப்பகுஇக்குக கொண்டு 
வந்துவிட்டது. இதுமுதல்‌ தமியாகத்துடனுள்ள வாணிகத்‌ 
தொடர்பு முன்னிலும்‌ மிகுதியாகப்‌ பெருகிற்று. 


இச்சமயம்‌ எகிப்தை வென்ற உசோமர்கள்‌ பெருத்த 
ஆதாயந்‌ தந்துகொண்டிருந்த இந்த வாணிகத்தைக்‌ 
க்‌ தயங்கவில்லை. 
அணிமையிலே புதுவதாகக A 5 படிம 
மும்முரமாக நடந்துவருகிற பயணம்‌” என்று குறிப்பிட்டு, 
பிளினி இந்தியக்கடல்‌ வாணிகப்‌ பயணம்பற்றிக குறிப்பிடு 
இருர்‌. தம்காலப்‌ பயண விவரம்பற்றி அவரா கூறுவ 
தாவது : 


வெய்ய 


கவ்வை என்‌. 


க்க க ண வமயட்‌ 
ம்‌ எ ௭ 


1. Myos - Hermos. 2. Strabo. 
9. Hippalos. 4, Fartak.. 
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* இதன்பின்‌ அராபியாவிலுள்ள ஸியாகீரஸ்‌ முனைக்‌. 
கூம்பிலிருந்து (ஃவர்தக்‌ முனையிலிருந்து) பாதலெ! ஏன்ற 
இடத்துக்கு மேல்காற்றோடு? செல்வதே மிகப்‌ பாதுகாப்‌ 
பான பயணமாகக்‌ கருதப்பட்டு வந்தது. இக்‌ காற்றை 
மக்கள்‌ இங்கே ஹிப்பலாஸ்‌ என்று குறிக்கிறார்கள்‌. இந்தப்‌ 
பயணத்தின்‌ மொத்தத்தொலை 1,485 கல்‌ ஆகும்‌, அடுத்த 
தலைமுறையில்‌ மேற்கூறிய முனைக்கூம்பிலிருந்து இந்தி 
யாவிலுள்ள ஸிகெரஸாுக்கு3 நேரே செல்வதே இடையூறு 
குறைந்த தொலைக்குறைவான வழி என்று கருதப்‌ 
பட்டது, 


“்‌ இம்மாதிரி பயணம்‌ சிலகாலமாகத்‌ தொடர்ந்து 
மீடித்து நடந்துவந்தது. ஆனால்‌ விரைவில்‌ வணிகர்‌ இன்‌ 
னும்‌ சுருக்கத்‌ தொலைவான ஒரு வழி கண்டுபிடி த்தனர்‌. 
இந்திய வாணிகத்தின்‌ ஆதாயமும்‌ இன்னும்‌ விரைந்து 
கைவரலாயிற்று. இப்போது ஆண்டுதோறும்‌ இப்பயணம்‌ 
நடந்துவருகிறது. அக்கடல்களில்‌ கடல்கொள்ளைக்காரா 
கள்‌ மிகுதியாதலாலல்‌, கப்பலில்‌ வில்லாளர்‌ படை வகுப்பு : 
ஒன்று காவலாகச்‌ செல்கிறது. 


“்‌ முதன்முதலாக இப்போதுதான்‌ இப்பயணங்களைப்‌ 
பற்றிய சரிநுட்பமான முழுவிவரங்கள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
ஆகவே எப்‌ திலிருந்து பயணத்தின்‌ போகரமு முழுவதை 
யும்‌ விரித்துரைப் பது ஈவர்ச்சி தரக்கூடிய ஒன்றாகும்‌ 
ஏனெனில்‌ இப்பயணங்களால்‌ ஆண்டு தவறாமல்‌ இந்தியா 
நம்‌ பேர சிலிருந்து குறைந்த அளவில்‌ ஐந்தரைக்‌ கோடி 
செஸ்டர்ஸ்கள்‌ * 14,606,979 ஆங்கிலப்‌ பொன்கள்‌) கவர்ந்து 
செல்கிறது. இப்பெரும்‌ பொருளினிட மாக அது தீரும்‌ 
சரக்குகளேோ அவற்றின்‌ மூலமதிப்பைவிட. நாறுமடங்கு 
விலைக்கு இங்கே ம்க்‌ மது" 


ன கொண வ க அடம்‌, லல ல கல ட, 


ரதி சிந்து ஆற்று முகப்பு, றத்தில்‌. தல்பபிுன்வ பாதலா; 


மக்சிரிண்டிலின்‌ டாலமி : பக்கம்‌ 146, 


2. Favonlus. ட 3. Sigerus. 
க்‌, Sesterces பண்டை கிரேக்க ரோம நாணயம்‌, 


62 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பயண விவரம்‌ வருமாறு : 


கடற்பயணம்‌ வேனிற்கால நடுவில்‌ அதாவது எரி 
மீன்‌! எழுவதற்குச்‌ சற்றுமுன்‌ அல்லது எழுந்தவுடன்‌ 
தொடங்குகிறது. 80 நாட்களில்‌ வணிகர்‌ அராபியாவி 
லுள்ள ஓகெலிஸ்‌ என்ற இடத்துக்கோ, அல்லது குங்கு 
லியம்‌ விளையும்‌ பகுதியிலுள்ள கானே என்னும்‌ இடத்‌ 
துக்கோ சென்று சேர்றொர்கள்‌. இங்கே மூன்றாவதாக 
ஒரு துறைமுகமும்‌ உண்டு. இதுவே மூஸா* எனபது. 


இந்தியாவுக்குச்‌ செல்ல விரும்புகிறவர்கள்‌ இங்கே அடிக்‌ 


கடி. செல்வதில்லை. குங்குலிய முதலிய அராபிய மணப்‌ 
பொருள்களில்‌ வாணிகம்‌ செய்பவர்கள்‌ அடிக்கடி இங்கே 

வருகிறார்கள்‌. உள்நாட்டுப்‌ பகு தியில்‌ சப்பர்‌£ என்ற 
நகரம்‌ இருக்கிறது. அது ஒரு நாட்டின்‌ தலைநகரம்‌. இது 
வன்‌ றி சீனே என்ற மற்றொரு நகரமும்‌ உண்டு, ஆனால்‌ 


இந்தியாவை நாடிச்‌ செல்ல விரும்புபவர்களுக்கு எளிதாகப்‌ 


பு உப்படத்தக்க இடம்‌ ஓகெலீஸ்‌ என்பதே, 


££ இங்கிருந்து ஹிப்பலாஸ்‌ என்று அழைக்கப்பெறும்‌ 
காற்றுடன்‌ கடலோடிகள்‌ சென்று நாற்பது நாட்களில்‌ 
இந்தியாவின்‌ முதல்‌ வாணிகக்‌ களமான முசிரிஸை அடை 
ம்‌ இந்தத்‌ கல்‌ இறங்குவது நல்ல 

1 Dog-star. 

2 தற்கால கல்லா (Ghalla) அல்லது ஸெல்லா (Cella) : மக்‌ 
கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 146, . 

8 தற்போது ஹிஸ்ன்‌ கொராப்‌ (Hi Ghorab) என்று வழங்‌ 
கும்‌ துறைமுகமே இது என்று அறுதி செய்யப்படுசிறது : மக்‌ 
கிரிண்டிலின்‌ செங்கடற்‌ பயணம்‌, பக்கம்‌ 84. 

4 Muza. யெமென் ட்ப அரசின்‌ புகழ்மிக்க, வாணிகப்‌ 
போக்குவரத்து மிகுந்த துறைமுகமாக இது ஒரு காலத்தில்‌ இருந்தது. 
இன்று, இது மோகா (140118) விலிருந்து 25 கல்‌ வடக்கே மூசா (]1158) 
என்ற சிற்றூராய்‌ உள்ளது. மக்கிரிண்டிலின்‌ செங்கடற்‌ பயண ம்‌, 
பக்கம்‌ 78. 


5 Sapphar. யெமென்‌ அரா பியர்களின்‌ தலைநகரம்‌. இப்போது 
அது தஃவர்‌, (11878), த்ஸஃவர்‌ (௰5௦ரீரீ£ா) அல்லது ஜபர்‌ 


(Zaphar) என்று வழங்குகிறது. 
© Sane, 
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தன்று. ஏனென்றால்‌, இதனருகேயுள்ள நிட்ரியாஸ்‌ என்ற. 
இடத்திலேயே கடற்கொள்ளைக்காரர்கள்‌ தாவளமிட்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. இங்கே வாணிகச்‌ சரக்குகளும்‌ மிகு தியில்லை. 
இவை தவிர, கப்பல்கள்‌ நிற்குமிடம்‌ கரையிலிருந்து நெடுந்‌ 
தொஃவில்‌ இருக்கிறது. படகுகளில்‌ சரக்குகளை ஏற்றி 
இறககிக்கொண்டு செல்லவேண்டும்‌. 

-* நான்‌ எழுதும்‌ சமயத்தில்‌ இப்பகுதியை ஆள்பவர்‌ 
கேலபொத்ராஸ்‌1 அவர்‌. | | 

“ இதனருகே இதைவிட இன்னும்‌ வாய்ப்பான 
மற்றொரு துறைமுகம்‌ உண்டு. “கியாகுந்தி' என்‌ ற நாட்டின்‌ 


பகுதியில்‌ அது அமைந்துள்ள து: அதுமிவ பராகே? என 


பது. இந்நாட்டின்‌ அரசன்‌ பெயர்‌ பாண்டியன்‌. அவன்‌ 
இத்‌ துறைமுகத்திலிருந்து நெடுந்தொலைவில்‌ உள்நாட்டில்‌ 
உள்ள மதுரை என்னும்‌ நகரத்தில்‌ தங்கியுள்ளான்‌. 
ஆனால்‌ பராகே அருகில்‌ உள்ள பகுதியின்‌ பெயர்‌ கொட்ட 
நாரா? அல்லது குட்டகாடு என்பது, இங்கிருந்து ஒற்றை 
மரத்தில்‌ குடைந்த படகுகளில்‌ மிளகு பராகேக்குக்‌ 
கொண்டுவரப்படுகி றது, 


இந்த நாடுகள்‌, த சக சாரி நகரங்களின்‌ பெயர்‌ 
கள்‌ இதற்குமுன்‌ எந்த ஆசிரியர்‌ குறிப்புக்களிலும்‌ காணப்‌ 
படமாட்டா. இதிலிருந்து இந்த நாடுகளில்‌ நடைபெற்று 
வரும்‌ மாறுதல்‌. நிலைகளை உய்த்துணரலாம்‌. 


* கடலோடிகள்‌ இந்தியாவிலிருந்த திரும்பவும்‌ தம்‌ 
பயணத்தை எடிப்திய மாதமுறைப்படி துபிஸில்‌* அதா 
வது டிஸம்பரில்‌ தொடங்குகிறார்கள்‌. மிகப்‌ பிடதி போனா 
லும்‌ எட௫ிப்திய மாதம்‌ மெடிர்‌5 ஆறாம்‌ காள்‌ அதாவது. 
ஜனவரி நடுப்பகுஇக்குப்பின்‌ அவர்கள்‌ பயண காலத்தை 
ீட்டிப்பதில்லை. இவ்வாறு அவர்கள்‌ ஓர்‌ ஆண்டுக்குள்‌ 
போய்த்‌ _இரும்பிவிடுகிறார்கள்‌ திரும்பும்‌ பயணத்தில்‌ 


ன டட nn க படகை 


யை வன்‌. 


1. Coclobothras. கேரள புத்திரர்‌ என்பதன்‌ கிரேக்க மரூஉ. 
2. Barace in the territory called Neacyndi. 
3. Cottonara. 4. Tybis. 5. Mechir. 
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அவர்கள்‌ (வல்ட்டர்னஸ்‌1என்‌ ற) தென்ழெக்குக காற்றோடு 
வந்து செங்கடலில்‌ புகுந்தபின்‌ தென்மேற்கு அல்லது 
தெற்கு வீசும்‌ காற்றினுடன்‌ வருகிறார்கள்‌.” 


செங்கடல்‌ வாணிகப்பயண விவரங்களைக்‌ கூறும்‌ 
போது, செங்கடற்‌ பயண சிரியர்‌ முதலில்‌ செங்கடற்‌ 
கரையிலுள்ள கப்பல்‌ தங்கல்‌ துறைகளையும்‌, அவற்றின்‌ 
ஏற்றுமதி இறக்குமதிகளையும்‌ விரித்துரைக்கிறர்‌, அதன 
பின்‌ அவர்‌ ஆபிரிக்கக்‌ கரையின்‌ துறைமுகங்களையும்‌ வகுத்‌ 
துணர்த்துகிறார்‌. சிந்து ஆற்றுமுகம்‌ கடந்தபின்‌, அவர்‌ 
பராகா குடாக்கடலையும்‌(அதாவது கச்‌ குடாவையும்‌) பருக 
ஸாக்‌ குடாக்கடலையும்‌ (அதாவது காம்பேக்‌ குடாவையும்‌ ) 
அதன்‌ பின்‌ நம்மடியோஸ்‌ (ஈருமகதையாற்று க கடலமுகத்‌ 
திலுள்ள பருகாஸாவையும்‌ (புரோச்சையும்‌) அவர்‌ 


குறிப்பிடுகிறார்‌. 


பருகஸாவுக்குத்‌ தெற்கேயுள்ள நாடு தக்கனாபதேஸ 
(அதாவது தட்சிணாபதம்‌) என்று வழங்கப்பட்டது. இங 
குள்ள வாணிகக்களங்களாக அவர்‌ கல்லியேனா (பம்பாய்‌ 
அருகிலுள்ள தற்கால கல்யாண்‌ ) என்ற இடத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பிடுகிறார்‌. கல்லியேனாவுக்குப்பின்‌ அவர்‌ ஏழு துறைமுக ங 
களைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌. இவற்றின் பின்‌ ஸெஸெகரினோ 
என்ற தீவுகளையும்‌, ஐடியாஸ்‌ என்ற இவையும்‌ கெர்ஸா 
னிஸஸ்‌ என்ற இடத்தருகிலுள்ள கைனிதாய்‌ என்ற 
திவையும்பற்‌ றி விரித்துரைக்கிறார்‌.5 இத்திவுகளிலே கடற்‌ 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌ வாழ்நீதமாகத்‌ தெரிகிறது. இறுதி 
யாக அவர்‌ கூறும்‌ தீவு லியூகெ (வெள்ளைத்‌ திவு) ஆகும்‌. 


_——-— கட ககக பயம்‌ ட்டை லவ க ரர 


1. Vulturnus.. 

2. மலபார்க்‌ கையேடு (Malabar Manual) ஏடு 1; பக்கம்‌ 250. 
251; இ, எச. பன்பரியின்‌ பண்டைநில நூலின வரலாழு (E. Hi. 
Bunbury’s History of Ancient Geography) ஏடு 1, பக்கம்‌ 
418-419. 

3. Sesekreinal, Aigidioi, Kaineitai near what is 
called the Khersonesos. 
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இவற்றின்‌ பின்‌ அவர்‌ விரிவுரை வருமாறு : 


க வெள்ளைத்‌ தீவுக்கு ( தூவக்கல்‌) இப்பால்‌ கெப்ரோ 
ிதபாதாஸ்‌ (சேரபுத்திரர்‌) நாடு இருக்கிறது. இது 
லிமுரிகெ (தமிழகம்‌)என்றும்‌ அழைக்கப்பெறும்‌. இதன்‌ 
முதற்பகுதி நவுரா!, அதன்பின்‌ கரையருகே துண் டிஸ்‌ . 
(தொண்டி) என்ற பேரூர்‌ உள்ளது. இதனையடுத்து 
முசிறி என்ற வளமான துறைமுகம்‌ இருக்கிறது 
இங்கே காட்டுக்கப்பல்கள்‌ மட்மென்‌ நி அரியகேயிலிருந்து 
(ஆரியகத்திலிருக்து) வரும்‌ கப்பல்களும்‌ எகிப்திலிருந்து 
வரும்‌ கி3ரக்க கப்பல்களும்‌ வாணிசு முறையில்‌ சட்திக்கின்‌ 
முன. அது ஓர்‌ ஆற்றின்‌ கரையில்‌ ஆனால்‌ 20 ஸ்டேடி 
யாத்‌” தொலைவில்‌ இருக்கிறது. அண்டிஸ்‌ (தொண்டி ) 
எனற இடத்திலிருந்து அது 500 ஸ்டேடியாத்‌ தொலைவு 
உடையது. இந்த இடைவழித்தொலை ஆற்றுக்கு ஆறாகக்‌ 
கரை வழியாக அளந்தாலும்‌, கரைறெமிகிலும்‌ கடல்வரரி ' 
அளக்தாலும்‌ ஓரே தொலைவுதான்‌.  (ஈவுரா, அண்டிஸ்‌, 
முசிரிஸ்‌ என்ற) இந்த மூன்றுக்கும்‌ பின்னால்‌ றெல்குந்தா 
செல்லலாம்‌, இது இன்னொரு மண்டலத்தைச்‌. சேர்ந்தது, 
பாண்டியனால்‌ ஆளப்பட்டது. இந்த வாணிகக்களமும்‌ 
முசிரிஸிலிருந்து ஆற்று வழியாய்‌ அளந்தாலும்‌, கடல்‌ 
வழியே கப்பல்‌ வேகத்தால்‌ அளந்தாலும்‌ ஓன்‌ றுபோலவே 
500 ஸ்டேடியாக்கள்‌ தொலைவே உடையது. 


த வ ணை ணன ணை ணை தகை! 


னவை வயலை பம வயு பயலை யய அல யய 


ட 
ண்ட 


1 Naoora., . 

2 கிரீசு தேசமெங்கும்‌ பொது வழக்காயுள்‌ லிம்பிக 
ன “ஸ்டேடியம்‌' 600 கிரேக்க  அடவென்றத. னா 

ல்‌ த 

ராம அடிக்கும்‌ 6063 தற்கால ஆங்கில அடிகளுக்கும்‌ ஒப்பானது, 

ங்கிலக்‌ கல்‌ தொலை டட ள்‌ ்‌ 1 

ஒரு ஆ தாலைவு (மைல்‌) 82 ஸ்டேடியாக்களுக்கு ஒப்பு 
ஆகும்‌ : மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 4. ப 


(இலிம்பிக்‌ அல்லது ஒலிம்பிய ஆட்டம்‌ என்‌ ப ்‌ ்‌ 
நடைபெற்ற கேளிக்கை, உடற்பயிற்சிப்‌ பயல்‌ தல்‌ க... 
எ பல தற பிரிங்தியஙகினாலும்‌, அவர்கள்‌ ர டட 

றறுமையை வளர்க்க உதவியது இந்‌ லிமபி௰ ்‌ 
 - து இந்த ஒலிமபிய விழாக்களே : தமிழ்‌ 


ஆ. ஆ. மு. தஃ---5 
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்‌* நெல்குந்தா (நிர்க்குன்‌ றம்‌) ஓர்‌ ஆற்றங்கரையில்‌ 
கடலிலிருந்து 120 ஸ்டேடியாத்‌ தொலைவில்‌ இருக்கிறது. 
ஆனால்‌, ஆற்றின்‌ கடல்முகத்தில்‌ பக்காரா (கோட்டயம்‌ 
அருகிலுள்ள வைக்கரை) என்றொரு சிற்றூர்‌ உண்டு. 
ரெல்குந்தாவிலிருந்து வரும்‌ கப்பல்கள்‌ இங்கே நடுவழியில்‌ 
நின்று சரக்குகளை ஏற்றிக்கொள்னெறன. ஏனென்றால்‌ 
ஆறு இங்கே ஆழம்‌ குறைந்திருக்கிறது. அத்துடன்‌ சகது 
மேடுகளும்‌ ஆழமற்ற தட்டுகளும்‌ அதல்‌ மிகு இ. | 


“ நெல்குந்தாவும்‌ பக்காராவும்‌ இரண்டுமே உள்நாட்‌ 
டில்‌ வாழ்ற ஓர்‌ அரசன்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்டவை. 


“மிளகு, வெற்றிலை ஆகிய இரு சரக்குகளும்‌ நாடி 
இத்‌ துறைமுகத்துக்குக்‌ கப்பல்கள்‌ மிகுதியாக வருகின்‌ 
நன. பேபளவான மணப்பொருள்களை வணிகர்‌ இங்கே 
கெர்ண்டுவருகிறார்கள்‌. இங்கே வரும்‌ பிற இறக்குமதிப்‌ 
பொருள்கள்‌ ' புட்பராகக்கல்‌, பொதுவகைத்‌ அணிவவக்‌ 
கள்‌ ஓரு லே, மைக்கல்‌, பவளம்‌, சக்கிமுக்குக்கல்‌. கண்‌ 
ணாடி, பித்தளை, ஈயம்‌ சிறிதளவு, ஆனால்‌, பமுகஸாவில்‌ 
உள்ளதுபோல ஆதாயகா மான இன்தேறல்‌, பவள மனோ 
சிலை,2 நேரியல்‌ துணி, சவ்வீம்‌,53 கோதுமை ஆகியவை 
கோதுமை விற்பனை க்காகக்‌ கொண்டுவரப்படவில்லை. கப்ப 
லோட்டிகளின்‌ செலவுக்காகவே கொண்டுவரப்பட்டது. 


இங்கே கிடைக்கும்‌ பொருள்களுள்‌ முக்கியமான து 
உள்நாட்டின்‌ முக்கிய விளைவான மிளகு. மற்றெல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ பார்க்க மிகுதியாக அது இத்‌ துறைமுகத்‌ 
துக்குக்‌ கொண்டுவரப்படுகிறது. இம்‌ மிளகு கொட்டனாரி 
கன்‌ (அதாவது குட்டநாடன்‌ ) என்ற பெயருடைய வகை 
யைச்‌ சார்ந்தது. தலைசிறந்த முத்துக்களின்‌ பெருங்‌ 
குவியலும்‌ இங்கே வாங்கப்பெறுகிறது, மற்றும்‌ தந்தம்‌, 
பட்டுநூலிழை, கங்கைக்கரையிலீருக்து வரும்‌ வெட்டிவேர்‌, 
திழக்குப்‌ பகுதிகளிலிருந்து வரும்‌ வெற்றிலை, பல்வேறு 
வகைப்பட்ட ஒளிக்கற்கள்‌, வைரங்கள்‌, மாணிக்கங்கள்‌, 


பவட அ 


ல்‌ 


1. Siibium. 2. Cinnabar. 3. Arsenic. 
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பொனஞாட்டிலிருந்து! அல்லது லிமுரிகேக்கு அப்பா 
லுள்ள தவுகளிலிருந்து வரும்‌ ஆமையோடு முதலியவையும்‌ 
இத்துறைமுகத்தில்‌ வந்து வாங்கப்படுகின்‌ றன. 
எகிப்திலிருந்து புறப்படுவதற்கேற்ற தலைசிறந்த 
பயணப்பருவம்‌ எகிப்திய மாதம்‌ எபிஃபி அல்லது ஜூலை, 
முதலில்‌ அது சிறு கப்பல்களில்‌ அரே பியாவிலுள்ள டு 
எண்டைமோன்‌ அறைமுகங்களிலிருந்து கரைவழியாகவே 
நடைபெற்றது. ஆனால்‌ கடலின்‌ பொது அமைதிகளையும்‌ 
வுமைமிகங்களின்‌ அமைப்பையும்‌ மனத்திற்கொண்டு, 
ஆழ்கடலகத்தில்‌ நேரடியாகச்‌ செல்ல வழிவடு த்த முதல்‌ . 
கப்பலாட்டி ஹிப்பலாஸ்‌ என்பவரேயோவர்‌. எப்படி 
யெனில்‌, வடகமக கியீக்க உலகுக்குத்‌ சணிச்சிறப்பான 
முறையிலுள்ள பருவக்காற்று அமைந்தடங்கியபின்‌, அதன்‌ 
தொடர்‌ சளியாக இந்துமாகடலில்‌ காற்று தென்மமம்கி 
லிருந்து தொடர்ச்சியாக வீசுகிறது, இககடல்களில்‌ இந்தப்‌ 
பருவக்காம்றைப்‌ பயன்படுத்திப்‌ புஜுவ[நி கண்ட முதற்‌ 
கடலோடியின பெயரால்‌ அது ஹிப்பொலாஸ்‌ என்றே 
அழைக்கப்படுகிறது. 
புதிவழழி கண்ட நாள்முதல்‌ தற்சமயம்வரை இந்தியா 

நாடிச செல்லும்‌ கப்பல்கள்‌ அராபியாவிலுள்ள கனேத்‌ 
வுறைமுகத்திலிருந்தோ, ஆபிரிககக்‌ கரையிலுள்ள ஆரோ 
மெட்டாத்‌ துறைமுகத்திலிருந்தோ புறப்படுகின்‌ றன முன்‌ 
போலக்‌ குடா வளைகுடா ஆகியவற்றின்‌ போக்கிலெல்லாம்‌. 
வளைந்து வளைந்து செல்லாமல்‌, அவற்றையெல்லாம்‌ மிகத்‌ 
கொலைவிலேயே தாண்டிக்‌ கப்பல்கள்‌ இந்தியக்‌ கரையி 
வள்ள பல்வேறு துறைமுகங்களுக்கு நேராகவே செல்வன்‌ 
மன. ஆனால்‌ லிமுரிகாவுக்குச்‌ செல்பவர்கள்‌ பாய்விரிக்கச்‌ 
சிலநாள்‌ காத்திருக்கன்‌ றனர்‌. பருகஸாவுக்கோ ஸ்கிதி 
யாவுக்கோ செல்பவர்கள்‌ மூன்று நாட்களுக்குமேல்‌ நேரம்‌ 
காழ்த்துவதில்லை,' | 

ட்‌ ஏலா-பக்கரா அல்லது செம்மலை கடந்தபின்‌ நாம்‌ 
செல்லும்‌ காடு பாண்டியன்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்டது. அது 

1. ‘Golden Chersonese. =| ந்த்‌ 


்‌ 
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-பரலியா (புரளி) என்று பெயர்‌ உடையது. அது கட்டத்‌ 
தட்டத்‌ தென்வடலாகவே கிடக்கிறது. முத்துக்குளிக்கும்‌ 
பகுதி அருகேயுள்ள கோல்காய்‌ (கொற்கை) வரை அது 
பரவியுள்ளது. அது முழுவதும்‌ பண்டியன்‌ ஆடசிக்குட 
பட்டத. | 

்‌ செம்மலையைக்‌ கடந்தபின்‌ முதல்‌ துறைமுகம்‌ 
பலிதா. அடுத்தது கொமார்‌ (குமரி,) இதில்‌ ஒரு கோட்‌ 
டையும்‌ ஒரு துறைமுகமும்‌ உண்டு, சமயவாழ்வில்‌ ஈடு 
பட்டவர்க்கும்‌ துறவுவாழ்வில்‌ ஈடுபட்டவர்களுக்கும்‌ இது 
. திருமுழுக்காட்டிடமாதலால்‌, அத்தகையவர்‌ இங்கே 
பேரளவில்‌ வந்து குழுமுகின்றனர்‌. இங்குள்ள நிறுவன த்‌ 
தில்‌ ஆடவரேபோலப்‌ பெண்களும்‌ நுழைவு பெறுகின்ற 
னர்‌. முன்காலங்களில்‌ ஒரு பெண்‌ தெய்வம்‌ மாதந்தோறும்‌ 
இ3த இடத்தில்‌ இம்மாதிரி திரமுழுக்காடி ற்று என்று 
இவ்விடம்பற்றிய பழங்கதை கூறுகின றது. 

“ கொமாரிலிருந்து தொடங்கும்‌ பகுதி கொல்கி. 
(கொற்கை) வரை டீண்டு கடக்கிறது. முத்துக்குளிக்கு 
மிடம்‌ இதுவே. அடிமைகளும்‌ த்டனைபெல்ற குற்ற 
வாளிகளும்‌ இத்தொழறிலைச்‌ செய்கிறாகள்‌. இக்கண்டத்‌ 
இன்‌ தென்பகு தியாய இம்மாநிலம்‌ முழுவதும்‌ பாண்டி 
யன்‌ ஆட்சியில்‌ ஒரு கூறு ஆகும்‌. | 

* கொல்கி தாண்டியபின்‌ முதல்‌ முதல்‌ கடக்குமிடம்‌ 
உள்நாட்டுப்‌ பகுதியாகிய அர்கலஸ்‌ அடுத்துக்‌ கிடக்கும்‌ 
அர்கலஸ்‌ விரிகுடாவேயாகும்‌. எபிடோரஸ்‌ தீவில் முத்துத்‌ 
தொழிலில்‌ முத்துக்கள்‌ டைக்கின்‌ றன. இம்முத்துக்கள்‌ 
துளையிடப்பட்டு வாணிகக்கள த்துக்கு 2 ரியதாக உருவாக்‌ 
கப்படும்‌ இடம்‌ உலகில்‌ இது ஒன்றுதான்‌. இதே. திவி 
லிருந்துதான்‌ முத்துக்கள்‌ கோத்த நேர்‌ தியான மஸ்லின்‌ 
ஆடைகள்‌ உண்டுபண்ணப்படுகின றன. 

: அர்கலஸிலிருந்து மேற்செல்பவர்களுக்குக்‌ கரையி 
லுள்ள துறைகள்‌, வாணிகக்களங்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
முக்கியமானவை கமரா, பாதுகா, சோபடமா ஆகியவை 
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லியுரிகாவின்‌ வணிகரும்‌ மற்ற மண்டலங்களின்‌ வணிக 
ரும்‌ இவற்றில்‌ வந்து இரள்கிள்றனர்‌. தவி! வாணிகக்‌ 
அள ங்களில்‌ லிமுரிகெயின்‌ கரையோரமாகச்சு ற்‌ நி வாணிகம்‌ 
செய்யும்‌ கப்பல்கள்‌ இங்கே காணப்படுகின்றன. சங்கரா 
என்று ௮அலழக்கப்படும்‌ இக்கப்பல்களில்‌ மிகப்‌ பெரியவை 
மோணோகஸலா என்றும்‌, மற்றவை கொலாண்‌ டியா 
பாண்டா என்றும்‌ அழைக்கப்படுகின்‌ றன. இவை மிகட்‌ 
பாரியவை. கங்கைப்‌ பகுதிக்கும்‌ பொன்னாட்டுக்கும்‌! 
செல்ல இவை தகு திவாய்ந்தவை. 


* லிமுரிகெ வாணிகக்களங்களுக்கென்று எகிப்தில்‌ 
உண்டுபண்ணப்படும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ இந்த இடங்‌ 
களுக்குக்‌ கொண்டுவரப்படுகின்‌ றன. இந்த வாணிகத்தால்‌ 
உறிஞ்சப்படும்‌ எகிப்தின்‌ வளமுழுவதும்‌ இந்தக்‌ கரையில்‌ 
தான்‌ வந்துசேருகின்‌ றன. அதுமட்டுமன்று, லிமுரிகெயின்‌ 
விளைவுவள ங்களும்‌ வந்திறங்கும்‌ துறை இதுவே. 


** லிமுரிகெயையும்‌ அதனை அடுத்த மண்டலங்களை ' 
யும்‌ தாண்டியபின்‌ கடற்கரை ழக்கு முகமாகத்‌ திரும்பு 
கிறது. கப்பல்‌ தன்‌ போக்கை இத்திசையில்‌ இருப்பும்‌ : 
இடத்தில்‌ தற்போது பலைசிமுண்டஸ்‌ என்றும்‌, முன்பு 
கீப்ரோபேன்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்பட்ட தீவு மேற்காகக்‌ 
கடல்‌ நடுவில்‌ கெக்கன்றது. இவின்‌ வட பகுதி நாகரிக 
சடைந்துள்ளது. ஆனால்‌ தலைகிலத்திலிருந்து அதை 
அடைய எட்போதும்‌ 20 காட்களுக்குக்‌ குறையாமல்‌ 
வேண்டி வருகிறத'.அதன்‌ முழுப்பரப்பு மிகமிகப்பெரியது, 
ஏனெனில்‌ அது அசைனியாவின்‌ ( அதாவது ஆபிரிக்கா 
வின்‌) எதிர்‌ கரைவரை பரந்து கிடக்கிறது. முத்துக்கள்‌, 
மெல்லாடைகள்‌, ஆமை ஓடுகள்‌ இங்கே கிடைக்கின்‌ றன, 


1, இந்நூல்‌ பக்கம்‌ 5 அடிக்குறிப்பு 4 பார்க்க, 


2. இங்கே குறிப்பிட்ட தீவு இலங்கையே. திசையும்‌ தொலையும்‌ 
மிகவும்‌ குளறுபடியாகவே கூறப்படுகிறது. பரப்புப்‌ பற்றிய செய்தியோ 
முற்றிலும்‌ மிகைப்படுத்தப்பட்டதாகத்‌ தோற்றுகிறது. டாலமி 
தொலைக்‌ கேள்வியாலேயே இவ்விவரங்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌ என்பது 
இங்கே கவனிக்கத்தக்கது, 


- அக 


டை 
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“ (கொமாரா, பாதுகா, சோபட்மா ஆயெவற்றின. 
கரையில்‌) உள்நாட்டில்‌ நெடுக்தொலை கள்ளிக்கிடக்கும்‌ . 
மண்டலம்‌ மசாலீயா. மிக உயர்தர மெல்லாடைகளில்‌ 
மிகப்‌ பேரளவான தொகுதி இங்கே செய்யப்படுவதுதான்‌, 
மசாலியாவிலிருந்து கடற்கரை கிழக்காக தேசரேனெ 
என்ற விரிகுடா கடந்து செல்கிறது, இங்கே பொசார்க்‌* 
என்ற பெயருடன்‌ வழங்கும்‌ தந்தவகை கட்டுகிறது." 


தமிழகத்தை வந்து கண்ட இந்த மேலை வாணிகர்‌ ' 


யவனர்‌ எனப்பட்டனர்‌. கிரேக்க நாட்டவர்‌ தம்‌ மொழியை 
“ அயவானேஸ்‌ : (18௦065) என்றுதான்‌ குறித்தனர்‌. யவன 
என்ற பெயர்‌ இதன்‌ திரிபே. பழைய சமஸ்வருத காவியங 
களிலும்‌ யவன என்ற சொல்‌ எப்போதும்‌ கிமரக்கரையே 
குறிக்க வழங்கப்படுகு றது.2. இதுபோலவே பண்டைத்‌ 
தமிழ்‌ நூல்களில்‌ யவனர்‌ என்ற பெயர்‌ முற்றிலும்‌ கிரேக்‌ 
கர்‌, உரோமர்களையே குறிக்க வழங்கப்பட்டது. 


கவிஞர்‌ நக்€ரர்‌ பாண்டிய அரசன்‌ ஈன்மாறனைக்‌ கீழ்‌ 
வருமாறு பாடுகிறார்‌ ; 


“வெற்றிவாள்‌ ஏந்திய மாறனே / யவனர்கள்‌ தங்கள்‌ 
நன்கலங்களில்‌ கொண்டுவந்த குளிர்‌ நறுமதுவைப்‌ பணிப்‌ 
பெண்டிர்‌ பொற்கலங்களில்‌ ஏந்த, அவவினிய நறுமாந்திக்‌ 
களிப்புடனும்‌ அமைதியுடனும்‌ உன்‌ நாட்கள்‌ கழிவன 
ஆக 12 


க ட்டம்‌ கம 


1 டி. டி. வில்லியம்‌ வின்சென்ட்‌ மொழிபெயர்த்த si 
பயணம்‌, நியார்க்கஸ்‌ கடற்பயணம்‌ ஆகியவை, பக்கம்‌ 305 தொடர்ச்‌ 


உ. இந்திய இலக்கிய வரலாறு வெபர்‌ பக்கம்‌ 320. 


5 புறம்‌ 56. புறநானூற்றின்‌ பழைய உரைகாரர்‌ “யவனர்‌ 
நன்‌ கலந்தந்த? என்பதை “யவனர்களால்‌ புட்டிகளில்‌ அடைத்துக்‌ 
கொணரப்பட்ட என்று உரை தருகிறார்‌. கொளும்பைச்‌ சார்ந்த 


மதிமிகு பி. குமாரசாமி அவர்கள்‌ கலம்‌ என்ற சொல்‌ புட்டி, 
கப்பல்‌ ஆகிய இரு பொருளுக்கும்‌ உரியது என்று சுட்டிக்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌ மன்னுரிமை ஆசியக்கழக இலங்கைக்கிளை, நாளேடு. 


(Journal of the Royal Asiatic வக்‌ Ceylon Branch) ஏடு 
XII] எண்‌ 45. 
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இககவிஞாகளால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட யவனர்கள்‌ எகிப்‌ 
திய கிரக்கர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஏனெனில்‌, செங்‌ 
கடற்‌ ரன குறிப்பிட்டபடி, எலிப்‌ திலிருந்து வநத 
கிரேக்க வணிகர்களே மது, பித்தளை, ஈயம்‌, கண்ணாடி. 
ஆகிய பொருள்களை முசி ரிக்கும்‌ வைக்கரைக்கும்‌ கொண்டு. 
வந்து, அவற்றுக்கு மாற்றாக அத்துறைமுகங்களிலிருந்து 
மிளகு, வெற்றிலை, தந்தம்‌, முத்து, பெல்லாடை ஆஇய 
வற்றை வாங்கிச்‌ சென்றனர்‌ என்று பட்ட ப்பட 


இரேக்கர்கள்‌ எப்‌ திலிருந்து ஜூலை மாதத்தில்‌ புறப்‌ 
பட்டு, 40 நாட்களில்‌ யுசிறிக்கு வந்து ட்‌ 
மலபார்க கரையில்‌ அவர்கள்‌ கிட்டத்தட்ட மூன்று மாதங்‌ 
கள்‌ கழித்துவிட்டு, டிசம்பர்‌ அல்லது ஜனவரி மாதத்தில்‌ 
முசிறியிலிருந்து மீண்டும்‌ புறப்பட்டனர்‌. மலபாரில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தங்கிய காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ நாகரிகத்தை 
இயல்பாகவே தமிழரிடம்‌ படியவிட்டிருப்பர்‌. 


இந்தியக்‌ கடல்களில்‌ கடல்கொள்ளைக்காரர்‌ தொல்லை 
கள்‌ இருக்துவந்ததால்‌, கரக்க வணிகர்‌ தம்‌ கப்பல்களி 
லேயே ஒரு கிரேக்க வில்வீரர்‌ படைப்பிரிவை உடன்‌ 
கொண்டுவந்தனர்‌. எகிப்து இச்சமயம்‌ உரோமர்‌ ஆட்சி 
யில்‌ இருந்தது. ஆகவே, கிரேக்க வணிகருடன்‌ வந்த வில்‌ 
வீரா உரோமப்‌ படைவீரராகவே இரும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
இந்த உரோம வீரர்களின்‌ மேம்பட்ட படைக்கலங்களும்‌ 
மேம்பட்ட படைக்கட்டுப்பாடும்‌ தமிழர்‌ மதிப்பைப்பெற்‌ 0 
துடன்‌, உரோமர்களுடன்‌ இன்னும்‌ கன்கு பழக அவர்கள்‌ 
நாகரிகத்தை மேற்கொள்ள வேண்டுமென்‌ ற அவாவையும்‌ 


தூண்டாதிருந்திருக்க முடியாது. 


இந்நிலையில்‌ உரோமருடன்‌ அரசியல்‌ கொடர்புகொள் 
வதிலுள்ள நலங்களை முதல்‌ முதல்‌ கண்டுணர்ந்தவன்‌ 
ஒரு பாண்டிய அரசமனேயாவான்‌. உரோமர்‌ நேசகாட்டின 
னாகும்‌ எண்ணத்துடன்‌ அவன்‌ அகஸ்டஸ்‌ ஸீஸரிடம்‌ 
இரண்டு தூதுக்குழுக்கள்‌ அனுப்பினான்‌. இவற்றுள்‌ 
ஒன்று யல்‌ ஸீஸர்‌ மாண்ட 18 ஆம்‌. ஆண்டில்‌ 
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(கி.மு 26இல்‌)அகஸ்டஸ்டெராகோனாவில்‌" தங்கியிருக்கும்‌ 
சமயம்‌ அவனை ச்சென்று கண்டது. மற்றது ஆறு ஆண்டு 
களுக்குப்பின்‌ (இ மு. £0 இல்‌) அவர்‌ சாமாஸ்‌? திவிலிருக்‌ 
கும்போது அவரைச்‌ சந்தித்தது, 


உரோமப்‌ படைவீரர்கள்‌ பாண்டிய அரசர்‌ பணியி 
லும்‌ மற்றத்‌ தமிழரசர்‌ பணியிலும்‌ அமர்ந்திருந்தார்கள்‌. 
ஆரியப்படை கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ ஆட்சியில்‌ மதுரைக்‌ 
கோட்டைவாயில்‌ காப்பாளராக உரோமப்‌ படைவீராகள்‌ 


அமாவுபெற்றிருந்தனர்‌ .£ 


இக்காலப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌ ஒரு தமிழரசன்‌ போர்க்‌ 
களத்திலுள்ள படைவீட்டைப்ப றிக்‌ கீழ்வருமாறு குறிப்‌ 
பிடுகிறார்‌ : 


“ படை வீட்டின்‌ மதில்கள்‌ இரும்புச்‌ சங்கிலிகளால்‌ 
இறுகப்‌ பிணிக்கப்பட்ட ஈரடுக்கான பாய்த்துணிகளால்‌ 
அமைக்கப்பெற்றிருந்தன, அதனைக்‌ காவல்காத்து நின்ற 
வலிமைவாய்ந்த யவனரின்‌ கடுநோக்குக்‌ காண்பவருக்கு 
அச்சந்தருவதாயிருந்தது. இந்த யவனவீரரின்‌ நீண்ட 
களர்‌ சட்டைகள்‌ இடுப்புடன்‌ அரைக்கச்சைகளால்‌ இறு 
கக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. சைகைகளால்‌ மட்டுமீம கருத்‌ 
தறிவிக்கவல்ல ஊமர்களான சில மிலேச்சர்கள்‌ வெளிக்‌ 
கூடத்தில்‌ இரவு முழுவதும்‌ காவல்‌ காத்தனர்‌. அழகிய 
விளககால்‌ ஒளிதரப்பெற்ற உட்கூடங்களைச்சுற்றி அவர்‌ 
கள்‌ ஓயாது திரிர்தவண்ணம்‌ இருந்தனர்‌, * 


இவவருணனையிலிருந்து, பண்டைத்‌ தமிழரசர்களால்‌ 
யவனரும்‌ மற்ற மிலேச்சர்‌ அல்லது வெளிநாட்டாரும்‌ 
மெய்‌ காவலர்களாக அமர்த்தப்பட்டிருந்தனர்‌ என்பதை 
உணர்கிறோம்‌. 


1 Terracona. 2 Island of Samos. 


3 சிலப்பதிகாரம்‌ 14 அடிகள்‌, 66-69, 
4. முல்லைப்பாட்டு அடிகள்‌, 59௧, 


்‌ வெளிநாட்டு வாணிகம்‌: 13 


அன்னத்தின்‌ உருவைத்‌ தலைப்பில்கொண்ட யவனப்‌ 


பூங்குடில்கள்‌,! விளக்குகள்‌,” நிற்கும்‌ பெண்சிலை யுருவம்‌ . 


இரு கைகளாலும்‌ நெய்‌, இரியிடும்‌ குடுவையை ஏந்துவதாக 
அமைந்த அகல்‌ விளக்குகள்‌. ஆகியவை தமிழகத்தில்‌ 
அன்று பொதுவழக்காய்‌ இருந்தன .3 


- கீழ்கடற்கரையில்‌ ஒரு பெரிய வாணிகக்களமா யமைந்‌ 
திருந்த காவிரிப்பட்டணத்தில்‌ யவனவணிகர்‌ குடியிருப்‌ 
பொன்று இருந சது. *. 


தமிழகத்துடனும்‌ இந்தியாவின்‌ மற்றப்‌ பத்தன்‌ 
னும்‌ உள்ள உரோமக வாணிகத்தின்‌ அளவு மிகப்‌ பெரிய. 
தாகவே இருந்தது. என்று பிளினியின்‌ கூற்றால்‌ அறி 
கிறோம்‌. உரோமப்‌ பேரரசின்‌ செல்வத்தை இந்தியா 55 
இலக்கம்‌ செஸ்டர்ஸ்கள்‌ (9,86,976 ஆங்கிலப்‌ பொன்கள்‌) 
அளவில்‌ குறையாமல்‌ ஆண்டுதோறும்‌ இறைத்துவந்தது 
என்று அவர்‌ கூ அடிறார்‌. இச்செல்வத்துக்கடோக இக்தியா 
அனுப்பிய சரக்குகள்‌ தீம்‌ மூல விலைக்கு நூறுமடங்காக 
விற்கப்பட்டன வப்‌ அவர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌, 5 


இக்காலத்தில்‌ ௨ போமகத்‌ தங்கம்‌ ே பேரளவில்‌ தமிழகத்‌ 
தில்‌ வந்து குவிந்ததற்கான சான்றாக, அகஸ்டஸ்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்திலிருந்து ஜீனோ ஆட்சிக்காலம்‌ வரையுள்ள (கி. மூ. 
27 முதல்‌ க. பி. 494 வரையுள்ள) உரோம நாணயங்கள்‌ 
தமிழகத்தின்‌ பல்வேறு பகுதிகளிலும்‌ புதையுண்டு கண்‌ 
டெடுக்கப்பட்டுள்ளன. 

இ.பி. 266 இல்‌ நிறுவப்பெம்‌ தாக ஈம்பப்படும்‌ பியூட்‌ 
டிங்‌ செரியன்‌ பட்டயங்களின்படி,” அக்காலத்தில்கூட 
உரோமர்கள்‌ தங்கள்‌ வாணிக நலங்களைக்‌ காப்பதற்காக 


அ 


Vases. 

பெரும்பாணாற்றுப்படை அடிகள்‌, 316.817. 
நெடுநல்வாடை அடி, 101. 

சிலப்பதிகாரம்‌ 5 அடி, 10, 

மேலே பக்கம்‌ 32 காண்க. 

Peutingcrian. 


ஜே டர ஓ டெப்‌ 
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- முசிறியில்‌ இரண்டு படைப்பிரிவுகளை (800 முதல்‌ 1200 
வீரர்வரை) வைத்திருந்தனர்‌ என்றும்‌, அதே காலத்தில்‌ 
அங்கே அகஸ்டஸாக்கு ஒரு கோயிலெடுத்திருந்தனர்‌ என்‌ 
றும்‌ அறிகிறோம்‌. 1 


தீறைநாடுகளுடன தமிழகம்‌ நடத்திய வாணிகம்பற்றி 
நமக்கு இத்தகைய விளககமான விவரங்கள்‌ எதுவும்‌ 


கிடைக்கவில்லை. ஆனால்‌ தமிழ்‌ நூல்களுள்‌ பல குறிப்புக்‌ . 


கள்‌ வணிகரும்‌ பிறரும்‌ சாவகத்தில்‌ (சுமாத்ரா அல்லது 
ஜாவாவில்‌) உள்ள நாகபுரத்திக்கும்‌, பர்மாவிலுள்ள கழக 
கத்துக்கும்‌, இலங்கையிலும்‌ வங்காளத்திலுமுள்ள கடல்‌ 
அுறைமுகங்களுக்கும்‌ கடல்வழியாகச்‌ சென்றனர்‌ என்ப 
கைச்‌ சுட்டுகன்‌ றன. 


பல்‌ அக க ஒன்றுக ணை ப்‌ 0 ப்ரை ணப மோ 


1 மலபார்க கையேடு ஏடு 1 பக்கம்‌ 199, 


4. தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ 
கிளைகளும்‌ 


தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்த மிகப்‌ பழைய குடியினர்‌ வில்ல. 

வர்‌, மீனவர்‌ என்பவர்களே, வில்லவர்‌ அல்லது வில்லாளி 
கள்‌ மலைப்பகுதிகளிலும்‌ காடுகளிலும்‌ வாழ்ந்து வேட்டை 
யால்‌ வாழ்க்கை நடத்தினார்கள்‌ (திராவிடச்சொல்‌ வில்‌ 
என்பதன்‌ பொருள்‌ விற்படை). மீனவர்‌ அல்லது செம்பட 
வர்‌ ஆற்றுத்தீரங்கள்‌, தாழ்வெளிகள்‌, கடற்கரை ஆகிய 
பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌ . (திராவிடச்சொல்‌ மீன்‌ என்‌ 
பது மீனினத்தைக்‌ குறிக்கும்‌). அவர்கள்‌ மீன்பிடித்து 
வாழ்கீகை நடாத்தினார்கள்‌. இவ்விரு கிளை யின த்தவர்‌ 
களும்‌ இநதியா முழுவதும்‌ பரவியிருந்த ஒரு முற்பட்ட கால 
மனித இனத்தவர்‌ என்பது கெளிவு. ஏனேனில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ இன்றும்‌ இரஜபுதன த்திலும்‌ கூர்ச்சரத்திலும்‌ தங்கி 
யுள்ளார்கள்‌. அங்கே அவர்கள்‌ பீலர்கள்‌ 6 என்றும்‌ மீனாக 
ளென்றும்‌, கன்னட நாட்டில்‌ பில்லவர்‌ என்றும்‌ அழைக்‌ 
கப்படுகிறொர்கள்‌. 


அரைநாகரிகமுடைய இக்கிளையினங்களை மக்கட்‌ 
பெருக்கமும்‌ நாகரிக வளர்ச்சியுமுடைய நாகர்‌ என்ற வகுப்‌ 
பினர்‌ வென்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ இந்தியா, 
இலங்கை, பர்மா ஆகிய பரப்பின்‌ பெரும்‌ பகுதியையும்‌ 
ஆண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இராமாயணத்தில்‌ குறிக்கப்பட்‌ 
டுள்ளார்கள்‌. பெரிதும்‌ தெக்கணத்‌ திலேயே இருந்திருக்கக்‌ 
கூடிய ஒருநாகர்‌ தலைககரம்‌ இராமாயணத்தில்‌ கீழ்வருமாறு 
வருணிக்கப்பட்டுள்ளது. ப 


76 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்டு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


1 நஞ்சுறை வன்பற்கள்கொடு நாகரிள மைந்தர்‌ 
பொன்செய்‌ கொடுந்தாழ்‌ இரும்புரிசை மதில்காக்க 
எஞ்சுதலில்‌ வீதிபல எங்கணும்‌ நிறைந்து 
மிஞ்சவரு போகவதி மேவு நகரத்தே | | 
மின்‌ செய்பொலங்‌ கோயிலிடை வியன்‌ தவசின்‌ மீதே 
அஞ்சவரு வாசுகி அமர்‌ ந்தபதி காண்‌ நீ ! 
மஞ்சுதவழ்‌ மாடமொடு கூடம்‌ மிடைகாடு ன சு 
விஞ்சவரு பைங்கழனி யாவும்விழி கொள்வாய்‌ ”' 2 


கி.மு.18-ஆம்‌ நூற்றண்டினருகாமையில்‌ கங்கைக்கும்‌ 
யமுனைக்குமிடையேயுள்ள பகு தியில்‌ நாக அரசுகள்‌ இருந்த 
தாக மகாபாரதத்திலிருந்து கேள்விப்படுகிறோம்‌. திங்கள்‌ 
மரபைச்‌ சோந்த ஆரியர்கள்‌ தற்போது தில்லி இருக்கு 
மிடத்தில்‌ புதியதொரு துணைத்தலைககரை அமைக்க 
விரும்பியபோது, அவ்விடத்தில்‌ தங்கி வாழ்ந்த நாகர்களை 
அப்பு றப்படுத்தவேண்‌ டி யிருந்தது. 


காவியத்‌ தலைவனாகிய அருச்சுனன்‌ தன்‌ நாடுகடந்த 
வாழ்வில்‌ முதலில்‌ உலிபி என்ற நாக இளவரசியையும்‌, 
அதன்பின்‌ மணிபுரத்தை அண்ட நாக அரசன்‌ சித்திர 
வாகனன்‌ புதல்வியர்கிய சித்திராங்கதையையும்‌ மணம்‌ 
புரிந்துகொண்டதகாகக்‌ கூறப்படுகிறது, அருச்சுனன்‌ 


ட 


உ Near Bhogavati stands the place 
Where dwell the hosts of the serpent race, 
A broad-wayed city wallzd and barred 
Which watchful legions keep and guard. 
The fiercest of the serpent youth ~~ 
Each awful for his venomed tooth: 
And throned in his imperial hall 
Is Vasuki who rules them all; 
Explore the Serpent city well, 
Search town and tower and citadel, 
Scan each field and wood that lies 
Around it with your watchful eyes! 


3 இராமாயணம்‌, கிரிஃவித்‌ (Griffiths Ramayana) ஏடு IV 
205,. இந்தியப்‌ பழமைப்‌ பதிவு ஏடு (Indian. Antiquary) ஏடு VIII 


பக்கம்‌ 5 


தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ (1 
பேரனாகிய பரிட்சித்து நாக ௮ சன்‌ தட்சகனால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டான்‌. இது காரணமாகப்‌ பரிட்சித்தின்‌ புதல்வன்‌ 
சன மேசயன நீண்டகாலம்‌ நாகருடன்‌ வெங்குருதிப்போர்‌ - 
நடாத்தி அவர்களில்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்களை அழித்‌ 
கான்‌. ப 


மீண்டும்‌ நாகர்களை நாம்‌ வரலாற்றில்‌ கி. மு. 6ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ காண்கிறோம்‌. அப்போது ஒரு நாகமரபினர்‌ 
மகதத்தை ஆண்டனர்‌, இம்மரபைச்‌ சார்ந்த ஆளும்‌ 
மன்னனாகிய அஜாத சத்துருவின்‌ ஆட்சியிலேயே கெளதம 
புத்தர்‌ தம்‌ புதிய கோட்பாட்டை வகுத்துரைத்தார்‌. அது 
நாகர்களின்‌ பேராதரவைப்‌ பெற்றது. 

இலங்கை வரலாற்று நூல்கள்‌ யாவுமே நாகர்களைப்‌ 
பற்றிய செய்திகளுடன்‌ கொடங்குகன்றன. இவற்றி 
லிருந்து கி.மு. 6ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தீவின்‌ மேற்குக்‌ 
கரையில்‌ வல்லமைவாய்ந்த நாக அரசுகள்‌ நிலவினவென்‌ 
அம்‌, அககாரணத்தால்‌ தீவு நாகத்தீவு என்று அழைக்கப்‌ 
பட்டகென்றும்‌ அறிகிறோம்‌, நாகர்‌ தலைநகர்‌ கல்யாணி 
என்பது. கல்யாணியை ஆண்ட அரசன்‌ மருகி கணவத்த 
மானோ மலையை ஆண்ட ஒரு நாக அரசனுக்கு மணம்‌ 
செய்து கொடுக்கப்பட்டாள்‌. இது கல்யாணிக்கு நேர்‌ 
எதிராக இந்தியக்‌ கடற்கரையில்‌ தற்கால இராமேச்சுவரத்‌ 
தின்‌ அருகிலுள்ள கந்தமாதனம்‌ என்ற ஒரு குன்றே 
என்று தோற்றுகிறது. | 

1800 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ வரையப்பட்ட பண்டை 
அமராவதிச்‌ சிற்பங்களிலும்‌ அதுபோன்ற பிற இடங்களி 
வும்‌ தலைக்குமேல்‌ பின்புறமாக வீரிந்த படங்களுடன்‌ 
நாகங்கள்‌ திட்டப்பட்ட மனிக உருவங்கள்‌ உள்ளன. 
இவை நாகர்‌ உருவங்களே.” அமராவதியின்‌ அழிபாடு 
Serpent Worship) பக்கம்‌, 60. ன கு ன ட 

2 தென்னிந்தியப்‌ பழட்பொருள்‌ பரப்பாராய்ச்சி (கர211260- 
logical Survey of india) ஏடு ], அமராவதி, ஜக்கயூமீடா 
Jagழஃya peta)வின்‌ புத்த தூபிகள்‌, ... 


நாகர்கள்‌ 


தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ டட ஆ. 


களிலிருந்து அகற்றப்பட்டுள்ள சில துண்டங்கள்‌ சென்னை 
அரியல்‌ கண்காட்சிச்‌ சாலையில்‌ காணப்படுகின்றன. இச்‌ 
சிற்பங்களில்‌ காகஅரசருக்குத்‌ தனிச்‌ சிறப்புச்சின்னமாகப்‌ 
பின்புலம்‌ ஐந்தலை அல்லது எழுதலை நாகம்‌ உள்ளது. 
நாக இளவர சியருக்கு இதுபோல முத்தலை காகங்களும்‌ 
பொதுநிலை நாகர்களுக்கு ஒருதலை நாகங்களும்‌ உளளன. 


்‌ இச்சிற்பங்களை அரிது முயன்று செதுக்கிய செதுக்குக 
கலைஞர்‌ நாகர்கள்‌ காக இயல்புடையவர்‌ என்றும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ உடல்பாதி மனித உருவாகவும்‌, பாதி பாம்புருவாகவும்‌ 
அமைந்திருந்தன என்றும்‌ கருதியதாகத்‌ தோற்றுகிறது. 
இந்நம்பிக்கையைப்‌ பண்டைதீ தமிழ்க்கவிஞர்கள்‌ அரை 
குறையாகவே கொண்டிருந்ததாகத்‌ தெரிது. ஏனெ 
னில்‌, அவர்கள்‌ தம்முடன்‌ சமகாலத்தவமான -நாகர்களை 
மனிதராகவே கருதிக்‌ குறிப்பிடுகின்‌ றனர்‌ ஆனால்‌, அதே 
சமயம்‌ பண்டை நாகர்கள்‌ பாதலத்தில்‌ பாம்புகளாக்‌ 
வாழ்ந்ததாகக்‌ குறிக்கின்‌ றனர்‌. ப டு 


சோழர்‌ தலைஈகராகிய காவிரிப்பட்டின த்தின்‌ பழமை 


யையும்‌ . செல்வவள த்தையும்‌ குறிப்பிடும்போது, நாகர்‌. 


தலைநகர்‌ அதாவது நாகர்‌ நாட்டின்‌ கலைநகரைப்போலப்‌ 
பழமையும்‌ புகழும்‌  உடையதாயிருந்தது என்று கூறு 
இருர்‌.1 இதிலிருந்து 1600 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ வாழ்க்‌ 
திருந்த தமிழ்மக்கள்‌ நிலவெல்லைக்குள்ளாக, நாகர்‌ அரள 
களைவீடப்‌ பழமைவாய்ந்த அரசுகள எதுவும்‌ இருந்த 
தில்லை என்று தோற்றுகிறது. காவிரிப்பட்டினமே நாகர்‌ 
களின்‌ ஒரு பழைய வாழ்விடமாயிருந்ததென் று கூறப்படு 
கிறது, ட ச்‌ . 


ல்க த்‌ க்க வல்‌ லப ல்‌ க்‌ 
ச்‌ 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ 1 19-20. சிலப்பதிகாரத்தின்‌ உரையாசிரி : 
யர்களாகிய அரும்பதவுரையாசிரியர்‌, அடியார்க்குநல்லார்‌ . ஆகிய 
இருவரும்‌ அப்‌ பழங்காலத்தில்‌ நாகட்கள்‌ ஆண்ட நாடுகள்‌ இருந்‌ 
தன என்பதை அறியாதவர்களாயிரு௩தனர்‌ என்பதில்‌ ஐயமிலலை, . 
ஆகவே அவர்கள்‌ மூலபாடத்திலுள்ள நாக௩கர்‌, நாகநாடு ஆகிய ..இரு 
தொடர்களையும்‌ ஒன்று வானகத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌, மற்றொன்று 
நாகர்‌ வாழும்‌ பாதலத்தைக்‌ குறிப்பதாகவும்‌ கொண்டுவிட்டனர்‌! 


80 ஆயிரத்தெண்ணாுரறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


. இந்‌ நாகர்கள்‌ வளைந்த செவ்விதழ்க 'ஞம்‌ திட்பம்‌ 
வாய்ந்த ஒள்ளிய பற்களும்‌, இடி முழக்கம்போன்‌ ற குரலும்‌ 
உடையவர்கள்‌. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ பாசப்படையு/டைய 
 வரகளாகத்‌ திம்பு செய்வ திலே மகிற்ந்திருந்தனர்‌.1 

- இரண்டு நாகர்களிடையே நடைபெற்ற பூசலை மற்‌ 
றொரு தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ இவ்வாறு வருணித்துள்ளார்‌ 2 

*“ கிழுலகத்திலே, நாகநாட்டை. ஆண்ட இரு அரசர்‌ 
கள்‌ புத்தபீடிகையைப்பெறப்‌ போட்டியிட்டனர்‌. இருவ 
ருள்‌ எவரும்‌ அதை நிலத்திலிருந்து பெயர்க்கமுடியவில்லை. 
ஆயினும்‌ முயற்சியைக்‌ கைவிட இருவரும்‌ விரும்பவில்லை. 
கனல்‌ தெரிக்கும்‌ கண்களுடனும்‌, சீறி எழும்‌ மூச்சுடனும்‌ 
இருவரும்‌ தத்தம்‌ பெரும்படைகளை நடாத்தி வெங்குருதிப்‌ 
போராற்றினர்‌. அறிவு முதல்வர்‌ (புத்தர்‌) இருவர்‌ முன்‌ 
னிலையிலும்‌ தோன்றினார்‌. உங்கள்‌ சச்சரவை நிறுத்‌ 
தங்கள்‌ ; பீடிகை எனது” என்று கூறி அவர்‌ அதில்‌ 
அமர்ந்து, அறமுரைத்தார்‌.'2 

இதே கவிஞர்‌ இப்‌ பீடிகை இருந்த மணிபல்லவம்‌ 


என்ற திவு காவிரிப்பூம்பட்டின த்துக்கு த்‌ தெற்மீக 


20 யோசனை தொலைவில்‌ இருந்தது என்றும்‌ குறிக்கிறார்‌. 

அத்துடன்‌, வடஇிஈதியாவில்‌ காந்தார நாட்டில்‌ ஒரு ஈகரம்‌ 

நில அதிர்ச்சி கா, ணமாக நிலத்தில்‌ 400 யோசனை தொலை 

. ஆழ்ந்துசென்று நாகநாட்டை அடைந்ததாகவும்‌ குறிப்‌ 
பிடுகருர்‌.* | 

இக்‌ கூற்றுக்களால்‌ பண்டைய நாகர்களைப்பற்றியும்‌ 


அவர்கள்‌ காட்டைப்பற்றியம்‌ அக்காலத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ . 
களுக்குத்‌ தெளிவற்ற குளறுபடியான பல கருத்துக்கள்‌ 


இருந்து வந்தன என்பது தெளிவு. உண்மையிலேயே 
நாகர்கள்‌ நிலப்பரப்புக்கு நெடுக்தொலை கீழேயுள்ள பாத 
லத்தில்‌ வாழ்ந்திருந்தனர்‌ என்று அவர்கள்‌ நம்பினார்கள்‌. 
ஆனால்‌, தம்‌ காலத்திலிருந்த நாக குலத்தவர்களைப்‌ 


ட்ட வடட 


1 மணிமேகலை], 21-28, 2 மணிமேகலை []], 54-61. 
ட்ட மணிமேகலை VII, 218 


தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌. 81 


பற்றியும்‌ நாககுல அரசுகளைப்பற்றியும்‌ அவர்கள்‌ கட்டத்‌ 
தட்ட நம்பகம்‌ வாய்ந்த விவரங்களே தந்துள்ளனர்‌. 
சோழ அரசன்‌ கிள்ளிவளவன்‌ நாக இளவரசியை 
முதன்முதலில்‌ காணும்‌ காட்சி £ழ்வருமாறு விரித்துரைக்‌ 
கப்படுகிறது, | ன்‌ 
்‌“ இன்பகரமான இளவேனிற்‌ பருவத்தில்‌ ஒருநாள்‌ 
ஜஓளிவிடும்‌ மணிகள்‌ பதித்த நீண்ட முடியணிந்த கிள்ளி 
ஒரு பசுமரக்காவின்‌ நிழலில்‌ தங்கியிருந்தான்‌. அங்கே 
மணங்கமழும்‌ பூங்கொடி களிடையே ஒரு பூங்கொடியாகத்‌ 
தனித்துலவிய ஓர்‌ அழகிய நங்கையைக்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ 
யாராயிருப்பாளோ என்ற வியப்பார்வத்துடன்‌' மன்னன்‌ 
சிறிது கேரம்‌ தன்னை மறந்திருக்கான்‌. அச்சமயம்‌ வெற்றி 
கரமான வில்‌ ஏந்திய காதலங்‌ கடவுள்‌ தன்‌ மலர்க்‌ கணை 
களை மன்னன்‌ நெஞ்சத்தினுள்‌ ஆழ்க குறிபார்த்துச்‌. 
செலுத்தினான்‌. அவள்‌ மேனியின்‌ எழில்‌ மன்னனைத்‌ தன்‌ 
வயப்படுத்திற்று. அவள்‌ இசையினும்‌ இனிய குரலில்‌ 
அவன செவிகள்‌ தன்னிலையநிந்தன, மறவர்‌ பெரும்படை 
களை நடத்திச்சென்ற அவன்‌ அப்போது அக்காதல்‌ 
நங்கையின்‌ மீளா அடிமையானான்‌, 
அந்தச்‌ சோலையின்‌ கண்ணே அவளுடன்‌ குறை 
விலா நிறை இன்பம்‌ நுகர்ந்து அவன்‌ ஒரு மாதகாலம்‌ 
கழித்தான்‌. ஆனால்‌ ஒருமாத முடிவில்‌ அவள்‌ முதலில்‌ 
தோன றியபடியே திடுமென மறைந்தாள்‌. 
மாற்றரசர்‌ பலர்‌ முடிகளை மண்ணில்‌ மடியச்செய்த 
அம்மன்னவன்‌ அவளை மீண்டும்‌ சந்திக்கும்‌ ஓரே எண்ணத்‌ 
துடன்‌ சுற்றியலைந்தான்‌. பாகலவறியிலும்‌, சேண்வழி 
யிலும்‌, கடலகத்தும்‌ ஒருங்கே தங்கு தடையின்‌ நிச்‌ செல்லத்‌ 
தகக பெரியார்‌ ஒருவரை அவன்‌ கண்ணுற்றுன்‌. அவருக்கு 
அவன்‌ வணக்க வ,ரிபாடாற்‌ மினான்‌. உயிருக்கு உயிராய்‌ 
விட்ட அந்த நங்கை மமைகதுசென்ற இடத்தைத்‌ தனக்கு 
அறிவிக்குமாறு வேண்டினான்‌. 


ய கை படம ட ய லை ககக, ர்‌ எர ர கவ்வை வைகையை வையை வய டயட படட 


1. மணிமேகலை XXIV, 30-61, 
ஷ்‌ ஆ. மு. தட, - 
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“மன்னனே! நான்‌ அவளைப்‌ பார்த்தது கிடையாது. 
- ஆயினும்‌ அவளைப்பற்றி நான்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கி்‌ ன்‌: 
அவள்‌ செய்திகள்‌ யாவும்‌ அறிவேன்‌ : ஆகவே, இதைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கேள்‌. அரசே ள்‌ போரில்‌ இ க 
காணும்‌ மன்னன்‌ ஒருவன்‌. டட மறு க படல்‌ 
வளைவணன்‌ என்பது அவன்‌ பெயர்‌. அவன்‌ த்‌ 
வாசமயிலை என்பாள்‌. அவர்கள்‌ பெற்ற அருமகவே பவ 
விளநங்கை பீலிவளை. அவள்‌ பிறந்தபோது ஓர்‌ அறிவர்‌ 
அவள்‌ வருங்காலம்‌ அறிந்து கூறினார்‌. கதிரவன்‌ குலத்து 
மன்னனொருவன்‌ அவளை மணபபா னென்று அவா 
உணர்ந்து தெரிவித்தார்‌. 

“£ இனி, அவள்‌ புதல்வன்‌ தான்‌ உன்னைக்‌ காண வரு 
வான்‌. 8 அவளை இனி காண முடியாது, என்றோ 
பெரியவர்‌. த 

சோழ அரசன இள்ளிவளவன்‌ சிறிதளவு காலத்துக்‌ 
காவது அயல்‌ அரசனாகிய ஒரு நாகன்‌ மகளை மணம்‌ தரும்‌ 
தான்‌ என்பது ஒரு வரலாறு செய்தியாகவே ம்ப 
படுகிறது. ஆனால்‌, மிள்ளிவளவன்‌ காலத்தில ய இருக 
தவரான மணிமேகலை ஆசிரியா சீத்தலைச்‌ சாத்தனா! 
கவிஞனின்‌ கற்பனை உரிமையுடன்‌ அத்திருமணம்‌ ட்‌ 
ஆர்வப்புனைவியலான ஒரு சித்திரம்‌ தீட்டியிருக்க ன்‌ 
டும்‌. தமிழ்‌ மன்னனொருவன்‌ ஒரு ட 5. 
தானென்பது தகாச்செயலென்று அவா கருதயிரு& 
வேண்டும்‌. ப ப 

நாகர்களில்‌ எயினர்‌, ஒளியா, அருவாளர்‌, பரதவர்‌ 
ஆகிய பல இளையினர்‌ இருந்தனர்‌. வ எல்‌ மறவரே 
மிக வல்லமை வாய்ந்தவராகவும்‌ ட. - 
வும்‌ இருந்தனர்‌. தமிழருக்குப்‌ பெரும்‌ பகைவராய்‌ ட 
இியவர்களும்‌ இவர்களே. இவர்களைப்பற்றி ஒரு கவிஞா 
கூறுவதாவது : ல்‌ | 

வர்கள்‌ திண்ணிய உடலும்‌ ஆற்றல்மிக்க உறுப்‌ 
ப்மைதிகளும்‌ உடையவர்கள்‌. புல்போன்ற அச்சநதரும்‌ 


தமிழ்க்‌ கிளைஇனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ ௮ 893 


காட்சியுடையவர்கள்‌. அவர்கள்‌ தலைமயிர்‌ நீண்டு சுருண்டு 
அடர்த்தியாயிருந்தது. தோல்‌ பொதிந்‌ தியற்றப்பட்ட 
விற்கள்‌ தாங்கிக்‌ குருதிவெறி கொண்டவர்களாய்‌, எந்தச்‌ 
சமயத்திலும்‌ பிறரைச்‌ காக்கத்‌ தயங்காதவர்கள்‌ அவர்‌ 
கள. அணையற்ற ஏழை வழிப்போக்கர்மீது அவர்கள்‌ கம்‌ 
அம்புகளைச்‌ செலுத்துவர்‌. அவர்களைக்‌ கொள்ளையிடுவதால்‌, 
கிடை.க்கப்போவது ஒன்‌ றுமிருக்கமுடியாது என்று தெரிந்த 
சமயத்திலும்‌, அம்புத்‌ தாக்குண்டவர்களின்‌ உடல்‌ அடிப்‌ 
பதைக்‌ காணும்‌ கொடிய அவாவால்‌ அவர்களைத்‌ தாக்கும்‌ 
பணபுடையவாகள்‌ அவர்கள்‌, த 


அவர்கள்‌ தொகை மிகப்பெரிதாயிருக்கது. சிறப்பாக, 
கீழ்கடற்கரையில்‌, காவிரி வைகையாறுகளுக்கிடையே, 
இன றிருப்பத் போலவே அன்றும்‌ அவர்கள்‌ பெருந்திரனா. 
யிருந்தனர்‌. ஆகவே தமிழரசர்களின்‌ படைகளை அவர்கள்‌ 
வெற்றிகரமாக எதிர்த்து நின்றனர்‌. 


மேற்குறிப்பிட்ட கவிஞர்‌ மேலும்‌ கூறுவதாவது ; . 


[ 


அவர்கள்‌ கனன்றெழும்‌ வெஞ்சினத்‌ தோற்றம்‌ 
உடையவாகள்‌. திருச்‌ சுருண்ட அவர்கள்‌ தாடிகள்‌ 
கலைமான்‌. கொம்புகள்‌ போன்‌ றவை. அவர்கள்‌ வில்லின்‌ 
காணொலியும்‌ அவர்கள்‌ இருதலை முரசின்‌  முழக்கமும்‌' 
பெரும்‌ படைகளின்‌ துணையுடைய மன்னமையும்‌ மருண்‌ 
டோட ச செய்யம்‌.”'2 த 


போரில்‌: அவர்கள்‌ அஞ்சாத்‌ தீரத்தைத்‌ தமிழரசர்‌ 
மிக உயர்வாக மதித்து, தமிழ்ப்படைகளில்‌ அவர்களை மய: 
பெருந்தொகையின ராகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டனர்‌. நாலை 
கிழவன்‌ நாகன்‌ என்ற மறவர்கோமான்‌ பண்டிய அரச 
னிடம்‌ அமைச்சனாகவும்‌, அவன்‌ படைகளின்‌ தலைவனாக 
வும்‌ பணியாற நினான்‌.3 குதிரைமலையை யாண்ட பிட்டங்‌ 


ப்‌ 


ல, 


1 கலித்தொகை, JV . 1-5, 
2. கலித்தொகை, AV 1-1. 
8 வுட நெடுந தத்தனார்‌ : புறம்‌, பாட்டு 179 
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கொற்றன்‌ என்ற மற்றொரு தலைவன்‌ சேர அரசனிடம்‌ 
பணிசெய்தான்‌." ப ப | 

நாக மரபினரிடையே முற்றிலும்‌ அடங்காப்‌ பண்‌ 
புடையவர்கள்‌ எயினர்‌ அல்லது வேடரே. நிரைகோடலும்‌ 
கொள்ளையும்‌ கொலையுமே அவர்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ மேற்‌ 
கொண்ட ஒரே தொழிலாயிருக்தது. அவர்கள்‌ அச்சம்‌ 
தரும்‌ காளியை வணங்கினர்‌. தம்‌ கொள்ளையில்‌ அத்தெய்‌ 
வத்தின்‌ துணையைப்பெற அவர்கள்‌ அத்தெய்வத்தின்‌ 
கோயில்களில்‌ எருமைகளை ப பலியிட்டனர்‌? சூறையாட்‌ 
டுக்குப்‌ புறப்படுமுன்‌, அவர்கள்‌ புட்குறிகளும்‌ பறவை 
ஒலிக்கு றிகளும்‌ எதிர்ப்புகளும்‌ பற்றிய அறிவுரை 
கேட்டனர்‌.” ப 

அவர்கள்‌ மரபினர்‌ இன்றும்‌ அவர்கள்‌ பண்புக்கேற்ற 
படி கள்ளர்‌ அல்லது கள்வர்‌ என்ற பெயருடன்‌ குறிக்கப்‌ 
படுகின்றனர்‌. 12 ஆம்‌ நூ ற்றாண்‌ டில்‌ பாண்டிய அரசன்‌ 
சடிலவர்மனுக்குரிய செப்புப்‌ பட்டயங்களில்‌ குறிக்கப்‌ 
பண்ன இரதரன்‌-மூர்த்தி எயினர்‌ இம்மரபினர்‌ என்று 
தெரிகிறது.“ ள்‌ 

நாகரின்‌ இன்னொரு மரபினர்‌ ஒளியர்‌. 
கரிகால்‌ சோழனால்‌ வென்‌ றடக்கப்பட்டனர்‌ 
தெரிகிறது. மாமல்லபுரத்திலுள்ள ஒரு கல்வெட்டின்‌ 
மூலம்‌ அவர்கள்‌ இ.பி. 11 ஆம்‌ நாற்றாண்வுெவரைகூட. 
வலிமையுடனிருந்தனர்‌ என்று அறிகிறோம்‌. 1040 முதல்‌ 
1069 வரை ஆண்ட மேலைச்சாளுக்கிய அரசன்‌ ஆகவ 
மல்லனை (கொப்பத்தில்‌ நடைபெற்ற போரில்‌) முறி 


இவர்கள்‌ 
என்று 


ப பட படட பவ வையா ப பப பட்ட பப ப பைய வய 


1 கருவூர்‌ கந்தப்பிள்ளை சாத்தனார்‌ : புறம்‌, பாட்டு 168. 

. 2 சிலப்பதிகாரம்‌, 561]. 3 சிலப்பதிகாரம்‌, XII ௩30-128. 

& இந்தியப்‌ பழமை ஏடு (100181 Antiquary) ஏடு XXIT பக்‌ 
கம 57. 


த பட்டினப்பாலை, அடி 2174, 


6 இலக்கியம்‌, இயல்நூல்‌ ச ர்க்‌ ன்னை நாளோடு 


கட்டுரை 4, 


லிகமாகச்‌ . 


ர்ந்த செ 
. (Madras J ourna! of Literature & Science) ஏடு ஆயிர, பகுதி 1] 
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யடித்த சோழ அரசன்‌ கோப்‌ 
7௪; பாகேசரிவர்மன்‌ ம 
சரைக்க இராசேந்திர தேவரின ஆட்சியாண்டு 9 இல்‌ ப 
a ட்‌ ம்‌ யிடப்பட்டது. மாமல்லபுரத்திலுள்ள வ 5 
ர அளிககப்பட்ட ஒரு மனையின்‌ த்க்‌ | 
ரமாக அது அமைந்துள்ள | | 
° . ௮. பப & 
மிட்ட சோழ அரசனின்‌ உயர்பணி மன்ற 
வரும்‌ நாகாகளின பெயர்கள்‌ னர்‌ ட வானது ள்‌ 
ஒளிநாகன்‌ மாடையன்‌ கியமே | 
அமர்‌ நாட்டு மூவேந்த வலன்‌. 
ஒளிநாகன்‌ சந்திரசேகரன்‌; 
ஒளிநாகன்‌ நாராயணன்‌. 
இந்துபுரவான்‌ சங்க நாகன்‌; 
உச்சன்கிழவன்‌ முகுளிநாகன்‌. 
வளி! ஒளிகாகரல்லாமலும்‌, | நாக 
க ய சங்கநாகர்‌, முகுளிகாகர்‌ அகிய பிரிவினர்‌ 
ன்‌ நூறறாண்டில்‌ இருந்தனர்‌ என்‌ Q 
வருகிறது, இதப்‌ ஸு 
அருவாளர்‌ என்பவர்கள்‌ 
ல ளு அருவாநாடு, ௮ 
ல. - ன தன்‌ வாழ்ந்த நாகரின்‌ ட்ட 
பி. இரண்டாம்‌ நூற்று y : 
ம்ரூண்டின நடுப்‌ 
ஈழர்‌ ம” எனைத்‌ தமிழரசர்‌ க 
௬ » ப்‌ . ப 
லகாலம்‌ தளாவுற்றிருக்தது. அச்சமயம்‌ 


அருவாளர்‌ மரபினரின்‌ இளையின 

0. ரான ஓவியர்‌ தடப்‌ 
னத்தில்‌ ஆணடதுடன ர எ... எயிறபட்டி 
வும்‌ விளங்கினர்‌. மனனர்களாக 
ப 
ப பாரில்‌ புலியேறு போன்‌ Q 
குறித்துள்ளார்‌, ப்ப 


த்‌ கவிஞருள்‌ ஒருவர்‌ அவர்களைப்‌ 
துண்சசலும்‌ உடையவராக" ளென்றும்‌ 
திற்லாளர்‌ ன்‌ என்றும்‌ 


மேலங்கேயின்‌ அரசா என்று டாலமியால்‌ குறிட்‌ 
ப்‌ 


பிடப்பட்ட பஸர்காகர்‌ பெரும்‌ 

sr ஐ [்‌ பரும்பாலும்‌ ற 
இருக்கவேண்டும்‌,” டாலமி கூற்திலிருக்து சோழர்‌ ஒம்‌ 
ல ர | கீ 


வ வை, 


ல்‌ சிறுபாணாற்றுப்படை அடிகள்‌, 121-122 
_மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 185, 
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நகராகிய உறையூரிலும்‌,சோழர்‌ குடிக்கும்‌ நாகர்‌ குடிக்கும்‌ 
ஏற்பட்ட இனக்கலப்பின்‌ மரபில்வந்த சோரநாகரே சோழர்‌ 
களை அகற்றி ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றியிருக்கவேண்டு 
மென்று கருத இடமேற்படுகிறது. இதேகாலத்தில்‌ 
இலங்கையிலும்‌ நாகர்கள்‌ ஆட்சியுரிமையைக்‌ கைப்பற்றி 
மிருந்தனர்‌ என்று கருதவேண்டியிருக்கறது. மகாவம்‌ 
'சோவினால்‌ தரப்பட்ட கீழ்வரும்‌ இலங்கை அரசர்‌ பெயர்‌ 
கள்‌ இதைக்‌ காட்டுகின்றன.? 


கி பி: 
மகாலமனா அல்லது மல்லகநாகர்‌ 125 
குகனா அல்லது சநீததாகன்‌ 113 
குடனாமா அல்லது குடநாகர்‌ | 183. 
குடசிரீனா அல்லது சிரீ நாகர்‌ 184 


பரதவர்‌ கடற்கரையில்‌ வாழ்ந்து மீன்பிடிப்பதாலோ, 
கடல்வாணிகத்தாலோ வாழ்க்கை நடத்திய ஈாகவகுப்‌ 
பினர்‌ ஆவர்‌, அவர்கள்‌ முத்தும்‌ சங்கும்‌ எடுக்கக கடலில்‌ 
'மூழ்னெர்‌. அத்துடன்‌ மூழ்குமிடத்தில்‌ சுறாக்கள்‌ வராமல்‌ 
தடுப்பதற்குரிய மந்திரமும்‌ அவர்கள்‌ அறிந்திருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ தென்பாண்டி நாட்டில்‌ கொற்கையைச்‌ சூழ்ந்த 
இடத்திலேயே மிகவும்‌ வலிமைமிக்கவர்களாய்‌ இருந்தார்‌ 
கள்‌, மீனும்‌ ஊனும்‌ உண்டு அவர்கள்‌ வலிமைவாய்ந்த 
வர்களாயிருந்தனர்‌. விற்படை ஏந்தி அஞ்சாத்‌ தீரங 
காட்டிப்‌ போரிட்டதனால்‌, எதிரிகளுக்கு அவர்கள்‌ அச்ச 
மூட்டினார்‌. 

நாகர்கள்‌ பல கலைகளில்‌ திறமையுடையவர்கள்‌. 
சிறப்பாக நெசவு அவர்கள்‌ தனித்திறமாய்‌ இருந்தது. 
இக்கலையில்‌ கலிங்கநாட்டு நாகர்‌ மிகப்‌ புகழ்பெற்‌ றவாகளா 
யிருந்ததனாலேயே, தமிழில்‌ கலிங்கம்‌ என்ற சோல்‌ 


க 


1 மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, பக்கம்‌ 84. 
உ மகாலம்சோ, மன்னர்‌ பட்டியல்கள்‌. 
3 மதுரைக்காஞ்சி : அடிகள்‌, 140-1க்*4, 
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ஆடையைக்‌ குறிக்க வழங்கிற்று, நம்‌ ஆராய்ச்சிக்கு உட்‌ 
பட்ட காலத்தில்‌ பாண்டிநாட்டின்‌ கழ்கரையிலுள்ள நாகர்‌ 
கள்‌ மிகச்‌ சிறந்த கெசவாளராய்‌ இருந்தனர்‌. அடைகளை 
யம்‌ மல்மல்போன்‌ ற மெல்லாடைகளையும்‌ அவர்கள்‌ பேரள 
வில்‌ ஏற்றுமதி செய்தனர்‌. நாகர்களால்‌ கெய்யப்பட்ட 
இந்த உயர்தர மல்மல்‌ ஆடைகள்‌ தமிழரால்‌ மிகவும்‌, 
பாராட்டப்பட்டிருந்தது. அயல்நாடுகளில்‌ அது வியக்கத்‌ 
தக்க மிகப்‌ பெருவிலை அளித்தது.! நீலநாகர்களால்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பரிசாக அளிக்கப்பட்ட இத்தகைய விலையேறிய மல்‌ 
மல்‌ ஆடைகளுள்‌ ஒன்றை ஆய்‌ என்றபேர்போன வள்ளல்‌ 
சிவபெருமான்‌ சிலைக்கு அளித்ததாகத்‌ தமிழ்ச்‌ கவிஞர்கள்‌ 
குறிப்பிடுகின்றனர்‌.? ர ப 


- ஆரியர்கள்‌ எழுத்துக்கலையை முதல்‌ முதல்‌ கற்றது 
காகர்களிடமிருந்தேயாகும்‌, சமஸ்கருத எழுத்துக்கள்‌? 
இன்றளவும்‌ இக்காரணத்தினாலேயே தேவநாகரி என்று 
அழைக்கப்படுகின்‌ றன. 


a படப்பட பவடய ப டட்ப்டடடபடயயயயயயய யயயயயமியயியயய ய மம்ம பப்ப வயயயயகவை டட 
es ல க்‌ டைத 


3 £““டகொல்காய்‌' கடந்து குடாவருகிலுள்ள மற்றொரு கடற்கரை . 
இருக்கிறது. இதிலிருந்து ஆர்கலான என்ற பெயருடைய உள்நாட்டுப்‌ 
பகுதி தொடங்குகிறது. எப்பிடோரஸ்‌ தீவில்‌ திரட்டப்பட்ட முத்துக்கள்‌ 
இந்த ஒரு இடத்திலிருந்தே கிடைக்கின்றன. இதிலிருந்தே “எபர்கா 
ரேடிடிஸ்‌' (Ebargareitidies) என்ற பெயருடைய ஒருவகை மல்மல்‌ 
துணி ஏற்றுமதி செய்யப்படுகிறது: --மக்கிரிண்டிலின்‌ செங்கடற் 
பயணவிவரம்‌, பக்கம்‌ 140, 


2 சிறுபாணாற்றுப்படை : அடிகள்‌, 96-99, 


8. இது சமஸ்கிருதத்தின்‌ வடபுல எழுத்து முறையின்‌ பெயர்‌ 
மட்டுமே. தென்னாட்டிலும்‌ தமிழகத்திலும்‌ பெருவழக்காக முன்னாள்‌ 
வழங்கிய எழுத்துமுறை கிரந்த எழுத்தேயாகும்‌. 12ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
தெலுங்கெழுத்தும்‌, 16ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மலையாள எழுத்தும்‌ சமஸ்‌ 
கிருத ஒலிக்குறியீடுகளைப்‌ புதுவதாக வகுத்துக்‌ கொண்டபின்‌, கிரந்த 
எழுத்தினிடமாகத்‌ தெலுங்கு நாட்டில்‌ தெதலுங்கெழுத்தும்‌, மலையாள 
நாட்டில்‌ மலையாள எழுத்தும்‌ வழங்கப்பட்டன. பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியிலேயே 
வடபுலங்களின்‌ தாய்மொழிகளும்‌ சே வராகரியை மேற்கொண்டதால்‌ 
கேவநாகரியின்‌ செல்வாக்குப்‌ பெருகி, அதுவே சமஸ்கிருதத்தின்‌ 
எழுத்துமுறை என்ற எண்ணம்‌ பரந்துவிட்டது. கிரந்த எழுத்துமுறை 
தென்னாட்டிலும்‌ தமிழகத்திலும்‌ மறக்கப்பட்டு விரைந்து வழக்கிறந்து 
வருகிறது. ஒருசில தென்னகக்‌ கோயில்‌ குருக்கள்‌ தவிர அதை : 
வழங்குபவர்‌ இன்று அருகியுள்ளனர்‌. ்‌ 
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வெண்பொன்மேனியராகிய ஆரியர்கள்‌ காபூல்‌ வழி 
யாகப்‌ பஞ்சாபில்‌ வந்து குடியேறிய காலத்தில்‌, ஆசய நடு 
மேட்டு நிலங்களில்‌ வாழ்ந்த மஞ்சள்நிறப்‌ பசும்பொன்‌ 
மேனியர்‌ குழு ஒன்று தபெத்திலும்‌ நேபாளத்திலுமுள்ள 
மிகப்‌ பலகணவாய்களின்‌ வமியாகத்தெற்கு நோக்கி வந்து 
கங்கைத்‌ தாழ்நிலங்களில்‌ குடியேறியதாகத்‌ தெரிகிறது. 
இந்த மஞ்சளினத்தவரைச்‌ சமஸ்கிருத எழுத்தாளர்‌ இயக 
கர்கள்‌! என்று குறித்தனர்‌. பாளிமொ.றியில்‌ காலக்‌ 
கணிப்புக்கள்‌ இயற்றியவர்கள்‌ அவர்களை யக்கோக்கள்‌ 2 
என்‌ றனர்‌. சன வரலாற்றாசிரியர்‌ இவர்களையே யூகி 
என்று அழைத்தனர்‌. £  , 


இந்த மஞ்சளினத்தவர்‌ நிலவுலகின்‌ மேட்டு நிலங்‌ 
களுக்குரியவராயிருந்ததனால்‌, தாழ்நிலங்களில்‌ வாழ்ந்த 
வர்களைவிடத்‌ தம்மை மேம்பட்டவர்களென்று கருதினர்‌. 


1. யக்ஷர்கள்‌ (Yakshas). 2. Yakkos. 3. Yuhchi. 


4. யூக்சிகள்‌ அல்லது இயக்கர்‌ களின்‌ படையெடுப்பு ஆரியர்‌ படை 
யெடுப்புக்குச சமகாலத்தது என்றும, தமிழக நாகர்கள்‌ அவர்களே 
என்றும்‌ மூல ஆசிரியர்‌ கருதுவது வரலாற்றுக்கால அமைதிக்குப்‌ 
பொருந்துவதாகத்‌ தெரியவில்லை. ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ புடையெழுச்சி 
கி. மு. 3ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து கி. பி. 3ஆம்‌ நூற்றாண்டுவரை 
நிகழ்ந்து வந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. இப்புடையெழுச்சி ஆரியர்‌ புடை 
யெழுச்சிக்கு ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகள்‌ பிற்பட்டது. ஆரியருக்கு 
முற்பட்டே தமிழகமட்டுமன்றி இந்தியாவெங்கும்‌ இலங்கையிலும்‌ பர்மிய 
எல்லைவரைப்‌ பரந்திருந்ததாகத்‌ தெரிகிற நாகர்களின்‌ நாகரிகப்‌ 
பரப்பை இது விளக்கமாட்டாது. நேர்மாறாக, கி.பி. 1 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ எழுந்த சகர்‌ ஆட்சியையும்‌, 3ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
வடக்கே எழுந்த பார்த்திய பஃலவர்‌ படையெடுப்பையும்‌, அதேசமயம்‌ 
அதன்‌ தெற்கு நோக்கிய தாக்குதலால்‌ ஏற்பட்ட தமிழகத்தின்‌ களப்‌ 
பிரர்‌ எழுசசியையுமே அது உண்மையில்‌ விளக்குவதாகும்‌. 


நாகர்கள்‌ தமிழராகவே தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. எங்கும்‌ வேறு 
இனமொழிக்குரியரென ற பேச்சும்‌ ஏற்படவில்லை. தனியினமாகவே 
வாழ்ந்தனர்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ கடல்கொண்ட தமிழகத்திலோ, 
தமிழகம்‌ சூழ்ந்த நிலத்திலோ இருந்த தமிழினப்‌ பிரிவினர்‌ என்றும்‌, 


கடல்கோளின்‌ பயனாகவோ வேறு காரணங்களாலோ எங்கும்‌ பரந்தவர்‌ 


- என்றும்‌ கருத இடமுண்டு. இது இன்னும்‌ ஆராயத்‌ தக்கது. 
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ஆகவே, “தெய்வ புத்திரர்கள்‌ ' அல்லது வானவர்‌ சேய்‌ 
கள்‌ என்ற பெயரை அவர்கள்‌ புனைந்துகொண்டனர்‌. . 
அறிவுப்பண்பிலும்‌ ஒழுக்கப்‌ பண்பிலும்‌ மேம்பட்ட ஒரு 
இனத்தினராகவே அவர்கள்‌ விளங்கினார்கள்‌. காளடை 
வில்‌ அவர்கள்‌ வங்காள முழுவதும்‌ பரவி, அங்கிருந்து 
கடல்வ,மியாகத்‌ தென்இந்தியாவுக்கும்‌ இலங்கைக்கும்‌ 
வந்திருக்கவேண்டும்‌. . ம்‌ 


இராமாயணம்‌ இயற்றப்பட்ட காலத்தில்‌ இயக்கர்கள்‌ 
இந்தியாவின்‌ தென்கோடிவரை பரவிவிட்டனர்‌. அவ்விதி 
காசத்தில்‌ அவர்கள்‌ இலங்கைக்கெதி£ரயிருந்த கடற்கரை 
யில்‌ வாழ்ந்ததாகக்‌ குறிப்பிடப்படுகிறார்கள்‌.1 


பின்னர்த்‌ தண்புனற்‌ காவிரியின்‌ தடம்‌ 
மின்னும்‌ வானவர்‌ நங்கையர்‌ ஆடிடத்‌ 
தன்னின்‌ ஈர்க்கும்‌ தனிநலம்‌ வாய்ந்திடு 


“்‌ ஆங்கு நின்றும்‌ அகன்றதன்‌ பின்னரே 
பாங்கிற்‌ பாண்டியர்‌ முத்துப்பொன்‌ பாவிய 
ஓங்கு வாயில்‌ கடத்திர்‌ ! பின்‌ ஆர்கலி . 
தீங்கில்‌ நோக்கம்‌ திறம்படச்‌ சேறிரே ! 


“ கடலின்‌ ஆங்கண்‌ அகத்தியன்‌ ஆணையால்‌ 
திடங்கொள் தாளில்‌ திரைகளை எற்றியே 
அடங்கொண்‌் டேமுகில்‌ வண்ண மளாவிவான்‌ 
இடங்கொள்‌ வில்லென நிற்கும்‌ மகேந்திரம்‌! 


வியன்கொள்‌ பூங்கொடி மேவிடப்‌ பன்மரம்‌ 
மயங்க ஓங்கிடும்‌ அம்மலைச்‌ சாரலின்‌ 
வயங்கு நீழலில்‌ வானவர்‌ மாதரார்‌ 
இயங்கக்‌ காண்பிர்‌, இயக்கர்தம்‌ சூழலே !”" 


பெயர்ப்பு: காண்டம்‌, [V படலம்‌ X1]. 


1. “Then will you see Kaveri's stream 
Whose pleasant waters glance and gleam. 
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இ, மு, ச ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வங்கத்திலிருந்து ஆரிய 
ரின்‌ முதல்‌ குடியேற்றம்‌ வியன்‌ தலைமையில்‌ இலங்கை 
யில்‌ இறங்கியபோது, அவன அத்தீவு இயக்கர்களின்‌ கை 
வசம்‌ இருட்பது கண்டான்‌. அவன முதல்‌ முதல்‌ ஈணந்து 
கொண்டதும்‌ குவேணி! என்ற இயக்க இளவரசியையே. 


இந்த மங்கோலிய இனத்தவரின்‌ மிகப்‌ பெரும்பாலா 
னவர்‌ கங்கைக்‌ கடல்‌ முகர்தினருகிலிருந்த பெரிய வாணி 
கக்‌ களமான தாமலித்தியிலிருந்தேூ தென்‌ இந்தியாவுக்குக்‌ 
குடிளெம்பி வந்தனர்‌.” தமிழைவிட மிகப்‌ பழமைவாய்ந்க 
தெக்கண்‌ வாழ்கரிடையே : தமிழர்‌ ' குழுவின்‌ மொத்தப்‌ 
பெயராக வழங்கப்பட்ட ' * தமிழர்‌ ' என்ற சொல்லின்‌ 
விளக்கம்‌ இதுவே. * தமிழ்‌ என்றபெயர்‌ இங்ஙனமாகத்‌ 


க்‌ பவ்ய வட னகர டாடா ட 


ம்‌ to the lovely bans ent:ce 
1136 spor:ive 112. cf p. ௮0182 

Thence hasting on our war buhold 

The Pandyas’ gat2s of part and gold; 
Then with vour task maturely planned, 

On ocezan’s shore vour foet will stand. 
Where, by Agnstya’s rah decree 
Mahendra, planted in the sca 

With tinted peaks against the tide 

Rises in solitary pride, 

And glorious in his goiden glow, 

Spurns back the waves that beat below ! 
Fair mountain, bright with creepers’ bloom 
And every tint that trees assume 
Where Yaksha, God and heavenly maid 
Meet wandering in the lovely shade.’” 


7, Kuveni. 2. Tamalitti. 


8 இது தாம்ரலிப்தி (ரaறாகliறீi) என்ற சமஸ்கிருதச்‌ சொல்‌ 
லின்‌ பாளிவடிவமேயாகும்‌. அது இன்று தம்ளக்‌ ([aற]ய&) என்று 
வழங்கப்படுகிறது கங்கையின்‌: கடல்மழகக கிளையான ஹூகளி 
ஆற்றுடன்‌ ரூப்நாராயண்‌ ஆறு சென்று கலக்குமிடத்திலிருந்து ஆற்றின்‌ 
முகடுநோக்கி 12 கல்‌ தொலைவில்‌ அவ்வாற்றின்‌ ஒர்‌ அகல்வளைவின்‌ 
அருகே அது அமைந்துள்ளது. மக்கிரிண்டிலின்‌ டாலமி, 170. 
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“ தாமலித்திஸ்‌ ' என்ற பெயரின்‌ ஒரு மரூஉவாகவே காணப்‌ 
படுகிறது. வாயு புராணத்திலும்‌ விஷ்ணு புராணத்திலும்‌ 
கோசலர்‌, ஓட்ரர்‌ ஆகியவருடன்‌ வங்கத்திலும்‌ அதனை 
யடுத்த கடற்பகுதியிலும்‌ புதிதாகவந்து குடியேறியவர்க 
ளாக வ தாம்ரலிப்தர்கள்‌ குறிக்கப்‌ பெறுகிறார்கள்‌] ப 


தென இந்தியாவின்மீது படையெடுத்து வென்‌ ற மங்‌ 
கோலிய மரபினரில்‌ மிகப்‌ பழமையானவர்‌ மாறர்‌ என்று: 
கோற்றுகிறது. இம்மரபின்‌ தலைவன்‌ இதுமுதல்‌ தென்‌. 
இந்தியாவில்‌ குடியே ரிய மிகப்‌ பழமையானவர்களின்‌ தலை- 
வன்‌ என்ற முறையில்‌ பழையன்‌ அதாவது மிகப்‌ பழமை 
வாய்ந்தவன்‌ எனறு அழைக்கப்பட்டான்‌? இப்‌ பழையன்‌ 
மாறனின்‌ தலைகக ரம்‌ மோகூர்‌. இதன்‌ திட்டமான இட 
அமைப்பை எனனால வரையறுத்துக்கூற முடியவில்லை. 
அது குமரிமுனைக்கு அருகாமையில்‌ குமரிமுனையின்‌ பக்கத்‌! 
தில்‌ ஏதோ ஓரிடத்தில்‌ இருந்ததாகத்‌ தகெரிறெது,8, 
பாண்டிய அரசன்‌ தன்னை ஒரு மாறன்‌ என்றும்‌ மீனவர்‌: 
கோன்‌ அல்லது மீனவரின்‌ அரசன்‌ என்றும்‌ குறித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. மாறன்‌ என்ற: இப்பெயர்‌ இ. பி. முதல்‌. 
நூற்றாண்டுக்குமுன்‌ பர்மாவைவென்ற -ம்ரான்மர்‌'4ஏன்‌ ற: 
மப என்று கூறத்தகும்‌. பாளியில்‌ எழுதப்பட்ட பர்மிய; 
வரலாறுகளில்‌ அந்நாடு மாரம்மதேசம்‌5 என்றே அழைக்‌ 
கப்படுகிறது. g ர 


ப வவைைவைவைைை வகை அலைகள்‌ அவை வவ ஸ்‌ அவளி வ்கங்கனாள. 


1 விஷ்ணு புராணம்‌, ஏடு 4, இயல்‌ XXIV. 

2 மதுரைக்‌ காஞ்சி அடி 508. 

8 , மாமூலனார்‌ : அகம்‌ பாட்டு, 250, 

4 Mranmar, 3 

5 “ஸர்‌ ஆர்தர்‌ ஃவேயர்‌ (17 Arthur Phayre) ம்ரான்ம என்ற்‌ 
சொல்லை ப்ரஹ்மா என்ற சொல்லிலிருந்து தருவிக்கிறார்‌ (அவரது பர்மா: 
வரலாறு : பக்கம்‌ 2 பார்க்க), பர்மியர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ பெயரின்‌ சரிபான 
சொல்‌ மூலமும்‌ பொருளும்‌ இன்னும்‌ முடிவாக வரையறுக்கப்படவில்லை. 
ம்ரான்மர்‌ என்ற சொல்‌ பர்மிய வரலாற்றில்‌ கி. பி. முதல்‌ நூற்றாண்டு 
வரை கேட்கப்‌ படாத ஒன்று. மார்க்கோ போலோவின்‌ விரிவுரையில்‌'' 


மியன்‌ அரசு (Kingdom of Mien) என்றே பர்மா சுட்டப்‌ 
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தமிழினப்‌ படையெடுப்பாளரின்‌ அடுத்த மரபு 
திரையர்‌ அல்லது கடலரசர்‌ ஆகும்‌. அவர்கள்‌ ஒரு பெருங்‌ 
கடலோடி இனம்‌, அவர்கள்‌ தாயகம்‌ வங்கத்‌ தாழ்நிலம்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. அவர்கள்‌ கடல்‌ வழியாகப்‌ பர்மா, 
கொச்சின்‌ சனா, இலங்கை, தென்‌ இந்தியா அடிய இடங்‌ 
களில்‌ பரவினர்‌. இம்மரபின்‌ அரசருள்‌ ஓருவன்‌ கரிகால 
சோழன்‌ சமகாலத்தவனாக, காஞ்சி அல்லது தற்காலக்‌ 
காஞ்சிபுரத்தில்‌ திரையன்‌ என்ற பெயருடன்‌ ஆண்டான்‌. 
இஈதுபுராணக்‌ கதையின்படி ஆழியில்‌ பள்ளிகொண்ட திரு 
மாலின்‌ வழிவந்தவனென்று அவன்‌ உரிமை கொண்டாடி 
னான்‌! | 


சோழ அரசர்களும்‌ இதே மரபுக்குரியவர்களே. தாம்‌ 
கதிரவன்‌ மரபினர்‌ என்று அவர்கள்‌ பெருமை கூறிக்‌ 
கொண்டது இந்த அடிப்படையிலேயே. இ. பி. முரல்‌ 
நூற்றுண்டுக்குரிய தமிழ் நூல்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்ட 
சோழ அரசர்களில்‌ மிகப்‌ பழமையானவன்‌ முசுகுந்தன்‌. 
இந்திரன்‌ தலைககரமான அமராவதியை அசுரர்கள்‌ முற்‌ 
அகையீட்டபோது, அவன்‌ அதைக்‌ காத்ததாகவும்‌, அம்‌ 


ஈன்றிக்குக்‌ கைம்மாறாக இந்திரன்‌ அவனுடன்‌ அனுப்பி. 


வைத்த ஐந்து பூதங்களின்‌ உதவியால்‌, அவன்‌ காவிரிப்‌ 


படுகிறது. சீனர்களிடையே பர்மியர்கள்‌ மியனியர்‌ (the Miens) 
என்றே வழங்கப்‌ பெறுகின்றனர்‌. மற்றும்‌ “ஷான்‌: மரபினர்களால்‌ 
அவர்கள்‌ மான்கள்‌ (the Mar) என்று சுட்டப்படுகின்‌ றனர்‌. மங்கோ 
லியர்களைச்‌ சுட்டியழைக்கச்‌ சீனர்கள்‌ வழங்கிய பெயரே இது. பாளியில்‌ 
எழுதப்பட்ட பர்மிய வரலாறுகளில்‌ அந்நாடு மாரம்ம தேசம்‌ என்று 
குறிக்கப்பட்டது. ஸர்‌ ஆர்தர்‌; :வேயரின்‌ விளக்கம்‌ சரிஎன்று 
கொண்டால்‌, 14, 15ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ புலமை வாய்ந்த குருமார்‌ 
தம்‌ நாட்டினத்தைக்‌ குறிககக்‌ கல்வெட்டுக்களில்‌ மட்டுமேயன்றி, 
இலக்கிய ஏடுகளில்கூட பொதுவழக்கான பிரஹ்ம என்ற பெயரை 
விடுத்து மாரம்மா என்ற அயலினப்‌ பெயரை ஏன்‌ சூட்டிக்‌ கொண் 
டார்கள்‌ என்று அறிவது அரிதாகியுள்ளது.? தாஸியூகோ, இந்தியப்‌ 
பழமை ஏடு, (Taw Seia ko : Indian Antiquary) ஏடு XXII, 
பக்கம்‌ 8, I 


1 பெரும்பானணாற்றுப்படை : அடிகள்‌ 29-387, 


தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ அ 93 


பூம்பட்டினத்திலுள்ள நாகர்களைக்‌ கொன்று அந்நகரைக்‌ 
கைப்பறறினானென்று அறிகிறோம்‌. 


வெற்றிபெற்ற தமிழர்‌ அந்நகருக்குச்‌ சம்பாபதி என்று . 
பெயரிட்டனர்‌. இது பெரும்பாலும்‌ அவர்கள்‌ முதலில்‌ 
தங்கியிருந்து வெளியேறிய இடமான (தற்கால பகல்பூர்‌ 
நகருக்கு அருகாமையில்‌ அமைந்திருந்த, வங்கத்தின்‌ பண்‌ 
டைத்‌ தலைககரான) சம்பா நகரின்‌ பெயரைப்‌ பின்பற்றி 
எழுந்த வழக்காகவே இருக்கக்கூடும்‌. த்‌ 


நாகாகளை வென்ற முதம்சோழ அரசன்‌ முசுகுந்தனே 
என்பது பற்றி ஐயம்‌ எழுதற்கும்‌ இடம்‌ இல்லை. திரையரின்‌ 
சமஸ்கிருதப்‌ பெயர்‌ சாகரகுலர்‌ என்பதே. கொண்டை 
நாட்டின்‌ பண்டை. அரசர்‌ சாகர குலத்தினரே. அனால்‌ 
பிற்காலப்‌ பல்லவர்‌ தம்மைப்‌ பாரத்துவாஜ கோத்திரத்‌ 
தினர்‌ என்று குறித்துக்‌ கொண்டனர்‌.” இ. பி, 16ஆம்‌ 
நூ றறுண்டு வரையில்கூட.,. (தற்காலச்‌ செங்கற்பட்டு, வட 
ஆற்காடு மாவட்டங்களைச்‌ சார்ந்த: தொண்டை மண்டலப்‌ 
பகுதியில்‌ வாழ்ந்த திரையர்‌ குடியினர்‌ இழ்வரும்‌ பெயர்‌ 
களுடன்‌ விளங்கினர்‌.5 


பங்கள திரையர்‌--வங்கத்துக்குரிய திரையர்‌, 

சீனதிரையர்‌-சீனாவுக்குரிய திரையர்‌-- இங்கே சீனா என்‌ 
பது பெரும்பாலும்‌ கொச்சின்‌ சீனாவாகவே இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. 

கடார திரையர்‌-கடாரம்‌, அதாவது பர்மாவுக்குரிய 
திரையர்‌. 

சிங்கள திரையர்‌-—இலங்கைக்‌ கரிய திரையர்‌. 

பல்லவ திரையர்‌--பல்லவத்துக்குரிய திரையர்‌. 


1 சிலப்பதிகாரம்‌, VY, அடிகள்‌, 95-97, VI, 14-17; மணி 
மேகலை, ], 19-25, க 

2 Epigraphia Indica, (இந்திய எழுத்து மூலகங்கள்‌) பகுதி 1, 
பக்கம்‌ 2. 


3 தொண்டை மண்டலப்‌ பட்டயம்‌, 
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தமிழரின்‌ இன்னொரு மரபினர்‌ வானவர்‌ அல்லது 
வானகத்துக்குரியவர்‌. இவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வங்கத்‌ 
துக்கு வடக்கிலுள்ள ஒரு லை நாட்டுப்‌ பகு திக்குரியவரா 
யிருக்கவேண்டும்‌. ஆகவே தென்‌ இந்தியாவில்‌ தங்கிய 
போதும்‌ அவர்கள்‌ கொல்லிமலை (சலம்‌ மாவட்டம்‌), மேற்‌ 
குத்‌ தொடர்‌, நீலகிரி போன்‌ ற மலைப்‌ பகுதிகளில்‌ தங்கள்‌ 
வாழ்வகத்தை வகுத்துக்‌ கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ இமய 
மலையில்‌ வாழ்க்த வானவருடன்‌ உறவு கொண்டாடினர்‌." 
இந்தப்‌ பிறப்புத்‌ தொடர்பைக்‌ குறிக்கும்‌ முறையில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வானவரம்பன்‌ அல்லது இமயவரம்பன்‌ என்ற பட்‌ 
டத்தை மேற்கொண்டனர்‌.” 


சேர அரசர்களேயன்‌ றி முதிரமலைக்‌ கோமான்‌ நன்‌ 
ன்‌, அழும்பில்வேள்‌ * ஆகிய பிற மலைப்பகுதித்‌ தலைவர்‌ 
களும்‌ தங்களை வானவிறல்வேள்‌ அல்லது. வான வர்‌ 
கோமான்கள்‌ என்று குறித்துக்‌ கொண்டனர்‌ 


... சேர அரசர்களில்‌ ஒருவனான செங்குட்டுவன்‌ மகதப்‌ 
பேரரசராடிய கர்ணர்களுடன்‌ மிக நெருங்கிய . நட்புத்‌ 
தொடர்பு கொண்டவனாய்‌ அவர்கள்‌ உதவியுடன்‌ இம௰௰ய 
மலையருகிலுள்ள ஆரியர்களை எதிர்த்துத்‌ தாக்கினான்‌; 
மாட்சிமிக்க ஆந்திரர்‌ குடியைச்‌ சேர்ந்த கர்ணர்கள்‌ கிறிஸ்‌ 
தவ ஊழியின்‌ முதல்‌ இரண்டு நூற்றாண்டுகளில்‌ மகதத்தை 
ஆண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ மூன்று கலிங்கங்களின்‌ கோமான்‌ 
களாயிருந்தனர்‌. அவை இப்பால்‌ தெலுங்கு நாட்டையும்‌ 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ XXV, அடிகள்‌ 1-3 


2 பதிற்றுப்‌ பத்து : பாட்டுக்கள்‌, 11-20: முதலாம்‌ இமயவரம்பன்‌ 
என்ப. நெல்ஞ்சேரலா தனைப்‌ பாடுபவை. பாட்டுக்கள்‌ 31-௯0: முதலாம்‌ 
யார வரம்பன்‌ களங்காய்க்‌ கண்ணி வார்முடிச்சேரலைப்‌ பாடியவை. 
பாட்டுகள்‌ 48-50: இரண்டாம்‌ இமயவரம்பன்‌ செங்குட்டுவனைப்‌ 
ப்ரியாவ. பாட்டுக்கள்‌ 51--60 இர டாம்‌ வானவரம்பன்‌ ஆடுகோட்‌ 
பாட்டுச்‌ சேரலா தனைக்‌ குறிப்பி கின்‌ றன. க ப்‌ 

3 மலைபடுகடாம்‌ அடி 164, உரையாசிரிபர்‌ நச்‌ சினார்க்கினியர்‌ 
வானவிறல்‌. வேள்‌: என்ற தொடருக்கு மானவிறல்வே£ என்று மாறுபடு 
பாடம்‌ கொள்கிறார்‌. 

4 மதுரைக்‌ காஞ்சி அடிகள்‌, 344-845. கர்‌ 


அனைய வா 


த சிலப்பதிகாரம்‌ XXVI, அடிகள்‌ 148-149, 176-178. 


_ தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ | டு 
வங்க விரிகுடாவுக்கு அப்பால்‌ வங்கம்‌ கடந்து அரக்கானை 
யும்‌ உடகொண்டவையாயிருந்தன 1 ப 


கத்தல்‌ ஆராய்ச்சிப்‌ பேரறிஞ பான திரு, ஃவெர்‌ 
கூுஸன “ தென்‌ கன்னடத்திலும்‌ மலபாரிலும்‌ உள்ள சிற்பத்‌ 


1. தாயக வரலாற்றேடுகளில்‌ சூத்திரகன்‌ கர்ண தேவன்‌ அல்லது 
மகாகர்ணன்‌ எனப்படுகிறான்‌. இவ்வரசனால்‌ அளிக்கப்பட்ட பட்டயம்‌ 
ஒன்று அண்மையில்‌ காசியில்‌ அகழ்ந்து காணப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ . அவன்‌ 
முக்கலிங்கங்களின்‌ கோமான்‌ என்று குறிக்கப்படுகிறான்‌, இது வழக்கமா 
கீழ்‌ திசையாளரின்‌ மிகையுரையாய்‌ இல்லை யென்று கொள்வத ன்‌ 
அதன்படி மகதப்‌ போரசனாகிய கர்ணன ஆட்சி தெலுங்குக்‌ ப்பட | 
புறமும்‌, வங்கக்‌ கடலின்‌ மறுகரையில்‌ அரக்கானை மற்றொரு புற ள்‌ 
அளாவி, இடையே வங்கக்‌ கரையையும்‌ உள்ளடக்கியதாய்‌ இருக்கி ருக்க 
வ ஏனெனில்‌ வரலாற்றாசிரியர்‌ விளக்கப்படி முக்கலிங்கப்‌ பரப்டி 


18 ஆண்டு ஆட்சியின்பின்‌ அவன்‌ உடன்பிறந்தான்‌ அவனிட 
மாகப்‌ பட்டத்துக்கு வந்தான்‌. மரபு முதல்வருக்குப்‌ பின்‌ அடுத்‌ 
தடுத்து அறுவர்‌ ஆட்சி செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒரே 
மரபுப்‌ பட்டப்பெயர்‌ கொண்டிருந்ததனால்‌, ஏழு காணர்‌ எனக்‌ கேள்வி 
மரபில்‌ குறிக்கப்‌ ட்டனர்‌. உரு விளக்கமற்ற இம்மரபு பற்றி அறிய நமக்‌, 
எந்தத்‌. தகவலும்‌ கட்டவில்லை. ஆபினும்‌ இந்தியாவில்‌ ல்ல 
கிழக்கிக்‌ நியத்‌ தீவுகளிலும்‌ கர்ணனின்‌ பெயரக்கிருக்கும்‌ ஆர்வ மதிப்‌; 
மிகப்‌ பெரியது. இதைப்‌ பார்கக இக்‌ கர்ணர்கள்‌ கடற்கரையின்‌ மூன்‌ 
பக்கங்களுக்கும்‌ மேறுரிமையாளராய்‌ இருந்ததனால்‌ "ஒர i 
உருவாக்கி, அதன்‌ மூலம்‌ தொலை கிழக்கில்‌ தங்கள்‌ ஆற்றலை நிலை சிறுத்தி 
யிருந்தனர்‌ என்று கருத இடமுண்டு. ்‌ ல 


பொது வழக்கிலே, கொடையில்‌ தாராள மனப்பான்மையுடைய 
எவரையேனும்‌ குறிக்கும்போது, மக்கள்‌ அவரைக்‌ கர்ணனுக்கு ஒப்பிடு 
கின்றனர்‌. இத்தகைய தறுவாய்களில்‌, அவாகள்‌ மகா பாரதத்திலுள்ள 
பழைய கர்ணனைக்‌ ருறிககிறார்களென்று கருதுவதைவிட, மகதத்தின்‌ 
அண்மை வரலாற்றில்‌ காணும்‌ கர்ணனைக்‌ குறிக்கிறர்க ளென்று ட்‌ 
இயல்பானதெதன்று கான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. கட எ & 


2. Mr. Fergusson : ஆந்திரப்‌ பேரரசின்‌ இறுதி: நாட்களில்‌ 
அவர்கள்‌ சீனத்துடன்‌ தொடர்ச்சியான உறவு “கொண்டிருந்ததாகக்‌ 
தெரிகிறது. ஒரு. தடவை சீன அரசியலார்‌ இந்தியாவில்‌ ழ்‌ தி 
கிளர்ச்சியை அடக்க அவர்களுக்குப்‌ படையுதவி அனுப்பித்‌ தந்தனர்‌ 
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துக்கும்‌ நேபோளத்திலுள்ள சிற்பத்துக்கு மிடையேயுள்ள 
வியத்தகு பொருத்தத்தைக்‌ கூர்ந்து நோக்கெ கீழ்வருமாறு 
எழுதினார்‌: 


. “வடக்கிலுள்ள முறைகளுடன்‌ மிக நெருக்கமான 
தொடர்புடைய கூறு இங்கே தாழ்வாரங்களுக்குமேலுள்ள 
மோட்டின்‌ இறைவாரங்களே யாகும்‌. நேபாளத்துக்குத்‌ 
தெற்கே வேறெங்கும்‌ இவ்வொற்றுமை இருப்பதாக எனக 
குத்‌ தெரியவரவில்லை. அதுமிகத்‌ தனிப்பட்ட முறையா 
யிருப்பதால்‌, அது பார்த்துப்‌, பின்பற்றத்‌ தகுவதேயன்றி 
மறுமுறை மீண்டும்‌ புதுவதாகக்‌ கண்டு புகுந்தது என்று 
கூற இயலாதது. ஆனால்‌ $ேபாளத்துக்கும்‌ இபெத்துக்கும்‌ 
கன்னடத்துக்கும்‌ இடையே எப்போது, எவ்வாறு, எத்த 
கைய தொடர்பு ஏற்பட்டிருந்தது என்பது பற்றித்‌ தொலை 
நேர்வான எத்தகைய ஊகத்தையுங்கூட என்னால்‌ குறிக்க 
முடியவில்லை, ஆனால்‌ அத்தகைய தொடர்பு இருந்திருக்க 
வேண்டுமென்பதில்‌ ஐயமில்லை.” 

அவர்‌ மேலும்‌ குறிப்பிடுவதாவது : 

“ உண்மையில்‌ (மலபாரைச்‌ சார்ந்த)நாயர்கள்‌, (கேபா 
எத்தைச்‌ சார்ந்த) நேவர்கள்‌ 1 ஆயெ இந்த இரு மரபினர்‌ 
களையும்‌ போல, புத்தார்வமூட்டும்‌ சுவைகரமான பொது 
இனக்‌ கூறுகளையுடைய வேறு இரண்டு இந்திய இனங்‌ 
களைக்‌ குறிக்க முடியாது. ஏனெனில்‌ பெண்கள்‌ கற்பு 
நெறி பற்றிய ஒரு விசித்திரக்‌ கோட்பாடு இருவருக்கும்‌ 
பொதுவாக உள்ளது. சிற்ப முதலிய பிற தனிப்பட்ட பண்‌ 
பாடுகளின்‌ ஒற்றுமையுடன்‌ இதனை இணைத்தால்‌, இரு 
வரின்‌ பொது இனத்‌ தொடர்பு மிகவும்‌ வலியுறவு பெறு 
கிறது. | 

“பெயர்‌ ஓற்றுமை ஒன்றில்‌ மட்டும்‌ எதுவுமில்லை 
என்றே நானும்‌ எண்ணுகிறேன்‌. ஆனால்‌ சிற்ப ஒற்றுமை 


ட அ 


என்றும்‌ அறிகிறோம்‌. மார்ஷல்‌ : இந்திய வரலாறு ; பக்கம்‌ 88; டாக்டர்‌ 
பாண்டர்கார்‌ : முற்காலத்‌ தெக்காண வரலாறு : பக்கம்‌ 25, 


- {, Newars. 


தமிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ 9 


யுடன்‌ பழக்க வழக்க ஓற்றுமைகளையும்‌ சேர்த்தால்‌ தொடர்‌ 
பில்‌ எனக்கு உறுதியான நம்பிக்கை ஏற்படுகிறது"! 


திரு. ஃவெர்குஸனின்‌ கலைத்துறை இயற்கை யுணாவு 
சுட்டிக்‌ காட்டிய இன ஓற்றுமை பண்டைத்‌ தமிழ்க்‌ கவி 
ஞர்களின்‌ சான்றினால்‌ உறுதி பெறுகிறது. கநேபாளத்துக்‌ 
கும்‌ மலபாருக்கும்‌ இடையேயுள்ள தொடர்பு இரண்டாயி 
ரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்பே இணைப்பறுபட்டுப்போன ஒன்‌ 
றுகும்‌. இந்நிலையில்‌ அதன்‌ சின்னங்கள்‌ பின்‌ கூறப்பட்ட 
நாட்டின்‌ மொழியிலும்‌ பழக்க வழக்கங்களிலும்‌ சிற்ப 
முறைகளிலும்‌ இருபது நூற்றாண்டுகள்‌ கழிந்து இன்றும்‌ 


* 


நிலவுவது வியப்புக்குரிய செய்தியேயாகும்‌ ! 


மரான்மர்‌, திரையர்‌, வானவர்‌ ஆகிய மூன்று தமிழ்‌ 
மரபினரும்‌ பாண்டிய, சோழ,சேரஅரசுகளென்றுபின்னாட்‌ 
களில்‌ வழங்கிய அரசுகளை நிறுவினர்‌.” கி, மு. ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ வரையப்பட்ட மகதப்‌ பேரரசன்‌ அசோகன்‌ 
கல்வெட்டுக்களிலிருந்து மூன்று கமிழரசுகளும்‌ அவன்‌ 


அணு. பப வவ வல. வம கைலைய சயனக்‌, பைய பவடய டை அ டட ட டட லை வலை அவைன வலையல்‌ டை ட்‌ அவையவை, 
அலையை காதும்‌. 


1. இந்தியக்‌ கீழ்த்திசை நாட்டுச்‌ சிற்ப-வரலாறு ; திரு. .வெர்குஸன்‌ : 
பக்கம்‌ 270, 375. | 


2. புராண ஆசிரியர்கள்‌ இவ்வுண்மையை எப்படியும்‌ மறைக்க 
முயன்று, பாண்டிய சேர சோழரை ஆரிய அரச மரபினர்‌ என்று குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளனர்‌. '*ஹரிவம்சமும்‌ அக்னி புராணமும்‌ பாண்டியர்‌, சோளர்‌, 
கேரளர்‌, கோலர்‌ ஆகியவர்களைப்‌ புரு மரபினனான துஷ்யந்தனின்‌ 
கொள்ளுப்‌ பேரராக்கியுள்‌ என, ஆயினும்‌ விஷ்ணு புராணத்தில விவரமாகக்‌ 
குறிக்கப்பட்ட துஷ்யந்தனின்‌ மரபினரில்‌ இவர்கள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை, 
இப்பெயர்களைப்‌ பிற்காலத்தவர்களே இடைப்‌ புகுத்தியிருக்க வேண்டும்‌ 
என்று தோற்றுகிறது. மற்றும்‌ ஹரிவம்சம்‌ தன்‌ குறிப்புடன்‌ தானே 
முரண்பட்டுப்‌ பாண்டியரையும்‌ சோழரையும்‌ சகரனால்‌ வருணப்படியில்‌ 
தாழ்த்தி விடப்பட்ட க்ஷத்திரிய மரபினரூள்‌ சேர்க்கிறது. பத்ம புராணமும்‌ 
இராமாயணத்தில்‌ தரப்பட்ட அம்‌ மரபினரின்‌ பட்டியலுடன்‌ இது போன்ற 
ஓர்‌ இணைப்பைச்‌ சேர்ந்துள்ளது: பேராசிரியர்‌ எச்‌. எச்‌. வில்ஸன்‌ 2 
பாண்டிய அரசு பற்றிய வரலாற்று விளக்கம்‌ (Prof. H. H. Wil 
son’s Historical Sketch of the Pandyan Kingdom.) 
மன்னுரிமை ஆசியக்‌ கழக நாளேடு (Journal of the Royal 
Asiatic Society) ஏடு 111, கட்டுரை IX, பக்‌. 199, ப ப 


ஆத ஆ மு. தர, 
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காலத்திலிருந்தன என்றும்‌, அவன்‌ ஆட்சியுரிமைக்கு 
அவை உட்பட்டிருக்கவில்லை யென்றும்‌ அறிகிறோம்‌. 


தமிழகத்தில்‌ குடி புகு தவருள்‌ கடைசியானவர்‌ 
கோசர்கள்‌. அவர்கள்‌ பழையன்‌ மாறன்‌ தலைககரான 


மோகூரைத்‌ தாக்கினார்களென்றும்‌, அதில்‌ முறிவுற்றதன்‌ 
காரணமாக, வம்பமோரியர்‌ அதாவது முரை றகெட்ட மோரி 
யர்‌ அவர்கள்‌ 2. தவிக்கு வந்து பொதிய மலைமீது dena 
அணிநெடுந்‌் தேரை ஓட்டினர்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது.” 
இதிலிருந்து கோசரின்‌ குடியேற்றம்‌ கி.மு. 8 அல்லது 
2ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நிகழ்ந்ததென்று தோற்றுகிறது. 
ஏனெனில்‌ அப்போதுதான்‌ முறைகேடான மோரியர்‌ மக 
தத்‌ தவிசேறினர்‌. கோசர்‌ நான்கு வெவ்வேறு நகர்களி 
லிருந்து வந்ததனால்‌ நாலு வெவ்வேறு மொழிகளைப்‌ பேசி 
னர்‌ என்று கூறப்படுகிறது, அவர்கள்‌ வீரமிக்கவர்கள்‌. 

வாய்மையின்‌ மதிப்பில்‌ அவர்கள்‌ பேர்போனவர்கள்‌.* 
முதல்‌ நூற்றாண்டில்‌ அவர்கள்‌ கொங்கு நாட்டையே (தற்‌ 
காலக்‌ கோயமுத்தூரையே) ஆண்டார்கள்‌. 5 பாண்டியர்‌ 
ஆட்சியில்‌ அவர்கள்‌ பமையன்மாறன்‌ ஒருவனுக்கே அடுத்‌ 
தவரான தீலைசி றந்த குடியுரிமையுடையவர ரக மதி க்கப்பட்‌ 
டி.ருந்தனர்‌.6 அவர்கள்‌ தென்பாண்டி நாட்டையும்‌ 
சோழகாட்டையும்‌ தாக்கிப்‌ படையெடுத்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
மன்னர்‌ திதியனும்‌” கிள்ளியும்‌£ அவர்களை முறியடித்துத்‌ 
துரத்தினர்‌. 


சிரி 1 
தி 
17/7௧ 
ர 
ப்ர 
1! 


(க்க 


1 இந்தியப்‌ பழைமை ஏடு (Indian Antiquary) ஏடு XX, பக்‌ 24% 
உ மாமூலனார்‌ : அகம்‌ 250, 


3 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌ 508-509. 
4 தொல்காப்பியம்‌, தாமோதரம்‌ பிள்ளை பதிப்பு, நச்சினார்க்கினியர்‌ , ப ப 
உரையின்‌ மேழ்கோள்‌ பழம்பாடல்‌ பக. 329. கனிஷ்கன்‌ 


சிவபதம்‌ கடட. குஷானியர்‌ மன்னன்‌ 
மதுரைக்‌ காஞ்சி அடிகள்‌, 773--174, 


பரணர்‌ : அகம்‌ 195. (௪. 13. 79-108) 


நக்கீரர்‌ : அகம்‌ 204, 


ஹஜ ம ௫ 


100 ஆயிர த்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


கோசர்‌ என்பவர்‌ குஷான்க௧ளேயனறி வேறல்லர்‌. 
இவர்களில்‌ ஓரு இளை கி. மு. “ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
பாக்டிரியாவையும்‌, கி. மு. 1ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இந்தியா 
வின்‌ வடமேற்குப்‌ பகுதியையும்‌ வென்று கைக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ யூச்சி மரபின்‌ நான்கு களைகள்‌. அதாவது 
ஆசியாய்‌, பசியனாய்‌, தாக்கராய்‌, சகரொலாய்‌1 ஆஇயவற்‌ 
றின்‌ தலைவர்கள்‌ ஆவர்‌.” அவர்கள்‌ பெருந்தெய்வம்‌ சிவ 
பெருமான்‌. கனிஷ்கனின்‌ நாணயங்களிலிருந்து*? இதைக்‌ 
கண்டுணரலாம்‌.* 


தென்‌ இந்தியாவினுள்‌ தமிழகக்‌ குடியேற்றத்தார்‌ 
தனித்தனி மரபினராக, வெவ்வேறு நீண்ட இடையீடு 
டைய காலங்களில்‌ வந்ததனாலும்‌, தொகையில்‌ பழங்குடி 
யினரான நாகர்களையும்‌ திராவிடர்களையும்‌ விட மிகக்‌ 
- குறைந்தவர்களாயிருந்ததனாலும்‌,5 அவர்கள்‌ பழைமை 


_ வாய்ந்த திராவிட மொழியையே மேற்கொள்ள நேர்ந்தது. 


நாளடைவில்‌ அவர்கள்‌ அதை மாற்றித்‌ திருத்தம்‌ செய்து 
இப்போது தமிழ்‌ என்று அழைக்கப்படும்‌ மொழியாகச்‌ 


க யய தவ கைக யாய கடட அம்‌ பப்ப டட பட 2. வக டக்‌ மகட்‌ ண 


1. Four tribes of the Yuh-chi i. e. the Asioi, the 
Pasianoi, the Tocharoi and the Sakarauloi. 

2 ஸ்ட்ராபோ, KT], viii, 2. 

3. ஆசிரியர்‌ வாதத்தின்‌ முரண்பாடு இங்கே பெரிது. கனிஷ்கனும்‌ 
அவன்‌ பின்னோரும்‌ சைவர்களானது சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ படை 
யெடுப்பின்‌ பின்னரே. கனிஷ்கன்‌ புத்த நெறியினன்‌. அவன்‌ முன்னோர்கள்‌ 
இதற்கு முற்றிலும்‌ அயலான நெறியினர்கள்‌. -: 

4 ஆர்‌. எஸ்‌. பூல்‌ (1௩. து Poole) : பாக்டிரியா, இந்தியா முதலிய 
ஆசிய நாடுகளின்‌ கிரேக்க, சித்திய அரசர்கள்‌ நாணயங்களின்‌ பட்டியல்‌ 
பக்‌. 1. 


த, மூல நூலாசிரியர்‌ இங்கே தமிழைத்‌ திராவிட மொழிகளுள்‌ 
ஒன்று என ஏற்றுக்கொண்டு, அது நாகர்‌ முதலிய பழங்குடி மக்கள்‌ பேசிய 
தமிழ்‌ என்றும்‌, தமிழர்‌ என்ற பெயருடைய குடியினர்‌ வந்தேறிக்‌ கலந்து, 
மொழிக்கு அப்பெயர்‌ தந்தனர்‌ என்றும்‌ ஒரு புதிய கோட்பாட்டை 
உருவாக்கியுள்ளார்‌ இது ஆதாரமற்றது என்று இப்போது தெளிவுபட்டு 
விட்டாலும்‌, இக்கோட்பாட்டுக்கு ஆதாரமாக ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ 
தொடர்புக்‌ கூறுகள்‌ பின்னும்‌ சிந்திப்பதற்குரியனவே என்னலாம்‌, 
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செப்பம்‌ செய்தார்கள்‌. ஏனைத்‌ திராவிட மொழிகளிலோ! 

சமஸ்நருதத்திலோ இல்லாத சிறப்பொலியான “மகரம்‌ ' 
இத்தமிழ்க்‌ குடியேற்றத்தாரால்‌ கொண்டுவரப்பட்டதே 
யென்பதில்‌ ஐயமில்லை.  இவ்வெழுத்துத்‌ திபெத்திய 
மொழிகள்‌ சிலவற்றிலேயே இடம்பெற்றுள்ளன என்று 
அறிகின்றோம்‌. தமிழ்க்‌ குடியேற்றத்தாரின்‌ மூலத்தாயகம்‌ 
திபெத்திய மேட்டு நிலத்திலேயே இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
என்பதை இது காட்டுகிறது. இ 


அவர்கள்‌ ஆரிய மரபுத்‌ தொடர்புடையவர்களல்லர்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. இதற்கு ஆரியர்‌ வகையில்‌ அவர்கள்‌ 
தொடர்ந்து காட்டி வந்த எதிர்ப்புணர்ச்சியே யன்றிப்‌. 
பிறசான்றுகளும்‌ உண்டு. பண்டைய சமஸ்கிருத நூல்‌ 

1, ழகரம்‌ ஏனைத்‌ திராவிடமொழிகளில்‌ இல்லை என்று ஆசிரியர்‌. 
கூறுவது சரியன்று. மலையாளத்தில்‌ இன்றளவும்‌ உள்ளது. மலையாளிகள்‌ 
அதைத்‌ தமிழரைவிடத்‌ திருத்தமாகவும்‌ இட வேறுபாடின்றியும்‌ ஒலிக்‌ 
கின்றனர்‌. மலையாள நாட்டைப்‌ பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ சேர்த்தாலும்கூட, 
தெலுங்கு கன்னடம்‌ பிரியுமுன்‌ கி. பி. 7-8ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளிலுள்ள 
தெலுங்கு - கன்னடக்‌ கல்‌ வெட்டுக்களால்‌ ழகரவொலிக்குத்‌ தமிழைப்‌ 
போலவே தனிக்‌ குறியீடு (2) இருந்ததாக அறிகிறோம்‌. 


திராவிட மொழிகளில்‌ மட்டுமன்றி வட இந்திய இன மொழிகளிலும்‌ 
இவ்வொலி இருந்திருக்க வழியுண்டு. இந்துஸ்தானியில்‌ சமஸ்கிருதத்தி. 
லில்லா இரு டகரங்கள்‌ இன்னும்‌ பல மாகாணங்களில்‌ அகோரமாக 


ணையை” _ ப பெய்டு ர ய அகவ கணைய ௮ அணைகளை எனன வரய அவவை வக கக்‌ வதை. 


ஒலிக்கப்படுகின்றன. இவை இந்தியில்‌ புள்ளியிட்டே எழுதப்படுவன 66. 
உருதுவிலும்‌ அரபு - பாரசிகத்திலில்லா எழுத்துக்களே. அவை வழக்கம்‌ 
போலப்‌ புள்ளிகளைக்‌ கூட்டி, : : என்றும்‌ அதனுடன்‌ மெல்லாய்த அல்லது 
(ஹு ஒலி சேர்த்தும்‌ எழுதப்படுகின்றன. அவற்றின்‌ மூல ஒலிக்‌ குறிப்பு. 
ழகரமே என்று கருத இடமுண்டு. தெலுங்கில்‌ பிற்காலங்களில்‌ டகரமாக 
மாறிய இந்தப்‌ பண்டைய திராவிட ழகரம்‌, வடஇந்தியாவில்‌ இன்னும்‌ 
முற்பட்டே இந்த டகரமாகச்‌ சில மாகாணங்களில்‌ மாறி இருக்கலாம்‌. 
ஒலி மாறுபடாத மாகாணங்களிலேயே அது மூல ஒலிப்புடன்‌ ஒலிக்கப்‌ 
படுவதாகலாம்‌. | | 


திராவிட மொழிகள்‌ பற்றிய மட்டில்‌ ஆசிரியர்‌ வாதம்‌ தவரறானாலும்‌, 
தமிழ்‌, திபெத்து மொழி ஒற்றுமை இன்னும்‌ சிந்தித்தற்குரியதே யாகும்‌. 
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களில்‌ திராவிடர்‌ ஓர்‌ அயலின மக்களாகவே குறிக்கப்படு 
ஜன்‌ மனர்‌.! 


ஆரியர்‌ வருமுன்பே தமிழின த்தவர்‌ உயர்படி நாகரிகம்‌ 
அடைந்திருந்தனர்‌. இதைத்‌ தமிழ்மொழியே உறுதியாக 
நிலைநாட்டப்‌ போதியது. தூய தனித்தமிழ்மொழி சமஸ்‌ 
இருதச்‌ சொற்களைக்‌ கடன்பெறாமலே நன்கு வளரத்தக்க 
சொல்வளமும்‌ சொல்திட்பமும்‌ உடையதாயிருக்கிறது, 
உண்மையில்‌ பண்டை இலக்கிய ஏடுகளிலே, இசை, 
இலக்கணம்‌, வானூல்‌ ஆகியவை மட்டுமன்றி, உயர்‌ கருத்‌ 
இயல்‌ விளக்கத்‌ துறைகள்‌ சார்ந்த சொற்கள்கூடத்‌ தாய 
தனித்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களாய்‌ இயல்‌கன்‌ றன. பார்ப்பனரோ 
மற்ற ஆரியக குடியேற்றத்தாரோ வருவதற்கு நெடுநாள்‌ 
முன்னரே இந்த. நூல்துறைகள்‌ தமிழரால்‌ பேணி வளர்க 
கப்பட்டன என்பதை இது காட்டுகிறது. இந்த உயர்‌ 
துறையறிவுகளை த்‌ தமிழர்‌ பெரும்பாலும்‌ வங்காள மூலமோ 
பர்மா மூலமோ னாவிலிருந்து பெற்றிருக்கக்‌ கூடும்‌. ஏனெ 
னில்‌ வங்கம்‌, பர்மா ஆகிய இருநாகெளுடனும்‌ தமிழர்‌ நேர 
டியான தொடர்பு கொண்டிருந்தனர்‌. 


மற்றத்‌ திராவிட மொழிகளைப்‌ போலன்றித்‌ தமிழ்‌ 


மொழி ங, ஞ,ண ஆகிய மெல்லொலிகள்‌ அல்லது மூக்க 
யல்‌ ஓலிகளை மிகுதியும்‌ பயன்படுத்துகிறது. இச சிறப்புப்‌ 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நூல்களுக்கும்‌ உண்டு; இன்றைய மலை 
யாளத்துக்கும்‌ உண்டு. பர்மியருடனும்‌ சீனருடனும்‌ தீமி 
ழர்‌ உறவுடையவர்‌ என்பதற்கு இதுவும்‌ ஒரு சான்று. பண்‌ 
டைச்‌ கன்‌ போலவே சனரும்‌ தங்களை வானவர்‌ அல்‌ 


a 


1 மாணவ தர்ம சாஸ்திரம்‌, ஹாட்டனில்‌ மொழி பெயர்ப்பு. 


(Haughton’s Translation) இயல்‌ X: 7, &8,44 : திருவினைகளைச்‌, 
செய்யாது விட்டதாலும்‌, பார்ப்பனர்களையே பார்க்காது காலம்‌ கழித்த 
தாலும்‌ ' மனிதரிடையே நால்வகைப்பட்ட வகுப்புக்களிலும்‌ கடைப்பட்ட 
வகுப்பாகக்‌ கீழ்வரும்‌ க்ஷத்திரிய மரபினத்தவர்கள்‌ இழிவடைந்து 
விட்டனர்‌ : பெளண்டிரகர்‌, ஒட்ரர்‌, திராவிடர்‌, காம்போசர்‌, யவனர்‌, 
சகர்‌, பராதர்‌, பஹ்லவர்‌, சீனர்‌, கிராதர்‌, தேராதர்‌, சாஸர்‌. 
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லது வானகத்துக்‌ குரியவர்‌ என்று பெருமையாகக்‌ கூறிக்‌. 
கொண்டது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 
தமிழ்க்‌ குடியேற்றத்தார்‌ தென்‌ இந்தியாவில்‌ குடி. 
யேறிச்‌ சிலகாலம்‌ வரை பேசிவந்த மொழியையே தற்கால 
மலையாளம்‌ குறிக்கிறது என்று எண்ணுகிறேன்‌. அவர்கள்‌ 
அச்சமயம்‌ திராவிடச்‌ சொற்களையே கற்றுக்‌ கொண்டிரு 
தார்கள்‌. திணைபாலிடம்‌ குறித்த வினைவிகு திகளைப்‌ பழகிக்‌ 
கொள்ளவில்லை, இந்த வடிவில்‌ இன்றைய மலையாளம்‌ மங்‌ ப 
கோலிய, மஞ்சு மொழிகளையும்‌ ஆகிய மேட்டு ட்டு 
பிறமொழிகளையும்‌ ஓத்துள்ள.து. ப 
குமரிமுனை யருகிலுள்ள பொதிய ர்த்து ஆரியரின்‌ 
முதல்‌ குடியினரை அகத்தியரே தலைவராக நடத்தி வட 
a என்ற மரபை முற்காலத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ ஈம்பி ஏற்ற 
இம்மரபில்‌ எந்த அளவு வரலாற்றுத்தொடர்பு இருக 
றது என்று துணிவது முடியாது. அம்‌ மரபுக்கு இராமா 
யணம்‌ ஒன்றே ஆதாரம்‌ என்று தோன்றுகிறது. அதில்‌ 
இலங்கை இராவணனை வெல்லும்படி அகத்தியரே 
இராமனை வரவழைத்ததாகக்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது. அதே 
நூலில்‌ அகத்தியரின்‌ தருமனை பஞ்சவடியிலிருந்து இரண்டு . 
யோசனை தொலைவில்‌ இருந்ததாகவும்‌ அறிகிடீரும்‌.1 பஞ்ச 
வடி என்பது கோதாவரிக்கரையிலுள்ள தற்கால நாசிக்‌ 
ஆகும்‌. இதிலிருந்தே வால்மீகியின்‌ காலத்தில்‌ அகத்திய 
ரின்‌ திருமனை தற்கால நாசிக்குக்கு அருகே இருந்ததாக . 
நம்பப்பட்டதென்று தோறறுகிறது, 
தண்டகாரணியமெனபது தற்கால மராட்டிய நாடு. 
பார்ப்பனர்களின்‌ சமய வினைகளுக்குத்‌ தொல்லை கொடுத்த 
காட்டுக்‌ குடிமக்கள்‌ நிரம்பிய இடமென்று அது வருணிக்‌ 
கப்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌ காவிரிக்குத்‌ தெற்கிலுள்ள பகுதி 
ஜனஸ்தானம்‌ அதாவது நாகரிக மக்கள்‌ வாழ்ந்த நாடு 


'என்று குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 


சதையைத்‌ தேடிக்‌ குரங்கு வீரர்கள்‌ அனுப்பப்பட்ட 
னர்‌. இதை வருணிக்கும்‌ பகுதியில்‌, அவர்கள்‌ ஆந்திர. 


3. இராமாயணம்‌ (பம்பாய்ப்‌ பதிப்பு) 111, 18 18, 


104 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


நாட்டுக்கும்‌ தெற்கே பாண்டியர்‌, சோழர்‌, கேரளர்‌ நாடுக 
ளுக்கும்‌ செல்லும்படி ஏவப்படுகின்‌ றனர்‌. இவை கடந்தால்‌ 
பொன்மணிகளால்‌ அணி செயயப்பட்ட பாண்டியரின்‌ நகர்‌ 
வாயிலை அணுகலாம்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. இராமாய 
ணத்திலுள்ள இந்த வருணனைகளிலிருந்து வால்மீகி காலத்‌ 
தில்‌, ஆரியர்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களை ஓரளவு அறிந்திருந்தன 
ரென்றும்‌, அவர்களை ஒரு நாகரிகம்‌ வாய்ந்த இனத்தவரா 
கவே கொண்டிருந்தனர்‌ : என்றும்‌, பாண்டியர்‌ தலைஈகர்‌ 
செல்வ மோங்கிய நகரம்‌ என்று அவர்கள்‌ பாராட்டியிருக்‌ 
தனர்‌ என்றும்‌ நமக்குத்‌ தெரிய வருகிறது. 

காத்யாயனர்‌ என்ற மற்றோர்‌ அசிரியர்‌ பாணினி 
இயற்றிய இலக்கணச்சூத்திரங்களுக்கு விளக்கமாக உரைச்‌ 
சூத்திரங்கள்‌ இயற்றினார்‌. பொதுவாக அவர்‌ நந்தர்கள்‌ 
காலத்தில்‌, அஃதாவது க.மு.நான்காம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்‌ 
பாதியில்‌ இருந்ததாகக்‌ கருதப்பெறுகருர்‌, அவர்‌ பாண்டி 
யரையும்‌ சோழரையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அத்துடன்‌ பாண்டு 
மரபினரில்‌ ஒருவரிடமிருந்து கோன்‌ றிய இளை மரபினர்‌ 
அல்லது அம்மரபினர்களின்‌ நாட்டார்‌ பாண்‌ பயா எனப்படு 
வர்‌ என விதி வகுத்தார்‌,3 ப 


இக்‌ காரணங்களால்‌ இந்தியாவின்‌ தெற்கில்‌ ஓ, மு, 
நான்காம்‌ நூற்றாண்டுக்கு நெடுநாள்‌ முன்னரே பாண்டியர்‌ 
ஆட்சி நிறுவப்பட்டு விட்டது என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆனால்‌ 
இத்‌ தென்பாண்டி மரபில்‌ முதல்வர்‌ யார்‌ என்பது பற்றித்‌ 
திட்டவட்டமாக எதுவும்‌ தெரியவரவில்லை. தென்‌ இந்தியா 
வில்‌ வழங்கும்‌ மகாபாரதக்‌ கதையின்படி, அருச்சுனன்‌ 
பாண்டிய அரசன்‌ மலயத்துவசனின்‌ புதல்வி சித்திராங்க 
தையை மணந்தான்‌ என்று தெரிய வருகிறது. ஆனால்‌ வட 
இந்தியாவில்‌ வழங்கும்‌ மகாபாரதப்‌ படிகளில்‌ இவ்வரலாறு 


தீரும்‌ பகுதி காணப்படவில்லை. ஆகவே இது ஓர்‌ இடைச்‌ 


செருகல்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


1 இராமாயணம்‌. , 2 பாணினி, வார்த்திகா: [V, 1-_ 1௧8. 
8 தென்புல மரபு எப்படியும்‌ மலயத்துவசனுக்கு மிக முக்கி 
யத்துவம்‌ தருகிறது. அவனையே அருச்சுனன்‌ மனைவி சித்திராங்கையின்‌ 


தமிழ்க்‌ கிள இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ 105. 


தென்பாண்டி நாட்டைத்‌ தோற்றுவித்த முதல்வர்‌ 
ஓர்‌ அரசியே என்பதை நிலைநாட்ட எப்படியும்‌ தனிப்பட்ட 
வேறு சான்றுகள்‌ உண்டு. பாடலிபுத்திர நகரில்‌ சந்திர 
குப்தனின்‌ அவையில்‌ செலியூக்கஸின்‌ தூதுவராக இருந்த 
மெகாஸ்தெனிஸ்‌ பாண்டிய மரபின்‌ பிறப்புப்பற்றிக்‌ கீழ்‌ 
வருமாறு கூறுகிறார்‌ : 


க கையை ய படட யய ண கை க்‌ 
ட ட ண வல 


தந்‌ த எனக்‌ கொள்கிறது. இக்கருத்து மகாபாரதம்‌ சபாபருவத்தின்‌ ஒரு 
பகுதியை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டது. இதில்‌ சகாதேவன்‌ தெக்கணத்தில்‌. 
தன்‌ படைத்துறை ௩டவடிக்கைகளில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ போது, சித்திராங்‌ 
கதையின்‌ தந்ைததயான பாண்டியன்‌ மலயத்துவசனைக்‌ கண்டு ஈட்பாடு 
கிறான்‌. ஆயினும்‌ என்னிடம்‌ உள்ள தேவநாகரி எழுத்து முறை 
யிலமைந்த மிகச்‌ செப்பம்‌ வாய்ந்த மகாபாரதப்‌ படியில்‌ அது 
காணப்படவில்லை யாதலால்‌, இது தீவக்‌ 'குறையின்‌ . எல்லையிலுள்ள 
படிகளின்‌ தனிக்கூறாகவே இருக்கவேண்டும்‌, மேலும்‌ முதல்‌ இயலில்‌ , 
கூறியபடி சித்திராங்கதையின்‌ தந்‌ைத மணிப்பூர்‌ மன்னனான சித்திர 
வாகனன்‌ ஆவன்‌. கலிங்கங்‌ கடந்தபின்‌ அருச்சுனன்‌ மணிப்பூருக்கு 
வருகிறான்‌.  ஆதிபர்வத்தின்‌ தெலுங்கு மொழி பெயர்ப்புகள்‌ 
உறுப்பினர்‌ பெயர்கள்‌ வகையில்‌ ஒத்திருக்கின்றன. ஆனால்‌ மணிப்‌ 
பூரை அது காவிரிக்குத்‌ தெற்கிலுள்ளதாகக்‌ குறிக்கிறது. தெற்கில்‌ . 
எவ்வளவு தொலைவு என்பதை அது காட்டவில்லை, அத்துடன்‌ 
மலயத்துவசனும்‌ சித்திரவாகனனும்‌ ஒருவரே என்றோ, மணிப்பூரும்‌ 
மதுரையும்‌ ஒன்றே யென்றோ எந்த அளவுக்கு எண்ண இடமுண்டு 
என்பது மகாபாரதப்‌ படிகளின்‌ வாய்மை தேர்ந்தாராய்ந்து கூற வேண்டிய . 
ஒரு செய்தி ஆகும்‌. காசியில்‌ என்‌ வேண்டுகோளின்‌ பேரில்‌ 
காப்டன்‌ ஃவெல்‌ (Captain Fell) ஏழு படிகளைத்‌ தேர்ந்தாராய்ந்தார்‌. ... 
அதன்‌ முடிவு ஆள்‌ இட ஒற்றுமைக்கு முற்றிலும்‌ இடந்தராததாகவே. 
இருந்தது. ஏனெனில்‌ அவற்றில்‌ ஒன்றில்கூட குறிப்பிட்ட பிரிவோ 
மலையத்துவசன்‌ என்ற பெயரோ இல்லை. பாகவதம்‌ அருச்சுனனின்‌ 
காதல்‌ மனைவியை மணிபுரத்து நாக அரசன்‌ மகள்‌ உலிபி என்று . 
குறிக்கிறது : பேராசிரியர்‌ எச்‌. எச்‌, வில்சன்‌ : மன்னுரிமை ஆசியக்‌ 
கழகம்‌ ஏடு 111, கட்டுரை 14 பக்கம்‌ 199, ன 


106 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட. தமிழகம்‌ 


“ ஹெராக்ளிஸ்‌! இந்தியாவுக்கு வந்து இங்கே ஒரு 
புதல்வியைப்‌ பெற்றான்‌. அவளுக்குப்‌ “பாண்டியா “எனறு 


1. கிரேக்க இதிகாச புராணக்‌ கதைகளில்‌ கிருஷ்ணனுக்கு இணையா 
னவனாக கருதப்படத்‌ தக்க வீரன்‌ ஹெராக்ளிஸ்‌, ஹெர்க்குலிஸ்‌, யுலி 
ஸிஸ்‌ இவன்‌ மாறு பெயர்கள்‌. பாரதத்தில்‌ கிருஷ்ணனைப்போலப்‌ போரில்‌ 
சிறந்த சூழ்ச்சியாளனாகவும்‌ சூழ்ச்சி முறை சார்ந்த அறிவுரையாஎனாகவும்‌ 
இருந்தவன்‌ அவன்‌. ஆனால்‌ அதேசமயம்‌ அருச்சுனனைப்‌ போலவே நாடு 
வலம்‌ வந்து வெற்றிச்‌ செயல்கள்‌ பல செய்தவன்‌. ஆகவேதான்‌ அருச்‌ 
சுனன்‌, கிருஷ்ணன்‌ கதைகளுடன்‌ அவன்‌ கதையையும்‌ ஒன்றுபடுத்தி, 
மெகாஸ்தெனிஸ்‌ இந்தியக்‌ கதை குளறுபடியுடன்‌ கிரேக்கக்‌ கதை குளறு 
படியையும்‌ இணைக்க முடிந்துள்ளது, தெய்வங்களுடன்‌ தெய்வங்களையும்‌ 
வீரர்களுடன்‌ வீரர்களையும்‌, கதையுடன்‌ கதையையும்‌ இங்ஙனம்‌ ஒட்ட 
வைக்கும்‌ பண்பு முற்கால நாகரிகங்களில்‌ மிகப்‌ பொதுப்படையானதே. 
வள்ளி கணவனாகிய தமிழக முருகன்‌, தெய்வயானை கணவனான ஆரிய 
- சுப்பிரமணியன்‌, மணமாகா இளந்‌ தெய்வமான. மராட்டிய குமரன்‌ ஆகிய 
மூவரும்‌ ஒரு தெய்வமாக்கப்பட்டது போன்றவை இதற்குச்‌ சான்று, 


2. Pandaea;: மகாபாரதக்‌ கதை மரபுப்படி “அல்லி; அரசியாகவோ 
திருவிளையாடல்‌ மரபுப்படி £தடாத கப்‌ பிராட்டியாகவோ 
இந்தப்‌ பாண்டியாவைக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இருவகையிலும 
அவள்‌ கண்ணன்‌ மகளுமல்லள்‌; அருச்சுனன்‌ மனைவியேயன்றி அருச்சுனன்‌ 
மகளூமல்லள்‌. ஆகவே ஹெராக்ளிஸைக கண்ணனாகக்‌ கொண்டாலும்‌ அரூச்‌ 
சுனனாகக கொண்டாலும்‌ கதை முற்றிலும்‌ பொருந்தவில்லை. ஆயினும்‌ 
மெகாஸ்தெனிஸ்‌ காலத்து மகாபாரதக்‌ கதை எப்படி யிருந்தது என்பதை 


இன்றைய மகாபாரதம்‌ குறிக்க முடியாது. திருவிளையாடல்‌ கதை மரபு 
மெகாஸ்தெனிஸ்‌ காலத்தில்‌ உலவிற்றா, இல்லையா; எந்த உருவில்‌ உல. 


விற்று என்றும்‌ உய்த்துணர வழியில்லை. மொத்தத்தில்‌ இப்‌ பழங்கதை மரபு 
ரைகளின்‌ மூலம்‌ பாண்டி நாட்டில்‌ ஒரு பெண்ணாட்சி சீரிய வகையில்‌ (அணி 
மைக்‌ காலத்து மங்கம்மை அரசிபோல) ஏற்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று கொள்ள 
லாமே தவிர, ஒரு பெண்ணரசியைப்‌ பாண்டிய முதல்வியாகக்‌ கொள்வ 


தற்கோ, வேறு தொடர்புகளை வலியுறுத்துவதற்கோ இம்‌ மரபுரைகள்‌ பயன்‌ 


படுவன அல்ல என்னலாம்‌. 


பாண்டவர்‌ -- பாண்டியர்‌ சொல்‌ தொடர்புகூட இம்‌ மரபுரையால்‌ 
விளக்கம்‌ பெறத்‌ தக்கதல்ல. அத்‌ தொடர்பை விளக்க எழுந்த போலி 
மரபுகள்‌ அல்லது மரபுக்‌ குளறுபடிகளே இவை என்று எண்ண இடமுண்டு, 
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பெயரிட்டான்‌. இந்தியாவில்‌ தென்‌ திசையில்‌ கடல்வரை 
கிடந்த பகுதியை அவளுக்குத்‌ தந்து, அவள்‌ ஆட்சியின்‌ 
கீழ்‌ உள்ள நாட்டையும்‌ 865 ஊர்களாக வகுத்தான்‌. அவ 
ளுக்குரிய அரசிறையை ஒவ்வொரு ஊரும்‌ ஓவவொரு நாள்‌ 
அவள்‌ தலைமைக்‌ கருவூலத்துக்குக்‌ கொண்டு செலுத்த 
வேண்டுமென்றும்‌ கட்டளை அமைத்தான்‌. இவ்வரிய 
முறையால்‌, என்றேனும்‌ வரிமுறைமையில்‌ குவறுபவர்‌ 
களைக கடிந்து ஒறுப்பதில்‌ அரசிக்குத்‌ திறை செலுத்திய 
வர்‌, செலுத்த வேண்டியவர்‌ ஆகியோர்‌ அணையும்‌ கூட்டு 
வலுவும்‌ எப்போதும்‌ இருக்க வழி கோலப்பட்டது ”1 


பிளினி கூறும்‌ செய்தியும்‌ இதனுடன்‌ ஓத்ததே; அவர்‌ 
கூறுவது வருமாறு 7. 


““அடுத்தபடியாகக்‌ குறிக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌ பாண்டேக்‌ 
கள்‌. இந்தியாவில்‌ பெண்களால்‌ ஆளப்பட்ட இனம்‌ இது 
ஒன்றே. ஈம்‌ கேள்வியின்படி, ஹெர்க்குலிஸுக்கு3 ஒரே 
மகள்‌ இருந்தாள்‌. ஒரே மகளாயிருந்த காரணத்தால்‌ 
ததை அவள்மீது தன்‌ அன்பை எல்லாம்‌ சொரிந்கான்‌, 
அவளுக்கு: அவன்‌ ஒரு வீறுமிக்க ஆட்சிப்‌ பகு தியையும்‌ 
அளித்தான்‌. அவள்‌ மரபினர்‌ இன்று 800 நகரங்களின்‌ 
மீது ஆடசி செலுத்துகிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ படையில்‌. 
150,000 (ஒரு இலக்கத்து ஐம்பதாயிரம்‌ அதாவது ஒன்‌ 
ரை இலக்கம்‌) காலாள்‌ வீரரும்‌, 500 யானைகளும்‌ 
உள்ளன.?'க்‌ | | ப 


பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நூல்களும்‌ இம்‌ மரபை ஆதரிப்பன 
வாகவே தோற்றுகின்றன; ஏனெனில்‌ பாண்டிய மரபைத்‌ 
தோற்றுவித்தது ஒரு பெண்ணே என அவை குறிப்பிடு 
கின்‌ றன. பின்னாட்களில்‌ அவள்‌ மதுரையில்‌ ஒரு பெண்‌ 


ந டட 


ட. 
அ கை டை 
ட வகையாக 


1. மக்கிரிண்டில்‌: பண்டை இந்தியா. பக்கம்‌ 158. 
2.. Pandae. 3. மேலே யக்‌. 108, அடிக்குறிப்பு 1,2 பார்க்க 
4. பிளினி: இயல்‌ வரலாறு: VI 27: 
இந்தியா, பக்கம்‌ 1417. 
5 சிலப்பதிகாரம்‌ XXII], அடிகள்‌ 11-18, 


மக்கிரிண்டிலின்‌ பண்டை 


110 ஆயிரத்தெண்ணுூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பெரிய ஈகரங்களில்‌ தனித்‌ தெருக்களிலோதான்‌ அவர்கள்‌ 
குடியிருந்தார்கள்‌. பாண்டி நாட்டில்‌ மதுரை, தங்கள்‌,! 
வயணங்கோடு2 ஆகிய இடங்களிலும்‌, சேர நாட்டில்‌ 
வஞ்சி, பொறையூர்‌,3 ஏரகம்‌,4 மாங்காடு: ஆகிய இடங்‌ 
களிலும்‌, சோழ நாட்டில்‌ காவிரிப்பட்டினம்‌, முள்ளூர்‌, 
ஆவிஈன்குடி,* செங்களம்‌,8 ஆலய இடங்களிலும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பெருந்தொகையின ராக வாழ்ந்தார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ பல கோத்திரங்கள்‌ அல்லது கால்வழழிக்‌ 
குழுக்களைச்‌ சார்ந்தவர்களெனக்‌ கூறிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
எல்லாக்‌ கோத்திரங்களுமே தம்மை இரண்டு புகழ்‌ மிக்க 
முதல்வர்களின்‌ வழி வந்தவர்களாகப்‌ பெருமைப்படுத்திக்‌ 
கொண்ட.னர்‌. ஏனெனில்‌ அவ்விரு முதல்வர்களும்‌ உல 
கைப்‌ படைத்த நான்முகனை யே தந்தையாகக்‌ கொண்டவர்‌ 
கள்‌.” மிகப்‌ பழைமை வாய்ந்த காப்பியக்குடிப்‌ பார்ப்ப 
னர்‌ சேர மண்டலப்‌ பகுதிகளில்‌ இருந்ததாகச்‌ சிறப்பிக்கப்‌ 
பட்டனர்‌.10 


வழக்கமாகப்‌ பார்ப்பனர்‌ தம்‌ வீகெளுக்குள்‌ நாய்‌ 
களோ கோழிகளோ வரவிடுவதில்லை. பாலுக்காக அவி 
னத்தையும்‌ தங்கள்‌ பெண்டு பிள்ளைகளுக்குப்‌ பொழுது 
போக்குக்காகக்‌ கிளிகளையும்‌, வீடுகளிமலா கோட்டங்‌ 
களிலோ வந்து தொல்லைதரும்‌ பாம்புகளைக்‌ கொல்வதற்‌ 


சிலப்பதிகாரம்‌ XX[11, அடிகள்‌-7&-ர 5. 
மணிமேகலை 111, அடி 15, 
சிலப்பதிகாரம்‌. 

திருமுருகாற்றுப்படை, அடிகள்‌ 177-189 
சிலப்பதிகாரம்‌ X], அடி 58, 
சிறுபாணாற்றுப்படை, அடிகள்‌ 187.188. 
திருமுருகாற்றுப்படை அடி 178, 
சிலப்பதிகாரம்‌ %], அடி 2. 

9. . திருமுருகாற்றுப்படை, அடி. ௩78, இதன்‌ பொருள்‌ தெளிவாயினும்‌ 
உரையாசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ மயங்கப்‌ பொருள்‌ கொண்டார்‌: மணி 
மேகலை %]][], அடிகள்‌ 98-97 பார்க்க. 

19. சிலப்பதிகாரம்‌ XXX, அடி 88, 


த்மிழ்க்‌ கிளை இனங்களும்‌ கிளைகளும்‌ | 111 


காகக்‌ சீரிகளையும்‌ அவர்கள்‌ வளர்த்து வந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ முக்கிய தொழிலீடுபாடு தம்‌ இல்லங்களில்‌ திருமுத்திப்‌ 
பேணுதல்‌, யாகங்கள்‌ அல்லது வேள்விகள்‌ செய்தல்‌,வேத 
மந்திரங்களை ஓதுதல்‌ ஆகியவை சார்ந்ததே, 


மற்ற வகுப்பினரிடையே அவர்கள்‌ தாம்‌ தேவர்களை 
அடக்கி யாளுபவர்கள்‌ என்று உரிமை கொண்டாடினார்‌ 
கள்‌. சில சில சமயம்‌ அவர்கள்‌ கல்வியாசிரியர்களாகவும்‌ 
இருந்ததுண்டு. அவர்களில்‌ சிலர்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்களானார்‌ 
கள்‌. அடிக்கடி அவர்கள்‌ புண்ணியயாத்திரை புறப்பட்டுப்‌ 
பொதியமலையை வலம்‌ வந்து குமரிமுனையிலும்‌ காவிரி 
முகத்திலும்‌ கடலில்குளித்த க்‌ தங்கைக்கரைக்குச்‌ சென்று 
வந்தனர்‌, இத்தறுவாய்களில்‌ அவர்கள்‌ காலுக்குப்‌ பாது 
காப்பாகத்‌ தோல்‌ மிதியடிகள்‌ அணிந்தார்கள்‌. மழை 
வெயிலிலிருந்து தம்மைப்‌ பேணிக்கொள்ளக்‌ குடை தாங்‌ 
இச்‌ சென்றார்கள்‌. கயிற்றுறியில்‌ கட்டித்‌ தொங்கவிட்ட 
ஒரு நீர்க்‌ கரகத்தையும்‌ ஒரு முக்கோலையும்‌ ஒருங்கே பிணை த்‌ 
அக கொண்டு சென்றனர்‌. 

யானைப்பாகர்‌ யானைகளிடம்‌ ஆரியத்தில்தான்‌ பே. 
னார்கள்‌ என்றசெய்தி மிகவும்‌ சுவைகரமான து. திராவிடர்‌ 
காட்டில்‌ குழிகள்‌ வெட்டி யானைகளைப்பிடித்து வந்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ ஆரியர்‌ பழக்கப்பட்ட பெண்‌ யானைகளைக்‌ கொண்டு 
காட்டு யானைகளை வசப்படுத்திப்‌ பிடிக்கும்‌ சூழ்ச்சி நயமிக்க ' 
முறையைப்‌ புதுவது புகு த்தினார்கள்‌. | 

குறிகாரர்‌ என்ற முறையில்‌ ஆரியருக்குத்‌ திராவிட : 
ரிடையே போட்டியாளர்‌ இருந்தனர்‌. பார்ப்பனர்‌ தமிழில்‌. 
பார்ப்பார்‌ அல்லது * காண்பவர்கள்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. திராவிடக்‌ குறிகாரரோ “அறிவர்‌” அதாவது 
'அறிவுடையவர்‌' என்று சுட்டப்பட்டனர்‌, இந்த “அறிவர்‌” 
களும்‌ பார்ப்பனர்களைப்போலவே விண்ணிலியங்கும்‌ 
கோளங்களின்‌ நிலைகளைக்‌ கண்டு வருங்கால முரைத்தும்‌, 
திருமண முதலிய முக்கியமான குடும்ப வினைமுறைகளுக்‌ 


ப வவ தகைய அமண்‌ கை 


1. பெரும்பாணாற்றுப்படை, அடிகள்‌ 294.3800, 
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கும்‌ சமூக வினைமுறைகளுக்கும்‌ உரிய நல்லோரைகளைத்‌ 


திட்டப்படுத்தியும்‌ வந்தனர்‌. 


ஆயர்‌ அல்லது மேய்ச்சல்‌ நில ண்‌ மேற்‌ 
கூறிய இனங்கள்‌ எல்லாவற்றிலிருந்தும்‌ வேறு பட்டி 
வர்கள்‌. ஆயர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ ஆவினம்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌ ஆ என்ற திராவிடச்‌ சொல்லிலிருந்து தோன்‌ றியகே. 
புராண வரலாற்றில்‌ அவர்கள்‌ ஆபிரர்‌ என்று வழங்குகின்‌ 
றனர்‌. , வட இந்தியாவில்‌ அவர்கள்‌ இன்னும்‌ ஆஹிர்கள்‌ 
என்றே அழைக்கப்படுகின்‌ றனர்‌. தமிழகத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
பொதுவர்‌ அல்லது பொதுநில மக்கள்‌ எனப்பட்டனர்‌. 
பொது என்ற திராவிடச்‌ சொல்‌ நடுநிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. 
தமிழர்‌, நாகர்‌ இருவருடனும்‌ நட்புடையவராயிருந்ததனா 
லேயே அவர்களுக்கு இப்பெயர்‌ வந்திருக்கக்‌ கூடும்‌. 
தொடக்கத்தில்‌ சோழநாட்டில்‌ அவர்கள்‌ தமக்கெனச சிறு 
சிறு குடிமன்னர்களை : உடையவர்களாயிருந்ததாகத்‌ தெரி 
கிறது, ஆனால்‌, கரிகாலன்‌ அக்குடிமன்னர்‌ மரபையே 

வேரோடு அழித்துவிட்டதாகக்‌ கூறப்படுகிறது, 


பாண்டி நாட்டிலுள்ள ஆயர்கள்‌ பாண்டிய மரபின்‌ 
முதல்வர்களுடன்‌ தமிழகத்துக்கு வந்ததாக அவர்கள்‌ 
மரபுரை கூறுகி றது, பொதுவாக அவர்கள்‌ இயக்கர்களை 
வழிபட்டார்கள்‌.3 ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ பெறும்‌ பற்றுதலுக 
குரிய தெய்வம்‌ அவர்கள்‌ குலமரபின்வீரனான. கண்ணனே. 
மகாபார தத்தில்விரித்துரைக்கப்பட்டபடி ஆய்க்குலநங்கை 
யர்களுடன்‌ அவன்‌ கொண்ட திருவிளையாடல்‌ தொடர்பு 
கள்‌ அவர்கள்‌ விழாவின்‌ ஆடல்பாடல்களுக்குரிய பொரு 
ளாயிருந்தன. மதுரையில்‌ வாழ்ந்த ஆய்க்குலச சிறுவரும்‌ 
சிறுமியரும்‌ கண்ணனாகவும்‌, அவன தீமையனாயெ பலராம 
னாக. பும்‌, அவன தாய்‌ யசோதையாகவும்‌, மனைவி பின்னை 
ப்ப நடித்து நடனமாடியதாகத்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளார்‌. 


1 பட்டினப்பாலை அடி 281. 
2. கலித்தொகை பாட்டு 104, அடிகள்‌ 4-6, 
9. சிலப்பதிகாரம்‌ XV, அடி 116, 
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கள்‌! ஆய்மகளிர்‌ கடைந்தெடுத்த வெண்ணெயைக்‌ கண, . 
ணன்‌ திருடியது, அவர்கள்‌ யமுனையில்‌ குளித்து விளையா 
டிய போது அவன்‌ அவர்கள்‌ ஆடையை ஒளித்து வைத்தது 
முதலிய கண்ணன்‌ பிள்ளை விளையாட்டுக்கள்‌ பற்றிய பழங்‌ 
கதைகளெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு நன்கு பழக்கப்பட்ட 
செய்திகளாயிருந்தன. ன 
எருதுப்‌ பந்தயம்‌ ஓன்று நடத்தி அதில்‌ வெற்றி 
பெறும்‌ வீரர்களிடையிலிருந்தே தங்கள்‌ பெண்களின்‌ கண 
வன்மாரைக்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ புதுமையான வழக்கத்தை 
அவர்கள்‌ கைக்கொண்டிருந்தார்கள்‌.” இப்பந்தயத்திற்கு 
அளிகளாலும்‌ வேலிகளாலும்‌ வளைக்கப்பட்ட ஓர்‌ அகன்ற ப 
புறவெளி தேர்க்கெடுக்கப்பட்ட து, இதற்குள்‌ கூராக்கப்‌ 
பட்ட கொம்புகளையுடைய எருதுகள்‌ கொண்டு வரப்பட்‌ 
டன. உள்ளே வளைவை கோக்யெ அகன்ற கொட்டகை 
களில்‌ மணவினைக்குரிய பெண்கள்‌ நின்றார்கள்‌.சண்டைக்கு 
முன்னேற்பாடாக இளை ஞர்கள்‌ தண்ணீர்க்‌ கரைகளிலோ, 


அல்‌ அரசு மரத்தடி களிலோ இருக்கும்‌ தெய்வ உருவங்க 
ளைச்‌ சென்று வணங்கினார்கள்‌. அதன்பின்‌ செங்காந்தள்‌ 


மலர்களுடனும்‌, செநநீலக்‌ காயாமலர்களுடனும்‌ தம்மை 
அவர்கள்‌ ஒப்பனை செய்து கொண்டார்கள்‌. போர்த்‌. 
தொடக்க அறிகுறியாக முரசறைர்தவுடன்‌, இளைஞர்‌ 
வளைவுக்குள்‌ புகுந்து ச கைப்பற்ற' முனைம்‌ 
தார்கள்‌. 

முரசங்களின்‌ முழக்கத்தால்‌ கலவரமடைந்து எருது 
கள்‌ தம்மை நோக்கி வருபவர்களைத்‌ தாக்கத்‌ தொடங் 
கன. ஒவ்வோர்‌ இளைஞனும்‌ தான்‌ தான்‌ கைப்பற்ற . 
விரும்பும்‌ எருதை அணுகினான்‌. வால்களை உயர்த்திய 
வண்ணம்‌ எருதுகள்‌ மூர்க்கமாக ஓடின, எதிரிகளுக்கு 
மேராகக்‌ கொம்புகளை நீட்டியபடி தலையைத்‌ தாழ்த்திக்‌. 
கொண்டு எருதுகள்‌ பாய்ந்தன. இளைஞர்களில்‌ சிலர்‌ 
எருதுகளை த்‌ துணிச்சலுடன்‌ . tov teh நபிக 


a சிலப்பதிகாரம்‌ XVII, 
2. கலித்தொகை, பாட்டு 101, 11. 


அப அ. (ம. ௫-0. 
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களைப்‌ பற்றிக்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு வீடாப்‌ பிடி 
யாக அவற்றை நிலத்தில்‌ வீழ்த்தும்வரை போராடினா. 


வாய்ப்புக்‌ கேடாகப்‌ பல இளைஞர்கள்‌ சண்டையில்‌ 
வீழ்வதுண்டு. சிலா காயமில்லாமல்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தனர்‌. 
வேறு சிலர்‌ எருதுகளால்‌ மிதித்துத்‌ துவைக்கப்பட்டும்‌ 
இழிக்கப்பட்டும்‌ போயினர்‌. ஆனால்‌ வெற்றி பெற்ற 
சிலர்‌ அன்றைய சண்டையின்‌ வீரராகப்‌ பாராட்டப்பட 
டார்கள்‌. எருதுச்‌ சண்டை இதனுடன்‌ முடிந்ததென்று 
பெரியோர்‌ அறிவித்தனர்‌. காயம்பட்டவர்கள்‌ வளைவுக்கு 
வெளியே கொண்டு செல்லப்பட்டு உடனடியாகக்‌. கவ 
னிக்கப்பட்டனர்‌. வெற்றி வீரரும்‌ மணவினைக்கு ரிய பெண்‌ 
டிரும்‌ அருகிலுள்ள ஒரு சோலைக்குச்‌ சென்று அங்கே 
ஒன்றுகூடித்‌ தம்‌ திருமண வினைக்கு முன்னொருங்கி ஆடல்‌ 
பாடல்களில்‌ முனைந்தனர்‌. 
கிறித்துவ ஊழியின்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டுகளிலேயே 
தர்கள்‌ மேல்கடற்கரைக்கு வந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 
ஓ. பி, 68இல்‌ நிகழ்ந்த ஜெருசலம்‌ கோயிலின்‌ ௮/மிவின்‌ 
பின்‌, அவர்களில்‌ பலர்‌  ாலபாருககு வந்து குடியேறியதாக 
அவர்கள்‌ மரபுரை கூறுகிறது. ஆனால்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்‌ 
திலே அவர்களைப்‌ பற்றிய குறிப்பு எதுவும்‌ காணப்பட 
வில்லை. ஆயினும்‌ இரண்டாம்‌ நாற்றுண்டில்‌ அவர்கள்‌ 
மேல்‌ கடற்கரைப்‌ பகுதியில்‌ தங்கி வாழ்க்திருந்தனர்‌ என்‌ 
பதில்‌ ஐயத்துக்கு இடமில்லை. ஏனெனில்‌ இதை நிலைகாட்டு 
வதற்குரிய முறையில்‌ பண்டைகாட செப்புப்‌ பட்டயப்‌ பத்‌ 
தரங்கள்‌ மலபாரிலுள்ள யூதர்களிடமும்‌ சிரியக்‌ கிறித்து 
வர்களிடமும்‌ இன்றும்‌ உள்ளன. ப | 
இப்பத்திரங்கள்‌ பண்டைத்‌ தமிழிலே, வட்டெழுத்து 
அதாவது உருண்ட வடிவமுடைய எழுத்து என்று 
அழைக்கப்படும்‌ முற்கால வரிவடிவத்திலே எழுதப்பட்டுள்‌ 
ied 1 a i ப்பட 
லோகனின்‌ மலபார்க்‌ கையேடு (Logan's Malabar Manual) ஏடு 
ரர்‌, பக்‌. 115—122. 
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ளன. ஆராய்ச்சித்‌ துறையில்‌ அவை மிகுந்த விரு 
விருப்பை ஊட்டியுள்ளன. இதற்கு அவற்றின்‌ பெரும்‌ 
பழமையன்றி வேறு காரணமும்‌ உண்டு. சேர அரசர்‌ 
களால்‌ அவர்கள்மீது கில உரிமைகள்‌ வழங்கப்பட்டுள்‌ 
ளன என்றபுதுமை வாய்ந்த செய்தியே அது. இவற்றை 
இக குடியேற்றத்தாரின்‌ மரபினர்‌ ஓரளவு இன்னும்‌ நடை 
முறையில்‌ கொண்டிள்ள்னீர்‌. த இர: ne. 

இவை ஒரு தடவையல்ல, பல தடவை மொஷழிபெயர்ப்‌ 
புக்கு இலக்காகியுள்ளன. அவற்றுக்குக்‌ குறிக்கப்படும்‌ கால 
வரையறையிலும்‌ மிகவும்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஏற்பட்டுள்ளன. 
பத்திரங்களுள்‌ மிக முற்பட்டது ஸ்ரீ பாஸ்கர இரவி வர்மன்‌ 
ஆட்சியில்‌ 36ஆவது ஆண்டுக்கு நேரான ஆவது ஆண்டு 
என்று காலம்குறிக்கப்பட்ளெளது. £86 ஆவது ஆண்டுக்கு 
நேரான “ஆவது ஆண்டு” என்ற தொடருக்குப்‌ பலவேறு 
வகைப்பட்ட விளக்கங்கள்‌ தரப்படுகின்றன. ஓரறிஞர்‌ 
ஆவது ஆண்டு என்பதைப்‌ பரசுராமர்‌ ஆண்டு வட்டத்‌ 
துக்குரிய தென்றும்‌, மற்றொருவர்‌ 86ஆவது என்பது வியாழ 
வட்டமாகிய அறுபதாண்டுத்‌ தொகுதியைக்‌ குறிப்ப்தென்‌ 


அம்‌ கொண்டூள்ளனர்‌.1. ஆனால்‌, ஆண்டுக்‌ கணிப்பு 


த டட... ல ல ப யடய.. ட்ட. ௨௨. மை வெய்ய ப்பட்ட 


1. ** இரண்டாம்‌ ஆண்டைக்கெதிர்‌ முப்பத்தாறாம்‌, ஆண்டு என்ற 
தொடரைத்‌ திரு. விஷ்‌ (Mர, Whish) (பரசுராமர்‌) வட்டத்தின்‌ 
இரண்டாவதில்‌: என்று மொழிபெயர்த்துக்‌ கி. மு. 139 என்று கொண் 
டார்‌. ஆனால்‌ ஸர்‌ வால்ட்டர்‌ எலியட்‌ (நர Walter Elliot) ‘‘ இரண்டா 
வதற்கு எதிரான அதாவது நேர்மாறான 86ஆம்‌ ஆண்டு அதாவது. 
(பரசுராமரின்‌) மூன்றாவது வட்டம்‌ என்று பொருள்‌ கொண்டு அதை, கி. பி 
861 என்று கொண்டார்‌, டாக்டர்‌ பர்னல்‌ (Dr. Burnell) முதல்‌ 
ஆண்டு எண்‌ ஆட்சியாண்டையும்‌ இரண்டாவது ஆண்டு எண்‌ மன்னன்‌ 
வயதாண்டையும்‌ குறிக்குமென்று கருதினார்‌. டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌ 
(Dr. Caldwell) இரண்டாம்‌ ஆண்டு எண்‌ மன்னன்‌ ஆட்சி ஆண்டையும்‌. . 
முதலாவது ஆண்டு எண்‌ வியாழ வட்டம்‌ அறுபதில்‌ வரும்‌ எண்ணையும்‌ 
குறிக்குமென்று எண்ணினார்‌. டாக்டர்‌ ஹல்ட்ஸ்‌ (Dr. Hultzsch), 
இந்தியப்‌ பழமை ஏடு (Indian Antiquary), ஏடு XX, பக்‌, 


288 காண்க. டாக்டர்‌ ஹல்ட்ஸ்‌ கருதுகிறபடி, முதல்‌ ஆணடு மன்னன்‌ 


அரசுரிமையாளனாக. உரிமை பெற்று இளவரசுப்பட்டமேற்ற ஆண்டைக்‌ 
குறிக்குமென்றும்‌, இரண்டாவது அவன்‌ ஆட்சி ஆண்டைக்‌ குறிக்கு. 


மென்றும்‌ கொண்டார்‌. 


116 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


இரட்டை ஆண்டு எண்களில்‌ தரப்படும்‌ எல்லாப்‌ பத்‌ 
திரங்களுக்கும்‌ இந்த இரண்டு ஆண்டு வட்டங்களுமே 
பொருந்தாதவையாய்‌ உள்ளன. 

நாற்பது ஆண்டு மதுரையில்‌ வாழ்ந்தவரான 
போர்ச்சுசய சமய குருவாகிய பெஸ்கியின்‌ ஆராய்ச்சி 
களால்‌ அக்காலத்தில்‌ தென்‌ இந்தியாவில்‌ வழக்கிலிருந்த 
ஆண்டு வட்டம்‌ 90 ஆண்டுகளடங்யெ கிரகப்‌ பரிவிருத்தி 
வட்டமே! என்று தோற்றுகறது. இந்த வட்டத்தின்‌ 


14 90 ஆண்டுகளடங்கிய கிரகப்‌ பரிவிருத்தி வட்டம்‌ : தீவக்‌ 
குறையின்‌ தெற்கிலுள்ள மக்கள்‌ வழங்கும்‌ 90 ஆண்டு வட்டம்‌ 
பெரிதும்‌ அறியப்படாத ஒன்று' என்று கர்நாடகத்திலுள்ள வாரன்‌ 
(Warren) கருதுகிறார்‌. மதுரையில்‌ நாற்பது ஆண்டு வாழ்ந்த காலத்தில்‌ 
போர்ச்சுகீசிய சமய குருவாகிய பெஸ்கி (Beschi) இதைப்‌ பகுத்தா 
ராய்ந்தார்‌. அங்குள்ள தாயக வானூலார்‌ கருத்துப்படி அது செவ்வாயின்‌ 
15 வலஞ்சுற்று மண்டலங்கள்‌, புதனின்‌ 22, வியாழனின்‌ 11, வெள்‌ 
ளியின்‌ 5 சனியின்‌ 29, ஞாயிற்றின்‌ 1 வலஞ்சுற்று வட்டங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ நாள்‌ எண்ணிக்கையின்‌ பெருக்கமாக அமைந்தது என்று தெரிய 
வருகிறது. இதன்‌ தொடங்குகட்டம்‌ கலியூழி 3078ஆம்‌ ஆண்டு 
முடிவில்‌ அதாவது கி. மு. 94 இல்‌ நிகழ்ந்தது. ஆண்டுக்கணிப்பு ஞாயிற்று 
முறை அல்லது வான்மீன்‌ முறைப்படி யமைந்தது. எந்த மேலையாண்டுக்‌ 
கும்‌ எதிரான இவ்வாண்டு எளிதிலே 2&ஐக்‌ கூட்டி:90ஆல்‌ வகுத்துக்‌ 


கிட்ட முடியும்‌, எடுத்துக்‌ காட்டாக, கி. பி, 1880க்கு, 1830. 


உடன்‌ 84 கூட்ட, 20 வட்டங்கள்‌ 54 ஆண்டுகள்‌ கிடைக்கும்‌ : பிரின்‌ 
ஸெப்பின்‌ இந்தியப்‌ பழமைகள்‌ : தாமஸ்‌ (ஒPrinsep’s Indian Anti 
quities by Thomas) எடு II, பக்கம்‌ 158. 

கிரகப்பரிவிருத்தி வட்டம்‌ தமிழகத்தில்‌ ஆண்டு இரட்டை 
எண்களாகத்‌ தரப்பட்ட எல்லாக்‌ கல்வெட்டுக்களுக்கும்‌ பத்திரங்களுக்கும்‌ 
பொருந்துவதாகும்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாக (மலபார்‌ கையேடு, ஏடு 1, பக்‌, 
1223இல்‌) கள்ளிக்கோட்டை ஆருகிலுள்ள திருவண்ணூரில்‌ காணப்பட்ட 
கேரள அரசன்‌ இராமனுடைய கல்வெட்டின்‌ ஆண்டு 4ஆம்‌ 
ஆண்டுக்கு எதிரான 4ஆம்‌ ஆண்டுக்கும்‌. இதற்குச்‌ சரியான கிறிஸ்துவ 
ஆண்டு &)690 4-24 கி, பி. 840. குலசேகர தேவனின்‌ 
திருப்புவனம்‌ பட்டயம்‌ 13-ஆம்‌ ஆண்டுக்கு எதிரான 12-ஆம்‌ ஆண்டு 
ஆகும்‌. அது 18 % 90 - 12-24 அ கி.பி.1158. குல€சகரதேவன்‌ 
இலங்கையரசன்‌ முதலாம்‌ பராக்கிரம பாகு (1146-1179) காலத்‌ 
. தவன்‌ (மகாவம்சோ-- இயல்‌ 76- ££.) 


தமிழ்க்‌ கிளைஇனங்களும்‌ கிளைகளும்‌  - 117 


தொடக்கக்‌ கட்டம்‌ கலியூழி 3078ஆம்‌ ஆண்டு முடிவில்‌ 
அதாவது கி.மு. 44 இல்‌ நிகழ்ந்தது. ஆண்டுகள்‌ 
பொதுவே ஞாயிற்று முறை அல்லது வான்மீன்‌ முறைக்‌ 
கணிப்பையே பின்பற்றுகன்றன. ஆகவே அதற்கு இணை 
யான கிறிஸ்தவ ஆண்டைக்‌ காண, வட்டங்‌ குறித்த 
எண்ணை 90 கொண்டுபெருக்கி ஆண்டு எண்ணைக்‌ கூட்டி 
24 குறைத்தால்‌ போதும்‌, 


இவ்வகையில்‌ மேற்குறிப்பிட்ட “இரண்டாம்‌ ஆண்‌ 
டுக்கெதிரான முப்பத்தாறாம்‌ ஆண்டு என்பது 
2X904+36—24=௫, பி. 192 ஆகிறது. 


இ, பி. 10 க்குரிய சேர “அரசன்‌ பாஸ்கர இரவி 
வர்மனின்‌ இந்தப்‌ பத்திரம்‌ தென்‌ இந்தியாவில்‌ ஓழுங்‌ 
காகப்‌ பேணப்பட்டு நமக்கு வந்து சேர்ந்துள்ள செப்புப்‌ 
பட்டயங்களில்‌ மிக மிகப்‌ பழமை வாய்ந்ததாகும்‌. இக்‌ 
காரணத்தால்‌ அது ஆராய்ச்சிக்கு மிகவும்‌ முக்கியமான 
தாகும்‌. பண்டை இலக்கியங்களைவிட எழுத்து மூலங்‌ 
களிலேயே மிகுதி நம்பிக்கை கொள்ளும்‌ வரலாற்றாராய்சசி 
யாளர்களுக்கு, இரண்டாம்‌ நூற்றுண்டுக்குரிய தமிழ்‌ 
நாகரிகத்தின்‌ வகையில்‌ இந்த எழுத்துமூலம்‌ மிகவும்‌ 
ஏற்புடைய சான்றுகள்‌ தருகிறது. 


பத்திரத்தின்மொழி மிகப்‌ பழங்காலத்துக்குரிய நாட்‌ 
கடந்த கமிழாயிருப்பதனாலும்‌, அதில்‌ வழங்கப்பட்ட சில 
தொடர்கள்‌ வழக்கிறந்த தொடர்களாயிருப்பதாலும்‌, 
அதைத்‌ திருத்தமாக மொழி பெயர்ப்பது அரு முயற்சி 
யாகும்‌. ஆயினும்‌ கூடுமான மட்டும்‌ மூலத்திலிருந்து மாறு 
படாத நிலையில்‌ அதன பொருளைக்‌ மே கருகிறோம்‌ :1 


க அவகளாராகளைன்‌ 


1. பட்டயத்தின்‌ மூலமொழி தமிழானாலும்‌ ஆங்கில முதனூல்‌ 
ஆசிரியரின்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பின்‌ மறுதமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பே 
இங்கே கீழே தரப்படுகிறது. மூலப்பட்டயத்தின்‌ வாசகம்‌ தமிழாக 
ஆசிரியர்‌ கைக்குக்‌ கிட்டவில்லை. அதுகிட்டினால்‌, மூலத்தமிழே 
இவ்விடத்தில்‌ சிறப்பும்‌ பயனும்‌ தருவதாக அமையும்‌ என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. ஏனெனில்‌ 1800 ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட, சங்ககாலத்துக்‌ 
குரிய, பேச்சுவழக்குத்‌ தமிழுக்கு அது ஒரு சிறந்த சான்று ஆகும்‌. 


118 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 

“்‌ வாழி நனி வாழி! 

“ மன்னர்‌ மன்னன்‌ அரசர்‌ தம்பிரான்‌ ஸ்ரீபாஸ்கர 
இரவி வர்மன்‌ ஆட்சி - அது பல நூறாயிர ஆண்டு 
நீடுக1-அவ்‌ ஆட்சி நடவா நின்ற ஆண்டு 86க்கு எதிரான 
2ஆவது ஆண்டில்‌ அவர்‌ முயிறிக்கோட்டில்‌ தங்கியிருந்த 
காலையில்‌ அருளிச்‌ செய்த கொடைப்‌ பத்திரமாவது : 


.... யாம்‌ ஜோசப்‌ ரப்பனுக்கு அஞ்சுவனம்‌ நாடு, பண 
மாகவும்‌ பொருளாகவும்‌ திறை (பெறும்‌ உரிமை), அஞ்சு 


வனத்தின்‌ வரிவரு. மானம்‌, பகல்‌ விளக்கு, தெரு விரிப்பு, 


பல்லக்கு, குடை, வடுகமுரசு, எக்காளம்‌, கால்மிதியடி, 
அணிதோரண வளைவுகள்‌, மேற்கட்டிகள்‌, தோளில்‌ 
தண்டயங்களின்‌ மீது சுமக்கப்படும்‌ பரிசுகள்‌ ஆகியவற்‌ 
றுடன்‌ பெருமகனுக்குரிய 78 சிறப்புரிமைகளையும்‌ 
கொடுத்துள்ளோம்‌, 


“நிலவரியும்‌ நீர்வரியும்‌ கொடுக்கும்‌ கடமையிலிருந்து 
அவருக்கு விலக்குரிமை அளித்திருக்கிறோம்‌, அரண்மனை 
வகைக்கு மற்ற நாடுவாறிகள்‌ வரி செலுத்தும்‌ சமயம்‌ 
அவர்‌ செலுத்தவேண்டியதில்லை யென்றும்‌, அவர்கள்‌ 
(பரிசுகள்‌) பெறும்‌ சமயம்‌ அவரும்‌ பெறுவாரென்றும்‌ 
இந்தச்‌ செப்புப்‌ பட்டய மூலம்‌ நாம்‌ கட்டளை செய்‌ 
கிறோம்‌. 


1 “பல நூறாயிரத்தாண்டு செங்கோல்‌ நடத்தி ஆளநின்ற: என்‌ 
பதன்‌ குறிப்பு இப்பத்திரத்தில்‌ ஒரு வாழ்த்தாகத்‌ தெரிகிறது. 

2 * பிடியலும்‌ பயந்தலும்‌ ' 
டெர்ட்டினால்‌ (19. மேம்‌) “யானை முதலிய ஊர்திகளில்‌ செல்லுதல்‌? 
என்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளதும்‌ சென்னை இலக்கிய இயல்‌ நூல்‌ 
நாளேடு (Madras Journal of Literature & Science) XIII 
பகுதி 1 பக்கம்‌ 187 ; ஆனால்‌ சரியான பொருள்‌ ** பணமாலைகளும்‌ 
பொருளாகவும்‌ : என்றே தோற்றுகிறது. பிடி என்பது உடனடிக்காசு 
என்றும்‌, பெண்யானை என்றும்‌ இரு பொருள்படும்‌. பயனம்‌ அல்லது 


பசனம்‌ பங்கு! என்று பொருள்‌ தருகிறது. *இடுவடி: என்ற சொல்‌. 
டாக்டர்‌ குண்டெர்ட்டால்‌ * வளைவுகளுடன்கூடிய வாயில்‌ : என்று மொழி. 
பெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌. எந்தப்‌ பண்டை நூலிலும்‌ அது இந்தப்‌. 


பொருளில்‌ வழங்கவில்லை. சரியான பொருள்‌ பாதுகைகள்‌. அல்லது 
மிதியடிகள்‌ என்பதே என்று தோற்றுகிறது. 


என்ற தொடருக்கு டாக்டர்‌ குண்‌ 
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££ அஞ்சுவனம்‌ கோமான்‌ ஜோசப்‌ ரப்பனுக்கும்‌ 
அவனது வழி வழி மரபினருக்கும்‌ புதல்வருக்கும்‌ புதல்‌ 
வியருக்கும்‌ மருமக்களுக்கும்‌ மாப்பிளளைகளுக்கும்‌ மர 
புரிமைக்கொடை பத்திரமாக எழுதிக்கொடுத்தது. வாழ்க... 


இது கண்டுணர்ந்த கோவர்த்தன மார்த்‌ 
தாண்டன்‌, ட்டுக்‌ கோமான்‌ 

இது கண்டுணர்ந்த கோதை ஸ்ரீ கண்டன்‌ 
வேணாவளிக்‌ கோமான்‌ 

இது கண்டுணர்ந்த மானவேபால மான 
விஜன்‌ ஏரள நாட்டுக்‌ கோமான்‌ 

இது கண்டுணர்ந்த ராயரன்‌ சாத்தன்‌ 
வள்ளுவ நாட்டுக்‌ கோமான்‌ 

இது கண்டுணர்ந்த கோதைரவி 
நெடும்புரையூர்க்‌ கோமான்‌ 

இது கண்டுணர்ந்த முருகன்‌ சாத்தன்‌ 
கீழ்த்திசைப்‌ படைத்‌ தலைவன்‌ 

பெரிய தலைச்சேரிக்‌ கீழ்வாய்‌, மலை 
பிளந்தான்‌ கேளப்பன்‌ எழுதியது, 


இப்பத்திரத்திலிருந்து நாம்‌ அறியவரும்‌ செய்திகள்‌ . 
பல.அவையாவன ; கி.பி. ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முடிவில்‌ 
மலபார்க்‌ கரையிலுள்ள தமிழ்க்குடியிருப்புக்கள்‌ வடக்கே 
தலைச்சேரிக்கு! அப்பாலும்‌ கிழக்கே மலைத்தொடர்‌ அடி 
வாரம்‌ வரையிலும்‌ பரவியிருந்தது, சேர அரசு ஆறு. 
அல்லது ஆறுக்கு மேற்பட்ட மாகாணங்களாகப்‌ பிரிவுற்‌ 
றிருந்தது. அதன்‌ ஆட்சியாளர்கள்‌ மன்னர்கள்‌ மதிப்பை 
அடைந்திருந்தனர்‌, ஆகவே சேர அரசர்‌ மன்னர்‌ மன்னர்‌ . 
அல்லது பேரரசர்‌ என்ற பட்டம்‌ ஏற்றனர்‌. மாகாணத்‌ 
தலைவர்கள்‌ மன்னனின்‌ ஒரு மன்றமாக இயங்கினர்‌. எட்‌ 
தக்‌ கொடைப்பத்திரமும்‌ அவாகளுடைய இணக்கம்‌ 
பெற்றே செய்யப்பட்து. அவர்கள்‌ இணக்கத்துடனேயே . 
எந்தச்‌ சிறப்புரிமைகளுக்கும்‌ மன்னன்‌ இசைவளித்தான்‌. 


1 Tellicherry 


720 ஆயிரத்தெண்ணாறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


நிலக்கிழாருக்கு விலக்குரிமை அளிக்கப்பட்டிரு்த 
இடங்கள்‌ நீங்கலாக, ஆட்டிப்பகுதியின்‌ எல்லா இடங்‌ 
களிலும்‌ மன்னனால்‌ நிலவரியும்‌ நீர்வரியும்பிரிக்கப்பட்டன 
என்றுதோற்றுகிறது, சிறுகிலத்தலைவர்களிடமிருந்துமாகா 
ணத்தலைவனுக்குத்திைறை பணமாகவும்‌ பொருளாகவும்‌ 
அளிக்கப்பட்டது. 


மன்னன்‌ இசைவு பெற்றே அயல்நாட்டார்‌ மிதியடி 
அணியவோ, குடைபிடிக்கவோ, பல்லக்கில்‌ செல்லவோ 
முடியுமென்ற செய்தி மிகப்‌ புதுமை வாய்ந்ததாக நமக்குத்‌ 
தோற்றுகிறது. நடப்பதற்கு வீதிகளில்‌ துணிவிரித்தல்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ அணிமணி வளைவுகள்‌, மேற்கட்டிகள்‌ 
அமைக்கப்‌ பெறுதல்‌, தம்‌ வரவு செலவு அறிவிக்க முரசம்‌ 
எக்காளம்‌ முழக்கப்‌ பெறுதல்‌ ஆகிய சிறப்புரிமைகளைப்‌ 
பெருமக்கள்‌ தம்‌ தனிப்‌ பெருமைகளாகக்‌ கொண்டு மகிழ்ந்‌ 
தனர்‌. பெரிய நிலக்கிழார்களால்‌ 7£ககுக்‌ குறையாத 
இத்தகைய உரிமைகள்‌ சிறப்புரிமைகளாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டிருந்தன. அவை யாவை, எத்தகையவை என்பது 
பத்திரத்திலிருந்து விளங்கவில்லை. 


இதே அரசன்‌ பாஸ்கர-இரவி வர்மன்‌ ஆடசிக்காலத்‌ 
துக்குரிய மற்றொரு பத்திரம்‌ பொறையர்‌ நாட்டுத்‌ தலைவ 
னாய பொறை கிழானால்‌ (வை நாட்டிலுள்ள ) திருநெல்வே 
லித்‌ திருமால்‌ கோயிலுக்கு அளிக்கப்பட்ட மானியத்தைப்‌ 
பதிவு செய்றெது, இம்மானியம்‌ பொறையூரிலுள்ள ஓட 
நூற்றுவர்‌ கட்டுக்காப்பில்‌ விடப்பட்டது. இந்த ஐர்‌.நூம்‌ 
றுவர்‌ அந்காட்டின்‌ ஐந்நூறு குடும்பத்‌ தலைவர்களடங்கிய 
ஒரு பேரவை என்பதில்‌ ஐயமில்லை, இதிலிருந்து இந்தப்‌ 
பழங்காலத்தில்‌, .: மேலீடாகக்‌ குடிமக்கள்‌ வாழ்வு 
உடைமைகள்மீது மன்னனுக்கு வரையறையற்ற உரிமை 


pO அனைய யயகிய அகக்‌ அம்‌ வவ ய அவனை னை சரச காள கள்‌ வரைக க எச வைகை அவக ண ணைககா 


ஹல்ட்ஸினால்‌ (Dர. Hயultzsch) வெளியிடப்பட்டுள்ளது. இந்தியப்‌ 
பழைமை ஏடு (Indian Antiquary) ஏடு XX, பக்கம்‌ 285. 
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இருந்தாலும்‌, சிறு நிலச்‌ செயலாட்சியின்‌ பெரும்பகு தியும்‌ 
மக்கள்‌ கையிலேயே இருந்தது என்று தெரிகிறது! 


1 *£ இவ்வறு நூற்றுவர்‌ நாட்டின்‌ மேற்பார்வையாளரும்‌ காப்‌ 
பாளரும்‌ ஆவர்‌ மலபார்க்‌ கையேடு, (Malabar Manual) 
ஏடு 1, பக்கம்‌ 2617. இன்னொரு பத்திரம்‌ இராமவள நாட்டின்‌ 600 


கட்‌ 


பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறது. ஆங்கிலேயர்‌ மலபாரை வென்று கொள்ளும்‌ : 


வரை இந்த ஊர்க்‌ குடியரசுகள்‌ தொடர்ந்து நிலவி வந்தன. **நாடு 
அல்லது மண்டலம்‌. பல ஊர்க்‌ குடியரசுகள்‌ அலலது தரை களின்‌ 
தொகுதியாயிருந்தது. நாட்டின்‌ குட்டம்‌ : அல்லது பேரவை மிக்க, 
பேராற்றலுடைய பேராண்மை வாய்ந்த ஓர்‌ அவையாயிருந்தது. தேவை 
ஏற்பட்ட காலங்களில்‌ அது அரசன்‌ ஆற்றலை ஒதுக்கிவைத்து விட்டு 
அவர்களின்‌ அமைச்சர்களை அவர்களது “வரம்புமீறிய செயல்களுக்குத்‌ 
தண்டிக்க முடியும்‌! இவ்வாசகங்கள்‌ உண்மையில்‌ 1748இல்‌ கோழிக்‌. 
கோட்டில்‌ ஈடைபெற்ற உள்நாட்டுக்‌ கலவர நிலையை விளக்கி எழுதும்படி 
கேட்டுக்‌ கொள்ளப்பட்ட போது, அவ்விடத்தில்‌ ஆங்கிலக்‌ கிழக்கிந்திய 
வணிகக்‌ குழாத்தினரின்‌ பேராளா யிருந்தவர்‌ குழாத்தினருக்கு அனுப்பிய 
விளக்சத்தின்‌ வாசகங்களே யாகும்‌. இந்த அறிவிப்பு முழுவதும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுதற்குரிய தனி முக்கியத்துவம்‌ உடையது. ஏனெனில்‌ அன்று நடை . 
முறையிலிருந்த செய்திகளை அது திறம்பட விளக்குகிறது. அவர்‌ எழுதிய 
தாவது : ** இந்த நாயர்கள்‌ கோழிக்கோட்டு மக்களின்‌ -தலைவர்களாதலால்‌, 
ஆங்கிலச்‌ சட்ட மன்றத்தைய போன்ற நிலையிலுள்ளவர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
எல்லாச்‌ செய்திகளிலுமே அரசன்‌ கட்டளைகளை ஏற்றுப்‌ பணிபவர்களல்லர்‌.. 
அரசனின்‌ அமைச்சர்கள்‌ தகாச்‌ செயல்கள்‌ புரியும்போது அவர்கள்‌ 
கண்டித்து ஒறுக்கிறார்கள்‌.?? மலபார்க்‌ கையேடு (Malabar Manual). 
ஏடு 1, பக்கம்‌ 89. 


| சோழர்‌ மரபுக்கொடி 
(பெயர்‌ குறிக்கப்படாத ஒரு) சோழ மன்னன்‌ 
| | 


| | 
வேற்பஃறடக்கைப்‌ . உருவப்பஃறேர்‌ 
பெருவிறற்கிள்ளி இளஞ்சேட்சென்னி 
(குடக்கோநெடுஞ்சோலாத, (-அழுந்தூர்வேள்‌ புதல்வி) 
னுடன்‌ போரிட்டு மடிந்தவன்‌) | 
கரிகாலசோழன்‌ (கி.பி. 50 
95) என்ற திருமாவளவன்‌ 
(குராப்பள்ளித்துஞ்சியவன்‌ ) 
(= தாங்கூர்‌ வேள்புதல்வி) 
| 
| | | 
சோணை (புதல்வி) சேட்சென்னி மாவளத்தான்‌ நெடுங்கிள்ளி 


=சேரல்‌ஆதன்‌ நலங்கிள்ளி (காரியாற்றுத்‌ 
என்ற வானவரம்‌ (கி.பி.25-105) துஞ்சியவன்‌ ) 
பன்‌ (செங்குட்டு | 
வன்‌, இளங்கோ | 
வடிகள்‌ தந்தை) | 
| 
| 
கிள்ளிவளவள்‌ (கி.பி.105-120)=1. பெருநற்கிள்ளி 
மாவலி மரபில்‌ வந்த சீதத்தக்கா; 2. (கி.பி. 120-150) 
- நாகமன்னன்‌ வாலைவனன்‌ மகள்‌ (இராசசூயம்‌ 


பீலிவளை =: வேட்டவன்‌ ) 


5. சோழர்‌ 


சேர, சோழ, பாண்டிய மண்டலங்களை ஆண்ட 
அரசரின்‌ தனிப்பட்ட வாழ்க்கை வரலாறுகளிலே, ஆங்‌ 
காங்கேதுண்டுத்‌ துணுக்கான குறிப்புக்களே இன் று நமக்கு 
வந்து எட்டியுள்ள பண்டை இலக்கிய ஏடுகளில்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. இவற்றிலும்‌ சில சமயம்‌ ஒரே அரசன்‌ பல 
விடங்களில்‌ பல பட்டப்பெயர்களால்‌ குறிக்கப்பெறு 
கிரான்‌. ஒரே மரபின்‌ பல அரசர்கள்‌ அடிக்கடி ஒரே 
பெயரால்‌ சுட்டப்படவும்‌ நேர்கிறது. இந்தத்‌ துண்டுத்‌ 
துணுக்கான குறிப்புக்களையெல்லாம்‌ தொகுத்துக்கோத்து, 
அவற்றிலிருந்து தொடாபான வரலாறு காண்பதென்பது 
எளிதான செய்தியன று. அதிலும்‌ இதில்‌ நான்‌ முதல்‌ 
தடவையாக முனையவேண டியீருப்பதால்‌, புதிய ஆராய்ச்சி 
களமூலம்‌ நான்‌ கூறிய தகவல்கள்‌ பிழைபட்டவை 
யாக நேரினும்‌ நேரலாம்‌. இந்நிலையில்‌ நான பின்வரும்‌ 
தமிழரசர்‌ ஆட்சி வரலாற்றுக்‌ கோவையை இ, பி, 50௧ 
கும்‌ 150க்கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்துக்குள்ளாக வரை - 
யறுத்துக்கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 


இத்‌ தறுவாயைப்‌ பயன்படுத்தி, பண்டைத்‌ தமிழ்‌ 
கவிதையின்‌ பகுதிகள்‌ பலவற்றை மொழிபெயர்த்துத்‌ 
தந்துள்ளேன்‌. ஏனெனில்‌, தமிழ்‌ மக்களின்‌ பழக்க வழக்கக்‌ 
கோட்பாடுகள்‌ பற்றி நான்‌ என்‌ சொற்களால்‌ எவ்வளவு 
வருணித்தாலும்‌, அவ்‌ வருணனையைக்‌ காட்டிலும்‌ பன்‌ 
மடங்கு தெளிவான, விளக்கமான கருத்தோவியத்தை இக்‌ 
நூற்பகுதிகள்‌ தரமுடியும்‌. 


நான்‌ ஏற்கனவே குறித்துள்ளபடி, செங்குட்டுவன்‌ 
என்ற இம௰௰யவரம்பன்‌ இலங்கைக்‌ கயவாகுவுடனும்‌ மகத. 
நாட்டுக்‌ கர்ணருடனும்‌ சமகாலத்தவன்‌ என்ற சிலப்பதி 
காரக்‌ குறிப்பு, தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்றில்‌ ஒரு முக்யெ 
மான வரலாற்று விளக்கக்‌ கல்‌ ஆகும்‌. அதே நூலில்‌ 
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செங்குட்வென்‌ தன்‌ தலைககரான வஞ்சியில்‌ கண்ணகிக்குக்‌ 
கோயிலெடுக்கும்‌ விழாவுக்குக்‌ கயவாகுவை அழைத்த 
போது அவன்‌ 50 ஆண்டுகளுக்கு மேற்பட்ட.வனாயிருந்தா 
னென்றும்‌ கூறப்படுள்ளது.1 கயவாகு சேரர்‌ தலைநகருக்கு 
அவன்‌ ஆட்சியின்‌ கடைசி ஆண்டிலேயே சென்றான்‌. அச்‌ 
சமயம்‌ செங்கு ட்டுவன்‌ 50 ஆண்டுடையவனா யிருக்தமை 
யால்‌, அவன்‌ இ, பி, 7௧8௧இல்‌ பிறந்தவனாக வேண்டும்‌ 
என்னலாம்‌. 


செங்குட்டுவன்‌ தாய்‌ கரிகாலசோழன்‌ மகள்‌. எனவே 
கரிகாலன்‌ பிறந்த ஆண்டு அவன்‌ பெயரனான செங்குட்டு 
வன்‌ பிறந்த ஆண்டைவிட 40 ஆண்டுகளுக்காவதி முற்‌ 
பட்டதாயீருக்கவேண்டும்‌. அவன கிட்டத்தட்ட இ. பி, 
95-இல்‌ பிறந்தவன்‌ என்று கொள்ளலாம்‌. அவன்‌ மிகவும்‌ 
சிறு வயதிலேயே அரசிருக்கை எறி, வழக்கமீ றிய நீண்ட 
காலம்‌ சோழநாட்டை ஆண்டதாகக்‌ கூறப்படு, றது. 
எனவே அவன்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ ஏறத்தாழ கி. பி. 50 முதல்‌ 
95 வரை நீடித்திருக்க இடமுண்டு. 


கரிகாலன்‌ உருவப்பஃறேர்‌ இளையோன்‌ அலலது 
இளஞ்சேட்சென்னி என்ற இளவரசன்‌ புதல்வன்‌.” அவன 
பிறப்பதற்கு முன்பே அவன்‌ தந்தை இறந்துவிட்டான்‌; 
பல உரிமையாளர்‌ போட்டியிட்டுச்‌ சோம அரசிருக்கை 
யைக்‌ கைப்பற்றியதுடன்‌, இயால்‌ அவனை அழித்துவிடவும்‌ 
சதி செய்தனர்‌. அவன்‌ இவற்றிலிருந்து தப்பினாலும்‌, 
. அவன்‌ கால்கள்‌ தீப்புண்‌ பட்டுக்‌ கருகிவிட்டன. இதனா 
லேயே அவன்‌ கரிகாலன்‌ அதாவது கரிய காலையுடையவன 
என்று அழைக்கப்பட்டான்‌.” தன்‌ முன்னோர்களுக்குரிய 
அரச பீடத்தை மீட்பதில்‌ அவன்‌ மாமன்‌ பிடர்த்தலையன்‌ 
அவனுக்குப்‌ பேருதவியாயிருந்தான .* 
சிப்பம்‌, XXVII அடிகள்‌, 129-130. 
பெரும்பாணாற்றுப்படை, அடி 180. 
ர டல த்த பாடல்களில்‌ மூன்றாவது. 
பழமொழி. 


த்க்‌ த கவலை 


மடில 
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இடர்களிடையே வளர்ந்து அவன்‌ வாழ்வின்‌ படிப்‌ 
பினைகளால்‌ மெய்யறிவு வாய்க்கப்பெம்‌ றவனாயிருந்தான்‌. 
அவன கால அரசர்களிடையே அவனே அறிவிற்‌ சிறந்தவ 
னாகவும்‌, ஆற்றலில்‌ பிக்கவனாகவும்‌ விளங்கினான்‌. அவன்‌ 
இளமைக்காலம்‌ பற்றிய ஒரு நிகழ்ச்சி அவன்‌ சமய வாய்ப்‌ . 
பான கூரறிவையும்‌, மன உரத்தையும்‌ காட்டுகின்றது, 

அந்‌ நாட்களில்‌ எல்லாக்‌ குற்ற வழக்குகளிலும்‌ 
உரிமை வழக்குகளிலும்‌ மன்னனே முதன்மை முறையாள 
னாயிருந்தான்‌, இம்‌ முறையில்‌ காரிகாலனிடம்‌ ஒரு சிக்கல்‌ 
வாய்க்த. வழக்குத்‌ தீர்ப்புக்கு வந்திருந்தது. 1 அதன. 
முடிவு பற்றி முதியோராகிய அவன்‌ அமைச்சர்கள்‌ கவலைப்‌ 
பட்டனர்‌. இளவேந்தன்‌ அவர்கள்‌ முகத்தோற்றத்தில்‌ 
கரந்த எண்ணங்களை உணர்ந்துகொண் டான. அவன்‌ 
உடன்தானே தன்‌ கனியறைக்குச்‌ சென்று, போலி நரை 
மயிர்க்‌ கோலம்பூண்டு, கிழவனுருவிே ல மீண்டும்‌ வட்தான்‌. 
அரசிருக்கையில்‌ மீண்டும்‌ அமர்ந்து இருதி மத்தாரையும்‌ 
மிகத்‌ திறமையுடன்‌ குறுக்கு வீனா உசாவி, அவர்கள்‌ வாய்‌ 
மொழியிலிருந்தே மெய்நிலை காட்டிச்‌ சரியான தீர்ப்பு வரு 
வித்தான்‌. மெய்யாகவே நரை த்தலையுடைய அவன்‌ முதுமை 
வாய்ந்த அமைச்சர்களின்‌ ஆர்வப்‌ A இது 
உரித்தாயிற்று. 

கரிகாலன்‌ ஒரு பெரிய வீரன்‌. னல்‌ டெரு 
வெளியில்‌ நடைபெற்ற முதல்‌ போரில்‌, அவன்‌ பாண்டியன்‌ 


சேரன்‌ ஆகிய இரு மன்னர்களின்‌ இணைப்படைகளையும்‌ 


வென்றான்‌. தன்‌ படைகளைத்‌ தானே ஈடத்திய சேரன்‌. 
முதலாம்‌ . ஆதன்‌ இப்‌ போரில்‌ முதுகில்‌ புண்பட்டான்‌. ்‌ 
இது அந்‌ நாட்களில்‌ கோழைமையின்‌ மாருச்‌ சின்னமாகக்‌ 
கருதப்பட்டதனால்‌, இந்த அவமதிப்பைப்‌ பொறாத தூய 
வீரனான சேரன தானாக மாள்வை எதிரேற்கத்‌ துணிக்‌ 
தான்‌. போர கெழ்ச்சியின்போது அவனுடனிருந்த கழாத்‌ 
தலையார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ தம்‌ மன்னன்‌ கோல்விக்கு 
மனம்‌ கைவுற்று, அதனால்‌ அவன்‌ குடிகளுக்கு 'கேர்ந்த 


1 பழமொழி. 21, மணிமேகலை ' IV, அடிகள்‌ 106—107, 
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மனமறுக்கத்தையம்‌ சூழ்துயர்‌ இருட்சியையும்‌ கீழ்வரும்‌ 
பாக்களில்‌ தீட்டியுள்ளார்‌.1 


“முரசு முழங்கவில்லை. யாழ்‌ இசையை மறந்தது, 
அகன்ற பால்வட்டில்கள்‌ பாலின்றி வரண்டு கிடந்தன. 


சுறுசுறுப்பு வாய்ந்த கேனீக்கள்‌ திரட்டிய தேனைத்‌ இண்டு 


வாரில்லை. உழவர்‌ கழனிகளில்‌ உழுதலைத்‌ குவிர்ந்தனர்‌. 
ஊர்ப்புற வெளிகளில்‌ விழா பயில்‌ கூட்டங்கள்‌ எதுவு 
மில்லை. முழு நிலாக்‌ கலை நிறைவுடன்‌ எழும்‌ சமயத்தில்‌ 
ஞாயிறு மலைகளின்‌ பின்‌ மறைவதுபோல, எம்‌ வீர மன்னன்‌ 
முதுகில்‌ புண்பட்டதனால்‌ மானம்‌ பொறாமல்‌ வாளைப்‌ புறத்‌ 
தெறிந்து பட்டினி கடந்து இறந்து) விடத்‌ துணிந்தான்‌. 
அந்தோ, இந்‌ நாட்கள்‌ எவ்வளவு களிப்பிறந்த துயரம்‌ கப்‌ 
பிய நாட்கள்‌ !” ்‌ 

இன்னொரு கவிஞர்‌ வெண்ணில்‌ குயத்தியார்‌ சோழ 
அரசனுடன்‌ போரில்‌ இருந்தார்‌. சேரனின்‌ ஈலங்கெட்ட 
நிலை அவர்‌ உள்ளத்தையும்‌ தைத்ததாகத்‌ தோற்று 
கிறது. கரிகாலனை விளித்து அவர்‌ பின்வருமாறு கூறு 
கிறார்‌. 2 


்‌“ பரந்த கடலில்‌ செல்லும்போது கப்பலின்‌ பாய்களை 
ஒட்டும்படி காற்றையே ஏவும்‌ திறம்‌ வாய்ந்த வீரனின்‌ 
வழித்தோனறலே! கரிகால்வளவ! இப்‌ போரில்‌ வீரம்‌ 
பிறங்கப்‌ போராற்‌ றிய வலிமைவாய்ந்தயானைப்படைகளின்‌ 
கோவே ! உன்னை எதிர்த்து நின்று போராடி முதுகில்‌ 
புண்‌ உற்ற மானக்கேடு தாங்காமல்‌ புகழ்‌ மாள்வு பெறும்‌ 
படி உணவு மறுத்துப்‌ பட்டினிகிடக்கும்‌ அவ்வரசன்‌ உன்‌ 
'னினும்‌ மேம்பட்டவன்‌ அல்லனோ ?” ஓ. ப 

மற்றொரு போரில்‌ கரிகாலன்‌ ஒன்பது மன்னர்கள்‌ 
சேர்ந்த கூட்டுப்படையை எதிர்த்து முறியடித்தான்‌.3 
ஆயரின மன்னர்‌ மரபை வேரோடழித்து, ஒளிநாகர்‌, 
அருவாளர்‌ ஆகிய மரபினரைத்‌ தன்‌ ஆட்சிக்கு உட்படுத்தி 
ட ௩ புறம்‌8த, ஓ புறம்‌ 68, லை. 
8 அகம்‌ 124 : பரணர்‌.. 
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னானை. காடோடி மரபினரான குறும்பரை அவன்‌ இழடக்‌ 
கினான்‌.2 அவந்தி வேந்தர்‌, வச்சிர மன்னர்‌, மகதப்‌ 
பேரரசர்‌ ஆகியவர்களுடன்‌ அவன்‌ கட்புடையவனாய்‌ 
இருந்தான்‌. பிற்காலப்‌ புலவர்கள்‌ அவனை வானளாவப்‌ 
புகழ்ந்து புனைந்துரைத்துள்ளார்கள்‌. அவன்‌ தன்‌ படை 
யாற்றலை இந்தியப்‌ புராணங்களில்‌ உலகன்‌ நடுவிடமாகக்‌ 
கூறப்பட்ட பொன்மலை அல்லது மேருவரையில்‌ கொண்டு 
சென்றதாகவும்‌, அதன்‌ உச்சியில்‌ தன்‌ புலிச்சன்னம்‌ 
பொறித்ததாகவும்‌ அவர்கள்‌ கூறியுள்ளனர்‌,* 

காவிரியில்‌ ஆண்டுதோறும்‌ வரும்‌ பருவ மழை 
வெள்ளம்‌ சோழநாட்டின்‌ பெரும்பகுதியை வெள்ளக்‌ 
காடாக்கி வந்தது. இது மிக அடிக்கடி நிகழ்ந்து வந்ததனா 


லேயே அந்நாட்டிக்குப்‌ புனல்‌ நாடு அல்லது வெள்ளம்‌ 


பெருகிய நாடு என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. தன்‌ எதிரிகளை 
எல்லாம்‌ வீழ்த்தித்‌ தன்‌ பேரரசில்‌ அமைதி நாட்டிய 
கரிகாலன்‌ இப்போது ஆட்சிப்‌ பகுதியிலுள்ள நாடுகளைச்‌ 


- சீரமைப்பதில்‌ கருத்துச்‌ செலுத்தினான்‌. நாட்டில்‌ அழிவு 


பரப்பி அடிக்கடி தொல்லை தரும்‌ , இவவெள்ள த்தின்‌ 
அழிவைக்‌ தடுத்து நிறுத்தும்‌ மாபெருந்‌ திட்டமொன்றை 
மேற்கொண்டான்‌. . | 


அவன்‌ காவிரி இருகரைகளிலும்‌ நெடுக உயர்‌ கரை 

எழுப்ப முனைந்ததுடன்‌, அதன்‌ நீர்வள த்தைப்‌ பரப்பி 
ஓழுங்குபடுத்தும்படி அணைகளும்‌ கால்வாய்களும்‌ கட்ட 
முற்பட்டான்‌.5 இதனால்‌ காவிரியின்‌ நீர்‌ பரவிய இடங்‌. 
களிலெல்லாம்‌ இக்‌ கால்வாய்களால்‌ ஏற்பட்ட வளம்‌ மிகப்‌ 
பெரிது, அதன்‌ பயனாக, விதைமணி ஓவ்வொன்றும்‌ அட்‌ 
நிலத்தில்‌ ஓராயிரமாக விளையும்‌ என்ற பழமொழி ஏற்பட 
லாயிறறு. 
“மா பம்ஷனம்மாலை, அடிகள்‌ வரகா, 

2 அகம்‌ 140 : நக்கீரர்‌. 

3 சிலப்பதிகாரம்‌ V, அடிகள்‌, 99-108, 

4 கலிங்கத்துப்பரணி. 

5 சிலப்பதிகாரம்‌ %, அடிகள்‌, 109-111, 
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சோணாட்டின்‌ தலைநகரம்‌ கடற்கரையிலிருந்து மிகு 
தொலை விலகி உறையூரிலிருப்பது காட்டின்‌ வாணிக 
வளத்துக்கு ஏற்றதன்று என்று மதியார்க்த இவ வரசன்‌ 
கண்டான்‌. ஆகவே அவன்‌ காவிரியின்‌ கடல்‌ முகத்தி 
லிருந்த புகழ்வாய்ந்த வாணிகக்கள த்தை அரண்செய்து 
அதைத்‌ தன்‌ தலைநகரம்‌ ஆக்கினான்‌. 

வாணிகத்துக்கும்‌ உழவுக்கும்‌ அவன்‌ இவ்வாறு தன்‌ 
அறிவார்ந்த திட்டங்களால்‌ தந்த ஊக்கம்‌ விரைந்து 
வியத்தகு பயன்‌ தந்தது. அவன்‌ நாட்டின்‌ செல்வமும்‌ 
வளமும்‌ பன்மடங்கு பெருக்கமுற்றது. நன்‌ றியிக்க அவன்‌ 
குடிகள்‌ இக்‌ காரணத்தால்‌ அவனை என்றும்‌ கரிகாற்‌ 
பெருவளத்தான்‌ அல்லது பெருஞ்சோழன்‌ கரிகாலன்‌ 
என்‌ றழைத்தனர்‌. ப 

கரிகாலனுக்குப்‌ பெருந்திருமாவளவன்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ 
வழங்கிற்று.” அவன்‌ ஆட்சியின்‌ மாலைப்போதில்‌, பாண்டி 
யன்‌ வெள்ளியம்பலத்துக்‌ துஞ்சிய பெருவழுதி நட்புமுறை 
யில்‌ கரிகாலனைக்‌ காணச்சென்றிருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 
இருமன்னர்களும்‌ ஒருங்கிருந்த சமயம்‌, காவிரிப்பட்டின த்‌ 
துப்‌ புலவர்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ இருவரையும்‌ நோக்கிப்‌ 
பாடியது வருமாறு.” 1 

| “(பலநாடுகளுக்கும்‌) வளம்‌ கொழிக்கும்‌ புன லையுடை 
காவிரியின்‌ கோமான்‌ நீ ॥ 


4 இவ்‌ வரசனோ, வீரம்‌ செறிந்த இனத்தவரான 
பஞ்சவர்களிடையே ஒரு சிங்க ஏறு. மூத்தோர்‌ களம்படி 
னும்‌ தளராமல்‌ களம்வென்று குடிபுரந்தாட்சி செய்யும்‌ 
குரிசில்‌. தாய்மரம்‌ பட்டாலும்‌ அதன்‌ இளையினின்று 
விழுதாக நிலத்திலூன்‌ றி வேர்க்கொண்டு அதனை வாழ்‌ 
விக்கும்‌ இளைமரம்‌ போன்‌ றவன்‌ அவன்‌. இளையோனாயினும்‌ 

3 பட்டினப்பாலை அடிகள்‌, 285 288. ர ர்‌ 
| ௨. பட்டினப்பாலை, “அடிகள்‌ 299; பொருநராற்றுப்படை இறுதிப்‌ 
பாடல்களில்‌ இரண்டாவது. 
3 புறம்‌ 58. 
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நாகக்‌ கூட்டத்திடையே விழும்‌ இடியேறுபோல எதிரிகளி 
டையே சென்று தாக்கிச்‌ சிதறடித்துள்ளான்‌. ' ப 
ப “நீ அறும்‌ தங்கும்‌ உறந்தை வீரன்‌. இவ்வரசனே, 
ஏனைய அரசர்களைப்போல நீர்வளம்‌ வாய்ந்த கழனிகளையும்‌ 
பயிர்வளங்களையும்‌ மட்டும்‌ உடையவனல்லன்‌. அவற்‌ 
டன்‌ மலை தரு வளமாகச சந்தன மரங்களையும்‌ கடல்தரு. 
வளமாக முத்துக்களையும்‌ உடையவன்‌. இடிமுழக்கமிடும்‌ 
மூரசமூன்றுடன்‌ தமிழ்க்‌ கல்விக்கிருப்பிடமாகிய கூடல்‌ 
நகரை அளிசெய்து ஆளுபவன்‌. 
பனைக்கொடி ஏந்திய வெள்ளியோனும்‌ (பலதேவனும்‌) 
ஆழி ஏந்திய கரியோனும்‌ (திருமாலும்‌) ஆயெ இரு தேவர்‌ 
களைப்போல வீறுடையவர்களாய்‌ நீங்கள்‌ இருவரும்‌ எதிரி 
களுக்கு நடுக்கந்தரத்தக்கவர்கள்‌. உங்களை யொத்த இத்த 
கைய இரு பெரு வேந்தர்களின்‌ நட்பைப்போல இனிதா 
வது ஏதேனும்‌ உண்டா? 


“என்‌ உரைகளை இருவீரும்‌ செவிகொடுத்துக்‌ கேளுங்‌ : 
கள்‌ ! நீங்கள்‌ நீடு வாழ்க. உங்களுள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌. 
மற்றவருடன்‌ எதிர்த்து நிற்கும்‌ வல்லமையுடையவர்கள்‌. 
ஆனால்‌ உங்கள்‌ நட்பறாவிட்டால்‌, நீங்கள்‌ இந்தக்‌ கடல்‌ 
சூழ்ந்த வைய முழுவதும்‌ வென்றுக்கொள்ளத்‌ தடை 
யிராது, ஆகவே ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ நல்லவராய்‌, கேர்மை 
யுடையவராய்‌ இருங்கள்‌. உங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ வழி 
நினறு உங்களைப்‌ பிரிக்கும்‌ தியோர்‌ உரைகளுக்குச்‌ செவி 
சாய்க்கா திருப்பீர்களாக. க, 4 


* இன்றிருக்கும்‌ ஆர்வம்‌ குன்றாமல்‌, உங்கள்‌ நட்பு. 


என்றும்‌ நீடிப்பதாக, போர்தொறும்‌ போர்தொறும்‌. 


உங்கள்‌ வேல்கள்‌ வெற்றி காண்பதாக. வரிப்புலியின்‌ 
கொடியும்‌, மீன்‌ கொடியும்‌ உங்கள்‌ எதிரிகள்‌ நிலத்தி 
வளள மலைகோறும்‌ அலையாடுவதாக.”' 

அவன்‌ ஈகைப்பண்பும்‌, அவன்‌ அவையை அணுகிய 
கவிஞர்களிடம்‌ அவன்‌ காட்டிய வள்ளன்மையும்‌ அவனது 
ஆட்சியின்‌ கடைப்பகுதியில்‌ முடத்தாமக்கண்ணியாரால்‌ 


ஆ. ஆ: மு. த-9 
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இயற்றப்பட்ட பொருநராற்றுப்படையில்‌ நன்கு விரித்‌ 
துரைக்கப்படுகின்றன,1 ஆசிரியரைக்‌ கரிகாலன்‌ நல்லன்‌ 


புடன்‌ வரவேற்ற செய்தியை விரித்து அவர்‌ மற்றொரு. 


கவிஞரிடம்‌ அக்‌ கரிகாலனைச்‌ சென்று காணும்படி கூறு 
வதுபோலப்‌ பாடல்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளது. இப்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌ தமிழரசர்கள்‌ கவிஞர்களிடம்‌ கொண்டிருந்த 
ஈட்பிணக்கத்தைக்‌ காட்டுகிறது என்ற முறையில்‌ இது 
நமக்கு இறும்பூது தருவதாகும்‌. பொது வாசகர்களுக்குச்‌ 
சுவைபடாத பகுதிகளை மட்டும்‌ விட்டுவிட்டு, பாட்டின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பைக்‌ கீழே தருமேறன்‌.2 


ன்‌ விழாவயரும்‌ நகரந்தொறும்‌ சென்று, நகரில்‌ விழா 
முடிந்ததும்‌ அதை விட்டுச்செல்லும்‌ பாணனே ! 


*உன்‌ மனைவி பெடைமயில்போலும்‌ சாயலினள்‌. 
அவள்‌ குழல்‌ நெய்தோய்ந்து கருமையுடையவை. அவள்‌ 
அதல்‌ பிறைமதி ஓத்தது, கூற்றுவன்‌ சிலைபோல்‌ வளைந்த 
புருவத்தின டியிலே மென்மை வாய்ந்த கண்களை உடைய 
வள்‌ அவள்‌. அவள்‌ இதழ்கள்‌ இலவின்‌ பூவிதழ்கள்‌ 
ஒத்தவை. , அவள்‌ குரல்‌ இசைபோன்‌ றினியது. அவள்‌ 
பற்கள்‌ முத்துவரிசைபோன் றவை. மயிர்‌ கத்திரிக்கும்‌ 
கத்திரியின்‌ பிடிபோன்‌ று தொங்கும்‌ காதணிகளை அணிம்‌ 
தவன்‌. காணத்தினால்‌ சற்றே வளைந்த கழுத்தினள்‌. உயர்‌ 
மலைகளின்‌ உச்சியில்‌ மலரும்‌ செங்காந்தள்‌ போன்ற மெல்‌ 
விரல்களை உடையவள்‌ அவள்‌......... 


££ இத்தகைய உன மனைவி யாழின்‌ நரம்புகளை மென்‌ 
மையாகத்‌ தொட்டும்‌ தைவந்தும்‌ விரைந்து பயின்றும்‌ இன்‌ 
னிசை பாட. % திருநீர்‌ தெளித்து வழிபட்டு வன தெய்வங்‌ 
களைப்‌ பூசித்தாய்‌. ம்‌ களை த்த வப்‌ ப்‌ நடக்கும்‌ 


டர னர 


1 பொருநராற்றுப்படை, 


2 (ஆங்கில மூல ஆசிரியர்‌ குறிப்பு) மாண்‌ திரு. பி, குமாரசாமி 
அவர்கள்‌ மொழிபெயர்பபையே நான்‌ இங்கே பின்பற்றுகிறேன்‌. ஜே. ஆர்‌. 
ஏ. எஸ்‌. (ournal of the Royal Asiatic Society—ஆசிய மன்னுரி 


மைக்‌ கழக நாளோடு) இலங்கைக்‌ கிளை, ஏடு 111, எண்‌ £5௧. 
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வழிப்போக்கருக்கு நிழலினறி இலைதளையற்ற மரங்களை 
உடையதாய்‌, காட்டுயானைகள்‌ திரியும்‌ காடுகள்‌ வழியாகச்‌ 
செல்லும்‌ நீ இடையூறின்றிச்‌ சென்று தத பவட 
வேண்டுதல்‌ செய்தாய்‌. | 


“ வாழி, பாணர்களில்‌ சிறந்த பாணனே, வறு உன்‌ 
நற்பேறு உன்னை இங்கே கொண்டுவந்து விட்டது. இனி 
இத்தகைய ஈயாக்‌ கடுவநிகளில்‌ மீ செல்லவேண்டுவதில்லை. 
இனி நீ வாழ்வில்‌ வளப்படுவாய்‌ / ஏழு நரம்புகளை இயக்‌ 
கும்‌. திறலுடையவனே! உன்னையும்‌ உன குடும்பத்தையும்‌ 
வாட்டி வதக்கிய வறுமையை நீ ஓட்டி ஒழிக்க வ்‌ 
யானால்‌, இன்னே எழுக ! 


“பழுத்த கனி நிை றந்த மரங்களைப்‌ பசியுடன்‌ தேடும்‌ 
ப றவையைப்ப்போல, நான்‌ ஒருநாள்‌ விடியற்காலையில்‌ ஓர்‌ 
அரசன்‌ அரண்மனை வாயிலுக்குச்‌ சென்றேன்‌. வாயில்‌ 
காப்போரின்‌ இணக்கம்பெற்றுச்‌ சுணங்காமல்‌ நேரடி 
யாகவே உள்ளே நுழைந்தேன்‌. நடந்து களைத்து அலுத்‌ 
துச்‌ சென்றபோதிலும்‌, உடனே என்‌ களை இர்ந்தது, 
மகிழ்ச்சி நிரம்பிற்று, மன்னனை நான்‌ உடனே அணுகி 
னேன்‌. கையிற்‌ ரகக வற சிறு முரசை இயக்கிய 
வண்ணம்‌ பாடினேன்‌. 


“என்னை நீண்ட நாள்‌ தெரிந்து பழக்கப்பட்டவன்‌ 
போல அவ்வரசன்‌ கனிவுடன்‌ பேசினான்‌. அத்தகைய 
அரசன்‌ வாயிலில்‌ சென்று இரப்பதுகூட ஒரு மானக்‌ 
கேடான செயலல்ல என்று நான்‌ உணர்ந்தேன்‌. அவன்‌ 
என்னைத்‌ தன்‌ முன்னே அமரும்படி கூறினான்‌. அவ்வளவு 
கருணையுடன்‌ நோக்கினான்‌. என்‌ ஆகம்‌ முழுதும்சொல்ல 
முடியாத களிப்பினால்‌ புல்லரித்தது, 


* வியர்வையில்‌ ஈனைந்து புழுங்கி, ஈரும்‌ பேனும்‌ ஆட்ட 
செய்த என ஆடைகளை அகற்றி, உயரிய பூவேலையிட்ட மல்‌ 
மல்‌ ஆடையால்‌ என்னைப்‌ போர்‌ த்தும்படி அவன உத்தர 


விட்டான்‌. பூணணிந்த புன்முறுவல்‌ பூத்த முகத்தின. 
ரான அவன்‌ பணிப்பெண்டிர்‌ பொற்கலங்களில்‌ வெறி 


182 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ : 


பூட்டும்‌ மதுவை ஊற்றி ஊற்றித்‌ தர, கான்‌ குடித்துக்‌ 
குடித்து என்‌ களை அயர்ச்சிகளையும்‌ துயர்களையும்‌ முற்றி 
லும்‌ மறந்தேன்‌. படுக்கையில்‌ சாய்ந்து ஓய்வுகொண்டேன்‌. 


“விழித்து எழுந்தவுடன்‌ மட்டற்ற குடியால்‌ ஏற்‌. 


பட்ட வெறிமயக்க மன்‌ றி வேறு எந்தக்‌ குறையும்‌ எனக்கு 

இல்லை என்று கண்டேன்‌. என்‌ இன்பம்‌ எல்லையற்றதா 
யிருந்தது, ஆனால்‌ அது உண்மையென்று நம்ப முடிய 
வில்லை. கனவோ என்று தயங்கினேன்‌. ஆனால்‌ விரை 
வில்‌ அது முற்றிலும்‌ வவட என்பது எனக்கு விளங்‌ 
ஒற்று, 

“ஏன்‌ மாணவர்கள்‌ அவன்‌ புகழ்‌ பாடிக்கொண்டிருந்‌ 
தனர்‌. அதுகேட்டு அவன்‌ எங்களை வரவழைத்தான. 
நாங்கள்‌ சென்று அத்தகைய தறுவாய்களுக்கேற்ற வழக 
கப்படி வணக்கம்‌ தெரிவித்தோம்‌, அவன்‌ கம்பியிலிட்டு 
வ! £ட்டப்பெற்‌, ற வெள்ளாட்டிறைச்சியை எங்கள்‌ முன்‌ 
வைத்தான்‌. இனி வயிறு கொள்ள முடியாது எனறு 
கூறும்வரை எங்களை அவன உண்பித்தான்‌. இவ விரு 
தயமும்‌ சமயத்திலேயே அழகிய ஆடல்‌ நங்கையர்கள்‌ 
யாழ்‌ கையில்‌ ஏந்தி எங்கள்முன்‌ ஆடல்கள்‌ நிகழ்த்தினர்‌. 

“பலநாட்கள்‌ விருக்தயர்ந்து குடித்த பின்னும்‌, இனிய 
சோற்றுணவு அருந்தும்படி அவன்‌ எங்களை வேண்டி 
னான்‌. பாலில்‌ சமைத்த சோறுடன்‌ இனிய பல பண்டங்‌ 
களும்‌ எங்கள்‌ முன்‌ வைக்கப்பட்டன. கோன்‌ கட்‌ நிரம்‌ 
பும்படி நாங்கள்‌ உண்டோம்‌. 

“இம்மாதிரிப்‌ பல நாட்கள்‌ கழித்தபின்‌, நீண்டநாள்‌ 
கடுநிலம்‌ பெயர்த்த கொழுமேழிபோல, எங்கள்‌ பற்கள்‌ 
இன்று தின்று மழுங்கின.. உணவும்‌ குடியும்‌ எங்களுக்கு 
வெறுத்துப்போயிற்று. அதன்பின்‌ ஒரு நாள்‌ நான்‌ அரச 
னிடம்‌ மெல்லப்‌ பேச்செடுத்‌ே தேன்‌. 

“எதிரிகளிடமிருந்து திறைபெறும்‌ இறைவனே! 
என்‌ ஊருக்குச்‌ செல்ல எனக்கு விடைதர வேண்டு 
தறேன்‌” என்றேன்‌. என்னிடம்‌ வெறுப்புற்றவன்‌ 
போன்ற பார்வையுடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, “இவ்வளவு 
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விரைவிலா எம்மை விட்டுப்‌ போகிறீர்கள்‌? என்று 
அவன்‌ கேட்டான்‌. அதே சமயம்‌ எனக்கு அவன்‌ களிறு 
களும்‌ பிடிகளும்‌ மடந௩டைப்‌ போதகங்களும்‌ அடங்கிய 
யானை த்‌ திரள்களை வழங்கினான்‌. . தகு திவாய்ந்த பரிசென 
அவற்றை நான்‌ பெற்று, வறுமைக்கு மீளா ட்ட 
னுப்பிவிட்டு விடைபெற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. 


“வரையா வள்ளலாகிய இவன்‌ போர்த்தெய்வமான 
முருகன்‌ போன்ற வெங்கடுஞ்சிற்றமுடைய வெற்றி. 
வேலேக்திய உருவப்பஃேேறர்‌ இளை யோனின்‌ மைந்கனா 
வான்‌, தாயின்‌ கருவிலிருந்‌2த அவன்‌ அரசிருக்கைக்குரிய 
வனாகப்‌ பிறந்தான்‌. எதிரிகளையெல்லாம்‌ அவன்‌ தன்னடி 
பணிந்து ஊழியம்‌ * செய்யப்‌ பணித்தவன்‌. அவனுடன்‌ 
நட்புக்கொள்ளாத வேட்கர்‌ A அவன 
துன்பம்‌ படர்வித்தான்‌ . 


“கடலகத்திலிருந்தெழும்‌ கதிரவன்‌ உயர உயர ஒளி 
மிக்குப்‌ பிறங்குவதுபோல; இளமையிலிருந்தே வீரத்தி 
லும்‌ வலிமையிலும்‌ வீறுமிக்குயர்க்து, இப்போது கூற்று 
வனைப்‌ போல வலிமையுடையவனாய்‌, ஈடெடுப்பற்ற ஒரு 
பேரரசைத்‌ தோள்களில்‌ . தாங்கியுள்ளான்‌. முதல்‌ 
வேட்டையிலேயே வலம்‌ பொருந்திய யானையைக்‌ கொல்‌ 
லும்‌ இளஞ்சிங்க ஏறுபோல, வெண்ணில்‌ களத்தில்‌ 
ஆற்றப்பட்ட அவன்‌ கன்னிப்போரிலே, அவன்‌ பாண்டிய 
சேர அரசர்களை வீழ்த்தினான்‌. 


'“ஆத்தியின்‌ ஒண்பூமாலைகளை அணிந்த பேரரசன்‌ 
கரிகால்வளவன்‌ இவனே. 


“பெருமை மிக்க இல்வரசனை அணுகி நீ அவன்‌ அடி 
வணங்கினாயானால்‌, அவன்‌ புதிது பிறந்த கன்றை நோக்கும்‌ 
ஆவென உனனை நோக்குவான்‌. உன பாட்டுக்களைக்‌ 
கேட்பதற்கு முன்னால்‌, அவன்‌ உனக்குப்‌ பட்டாடை 
அணிவித்துப்‌ பொற்கலங்களில்‌ மது அளிப்பான்‌. நீ தங்கு 
நாளளவும்‌ அவன்‌ உன்னை விருந்தயர்வித்து, விடைகொள்‌ 


794 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


ளும்‌ சமயம்‌ உன்‌ மயிர்முடிமீது பொற்றாமரைகளைச்‌ சூட்டு 
வதுடன்‌, உன்‌ மனைவிக்குப்‌ பொன்‌ மாலைகளும்‌ முத்து 
மாலைகளும்‌ பரிசளிப்பான்‌, செம்பிடரி மயிர்‌ வாய்ந்த 
பால்வெள்ளைக்‌ குதிரைகள்‌ நான்கு இழுத்துச்‌ செல்லும்‌ 
'தந்தத்தாலான முகடுகளையுடைய தேர்களையும்‌. பல யானை 
களையும்‌ நீர்வளமுடைய ஊர்களையும்‌ உனக்குப்‌ பரிசளிப்‌ 
பான்‌. 


பெற்ற பரிசில்களை உன்‌ உழையர்களுக்குப்‌ பவிாந்‌ 
களித்துவிட்டு நீ வீடு செல்ல விரைவாயானால்‌, அப்போ 
தும்‌, இவ்வுலகில்‌ நிலவும்‌ எதுவும்‌ நில்லா என்பதுணர்ந்தும்‌ 
உன்னை விட்டுப்பிரிய ' மனமில்லாதவனாய்‌, கனிவுடன்‌ 
உன்னைத்‌ தொடர்ந்து ஏழடி நடந்து, பின்‌ உன்னைத்‌ 
தேரே ற்றி உனக்கு விடைகொடுத்தனுப்புவான்‌. 


“சோழ நாட்டில்‌ நீண்ட நாள்‌ ஆட்சி செய்துவரும்‌ 
மன்னன்‌ இத்தகையவன்‌. இளை யோனா யிருக்கும்போ3த 
முதியோர்‌ மனம்‌ நிறைவு, ற நீதி வழங்கியவன்‌ அவன்‌. 
குடிகளிடம்‌ அன்பும்‌ அருளும்‌ நிறைக்க குற்‌ றமற்றஅவன்‌ 
நீண்ட ஆட்சி உலகெங்கும்‌ புகழ்‌ பரப்பிய ஒனறு. அவன்‌ 
நீடு வாழ்க! 


“கெற்போரிடையே தேனீக்கள்‌ கூடு கட்டி வாழும்‌ 
வளமுடைய புனல்‌ நாட்டு வேந்தன்‌ கரிகாலன்‌ காலடிகள்‌ 
மூவுலகும்‌ வெல்ல உயர்ந்தவை. ஆனால்‌ அந்தோ, அது 
இந்த ஒரு உலகத்தைத்தான்‌ தாண்ட முடிந்தது; அதற்‌ 
குள்‌ இப்‌ பட்டுவிட்டது. 

உறையூர்‌ மருத்துவன்‌ தாமோதரனார்‌, சோணாட்டு 
எரிச்சலூர்‌ மாடலன்‌, மதுரைக்குமரன்‌ ஆகிய கவிஞர்கள்‌ 
இம்‌ மன்னனைப்‌ பாடிய பாடல்களும்‌ புறநானூறு ப 
பெயரிய பண்டைக்‌ கவிதை நூலில்‌ உள்ளன. 

கரிகால சோழன்‌ மகள்‌ நற்சோணை சேர அரசன்‌ 
இரண்டாம்‌ ஆதனுக்கு மணம்‌ செய்விக்கப்பட்டாள்‌. 
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அவள்‌ இவ்வாறு செங்குட்டுவன்‌ சேரனுக்கும்‌ சிலப்பதி 
கார ஆசிரியா இளங்கோ அடிகளுக்கும்‌ தாய்‌ ஆனாள்‌, 

கரிகாலன்‌ மறைவின்போது உடனிருந்த கருங்குழ 
லாதனா தம்‌ துயரத்தைக்‌ கீழ்வரும்‌ பாடல்களில்‌ குறிக்‌ 
கின்றார்‌ : 

ல்‌ எ திரிகள்‌ கோட்டைகளை அஞ்சாது முற்றுகை 
செய்தவன்‌; பாணர்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ குடிகளுக்கும்‌ 
விருந்தளித்து, எல்லையற்ற மது ஆறு பெருக்கி அவர்களை 
ஊட்‌ டியவன்‌; கடமை தெரிந்த குருக்கள்‌ வழி நின்று, .. 
பெருந்தன்மை மிக்க நற்குண அரசியல்‌ துணைதர, திரு. 
மறை வினைமுறை வழாது மதில்‌ சூழ்ந்த வேள்விச்‌ சாலை 
களிலே வேள்விகள்‌ ஆற்றி, அவ்‌ வேள்விக்களத்தின்‌ 
நெடிய தூண்கள்‌ மீது கழுகுகள்‌ குழுமும்படி செய்தவன்‌. 

“இத்தகைய அறிவும்‌ திறனும்‌ வாய்ந்த பேரரசன்‌, 
அந்தோ, அகன்றான்‌. அவனை இழந்து உலகம்‌ வெலி. 
தாகியுள்ளது, வேனிலின்‌ கோடையிலே, கால்‌ நடைகளை 
அருத்துவதற்காக ஆயர்களால்‌ தழை குறைக்கப்பட்ட 
வேங்கை மரக்‌ கஇளைகளைப்போல, அணியிழந்து அவன்‌ 
அழகிய மாதரசியர்‌ நிற்கின்றனர்‌.” 


கரிகாலனை அடுத்து ஏ றத்தாழக தி, பி. 95 இல்‌ நலங்‌ 
கிள்ளி அரசனானான்‌. அவன கலைத்திறம்‌ செறிந்த நல்லி 
ணக்கமுடைய அரசன்‌. அதனாலேயே “நலங்கிள்ளி 
அல்லது நல்ல கிள்ளி என்றழைக்கப்பட்டான. அவன்‌ 
முன்னோன்‌ நாட்டைச்‌ செல்வ வளமோங்கிய நிலையிலே 
விட்டுச்‌ சென்றதனால்‌, அமைதியும்‌ ஒழுங்கும்‌ காப்பது 
தவிர அவனுக்கு வேறு தேவையில்லாதிருந்தது. ஆயினும்‌ 
அவன்‌ அயலரசுகளைத்‌ தாக்கவும்‌ கன்‌ ஆட்சியை விரிவு. 
படுத்தவும்‌ ஆவலுடையவனாய்‌ இருந்தான்‌. 

அவனுடைய போர்ப்‌ படை எழுச்சிகளுள்‌ ஒன்றில்‌ 
அவன்‌ டட. பாளையமிட்டிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ . 


ர்‌ வைட டட 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ XXX, அடிகள்‌ : 178—168. 
2 புறம்‌ 224. 
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கோவூர்கிழார்‌ என்ற புலவர்‌ அவனிடம்‌ சென்று இவ 
வாறு பாடினார்‌,* 

“அறத்தின்‌ பின்னே பொருளும்‌ இன்பமும்‌ செல்வது 
போல, உன்‌ மாற்றார்‌ இருவர்‌ (பாண்டியன்‌, சேரன்‌)குடை 
களும்‌ முழுகிலாவெனத்‌ துளங்கும்‌ உன்‌ குடையின்‌ பின்‌ 
வருகின்‌ றன. புகழவாவுடைய நீ உன்‌ படைவீட்டில்‌ 
தங்குவது தவிர வேறு எங்கே செல்லமுடியும்‌? 

எள திரிகளின்‌ கோட்டைமதில்களைத்‌ தாக்கி முனை 
மழுங்கிய தந்தங்களையுடைய உன்‌ யானைகள்‌ வெறிதே 
சோம்பியிருக்க முடியாமல்‌ படபடக்கின்றன. காலில்‌ 
வீரக்கமல்களணிக்த உன்‌ படைவீரர்கள்‌ அகன்‌ றடர்ந்த 
காடுகளைக்‌ கடர்கேனும்‌ எதிரிகள்‌ நாட்டில்‌ நுழைய இருக 


இன்றனர்‌. . உன்‌ போர்க்குதிரைகள்‌ கழ்கடலிலிருந்து 


புறப்பட்டு மேல்‌ கடலில்‌ தங்கள்‌ குளம்புகளை அலம்பும்‌ 
்‌ வரை நிற்பதில்லை. இதனால்‌ துணுக்குற்று நடுங்கி மீ தம்‌ 
பக்கம்‌ படை நடத்திவிடக்‌ கூடுமென்று அஞ்சி, வடபுல 
அரசர்கள்‌ கண்ணிமையாது விழித்திருந்து தம்‌ எல்லை 
களைக்‌ காக்கின்றனர்‌.” 
அவன்‌ தலைநகரிலிருந்து அடிக்கடி வெளியே சென்று 
தங்கியிருந்ததனால்‌, மன்னர்‌ குடியின்‌ இளையோர்மீது 
அவன்‌ ஆற்றல்‌ தளர்ந்திருந்ததாகத்‌ தோற்றுகிறது. 
நெடுங்கிள்ளி என்ற சோழ இளவரசன்‌ அவனுக்கெதி 
ராகக்‌ இளர்ந்தெழும்படி தூண்டப்பட்டான்‌. தலைககர 
மாகிய உறையூரை அவன்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டான்‌. 

இக்‌ கிளர்ச்சி பற்றிக்‌ கேள்வியுற்ற அரசன்‌ உறை 
யூருக்கு விரைந்து சென்று அதை முற்றுகையிட்டான்‌. 
மூற்றுகையின்போது, இளந்தத்தன்‌ என்ற ஒரு பாடம்‌ 
புலவன்‌ உறையூர்‌ சென்றான்‌. அவனை ஓர்‌ ஒற்றன்‌ 
என்று ஐயுற்று, நெடுங்கிள்ளி அவனைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொலை செய்ய முனைந்திருந்தான்‌. அச்சமயம்‌ கோவூர்‌ 
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இத்தறுவாயில்‌ கோவூர்கிழார்‌ மகெடுங்கிள்ளியை 
நோக்கிப்‌ பாடிய பாடல்‌ வருமாறு:* | 2 

புலவர்கள்‌ பறவைகளைப்போல எங்கும்‌ பறப்பவர்‌ 
கள்‌, புரவலர்களை நாடிக்‌ காடுகளைக கடப்பவர்கள்‌. 
நாவ றிந்த அளவு அவர்களைப்‌ புகழ்பவர்கள்‌, பெற்ற பரி, 
சில்‌ கொண்டு மகிழ்ந்து, தம்‌ உழையர்களுடன்‌ விருந்து 
அயர்பவர்கள்‌. மீத்துவைத்தலறியாது உண்பவர்கள்‌... 
கொடுத்தலன்றிப்‌ பேணல்‌ அறியாதவர்கள்‌. . அவர்கள்‌. 
அவாவுவது புகழன்‌ றி வேறில்லை. 

“பிறர்‌ விரும்பி அளிப்பதன்‌ றி வாழ்வுக்கு வேறு. 
வகையற்ற இனம்‌ பாணர்‌ இனம்‌, இத்தகைமயார்‌ எப்‌ 
போதாவது பிறருக்குத்‌ தீங்கு செய்ய எண்ணுவார்களா? 
ஒருபோதும்‌ மாட்டார்கள்‌. தம்போன்ற பெரு மன்னர்‌ 
களைப்‌ புர வலனாகப்பெற்ற காரணத்தால்‌ மற்றப்பாடகர்‌ . 
களுடன்‌ போட்டியிட்டு அவர்கள்‌ தலையிறங்கக்‌ கண்டு 
தருக்குடன்‌ நடப்பவர்கள்‌ அவர்கள்‌." 

உறையூரிலிருந்து கிளர்ச்சி செய்த இளவரசன்‌ சோழ 
நாட்டின்‌ மற்றோர்‌ அரண்வாய்க்த நகரான ஆவூருக்கு 
ஓடினான்‌. நலங்கிள்ளி அவனை அங்கும்‌ பின்தொடர்ந்து 
அவரையும்‌ முற்றுகையிட்டான்‌. முற்றுகை எல்லைகடந்து 
மிகவும்‌ நீடித்ததனால்‌, நகரில்‌ வாழ்வோர்‌ . உணவின்‌ றிப்‌ . 
பட்டினிக்குள்ளானார்கள்‌. ஆவூர்‌ மக்களும்‌ படை வீரரும்‌ 
அடைந்த இன்னல்கள்‌ கீழ்வரும்‌ பாடலில்‌  விரித்துரைக்‌ 
கப்படுகின்‌ றன.” ப 
ப “களிறுகள்‌ தத்தம்‌ பிடிகளுடனே கோட்டைக்கு 
வெளியேயுள்ள ஏரிகளில்‌ நீராடுவதற்கு நெடுநாள்‌ இட்டுச்‌ 
செல்லப்படாதிருக்கன்றன. வழக்கமாக அவற்றிற்கு 
ஊட்டப்படும்‌ வெண்ணெய்‌ கலந்த சோற்றுக்கவளமும்‌ 
ஊட்டப்படாதிருக்கின்றன. இட நிலையில்‌ 
அவை தாம்‌ சங்கிலியால்‌ பிணிப்புண்ட கட்டுத்தறி 
களின்மீது சிறுகன்றன. குழந்தைகள்‌ பாலில்‌ 
லாமல்‌ அழுகின்றன. பெண்கள்‌ மலரின் றிக்‌. 


“ந கோவூர்கிழார்‌, புறம்‌ 47. 2 கோவூர்கிழார்‌, புறம்‌. 44. 
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கூந்தல்‌ முடிக்கின்றனர்‌. மக்கள்‌ குடிக்க நீரின்றி அலமரு 
கின்றனர்‌. 
ப “்‌ இப்படியே இன்னும்‌ இங்கே நீடித்திருப்பது பேரி 
டர்‌ தருவது. விரைஈகடைக்‌ குதிரைகளையுடைய வேந்தனே! 
நீ தக்கபடி ஈடப்பதானால்‌, வாயில்களைத்‌ திறந்து உம்‌ 
மன்னனிடம்‌ கோட்டையை ஒப்படைக்க! அல்லது போர்‌ 
செய்யவே கருதினாயானால்‌, போர்வீரர்களை நடாத்திச்‌ 
சென்று௪ திரியுடன்‌ போரிடுக/ இரண்டும்‌ செய்யாமல்‌ 
. கோட்டையின்‌ வலிமை வாய்ந்த கதவுகளை அடைத்துக 
"கொண்டு, உயர்‌ மதில்களுக்குப்பின்‌ பதுங்கியிருப்பது 
மானக்‌ கேடான செயலேயாகும்‌."' 

மன்னனுக்குக்‌ கீழ்ப்படியாமலிருப்பத பற்றிக்‌ கவிசூர்‌ 
நெடுங்கிள்ளியை இடித்துரைத்ததன்‌ பயனாக, இளர்ச்சி 
செய்த இளவரசனையும்‌ மன்னனையும்‌ இணக குவிப்பதில்‌ 
வெற்‌றி கண்டார்‌. இம்‌ முயற்சியில்‌ அவர்‌ கூறிய பாடல்‌ 
ஒன்ற வருமாறு. 

“அவன்‌ பனையின்‌ வெண்பூ அணிக்தவனல்லன்‌. 
கரிய வேம்பின்‌ பூவும்‌ அணிந்தவனல்லன்‌. நீ ஆத்திமாலை 
சூடியுள்ளாய்‌. அவனும்‌ ஆத்திமாலையே ரூடி வருகிறான்‌. 
உங்களில்‌ எவர்‌ தோற்றாலும்‌, தோற்பது உங்கள்‌ சோழர்‌ 
குடியே, நீங்கள்‌ இருவரும்‌ வெற்றிபெறுவீர்‌ என்பதும்‌ 
முடியாத ஒன்று. உங்களிருவரிடையே போர்‌ நிகழ்வது 
உங்கள்‌ பழங்குடிக்கு அழிவு தருவது. அந்தோ, உங்கள்‌ 
பகைவர்‌ மழும்படி நடைபெறும்‌ இவ்‌ வுள்வீட்டுக்‌ 
கலகம்‌ எவ்வளவு கொடியது /'' 


அந்நாட்களில்‌ ஒவ்வொரு அரசனும்‌ படைத்‌ தலைவ 
னும்‌ போர்க்கள த்தில்‌ வழக்கமாக ஒவ்வொருவகை மாலை 
யைச்‌ சூடினர்‌. இதன்மூலம்‌ எதிரிகளிடமிருந்து அவர்கள்‌ 
தம்மைவேறு பிரித்துக்‌ காட்டிக்கொண்டனர்‌. பாண்டியன்‌ 
வேம்பின்‌ மலர்களை வேய்ந்துகொண்டான்‌. . சேரன்‌ பனை 


மலரையும்‌ ர்‌ ஆத்திமலரையும்‌ க்க மேலே 


அ கல்‌ வமல்‌ ப பய வெசரிய வய யய - - அல்லல்‌ மையப்‌ 


0 கோவர்கிழார்‌, புறம்‌ க்க. 


. சோழர்‌ (1, 


கரப்பட்ட பாட்டில்‌, சோழனுடன்‌ போரிடுவது பாண்டி 
யனுமல்ல, சேரனுமல்ல என்பதைக்‌ கவிஞர்‌ இவ்வாறு . 
விளக்கியிருக்கிறர்‌. இருவரும்‌ ஆத்தி மாலையே அணிக்‌ 


ப திருப்பகனால்‌, இருவரும்‌ சோழரே யாயினர்‌. 


உள்நாட்டுப்‌ போர்களால்‌ அலைப்புண்டு, நலங்கிள்ளி 
ஆட்சியில்‌ சோழ அரசு செல்வ வளமிக்கதாய்‌ அமைய 
வில்லை. வெற்றிகரமான ஆட்சியாளனாக விளங்குவதற்‌ 
குரிய தகு திகளில்‌ சில அவனிடம்‌ இல்லா திர! ந்தன, அவன்‌ 
கற்க ணமுடை யவனயானாலும்‌, தன்‌. ஆட்சிவளம்பற்றித்‌ 
தற்பெருமை கொண்டிருந்தான்‌. அவபன பாடிய கீழ்வரும்‌ 
இப்பாடல்‌ இதைக்காட்டுகிறது.1 

“டுறல்லவந்து என்னடி தழுவிஒருவன்‌ குறையிரந்து 
கேட்பதானால்‌, கான்‌ இப்‌ பழம்‌ பேரரசைக்கூடக்‌ கொடுப்‌ 
பேன்‌. அதுமட்டுமா? என்‌ உயிரைக்கூட அவனுக்காக 
இடர்ப்படுத்துவேன்‌. ஆனால்‌, என்‌ வல்லமையைக்‌ குறை 
வாக மதித்து, அறிவிழந்து என்‌ தன்னாண்மையை எதிர்த்‌ 
தாலோ, தூங்கும்‌ புலிமீது இடறிவிழுந்த மூர்க்கன்‌ போல, 
அவன்‌ உயிரிழந்துபோவான்‌. பாரிய யானை இளமூங்கில்‌ 
தளிரைக்‌ காலடியிலிட்டுத்‌ துவைத்தல்போல, அத்தகை 
யோரைத்‌ தாக்கி அ. மிக்காவிட்டால்‌, கான்‌ நல்லோர்‌ 
நாடாது நீண்ட கூந்தலை உடைய பொதுமகளிரை 
அணைந்தேனாகுக." | 

அவன்‌ பாண்டி நாட்டில்‌ அரணமைந்த ஏழு 'நகரங்க 
ளைக்கைப்பற்்‌ றியதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அரசின எல்லையை 
விரிவுபடுத்த வேறெச்செயலும்‌ அவன செய்ததாகக்‌ குறிப்‌. 
பிடப்படவில்லை. தொல்லை நிரம்பிய குறுகிய கால ஆட்சிக்‌ 
குப்பின்‌ அவன்‌ இறந்ததாகத்‌ தோறறுகிறது, அரசவைக்கு 
வருவோரிடம்‌ அன்பிணக்கம்‌ காட்டும்படி அவனுக்கு 
முதுகண்ணன்‌ சாத்தன்‌ அறிவுறுத்திய கீழ்வரும்‌ பாட்டுச்‌ 
சுவைகரமானது” 

நூ றிதழ்களையுடைய கை றயற்ற தாமரை மலரைப்‌ 
போல, இவவுலகையாண்‌ ட ட...” a 


a 


1 புறம்‌ £8. 2 புறம்‌ 27. 
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களைக்‌ கூர்ந்து கவனித்துப்பார்‌. அவர்களில்‌ மிகச்‌ சிலரே 
பாட்டிலும்‌ கதையிலும்‌ புகழ்பரப்பியுள்ளார்கள்‌. தாமரை 
யின்‌ உலர்ந்த இலைச்சருகுகள்போல அவர்கள்‌ புகழினறி 
வீழ்ந்துள்ளார்கள்‌. ஆனால்‌ கவிஞர்‌ பாடல்களுக்கு இலக்‌ 
கான செயல்கள்‌ செய்த பெரியோர்களோ, மேலுலகங்களில்‌ 
வான வூர்திகளில்‌ செல்லுகின்‌ றனர்‌ எனறு . கேள்விப்படு 
கிறோம்‌. 

அண்ணல்‌ லென்ன சலங்கள்ளியே! எதுவும்‌ 
மாறி மாறி வாழ்ந்தும்‌ மடிந்துமே வருவதைக்‌ காண்பாய்‌. 
எல்லாம்‌ அழிந்து மீண்டும்‌ பிறக்கின்றன. கல்லாதவர்கள்‌ 
கூடத்‌ தண்மதியத்தைப்‌ பார்த்து இதை அறிந்துகொள்ள 
லாம்‌. அது யாவரும்‌ காண (வளர்ந்து தேய்ந்து) மாறி 
வருகிறது. 

“அகவே, உன்‌ தயவை நாடி வருவோர்‌ எவராயினும்‌ 
அவர்‌ வலிந்தோராயினும்சரி, மெலிந்தோராயினும்சரி, எல்‌ 
லாரிடமும்‌ அன்பிணக்கமுள்ளவனாயிரு. பிறருக்கு என்றும்‌ 
உகவாமல்‌ தனக்கென வாழும்‌ கயவர்கள்‌ உனக்கு எதிரி 
களாயிருக்கட்டும்‌.”” | 

நலங்கிள்ளி மறைவுற்றபின்‌ கள்ளி வளவன்‌ சோழ 
அரசிருக்கை ஏறினான்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ உரிமை சோழர்‌ 
குடிக்குரிய மற்ற இளவரசர்களின்‌ எதிர்ப்புக்காளாயிற்று, 
அவர்களில்‌ ஒன்பதின்‌ மருக்குக்‌ குறையாதவர்கள்‌ கிளர்க்‌ 
தெழுந்து நாட்டைத்‌ துண்டாடவிருந்தனர்‌, ஆனால்‌ கிள்ளி 
வளவனின்‌ மைத்துனனான செங்குட்வென்சேரன்‌ ஓன்‌ 
பதின்மரையும்‌ ஒருசேர நேரிவாயிலில்‌ முறியடித்துக்‌ 
கிள்ளிவளவன்‌ ஆட்சியுரிமையை நிலைநாட்டினான.!1 

கிள்ளிவளவன்‌ இதன்பின்‌ மலாட்டுத்‌ தலைவன்‌ மலைய 
மானைத்‌ தாக்கினான்‌. இம்மன்னனை எதிர்த்த ஓன்பது 
இளவரசர்களுக்கு அவன்‌ ஆதரவு தந்திருந்ததாகத்‌ 
தோற்றுகிறது. இக்காரணத்தால்‌ கிள்ளிவளவன்‌ அவன 
ஆற்றலை அடக்க முடிவு ட அவன்‌ மலையமானை 


க கவசத்‌ வைனை ண லை ரிஷிகளை வவ படட, 


1 சிலப்பதிகாரம்‌. XXVII, அடிகள்‌: 118—1238. 


ச லை கர்‌ தசய விக்‌ ட்‌ வணி, 


வு மய்யம்‌ 
» 


முறியடித்‌துக்கொன்‌ று, இளவயதின ரான அவன்‌ சிறுவர்‌. 
களைக்‌ கைப்பற்றி அவர்களை யானைக்‌ காலடியிலிட்டுத்‌ 
துவைத்து அழிக்கமுற்பட்டான்‌. ட 

அச்‌ சிறுவர்‌ சார்பில்‌ கோவூர்‌ கிழார்‌ தலையிட்டு அரச 
னுடன்‌ இவ்வாறு வாதாடினார்‌. 

* இடுக்கட்பட்டோரைக்‌ காத்துப்‌ புறாவுக்குத்‌ தண்‌ 
ணளி செய்தவன்‌ மரபில்‌ வந்தவன்‌ நீ/ இந்தக்‌ சிறுவர்‌. 
புலவர்களை ஆதரித்துப்‌ புகழ்பெற்ற குடு. யில்‌ வந்தவர்கள்‌ . 
சிறிய யானையைக்‌ கண்டு அஞ்சிய அவர்கள்‌, இப்போது 
மன்னவையைக்கண்டு மருளுகின்றனர்‌. என சொற்களுக்‌ 
குச்‌ செவி சாய்த்தபின, உனக்கு ௭௮ விருப்பமோ அது 
செய்க]: 


கிள்ளி வளவன்‌ பாண்டியநாட்டின்மீது படை 
யெடுத்து மதுரைவரை சென்றான்‌. ஆனால்‌, பாண்டிப்‌ 
படையின்‌ தலைவனான பழையன்‌ ப்‌ அந்நகர்‌ மதில்‌ 
புறத்தே முறியடிக்கப்பட்டான்‌.” 

தன்‌ மைத்துனனான சேரன்செங்குட்டுவன்‌ மறை 
வுற்றபின்‌, சேர நாட்டின்‌ ஒரு பகுதியாயிருந்த கோங்கு 
நாட்டுக்குள்‌ அவன்‌ படையெடுத்தான்‌. சேரர்‌ படைகளின்‌ 
எதிர்ப்பு மிகவும்‌ வலிமையற்றதாயிருந்ததனால்‌, சோழ 
அரசன்‌ தன்‌ படைகளைச்‌ சேரர்‌ தலைநகரான வஞ்சிமா. 
நகரின்‌ வாயிலுக்கே கொண்டு சென்றான்‌. சேர அரசன்‌ 
கோட்டைக்கு வெளியில்வரவே துணியவில்லை. இதனால்‌ 
நகர்மதிலுக்கு வெளியிலிருந்த கட்டடங்கள்‌, வயல்கள்‌, 
தோட்டங்களைக்‌ கிள்ளிவளவன அடித்தான்‌, 


சோழன்‌ படையுடன்‌ சென்‌ றிருந்த சில கவிஞர்கள்‌ | 
அரசனை நோக்கிப்‌ பாடிய சில பாடல்கள்‌ வருமாறு : 


வெற்றியடைய வேலையும்‌ வீரமிக்க படையையும்‌ 
உடைய அரசே! பெருந்தன்மையுடன்‌ புருவைக்‌ காத்த 
க்க மரபினனே! 


ண ய cc 


1 புறம்‌ 48. 2 அகம்‌: 8&5, நக்கீரர்‌, 


ஈகா க ன கா 
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ு மலைமேலுள்ள மரங்களெல்லாம்‌ சுட்டெரித்துச்‌ 
சாம்பலாகும்படி விழும்‌ இடியேறுபோல, நீ இக கோட்‌ 
டைக்கு வெளியே நல்லன யாவற்றையும்‌ அழிக்றொய. 

“ மலையின டியில்‌ குகையினுள்ளே ஒளிந்து ஐந்தலை 
யுடைய நச்சுப்‌ பாம்பு உறைவதுபோல, பித்தளை வேய்ந்த 
வெல்ல முடியாத கோட்டைக்குள்‌ பல யானைகளையுடைய 
வேந்தன்‌ பதுங்கியிருக்கறான.” 1 
.... மற்றொரு பாட்டு வருமாறு : ப 

“ஒரு புறாவைக்‌ காப்பாற்ற எண்ணித்‌ தன்னையே 
நிறைகோலின்‌ தட்டுகளில்‌ ஏற்றி எடையிடடவன மரபில்‌ 
வந்தவனே ! எத்தகைய அன்பறச்‌ செயல்களை ரீ செய்‌ 
தாலும்‌ அவற்றால்‌ உன்‌ புகழ்மரபை நீ மிகு திப்படுத்த 
முடியாது. 

“ உன்‌ புகழ்மிக்க முன்னோர்களை எண்ணும்போது, 
அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌ வானகத்தில்‌ இலங்கிய வியத்தகு 
மாயக்‌ கோட்டைகளையே எதிர்த்தழித்தான்‌ ! நீ என்ன 
வெற்றிபெற்றாலும்‌ உன்‌ வெற்றி மரபுக்கு என்ன முன 
னேற்றமும்‌ ஏற்படாது. ப 

“்‌ வேகமிக்க போர்க்குதிரைகளையுடைய வளவனே ! 
ஆத்தி மாலை அணிந்தவனே ! எதிரிகளைத்‌ தாக்குவதில்‌ 
இரும்பு போன்ற கரம்‌ உடையவனே / பொன அளிக்கும்‌ 
உயர்‌ இமய மலைமீது தன்‌ விறகொடி பொறித்த பெரிய 
அழகிய தேரையுடை.ய வானவனை வெல்ல வஞ்சி. முற்‌ 
றுகையில்‌ நீ முனைந்துள்ளாய்‌. உன வலலமையை கான 
எவ்வாறு பாடுவேன்‌ ?”” | 

மற்றும்‌ ஒரு புலவரது பாடல்‌ வருமாறு : 

நீ கொன்‌ றழிப்பாயோ / காப்பாற்றுவாயோ / எது 
நல்லதென்‌ பதை நீயே அறிவாய்‌. 

“ பொன்னிறக்‌ கழற்காய்களுடன்‌ வளையும்‌ சிலம்பு 
மணிந்த இள மகளிர்‌ விளையாடும்‌ மணல்‌ மிகுந்த 


1 புறம்‌ 89. 8 புறம்‌ 39. 


லாது போயிற்று. 
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பொருநைக்‌ கரையிலே, கொல்லன்‌ வாளரத்தால்‌ அராவிக்‌ 
கூராக்கப்பட்ட நீண்ட பிடியுடைய கோடலிகள்‌ மதிற்‌ 
புறத்தே மரங்களை வெட்டிச்‌ சாய்க்கும்‌ ஓசை கோட்டைக்‌ 
குள்‌ அரண்மனையிலேயே எதிரொலித்துக்கொண்டிருக்‌ 
தும்‌ (கோமையைப்போலத்‌)தன்‌ தலைஈகரத்துக்குள்‌ அடை 
பட்டுக்‌ கடக்கும்‌ ஓர்‌ அரசனுடன்‌ போர்புரிவதற்கு, (உன்‌ 
படைசூழ) மாலையணிந்த முரசு முழங்க நீ செல்வது என்‌ 
பது மானக்கேடான செயலேயாகும்‌, ''1 ப 
கிள்ளிவளவன்‌ முதலில்‌ இலங்கையின்‌ மேல்கரைப்‌ 


பகுதியில்‌ ஆட்சி செய்த நாக அரசன்‌ வாலைவனன்‌ மகளா 


கிய பீலிவளையை மணந்துகொண்டான்‌.” இதனை யடுத்து 
அவன்‌ தன்‌ மனைவியாக, திருமாலே வாமனனாகப்‌ பிறந்து 
வெல்ல முனைந்த புராண அரசனான மாவலியின்‌ மரபில்‌ 
பிறந்தவனாக உரிமை கோரிய (பெரும்பாலும்‌ மஹிஷமண்‌ 
டலம்‌ அல்லது மைகுருக்கு உரியவனாய்‌ இருக்கக்கூடிய) 
ஓர்‌ அரசன்‌ மகளான சிதத்தக்கையை ஏற்றான்‌. தத்‌ 
தககை மூலம்‌ அவனுக்கு உதயகுமாரன்‌ என்று ஒரு மகன்‌ 
இருந்தான்‌. அவன்‌ அழகும்‌ புகழும்‌ வாய்ந்த இளைஞனா 
யிருந்தான்‌, ஆனால்‌, ஓரிரவு தற்செயலாக அவன்‌ கொலைக்‌ 
காளானான்‌.* 1 
இதன்பின்‌ அரசன்‌ நாக இளவர சிமூலம்‌ பிறந்த தன்‌ 
மற்ற மகனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பியதாகத்‌ தெரிகிறது. 
அவள்‌ தன்‌ மகனை மணிபல்லவத்திலிருந்து காவிரிப்பட்‌ 
டினம்‌ வந்த ஒரு வணிகக்‌ கப்பலில்‌ அனுப்பிவைத்தாள்‌. 
வழியில்‌, இருண்டு பயலார்ந்த ஓர்‌ இரவில்‌, கப்பல்‌ செல்‌ 
வோர்‌ ஒரு தீவில்‌ இறங்கினார்கள்‌, இளவரசனை அங்கேயே 
விட்டுவிட்டு, புயலமைந்ததும்‌ கப்பலில்‌ சென்றுவிட்‌ 
டார்கள்‌. இளவரசன்‌ இல்லாதது கண்டதும்‌, அவர்கள்‌ 
திரும்பிச்சென்று, அத்‌ தீவையும்‌ அணிமைக்‌ கடற்கரை 
யையும்‌ துருவி எங்கும்‌ தேடினார்கள்‌. எதுவும்‌ பயனில்‌ 


க வண ட 
வவ வளைய கை 


1 புறம்‌, 86. 2 மணிமேகலை, XXIV அடிகள்‌ 54-57... 
- 8 மலரிமேகலை, 41% அடிகள்‌ 51-55, 
4 முணிமேகலை, XX அடி 107. 


144 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


இளவரசன்‌ காணாமற்போன துயரமிக்க செய்த 
இந்திர விழா தொடங்கப்படும்‌ சமயத்திலேயே கிள்ளி 
வளவனுக்கு எட்டிற்று. அரசன்‌ விழாவைக்‌ கவனிக்காது 
விட்டு விட்டு, மகனைத்‌ தேடப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

கடலின்‌ ஒரு பேரலை இச்சமயம்‌ காவிரிபட்டின த்தின்‌ 
மீது பரவி ௮௩ நகரை அபித்தது. 

அந்நாளைய மத ஈம்பிக்கையுடைய மக்களால்‌, வான 
வர்‌ வேந்தனான இந்திரனுடைய விழாவை ஈடத்தாத குற 
றத்திற்காக மக்களை த்‌ தண்‌ டிக்கவே, கடல்‌ தெய்வமாயெ 
மணிமேகலை அந்த அலையை அனுப்பினாள்‌ என்று ஈமீ்பப 
பட்டது.! 

இதனையடுத்துச்‌ சில நாட்களுக்குள்‌, கிள்ளிவளவன்‌ 
குளமுற்றம்‌ என்னும்‌ இடத்தில்‌ உயிர்‌ நீத்தான்‌. அவன்‌ 
உயிர்‌ 8ப்பின்போது உடனிருந்த. கவிஞாகளுள ஒருவா 
அப்போது தமக்கு ஏற்பட்ட உணர்ச்சிகளைக்‌ கீழ்வரும்‌ 
பாடலில்‌ தந்துள்ளார்‌.” 

“வலிமை வாய்ந்த தேர்களையும்‌ வெற்றிப்‌ படைகளை 
யும்‌ உடைய வளவன்‌ உயிரைக்‌ கவரவந்த கூற்றுவன்‌ 
- மன்னனைக்‌ கைப்பற்றும்‌ தோற்றத்துடனோ ஆட்கொண்டு 
செல்லும்‌ பாவனையுடை னா வந்திருந்தால்‌, அம்‌ மன்னன்‌ 
சீற்றத்துக்குத்‌ தப்பியிருக்கமாட்டான. ஒருபோதும்‌ அவ 
வாறிராது. அவன்‌ புகழ்பாடும்‌ பாணன் போல ஏந்திய 
கையுடன்‌ அவன்‌ உயிரை இரந்து வேண்டியே வந்திருக்க 
வேண்டும்‌.” ப | 

'இள்ளிவளவனுக்குட்பின்‌ ஆண்டவன்‌ இராசசூயம்‌ 
வேட்ட பெருநற்கிள்ளி என்று வழங்கப்பட்ட. மற்றொரு 
இள்ளி ஆவான்‌. அவன்‌ பாரிய வேள்வி கடத்தினான்‌. 
அப்‌ பெருவிழாவிற்கு அவன்‌ அண்டையயல்‌ அரசர்களான 
உக்கிரப்பெருவழுதியையும்‌ சேர அரசன்‌ மாவெண்கோ 
அல்லது வனப்பு வய்ந்த அரசனையும்‌ அழைத்தான்‌. 
அவ்‌ விழாவில்‌ கலந்துகொண்ட அவ்வையார்‌ ஒருங்கே 


ம மணிமேகலை. XXV அடி 3௦௨. தட்ட ய்‌ 
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வீற்றிருந்த மூவரசர்களையும்‌ நோக்கிக்‌ கீழ்வருமாறு 
பாடினாள்‌ :1 


்‌ ேவேந்தர்களே / கொடியமைந்த தேரும்‌ வெண்கொற்‌ 
றக்குடையும்‌ வாய்க்கப்பெற்ற கோமான்களே ! நீங்கள்‌. 
இன்றுபோல்‌ என்றும்‌ ஏந்திய கையரான பார்ப்பனருக்கு 
அக்‌ கைகளில்‌ பொற்பூக்களை நீருடன்‌ அளித்து, பூண. 
ணிந்து, பொலிவுற்ற உங்கள்‌ பணிப்பெண்டிர்‌ பொற்‌ கலத்‌ 
தில்‌ ஏந்தியஷித்த இனிய மதுவுண்டு உங்களைப்‌ .புகழும்‌. 
பாவலருக்கு விலையேறிய பரிசில்கள்‌ வழங்குவீர்க 
ளாக / 

்‌* இவ்வுலக வாழ்வை விட்டகலும்போது நீங்கள்‌ இப்‌ 
போது செய்யும்‌ அறவினை மட்டுமே உங்களுக்குத்‌ துணை 
நிற்கும்‌. 

்‌ மண்ணுரிமையுடன்‌ நீங்கள்‌ மூவரும்‌ இங்கே ஒருங்‌ . 
கருக்கும்‌ காட்சி இருபிறப்பாளர்‌ ஓயாவிழிப்புடன்‌ பகலு. 
மிரவும்‌ பேணும்‌ திருவார்ந்த முத்தியின்‌ காட்சி போன்‌ 
றது. த த: 

“நீங்கள்‌ நலமுடன்‌ வாழ்வீராக / வானத்து மீன்கள்‌ ' 
போலவும்‌ மழை நீர்த்துளிகள்‌ போலவும்‌ எண்ணற்ற பல 
வான நாட்கள்‌ நீங்கள்‌ வாழ்வீராக /'' 


1 புறம்‌ 367. 
ஆ. ஆ. மு. த-10 


பாண்டியர்குல மரபுக்கெொடி 


முதலாம்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ 
(கி. பி, 50-75) 
(ஆரியப்படை வென்றவன்‌; ன பவது மடிந்த தவன்‌ ) 
| 


| 
வெற்றிவேற்‌ செழியன்‌ 
(கி. பி, 75-90) 


ரீ 


இரண்டாம்‌ செழியன்‌ 


(கி. பி. 90-128) 
(தலையாலங்கானப்‌ போர்‌ வென்றவன்‌; 
சேர அரசன்‌ யானைக்கட்சேயைச்‌ சிறைகொண்ட,வன்‌ :. 


வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சியவன்‌ ) 


உக்கிரப்பெருவழுதி 
(கி. பி, 128-140) . 
(கானப்பேர்‌ எயில்‌ கடந்தவன்‌ : சோழ அரசன்‌ பெருநற்‌ . 
கிள்ளியின்‌ இராசசூய டான்னு கலந்துகொண்டவன்‌) 
கர்‌ 
நன்மாறன்‌ 
(கி, பி, 140-150) 
(இலவந்திகைப்பள்ளித்‌ துஞ்சியவன்‌) 


6. பரண்டியர்‌ 


மாண்‌ புகழ்க்‌ கரிகால சோழனுடன்‌ சமகால த்தவனான 
பாண்டிய அரசன்‌ ஆரியப்படை கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ 


ந்த்‌ ஆரியரின்‌ படைகளை வென்ற டடத டை து 


ஆவான்‌. 


தெக்கணத்திலுள்ள ஆரிய அரசர்களுள்‌ எவனோ. 


ஓருவன்‌ அவன்‌ ஆட்சியின்போது தமிழ்‌ நாட்டின்மீது 


படையெடுத்ததாகத்‌ தெரிகிறது, பாண்டிய அரசன்‌ 
அவர்கள்மீது குறிப்பிடத்தத்கதொரு பெருவெற்றிபெற்று . 
அவர்களைத்‌ திருப்பித்‌ துரத்தினான்‌. இதனால்‌ அவனுக்கு 
ஆரியப்படை கடந்தவன்‌ என்ற புகழ்ப்பெயர்‌ கிட்டிற்று. 


இப்‌ பெருவெற்றி பற்றிய வேறு விவரம்‌ எதுவும்‌ 
இப்போது நமக்குக்‌ கட்டியுள்ள தமிழ்‌ நூல்களில்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. ஆயினும்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ ௦ என்ற பெருங்காப்பி 
யத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள புதுமை வாய்ந்த அவன்‌ முடிவு 
மூலம்‌ அவன்‌ நினைவு பின்‌ மரபினரிடைய நீடித்துள்ளது.” 


அரசியின்‌ சிலம்புகளில்‌ ஒன்றைத்‌ திருடியவன்‌ என்ற 
ஐய றவின்மீது, காவிரிப்பட்டின த்திலுள்ள வணிகனான 
கோவலனைக்‌ கொலை செய்யும்படி அவன்‌ அரண்மனைக்‌ 
காவலர்களுக்கு உத்தரவிட்டதாகத்‌ தெரில றது. ஆனால்‌ | 
அவ்‌ வணிமணி அரசியினுடையதன்று என்பதை அவ. 
வணிகன்‌ மனைவி கண்ணகி மன்னன்‌ உளங்கொள்ள 
மெய்ப்பித்துவிட்டாள்‌. 


கண்ணகி தன தாயகத்துச்‌ சோழ மன்னர்‌ மரபைக்‌ 
குறிப்பிட்டு, அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ ஒரு கழுகின்‌ அவா நிறை 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, மதுரைக்காண்டம்‌, 1: மக, 
2. சிலப்‌ திகாரம்‌, காதை 4&, 


கில்‌. 
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வேற்றி ஒரு புறராவைக்‌ காப்பாற்றத்‌ கன்‌ தசையையே 
அறுத்துத்‌ தர்‌ ததையும்‌, தேரை ஓர்‌ ஆன்‌ கன்றின்மீது 
செலுத்தி அதன்‌ உயிரை மாய்த்த குற்றத்துக்காக மற்‌ 
றெருவன்‌ தன்‌ மகனையே கொன்‌ ஓதையும்‌ எடுத்து இடித்‌ 

துரைத்திருந்தாள்‌. மானமும்‌ வெட்கமும்‌ மீக்கூர மன்னன்‌ 


உணர்விழந்து தவிசிலிருந்து ழே விழுந்தான்‌. விழுந்த. 


்‌ வன்‌ மீண்டும்‌ எழவேயில்லை, அவன்‌ அரசியும்‌ அவன்‌ 
சிதையேறி உயிர்‌ நீத்தாள்‌. 

இவ்‌ வரசன்‌ பாடிய பாடல்களில்‌ ஒன்று கல்வியின்‌ 
நலங்களைப்‌ புகழ்ந்து, தம்பிள்ளைகளை க கல்வி பயிற்‌ விக்கு 


மாறு குடிகளை வலியுறுத்தி வேண்டுகின்றது. பு றநானூற்‌ 


றில்‌ இடம்பெற்று நமக்குவந்கெட்டியுள்ள அப்‌ பாடல்‌ 
வருமாறு ;* ப 

* வேண்டுதல்‌ அறிந்து ஆசிரியருக்கு உதவுக, அவ 
ருக்கு நிறையப்பொருள்‌ தருக, அவரை வாய்மையுடன்‌ 
பின்பற்றிக்‌ கல்விபெறுக. தன்‌ பிள்ளைகளுககுளளேயே 
கல்லாதவனைத்‌ தாய்‌ விரும்பமாட்டான்‌. குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்தவருள்‌ முதன்மை மூத்தவனுக்கல்ல. அறிவின்‌ 
மிக்கவனை அரசனும்‌ விரும்பி அழைத்து அறிவுரை கோரு 
வான்‌. நாலாய வகுப்புக்களுள்‌, இழிறிலைப்பட்ட. ஒருவன்‌ 
கற்‌ றவனானால்‌, உயர்வுடையவன்கூட அவனிடம்‌ சென்று 
௮வன்வழி நிற்பான்‌.” 

நெடுஞ்செழியனின்‌ திடீர்‌ முடிவுகேட்டு, கொற்கை 
யில்‌ மண்டலத்‌ தலைவனாய்‌ அமர்ந்திருந்து ஆண்ட. பாண்டிய 


இளவரசன்‌ வெற்றிவேற்‌ செழியன்‌ மதுரைக்கு விரைந்து 


வந்து அரசிருக்கை ஏறினான்‌, 


| மிகச்‌ சுருங்கியகால ஆட்சிக்குப்பின்‌ அவன்‌ இறந்து, 
அவன்‌ மகன்‌ இரண்டாம்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ சிறுவனாயிருக 
கும்போதே அரசனானதாகத்‌ தெரிகிறது. 

அவன்‌ பட்டத்துக்கு வந்தவுடனே, நாடு சோழர்க 
ளால்‌ படையெடுக்கப்பட்டது. சோழர்‌ படை மதுரைவரை 


ல பம, 


Ls புறம்‌, 189s அட சிலப்பதிகாரம்‌, XXVII அடிகள்‌ 127—185 
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முன்னேறிற்று. ஆயினும்‌ பாண்டியப்‌ படைத்தலைவனான 
பழையன்மாறன்‌ ஒரு முகல்‌ தரமான வெற்றியை 
அடைந்து, படையெடுத்தவர்களைத்‌ தங்கள்‌ நாட்டுக்கே 
ஓட்டினான்‌. 

இளையோனான பாண்டியன்‌ இப்‌ போர்நிகழ்ச்சியில்‌ 
உடனிருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. படையெடுப்பைப்‌ பற்றிக்‌ 
கேள்விப்பட்டபோது, தீன்‌ நாட்டின்மீது படையெடுத்த. 
வர்களை த்‌ துரத்துவதாகச்‌ குள்‌ எடுத்துக்கொண்டான்‌ 
என்று கூறப்படுகிறது. அக்காலத்‌ தமிழரசர்‌ பலரைப்‌ 
போலவே, செய்யுளியம்றுவதைப்‌ பொழுதுபோக்காகக்‌ 
கொண்டிருந்தவன்‌ இவ்‌ விளமன்னன்‌. இச்‌ சமயம்‌ அவன்‌ 
செய்யுளிற்‌ கூ றிய சூளுரை கீழ்வருமாறு 71 

* ஏன மாற்றாராகிய அரசர்கள்‌ தம்மிடம்‌ படைக்கல 
மேந்திய வீரர்களும்‌ தேர்களும்‌ போர்க்கு திரைகளும்‌ தாண்‌. 
களை ஓத்த கால்களோடு ஒலி எதிரொலியடைய பெரிய... 
மணிகள்‌ குரங்கும்‌ கழுத்தையுடைய பாரிய யானைகளும்‌ 
உள்ளன என்று தருக்கி, இளையோன்‌ என்று என்னை. 
எளிமைப்பட்டவனாகக கருதி, அச்சுறுத்தலும்‌ அவமதிப்‌ 
பும்‌ கலந்த சொற்கள்‌ வீசி, என்னை எதிர்த்துப்‌ படை. 
யெடுக்கத்‌ துணிந்துள்ளனர்‌. 

“களத்தில்‌ மோதுகிற போரில்‌ நான்‌ அவர்களை முறி 


யடித்தி, அவர்கள்‌ போர்முரசங்களுடனே அவர்களைச்‌ 


சிறைகொள்ளேனாயின்‌, தம்மைக்‌ காக்கும்‌ ஆற்றலற்று 
எதிரிகளிடம்‌ சிக்கிவிட்ட கொடுங்கோலன்‌ என்று என்‌ 
குடிகள்‌ என்னைத்‌ தூற்றட்டும்‌! கலையும்‌ அறிவும்‌ நிரம்‌ 


பிய மாங்குடி மருதனைத்‌ தலைவனாகக்கொண்ட உலகம்‌ 


புகழும்‌ கவிஞர்‌ பாடலுக்கு நான்‌ தகுதியம்‌ றவனாகட்டும்‌ / 
ஏமையருக்கோ, என்‌ ஆதரவு காடுபவருக்கோ இல்லை 


என்று கூறத்தக்க இழிநிலையை நான்‌ அடையட்டும்‌ /” 


பாண்டியர்‌ படையுடன்‌ இச்சமயத்திலிருந்த கவிஞர்‌ 


'இடைக்குன்றூர்கிமார்‌ பாண்டியன்‌ இத்‌ தறுவாயில்‌: 
கொண்டிருந்த தோற்றத்தைக்‌ கீழ்வருமாறு ர. 2 


அணை நஅவனராசானனாராள க க ௮. 


1. புறம்‌ £2, 2. யுறம்‌, £7 £9. 
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“தன்‌ பழைமையான நகருக்கு வெளியேயுள்ள ஏரியில்‌ 


குளித்து வேம்பின்‌ ஒளிமிக்க தமை மாலையைத்‌ தலையி 
லணிந்து, வீரமிக்க செழியன்‌ தன்‌ முன்னே முரசமுழங்க 


யானை மீதேறிப்‌ போர்க்களத்துக்கு வந்துள்ளான்‌. அவ 


னெ திரே அணிவகுத்து நிறுத்தப்பட்ட வதை அடவு 


எண்ணிலர்‌. 


“அந்தோ / இன்றைய வெம்போரில்‌ எத்தனை. போ 


மாளாது பிழைத்திருக்கப்போகிறார்களோ ? 


கிண்கிணி அணிந்த அவன்‌ கால்களில்‌ அப்போது 
'வீரக்கழல்கள்‌ ஒளிதருனெறன. வளமிக்க சிகையணி 
யிருந்து நெற்றிமீது உழிஞைத்‌ தழையுடன கலந்த ஒளி 
மிக்க வேப்பந்தமைகள்‌ மிடையப்பட்டுள்ளன. அழகிய 
காப்புக்களணிந்த கைகளில்‌ இப்போது வலிமை வாய்ந்த 
வில்‌ ஏறியுள்ளது. தனிச்சிறப்புடன்‌ இவ்வாறு காட்சி 
யளிக்கும்‌ இவ்விளைஞன்‌ யார்‌ 7 

வாழ்க இவன்‌ / மார்பில்‌ மலர்மாலை காணப்பட்டா 
லும்‌, சி அவனாக இருந்தபோது அணிந்த பொன்மாலை இன்‌ 
னும்‌ கழற்‌, றப்படவில்லை. இன்றுதான்‌ பாலில்லா உணவு 
அவனுக்குப்‌ பரிமாறப்பட்டது. 


“ஏ திரியின்‌ படைகள்‌ அணியணியாக வந்து தாக்குவ 
தைக்‌ கண்டு அவன்‌ அசையவில்லை. அவர்களைக்கண்டு 
அவன்‌ அஞ்சவில்லை, ஏளனம்‌ செய்யவுமில்லை. தன்‌ படை 
வீரர்‌ அவர்களைத்‌ தாக்கி அழித்து; அவர்கள்‌ கதறலை 
வானம்‌ எதிரொலிக்கும்படி செய்தபோதும்‌, அவன்‌ தன்‌ 
படைகளின்‌ வெற்றி கண்டு தோலில்‌ ப்‌ 
கொண்டானில்லை !” 


படையெடுப்பாளர்களைத்‌ திருப்பி ஓட்டுவதுடன்‌ 
அவன்‌ மனநிறைவு அடையவில்லை. சோழ நாட்டுக்கே 
போரைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு செல்லக்‌ துணிவுகொண் 
டான்‌. திறமை வாய்ந்த வில்வீரரும்‌ வேல்வீரரும்‌ அடங்‌ 
இய ஒரு பெரும்படை திரட்டி அவர்களைச்‌ சோழநாட்டின்‌ 


தென்‌ மாகாணமாகிய மிழலைக்‌ கூற்றத்தினுள்‌ செலுத்தி 
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னான்‌. அதன்‌ தலைவன்‌ பழைமையான வேளாளர்‌ மரபீனைச்‌ 
சார்ந்த எவ்வி. எவ்வியை முறியடித்து அவன்‌ மிழலைக்‌. 
கூற்றத்தைத்‌ தன்‌ ஆட்சியடன்‌ சேர்த்துக்கொண்டான்‌.. 
அத்துடன்‌ அவன்‌ சேரநாட்டின்‌ கீழ்ப்புற மாகாணமான 
முத்தூற்றுக்‌ கூற்றத்தையும்‌ வென்று கைக்கொண்டான்‌. 


இவ்‌ வீரச்செயல்கள்‌ அண்டையயல்‌ அரசன்‌ அனைவ 
ரின்‌ பொறாமையையும்‌ கிளறிற்று. சோழரும்‌ சேரரும்‌ 
சேர்ந்து ஒரு மாபெரிய கூட்டு அமைப்பு உண்டுபண்ணி 
னர்‌, அதில்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ படைகளை வேறு ஐந்து அரசர்‌ 
படைகளுடன்‌ இணைத்தனர்‌. அவ்‌ வரசர்கள்‌ பொதியத்‌ 
குலைவன்‌ திதியன்‌, ககடூர்த்‌ தீலைவன்‌ அதியமான்‌ எழினி, ... 
எருமையூரன்‌ அதாவது எருமை காட்டின்‌ (மைசூரின்‌) 
ஆட்சியாளன்‌, இருங்கோவேண்மான்‌, பொருநன்‌ ஆகிய 
வர்கள்‌. 2 


அவர்கள்‌ பாண்டியன்‌ வலிமையை நொறுக்கிவிட 
எண்ணினார்கள்‌. ஆனால்‌ பாண்டியன்‌ நெருக்கடிக்கேற்ற 
நிறைதிறமை யுடைவனானான்‌, அவன்‌ அவர்கள்‌ போக்கு 
களைக்‌ கூர்ந்து கவனித்து வந்தான்‌. ஒன்‌ றுபட்செ செய 
லாற்றவோ, தன்‌ நாட்டினுள்‌ புகுந்து நிலங்களை அழிவு 
செய்யவோ அவர்களுக்கு வாய்ப்பளிக்காமல்‌ அவன 
துணிந்து அவர்கள்‌ சக்திப்பிடமாகிய தலையாலங்கான த்‌ 
திலேயேசென்று அவர்களைத்‌ தாக்கினான்‌, 


திடுமென த்‌ தாக்கப்பட்டாலும்‌, கேசப்படைகள வீறு 
டன்‌ போரிட்டன. போர்‌ ஒரு முழுப்பகலும்‌ மும்மூரமாக 
நடைபெற்ற பின்னரே பாண்டியன்‌ அவாகளைக்‌ கள த்தி 
லிருந்து துரத்த முடிந்தது. தமிழகத்திலுள்ள எல்லா 
மன்னரும்‌ தலைவர்களும்‌ அவர்கள்‌ படைகளின்‌ பொறுக்கி 
யெடுத்த உயிர்ப்பகு திகளும்‌ இப்‌ போரில்‌ ஈடுபட்டன. இக்‌ 
காரணத்தினாலேயே, பாண்டியன்‌ இதில்‌ அடைந்தவெற்றி 
அக்காலத்தின்‌ தலைசிறந்த வீரச்செயலாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. அவன்‌ க்‌ அடைக்க மகிழ்ச்சிக்கு எல்லை 


ப்ப ப்பம்‌ ன்ப ல கன்றும்‌ நய க்ப்‌ க்கக்‌ 5 பற்றது க ட்ப படப்‌ அங்கக] 


1. புறம்‌ 24, ஆ, அகம்‌ 86. 
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இல்லை. அவன்‌ அரசவையில்‌ புலவர்களும்‌. பாணர்களும்‌ 
வந்து குழுமி, அந்நாளைய தலைசிறந்த வீரனென்று 
அவனை வாயாரப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 


இதன்பின்‌ பாண்டியன்‌ தானே ற்கு யாகச்‌ சேர 
நாட்டுக்குள்‌ ஒரு படையெடுப்பு நடத்தினான்‌, தனிப்பட்ட 
கண்ணின்‌ வடிவமைதி காரணமாக யானைக்கண்‌ என்‌ 
றழைக்கப்பட்ட மன்னன்‌ சேய்‌ சிறைப்பிடிக்கப்பட்டான. 
சேரன்‌ சிறையிலிருந்து தப்பியோடினான்‌.! நெடுஞ்செழி 
யன்‌. அவனை மேல்கடற்கரைவரை துரத்திசசென்று முசிறி 
ககரருகில்‌ அவனை மீண்டும்‌ தோற்கடித்தான்‌,2 சேரனின்‌ 
கீழ்‌ ஆண்ட தலைவனான அழும்பில்வேளின்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதி 
அவனிடமிருந்து பறிக்கப்பட்டது.3 


பாண்டியன்‌ குட்டநாட்டுத்‌ தலைவர்களை வென்று 
அந்நாட்டையும்‌ கன்‌ அரசுடன்‌ சேர்த்துக்கொண்டான்‌, 
'துளுவர்‌' என்ற மரபினரிடமிருந்து முத்துவெள்ளில்‌ என்ற 
கடல்‌ துறைமுகத்தையும்‌, நாகர்களிடமிருந்து (மன்னார்‌ 
குடாவிலுள்ள) சாலியூர்‌ என்ற பெயர்‌ பெற்ற வாணிகக்‌ 
களத்தையும்‌ வென்றான்‌. 

இரண்டாம்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ கரிகாலன்‌ மாள்வுக்குச்‌ 
சிலநாள்‌ முன்னர்த்‌ தவிசேறினான்‌. தலையாலங்கானத்து 
வெற்றிக்குப்பின்‌ அவன்‌ அப்பெருஞ்சோழனுடன்௩ஈட்பு றவு 
கொண்டிருந்தான்‌. காவிரிப்பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணன்‌ 
பாடல்‌ இதனைக்‌ காட்டுகிறது, கரிகாலனைப்‌ பற்றிய இட 
நூல்‌ குறிப்பில்‌ இது முன்பே தரப்பட்டுள்ளது.4* நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ * வெள்ளியம்பலம்‌' என்று அழைக்கப்பட்ட 
மதுரையிலுள்ள சிவன்‌ கோயிலில்‌ மாண்டான்‌. இக்‌ 
காரணத்தால்‌ அதற்குப்‌ பிற்பட்ட இலக்கியத்தில்‌ அவன்‌ 
வெள்ளியம்பலத்துத்‌ துஞ்சிய பெருவழுதி என்று அழைக்‌ 
கப்பட்டான்‌. அவன்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ பெரிதும்‌ க. பி, 90 
முதல்‌ 128 வரை ஆயிருக்கக்கூடும்‌. 


1 புறம்‌ 17 2 அகம்‌ 57 
8 மதுரைக்காஞ்சி அடிகள்‌ 344-845 
& மேலே இயல்‌ 1] பக்‌, பார்க்க, 
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இரண்டாம்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ முதன்மையாக : மதித்த 
கவிஞர்‌ மாங்குடி மருதனார்‌ ஆவர்‌. அவனைப்‌ புகழ்ந்து 
மதுரை க்காஞ்சி என்ற முல்லைநிலச்‌ சிறு காவியம்‌!இயற்‌ றி 
யவர்‌ அவரே. தம்‌ புரவலனைப்பற்றிக்‌ ட்டம்‌ மிகச்‌ சீரிய 
பண்போவியம்‌ தீட்டியுள்ளார்‌. 2 


அது வருமாறு : ப 
“்‌ நட்பில்‌ நீ என்றும்‌. உறுதியடையவன்‌. வ்‌ 
கள உனக்கு ஆசைகாட்டி மயக்கி, பொன்னுலகத்தை 


யும்‌ அமுதத்தையும்‌ வழங்கு தவதாகக கூதினாலும்‌, நீ அவம்‌ 


றில்‌ வசப்படமாட்டாய்‌, மிகவும்‌ வலிமை வாய்ந்த மன்ன 
வர்‌ உன்னை எதிர்த்தாலும்‌ இன்னொருவர்‌ ஆணைமை நீ 
ஏற்பதில்லை, தென்மலைகளில்‌ வாணன்‌ புதைத்துள்ள 
தங்கம்‌ முழுதும்‌ உனக்குக்‌ கிடைத்தால்கூட, நீ இச 
செயல்‌ செய்ய இணங்கமாட்ட ாய்‌. நன்மை செய்வதிலேயே : 
கீ என்றும்‌ மகிழ்வாய்‌.” 


இப்‌ பாடலின்‌ நோக்கம்‌ மன்னன்‌ மனத்தை உலகியல்‌ 
அவாக்களிலிருந்து விடுவித்துத்‌ தன்‌ உயிர்கிலையின்‌ ஈன்‌. 
னிலையில்‌ அவா எழுப்புவதேயாகும்‌. தெய்வப்‌ பற்றார்வ 
முடைய முன்னோர்களை நினைவூட்டி அவர்கள்‌ முன்மாதிரி - 
களைப்‌ பின்பற்றும்படி அரசனுக்குக்‌ கூறும்‌ இறுதி 
அடிகள்‌ வருமாறு 2 


: பல வேள்விகள்‌ செய்த முதுகுடுமியைப்போலவும்‌, 
உலகின்‌ பழம்பெருங்‌ கலைகள்‌ பயின்‌ ற தலைசிறந்த கவிஞர்‌ 
பாராட்டியுள்ள நிலந்‌ தரு திருவின்‌ நெடியோனைப்போலவும்‌ 
பல அறிவர்களால்‌ உன வீரமும்‌ ஈற்குணங்களும்‌ புகழப்‌ 
பெறுகின்றன. வெல்லுதற்கரியவற்றை வென்று, ஆட்ட 


யெல்லை பரப்பியும்‌ ; அறிவிற்‌ சிறந்தவர்‌ அறிந்தனயாவை 


யும்‌ அறிந்து உன புகழை நிலைநாட்டியும்‌ ரீ கடல்‌ நடுவே 
நிலவும்காலை எர ளை விணமீன்களுக்கடையே 


கி்‌ க ட 


1. Idyll. 
2. மதுரைக்காஞ்சி அடிகள்‌ 1 90205. 
3. மதுரைக்காஞ்சி அடிகள்‌ 59-1782 
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திகழும்‌ முழுநிலாவையும்‌ உன்‌ அரசுரிமைக்‌ குடிக்குரிய 
இளவரசர்‌ கூழ்தர, இறவாப்‌ புகழ்வாய்ந்த மாண்‌ புமிக்க 
மாறன்‌ உள்ளிட்ட போர்ப்புகழ்க்‌ கோசர்‌ துணைதர, ஐம்‌ 
பெருங்குழு வின்‌ மதிப்பும்‌, குடிமன்னர்‌ குழாத்தின்‌ மதிப்‌ 
பும்‌ பெற்று வாழ்கிறாய்‌. 

“ ஒளிமிக்க பூண்களணிந்த உன்‌ பணிப்பெண்கள்‌ 
பொற்‌ கலத்தில்‌ ஏந்திய நறுமணமிக்க மதுவை நாள்‌ 
தோறும்‌ பருகி அப்பெருமையுடன முழுநிறைவாணாள்‌ 
பெற்று வாழ்வாயாக !” 

படைவீரர்களிடம்‌ அவன்‌ காட்டிய அன்பு, படை 
வீட்டில்‌ புண்பட்டவரிடம்‌ அவன்‌ கொண்ட கரிசனை 
ஆடியவை நக்கீரர்‌ இயற்றிய நெடுநல்வாடையில்‌ விரித்‌ 
துரைக்கப்படுகின்‌ றன.! 

அது வருமாறு ; 

* நள்ளிரவில்‌ குளிர்‌ நடுக்குகிற வாடைக்‌ காற்று 
வீசுகிறது. ஆயினும்‌ மன்னன்‌ பந்தம்‌ ஏந்திய ஒருசில பணி 
மக்களுடன்‌ தன்‌ கூடாரத்தைவிட்டுப்‌ புறப்படுகிறான்‌. 
சேணமிட்டுச்‌ சிறுமணிகளால்‌ ஓப்பனை செய்யப்பட்ட 
சிறப்புமிக்க போர்க்கு திரை ஒன்று அவன்‌ பின்னே செல்‌ 
கிறது, 

“£ முத்துக்கோவைகள்‌ தூக்கிய வெண்குடை ஒன்று 
மழைத்‌ தூ றலிலிருந்து காக்கும்‌ முறையில்‌ அரசன்‌ தலைக்கு 
மேலாகப்‌ பிடிக்கப்படுகிறது. இடது கையால்‌ நீண்டு 
தொங்கும்‌ தன்‌ ஆடையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, அரசுரி 
மைச்‌ சின்னமான வாளைக்‌ கையிலேந்திய கட்டுடல்‌ வாய்ந்த 
ஓர்‌ இளைஞன்‌ தோள்மீது வலக்கை இட்டவண்ணம்‌ அவன 
செல்கிறான்‌. 

“படைத்‌ தலைவர்களில்‌ ஐ ஒருவன்‌ வேப்பக்தார்‌ கூட்டிய 
வேலைத்‌ தாங்யெப்டி முன்சென்று, முன்னாள்‌ போரில்‌ புண்‌ 


பட்ட வீரர்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ தனித்தனி ms 


1 நெடுகல்வாடை, அடிகள்‌ ; 172-185, 
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புண்பட்ட ஒவ்வொரு வீரனிடமும்‌ தனித்தனி உள்ளக்‌ | 
கனிவுடன்‌ அவன்‌ நலமுசாவினான்‌.”” 


இரண்டாம்‌ நெடுஞ்செழியனுக்குப்பின்‌ பாண்டியன்‌ 
உக்கிரப்பெருவழுதி அரசனானான்‌, 40 புலவர்‌ முன்னிலை 
யில்‌ திருவள்ளுவரின்‌ மாளாப்‌ புகழ்‌ நூலான திருக்குறள்‌ 
அரங்கேற்றப்பட்ட அவைக்கள த்தின்‌ அரசன்‌ என்ற 
முறையில்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய மாணவர்‌ எல்லாருமே இவ்வர 
சன்‌ பெயரை அறிவர்‌. 'இவவரசனுக்கு கானப்பேர்‌ தந்த 
உக௫௰ரப்‌ பெருவழுதி என்ற பட்டப்பெயர்‌ உண்டு, இதன்‌ 
பொருளாவது, வெல்ல முடியாத கோட்டையென்‌ நு அந 
நாளில்‌ கருதப்பட்ட கானப்பேர்‌ என்ற அரண்‌ வாய்ந்த. 
ஈகரத்தை அவன வென்று தன்‌ ஆட்சிக்கிழ்க்‌ பவத்‌ 
தான்‌ என்பதே. ப 


இக்கோட்டையை வென்ற செய்தியை றக்‌ 
பாடிய பாடலொன்று கீழ்வருமாறு புகழ்ந்துரைக்கிறது :1 


“ சாவாப்‌ புகழுடைய வேந்தே, வாழி! மாபெருங்‌ 
கோட்டையாகிய கானப்பேரை வென்று கைக்கொண்ட 


நின்‌ வீரத்தைக்‌ கவிஞர்‌ பாராட்டியுள்ளனர்‌. 


* அக்கோட்டையின்‌ மதில்கள்‌ வானத்தைச்‌ சென்‌ 
றெட்டின என்று தோற்றின. அதன்‌ ஞோயில்கள்‌ விண. 
மீன்கள்போல மின்னின. கோட்டையைச்‌ சூழ்ந்த அகழி 
கடல்போன்ற எல்லையற்ற ஆழ அகலமுடையது, அதற்‌ 
கப்பாலுள்ள முட்காடு ஞாயிற்றின்‌ கதிர்கள்‌ என்றும்‌ 
துழைந்ததில்லை என்று கூறுமளவு அடர்த்தியான து. ர 


* இக்‌ கோட்டையை இழந்த வேங்கைமார்பன்‌ அப்‌ 
பேரிழப்பை எண்ணி நாள்தோறும்‌ வருகிறான்‌. ஏனெ 
னில்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்பில்‌ ஊற்றிய நீர்போல, 
அது எனறும்‌ மீண்டும்‌ பெறுதம்கரியது. 


“உன்‌ ௭ திரிகள்‌ அழிவுற்று மறக்கப்படக்கடவர்‌ / 
உன்‌ வேல்‌ என்றும்‌ வெ பள்‌ ட வது i 


கைட 
க்கி வனக களசகு கதவ பத அவல்‌ ஒயரை த்‌ ன்‌, 
ட ப்‌ வலை 
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இவவரசனைப்‌ பற்றி வேறு எதுவும்‌ தெரியவில்லை. 
அவன்‌ ஆட்சி ஒருசில ஆண்டுகளுக்கு மேற்பட நீடித்‌ 
இருக்கவில்லை என்றே பெரிதும்‌ எண்ணத்தகும்‌, அவனை 
அடுத்துவந்த அரசன்‌ நன்மாறன்‌ அலலது நல்ல பாண்டி 
யன்‌ என்பவன்‌. அவன்‌ எவ வள்‌ புலவர்‌ 
பாடிய பாடல்களுள்‌ இரண்டு வருமாறு ;1 


மலர்மாலையணிந்த மாறே ! ஒரு மலையை வில்லாக 
வும்‌, ஒரு பாம்பை நாணாகவும்‌ கொண்டு ஒப்பற்ற ஓர்‌ அம்‌ 
பெய்து அசுரரின்‌ மூவரண்களை அழித்துச்‌ சாவிலா வான 
வர்களுக்கு வெற்றி தேடித்தந்த கரிய மிடறுடைய இறை 
வனின்‌ பிறையணியப்பெற் ற நெற்றியில்‌ துலங்குகின்‌ ற 
அந்த இப்பற்ற கண்ணைப்போல, மன்னரிடையே நீ ஓப்பு 
யர்வ௰றவனாக விளங்குஇருய்‌ / 


மேலீடாய்ப்‌ பார்ப்பவருக்கு ஓர்‌ அரசனின்‌ ஆற்றல்‌ 
அவனுடைய மூர்க்கமான போர்‌ யானைகள்‌, விரைநடை 
யுடைய போர்க்குதிரைகள்‌, நெடுங்கொடிய தேர்கள்‌, 
அஞ்சா நெஞ்சுடைய வீரர்கள்‌ அகியவர்களைப்‌ பொறுத்த 
தென்று தோற்றக்கூடும்‌. ஆனால்‌, உண்மையில்‌ அதன்‌ 
கடைகால்‌ நடுநிலை நோமையே. 


* அகவே உன்‌ குடிமக்களிடம்‌ ஒருதலைச்சார்பு' காட்‌ 
டாதே. அயல்நாட்டவரிடம்‌ நேர்மை கேடாகவும்‌ ஈடக்‌ 
காதே. வெங்கதிரவனைப்போல வீணும்‌, மென்மை வாய்ந்த 
வெண்ணிலாப்போன்‌ ற தண்ணளியும்‌ உன்‌ நாட்டில்‌ வறு 
மையொழிய மழைபொழியும்‌ முலினங்கள்‌ போன்று அன்‌ 
பாதரவும்‌ உடையவனாய்‌ இருப்பாயாக / : 


 வெண்ணுரையை முகட்டில்‌ கொண்ட கடலலைகள்‌ 
கரைமீது ஓயாது மோதும்‌ முருகனுக்குரிய திருநிலைவாய்ந்த 
செந்தில்‌ என்னும்‌ அழகிய து ம்முகப்பட்டின த்தினருகே 
வன்காற்றுக்கள்‌ கொடுவடது குவிக்கும்‌ மணற்‌ குன்றுகளி 
அள்ள நுண்‌ மணல்கள்‌ போன்ற எண்ணற்ற ஆண்டுகள்‌ 
ரீ வாழ்வாயாக / 
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பாண்டியர்‌ ட அலு ட்‌ 157 
மற்றொரு பாடல்‌ வருமாறு: 


* கடுஞ்சின த்தில்‌ நீ கூற்றுவன்‌ போன்றவன்‌. எதி 
ரற்ற வலிமையில்‌ நீ பலதேவனைப்போன்‌ றவன்‌. புகழில்‌, 
தன்னைப்‌ புகழாதவர்களை அரிக்கும்‌ திருமால்‌ போன்ற 
வன்‌. தான்‌ விரும்பிய அனைத்தும்‌ முடிக்கும்‌ திறனில்‌ நீ 
முருகக்‌ கடவுள்‌ போன்றவன்‌. உன்னால்‌ இயலாதது 
யாது ? 


“ எனவே உன்னிடம்‌ இரப்பவர்க்குத்‌ தங்குதடை 
யின்றித்‌ தாராளமாய்‌ வாரி வழங்கு. 


யவனர்‌ தம்‌ நல்ல கப்பல்களில்‌ கொண்டு வருகிற 
குளிர்ந்த மதுவை, ஒளிமிக்க வளைகளைக்‌ கைகளில்‌ 
அணிந்த உன்‌ பணிப்பெண்கள்‌ அழகிய பொற்கலத்தில்‌ 
ஏந்த, அதனை நாள்தோறும்‌ பருகி உன்‌ நாட்களை இன்ப: . 
மாகக்‌ கழிப்பாயாக / 


வெற்றி வாள்‌ ஏந்திய மாற! இருளகற்றும்‌ தழல்‌ 
போன்ற கதிர்பரப்பும்‌ கதிரவன்போலவும்‌, மாலையில்‌ ஒளி 
குரும்‌ தண்கதிர்பரப்பும்‌ இனிய வெண்ணிலாப்போலவும்‌ "0 
நிலவுலகின்‌ மன்னருள்‌ தலைசிறந்தவனாக நீடு வாழ்வா 
யாக /” 


இம்மன்னன்‌ இலவங்திகைப்பள்ளி என்ற இட.த்தில்‌ 
மாள்வுற்றதனால்‌ அவன்‌ பின்‌ வந்த புலவர்களால்‌ இலவச ! 
திகைப்பள்‌ ளித்‌ துஞ்சிய நன்மாறன்‌. என்‌ றழைக்கப்பட்‌ 
டான. 


சேரர்‌ குடி மரபுக்‌ கொடி 
முதலாம்‌ ஆதன்‌ 
(கி. பி, 40-55) 
(வெண்ணில்‌ போரில்‌ முதுகில்‌ புண்பட்டு 
வடக்கிருந்திறத்தவன்‌) 
இரண்டாம்‌ ஆதன்‌ சோணை 

(கரிகால சோழன்‌ மகள்‌) 

(கி, பி, 55-90) 

(வானவரம்பன்‌ அல்லது செல்வக்கடுங்கோ) 
| 


ச்‌ 
த்‌ க்‌ ணவ. 


இளங்கோவடிகள்‌ 
(தமிழ்க்காப்பியமான சிலப்‌ 
பதிகாரத்தின்‌ ஆசிரியர்‌) 


செங்குட்டுவன்‌--வேண்மாள்‌ 
அல்லது இயவரம்பன்‌ 
(கி. பி. 90-125) 
(வியலூர்‌ கொண்டவன்‌, மோகூர்‌ 
எறிந்தவன்‌, கடல்வழி கங்கைக்‌ 


கரைமீது தண்டுசெலுத்தியவன்‌) 


யானைக்கட்சேய்‌ 
(கி. பி. 125-195) 
(பாண்டியன்‌ இரண்டாம்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியனால்‌ சிறைப்பற்றப்பட்டுப்‌ 
பின்‌ தப்பியோடியவன்‌) ன்‌ 


பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை. 
(கி. பி. 185-150) 


(அதிகைமான்‌ எழினியைக்கொன்று 


தகர்‌ கொண்டவன்‌ ) 


7. சேரர்‌. 


நாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட காலத்திய முதல்‌ சேர அர 
சன்‌ முதலாம்‌ ஆதனே. அவன்‌ கரிகால சோழன்‌ காலத்த. 
வன்‌. கரிகாலன்‌ வரலாற்றில்‌ ஏற்கனவே குறித்துள்ள 
படி, வெண்ணில்‌ போரில்‌! கரிகாலனைத்‌ தன்‌ படைகளின்‌ 
தலைமையில்‌ எதிர்த்துச்‌ சமர்செய்தபோது, அவன முதுகில்‌ 
புண்பட்டான்‌. இவன்‌ அவமதிப்பைப்‌ பொறுக்க மாட்டா 
மல்‌, அவன்‌ வடக்கிருந்து இறக்கத்‌ துணிந்தான்‌. மாள்வி 
லும்‌ அவனை விட்டுப்பிரிய மனமில்லாத பல ஆர்வத்துணை 
வர்கள்‌ இச்‌ சமயம்‌ தாமும்‌ மனமார அவனுடன்‌ சென்றி 
ருந்து உயிர்விட்டனர்‌ என்று அ௮றிகிழீரும்‌.? 


முதலாம்‌ ஆதனையடுத்து அரசிருக்கை ஏறியவன்‌ 
செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதன்‌ என்ற பட்டப்பெயர்‌ 
கொண்ட இரண்டாம்‌ ஆதன்‌ ஆவான்‌. அவன கரிகாலன்‌ 
மகள்‌ சோணையை மணந்ததன்மூலம்‌ கரிகாலன்‌ நட்பைப்‌ 
பெற்றான்‌. அக்காலத்‌ தமிழ்‌ அரசர்களுள்‌ வல்லமை 
மிக்க பேரரசன்‌ மருமகன்‌ என்ற முறையில்‌, அவன்‌ ஆட்சி 
அமைதியும்‌ வளமும்‌ உடையதாயிருந்ததாகத்‌ ப 
கிறது. 

பார்ப்பன ரான கபிலர்‌ இந்த அரசனின்‌ தனி நட்புக்‌ 
குரியவராயிருந்தார்‌. இன்பமாக அளவளாவிக்கொண் 
டிருக்கும்‌ நேரத்தில்‌ 6 ஒருகாள்‌ சேர அரசன்‌ கவிஞர்‌ கை 
யைப் பற்றி எடுத்து, அது எவ்வளவு மென்மையாயிருந்தது 
என்பதைக்‌ கூர்ந்து நோக்கி வியந்தான்‌. புகழ்ச்சிக்‌ கலை 
யில்‌ வல்ல கபிலர்‌ மன்னன்‌ கையின்‌ வீர வலிமையைப்‌ 
புகழ்ந்து, அத்தகைய வீரன்‌ ஆதரவில்‌ வாழும்‌ கவிஞர்‌ 


3 புறம்‌ 65. ர 2 அகம்‌ 55. 
9 சிலப்பதிகாரம்‌, 01 


160 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


களின்‌ கைகள்‌ மெல்லியனவாக இராமல்‌ வேறு எப்படி 
இருக்க முடியும்‌ என்று அரசன்‌ பாராட்டை நயம்பட 
அவன்‌ திசையில்‌ திருப்பினார்‌. 


இச்‌ சமயம்‌ அவர்‌ பாடிய பாடலின்‌ கருத்து வரு 
மாறு :1 | 


“ வீரமிக்க அரசனே | உன்‌ தடக்தோள்கள்‌ அழகு. 


மிக்க அணங்குகளுக்குக்‌ காதல்நோய்‌ ஊட்டுபவை. அதே 
சமயம்‌ அவை உன்‌ எதிரிகளுக்கும்‌ அச்சம்‌ தருபவை, உன்‌ 
தடக்கைகளோ, பொன்வேய்ந்க அங்குசத்தால்‌ யானையை 
ஊக்கி இருப்புத்‌ தாழிட்ட உன்‌ ௭ திரிகளின்‌ கோட்டை 
வாயில்கள்மீது அவற்றை ஏவுபவை. உன்‌ வீரர்களால்‌ 
சமன்‌ செய்யப்பட்ட கரைகளை யுடைய ஆழ்ந்த அகழ்ழிகளை த்‌ 
தாவும்படி வீறுமிக்க உன்‌ போக்கு தரையை நடத்திச்‌ 
செல்லும்வண்ணம்‌ கடிவாளங்களைப்‌ பிடித்‌ திழுப்பவையும்‌ 
அவையே / தவிர £ீ தேரில்‌ செல்லும்போது உன்‌ தோள்‌ 
மீது தொங்கும்‌ அம்புத்‌ தாணியிலிரும்து அம்புகளை எடுத்து 
அவை ற எய்யும்படி வில்லைவாங்கி விறல்பட வளைப்பவை 
யும்‌ அவையே ! இத்தகைய ஆற்றல்‌ வாய்ந்த செயல்களைச்‌ 
செய்வதனால்‌, உன்‌ தோள்கள்‌ நீண்டு இரண்டும்‌, கைகள்‌ 
துவன்று வலிமை பெற்று உள்ளன. 


ஆனால்‌ உன்னைப்‌ பாடும்‌ புலவர்களுக்கோ, வெந்து 
பொங்கிய சோறும்‌, நெய்யில்‌ பொரித்த இறைச்சியும்‌, மண 
மூட்டிய கறிகளும்‌ தின்பதன் றி வேறு வேலை கிடையாது. 
இதனால்‌ அவர்கள்‌ கைகள்‌ மென்மை வாய்ந்தவையாய்‌ 
விட்டன.” 


மற்றொரு சமயம்‌ புலவர்‌ அரசனைப்பற்றித்‌ துணிகர 
மான கற்பனையும்‌ உவமை நயமும்‌ மிக்க ஒரு பாடலைப்‌ 
பாடினார்‌. அப்பாடல்‌ கதிரவனை நோக்கிப்‌ பாடப்பெற்‌ 
ள்ளது. கதிரவனுக்கும்‌ மன்னனுக்குமிடையே அது 
பல ஒப்புமை வேற்றுமைகளை எடுத்துக்‌ காட்டி. ஒவ்வொன்‌ 
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நிலும்‌ கதிரவனை விடக்‌ காவலனே மேம்படுவதைக்‌ * 
கவிஞர்‌ நயம்பட விளக்கியுள்்‌ ளார்‌. ? 


“ வையங்‌ காவலர்‌ வழிமொழிந்‌ தொழுகப்‌ 

போகம்‌ வேண்டிப்‌ பொதச்சொற்‌ பொருஅது 
இடஞ்சிறி தென்னும்‌ ஊக்கம்‌ துரப்ப ப 
ஒடுங்கா உள்ளத்‌ தோம்பா ஈகைக்‌ 

கடந்தடு தானைச்‌ சேரல்‌ ஆதனை 

யாங்கனம்‌ ஒத்தியோ, வீங்குசெலல்‌ மண்டிலம்‌ 9. 
பொழுதொடு வரைதி, புறக்கொடுத்‌ திறத்தி ; 
மாறிவருதி, மலைமறைந்‌ தொளித்தி ; 

அசலிரு விசும்பினானும்‌' 

பகல்விளங்‌ குதியால்‌, பல்கதிர்‌ விரித்தே !'' 


இது ( முற்றிலும்‌ சொல்லணித்‌ திறமாயினும்‌, உவமை 
ஒப்பீடு முற்றிலும்‌ புதுமை நயமுடையதாயிருக்கிறது. இப்‌ 
புகழ்ச்சியால்‌ அரசன்‌ மிகவும்‌ மகிழ்க்திருக்கவெண்டுமென்‌ 
பதில்‌ ஐயமில்லை, புலவருக்கு அவன்‌ பல ஊர்களை இதற்‌ 
2 பரிசாக அளித்தான்‌. _ 


1. புறம்‌ 8. 


2. ** மூலத்தின்‌ சொல்‌ நயத்தை மொழி பெயர்ப்பில்‌ காட்டுவ 
தரிதானாலும்‌ அதன்‌ பொருள்நயம்‌ இங்கே தரப்படுகிறது: என்ற 
வாசகத்துடன்‌ இவ்விடத்தில்‌ புறம்‌ 8 ஆம்‌ பாடலின்‌ ஆஙகில மொழி : 
பெயர்ப்பு மூலநூலில்‌ தரப்படுகிறது. தமிழாக்கத்தில்‌ தமிழ்‌ பத்மம்‌ நூலில்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது. மொழிபெயர்ப்பு வருமாறு: . 


‘ Bright பம்‌ that marchest proudly in the sky! 
Behind ihe hills thou hidest from our sight, 
And thou art seen by day and ne’er by night : 
Though soaring in the sky so wide and high, 
Alone thou கோடு not to show thy face, 

But comest guarded by a thousand rays ! 

Bow canst thou vie with Cheral Athan bold; 
Who countless chiefs in fealty doth hoid, 

Who knows no fear on the battle field, 
And counts no cost the weak and poor to shield: 
Who scorns divided empire for his sway, 

And leads the legions that smite and slay ?”’ 


அ. ஆ. மு. த-11, 


762 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட. தமிழகம்‌ 


, இரண்டாம்‌ ஆதனுக்கு இரு புதல்வர்கள்‌ இருந்த 
னா. மூத்தவன்‌ செங்குட்வென்‌. இளை யவரே இளங்கோ 
வடிகள்‌, அஃதாவது அரச துறவி அவர்‌. பின்‌ கூறப்பட்ட 
வரே சிலப்பதிகார காவியம்‌ பாடியவர்‌. தம்‌ வாழ்க்கை 
நிகழ்சசியொன்றை இவர்‌ இக்காவியத்தில்‌ வரைந்துள்‌ 

ளார,1 

ஒரு சமயம்‌ ஸ்நேக்‌ அவர்‌ உடன்‌ பிறந்தானும்‌ 
அவர்கள்‌ தந்தை வீற்றிருந்த அர சிருக்கையின்‌ அருகே 
கொலுமன்றுத்தில்‌ அமர்நதிருந்தனர்‌. அச்‌ சமயம்‌ ஓர்‌ அறி 
வா அரசன்முன்‌ தோன்றினார்‌. அவர்‌ மன்னன்‌ முகப்‌ 
பொலிவுடன்‌ இரு புதல்வர்களின்‌ முகப்பொலிவுகளையும்‌ 
கூர்ந்து நோக்கினார்‌, மன்னன்‌ விரைவில்‌ வாழ்க்கை நிறை 
வெய்துவான்‌ என்றும்‌, இளைய புதல்வனே அரசனாவதற்‌ 
குரிய அறிகுறியுடையவனென்றும்‌ வருங்குறியுரை த்தார்‌, 


இளங்கோவடிகள்‌ தம்‌ உடன்‌ பிறந்தவனிடம்‌ 
உணமையான பற்றுடையவராயிருந்தார்‌. ஆகவே அரசி 
ருக்கைக்கு த்‌ தான்‌ வரக்கூடும்‌ என்ற நம்பிக்கை முற்றி 
லும்‌ அறும்‌ வண்ணம்‌, அக்கணமே உலக வாழ்வைத்‌ 
துறந்து நிகண்ட வாதிகளுக்குரிய துறவறம்‌ மேற்கொள்‌ 
ளத்‌ துணிந்தார்‌. 

மன்னன்‌ சிக்கற்பள்ளியில்‌ உயீர்நீத்தான்‌. இது 
முதல்‌ அவன சிக்கற்பள்ளித்‌ துஞ்சிய செல்வக்‌ கடுங்கோ 
வாழியாதன்‌, அதாவது சிக்க ற்பள்ளியில்‌ உயிர்நீத்த வீர 


மறம்‌ வாய்ந்த மன்னன்‌ ஆதன்‌ என்று அழைக்கப்‌ 
பட்டான்‌, 


செங்குட்டுவன்‌ என்ற இமயவரம்பன்‌ தந்தையாகிய 


இரண்டாம்‌ ஆதனுக்குப்பின்‌ ஏறத்தாழக்‌ கி, பி. 90 இல்‌ 
தவிசே றினான்‌. பட்டத்துக்கு வந்த சிறிது நாளிலெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ வியலூரைக்‌ கைப்பற்றினான்‌. இந்‌ ஈகரம்‌ 
இருங்கோமீவண்மானின்‌. தலைநகரம்‌. அவன்‌ நாடு மலை 
யடர்ந்தது. அதில்‌ தங்கம்‌ வெடடியெடுக்கப்பட்ட து. 2 


.1 சிலப்பதிகாரம்‌ XXX, அடிகள்‌, 171 தொடர்ச்சி. 
இ சிலப்பதிகாரம்‌ XVII, அடிகள்‌, 115 தொடர்ச்சி, 
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இதனையடுத்துச்‌ சில நாட்களுக்குள்‌ சோழர்‌ தவிசு 
கரிகாலசோழனின்‌ பெயரனும்‌ செங்குட்டுவன்‌ சேரனின்‌ 
மைத்துனனுமான கிள்ளிவனவனுக்கு உரிமையாயிற்று. 
சோழ இளவரசர்‌ ஒன்பதின்மர்‌ அவனுக்கெதிராகக்‌ ளொந 
தெழுந்தனர்‌. செங்குட்டுவன்‌ ஒன்பது இளவரசரையும்‌ : 
நேரிவாயில்‌ என்னுமிடத்தில்‌ முறியடித்துத்‌ தன்‌ ட்டம்‌ 
னன்‌ அரசுரிமை காத்தான்‌ 1 

இதன்பின்‌ அவன்‌ பாண்டி. நாட்டின தென்பகுதியில்‌ 
ஆண்ட பழையன்மாறனின்‌ தலை£கரான மோகூரைத்‌ 
தாக்கனான்‌. பழையன்மாறனால்‌ தீங்குக்கு ஆளான 
அறுகை என்ற தலைவனுக்காகவே அவன்‌ இந்த நட 
வடிக்கையிலீபெட்டான்‌ .2 பதியிழந்த தாய்‌ சோணை கங்கை . 
நீராடுவதம்காக அவன்‌ வடதிசை சென்றான்‌. பல. ஆண்டு . 
கள்‌ கடித்துப்‌ புதுமைவாய்ந்த சூழ்நிலையில்‌ அவன்‌ 
மீண்டும்‌ கங்கை செல்லவேண்டி வந்தது. அந்நிகழ்ச்சி 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ கீழ்வருமாறு விரித்துரைக்கப்பட்‌ 
டள்ளது.3 

வானவர்கோன்‌ கோதை கூர்வாள்‌ ஏந்தியவன்‌, 
கடல்‌ சூழ்ந்த கடம்பு எறிந்தவன்‌. இமய மலையிலுள்ள ' 
வானவர்‌ கண்டு வியக்கும்படி தன்‌ விற்கொடியை இமய 
மலைமீது பொறித்தவன்‌. 

“ஒருநாள்‌ அவன்‌ தன்‌ அரசியுடன்‌ வெள்ளித்‌ 
வீற்றிருந்தான்‌. அப்போது அவன்‌ பசுங்காடுகள்‌ நிறைந்த 
மலைகளைக்‌ காணச்சென்றான்‌. அம்மலைகளினமீது முதில்‌ . 
கள்‌ நீங்காது தங்கின அதன அருவிகள்‌ இடைவிடாது 
இன்னோசையுடன்‌ ஆரவாரித்தன . அவனுடன்‌ பூஞ்சோலை 
களில்‌ ஆடி விளையாடும்‌ எண்ணங்கொண்ட வானவர்‌ மக 
ளிர்‌ பலர்‌ வஞ்சி நகரிலிருந்து சென்றிருந்தனர்‌. அனை 
வரும்‌ பெரியாற்‌ றின ள்‌ ஒரு ப்பம்‌ 
மீது தங்கினார்கள்‌. 

1 சிலப்பதிகாரம்‌ XXVIII அடிகள்‌ 118 தொடர்ச்சி, 
2 சிலப்பதிகாரம்‌ XX VIII அடிகள்‌ 124 தொடர்ச்சி, . 


8 சிலப்பதிகாரம்‌ XXV to XXX, 


164 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு மு ற்பட்ட தமிழகம்‌ 


it பெரியாறு இவவிடத்திலேயே மலைகளை விட்டிறங்‌ 
கித்‌ தாழ்‌ நிலங்களை நோக்கிப்‌ பாய்கிறது. அகன்‌ நீர்‌ பர 
விச்‌ சிறு தீவுகளையும்‌ சோலைகளையும்‌ மாடகூடங்களையும்‌ 
அம்பலங்களையும்‌ அளாவிச்‌ சென்றது. இங்கிருந்து அர 
சன்‌ சுற்றியுள்ள அழகிய காட்சிகளைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்தான்‌. 
ஆறு தன்‌ பரப்பின்மீது பல்வகை மலர்களை ஏந்திக்‌ 
ப கொண்டு சென்றது, மலைக்கு றவர்‌ ஆடல்பாடல்கள்‌ கண்டு 
மன்னனும்‌ மங்கையரும்‌ மகிழ்ந்தார்கள்‌. 


“ காட்டு யானைகளைக்‌ கமிப்பொறியில்‌ வீழ்த்தியும்‌ 
தேன்‌ கூடுகளைக கிழித்தும்‌ வேடர்கள்‌ செய்த ஆரவார 
மும்‌, அருவியின்‌ ஆர்ப்பரிப்பும்‌, யானைகளின்‌ பிளி ற்லும்‌, 
அரசனுடன்‌ வந்த வீரர்களின்‌ கவசங்களின்‌ சலசலப்பும்‌ 
சேர்ந்து அவர்கள்‌ செவிகளில்‌ ஓலித்தவண்ணம்‌ 
இருந்தன. 


“அரசனும்‌ அவன்‌ அணைவரும்‌ இவ்வாறு இன்புற்‌ 
 இிருந்தவேளையில்‌,வேடர்கள்‌ யானையின்‌ வெண்‌ தந்தங்கள்‌, 
மணங்கமழும்‌ அகில்‌ கட்டைகள்‌, கவரிமயிர்‌ விசிறிகள்‌, 
தேன்‌ குடம்‌, சந்தணக்‌ கட்டைகள்‌, சாதிலிங்கம்‌, வீரம்‌, 
கெந்தக அஞ்சனக்கல்‌, ஏலக்காய்‌, மிளகுக்குவைகள்‌, 
கூவல்‌ கிழங்கு மாவு, இனிய கவலைக்கிழங்குகள்‌, தேங்‌ 
காய்‌, மாம்பழம்‌, பலாப்பழங்கள்‌, பசுந்தழை, உள்ளி, 
கரும்பு, தழைக்கொடி மாலைகள்‌, பாக்கு, வாழைக்குலைகள்‌, 
சிங்கக்‌ குருளைகள்‌, யாளிக்குருளைகள்‌, புலிக்குட்டிகள்‌, 
யானைககனறுகள்‌, குரங்குக்‌ குட்டிகள்‌, கரடிக்குட்டிகள்‌ 
மலையாடுகள்‌, மலை மான்கள்‌, கத்தூரிமான்‌ குழவிகள்‌; 
கீரிகள்‌, மயில்கள்‌, புனுகுப்பூனைகள்‌ , காட்டுக்‌ கோழிகள்‌, 
கிளிகள்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சுமந்த வண்ணம்‌ அவனைக்‌ காண 
வந்தனர்‌. 


££ மலை வளங்களான தங்கள்‌ விளைபொருள்களைக்‌ 


காணிக்கையாக அவன்முன்‌ வைத்து அவர்கள்‌ வணங்கி 


வாழ்த்தினார்கள்‌ . 
““ வாழ்க, நீடு வெற்றியுடன்‌ வாழ்க, அரசே ! 
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“ “எழுபிறப்பும்‌ நாங்கள்‌ தங்கள்‌ குடியுரிமையுடை 
யோம்‌. 


“ காட்டிலே வேங்கை மரத்தின்‌ நிழலிலே ஒரு 
மார்பகமிழக்த அழகார்‌ அணங்கு ஒருத்தி தனியே கிடந்து 
துன்புற்று உயிர்‌ நீத்தாள்‌. அவள்‌ எந்நாட்டினள்‌, எக 
குடியினள்‌ என்று யாம்‌ அறியோம்‌. 


“ பன்னூறாயிரம்‌ ஆண்டுகீ ஆளுதி, அரசே! 


aE மன்னனுடனிருந்த இன்தமிழ்‌ ஆசான்‌ சாத்தன்‌ 
மன்னன்‌ நலமார்ந்த காட்சி கண்டு மகிழ்ந்து, மன்னனுக்‌ 

கும்‌ மன்ன ரசிக்கும்‌ துயரார்ந்த அவ்வணங்கின்‌ வரலாறு 
கூறினான்‌. | 
“்‌ அவன்‌ உரைத்ததாவது ; 


“ அவள்‌ காவிரிப்‌ பட்டினத்திலுள்ள ஒரு வணிகன்‌ 
மனைவி. அந்ககரத்திலுள்ள ஓர்‌ ஆடல்‌ அழகியிடம்‌ தன்‌ 
செல்வம்‌ யாவும்‌ போக்கிக்‌ கணவன்‌ தன்‌ கற்புடை மனைவி 
யுடன்‌ மதுரைக்கு வந்தான்‌. அப்‌ பெண்ணிடம்‌ அப்‌ 
போது இருந்த ஒரே செல்வம்‌ அவள்‌ கால்‌ சிலம்புகள்‌ 
இரண்டுமே. கணவன்‌ அவற்றுள்‌ ஒன்றை விற்று, அதற்கு 
விலையாகக்‌ கிடைத்த பணத்தைக்கொண்டு புதிதாக வணிக 
வாழ்க்கை தொடங்க எண்ணினான்‌. 


“தன்‌ போதாக்‌ காலமாக, அவன்‌ மன்னன்‌ பொற்‌ 
கொல்லனை அடைந்தான்‌, அப்பொற்கொல்லன ஏற்‌ 
கெனவே அரசியின்‌ சிலம்புகளில்‌ ஒன்றைத்‌ திருடியிருந்‌ 
தவன்‌. ஆகவே அயலானொருவனால்‌ திருடுபோன சிலம்பே 
விற்பனை நாடி வந்திருக்கிறது என்று கூறினான்‌. இரு 


டனைக்‌ கொண்டேகவந்த காவலரிடம்‌ வணிகனைக்‌ 
காட்டினான்‌. 
“இடுமென நேர்ந்த நிகழ்ச்சி மாறாட்ட த்தால்‌ 


திகைத்து நின்‌ ற வணிகன்‌ சிலம்பு தன்‌ கையில்‌ வந்த 
வகையைக்‌ காவலரிடம்‌ விளக்கிக்கூற முடியாதவனாய்‌ 
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நின்றான்‌. அவனையே திருடனென்று ஐயுற்ற காவலர்‌ 
அவ்விடத்திலேயே அவனைக்‌ கொலைசெய்து சிலம்பை 
அரண்மனைக்குக கொண்டு சென்றனர்‌, 


* (வணிகன்‌ கொல்லப்பட்ட அவலச்‌ செய்தி அவன்‌ 


மனை வி செவிகளில்‌ பட்டது, அச்சமயம்‌ அவள்‌ ஆயர்‌ 
பாடியில்‌ தங்கியிருந்தாள்‌. கண்களிலிருந்து நீர்‌ ஓழுயெ 


வண்ணம்‌, அவள்‌ கணவன்‌ உடல்‌ குற்றுயிராய்க்‌ குருதி . 
படிந்து டந்த இடம்‌ சென்றாள்‌. அரசியின்‌ சிலம்புகளுள்‌ 


ஒன்றைக்‌ இருடியதாகக்‌ குற்றஞ்சாட்டப்பட்டுத்‌ தன்‌ 
கணவன்‌ கொலையுண்டானென்‌ ற செய்தியை மக்களிட 


மிருந்தறிந்து வெந்துயராறாத பதியிழந்க அந்த அணங்கு 


மன்னனைக்‌ காட்சி நாடி அவன்முன்‌ சென்றாள்‌. கணவன்‌ 


கையிலிருந்த சிலம்பு பாண்டிய அரசிக்குரியதன்றென்றும்‌. 


தனதே என்றும்‌ அவள்‌ மன்னன றியக்‌ காட்டினாள்‌. 


_ 1: செய்த பழிக்கஞ்சிய மன்னன்‌ உணர்விழந்து 
குவிசிலிருநது விழுந்து திரும்ப எழாது உயிர்விட்டான்‌. 
அரசியும்‌ அவன ஈம அழலில்‌ பாய்ந்து மாண்டாள்‌. 


்‌ ££ *வாழ்விழந்த நங்கை தன்‌ மார்பகங்களில்‌ ஒன்றைத்‌ 
திருகி அதை மதுரைத்‌ தெருக்களில்‌ எறிந்தாள்‌. இய பழி 
சூழ்ந்த அந்நகரம்‌ தியில்‌ அழிக என்று வரங்கோரினாள்‌. 
இதன்படி அரண்மனையும்‌ நகரின்‌ ஒரு பகுதியும்‌ திக்கிரை 
யாயின, 
“ “அவள்‌ இன்‌ மதுரையை ண்ட று மேல்‌ 
திசை இயக சென்று ர்க்‌ அங்கே மாண்‌ 
டாள்‌.” 


ட்‌ கடுவன்‌ அவன அர்க்‌ இவ்வரலாறு 
கேட்டு மிகவும்‌ உருகனர்‌. அவப்பேறுற்ற கற்புடைய 
அந்நங்கை தெய்வமாக வழிபடுவதற்குரியவள்‌ என்று 
அரசி குறித்தாள்‌. ] ப 
. மன்னன்‌ இக்‌ கருத்தை ஏற்றான்‌. தன்னைச்‌ சூழ்ந்‌ 
கிருந்த ப்பு கோக்கி அவர்கள்‌ அறிவுரை கோரி 


இம்‌ ல. ன சோள (1. 


னான்‌. பொதிய மலையிலிருந்து ஒரு கற்சிலை பெயர்த்துரு 
வாக்கி, அதைக்‌ காவிரியில்‌ நீராட்டலாம்‌ அல்லது இமய 
மலையிலிருந்து கற்சிலை பெயர்த்துருவாக்கிக்‌ கங்கையில்‌. 
நீராட்டலாம்‌ என்று அவர்கள்‌ கருதினார்கள்‌. 


“ பொதியத்தில்‌ கல்லெடுத்துக்‌ காவிரியில்‌ நீராட்டு 
வது மறக்குடியில்‌ வந்த தன்போன்றவர்க்கு அழகல்ல 
என்று மன்னன்‌ சாற்றினான்‌. இமய மலையிலிருநதே கல்‌ 
கொணருவதென்று துணிந்தான்‌. ப 

(அவன்‌ அமைச்சன்‌ வில்லவன்கோதை. அவனை 
நோக்‌ இவ்வாறு கூறினான்‌. 

“்‌ பல்லாண்டு வெற்றியுடன்‌ வாழ்வீராக, அரசே! 

“்‌ தொங்கு நாட்டுப்‌ போர்க்களத்தில்‌ தோற்றோடிய 
உன்‌ மாற்றரசர்கள்‌ தங்கள்‌ புலிக்கொடியையும்‌ மீன்‌ 
கொடியையும்‌ துறந்துவிட்டுச்சென்றுள்ளனர்‌. உம்வெற்றி 
யின்‌ புகழ்‌ உலகெங்கும்‌ பரந்துள்ளது. ப 

“றம்‌ ௮அன்னையாராகிய அரசியர்‌ கங்கை நீராடிய 
சமயம்‌, தாம்‌ கொங்கணர்‌, கலிங்கர்‌, கருகாடா, பங்களர்‌, 
கங்கர்‌, கட்டியர்‌, வடவாரியர்‌ ஆகியோர்‌ கூட்டுப்படைமீது 
தாக்கிய வெற்றித்‌ தாக்குதலை என்‌ கண்கள்‌ என்றும்‌ 
மறக்கமாட்டா. 

“அகவே தெய்வச்சிலைக்குக்‌ கல்‌ ர்க இமய 
மலைக்குச்‌ செல்வது தம்‌ விருப்பமாயின்‌, அது பற்றிய 
செய்தி எழு த்து மூலம்‌ வடபுல அரசருககு அனுப்பப்‌ 
படுதல்‌ நன்று” என்றான்‌. 

“்‌ அழும்பில்வேள்‌ இப்போது எழுந்து பேசினான்‌. . 

“வெளிநாட்டு நிலவரத்‌ தூதர்கள்‌ வஞ்சியின்‌ வாயிலி 
லேயே தங்கியுள்ள ர்கள்‌. தம்‌ படைச்‌ செலவின்செய்தியை 
அவ்வரசர்கள்‌ அவர்கள்‌ மூலமே அறிந்துகொள்ளட்டும்‌. 
பய்ண விவரத்தை ஈம்‌ தலைககரத்திலேயே முரசறைவித்‌ 
தால்‌ போதுமானது' என்றான்‌. 
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.. “ மன்னனும்‌ அவன்‌ குழாத்தினரும்‌ இதன்‌ பின்னர்‌ 
விரைவில்‌ வஞ்சிக்குத்‌ திரும்பி வந்தார்கள்‌. 


மன்னன்‌ கட்டளைப்படி கங்கைக்குச்‌ செல்லவிருக்கும்‌ . 
படைப்போக்கு விவரம்‌ மன்னுரிமை யானைமீது கொண்டு 


செல்லப்பட்ட முரசங்களால்‌ கட்டு பறைசாற்றப்‌ 
பட்டது. | 


மன்னன்‌ திரு ஓலக்கமண்டபம்‌ ஏறி, அரிமானுருவங்‌ 
களால்‌ தாங்கப்பட்ட இருக்கையில்‌ அமர்ந்தான்‌. அவனை 
வரவேற்கக்‌ குழுமிக்‌ காத்திருந்த தலைமைக்‌ குருவும்‌ தலை 
மைக்கணியும்‌ அரசியற்பேரமைச்சர்களும்‌ படைப்பெருந் 
தலைவர்களும்‌, ** நீடுவாழ்ச மன்னவர்‌ மன்னன்‌,” என்று 
வாழ்த்தெடுத்துப்‌ பின்னர்‌, படைப்போக்குப்‌ பற்றிய 
அவன்‌ கட்டளை யாதெனக்‌ கேட்டனர்‌. 

“ படைத்‌ தலைவர்களையும்‌, வீரப்படை மறவரையும்‌ 
நோக்கி மன்னன்‌ முழங்கினான்‌. 

வடவரசர்‌ தமிழ்‌ மனனர்களைப்பற்றி ஏளனமாகப்‌ 
பேசினர்‌ என்று இமயமலையிலிரும்துவந்த யாத்திரிகர்கள்‌ 
கூறினர்‌. ஆகவே அவவரசர்களை முறியடித்து, அவர்கள்‌ 
தீம்‌ தலையின மீது தெய்வச்‌ சிலைக்குரிய கல்லை ஏற்றிவரும்‌ 
படி வலுக்கட்டாயப்படுத்தியதன்‌ றி இப்‌ படைப்போக்கு 
னின்று மீளேன்‌' என்றான்‌. 

்‌* தலைமைக்குரு மன்னனை நோக்கிக்‌ கட்டுரைத்தான்‌. 

1  கடுஞ்சின மாற்றுக, இம௰௰யவரம்பனே ! வடவரசர்‌ 
ஏளனமாகப்‌ பேசியது உன்னையென்று கூறுவதற்கில்லை. 


உன்னைப்‌ போர்க்கள த்தில்‌ எதிரேற்று நிற்கத்தக்கவர்‌ 


பாண்‌ டியரும்‌ சோழரும்‌ ட்டம்‌ வேறு யார்‌ இந்நிலத்தில்‌ 
. உளர்‌? 

4 6 தஞ்சமென்று வாரக்‌ எல்லாம்‌ நீயே 
யன்றோ தக்ககாப்பு? 

“வானகமனைகள்‌ பன்னிரண்டையும்‌ கோளினங்கள்‌ 
மீனினங்கள்‌ நிலைகளையும்‌ வான்கணிப்பின்‌ ஐந்துஉறுப்புக்‌ 


சேரர்‌ ்‌ 169 


களையும்‌ உள்ளடக்யெ வானூலுணர்ந்த தலைமைக்கணி 
எழுந்து பேசினான்‌ : 


வல்லமை பொருந்திய ய ட ட்ப ரணம்‌ 
நின தாகுக! ப 


* இதுவே நல்ல ஒரை. நீ செல்ல நினைத்த இசையில்‌ 


இந்தக்‌ கணமே புறப்படத்‌ திருவுளங்கூருதியானால்‌ உன்‌. 
மாற்றரசர்களனைவரும்‌ வந்து அடிவீழ்வர்‌”' என்றான்‌. - 


* இதுகேட்டு மன்னன்‌, தன்‌ மன்னுரிமை வாளும்‌ 
கொற்றக்குடையும்‌ வடதிசை “செல்க எனக்‌ கட்டளை 
மீட்டான்‌, 


“்‌ மறவர்‌ மகிழ்ந்து ஆர்ப்பரித்தார்கள்‌. பெரு முரசங்‌ 
கள்‌ முழங்கின. கொடிகள்‌ பறந்தன, ஐம்பெருங்குழுவின 
ரும்‌ எண்பேராயத்தாரும்‌ குருமாரும்‌ கணிமாரும்‌ முறைவ : 
ரும்‌ அமைச்சரும்‌ ஒருங்குகூடி, “மன்னன்‌ வாழ்க என்று 
வாழ்த்தினர்‌. பூமாலைவேய்ந்த மன்னுரிமை வாளும்‌ கொற்‌ 
றக்குடையும்‌ மன்பேருரிமையுடன அரச யானைமீது ஏற்றி. 
நகர்ப்புறத்திலுள்ள ஒரு கோட்டைக்குக்‌ கொண்டு 
செல்லப்பட்டன. 


* இருவோலக்க மன்றமேறி மன்னன்‌ இதன்பின்‌ 
தன்படைத்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ விருந்தாட்டளித்தான்‌. 
அதன்பின்‌ தலைமீது வஞ்சிமாலையணிந்து புறப்பட்டான்‌, 
திருமால்‌ கோயில்‌ சென்று வழிபாடு செய்தபின்‌ அவன்‌ 
தன்‌ யானை ஏறினான்‌. கோயில்‌ குருவிடமிருந்து சிவபெரு 
மான்‌ திருவடிச்‌ சன்னம்‌ பெற்று அதனைப்‌ பற்றார்வத்‌ 
துடன்‌ தன்‌ தலையிலும்‌ தோளிலும்‌ அணிந்தான்‌. பொற்‌ 
கோயிலிலுள்ள திருமாலின்‌ கோயில்குரவர்‌ நல்வாழ்த்‌ 
துடன்‌, காலாள்‌, குதிரை, தேர்‌, யான ஆகிய நாலுறுப்‌ 
புக்களமைந்த படை புடைசூழ, படைத்தலைவர்‌ துணைவர, 
வெண்கொற்றக்‌ குடைநிழலின்&ம்‌ யானைமீதமர்ந்து 
மன்னன்‌ வஞ்சியை விட்டுப்புறப்பட்டான்‌. 


120 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


ம்‌ அவன்‌ நீலகிரிக்‌ குன்றுகளில்‌ முதல்‌ தங்கல்‌ 
அமைத்தான்‌." 

இந்த நீலகிரி தற்கால நீலகரியாய்த்‌ தோன்‌ வில்லை. 
அது ஒரிசா மாகாண த்தில்‌ பலசோர்‌ அருகில்‌ வங்க 
விரிகுடாவிலிருந்து 16 அல்லது 18 கல்‌ தொலைவில்‌ செங்‌ 
குத்தாக நின்‌ ற ஒரு மலை, அந்நாளைய பழைய கடலோடி 
களால்‌ அது நீலகிரி னய 


சேர காட்டிலிருந்து ஓரிசாவுக்குச்‌ சேல்லும்‌ பயணம்‌ 


கடல்‌ வரியே நடைபெற்றதாகக்‌ காவியத்தின்‌ முடிவில்‌ 
கூறப்படும்‌ குறிப்பால்‌ தெரிகிறது. படையுடன்‌ கடல்‌ 
கடந்து கங்கைக கரையை அடைந்ததாக அங்கே செங்‌ 
குட்டுவன்‌ புகழப்‌ பெறுகிறான்‌. 

சேர அரசன்‌ நீலகிரியின்‌ அடிவாரத்தில்‌ படை 
வீட்டில்‌ தங்கியிருந்தபோது, மகதப்பேரரசாண்ட கர்ண 
ரிடம்‌ பணிசெய்த சஞ்சயன்‌ என்ற படைத்தலைவன நூறு 
ஆடல்‌ நங்கையர்களுட னும்‌, இரு நூ ற்றெட்டுப்‌ பாடகர்‌ 
களுடனும்‌, நூறு கழைக்கூத்தாடிகளுடனும்‌, நாறு தேர்‌, 
பதினாயிரம்‌ குதிரைகள்‌, இருபதினாயிரம்‌ வண்டிகள்‌ 
ஆயிரம்‌ மெய்காவலர்‌ ஆகியவர்களுடனும்‌ வந்து மன்ன 
னைக்‌ கண்டான்‌. ப 

( வாயில்‌ காப்போன்‌ சஞ்சயனும்‌ அவன்‌ படையும்‌ 
வந்தது அறிவித்தான. அதன்மீது அவர்களைத்தன்‌ கொலு 
விருக்கைக்கு வரவழைக்கும்படிச்‌ சேரமன்னன்‌ கட்டளை 
யிட்டருளினான்‌. 


: சஞ்சயன்‌ இதன்படி மன்னன்‌ முன்வந்து தலை. 
தாழ்த்தி. நின்று வணங்கிக்‌ கீழ்வருமாறு ன்‌ ச்‌, 


தான. 
 -நிலவுலகமாளும்‌ மன்னவனே, நீடு வாழ்க / 

. “உன்‌ நெருங்கிய நட்புரிமையுடைய சதகர்ணர்‌ என்‌ 

மூலமாக இந்தச்‌ செய்தியை அ னார்‌ 


ன்‌ ட டை 


1. Balasore. 
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ப தெய்வச்‌ சிலைசெய்வதற்கு உயர்ந்த இமயமலையி 
லிருந்து கல்பெற வானவர்‌ வேந்தன்‌ திருவுளம்‌ நேர்ந்தால்‌, 
அது பெறவும்‌ கங்கையில்‌ நீராட்டவும்‌ நாங்கள்‌ உதவக்‌ 
காத்திருக்கிறோம்‌. 


சேர அரசன்‌ சஞ்சயனுக்கு க ரட்ண்‌ புகன்றான்‌. 


ப பாலகுமாரன்‌ மைந்தர்களாயெ கனகனும்‌ விஜய | 
னும்‌ தங்கள்‌ நாவின்‌ காவலும்‌ காப்பும்‌ இழந்தவர்களாய்த்‌ 
தமிழரசர்‌ வலிமையறியாமல்‌ அவர்களைப்‌ ப[றித்துள்ளார்‌ 
கள்‌. இப்படைகள்‌ இதனால்‌ வெஞ்சின த்தைத்‌ தம்‌ கருவகம்‌ 
கொண்டு முன்னே றி வருகின றன. இதைச்‌ சதகர்ணருக்கு. 

அறிவிக்க / கங்கைப்‌ பேரியாறு-கடந்து என்‌ படைகள்‌. 
செல்லும்படி. ஒரு கப்பற்‌ படையை அவர்‌ திரட்டிவைக்கக்‌ 
கடவர்‌/ 


1 சஞ்சயனை அனுப்பிவிட்டு, அரசன்‌ மெய்காவலர்‌ 
ஆயிரவரையும்‌ கன்‌ கொலுவிருக்கையில்‌ வர இசைவளித்‌ 
தான்‌. அவர்களிடமிருந்து மணமிக்க சந்தணக்கட்டை 
களும்‌ முத்துக்களுமடங்கிய திறையை ஏற்றான்‌. 


“டீன்‌ தங்கல்‌ கலைத்து ! மன்னன்‌ படையுடன்‌ கங்கைக்‌ 
கரையை அடைந்து, கர்ணர்கள்‌ திரட்டித்‌ கீந்த கப்பற்‌ 
படையின்‌ உதவியால்‌ அவ்வா ந்றைக்‌ கடந்தான்‌. 


“வடகரையில்‌ கர்ணர்களே வநது மன்னனை வர 
வேற்றனர்‌. அவர்களிடமிருந்து விடைபெற்றுக்கொண்டு 
சேரன்‌ பின்னும்‌ வடக்கேயுள்ள உத்தரை நாடு சென்றான்‌. : 


“இங்கே குயிலாலுவம்‌ என்ற இடத்தில்‌ கனகன்‌, 
விசயன்‌ ஆகிய ஆரிய அரசரும்‌, அவர்கள்‌ நேச மன்ன. 
ரான உத்தரன்‌, விசித்திரன்‌, உருத்திரன்‌, பைரவன்‌, 
சித்திரசிங்கன, கீனுத்தரன்‌, சுவேதன்‌: ஆஃயவர்களும்‌ 
நடத்திய படையைச்‌ சந்தித்தான்‌. . ப 


“ஆரிய அரசரின்‌ மாபெரும்‌ படையைக்‌ கண்ட சேர. 
அரசன்‌ க்கு ப்‌ எய்தினான்‌. முரச முழங்க ்‌ சங்கம்‌ ப 


17 ஆயிரத்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


இயம்ப, காளங்கள்‌ ஆர்ப்பரிக்க அவன்‌ படை நடத்தித்‌ 
தாக்கினான்‌. வில்‌ வீரர்களும்‌ வேல்‌ வீரர்களும்‌ வாள்‌ வீரர்‌ 
களும்‌ நீடித்து மும்முரமான போரில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. 
படுகளம்‌ அச்சந்தரும்‌ குருதிக்களமாற்று. 

்‌ நிலமுழுதும்‌ இறந்துபட்ட வீரர்‌ உடல்களும்‌ 
குதிரை யானை ஆகியவற்றின்‌ உடல்களும்‌ நிரம்பிக்டெட்‌ 
தன. போர்‌ முடிவில்‌ தமிழர்‌ எதிரிகளனைவரையும்‌ துரத்தி 
யடி.த்தனர்‌. ர ப 

1 கனகனும்‌ விசயனும்‌ மற்றும்‌ பல அரசரும்‌ செங்‌ 
குட்டுவனிடம்‌ சிறைப்பட்டார்கள்‌. 

1 தனகன்‌ விசயன்‌ ஆகியோர்‌ மனனுரிமை உடை 
களைச்‌ சேரன்‌ ஆண்டி உடையாக மாற்றும்படி செய்தான்‌. 
பின்‌ அவர்களை த்‌ தன்‌ அமைச்சன்‌ வில்லவன்‌ கோதையுட 
னும்‌ காவற்‌ படையுடனும்‌ இமயத்துக்கு அனுப்பி 
னான்‌. 


போர்‌ முடிவும்றபின்‌ மன்னன்‌ கங்கையின்‌ தென்‌. 


கரையடைந்தான்‌. அங்கே ஓர்‌ அழயெ பூங்காவினருகில்‌ 


கர்ணர்கள்‌ அரசனுக்காக ஓரு சிறந்த அரண்மனையையும்‌, 
உயர்‌ பணித்தலைவர்களும்‌ படைத்தலைவர்களும்‌ தங்குவ 


தற்கான பல மாட மாளிகைகளையும்‌ கட்டடங்களையும்‌ 
கட்டி யிருந்தார்கள்‌, இவ்விடத்தில்‌ வநது மனனன போரில்‌ 
வீரச்செயலாற்றியவர்களுக்குப்‌ பரிசுகளும்‌ பட்டங்களும்‌, 


புகழுடன்‌ மாண்ட வீரர்களின்‌ பிள்ளைகளுக்கு நன்மதிப்‌ . 


புச்‌ சின்னங்களும்‌ வழங்கினான்‌. 
முப்பத்திரண்டு மாதங்கள்‌ வெளிகாட்டில்‌ கழித்த 
தன்பின்‌, மன்னன்‌ வஞ்சிக்கு மீண்டான்‌. அரசியும்‌ குடி 
களும்‌ கோலாகலத்துடன்‌ அவனை வரவேற்றனா. 
கங்கைக்‌ கரையிலிருந்தே சேரன்‌ ஆரிய அரசர்‌ 


கனகவிசயர்களைத்‌ தன்‌ காவற்படையுடன்‌ பாண்டிய 


சோழ அரசர்களுக்குக்‌ கண்‌ காட்சியாக அனுப்பியிருந்‌ 
தான்‌. காவற்படைத்‌ தலைவன்‌ நீலன்‌ காவிரிப்பட்டின த்‌ 
துக்கும்‌. மதுரைக்கும்‌ சென்‌ றபின்‌ வஞ்சிக்கு த்‌ திரும்பினான்‌ 
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்‌* இரக்கத்துக்குரிய ஆரிய அரசர்கள்‌ நடத்தப்பட்ட 
வகை மிகக்‌ கொடுமை வாய்ந்ததென்று சோழ பாண்டிய 
அரசர்‌ கண்டிப்பதாக நீலன்‌ மன்னனிடம்‌ கூறினான்‌, 
தமிழரசரின்‌ இவ்வுரை கேட்டு மன்னன்‌ மனம்‌ குமுறினான்‌. 


₹ அப்போது அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ இருந்த பார்ப்ப 


ட னன்‌ மாடலன்‌ மன்னனிடம்‌ இவ்வாறு பேசினான்‌; 


“மன்னவர்‌ மன்ன! உன்‌ வெற்றி நீடுக/ 


* காட்டானைகள்‌ மிளகுச்‌ செடியின்‌ நிழலில்‌ உறங்‌ 
கும்‌ வியலூரை நீ வென்‌ றிருக்கிறாய்‌. நேரி வாயிலின்‌ கடும்‌ 
போரில்‌ நீ ஒன்பது சோழரை முறியடித்திருக்றொய்‌. இடும்‌ 
பிலில்‌ நீ பெற்ற வெற்றி பெரிது. இப்போது மாகடல்‌ 
கடந்து சென்று நீ கங்கைக்‌ கரையில்‌ உன்னை எதிர்த்த 
ஆரிய அரசரை முறியடித்திருக்றொய்‌. 


“வெற்றிப்‌ படையையுடைய வேந்தனே! அறி 
வார்ந்த மன்னனே! இனி நீ சினந்தணிவாயாக, பொருநை 
யாற்றின்‌ மணலினும்‌ பல ஆண்டு நீ வாழ்வாயாக, ப 


“என்‌ சொற்களை ஏளனம்‌ செய்யாது சிறிது செவி 
சாய்த்துக்‌ கேட்பாயாக, SS 


| 6 
“ இப்போது நீ ஐம்பது ஆண்டுடையாய்‌. ஆயினும்‌ 
இதுவரை நீ உன்‌ வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ போரிலேயே கழித்‌ 
திருக்கிறாய்‌. ' எத்தகைய இிருவேள்வியும்‌ நீ செய்த 
தில்லை. i 


** உன பழமை வாய்ந்த வீர மரபில்‌ இறவாது பிறைத்‌. 
தோர்‌ யாவரும்‌ இல்லை. கடல்‌ நடுவில்‌ கடம்பை எறிந்த 
வனும்‌ சரி, இமய மலைமீது விற்பொறி பதித்தவனும்‌ சரி; 
தனனைப்‌ புகழ்ந்து பாடிய பார்ப்பனன்‌ வேள்விகளைச்‌ 
செய்வதின்‌ மூலம்‌ துறக்கமடையும்படி செய்தவனும்சரி; 
கூற்றுவனைக்‌ கடந்தவனும்‌ சரி, யவனர்‌ நாடாண்டு தங்கம்‌ 


- விளைவிக்கும்‌ மலைகளை அடைந்தவனும்‌ சரி; வீரப்படை 


செலுத்திஅகப்பா அழித்தவனும்‌ சரி, அயிரையின்‌ நீரிலும்‌ 
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இரு கடலிலும்‌ குளித்தோனும்‌ சரி; தலைநகர்‌ வஞ்சியில்‌ 
காற்பூகங்களின்‌ வழிபாடு நிறுவி வேள்விகளை நடத்‌ 
தினவனும்‌ அண வட்டு மாண்டு மடிஈதுபோயுள்‌ 
ளனர்‌/ 


₹ “செல்வமும்‌ ஆட்சியும்‌ நில்லா என்பதனை நீ அறி 
வாய்‌, தமிழர்களைப்‌ பழித்த ஆரிய அரசர்‌ தோல்வியும்‌ 
இகழும்‌ அடைந்தது நீயே கண்ட காட்சி, இளமையும்‌ 
நில்லாது என்று நான்‌ கூறவேண்டியதில்லை. உன்‌ மயிர்‌ 
நரைக்கத்‌ தொடங்கியுள்ளதே அதனைக்‌ காட்டும்‌. 


“இவ்வாறு தொடர்நது, பார்ப்பனரின்‌ பிறப்பிறப்புக்‌ 
கொள்கையை வலியுறுத்தி விளக்கி, இராசசூயம்‌ என்னும்‌ 
மாபெரு வேள்வியைச்‌ செய்யும்படியும்‌ அதன்மூலம்‌ வரு 
பிறப்புக்களில்‌ தன்‌ உயிர்நிலையின்‌ நலத்தைப்‌ பேணும்‌ 
படியும்‌ மாடலன்‌ அரசனை வேண்‌ டினான்‌. 

மன்னன்‌ இதன்படியே நடந்துகொண்டான்‌. மிகப்‌ 
பெரிய அளவில்‌ இராசசூயம்‌ ஈடத்துவதற்குரிய ஏற்பாடு 
கள்‌ தொடங்கும்படியும்‌, அத்துடன்‌ கண்ணகிக்குக்‌ 
கோயில்‌ எடுக்கும்படியும்‌ உடனேகட்டளைகள்‌ பிறப்பிக்‌ 
கப்பட்டன. 


._ ₹*இவ்‌ விழாக்களில்‌ கொங்க மன்னரும்‌, மாளவ 
மன்னரும்‌ இலங்கையரசன்‌ கயவாகுவும்‌ கலந்துகொண் 
டனர்‌.” . 

செங்குட்வெனுக்குப்‌ பின்‌ யானைக்கண்‌ - அதாவது 
யானையின்‌ கண்போன்ற கண்களை உடையவன்‌' என்ற 
பட்டப்‌ பெயருடைய சேய்‌ அரசுரிமை ஏற்றான்‌. அவன்‌ 
வீரமிக்க அரசன்‌. ' அயலரசர்களுக்கு ஓயாத்தொல்லை 
கொடுத்துக்கொண்டு அவன்‌ தன்‌ ஆட்சியின்‌ எல்லைப்பு றங்‌ 
களிலேயே சுற்றிக்கொண்டிருந்தான்‌. இப்படை நடவடிக்‌ 
கையின்‌ பயனாகவே பாண்டிய அரசன்‌ இரண்டாம்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ சேரநாட்டின்மீது படையெடுத்துப்‌ போர்த்‌ 
திறச்‌ சூழ்ச்சிகளால்‌ அவனைச்‌ சிறைப்பிடிப்பதில்‌ வெற்றி 
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யடைந்தான்‌ என்று தெரிறெது.! ஆயினும்‌ சேரன்‌ தப்‌ 
பிச்‌ சென்று மீண்டும்‌ தன்‌ ஆட்சியை வலுப்படுத்திக்‌ 
கொண்டானென்று தோற்றுகிறது. 


சோழ அரசன்‌ இராசசூயம்வேட்ட பெருநற்கிள்ளி 
யும்‌ யானைக்கட்சேயடன்‌ அடிக்கடி போரிட்டதரக அறிக 
றோம்‌, மலாட்டுக்கோமான்‌ தேர்வண்மலையன்‌ இப்போரில்‌ 
சோழனுக்குத்‌ துணை தந்தகாகத்‌ தோற்றுகிறது.? 

பகைவர்களிடமிருந்து விளங்கில்‌ என்ற நகரைக்‌ 
காத்ததாக இவ்வரசனைப்பற்றிக்‌ குறுங்கோறியூர்கிழார்‌ 
என்ற புலவர்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. அவர்‌ பாடல்களில்‌ - 
ஒன்று வருமாறு ;5 ப 

“உயர்ந்த கொல்லிமலைக்கு இறைவனே! வீரமிக்க 
யானைக்கட்சேஎய்‌/ உன்படை வீடுகள்‌ காவல்‌ எதுவும்‌ 
தேவையில்லாதபடி அவ்வளவு அகலப்‌ பரப்புடையனவா 
யுள்ளன. அங்கே குடித்து விருந்தாட்டயரும்‌ உன வீரர்‌ 
களின்‌ ஆரவாரம்‌ கரைமீது மோதும்‌ கடலின்‌ முழக்கம்‌ 
போன்றது. 

“குடியரசர்‌ செலுத்திய திறைகொண்டு நீ உன்னைச்‌ 

சார்ந்தவர்களை ஊட்டுகிறாய்‌. உன்‌ வரையற்ற வம்‌ 
என்றும்‌ நின்று நிலவுக. 


“உன்னைப்‌ பாடும்‌ புலவர்கள்‌ பின்‌ வேறுயாரையும்‌ 
பாடவேண்டுவதில்லை, அவர்கள்‌ என்றும்‌ வறுமையுறாத 
அளவு நீ கைவண்மையுடையாய்‌. 


* உன்னால்‌ ஆளப்பட்ட நாடு நிலவுலகில்‌ ஒருபொன்‌ 
னாடு போன்றது என்று கேள்வியுற்று நான்‌ இங்கே வட 
தேன்‌. என்‌ கண்கள்‌ கண்டு மகிழ்ச்சியடைகின்றன. 


“ என்றும்‌ செயலூக்கமுடைய நீ உன படைகளை 
எப்போதும்‌ வெளிநாகெளில்‌ செலுத்தி இறவாப்‌ புகழை 
யும்‌ வல்லப - எண்ணுறொய!? 


கைகா அ அரா உ 


1 புறம்‌ 17, 2 புறம்‌ 125, ட... 8 புறம்‌ 29 
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இவ்வரசன்‌ மாள்வின்போது உடனிருந்த புலவர்‌ 
கூடல்கிழார்‌ அட்‌ நிகழ்ச்சிக்கு ஏழு நாட்களுக்கு முன்பே 
அம்‌ நிகழ்ச்சியை ஓர்‌ ஒளிமிக்க எரிமீன்‌ வீழ்ச்சி குறித்துக்‌ 
காட்டிற்று என்று கூறுகிறார்‌. இத்‌ தறுவாயில்‌ அவர்‌ 
பாடியபாட்டு தனிச்சிறப்புடன்‌ நம்மால்‌ கவனிக்க த்தக்கது. 
ஏனெனில்‌ பார்ப்பனரின்‌ வேறுகத்‌ தமிழருக்கு வானூ 
லாராய்ச்சி உண்டு என்பதையும்‌, : நாள்மீன்களுக்கும்‌! 
வானகமனைகளுக்கும்‌? தனித்தமிழ்ப்‌ பெயர்கள்‌ இருந்தன 
என்பதையும்‌ அது தெளிவுபடுத்துகி றது.5 

“குட்டநாளன்‌ று (கார்த்திகை நாள்‌), கதிரவன்‌ ஆட்‌ 
டின்‌ மனையில்‌ (மேடத்தில்‌) இருந்த சமயம்‌ நள்ளிரவில்‌ 
முடப்பனை (அனுராதா) முதல்‌ விண்மீனிலிருந்து குளம்‌ 
(புனர்வசு) இறுதி விண்மீன்வரை வானத்தில்‌ காட்சி 
யளிக்க, பங்குனி மாதம்‌ முதற்பாதியில்‌ உச்சத்திலிருந்த 
நாள்‌ மீன உச்சத்திலிருந்து சாய்க்துவர, எட்டாவது 
நாள்‌ மீன்‌ எழுந்ததன்‌ பின்னும்‌ எட்டாவது நாள்‌ மீன்‌ 
அடைவதற்கு முன்னும்‌ வானமுழுவதும்‌ ஒளி வீசிய ஓர்‌ 
எரிமீன்‌ காற்றின்‌ எதிர்த்திசையில்‌ அனற்பொறி சிதறிய 
வண்ணம்‌ வடகிழக்கு நோக்கி விழுந்தது. இதைக்‌ கண்ட 
நானும்‌ மற்றப்‌ பாணர்களும்‌ அருவிகள்‌ நிறைந்த வள 
மிக்க நாட்டின்‌ வேந்தன்‌ மாள்விலிருந்து காப்பாற்றப்பட 
வேண்டுமென்று உளமார வேண்டிக்‌ கொண்டவர்களாய்‌ 
இவ்‌ வச்சந்தரும்‌ திக்குறியின்‌ பயனைத்‌ துயரமிக்க உள்ளத்‌ 
துடன்‌ எதிர்நோக்கியிருந்தோம்‌. 

“ஏழாம்‌ நாள்‌ காலை முடிவு நாள்‌ வந்து நேர்க்தது. 
எதிரிகளைச்‌ சிறைப்படுத்துவதில்‌ ' வல்லவனும்‌ ஈகையில்‌ 
வண்மையுடையவனுமான அரசன்‌ இப்போது வானவர்‌ 
உலகம்‌ சென்றுவிட்டான்‌. அவன்‌ பாரிய யானை தும்பிக்‌ 
கையை நிலத்தில்‌ மீட்டி க்‌ இளர்ச்சியற்றுக்‌ கிடக்கின்றது. 
அவன்‌ பெரிய முரசங்கள்‌ கவனிப்பாரற்று நிலத்தினமீது 
ரன்‌ ல றன அவன்‌ வ குடை த்‌ 


ய டைவ ன வலா ர்‌ உனா கிய ம்க்‌ லால மணவை 


௩ Lunar Asterisms. 2 Signs of the Zodiac. 
உ பு றம்‌ 2 2 9. 


சோர்‌ த 


வறிதே கிடக்கிறது.அவனுடைய விரைஈடைக்‌ குதிரைகள்‌ 
வாட்டத்துடன்‌ கொட்டிலில்‌ நிற்கின்றன. அந்தோ, வான 
வர்‌ மகளிர்‌ துணையை நாடியோ எம்‌ அரசன்‌ தன்‌ அன்புகீ 
குரிய அரசியரை மறந்துவிட்டான்‌ !” 
யானை க்கடசேய்க்குப்‌ பின்‌ பெருஞ்‌ சேரலிரும்பொல, ற 

அரசனானான்‌. மோசிகரனா என்னும்‌ புலவர்‌ அவன்‌ 
அன்புக்குரியவர்‌ என்று தெரிகிறது. ஒருநாள்‌ அரண்மனை . 
யின்‌ ஒருபுறத்தே மெத்தைகளிட்டுப்‌ புதுமலர்‌ பரப்பிய 
படுக்கை ஓன்று கிடக்கக்‌ கண்டு, கவிஞர்‌ அதில்‌ சிறிது 
சாய்ந்து, சாய்ந்தவண்ணம்‌ உறங்கிவிட்டார்‌. அவ்வழி 
செல்ல நேர்ந்த அரசன்‌ கவிஞர்‌ சோர்வுற்று வியர்த்துக்‌ 
இடப்பது கண்டு, அங்கிருந்த ஒரு விசிறி எடுத்து அவருக்கு 
விசிறினான்‌. புலவர்‌ எழுந்து அரசன்‌ தனக்கு விசிறுவது 
கண்டு திடுக்கிட்டார்‌. | 

படுக்கை உண்மையில்‌ அரசன்‌ போர்‌ முரசத்துக்‌ 
குரிய திருவிருக்கை என்று இதன்‌ பின்னரே உணர்ந்த 
புலவர்‌ 8ழ்வரும்‌ பாடலைப்‌ பாடினார்‌. ன ட 

“நறு நெய்யின்‌ நுரைபோல மெல்லிய மலர்கள்‌ பரப்‌ 
பப்பட்ட இந்தப்‌ படுக்கையைக்‌ கண்டு, அது நீண்ட 
மயிலிறகுகளால்‌ உழிஞையின்‌ பொன்‌ மலர்கள்‌ பிணைத்த 
மணிமாலைகளாலும்‌ அணிவிக்‌ஃப்பட்டுக்‌ கருங்கண்களுடன்‌ 
அழகுருவமைந்த முரசத்துக்குரியதென்று அறியாமல்‌ 
அதில்‌ படுத்துக்‌ கண்ணயர்ந்துவிட்டேன்‌. இந்த எனது 
துடுக்குத்தனத்துக்காக நீ என்னை இரு துண்டுகளாக 
வெட்டியிருக்கவேண்டும்‌, ஆனால்‌ நீயோ உன்‌ வாளை 
உறையிலிருந்து உருவினாய்‌ இல்லை. இதுவே பெரிது. 

“தமிழ்‌ நிலமெங்கும்‌ உன்‌ புகழ்‌ பரப்ப இது போதா 
தென்று சீ உன்‌ வலிமை மிக்க கைகளால்‌, துயிலும்‌ என்‌ 
நெற்றி குளிர விசிறினாய்‌. 

நற்செயல்களின்‌ புகழால்‌ இவ்வுலகை நிறைத்தவர்‌ 
களுக்கே பொன்னுலகின்‌ அந்த இன்ப வாயில்‌ திறக்கப்‌ 


1 புறம்‌ 50. 
ஆ. ஆ. மு. த.12 
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படும்‌ என்ற உண்மையை அறிந்ததனால்தான்போலும்‌ 
அருந்திறல்‌ வேந்தனாகிய நீ இவ்வாறு செய்தாய்‌? 
என்றார்‌. . 


அவன்‌ குடிமன்னருள்‌ ஒருவனான எழினி அவனுக்‌ 
கெதிராகக்‌ ளெர்ந்தெழுந்ததனால்‌, அவன்‌ ஒரு பெரும்படை 
திரட்டிக்கொண்டு சென்று அவனது தீகடூர்க கோட்‌ 
டையை முற்றுகையிட்டான்‌. எழினி, அதிகமான்‌ என்ற 
பெயருடைய மிகப்‌ பழமையான வேளீர்குடித்‌ தலைவன்‌. 
அவர்கள்‌ தலைநகரமாகிய தகடூர்‌ சேலமாவட்டத்திலுள்ள 
தற்காலத்‌ தருமபுரி என்று கருதப்படுகிறது. எழினி அக 
கோட்டையைச்‌ செப்பம்‌” செய்து வலிமைப்‌ படுத்தித்‌ 
தனிமையாட்சியுரிமை பெறுவது அல்லது அம்முயற்சியில்‌ 
மடிவது என்று உறுதிகொண்டான. ஆனால சேரமன்னன்‌ 
நகர முழுவதும்‌ வளைத்து வெளித்தொடர்பிலிருநது அதைத்‌ 
துண்டுபடுத்தினான்‌. 

நகரைச்‌ சுற்றியிருந்த முட்காடு சேர வீரரால்‌ அழிக்‌ 
கப்பட்டது, அகழி தூர்க்கப்பட்டது. கோட்டை வாயில்‌ 
கள்‌ யானைகளால்‌ பிளக்கப்பட்டன. சேரர்படை கோட 
டைக்குள்‌ புகுந்து பாய்ந்தது. உள்ளே ௩டந்த சண்டையில்‌ 
எ [ழினியும்‌ அவன்‌ படைத்தலைவர்களும்‌ வீர அருஞ்செயல்‌ 
கன்‌ பல செய்து, எதிரியின்‌ பெருந்தொகை காரணமாகவே 
இறுதிவரை போரிட்டு ஒவ்வொருவராக மடிந்தார்கள்‌. 


முற்றுகையிள்போது அரிசில்‌ கிழார்‌, பொன்முடியார்‌ 
என்ற புலவர்கள்‌ சேர அரசன்‌ படைவீட்டிலிருந்தார்கள்‌ . 
இன்றுவரை நமக்கு எட்டியுள்ள அவர்கள்‌ பாடல்‌ பகு தி 
கள்‌ கோட்டைத்‌ தாக்குதலின்‌ சில நிகழ்ச்சிகளை நமக்கு 
உயிர்ச்சித்‌இரங்களாகக்‌ காட்டுகின்றன. ப 

சேரர்‌ படைகள்‌ தகடூரை அணுகியபோது, எழினியும்‌ 
அவன்‌ படைத்‌ தலைவன்‌ பெரும்பாக்கனும்‌ கோட்டைக்கு 
வெளியே அவர்களைச்‌ சந்திக்கத்‌ தங்கள்‌ படைகளை 
வெளியே கொண்டுவந்தனர்‌. பெரும்பாக்கன்‌ தாக்குதலை 
எதிர்‌ நோக்கித்‌ தன்‌ படையின்‌ முன்பு நினறான. புலவர்‌ 
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அரிசில்‌ கிழாரும்‌ பொன்முடியாரும்‌ சேர அரனுக்கு 
அவனைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, அவன்‌ அவர்களை கோக்க 
எளனச்‌ சிரிப்புச்‌ சிரிப்பதை எடுத்துரைத்தார்கள்‌.? 


“ மாலைகளையணிந்த அந்த வீர இளைஞன்‌ ஊக்க 
மிகுந்த குதிரைகள்‌ பூட்டிய மின்னொளி பாயும்‌ அழகிய 
தேரில்‌ ஏறிக்கொண்டு, ஈம்‌ படையை நோக்கித்‌ தன்‌. 
வலிமையில்‌ மழெ்ந்தவனாய்‌ நிற்கிறான்‌. அவன்‌ வெறி 
கொண்டு நம்மைத்‌ தாக்கினால்‌, வீறுமிக்க மதயானைகளைக்‌ 
கூட அவனால்‌ வீழ்த்தமுடியக்கூடும்‌. தாக்குதலை எதிர்‌ 
நோக்கிய வண்ணம்‌ மின்னிடும்‌ தன்வேலை வீசியபடி அவன . 
தன்‌ எதிரிகளைக்‌ கண்டு நகைத்து நிற்கிறான்‌.” 


“கருந்தாடியடைய அந்த அஞ்சா நெஞ்சுகொண்ட 
வீர இளைஞன்‌ தன்‌ போர்க்குதிரைகளின்‌ கடிவாளங்‌ 
களைப்‌ பற்றியவண்ணம்‌ ஒரு தடவை பூரிக்கும்‌ தன்‌ தோள்‌ 
களைப்‌ பார்க்கிறான்‌. பின்‌ தன்‌ பின்னே அணிவகுத்து நிற்‌ 
கும்‌ யானைக்‌ கூட்டங்களைக்‌ கண்ணாலளக்கிறான்‌, யானை 
களுக்குப்பின்னே நிற்கும்‌ தேர்‌ வரிசைகளை நோக்குகிறான்‌; 
தன்‌ போர்க்குதிரைகளை நோக்குகிறான்‌; பின்‌ பறந்துவரும்‌. 
அம்புகளையும்‌ தன்‌ கையிலுள்ள பீவலையும்‌ கையையும்‌" 
பார்‌ த்து நம்மை நோக்கிச்‌ சிரிக்கிறான்‌.” 

முதல்‌ நாள்‌ போரில்‌ எழினியின்‌ படைகள்‌ கோட்‌ 
டைக்குள்‌ துரத்தப்படுகின்றன. இரண்டாம்‌ நாளில்‌ 
கோட்டையைச்‌ சுற்றியுள்ள முட்காடு அழிக்கப்படுகிறது, 
“முற்றுகையின்‌ வேகம்பற்றி என்ன கருதுகிறாரகள்‌' என்று 
சேர அரசன்‌ அச்‌ சமயம்‌ புலவர்களிடம்‌ கருத்துசாவ 
அவர்கள்‌ நிலையைப்‌ பாடல்களில்‌ திட்டினர்‌. 


“நேற்று எழினியின்‌ குதிரைகள்‌ மான்கள்‌ போல்‌ 
துள்ளியோடின. யானைகள்‌ மலைகள்‌ போல்‌ சோர்வுற்றுச 
சாய்ந்தன. சீறிவரும்‌ அம்புமாரிகளால்‌ மற வீராகளாஎ 
கல கலத்துக்‌ சலைகதனர்‌. போரில்‌ புதுப்புண்பட்டு ௮௪ 


ட வன்ன என, வெல்கம 


1 ச தகடூர்‌ யாத்திரை 2. தகடூர்‌ யாத்திரை. 
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சின்னங்களை உடலில்‌ அணிந்துள்ள அரசனே! இன்று 
கொல்லப்பட்டவர்களின்‌ அம்பேறுண்ட தலைகள்‌ ஈம்‌ 
யானைகளால்‌ எ ற்‌ அண்டு, பாதைகளின்‌ அருகெல்லாம்‌ 
பிளந்த பனம்பழங்கள்‌ போலக்‌ கிடக்கின்றன, சோர்வறி 
யாத ஈம்‌ கருங்கண்‌ இளைஞர்கள்‌ காட்டையழித்து ஆர 
வாரித்தவண்ணம்‌ எதிரிகளைக்‌ கண்ட கண்ட இடங்களி 
லெல்லாம்‌ அவர்களைக்‌ கொன்‌ றமிக்கின்றனர்‌. 


“நாளை முரசு முழங்க நாம்‌ கோட்டைக்குள்‌ செல்‌ 
. வோம்‌.” 


8, வேளிரும்‌ குடிமன்னரும்‌ 


பல நூற்றாண்கெளாொக முடியுடைய வேந்தர்களாய்த்‌ 
தமிழகத்தில்‌ சேர சோழ பாண்டியர்‌ எனற அரசர்கள்‌. 
மட்டுமே இருந்துவந்தனர்‌, இதன்‌ பயனாகவே அவர்கள்‌. 
ஒரு தொகைப்பட மூவேந்தர்கள்‌ என்று அழைக்கப்பட. 
டனர்‌. ஆயினும்‌ தமிழகத்திலே மிகப்‌ பரந்த பகுதிகளை 
ஆண்ட பல்வேறு வேளிரும்‌ குடிமன்னரும்‌ இருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மூவரசருள்‌ யாரேனும்‌ ஒருவருக்‌ 
குக்‌ கு டியுரிமைப்பட்டவராகவே விளங்கினர்‌. அவ்வப்‌ . 
போது அவர்களில்‌ சிலர்‌ தங்கள்‌ மேலாடசியைத்‌ தூக்கி 
எறிந்துவிட்டுத்‌ தனியுரிமையில்‌ மன்னராக முயன்ற 
துண்டு. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ மிக விரைவில்‌ கீழடக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. | 


குடி மன்னருள்‌ முதலாவதாகக்‌ கூறக்‌ கூடியவன்‌ 
திரையன்‌. அவன்‌ தலைநகரம்‌ காஞ்சிபுரம்‌. அவன்‌ திரையர்‌ I 
அதாவது கடலரசர்‌ குடி சார்ந்தவன்‌. இம்‌ மரபையே 
சோழரும்‌ தங்கள்‌ குடிமரபாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. புகழ்‌ 
பெற்ற கரிகாலசோழன்‌ சிறுவனாயிருந்த காலத்தில்‌. காஞ்‌ 
சித்‌ திரையன்‌ சோழ அரசையே கைப்பற்றி அதனமீது 
நீண்டநாள்‌ ஆட்சி செய்தான்‌. திரையனைப்‌ புகழ்ந்து 
பாடப்பெற்ற பெரும்பாணாற்‌.றுப்படையின்‌ மூலம்‌ இவ 
வரசன பல்வேல்‌ திரையன்‌ என்ற பட்டத்தையும்‌ 
தொண்டைமான்‌ என்ற பட்டத்தையும்‌ தாங்கியிருந்தா 


த்தல்‌. எ 2 த ப லவ்‌! அஷ 


தைல றட கட்‌ அய்யம்‌ அகலக்‌ அவவை ௯ ட வ ஒத்ததை யுவ வையக பயனை எச்சை கமாக ச வண்கை. 


1. பெரும்பாணாற்றுப்படை. 
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நிக்கொண்டிருந்தால்‌, அவன்‌ சோழ அரசுரிமையில்‌ 
தொடர்ந்து நீடித்துத்‌ தன்‌ மரபினருக்‌கே அதை விட்டுச்‌ 
சென்‌ நிருக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ காஞ்சியிலேயே 
தங்கியிருந்தான்‌. ஆகவே கரிகாலன்‌ தன்‌ முன்னோர்களின்‌ 
அரசிருககையைப்‌ பக்‌ வ்‌ மிகுதி இல்லாது 
போயிற்று. 


சோழருக்கு ட ட்ட பிற குடிமன்னர்‌ வேங்கடம்‌, 
மலாடு, மிழலைக்கூற்றம்‌ ஆகியவற்றை ஆண்டனர்‌. 
வேங்கடத்‌ தலைவர்களுள்‌ புல்லி என்பவன்‌ மாமூலனார்‌, 
கல்லில்‌ ஆத்திரையனார்‌” என்ற புலவர்களுடன்‌ சமகாலத்‌ 
தவன்‌. i 

இவ்வேளிர்‌ எப்போதும்‌ தமிழகத்தின்‌ வடஎல்லை 


யடுத்தருந்த வடுகருடன்‌ ஓயாது போரிலீபெட்டிருட 
தனர்‌. 


மலாட்டின்‌ கோமான்களின்‌ மரபுப்‌ பெயர்‌ மலையமான்‌ 


என்பது. மலையமான்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதியில்‌ முக்கிய நகரம்‌ 
பெண்ணையாற்றின்‌ கரையில்‌ த்த திருக்கோயிலூர்‌ 
என்‌ றழைக்கப்படும்‌ கோவலன்‌ ஆகும்‌. முள்ளூாமலை 6 என்ற 
அகலப்ப ரப்புடைய செழிப்பான மேட்டு நிலப்பகுதி அவன்‌ 
ஆட்சிக்கு உட்பட்டிருந்தது. இங்கே குடியேறியிருந்த பல 
பார்ப்பனர்களுக்கு மலையமான்‌ காரி நிலங்களை மானிய 
மாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அவர்களில்‌ பெருந்தொகையினர்‌ 
அப்பக்கம்‌ வந்து திரண்டு வாழ்ந்த காரணத்தால்‌, தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்‌ அதனை “ஆரியர்‌ நிரம்பிய புகழ்வாய்ந்த முள்ூர்‌' 


என்று ஞு மித்தனர்‌. * பார்ப்பனப்‌ பாடகர்களுக்கு வள்‌. 


ளன்மையுடன்‌ வழங்கிய காரியைப்‌ பார்ப்பனக்‌ கவிஞர்‌ 
கபிலர்‌ ழ்வருமாறு புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. 


“வீரக்கழலணிந்த காரி! உன்‌ நாடு மூத்தி பேணும்‌ 


பார்ப்பனருக்குரியது. அதைக கடல்‌ கொள்ள முடியாது. 


க்க 


1. அகம்‌. 294, 310, 358, உ, புறம்‌ 175, 389. 
3. அகம்‌ 55. க்‌. ஆரியர்‌ துவ்ன்றிய பேரிசை முள்ளூர்‌”, 
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எதிரி கைப்பற்ற முடியாது. மூவரசருள்‌ ஒருவர்‌ குடி 


என்‌ றவகையில்‌ அவர்கள்‌ உனக்குத்‌ தரும்‌ பரிசுகளை 
யெல்லாம்‌ நீ உன்‌ குடிபுகழும்‌ பாணர்களுககுக கொடுத்து : 


விடுகிறாய்‌. வடமீன்‌ போன்ற கற்புறுதியடைய உன்‌. 


துணைவிதவிர, வேறு உன உடைமை என நீ எதுவும்‌ வைத்‌ 
துக்கொள்ளவில்லை. ஆயினும்‌ நீ குறைவற்ற இன்ப 
முடையவனாய்‌ இருக்கிறாய்‌.''! ௬ இ 


இன்னொரு கவிஞர்‌ £ழ்வரும்‌ பாடல்களால்‌ அவர்‌ 
ஆதரவு கோரினார்‌ : 


“எதிரிகளின்‌ யானைகளுடைய நெற்றிகளை அணி 
செய்த பொற்படாங்களின்‌ தகடுகளைப்‌ பறித்து அவற்றால்‌ 
பொன்னாலான தாமரைப்‌ பூக்கள்‌ புனைந்து பாணர்களின்‌ 
கலையில்‌ குட்டியவன்‌ வீரமரபில்‌ வந்தவனே! அடர்ந்த 
காடுகளினூடாக அருவிகள்‌ செவிகளைத்‌ துளைக்‌ 


கும்‌ ஆரவாரத்துடன்‌ விழும்‌ முள்ளூர்‌ மலையின்‌ மை 


கோமானே! 


“உன்னையும்‌ உன்‌ குடிமரபையும்‌ பாடி உன்‌ பெயரை 
இறவாப்‌ பெயராக்கியுள்ள அறிவார்ந்த பார்ப்பனனை. 
விட (கபிலனை விட) அறிவிற்‌ சிறந்தவன்‌ உலகில்‌ இல்லை. 
அவன்‌: நாட்டின்‌ சிறப்புக்குப்பின்‌ மற்றப்‌ பாணர்‌ 
உன்னைப்‌ பாடுவதற்கு வழியற்றவராய்‌ விட்டார்கள்‌. 


“வானவன்‌ (சேரன்‌) கரைக்குத்‌ தங்கம்‌ சுமந்துவரும்‌ 
கப்பல்கள்‌ உலவும்‌ மேலைக்‌ கடலிலே வேறு எந்த மரக்கல 
மும்‌ செல்லமுடியாது. அதுபோல (கபிலர்‌ பாடிய) உன்‌ 
னைப்‌ பாடவகையறியாது திகைக்கெறோம்‌. 

“யானைகளுடனும்‌ இடியென முழங்கும்‌ மூரசங்களுட 
னும்‌ போர்‌ செய்யவந்த மாற்றரசர்களைச்‌ சிதறடித்த 
பெண்ணைத்‌ தரத்தின்‌ காவல! வறுமையால்‌ உந்தப்பட்டு 
உன்‌ புகழால்‌ ஈர்க்கப்பட்டு உன்‌ அருள்காடி வரு 
இன்றோம்‌.'”” ப 


ர, 


க அண ராம்‌ ய ன ல ட ட டட i 


1. புறம்‌ 122, 3, புறம்‌138, 
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காரி கொல்லிமலைத்‌ தலைவன்‌ ஓரியுடன்‌ போருடற்றி 
னான்‌. அவனைப்‌ போரில்‌ கொன்று, கொல்லிமலையை 
அதன்‌ நேரிய உரிமையாளனான சேரனுக்கே தந்தான்‌. 
மற்ற வேளிர்களை வென்ற வெற்றிகளால்‌ எக்களிப்புற்று 
அவன்‌ தனியுரிமையுடன்‌ அரசாள எண்ணி முடியணிந்து 
கொண்டதாகத்‌ தெரிகிறது இதனாலேயே அவன “திரு 
முடிக்காரி' அதாவது முடியேற்ற காரி என்றழைக்கப்‌ 
பட்டான்‌, 


முடியேற்‌ | ற சில நாட்களுள்‌ அவன்‌ தலைக்கன த்தை | 


அடக்க எண்ணிய சோழ அரசன்‌ ஒரு பெரும்படையுடன்‌ 
மலாட்டின்மீது படையெடுத்து வெங்குரு திப்‌ போரொன்‌ 
றில்‌ காரியை முறியடித்துக்கொன்றான்‌. 


சோழன்‌ காரியின்‌ புதல்வர்களை க சொன்று மலைய 
மான்‌ குடிமரபை அழித்துவிட எண்ணியிருந்தான. ஆனால்‌ 
கோவூர்‌ கிழார்‌ என்ற புலவரின்‌ இடையீட்டினால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ உயிர்கள்‌ காப்பாற்றப்பட்டன.” 


இங்ஙனம்‌ மாள்‌ விலிருந்து காப்பாற்‌ றப்பெற்ற காரி 
யின்‌ புதல்வன்‌ கண்ணன்‌ தன்‌ வாழ்வில்‌ சோழ அரசனுக 
குச்செய்த கைம்மாறு சிறிதன்று. ஏனெனில்‌, சில ஆண்டு 
களுக்குள்ளேயே சோழன்‌ எதிரிகளால்‌ மிகவும்‌ நெருக்‌ 
குண்டு தலைககரை விட்டோடி அணுகமுடியா உயர 
முடைய முள்ளூர்‌ மலையில்‌, தன்‌ கு டிமன்னன்‌ கண்ணன்‌ 
ஆட்சிப்‌ பகுதியிலேயே அடைக்கலம்‌ புகவேண்டி வந்தது, 


தந்தையைப்போலவே வீரஞ்செறிந்த கண்ணன்‌ 
மன்னர்‌ ஆதாவாளரின்‌ உளச்சோர்வகற்றிக்‌ கலைந்த 
படைகளையும்‌ திரட்டினான்‌. எதிரிகளை மீட்டும்‌ எதிர்த்து 
முறியடித்துச்‌ சோழன்‌ வலிமையை மறுபடியும்‌ நிலைகாட்டி 
னான்‌. இந்நன றி மறவாது சோழமன்னன்‌ கண்ணனையே 
தன அமைச்சனாக்கி அவனுக்குச்‌ சோழிய ஏனாதி என்ற 
உயர்பட்டம்‌ வழங்கினான்‌. 


கைல்‌ 


1. அகம்‌ 208. 2, புறம்‌ க்௧8, :- 8, புறம்‌ 1376, 
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மிழலைக்‌ கூ. றறத்தைச்சேர்ந்த புகழ்சான்‌ ற தலைவன்‌. 
மாவேள்‌ எவ்வி, அவன்‌ வேளாளர்‌ மரபினன்‌. அவன்‌ 
குடிமரபு ஆயிரத்து எண்ணூறு ஆண்டுகளுக்கு முல்‌ 
பட்ட பு நாளில்கூடப்‌ பழமை சான்‌ றது என்று கருதப்‌. 
பட்டது. அவன்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதி காவிரியா ற்றின்‌ தென்‌ ' 
பகு இயிலிருந்தது. அது நெல்லும்‌ கரும்பும்‌ விரிவாகப்‌ 
பயிராயெ வளமிக்க கழனிகள்‌ நிரம்பிய நாடு. 


அவன்‌ வள்ளன்மையின்‌ பயனில்‌ பங்‌ ற்ற, ஒரு 
புலவர்‌ அவனைப்பற்றி இவ்வாறு கூறுகிறோர்‌. 

“அவன்‌ மாளிகை அடையாத வாயில்‌ : உடையது, 
விநந்தினர்‌ பலரோடன்றி அவன்‌ எனறும்‌ உணவுண்ண 
அமர்ந்த தில்லை,” 


“அவன்‌ நாட்டை அலங்கானம்‌ வென்ற பாண்டியன்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ படைத்தலைவர்களுள்‌ ஓருவனான 
அதுகை படையெடுத்தான்‌. எவ்வி தன்‌ படைகளின்‌ 


தலைமையில்‌ வீரமாகப்‌ போர்செய்து, போரில்‌ பெர்‌ ன்‌ புண்‌ 


களால்‌ மாண்டான்‌. 3 


எவ்வியின்‌ உறவினனான வேள்பாரி பறம்பு என்ற. 
ஒரு சிறு நிலப்பகு தியின்‌ தலைவன்‌. ஆனால்‌ புலவர்களுக்கு 
ஆதரவளித்த மாபெரும்‌ புரவலன்‌ என்ற முறையில்‌ தமிழ்‌ 
மொரழியுள்ளளவும்‌ அவன்‌ பெயர்‌ தமிழர்‌ நினைவில்‌ மங்கா . 
மல்‌ நிலைபெறத்தக்கது. எவ்வியின்‌ வீழ்ச்சிக்குப்பின்‌ பாரி 
உயர்ந்த . பறம்பு மலையையும்‌ அதனைச்‌ சூழ்ந்த நிலங்களை 
யும்‌ கைக்கொண்டு மூவரசர்களில்‌ எவரையும்‌ மேலாளாக 
ஏற்காமல்‌ தனியாட்சியாளனாக நடக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 


அவன்‌ தங்குதடையற்று அருஞ்செயல்‌ வேட்டத்தில்‌ 
முனைந்த வீரமறவன்‌. அதே சமயம்‌ கவலையற்ற இன்ப 
வாழ்வினன்‌. தூய உள்ளமும்‌ வள்ளனமையுமுடையவன்‌. 
கவிதையில்‌ அவன்‌ ஆர்வம்‌ பெரிதாயிருந்தது. நாடோடி 


1, புறம்‌ 203, 2) புறம்‌ 324. 4... புறம்‌ 238, 
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யாக வந்த 8 ஓவ்வொரு பாணனும்‌ அவன்‌ அரண்மனையில்‌ 
அன்புடன்‌ ஆதரவு பெற்று விருந்தளிக்கப்பெ றருன்‌. 


அஞ்சா நெஞ்சம்‌, வள்ளன்மை, எந்த இடரிலும்‌ 
கலங்காது மகிழ்ந்து நிற்கும்‌ வீறுவகை--கவிஞர்கள்‌ கும்‌ 
பா்‌ ட்டுடைத்‌ தலைவனுக்கு இருப்பதாகப்‌ புகழ்ந்து பாடும்‌ 
பண்புகள்‌ ஒன்று குறையாமல்‌ அவனீடம்‌ இணைந்திருப்‌ 
பதை அவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌. பாரியின்‌ இப்பண்புகளைக்‌ 
கவிதை மொழிகளில்‌ புகழ்ந்தும்‌ அவன கொடைத்‌ 
திறத்தை வியந்து பாராட்டியும்‌ சேர சோழ பாண்டியர்‌ 
அவைக்களங்களிலேயே புலவர்கள்‌ பாடினர்‌. இது 
மூவரசர்‌ பொறாமையைக* கிளறிற்‌ று. அவர்கள்‌ பறம்பு 
மலையை முற்றுகையிடத்‌ தம்‌ படைகளை அனுப்பினார்கள்‌. 


பாரியின்‌ துணையாட்களுக்கு மலைக்கணவாய்களின்‌ 
மேடுபள்ளங்கள்‌ யாவும்‌ நன்கு தெரிர்‌ திருந்தன . அவற்றை 
அவர்கள்‌ திறம்படக்‌ காத்து வந்தார்கள்‌. போரில்‌ இரு 
திறங்களின்‌ ஏற்றத்தாழ்வு பெரிதாயிருந்தாலும்‌ சல 
நாட்கள்‌ பாரி படைக்கல வாய்ப்பிலும்‌ தொகையிலும்‌ 
மிகவும்‌ மேம்பட்ட எதிரிகளைத்‌ தன்‌ கனி 
வீரத்தால்‌ காத்து நின்றான்‌. ஆனால்‌ இறுதியில்‌ எதிரிகள்‌ 
படிப்படியாக மலைமீது போரிட்டு முன்னேறி, பாரியை 
முறியடித்துக்‌ கொன்றனர்‌. 

பாரியின்‌ கெழுதகை நண்பரான கபிலர்‌ மூவரசா 
படைகளும்‌ பறம்பை முற்றுகையிட்ட சமயம்‌ ீழ்வரும்‌ 
பாடல்களை ப பாடினார்‌, 


“மூவரசரும்‌ தம்‌ ஒன்றுபட்ட படைகளுடன்‌ முற்‌ 
றுகையிட்டாலும்‌, பறம்பு மலையை வெல்வது அரிது. 
வளமிக்க பறம்பு நாட்டின்‌ ஊர்கள்‌ முந்நூறு உண்டு. 
முந்நூறும்‌ இப்போது புலவர்களுக்கு உரியன. நானும்‌ 
பாரியும்தான்‌ இங்கே இருக்கிறோம்‌. எங்கள்‌ பறம்பு 
மலையும்‌ இதோ இருக்கிறது. பாணராக எங்களைப்‌ பாட 
வருவீரானால்‌, வாருங்கள்‌.''? 


க ய ௭ணணனத்களை. 


ன 


ல 


1. புறம்‌ 105-120. 2. புறம்‌ 110. 


வேளிரும்‌ குடிமனனரும்‌ . 387 


பாரிக்குரிய பறம்பை வெல்வது எளிதென்றா 
எண்ணுகிறீர்கள்‌? முழங்கும்‌ முரசுடைய மூவரசரும்‌ முற்‌ 
றுகையிட்டாலும்‌, அக்காலத்திலும்‌ அது உழவின்‌ றியே 
நன்கு மாவளங்கள்‌ தரும்‌. முதலது மெல்லிலையுடை. ய 
மூங்கில்‌ தரும்‌ அரிசி, இரண்டாவது பலாமரங்கள்‌ தரும்‌ 
இனிய கனிகள்‌. மூன்றாவது வள்ளிக்கொழுங்கொடிகள்‌ 
தரும்‌ இனிய கிழங்குகள்‌. நான்காவது தேன்‌ கூடுகளின்‌ 
மீது மந்திகள்‌ தாவுவதனால்‌ குன்றுகளில்‌ வழிந்தோடும்‌ 
மதன்‌. 

“வானளாவ வளர்ந்தகன்றது பறம்புமலை உச்சி 
அதிலுள்ள நறுநீர்ச்‌ சுனைகளேரீ வானத்து மீன்கள்‌ போல. 
மிகப்பல. ஓவ்வொரு பண்ணையிலும்‌ ஒரு தேரையும்‌, ஓவ்‌ 
வொரு மரத்தருகிலும்‌ ஒரு யானையையும்‌ நீங்கள்‌ காவல்‌ . 
வைத்தாலும்‌, உங்கள்‌ வீரரால்‌ அதை முற்றுகையிட 
முடியாது. அவர்கள்‌ வாள்கள்‌ அதன்‌ வழியாகப்‌ பாகை 
உண்டுபண்ணி முன்னேறவும்‌ இயலாது. 

மலையைக்‌ கைப்பற்றும்‌ வகையை நான்‌ அறிவேன்‌. 
சிறிய யாழின்‌ ஈரம்புகளை உளர்ந்து இன்னிசையெழுப்பி, 
உங்கள பெண்‌ டிருடன்‌ ஆடிப்பாடி வருவீ ரானால்‌, அவன்‌ - 
உங்களுக்கு தீ தன்‌ நிலங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ மலையையும்‌ 
கருவான,”?1 


பாரியின்‌ வீரமிக்க உறவினாகளிலே அவன்‌ பாது 
காப்பிலேயே ஒவ்வொருவரும்‌ வீழ்க்துபட்டனர்‌. அவன்‌ 
முறையற்ற மடிவுக்கு வருந்த அவன்‌ இரு புதல்வியர்களே 
மீந்தனர்‌. அவன்‌ செல்வத்தையே தம்‌ செல்வமாகக்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்த பாணர்‌ குலம்‌ இறந்துபட்ட தம்‌ தலைவ. 
னுக்காக வாய்விட்டரற்றிற்று. துணையற்றுத்‌ தவித்த 
இரு புதல்வியர்‌ கண்ணீருடன்‌ அவர்கள்‌ கண்ணீர்‌ 
கலந்தது. 


பாரியின்‌ அன்புக்குரிய பாணர்‌ கபிலர்‌ பாரியின்‌ 


புகல்வியர்களைப்‌ பேணும்‌ பொறுப்பை மேற்கொண்டார்‌. 


ப ட. பத்தை தவவககைைவ கைதக கதைகளாக அவவை | 


1. புறம்‌ 309. 
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பறம்பைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ சமயம்‌ அவர்‌ அம்மலையை நோக 
இக்‌ ழ்வருமா று. புலம்பினார்‌ . 

மாண்புமிக்க பறம்பே/ நீ ஒருகால்‌ எங்கள்‌ அன்புக்‌ 
குரிய பொருளாக இருந்ததுண்டு. அப்போது மதுக்‌ 
குடங்கள்‌ திறந்திருந்தன. ஆடுகள்‌ கொல்லப்பட்டன. 
நாங்கள்‌ விரும்புமளவு உண்ணும்படி கறியுடன்‌ சமைத்த 
சோறு வட்டிக்கப்பட்டது, இப்போது பாரி இறக்துவிட 
டதனால்‌, துணையற்றவராய்‌, துயருற்றவராய்‌, கண்களி 
லிருந்து நீர்‌ அருவியாக ஒழுக, நாங்கள்‌ உன்னைவிட்டு 
விடைகொண்டு செல்கிறோம்‌. கறுங்கூந்தலுடன்‌ வளை 
யணிந்த கையினரான பாரியின்‌ புதல்வியருக்கேற்ற கண 
வரைக்‌ காணுமாறு செல்கின்றோம்‌.” | 

இவ்வாறு அரற்‌ றியவண்ணம்‌ கபிலர்‌ பெண்களுடன்‌ 
தமிழகத்திலுள்ள வேளிர்களுள்‌ விச்சிக்கோ, இருங்கோ 
வேள்‌ அய இருவரையும்‌ முதலில்‌ அணுகினார்‌ இருவ 


ரும்‌ அவர்களை மணந்துகொள்ள மறுத்தபின்‌ அவர்‌ 


அவர்களைப்‌ பார்ப்பனர்களுக்கே கொடுத்தார்‌." 


செய்யாற்றுத்‌ தீரத்தில்‌ செங்கண் மாவின்‌ கோமா 
னான ஈநன்னன்‌ சோழ அரசின்‌ இன்னொரு பெயாபெற்ற, 


தலைவன்‌. பெருங்கெளசிகனார்‌ என்ற புலவர்‌ அவனைப்‌ 
புகழ்ந்து மலைபடுகடாம்‌ என்ற பாடலைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
இப்பாடலிலிருந்து அவன ஆட்சிப்‌ பகுதியில்‌ 5விரம்‌ 
என்ற மவை உச்சிமீது காரியுண்டிக்‌ கடவுள என வழங்‌ 
இய சிவபெருமானின்‌ கோயில்‌ ஒன்று இருந்ததாகத்‌ 
தெரிகிறது.” | 
பாண்டிய அரசர்‌ மேலுரிமை ஏற்ற முக்கியமான 
வேளிர்‌ ஆய்‌, பொருநன்‌, பழையன்மாறன்‌ ஆகியவர்களே. 


இவர்களில்‌ மாவேள்‌ ஆய்‌ என்பவன்‌ வேளாளர்‌ மர 


பினன்‌, பொதியமலைக்கும்‌ அதனைச்‌ சூழ்ந்த நிலங்களுக்‌ 
கும்‌ உரியவன்‌. அவன ஆட்சிப்‌ பகுதியின்‌ தலைநகர்‌ ஆய்‌ 
குடி. ஆய்குடியை ஆண்டவர்களுள்‌ ஒருவனான ஆய 


ந, புறம்‌ 117 2, மலைபடுகடாம்‌. 8. புறம்‌ 127-132. 
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அண்டிரன்‌ ஒருகால்‌ கொங்கர்களை முறியடித்து அவர்களை 
மேலைக்கடலுக்குத்‌ துரத்தியதாகத்‌ தெரியவருகிறது, 
ஆய்‌ அண்டிரனின பின்னுரிமையாளரில்‌ ஒருவனான திதி 
யன்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனை எதிர்த்த கூட்டில்‌ 
ஒருவனாகச்‌ சேர்த்தி ஆலங்கானப்‌ போரில்‌ முறியடிக்கப்‌ 
பட்டான்‌. 2 ல்‌. | ப 

பொருஈன்‌ என்பது நாஞ்சில்‌ நாட்டு வேளிரின்‌ குடிப்‌ 
பெயர்‌. இது பொதியமலையின மேற்குப்புறத்திலுள்ளது.3 
இப்பகுதி இன்றும்‌ நாஞ்சில்‌ நாடு என்றே அழைக்கப்படு 
கிறது. அது தற்காலத்‌ திருவாங்கூர்‌ அரசின்‌ ஒரு பகுதி 
யாய்‌ உள்ளது. ்‌ 


மோகூர்த்‌ தலைவன்‌ பழையன்‌ மாறன்‌ பண்டை மாறர்‌ 
குடியின்‌ தலைவன்‌. அவர்கள்‌ பொதியமலை யருகில்‌ குடி 
யேறியவர்கள்‌. பாண்டிய அரசர்‌ குடியும்‌ இம்மூல மரபுக்‌ 
குரியதே. பாண்டியன்‌ முதலாம்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ ஆட்டி 
யில்‌ பழையன்‌ மாறன்‌ பாண்டிய அரசில்‌ மன்னர்க்கடுத்த 
உயாமதிப்‌ புடையவனா யிருந்தான்‌.* 


சோழ அரசன கிள்ளிவளவன்‌ பெரும்படையுடன்‌ 
மதுரையை முற்றுகையிட்ட சமயம்‌, பழையன்‌ மாறன்‌ 


விரைநடடைக்‌ குதிரைவீரரும்‌, வெஞ்சிற்றமுடைய யானை 


களும்‌ அடங்கிய ஓரு பெரும்படையுடன்‌ அவனைத்‌ தாக்கிச்‌ 
சோழர்படையை முற்றிலும்‌ நிலைகுலையச்‌ செய்தான்‌. 
சேரனுக்கு உட்பட்ட ஒருதலைவனை அவமதித்ததற்‌ 
காகப்‌ பழையன்‌ மாறனைத்‌ தண்டிக்க எண்ணி, சேர 
அரசன்‌ செங்குட்டுவன்‌ அவன்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதியைப்‌ 
படையெடுத்துத்‌ தாககியதாகக்‌ கூ றப்படுறெது, 


அழும்பில்‌, குதிரைமலை, பாலி, தகடூர்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
வேளிர்‌ சேர அரசனுக்கு உட்பட்டவர்கள்‌. | 


1. புறம்‌ 180. 2, அகம்‌ 36, 3. புறம்‌ 1387-140 
4 மதுரைக்காஞ்சி, த. அகம்‌, 355, . 


6. சிலப்பதிகாரம்‌, XXVII, 124—126 
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அழும்பில்‌ வேள்‌ அழும்பில்‌ நகரின்‌ தலைவன்‌. ய்‌ 
நகரம்‌ பெரிதும்‌ குட்டகாட்டைச்‌ சேர்ந்ததாயிருக்க 
வேண்டும்‌. பாண்டியன்‌ முதலாம்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ சேர 


நாட்டைப்‌ படையெடுத்தபோது, அழும்பில்வேளை எதிர்த்‌. 


துத்தாக்கி முறியடித்து அவன்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதி முழுவதை 
யும்‌ பாண்டிய அரசுடன்‌ சர்‌ த்துக்கொண்டான்‌. 1 


வல்லமைமிக்க அவ்வரசனாட்சிக்குப்பின்‌ அழும்பில்‌ 


வேள்‌ அரட்நிலப்‌ பகுதியை மீட்டுக்கொண்டான்‌ என்று : 


தெரிகிறது. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ அரசவைப்‌ பெரு 


மக்களில்‌ அவன்‌ மீட்டும்‌ தலைமையிடம்‌ வகிக்கக்காண்‌ 
இரோம்‌.” 


குதிரைமலைத்‌ தலைவனான பிட்டன்கொற்றன்‌ சேரர்‌ 
படைத்‌ தலைவனாயிருந்தான்‌.5 | 


வேண்மான்‌ பாலி வேளிரின்‌ குடிப்பெயர்‌. பாலி 
என்பது வைநாட்டுக்கும்‌ வடகிழக்கு மலபாருக்கும்‌ 
வடக்கே தற்போது குடகு என்‌ றழைக்கப்படும்‌ பகுதி 
முழுவதும்‌ உள்ளடக்கிய சுரங்கத்தொழிற்பகுதியிலுள்ள 
அரண்‌ அமைப்புடைய ஒரு நகரம்‌.* இம்மண்டலத்தி 


லுள்ள வேறு இரண்டு நகரங்கள்‌ அரயமும்‌ வியலூரும்‌ : 


ஆகும்‌. 


பாலிவேளான நன்னன்‌ வேள்மான்‌ கொல்புரிக்த 
வன்‌ என்ற கொடும்பெயருக்கு ஆளானான்‌. சிறு குற்றம்‌ 
செய்த ஒரு சிறு பெண்ணுக்கு, அவள்‌ உறவினர்‌ அவள்‌ 
எடையின்‌ ஒன்பது மடங்கு தங்கம்‌ மன்னிப்பீடாகத்‌ தருவ 
தாகக்‌ கூறியும்‌ கேளாமல்‌ அவன்‌ அவளைக்‌ கொலைத்‌ 
தண்டனைக்கு உட்படுத்தினான்‌.£ 


க 


மதுரைக்காஞ்சி. 2. சிலப்பதிகாரம்‌. 
புறம்‌, 172. 4, அகம்‌ 257-896. 


அகம்‌, 97; புறம்‌ 202, 203, 
. பெண்‌ கொலை புரிந்த நன்னன்‌. 


ஆ டெட்‌ 


வேளிரும்‌ குடிமன்னரும்‌ (1! 


இம்‌ மரபுக்குரிய தலைவன்‌ ஒருவன்‌ சேர அரசன்‌ 
களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்‌ சேரலால்‌ பெருந்துறையில்‌ 


நடைபெற்ற போரில்‌ முறியடிக்கப்பட்டான்‌.1 


அதியமான்‌ மழவர்குடித்‌ தலைவன்‌, அவன்‌ இன்றைய : 
சேலம்‌ மாவட்டத்திலுள்ள தர்மபுரி என்னும்‌ தகடூர்‌. 
ஆண்டவன்‌, அவன்‌ முன்னோர்கள்‌ தென்னாட்டில்‌ 
கரும்புப்‌ பயிரைக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌.8 சேர அரசன்‌ 
பெருஞ்சேரலிரும்பொறையின்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ அதிய' 
மான்‌ குடித்தலைவன்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி என்பவன்‌. அவன்‌ 
மலாட்டின்‌ மீது படையெடுத்து மலையமான்‌ தலைஈககரான' 
கோவலூரைச்‌ சூறையாடினான்‌ ச இத்தறுவாயில்‌ பரணர்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ அவன்‌ வீரப்புகழ்‌ பாடினார்‌, 

பேரவாவும்‌ வீரமும்‌ வாய்ந்த தலைவனாகலால்‌, அவன்‌ 
தன்‌ ஆட்சிப்‌ பகுதியை விரிவுபடுத்த விரும்பினான்‌. 
குதிரைமலை மேலிருந்து கண்டால்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரிகிற 
அம்மலை சூழ்ந்த நாடு முழுவதும்‌ அவனுக்குத்தரச்‌ சேர 
அரசன்‌ முனவரினும்‌, அவன்‌ அமையாது மேலும்‌ கோரி 
னான்‌. இதனால்‌ போர்‌ மூண்டது. சர அரசன்‌ படை” 
யுடன்‌ அவனை அடக்கப்‌ புறப்பட்டான்‌. தகடூர்‌ முற்‌. 
அஷலையின்போது நெடுமான்‌ அஞ்சி படுபுண்‌ பட்டு 
விரைவில்‌ மாண்டான்‌. சேர அரசன்‌ பெருஞ்சேரலிரும்‌ 
பொறை ஆட்சியை விரித்துரைக்குமிடத்தில்‌ இம்‌ முற்‌ 
கை பற்றிய விவரங்கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 5 

அதியமான்‌ அவையில்‌ அவன்‌ பேரன்புக்கும்‌, மதிப்‌ 
புக்குமுரிய புலவராயிருந்த அவ்வையார்‌ அவனையும்‌ 
அவன்‌ வீரரையும்‌ பறறி அண்டையயலிலிருந்த தலைவர்‌ 
கள்‌ கொண்டிருந்த அச்சம்‌ குறித்துக்‌ கீழ்வரும்‌ பாடலில்‌ 
விரித்துரைத்துள்ளார்‌. ன 

“எதிரிகளின்‌ கோட்டைகளை த்‌ தாக்கி முனை மழுங்கிய 
தந்தங்களையுடைய உனயானைப்படை.களைக்‌ கண்டவர்கள்‌ 


nc. 


ட, 


அது. 


1. அகம்‌. 198. 3. புறம்‌. 280. 8. புறம்‌ 99, 
4, புறம்‌ 99. 5. தகடூர்‌ யாத்திரை, 


- ம ்‌ பலத்‌ i 
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தங்கள்‌ கோட்டை வாயில்‌ கதவுகளைப்‌ பிணிக்கும்‌. ன்‌ 
லிரும்புக்‌ கம்பிகளைப்‌ புதுப்பிக்கின்றனா. - காலம்‌. ரல்‌ 
துவைத்தழித்த எதிரிகளின்‌ குருதி கோயநத குளம்பு 
களையுடைய உன்‌ குதிரைப்‌ படைகளைக்‌ கண்டோர்‌ 
தங்கள்‌ கோட்டை வாயில்களுக்கு தீ திண்ணிய முள்மரக்‌ 
கட்டைகளால்‌ வாயில்‌ வழியை ததை அணத க 
வாள்புண்‌ ஏற்ற தழும்புகள்‌ பல தாங்கிய உடல்களை 
யுடைய உன்‌ கொடுஞ்செயல்‌ வீரர்களைக்கண்டோரெல்லாம்‌ 
தம்‌ அம்புத்தூணியிலுள்ள அம்புகளை வீணாககாது 
பேணுகின்‌ றனர்‌. 

ஆனால்‌ நீயோ, தம்‌ 'கோட்டைவாயிலின்‌ உள்ளே 
உன்‌ படைகளை த்‌ தடுத்து நிறுத்துவதற்காக உன எ திரிகள்‌ 
அதன்முன்‌ எரிக்கும்‌ ஜயவியின்‌ நச்சுப்புகையைப்பொருட 
படுத்தாமல்‌ முன்னே றிக்‌ கூற்றுவன்போல அவாகளைக 
கைப்பற்றி மாய்க்கிறாய்‌. 

“அந்தோ, அலையாடும்‌ கதிர்மணிகள்‌ நிறைந்த வயல்‌ 
ட லம்‌ எ திரியின்‌ நிலங்களை இனிப்‌ பாதுகாப்ப 
வர்‌ யார்‌?” 


| ட்‌ | 

9. சமூக வாழ்வு 
மூவரசாகளையும்‌ அவர்களுக்குக்‌ சீழ்‌ உள்ள வேளிர்‌ 
களையும்‌ பற்றிய மேற்கண்ட வரலாற்றிலிருந்து அவர்கள்‌ 
அடிக்கடி போரிட்டு வந்தார்களென்றும்‌, அவர்கள்‌ 
குடிகள்‌ போர்களின்‌ நடுவே, போர்‌ முழக்கங்களிடையே 


ட்‌ ட்‌ கு ௬ * = ள்‌ டக ௬ 
கான வாழமாதுவநதனா எனறும்‌ காணலாம்‌. இத்தகைய ... 


நிலையில்‌ அமைதிகாலக்‌ கலைகள்‌ எப்படித்‌ தழைக்கமுடியும்‌ 
என்று கேட்கவும்‌ தோன்றும்‌. இதற்கு வ்டை எளிது, 
படைத்துறைப்‌ பயிற்சிபெற்ற வீரர்‌ மட்டுமே போரிலீடு 
பட்டனர்‌. மற்ற மக்கள்‌ மதில்நகர்களில்‌ வாழ்ந்து, தொல்லை 
யின்றித்‌ தத்தம்‌ தொழில்களை நடத்தினர்‌. 


தலைககர்களிலிருந்து தொலைவிலிருந்த சிற்றூர்களில்‌ 
வாழ்ந்த ஏழைமக்கள்தாம்‌ அடிக்கடி அயலரசர்‌ தாக்குத 
லுக்கு இலக்காகக்‌ கடும்‌ துன்பங்களுக்கு ஆளாகி 
வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ கன்று காலிகள்‌ கொண்டேகப்‌ 
பட்டன. அவர்கள்‌ வீடுகள்‌ எரியூட்டப்பட்டன. லெ 
சமயம்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ ஊர்களிலிருந்து வெளியே துரத்தப்‌ 
பட்டோ, மிகச்‌ சிறிதளவு எதிர்ப்புக்காட்டினால்கூடக்‌ 
கொல்லப்பட்டோ அவதியுற்றனர்‌. ஆனால்‌ மதுரை, கரூர்‌, 
காவிரிப்பட்டினம்‌ போன்‌ ற பெரிய நகர்களிலுள்ள பெருந்‌ 
தொகையான மக்கள்‌ போரின்‌ அட்டு நியங்களிலிருந்து 
கிட்டத்தட்ட முழுவிடுதலை பெற்றே வாழ்ந்தனர்‌. 
வலிமையான அரண்காவல்‌ வாய்ந்த முக்கிய நகரங்‌ 
களில்‌ பலவற்றின்‌ மக்களும்‌ இதுபோலவே எதிரிபடைக 
ளது வல்லாட்சியின்‌ தீய வினைவுகளிலிருக்து பெரிதும்‌ 
பாதுகாப்படைந்திருந்தனர்‌. கலைத்‌ கதொழிலாளர்களுக்கும்‌ 
பொது மக்களுக்கும்‌ நலம்‌ தரும்‌ வாணிகம்‌ கைத்தொழில்‌ 

ஆ. ஆ. மூ, த. 19 
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களும்‌ பெரிதும்‌ இத்தகைய அரண்‌ காவல்‌ வாய்ந்த நகர்‌ 
களிலேயே நடைபெற்றன. ப 

வாணிகரின்‌ சாத்துக்கள்‌ நகருக்கு ஈகர்‌ படைவீரரின்‌ 
பாதுகாப்புடன்‌ பயணம்‌ செய்தன, உள்காட்டிலுள்ள 
முக்கிய வாணிகக்களங்கள்‌ மன்னன்‌ படை வீரர்களால்‌ 
சாவல்‌ செய்யப்பட்டு வந்தன. அரசபாதைகளில்‌ சுங்க 
வரிகள்‌ பிரிக்கப்பட்டன. 

ஆட்சிமுறை வன்‌ முடியாட்சியாய்‌ இல்லை. பேரளவு 
குடியாட்சிப்பண்பு அமைந்திருந்தது. இதுவும்‌ பொது 
நலத்துக்குப்‌ பெரிதும்‌ உகந்ததாயிருந்த து. 

அரசியலின்‌ தலைவன்‌ மரபுரிமையுடைய ஓர்‌ அரசனே. 
ஆனால்‌ அவன்‌ ஆற்றல்‌ ஐந்து குழுக்களின்‌ ஆற்றலால்‌ 
வரையறுக்கப்பட்டிருர்தது. இவையே ஐம்பெருங்‌ குழாங்‌ 
கள்‌ எனப்பட்டன. அக்குழுக்கள்‌ முறையே குடிகள்‌, 


குருமார்‌, மருத்துவர்‌, கணிகள்‌ அல்லது குறிகாரர்‌, 


அமைச்சர்‌ ஆகியோரின்‌ பேராட்கள்‌  அடங்யெவையா 
யிருந்தன. இப்பேராட்கள்மன்றம்‌ குடிமக்களின்‌ உரிமை 
களையும்‌ காப்புரிமைகளையும்‌ பாதுகாத்து வந்தது, 

குருமார்‌ எல்லா வினைமுறைகளையும்‌ இயக்கினர்‌. 
மருத்துவர்‌ மன்னன்‌ உடல்‌ நிலையையும்‌ மக்கள்‌ உடல்கலங்‌ 
களையும்‌ பாதிக்கும்‌ எல்லாச்‌ செய்திகளையும்‌ கவனித்து 
வந்தனர்‌, கணிகள்‌ பொதுவினை முறைகளுக்குரிய காலங்‌ 
களை வரையறை செய்ததுடன்‌, முக்கிய செய்திகளை முன்‌ 
ன றிவித்தனர்‌. அமைச்சர்கள்‌ வரி வருவாய்ப்‌ பிரிவையும்‌ 
செலவையும்‌ அ றமுறையையும்‌ கண்காணித்தனர்‌.” 

இக்‌ குழாங்களில்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ தலைநகரில்‌ 
தனித்தனி இடங்கள்‌ வரையறுக்கப்‌ : பட்டிருந்தன.” 
முக்கிய நிகழ்ச்சிகளின்‌ போதும்‌, அரசன்‌ அரசிருக்கையில்‌ 


க eg ல்‌ 


ன 


1 சிலப்‌. [[[ 126; VY 1-7; XXVI 38; மணிமேகலை 1, 11. 
2 சிலப்பதிகாரம்‌ அரும்பத்வுரை, காதை V அடி 157. 
2. மதுரைக்‌ காஞ்சி. 


சமூக வாழ்வு ட்‌ நதித்‌. 


அமர்ந்து கொலுமன றம்‌ கூடும்‌ சமயங்களிலும்‌, மன 
னுரிமை ஊர்வலங்களிலும்‌ அவர்கள்‌ கலந்துகொண்டனர்‌. 


இந்த ஐம்பெரும்‌ குழாங்களைப்பற்றி இன்னும்‌ விவர 
மான செய்திகள்‌ அறிய நாம்‌ விரும்புவது இயல்பு. ஆனால்‌ 
நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள பண்டை ஏடுகளில்‌ இவற்றின்‌ ப 
மிகு தியான தகவல்கள்‌ அகப்படவில்லை. | 


அரசியல்‌ ஆட்சி உரிமைகள்‌ யாவும்‌ அரசனிடமும்‌ . 
ஐம்பெருங்‌ குழாங்களிடமுமே பொறுப்பாக விடப்பட்‌ 
டி.ருந்தன்‌. கு | 


3 ன்ப க 
| சேர சோழ பாண்டியராகிய மூன்று அரசர்களும்‌ 
ஒருவரை ஒருவர்‌ சாராத தனியரசரானாலும்‌, மூவரசுகளி 
லும்‌ இதே முறைதான்‌ கையாளப்பட்ட தென்பது குறிப்‌ 
ப்‌ ய அத்தை ்‌] ன்‌ 
வல்‌ செய்தி ஆழும்‌, ஆகவ மூவரசுகளையும்‌ நிறு 
யவர்கள்‌ ல ல வம்து குடியெறுமுன்‌ வாழ்ந்த 
மூலத்‌ தாயகமாகிய மகதப்பேரரசிலிருந்த முறையையே 
இங்கும்‌ கொண்டுவந்து பின்பற்றினர்‌ என்று கருத இட. 
மூண்டு. ன ச 


_ அரசன்‌ இருமுன்பும்‌ அரச சூழலும்‌ பெரு மதிப்புக்‌ 
கும்‌ பகட்டாரவார த்துக்கும்‌ உரியன வாயிருந்தன. பெரும்‌ 
தொகையான பணிமக்கள்‌ அவனுக்கு ஊழியம்‌ செய்தனர்‌ 
அவர்களே அடிக்கடி எண்பேராயங்கள்‌ என்‌ மமைக்கப்‌ 
பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ விவரம்‌ வருமாறு: ்‌ ன்‌ 


. மணப்பொருளாளர்‌, மாலைக்காரர்‌, அடைப்பைக்‌ 
காரர்‌, பாக்குப்பணி 7 > 7 
தனல இட ட கவசககாரா, ஆடையணி 
புன வோர்‌, பந்தமேடதிகள்‌, மெய்காவலர்‌, 


அரசன்‌ மணிகள்‌ பதிக்கப்பெற்றுப்‌. பொன்னாலான 
முடி அணிந்திருந்தான்‌. கைகளில்‌ பொன்‌ காப்புக்களும்‌ 
வலது காலில்‌ தஙகக்கழலும்‌, கழுத்தில்‌ முத்து த்‌ 
மணிமாலையும்‌ அவனால்‌ அணியப்பட்ட அணிமணிகள்‌ 
முத்துக்‌ கோவைகளில்‌ ஒப்பனை செய்யப்பட்ட எரிய 
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குடை ஒன்று, அவன்‌ அரண்‌ னையில்‌ துவிலெமர்ந்‌ திருக்‌ 
கும்‌ சமயத்திலும்‌ அரண்மனைக்கு வெளியே போகுமிடங்‌ 
களிலும்‌ அவன்‌ தலைக்கு நேராகப்‌ பிடிக்கப்பட்டன. 
பொதுவாக அரசன யானைமீதோ, குதிரைமீதோ, 
நாலு குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரின்மீதோ இவர்ந்து சென்‌ 
றான்‌. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அரண்மனை வாயிலில்‌ 
பெரிய முரசங்கள்‌ முழங்கின. நாழிகை வடடிலகளால 
கணக்கிடப்பட்ட ஒவ்வொரு நாழிகை முடிவையும்‌ அறி 
விப்பதற்கென்று அரண்மனையில்‌ நாழிகைவாணா அமாவு 
பெற்றிருந்தனர்‌. 1! | 
அரிக்கும்‌ அவள்‌ பணிப்பெண்டிருக்குமாக அரண்‌ 
மனையில்‌ ஒரு தனிப்பகுதி ஒதுக்கப்பட்டிருந்தது. அரசுரி 
மையை அவள்‌ தன்‌ வழியுரிமையாகக்‌ கொண்‌ டிருந்தா 
லன்றி அவள்‌ முடி அணிவதில்லை. எல்லா மன்னுரிமைப்‌ 
பொது அமயங்களிலும்‌ அரசனுடன அவள வீற்றிருக 
“தாள்‌. ஆனால்‌ அரண்மனையில்‌ அரசியின்‌ ப்‌ கப 
கள்‌ ஆடவர்‌ புகமுடியாதவையாயருந்தன்‌. பெருங்கு டிப்‌ 
பெண்டிரன்‌ றிக்‌ குறள்களும்‌ கூனகளும்‌ அலிகளும்‌ 
அவளைச்‌ சூழ்ந்து பணிசெய்தனர்‌.” 
செங்குட்வென்‌ அரசி வேண்மாள்‌ நிலவெறித்த ஓர்‌ 
இரவில்‌ அரண்மனை நிலாமாடத்தில்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ 
காணச்சென்ற சமயம்‌ அவளைச்‌ சூழ்ந்துசென்ற பணிப்‌ 
பெண்டிர்‌ சிலப்பதிகார த்தில்‌ கீழ்வருமாறு வருணிக்கப்படு 
இன்றனர்‌,* ன க 
“முழவும்‌ யாழும்‌ இயக்ிக்கொண்டு சில பெண்கள்‌ 
வந்தனர்‌. கூனும்‌ குறளும்‌ நானம்‌ __ சகதேனம்‌ ஆகியவை 
தாங்க வந்தனர்‌. பேடியர்‌ பெண்கள்‌ உடையில்‌ ஈறுமணச்‌ 
சாந்தும்‌ பொடியும்‌ கொணர்ந்தனர்‌. சிலர்‌ கையில்‌ 
நறுமண நெய்களும்‌ ஈறும்புகையும்‌ மாலைகளும்‌ வ்‌ 
2. இழமிற்திகற்றம்‌ V4; மதுரைக்காஞ்சி, 670--671. 
2. நெடுநல்வாடை. 3 சிலப்பதிகாரம்‌, 5; 17. 
க சிலப்பதிகாரம்‌, 226114) அடிகள்‌: 53.64, 


ர ட ளா 
ண்பன்‌ ர ர்‌ க. க்‌ 


சமூகவாழ்வு டட. 197. 


களும்‌ ஏந்தினர்‌. சிலர்‌ நிலைக்கண்ணாடிகளும்‌ ஆடைகளும்‌. 
அணிமணிகளும்‌ சுமந்து வந்தனர்‌. மேலும்‌ சிலர்‌ விளக்கை 
ஏந்தியவராய்‌, அவ்விளக்கின்‌ ஒளியில்‌ தாங்கள்‌ ௮ணிந்த 
வளைகள்‌ மின்னும்படி நடந்துவந்து 8ீடு வாழ்க அர்‌ 
என்று வாழ்த்தெடுத்தனர்‌,” | 

. அரசியலின்‌ முக்கிய பணியாளர்‌ தலைமை குரு, 
தலைமை கணி, அமைச்சர்‌, படைத்தலைவர்‌ ஆகியோர்‌. 
முழைநடுவர்‌, தண்டலாளர்‌ கடமைகளைச்‌ செய்யத்‌ தனிப்‌ 
பணியாளர்‌ இருந்தனர்‌. ஆனால்‌ எல்லா உரிமை வழக்கு 
களிலும்‌ குற்றவழக்குகளிலும்‌ அரசனே கடைசி நிலைக்‌. 
குரிய உச்ச உயர்நடுவராயிருந்தான்‌. ஈடுவராயமர்ந்திரும்‌ 
தவர்‌ முறைமன்‌ றத்திலுள்ள மற்ற எல்லாப்பணியாள 
ரிடமிருந்தும்‌ தனித்துவேறு பிரித்தறியும்‌ வகையில்‌ தனிப்‌ 


பட்ட தலையணி அணிக்‌ இருந்தார்‌.” 


வழக்காடிகளுக்கு. இலவசமாகவே முறை வழங்கப்‌ 
பட்டது. ஆயினும்‌ தண்டனைகள்‌ மிகக்‌ கடுமையாக . 
இருந்தன. குற்றமும்‌ இதனால்‌ அருநிகழ்வாகவே இரும்‌ 
தீது. கையில்‌ தொண்டியடன்‌ பிடிபட்ட திருடன்‌ 
கொலைத்‌ தண்டனை தரப்பட்டான்‌. தகாப்‌ புணர்ச்சிச்‌ : 
செயலில்‌ பிடிபட்டவன்‌ கொலை செய்யப்பட்டான்‌. அவ்‌ 
வெண்ணத்துடன்‌ மற்றொருவன்‌ வீட்டில்‌ நுழைந்தவன்‌ 
கால்கள்‌ வெட்டப்பட்டன.5 குருட்டு நம்பிக்கைகள்‌ 
சார்ந்த அச்சமே சில சமயம்‌ நீதியின்‌ பெயரால்‌ அரசனைச்‌ 
செயல்கள்‌ செய்வித்தன. மக்கள்‌ வாழ்வு குறித்த அரசன்‌ 
ஆணேகள்‌ யானை மீதேறிச்‌ சென்ற பணி முதல்வர்களால்‌ 
தலைககரமெங்கும்‌ முரசறைந்து கெரிவிக்கப்பட்டது. 8 


தீர்வை, சுங்கம்‌, நிலவரி ஆகியவையே வரி வரு. 
மான த்தில்‌ முக்கிய பகுதிகள்‌. இர்வைகள்‌ எல்லாக்‌ கடல்‌ 


க கைம்மை 


1 சிலப்பதிகாரம்‌, XXV1; அடிகள்‌: 3.4, 

2 மதுரைக்காஞ்சி, அடி, 4௦4, 

8 சிலப்பதிகாரம்‌, X%, அடிகள்$உ 54-65, 4 நாலடியார்‌, 

5 நாலடியார்‌. 6 சிலப்பதிகாரம்‌, X11], அடிகள்‌: 130-151, 
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துறைமுகங்களி லும்‌ பிரிக்கப்பட்டன. இறக்குமதி செய 
யப்பட்ட சரக்குகள்‌ யாவும்‌ அரச சின்னம்‌ தாங்கிய முத்‌ 
திரை பொழறிக்கப்பட்டன. தீர்வை செலுத்தப்பட்ட 
பின்பே சரக்குகள்‌ வணிகரின்‌ பண்டசாலைகளுக்கு அனுப்‌ 
பப்பட்டன.! சங்கங்கள்‌ வணிகச்‌ சாத்துககள செல்வ 
தற்குரிய அரச பாதைகளிலும்‌ ஒவ்வொரு அரசின்‌ எல்லை 
களிலும்‌ தெண்டப்பட்டன.” நிலவரி பணமாகவோ 
சரக்காகவோ கொடுப்பவனது விருப்பப்படி கொள்ளப்‌ 
பட்டது, து 
்‌ எள்‌ வேளிரும்‌ கொடுக்கும்‌ திறை, எல்லைப்‌ 
புறப்‌ போர்‌ நடவடிக்கையில்‌ பெற்ற கொள்ளா வருவாய்‌, 
முத்துப்பண்ணைகள்‌, காட்டியானை, காட்டுவளம்‌ ஆகிய 


அரசர்‌ தனிக்‌ களங்களில்‌ வரும்‌ ஆதாயங்கள்‌ ஆயெவை 


அரசன்‌ வருவாயில்‌ பெரும்பகு தியாயமைந்தன.. நிலவரி 
யில்‌ ஆறில்‌ ஒருபங்கு நேர்மைவாய்ந்த அரசன்‌ பங்கா 
யிருந்தது, அரசியலாரால்‌ வழங்கப்பட்ட தண்ணீருக்‌ 
டொகத்‌ தனிப்பட உழவர்களிடமிருநது தண்ணீர்வரி 
பிரிக்கப்பட்டது. OO, 
அரசன்‌ அரசியலுக்குமட்டுமன்‌ நிச்‌ சமுதாயத்துக்கும்‌ 
தலைவனாயிருந்தான்‌. வழக்கமாக அவன மெய்கா வலா 
முதலிய பணியாளர்கள்‌ சூழவே சென்றாலும்‌, அந்நிலையி 
லேயே மக்களுடன்‌ தங்குதடையீன்‌ றிப்‌ பழகினான்‌. தலை 
நகரின்‌ விழாக்களில்‌ அவன்‌ தலைமை வடித்தான்‌. பஞ்சம்‌, 
பெருநோய்‌ காலங்களில்‌ நோன்புகள்‌, வேள்விகளாறறுவ 
திலும்‌ அவன்‌ முதலிடம்‌ தாங்கினான. மக்கள இன்ப 
துன்பங்களை அவன பகிர்க்தான்‌ - குறைந்த அள வில 
அரசவை மரபுகள்‌ அங்ஙனம்‌ பகிரும்படி அவனை வலிந்து 
கட்டாயப்படுத்தின. ண்ட 
சில அரசரிடம்‌ மக்கள்‌ வழக்கத்துக்கு மிகுதியான 
பற்றுக்‌ காட்டினர்‌. படையெடுப்பாளர்‌ தங்கள்‌ ஊர்களைக்‌ 
கைப்பற்றிய விவரங்களில்‌, ஊர்‌ மக்கள்‌ முழுவதுமே 
தங்கள்‌ வீடு குடிகளை விட்டுவிட்டுத்‌ தம்‌ அரசன்‌ இருந்த 


3. பட்டினப்பாலை, அடிகள்‌: 125-135. 
- 2. பெரும்பாணாற்றுப்படை, அடி 81. 
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பகுதியிலேயே சென்று குழுமிய செய்திகள்‌ தெரியவரு 
இன்றன." விழாக்காலங்களில்‌, பொது அம்பலங்களிலும்‌ 
சரி, தனி இல்லங்களிலும்‌ சரி, எங்கும்மக்களால்‌ மன்னன்‌ 
வெற்றியுடன்‌ நீண்ட வாழ்வும்‌ குறித்து வாழ்த்து வழிபாடு 
செய்யப்பட்டது. 


கோயிலிலிருந்து மீண்ட ஒருநங்கை தன தோழியிடம்‌ 
பேசும்போது வழக்கமான இவ்வாழ்த்தைக்‌ கேட்கிறோம்‌. 
“(எம்‌ அரசன்‌) ஆதன்‌ வாழ்க, (எம்‌ அரசன்‌] அவினி 
வாழ்க என என்‌ தாய்‌ வணங்கினாள்‌. அத்துடன்‌ நானும்‌ 
ஓசைபடாமல்‌ உள்ளத்திக்குள்ளாக (என்‌ காதலன்‌) 
செழுங்கழனியை உடையான்‌ “விரைந்து ஊர்‌ திரும்புக 
என்று வழிபட்டேன்‌ ” என்று அவள்‌ கூறுகிறாள்‌.” 


ஆரியர்‌ பின்பற்றிய பிரம, க்ஷத்திரிய, வைசிய, சூத்‌ 
திரர்‌ என்ற நால்‌ வருணப்‌ பாகுபாடு தமிழர்களிடையில்‌ 
இருந்ததில்லை. திருநூல்‌ அணியப்பெற்றவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஆரியர்களால்‌ இருபிறப்பாளர்‌ என்‌ ற சிறப்புப்பெயர்‌ 
வழங்கப்படுகின் றது. பண்டைத்‌ தமி.ிலக்கியத்தில்‌ அது 
பார்ப்பனரை மட்டுமே குறிக்க வழங்கிற்று. இதிலிருந்து 
திருநூலணிந்த க்ஷ்த்திரியரும்‌ வைசியரும்‌ தமிழகத்தில்‌ 
இருக்கவில்லை என்று அறிகிறோம்‌. 


தாய தனித்தமிழினத்தவரிடையே மிகவும்‌ உயர்‌ 
மதிப்புக்குரியவர்கள்‌ அறிவர்‌ : அல்லது சித்தர்களே. 
அவர்கள்‌ காலத்தின்‌ மூன்று கூறுகளையும்‌ அதாவது 
இறநதகாலம்‌, நிகழ்காலம்‌, வருங்காலம்‌ மூன்றையும்‌ அறிந்‌ 
தவர்களாகக்‌ கருதப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ ஒதுங்கிய சமய 
வாழ்வு வாழ்ந்ததால்‌, பெருககாங்களுக்கு வெளியிலேயே 
தங்கியிருந்தனர்‌. பார்ப்பனர்‌ ஆடல்‌ நங்கையருடனும்‌ 


கூத்தியருடனும்‌ ஊடாட த்‌ தயங்கவில்லை. காதலரிடையே 


1 கலித்தொகை, பாட்டு, 78. 


2 ஐங்குறுநூறு, பாட்டு, 1-10; கலித்தொகை, பாட்டு, 108, 
104, 105, 106, 


8 தொல்காப்பியம்‌, 111, சூத்‌. 502: கலித்தொகை, பாட்டு, 72, 
அடிகள்‌: 17.20; சிலப்பதிகாரம்‌, 11], அடிகள்‌: 71.82, 
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தூதுவராய்ச்‌ செல்லவும்‌ தயங்கவில்லை. ஆனால்‌ அறிவர்கள்‌ 
இவற்றிலிருந்து முற்றிலும்‌ விலஇயிருந்தனர்‌.* 


.. அறிவருக்கடுத்தபடி மதிப்புடையவர்‌ உழவர்‌ அல்‌ 
லது வேளாளர்‌. அறிவர்‌ திறவிகளே. ஆகவே சமுதாயம்‌ 
பற்றியமட்டில்‌, இவ்‌ வேளாளரே உச்ச உயர்வகுப்பினரா 
வர்‌. அவர்களே நாட்டின்‌ உயர்குடிப்‌ பெருமக்கள்‌ அல 
லது நிலக்கிழார்‌ மரபின ராயிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வெள்ளா 
ளர்‌ அதாவது வெள்ளத்தை ஆண்டவர்கள்‌ எனறும்‌, 
காராளர்‌ அல்லது முகிலை ஆண்டவர்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டனர்‌. இப்‌ பட்டங்கள்‌ பெருவெள்ளங்களை அணையிட 
டுத்‌ தடுத்து உழவுத்‌ தொழிலுக்காக அதைத்‌ தேக்கிவைப்‌ 
பதில்‌ அவர்களுக்கிருந்த திறத்தைக்‌ காட்டின்‌. 


சேர சோழ பாண்டிய அரசர்களும்‌ தமிழக வேளிரில்‌ 
பெரும்பாலானவர்களும்‌ இந்த வேளாளர்‌ மரபைச்‌ சோ 
தவர்களே. சிறிதளவே நிலமுடைய ஏழை வேளாளர்‌ 
குடியினர்‌ பொதுவாக * வீழ்குடி உழவர்‌ ்‌ அல்லது வீழ்ச்சி 
யடைந்த வேளாளர்‌ எனப்பட்டனர்‌. மற்ற வேளாளர்கள்‌ 
செல்வக்குடியினர்‌ என்பதையே இது குறித்திருக்கக 
கூடும்‌”. | ப 


'பெரும்புகழ்க்‌ கரிகாலன்‌ அருவாளரை வென்று 
அவர்கள்‌ நாட்டைத்‌ தன்‌ அரசுடன்‌ சேர்‌ த்துக்கொண்ட 
போது, அவன்‌ வென்ற நாடுகளைத்‌ தன்‌ வேளாளர்‌ தலை 
வர்களுக்குப்‌ பகர்ந்துகொடுத்தான்‌.. இத்‌ தலைவர்களின்‌ 
வழிவந்தவர்‌ இன்றும்‌ தங்கள்‌ நிலங்களுடன்‌ அரசியலா 
ரின்‌ஏழ்‌4* நேரடியான உரிமைபெற்றவராய்ச்‌ சிறுகிலக கிழா 


டண 


1 தொல்காப்பியம்‌, 111, சூத்‌. ௧03. 
௨ சிலப்பதிகாரம்‌, 9 அடி 43; புறநானூறு, பாட்டு, 280, அடி 13. 
3 தொண்டைமண்டல சதகம்‌. | 
4 ஆங்கில முதல்நூல்‌ எழுதப்பட்டது பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌. 
. ஆகவே அரசியலார்‌ என்று தமிழிலிருப்பது அதில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ அரசியலார்‌ 
என்றுள்ளது. | லு 
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ராக: வாழ்நின்றனர்‌.! இன்னும்‌ அவர்கள்‌ முதலிகள்‌ 
அல்லது முதல்‌ வகுப்பினர்‌ என்றே அழைக்கப்படு 
கின்‌ றனர்‌, 

வடுகம்‌ அல்லது தற்சாலத்தெலுங்கு நாட்டைவென்ற 
வேளாளக்‌ குடியினர்‌ வேளமர்‌ என்றழைக்கப்பட்டனர்‌. 
அங்குள்ள பெருநிலக்கிழார்‌ இன்றும்‌ இன்னும்‌ இவவேள. 
மர்‌ வகுப்பினரே. ப 


கன்னட நாட்டில்‌ இவ்வேளாளர்‌ பெள்ளாளமரபை 
நிறுவிப்‌ பல நூற்றாண்டுகளாக நாடாண்டனர்‌. 

வேளாளர்களுக்குக்‌ கங்ககூலம்‌ அல்லது கங்கவம்சம்‌ 
என்‌ ற பெயரும்‌ உண்டு, ஏனெனில்‌ அவாகள்‌ பிளினி, 
டாலமி ௮ூயவர்களால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட கங்கைத்‌ தீரத்தி 
லுள்ள வல்லமைவாய்ந்த கங்கரிடே என்ற மாபெருங்குடி. 
றரபிலிருந்து தங்கள்‌ குலமரபை வரன்முறையாககீ 
கொண்டனர்‌. ப ப 


வேளாளர்களே பெரும்பாலும்‌ நிறைந்த மைசூரின்‌. 
ஒரு பகுதி இ, 10, 11 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ கங்கவாடி 
என்றழைக்கப்பட்டது. ப ப 
இம்மரபைச்‌ சேர்ந்த மற்றொரு குடிவமி கங்க வம்சம்‌ 
என்ற பெயருடன்‌ 11, 1£ ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ ஒரி 


சாவை ஆண்டது. 


» 


ஆயர்‌ அல்லது இடையரும்‌, வேட்டுவர்‌ அல்லது வேட 


ரம்‌ உழவருக்கு அடுத்தபடியிலுள்ளவர்கள்‌.2 பொற்‌ 


கொல்லர்‌, கருமான்‌, தச்சர்‌, குயவா முதலிய கலைத்தொழழி 
லாளர்‌ ஆயர்களுக்கு அடுத்தபடியிலுள்ளவர்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அடுத்தபடியிலுள்ளவாகள்‌ படையாட்சியர்‌ அல்‌ 
லது மீன்‌ தொழிலாளரும்‌ புலையர்‌ அல்லது தோட்டி களும்‌ 

கடைசிப்‌ படியிலிருந்தார்கள்‌. ன க 


1 செங்கற்பட்டு மாவட்டத்திலுள்ள செய்யூர்‌, சூணாம்பட்டு நிலக்‌ 
கிழார்கள்‌. 


2 கலித்தொகை, பாட்டு, 105, அடி 7. 
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உயர்வகுப்பினர்‌ ௦ தெருவில்‌ சென்றபோது, தாழ்வகுப்‌ 
பினர்‌ அவர்களுக்கு வழிவிட்டனர்‌ ! ; பெருமகனைக்‌ கண்ட 
புலையன்‌ அல்லது தோட்டி வழிபடபவன்‌்போல இருகை 
களையும்‌ கூப்பித்‌ தலைவணங்கினான்‌ ”. 


அடிமைத்தனம்‌ தமிழரிடை இருந்ததில்லை. அப்பழங்‌ 
காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ அடைந்திருந்த உயர்‌ நாகரிகப்படியை 
இது குறித்துக்‌ காட்டுகிறது. 


தமிழர்களிடையேயுளள மேற்காட்டிய வ்கி 
மெகஸ்தெனிஸ்‌ கண்டு தீட்டிய பண்டை மகதப்பேரரசி 
லுள்ள மக்கள்‌ நிலையைப்‌ பெரிதும்‌ ஒத்துள்ளன. 


அவர் கு றித்துள்ளபடி மக்கள்தொகுதி ஏழு வகுப்புக்‌ 
களாகப்‌ பிரிவுபட்டிருந்தது. முதல்‌ வகுப்பு அறிவர்‌ 
வகுப்பே. ஆனால்‌ தொகையில்‌ இவர்கள்‌ மிகமிகக்‌ குறை 
வானவர்களே. தனிப்பட்ட மனிதர்களால்‌ அவர்கள்‌ வேள்‌ 
விகளி லும்‌ மற்றத்‌ திருவினைகளிலும்‌ ஈடுபடுத்தப்பட 
டார்கள்‌. ஆண்டுத்‌ தொடக்கத்தில்‌ அரசன்‌ அவர்களை தீ 
தன்‌ பேரவைக்கு அழைத்தான்‌, அப்போது அவர்கள்‌ 
பொதுமக்களுக்கு அந்த ஆண்டின்‌ பஞ்சப்பருவங்கள்‌, 
மழை, அரசியல்கோளா றுகள்‌ ஆயெவைபற் றிய முன்னறி 
வுரை நல்கினர்‌. 


இந்த அறிவர்கள்‌ ஆடையற்‌ , றவர்களாகவே இருந்தார்‌ 
கள்‌. குளிர்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ வெயில்காயும்படி வெட்ட 
வெளியிலே தங்கினார்கள்‌. வேனிற்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
புல்‌ வெளிகளிலும்‌ தாழ்நிலங்களிலும்‌. மம்ம ல 
தங்கினார்கள்‌. 

இரண்டாவது வகுப்பு உழவர்‌ வகுப்பு. அது தன்‌ 
தேர முழுவதையும்‌ நிலம்‌ பண்படுத்துவ திலேயே செலவிட 
டது. அவர்கள்தம்‌ உழைப்பின்‌ நான்கிலொருபங்கை 


அரசனுக்கு இறையாகத்‌ ம 


ல ல மைய ணா அகலத்‌ வாவா அன சக்கர 


1 லபரத கரம்‌; XVI, 107 
2° கலித்தொகை, பாட்டு. 55, அடிகள்‌: 18, ட 
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ஆயர்களும்‌ வேடர்களும்‌ மூன்றாம்‌ வகுப்பினர்‌. அவர்‌. 
கள்‌ தங்கள்‌ கால்நடைகளைப்‌ பேணியும்‌ கூடாரங்களில்‌ தங்‌ 
தியும்‌ நாடோடி வாழ்வு வாழ்ந்தனர்‌. அவர்கள்‌ கால்நடைக 
ளையே வரியாகத்‌ தந்தனர்‌. வயல்களில்‌ விதைத்த பயிர்‌. 
களை அழிக்கும்‌ பறவைகளையும்‌ விலங்குகளையும்‌ அகற்றி 
நிலத்தைப்‌ ரண. அரசனிடமிருந்து அவர்கள்‌ 
படி நெல்‌ பெற்‌, றனர்‌ 
நான்காம்‌ வயறு தொழில்‌ வகுப்பு. பொருள்கள்‌ 
வாங்கி விற்றல்‌, கூலிவேலை செய்தல்‌ அவர்கள்‌ வேலை. 
படைக்கலத்‌ தொழிலாளரும்‌ கவசத்தொழிலாளரும்‌, 
எல்லாவகைப்பட்ட கலைத்தொழிலாளர்களும்‌ இப்‌ பகுப்‌ 
பினர்‌. | ப 
போர்‌ வீரர்‌ ஐந்தாம்‌ வகுப்பாயினர்‌. அவர்கள்‌ அர 
சன்‌ செலவில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. அவர்களுக்குப்‌ படைத்துறை . 
வேலைதவிர வேலை இல்லை. அமைதிக்காலங்களில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ நேரத்தைக்‌ குடித்துச்‌ சோம்பித்திரிவதிலேயே 
கழித்தனர்‌. | 
ஆரும்‌ வகுப்பு மேற்பார்வை செய்தது. நாட்டிலும்‌ 
நகரிலும்‌ நடப்பதை ஒற்‌ மறிந்து அரசனுக்கோ ல்‌ 
ருக்கோ அறிவிப்பது அவர்கள்‌ கடமை. 
ஏழாவது வகுப்பு கன்னாட்சியடைய நகர்களில்‌ பொது 
ஆட்சிக்‌ காரியங்களில்‌ மன்னன்‌ அல்லது தண்டலாளர்‌ 
களுக்கு அறிவுரை கூறிய மனறத்தார்‌ அடங்கியதா 
யிருந்தது. 2 
நாட்டின்‌ பழக்க வழக்கச்‌ சட்டதிட்டங்கள்‌ வகுப்‌ 
புக்கு வகுப்பு கலப்புமணத்தைக்‌ கண்டித்தது. எவரும்‌ 
ஒரு வகுப்பிலிருந்து மற்றொரு வகுப்புக்கு மா றவும்‌ இசை 
வளிக்கட்படவில்லை. எடுத்துக்காட்ட, ரக, ஓர்‌ உழவன்‌ 
இடையனாக மாறவோ, அல்லது இடையர்‌ வகுப்பு அல்லது 
கலைத்‌ தொழில்‌ வகுப்பிலிருந்து பெண்கொள்ளவோ மூடி 
யாது. ப 
அறிவர்‌ வகுப்புக்குமட்டும்‌ இச்சட்டதிட்டம்‌ முழு 
விலக்களித்தது. அவர்‌ எந்த வகுப்பினராகவும்‌ இருக்க 
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லாம்‌. ஏனெனில்‌ அவர்‌ வாழ்வு எளிதான ஓன்றல்ல. 
அத்துடன்‌ அவர்களில்‌ மிகச்‌ சிலரே முன்னறிவின்திறம்‌ 
வாய்க்கப்பெற்றனர்‌,! 


பண்டை மகதம்பற்றிய மேற்கூறிய வகுப்புப்‌ பிரி 
வினை விளக்கத்தில்‌ ஓற்றர்களையும்‌ மேற்பார்வையாளர்‌ 
களையும்‌ அறிவுரையாளர்களையும்‌ தனி வகுப்புக்களாக 
மெகஸ்தனிஸ்‌ கருதியது தவறு எனபது கெளிவு. மற்ற 
வகுப்புக்களெல்லாம்‌ தமிழரிடையிலும்‌ மகதத்திலும்‌ முற்‌ 
றிலும்‌ இசைனெறன. 


இதிலிருந்து இரு இனங்களுமே மிகத்தொல்‌. பழங்‌ 
காலத்திலேயே நாகரிகமற்ற நிலையிலிருந்து விலகி நீண்ட 
காலமாகக்‌ குடிவாழ்வும்‌ நிலையான ஆட்.சிமுறையும்‌ உடை 
யவராய்‌ இருந்தனர்‌ என்றும்‌, பல நூற்றாண்டுகளாகப்‌ 
போரும்‌ மூரட்டுப்பூசலும்‌ அவர்களிடையே இல்லாதிரும்‌ 
தன என்றும்‌ தெரியவருகிறது. அவர்கள்‌ ' நாகரிகம்‌ 
ஆரியர்‌ நாகரிகத்தைவிட மிகவும்‌ பழமையான து என்ப 
தில்‌ ஐயமில்லை, ஏனெனில்‌ ஆரியர்களிடையே போர்வீரர்‌ 
படி குருமார்படிக்கு அடுத்ததாயிருந்தது. நேோமாறாகத்‌ 
தமிழரிடையே வேளாளரே சமயகுருமாருக்‌ கடுத்தபடியா 
யிருந்தனர்‌. போர்வீரர்‌ வகுப்பு அவர்களுக்கு மட்டுமின்‌ றி 
ஆயர்களுக்கும்‌ உழவுத்‌ தொழிலாளருக்கும்‌ கூடக்‌ சது 
பட்டிருந்தது. 


நாம்‌ குறிப்பிடும்‌ காலத்துக்குக்‌ குறைந்தது. ஐந்து 
அல்லது ஆறு நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பிருந்தே பார்ப்‌ 
பனர்‌ தமிழகத்தில்‌ குடியேறத்‌ தொடங்கிவிட்டனர்‌. அவா 
கள்‌ தமிழர்மீது தங்கள்‌ சாதி வருணமுறையைச்‌ சுமத்த 
அரும்பாடுபட்டனர்‌. 


நமக்குக்‌ கட்டியுள்ள மிகப்‌ பழமையான குமிழ்‌ இலக்‌ 
கணத்தின்‌. ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியர்‌ என்ற ஒரு பார்ப்ப 


ர ர வனா ரன ன வை ன வ ல்‌ ரய தினை ன 


1 மக்கிரிண்டில்‌: மகஸ்தனிஸும்‌ அரியலும்‌ பலுபு பண்டை 
இந்தியா : பக்‌, ௧3-௧௧, 83-86. 
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னர்‌. அவர்‌ கி.மு. 1ஆவது அல்லது ஆவது நூற்றாண்டுக்‌ 
குரியவர்‌, அவர்‌ அடிக்கடி அறிவர்‌ அல்லது சித்தர்களைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌.” ஆனால்‌ சமுதாய வகுப்புக்களைக 
குறிக்கும்‌ இயலில்‌ ஆசிரியர்‌ அறிவரைப்பற்றிய பேச 
சையே எடுக்கவில்லை, திரு நாலணிந்த பார்ப்பனரையே8 
முதல்‌ வகுப்பினராகக்‌ கு றிப்பிடுகிறார்‌.* 


1 தொல்காப்பியம்‌ 111 சூத்‌. 75, 193, 508, 510. 
2 தொல்காப்பியம்‌ 111 மரபியல்‌. 


53 மறைமலையடிகள்‌ தொல்காப்பியர்‌ ஆரியர்‌ என்ற கருத்தை மறுத்‌ 
தார்‌. நூலாசிரியரைப்போல அவர்‌ ஆமியர்‌ என்று கருதுபவர்‌ இன்னும்‌ 
சிலர்‌ உண்டு. ஆயினும்‌ இக்கருத்து இன்று வலுவிழந்தே வருகிறது. 
அகத்தியர்‌ தொல்காப்பியர்‌ கதைதையையின்றி இதற்கு ஆதாரம்‌ இல்லை. 
அக்கதைககோ தொல்காப்பியத்தில்‌ ஒரு சிறிதுகூட ஆதாரம்‌ கிடையாது. 
ஆயினும்‌ தொல்காப்பியத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு ஆசிரியர்‌ 
காட்டும்‌ ஆரிய--தமிழினப்‌ பண்பு வேறுபாடுகள்‌ இவ்வடிப்படைத்‌ தவறுத 


லால்‌ வலிவிழக்கவில்லை. தொல்காப்பியர்‌ கூறும்‌ அந்தணர்‌ அரசர்‌ ௬ 


வணிகர்‌ வேளாளர்‌ பிரிவினை சாதி வேறுபாடு அன்று, தொழில்‌ வேறு 
பாடே. அதுவும்‌, நாட்டின்‌ நடுப்பகுதியாகிய மருதத்திணையை மட்டுமே 
அது குறித்தது. நாலு பிரிவுகளும்‌ வேளாளர்‌ வகுப்பின்‌ பிரிவுகளேயாகும்‌. 
ஏனெனில்‌ வேளாளரே மருதநிலக்குடிகள்‌ 

4 தொல்காப்பியர்‌ ஒரு ஆரியப்‌ பார்ப்பனர்‌ என்ற கருத்தைத்‌ 
தொடர்ந்து எழுந்ததே இந்தக்‌ கருத்தும்‌. திருநூல்‌ அணிதல்‌ முதலான 
குறியீடுகள்‌ ஆரியப்‌ பார்ப்பனருக்கே உரியன என்ற கருத்து இதனுடன்‌ 
இணைகிறது. ஆனால்‌ திருநூல்‌ அணிதல்‌ தமிழ்ப்‌ பார்ப்பனர்‌ அல்லது 
குருமாரிடமிருந்து குருமார்‌ தொழிலை மேற்கொண்ட ஆரியர்‌ கைக்கொண்ட 
வழக்கம்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, ஏனெனில்‌ ஆரியர்‌ இந்தியா வருமுன்‌ 
நூலும்‌ நூற்றலும்‌ உடையவரல்லர்‌, சிலர்‌ ஆரியர்‌ வரும்போது அதைத்‌ 
தோலால்‌ அணிந்திருந்தனர்‌ என்றும்‌, அது அவர்கள்‌ வேட்டுவ நிலைக்‌ 
காலத்தில்‌ அம்புக்கூடுகள்‌ தொங்கவிடுவதற்காக இட்டவாரே என்றும்‌, 
இன்றும்‌ பூணூலில்‌ மான்தோல்‌ துண்டு இணைப்பது அம்மரபின்‌ சின்னமே 
என்றுங்‌ கூறுவர்‌. 

இன்றும்‌ பார்ப்பனர்‌ மட்டுமின்றி, கம்மியர்‌ முதலிய கலைத்தொழிலாள 
ரும்‌ திருநூலணிகின்றனர்‌. சிலர்‌ கருதுவதுபோல இது புது வழக்கென்று 
தோன்றவில்லை. நூலணிதல்‌ நூலறிவின்‌ குறியாதலின்‌, தனித்துறை 
நூலறிவு இன்றியமையாது வேண்டப்பட்ட தொழில்‌ துறையினர்‌ யாவரும்‌ 
தொழிழ்‌ குழுக்கள்‌ அமைந்த காலையில்‌ அதை மேற்கொண்டனர்‌, தமிழ்ப்‌ 
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மிகுந்த திறமை நயத்துடன்‌ போர்வீரரை விலக்கி 
அரசரைமட்டும்‌ அவர்‌ தெய்விக வகுப்பில்‌ சோத்துக்‌ 
கொள்றொர்‌. சேர சோழ பாண்டியர்‌ ரகிய மூவரசர்மட்டும்‌ 
ஒரு வகுப்பாக அமையப்‌ போதியவரென்று அவா கருதி 


னார்‌ போலும்‌ ! . வாணிகத்தில்‌ வாழ்பவரே மூன்றாம்‌ . 
வகுப்பு என அவர்‌ குறித்தார்‌. ஆயினும்‌ அரசரோ 


வணிகரோ திருநூல்‌ அணிந்ததாக அவர்‌ குறிக்க 
வில்லை / 

இதன்பின்‌ அவர்‌ வேளாளரைத்‌ தனியாகப்‌ பிரித்து 
அவர்களுக்கு உழவல்லது தொழிலில்லை என்று வகுக்கி 
ரூர்‌. இங்கும்‌ அவர்‌ வேளாளர்‌ சூத்திரர்‌ எனறு குறிக்க 
வில்லை. ஆயினும்‌ பொதுநிலை வேளாளா சூத்திரராகக 
கணிக்கப்படவேண்‌ டியவர்கள்‌ என்ற தொனிபடக்‌ கூறிக்‌ 
கிறா. அதேசமயம்‌ அரசராக அமர்ந்த வேளாளர்‌ க்ஷ்த்‌ 
திரியராகக்‌ கருதப்படவேண்டுமென்றும பிரிக்கிறார்‌, 

தமிழரைத்‌ தங்கள்‌ சாதி வருணமுறைக்குக்‌ கொண்டு 
வரப்‌ பார்ப்பனர்‌ செய்த முதல்‌ முயற்சி இதுவே. ஆனால்‌, 
தமிழகத்தில்‌ க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, ருத்திரர்‌ ஆகிய பிரிவு 
கள்‌ இல்லாத நிலையில்‌ அவர்கள வெற்றியடைய முடிய 
வில்லு. எனெனில்‌ இன்றளவும்‌ தன்னை க்ஷத்திரியன்‌ 
என்று கூறிக்கொள்ளும்‌ ஒரு படையாட்சியின்‌ வீட்டில்‌ 
அல்லது தன்னை வைசிகன்‌ என்று கூறிக்கொள்ளும்‌ ஒரு 
வணிகன்‌ வீட்டில்‌ வெள்ளாளன்‌ உணவுகொள்ளவோ 
குடிக்க நீர்பெறவோ செய்வதில்லை. 

தொல்காப்பியர்‌ தம்‌ இலக்கணத்தில்‌ ஆயர்‌ அல்லது 
இடையரைப்பற்றியும்‌, வேடுவர்‌ அல்லது வேடரைப்பற்றி 
யும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. ஆனால்‌ வகுப்புப்‌ பிரிவுபற்றிய 
இயலில்‌ அவர்‌ மறவர்‌, வலையா, புலையர்‌. முதலிய வகுப்புக்‌ 
களைப்பற்றிக்‌ கூறவில்லை." ஏனெனில்‌ பார்ப்பனீய சாதி 


அ ங்க 


பனக அ கம நூலறிவுகாட்ட அணிந்த அதனையே, தம்‌ வேத அறிவு 
என்த ni மேற்கொண்டனராதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்னலாம்‌. 


1. மேலே பக்கம்‌ 205 அடிக்குறிப்பு 1 பார்க்க. 


சமூக வாழ்வு ட்ட. தீர்‌? 


முறையுடன்‌ முரண்படாதபடி அவர்களைப்பற்றிக்‌ குறிப்‌ 
பிட அவரால்‌ முடியவில்லை. ! 


தமிழ்மக்கள்‌ அணிந்த ஆடை சமுதாயத்தில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ படிமுறையையும்‌ அவர்கள்‌ மரபினங்களையும்‌ பொறுத்‌ 
துப்‌ பல்வகை வேறுபாடுடையது. தாய தனித்தமிழ 
ரிடையே நடுத்தர வகுப்பினர்‌ பொதுவாக அரையைச்‌ 
சுற்றி முழந்தாள்வரை படியும்படி ஒன்றும்‌ தலையைச்‌ 
சுற்றித்‌ தளர்வாகக்‌ கட்டிய ஒன்றுமாக இரண்டு . 
ஆடைகளே அணிந்தார்கள்‌.” அவர்கள்‌, தலைமயிரை 
வெட்டுவதில்லை.௮கை இயற்கை வளர்ச்சியளவுக்கே வளர 
விட்டனர்‌ அல்லது ஒருபுறமாக அதில்‌ ஒரு பெரிய முடி 
யிட்டுக்‌ கட்டினர்‌. இந்தத்‌ தலையின்‌ முடியைக்கட்ட 
உயர்‌ வகுப்பினர்‌ பளபளப்பான நீலமணிகள்‌ கோத்த நிற. 
மார்ந்த இழைகளைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. இழைகள்‌ குஞ்சம்‌ 
போல்‌ தொங்கவிடப்பட்டன.* ப த 


நாகமரபுசார்ந்த மறவர்‌ தலைவன்‌ அரையாடையை 
நீலநிற வாரால்‌ இறுக்கெ கட்டினான்‌. அவன்‌ தலையில்‌ 
மயிலிறகுகள்‌ செருகப்பட்டிருந்தன .* 


பார்ப்பனர்‌ தம்‌ தலைமயிரைக்‌ குறுகத்தறித்தனர்‌. 

ஆனால்‌ தலையுச்சியில்‌ ஒரு குடுமியை விட்டுவைக்கனர்‌. 
ஒரு தமிழ்ப்புலவர்‌ குதிரையின்‌ தலையில்‌ உள்ள குறுமயி 
ருக்குப்‌ பார்ப்பன இளைஞர்‌ தலைமயிரை உவமை கூறி 
யுள்ளார்‌. பொது வீதிகளைக்‌ காவல்காத்த வீரரும்‌ 
அரசன்‌ அரண்மனையிலுள்ள பணியாட்சளும்‌ சட்டைகள்‌ 
அணிந்தார்கள்‌. 
ப பாள்‌ அறமா எலு அஸ்த்‌ அம்‌ 

2 புறகானூறு, பாட்டு 189. 
புறநானூறு, பாட்டு 150. 
புறநானூறு, பாட்டு 274, 
தொல்காப்பியம்‌, 111 பக்‌. 470 தாமோதரம்‌ பிள்ளை பதிப்பு. 


பெரும்பாணாற்றுப்படை அடி 69; சிலப்‌. V1, அடி 101, 


ப து, ரை அ 
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இப்‌ பண்டைக்காலத்தில்‌ முழுமேனி உடை ஒரு 


தலைவன்‌ சின்ன மாயமையவில்லை, ஒரு வேலைக்காரன்‌ சினன 
மாகவே கருதப்பட்டது. பெருமக்கள்‌ வெப்பமான வளி 
நிலையில்‌ மிகுந்த வாய்ப்புக்கேடின்றி எத அளவு உடை 
அணியமுடியுமோ அந்த அளவு குறைந்த உடையே அணிக 
தனர்‌. | ப ப | | 

தமிழ்ப்பெண்‌ டிரின்‌ பொதுநிலை ஆடையில்‌ தோளும 
கையும்‌ இடுப்புவரையுள்ள உடலும்‌ முற்றிலும்‌ வெறுமை 
யாகவே இருந்தன. ஆடை என்பதெல்லாம்‌ முழுவதும 
அரையிலிருந்து தொடங்கிக்‌ கணைக்கால்வரையிலுமே 
இருந்தன. திறந்திருடத உடற்பகுதி பொதுவாகச்‌ சந்தன 
முதலிய நறுமணச்‌ சாந்துகளால்‌ ஒப்பனை . செய்யப்பட 
டிருந்தது. நாகப்பெண்களோ அமராவதிச்‌ செதுக்குக்‌ 
கலையில்‌ காணப்படுவதுபோலக்‌ கிட்டத்தட்ட ஆடையற்ற 
வர்களாகவே இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 

. ஆடல்‌ நங்கையர்‌ அணிந்த மெல்லிய மல்மல்‌ ஆடை 
அரையிலிருந்து துடை நடுவஈஉரக்குமே மூடின. அதுவும்‌ 
மிகநேரியதாயிருந்ததால்‌ அது மேனியை ஒரு சிறிதும்‌ 
மறைக்கவில்லை. மலங்குடி மங்கையர்‌ தங்கள்‌ அரை 
யைச்‌ சுற்றிக்கட்டிக்‌ கயிற்றில்‌ மாட்டப்பட்ட தழைக 
கொத்துக்களையே அணிந்தனர்‌. * பாணர்களின்‌ :. ஊர்‌ 
சூழ்வ்ரலின்போது அவர்ஈளுடன்‌ சென்ற அவர்கள்‌ 
மனைவியர்‌ முற்றிலும்‌ ஆடையற்றவர்களாகவே வருணிக 
கப்பட்டுள்ளனர்‌.53. உண்மையில்‌ பண்டை இந்தியாவில்‌ 
அம்மணத்தன்மை ஓர்‌ இழிபண்பாகக்‌ கருதப்பட்ட தாகத்‌ 
தெரியவில்லை. 

தமிழ்ப்பெண்‌ டிர்‌ தங்கள்‌ கூந்தலைப்‌ புதிமைவாய்க்த 
முறைகளில்‌ புனைந்தனர்‌. அதை அவர்கள்‌ ஐந்து பகுதி 


ர்‌ 


1 கலித்தொகை பாட்டு 111, 115. 
9 கலித்தொகை, பாட்டு 18, அடி 8. 
3 சிலப்பதிகாரம்‌ 1, அடி 88. 

4 . குறிஞ்சிப்பாட்டு, அடி 102. 

5 பொருநராற்றுப்படை, அடி 38, 


ல ய யயககளனை: 


ட்‌ 


சமூக வாழ்வு £09 


க்ளாகப்‌ பிரித்து, ஒவ்வொன்றையும்‌ தனித்தனியாகச்‌ 
சுற்றி அல்லது பின்னி ஐந்து தனித்தனி முடிகளுடன்‌ 
வனப்பு நயமுடையன என்று கருதப்பட்டவைகளிலே 
முடிப்புக்கடந்த பகுதியைத்‌ தலையின்‌ பின்‌ தொங்கவிட்ட 
னர்‌. கூந்தலைப்‌ பேணுவதிலும்‌ அவர்கள்‌ மிகுந்த கவனம்‌ 
செலுத்தியகாகத்‌ தெரிகிறது. ஏனெனில்‌ இளம்‌ பெண்கள்‌ 
கலையோட்டின்‌ மெனறோல்‌ தெரியாளவு தங்கள்‌ தலை 
மயிரைக்‌ கத்திரிகளால்‌ ஓட்டக்‌ கத்திரித்து, ஐந்து முடிகள்‌ 
மட்டும்‌ ஒன்றிலிருந்து ஒனறு அகல்வாக விடுவதும்‌, 
பெண்கள்‌ வளர்ச்சியுடன்‌ வளர்ச்சியாக இம்‌ முடிப்பகுதி 
படிப்படியாக விரிவுபடுத்தப்பட்டு இறுதியில்‌ தலைமுழுதும்‌ 
உட்கொள்ளுவதும்‌ வழக்கமென்று தோன்றுகிறது! 


கூந்தலை இவ்வாறு முடிக்குமுன்‌ ஐம்பாலாகப்‌ பகுக்‌ 
மும்‌ வழக்கம்‌ இன்னும்‌ பர்மியரிடையே இருக்கிறது என்று 
கேளவிப்படுகிறோம்‌. இது என்றும்‌ ஆரியப்பெண்டி ரால்‌ 
மேற்கொள்ளப்படவில்லை. தற்போது இது தமிழரிடமிருந்‌ 
தும்‌ முற்றிலும்‌ மறைந்துவிட்டது. 


ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌, எல்லா வகுப்பினரும்‌, தம்‌ 
தலைக்கு எண்ணெயிட்டனர்‌. பெண்டிர்‌ தலைகோதி முடிக்‌. 
கும்போது அடிக்கடி மணப்‌ பொருள்களை வழங்கியதுடன்‌ 
பல்வகை மலர்களாலும்‌ அணிமணிகளாலும்‌ அதை ஓப்‌ 
பனை செய்தனர்‌. 


ச்‌ 


இருபாலாரும்‌ பலவகை நறுநெய்களால்‌ மேனிக்கு 
மணமூட்டினர்‌. செந்நிறம்‌, பொன்னிறம்‌ கொண்ட பல்‌. 
வகைப்‌ பொடிகளையும்‌ வழங்கினர்‌.2 மாதர்‌ கண்ணிமை 
௮ளுக்குக்‌ கருநிற மை தேட்டினர்‌.3 உயர்‌ வகுப்பினர்‌. 
இல்லங்களில்‌ சாம்பிராணி முதலிய மணப்புகைப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ புசைக்கப்பட்டன.* 
1 கலித்தொகை பாட்டு 38,85, 
2 சிலப்பதிகாரம்‌, 1, 69; VII, 21. 
8 சிலப்பதிகாரம்‌, IV, 58, 
& சிலப்பதிகாரம்‌? 1, அடிகள்‌: 98, 99, 


ஆ. ஆ. மு, த14 


ல்க 
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ஆடை அளவு குறைவாயிருந்தாலும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
அணிமணிகளை ஏராளமாகப்‌ புனைந்தார்கள்‌. கழுத்து, கை, 
இடுப்பு ஆகியவற்‌, றில்‌ அணிந்த பல்வகை அணிமணிகளே 
அவர்கள்‌ மேனி த்க்‌ மிகச்‌ சிறப்புவாய்ந்த பகுதி 
யாயிருந்தன. 


வேளிரும்‌ இருநிலக்கிழவரும்‌ ட்டார்‌ அ மணிமாலை 
அல்லது முத்துமாலை அணிந்தனர்‌. கைகளில்‌ பளுவேறிய 
கெட்டிக்காப்புப்‌ தல்‌ டனர்‌. அரச குடியினரும்‌ சிறு 
குடி மன்னரும்‌ இதனுடன்‌ தனிச்சிறப்புப்படக்‌ காலில்‌ 
கழல்‌ பூட்டினர்‌. 

வேளிர்‌ குடிமகன்‌ ஒருவன்‌ அணிமணி ப்ஸ்ண்‌ 
வருணிக்கப்பட்டுள்ளது : 


“ அவன்‌ கால்களில்‌ இரட்டைப்‌ பொன்னிழைப்‌ 
பின்னலுடன்‌ தொங்கவிடப்பட்ட சிறு மணிகளின்‌ வரிசை 
வாய்ந்த கழல்‌ கடந்தது, அவன்‌ அரையைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பொன்‌ காசுகள்‌ நிரை நிரையாகத்‌ தூக்கிய பவளக்கொடி 
அரைஞாண்‌ தொங்ூற்‌.று. அதன்மீது அவன்‌ இடுப்பில்‌ 
மிக நேரிய ஒரு மல்மல்‌ ஆடை உடுத்தியிருந்தான. நண்‌ 
டின்‌ கண்கள்‌ போல அழகு, றப்‌ புனயப்பட்ட பின்னல்‌ 
வேலைப்பாடுடைய அழயெ தோள்வளைகள்‌ தோலா. அணி 
செய்தன. கழுத்தில்‌ தொங்கிய இரட்டைப்பட்டைப்‌ 
பொற்‌ சங்கிலியிலிருக்து மழு வாள்‌ படைகளின்‌ சிம்‌ இருக்‌ 
களும்‌ அதிற்கோத்த எருத நின்‌ உருவாய்நீத ஒரு பதக்கமும்‌ 
தொங்கின. அவன்‌ தலைமீது முப்புரிகளாக முறுக்கிய 
முத்துப்‌ பவளங்களாலான தலைமாலையும்‌ அதன்மேல்‌ 
ஒரு பூமாலையும்‌ ஒளிமிக்க வல கோக்‌ இழையால்‌ 
ஒருங்கு பிணைக்கப்பட்டிருக்தன,” 


“தாழ்நிலை வகுப்பினரிடையே மாதர்‌ சங்கு வளைகள்‌, 
வெண்மணிகள்‌, நீலமணிகளாலான கழுத்துமாலை, முதலிய 
மலிவான நகைகள்‌ அணிந்தனர்‌. நடுத்தர வகுப்பினர்‌ 
பெரும்பாலும்‌ தங்க. ஈகைகளே அணிந்தார்கள்‌, 6 வயல்‌ 


க அ டை ண்ட ர ப்‌ வ cr பு. 


| இ கலித்தொகை, பாட்டு 85. 


ச்மூக வாழ்வு ட்ட... தர்ர 


இந்தக்காலத்தில்‌ இந்தியாவில்‌ வெள்ளி ணம்‌ அரிதான 
ஒரு பொருள்‌. செல்வரின்‌ ஈகைகள்‌ மிக விலையேறியதாக 
இருந்தன. பொது ஆடல்மகளிர்‌ பூண்களே மிகப்‌ 
பகட்டாரவாரமானவையாய்‌ இருந்தன. 

- அடல்நங்கை யணிந்த பூண்களைப்பற்றிச்‌ சிலப்‌ 
பதிகாரத்தில்‌ தரப்படும்‌ கீழ்வரும்‌ வருணனை நகையணி 
மணிவகையில்‌ இருந்த ஆரவார இன்ப வாழ்வைக்‌ காட்ட 
வல்ல.து. 

அவள்‌ கூந்தலை மணநெய்யில்‌ தோய்த்தாள்‌. அக்‌ 
கூந்தல்‌ முப்பத்திரண்டு வகை ஓமாலிகையும்‌ ஐவகை 
மணப்பொருள்களும்‌ பத்துவகை!த்‌ துவர்களும்‌ கலந்து 
ஊ நிக்காய்ந்த கன்னீர ரலாட்டப்பட்டது. அகிற்புகையில்‌ 
கூந்தலை உலர்த்திப்‌ பின்‌ அவள்‌ அதனை ஓம்பாலாகப்‌ 
பகு த்துக்‌ கத்தூரி கலந்த நறுகெய்‌ பூசினாள்‌. காலடிகளை 
அவள்‌ செம்பஞ்சிக்குழம்பால்‌ செவ்வண்ணம்‌ தோயத்தீட்டி 
னாள்‌. காலின்‌ சிறு விரல்களுக்குப்‌ பிலிகள்‌ மாட்டினாள்‌. 


“்‌ அவள்‌ காலடிகளில்‌ கணைக்காலிலிருநது பெருவிரல்‌ 
வரை ஒன்றடுத்தொன்னு இதழ்‌ விரித்தாற்போன்று 
படரும்‌ காலணிவலகை யணிந்தாள்‌. கணைக்காலில்‌ மணிச்‌ 
சிலம்பு, சதங்கை முதலிய நால்வகைக்‌ கழல்களணிந்தாள்‌. 
துடைகளில்‌ துடை மாட்டிகள்‌ ஏறின. வனப்பமைய மடித்த 
மிக நேர்த்தியான நீலநிற மல்மல்‌ ஆடையை அவள்‌ இடுப்‌ 
பில்‌ சேர்த்து அதன்மீது முப்பத்திரண்டு மணிகளுள்ள 
மேகலை அணிந்தாள்‌. 


“ முழங்கைக்குமேலாக மிக உயர்ந்த முத்துமணி. 
களாலான பொன்பொதிந்த தோள்வளைகளும்‌, முன்‌ 
கைகளில்‌ பளப்பளப்பான வலம்புரி, பவளவளைகளுடனும்‌, 
சில பொன்வளைகளும்‌ சில அரிய: வேலைப்பாடமைந்த 
வயிர மரகதமணிகள்‌ பதித்த வளை களும்‌ பூட்டினாள்‌. 
கைவிரல்களுக்குப்‌ பற்பல வகைப்பட்ட மோதிரங்கள்‌ 
இடப்பட்டன. ஒன்று மகரவாய்‌ போன றிருந்தது. ஓன்று 
நடுவே மரகதமும்‌ சூழ வயிரங்களும்‌ த்து வல்‌ 
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“தழுத்தில்‌ (வயிற்று நடுவரைவந்து மறைக்கும்படி ) 

பலவகைப்‌ பொன்மாலைகள்‌ பூட்டப்பட்டன ஒன்‌ று தங்கச்‌ 
சங்கலியாகவும்‌ ஒன்று முறுக்கிய பொன்னிழை வடிவாக 
வும்‌ மற்றொன்று பொன்‌ தழை மாலையாகவும்‌ இருந்தன. 
கழுத்தின்‌ பின்னே மாலைகள்‌ அனைத்தையும்‌ சேர்த்து ஒரு 
நிலைப்படுத்திப்‌ பிடிக்கும்படி மிகப்‌ பகட்டான தோற்ற 
முடைய ஒருசோத்‌ திறுக்க அணியப்பெற்றது. 

“தோடுகளில்‌ மாறிமாறி வயிரமும்‌ நீலமும்‌ இடம்‌ 
பெற்றன. 

“ தலையில்‌ அவள்‌ சூட்டிய அணிமணிப்‌ பின்னல்கள்‌ 
மற்ற எல்லா அணிமணிகளையும்‌ ஒருசேர வெலலத்தக்க 
வையாய்‌ இருந்தன. க 

பெண்டிர்‌ வீண்பகட்‌ டில்லாமலே வாழ்க்கைத்‌ 
தொழில்களங்களிலும்‌ இன்பப்‌ பொழுது போக்கு இடங்க 
ளிலும்பிறருடன்‌ தாராளமாகப்‌ பழகினர்‌. நகரங்களிலும்‌ 
பட்டினங்களிலும்‌ ஏழை வகுப்புப்‌ பெண்டிர்‌ தெருவிற 
பன யாளர்களாகவும்‌ சிறு வணிகராகவும்‌ கடைக்காரராக 
வும்‌ செல்வர்வீடுகளில்‌ பணியாட்களாகவும்‌ தொழிலீபொடு 
கொண்டிருந்தனர்‌. சிற்றூர்களில்‌ அவர்கள்‌ வயல்களி 
லும்‌ தோட்டங்களிலும்‌ ஆடவருடன ஓத்து! வேலைசெய்து 
அவர்கள்‌ க்ட்டட்டங்களைத்‌ தாங்களும்‌ பகிர்ந்து 


கொண்டனர்‌. 


உயர்வகுப்பு மாதர்‌ பெரிதும்‌ வீட்டிலேயே வாழ்ந்த 


னர்‌. ஆனால்‌ அவர்களும்‌ சமூகத்திலிருந்து முற்றிலும்‌ 
துண்டுபட்டு விடவில்லை. அரசிமுதல்‌ எல்லா உயர்குடி 
மா தருமே கோயில்களுக்குச்‌ சென்று வழிபட்டனர்‌. மாலை 
நேரங்களில்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வீட்டுமாடி முற்ற! 
களில்‌ வந்திருந்து தெருவின்‌ காட்சிகளைப்‌ பார்த்திருக்‌ 
தார்கள்‌. விழாக்காலங்களில்‌ அவர்கள்‌ ஊர்வலங்களில்‌ 
தலந்துகொண்டார்கள்‌. நண்பர்கள்‌, உறவினர்களுக்கு 
அழைப்புக்‌ கூறவும்‌ அவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌? 


| திலப்பதிசாரம Vi; 76-108. 
2 சிலப்பதிகாரம்‌ 1, 86-87. . 
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பெண்‌ டிருக்கிருந்த தங்குதடையற்ற விடுதலையுரிமை 
காரணமாக, இளம்பருவத்தினர்‌ திருமணத்திற்கு முன்பே 
காதலி லீடுபடுவதற்கு வாய்ப்பிருந்தது. ஓர்‌ இளமங்கை 
காதலனுடன்‌ உடன்போக்குப்‌ பெறுவதுகூடப்‌ பின்னால்‌ 
அவர்கள்‌ உறவினரிடம்‌ மீண்டுவந்து மணவாழ்வில்‌ ஈடு 
படுவதானால்‌, தகாததென்று கருதப்படவில்லை. 


களிலுமே அந்நாள்‌ பொன்னின்‌ பேரவா அளவில்லை. 
அன்பே ஆண்டது. இழுபாலாமும்‌ ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ 
பரிமாறிக்கொள்ளும்‌ முறை இன்‌ றிருப்பதைவிட இணகக 
நயமும்‌ பண்புநயமும்‌ உடையதாயிருந்தது, இர்நிலையில்‌ 
அந்நாளைய கவிதையில்‌ பெரும்பகுதி காதல்பற்றியதா 
யிருப்பதிலும்‌ காதல்‌ பாக்கள்‌ எழுதுவதுபற றிய இலக்கண 
விதிகள்‌ அமைந்திருந்ததிலும்‌ வியப்பில்லை. ப 


இளம்பருவத்தினர்‌ மணவாழ்வுக்கு முன்‌ காதல்‌ 


கூர்தல்‌ தமிழரிடையே அன்றே மிகப்‌ பழமைவாய்ந்த 


நிலைபெற்றுவிட்ட ஒரு வழக்கமாயிருந்தது. எனவேதான்‌ 
அந்காளில்‌ திருவள்ளுவர்‌ பெருமான்‌ இயற்றிய புகழ்மிக்க 
அறமுறைச்‌ சமுதாய ஒழுக்க நூலில்‌! நூலின்‌ மூன்று 
பால்களில்‌ ஒருபால்‌ காதல்பற்றியதாயுளளது. இவவழககம்‌ 
இன்னும்‌ தமிழகத்தில்‌ முற்றிலும்‌ அழிந்துபட்டு விட்ட 
தென்று கூறுவதற்கில்லை, ஏனெனில்‌ அது இன்னும்‌ 
மலையாளக்கரையில்‌ நீடிக்கிறது. இருபாலாருக்கடையி லும்‌ 
இருந்த தொடர்பைப்‌ பண்டைக்‌ கவிஞர்‌ சொற்களாலேயே 
கூறுவது நலம்‌, 

காதல்பற்றிய சில பாடல்களிலிருந்து கீழ்வரும்‌ கருத்‌ 
துக்களைத்‌ தருகிறோம்‌. ........ 

ஒருபெண்‌ நடந்துகொண்டவகைபற்றி அவள்‌ தோழி 
பெண்ணின்‌ காதலனிடம்‌ கீழ்வருமாறு பேசுகிறாள்‌ : 

ஏன்னைக்‌ கனிவுடன்‌ நோக்கி, என்‌ ௮ணிமணிகளை த்‌ 


இருத்தி, சந்தனக்குழம்பால்‌ என்‌ தோள்களில்‌ தொய்யில்‌ 


1 குறள்‌ அல்லது முப்பால்‌. 
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எழுதிறொனே- அந்தப்‌ பெருந்தன்மையடைய இளைஞ 
னுக்கே, என்‌ அயலார்‌ கூறுகிறபடி நான்‌ என்‌ நெஞ்சைப்‌ 
பறிகொடுத்துவிட்டேனா என்று நீ கேட்கிருயாக்கும்‌? 
அங்ஙனமாயின்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. 


“நி கூறுகறபடியே, கடற்கரையிலே நான அவனு 
டன்‌ நீண்ட.நேரம்‌ திண்ணிய கடல்‌ கோரைகளைப்‌ பற்றி 
- இழுத்துப்‌ பறித்துக்கொண்டே உலவுவதுண்டு. அங்ஙனம்‌ 
பறிப்பகால்‌ கைகளெல்லாம்‌ வந்துவிடும்‌. ஆனால்‌ 
இதெல்லாம்‌ எனக்காக அவன்‌ செய்துதந்த கோரைப்‌ 
பொம்மைக்காகத்தான்‌. , அயலார்கள்‌ கட்டிவிடுனெற 
கதைகளையெல்லாம்‌ இதற்காக நீ நம்பிவிடுவது வியப்புக்‌ 
குரியதாகவே யிருக்கிறது. ஏனெனில்‌ இந்த அயலார்‌ 
களுக்கு ஊர்வம்பு பேசாதபோது மன அமைதியே யிருப்ப 
தில்லைபோலிருக்கிறது! 


“வியப்பார்வத்துடன்‌ நோக்கும்‌ உன்‌ கண்‌ பார்வை 
யில்‌ படுவதற்கு அஞ்சி நான்‌ என்‌ வீட்டிலிருந்து திரும்பி 
நடந்தேன்‌. அவன்‌ நான்‌ திரும்பி வருவதுகண்டு, சதுப்பு 
நிலத்தில்‌ வளர்ந்துகிடந்த சில மலர்களைப்‌ பறித்து 
அவற்றை ஒரு மாலையாகக்‌ கட்டி, அதை எனக்குத்‌ 
தந்தான்‌. அவன்‌ என்னிடம்‌ காட்டிய இந்தச்‌ சிறிதளவு 
நட்புரிமைக்காகவா, இத்தகைய போலிக்கதைகளுடன்‌ 
- உன்னை என்னிடம்‌ அனுப்பியவர்களைக்‌ கண்டித்துக்‌ கேட்‌ 
காமல்‌, என்னிடம்‌ கேள்வி கேட்க வந்திருக்கிறாய்‌! 


என்‌ தோள்களில்‌ அவன்‌ சந்தனக்குழம்பால்‌ கரும்‌ 
பின்‌ தண்டினை அழகாகத்தான்‌ எழுதினான்‌. எனக்கு 
அப்படி எழுதவராதென்று கூறிக்கொண்டே எழுதினான்‌. 
இந்தச்‌ சிறிய அன்பாதரவுக்காகவா என்‌ விளையாட்டுத்‌ 
தோழியர்‌ கூறிய சோம்பேறி வம்புரைகளுக்குச்‌ செவி 
கொடுத்துக்‌ கேட்டுக்கொண்டு என்னைத்‌ தொந்தரவு 
படுத்துகறொய்‌?'?1 


௫ கலித்தொகை பாட்டு 76. 
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கு றும்பனான கட்டற்ற இளைஞனொருவன கடிகாதல 
னாக மாறுவதையும்‌ அவனைப்பற்றிப்‌ பெண்‌ தன்‌ தோழி 
யிடம்‌ பேசுவதையும்‌ கீழே காண்கிறோம்‌. 

“நான்‌ கூறுவதைக்‌ கேள்‌, தோழி! 

“நம்‌ ஒறு வீடுகளை அழித்து, ஈம்‌ தலையிலுள்ள 
மாலைகளைக்‌ குலைத்து, நாம்‌ தெருவில்வைத்து விளையாடும்‌ 
பந்தைப்‌ பறித்தோடி நமக்கு எல்லையில்லாத தொல்லை 
கொடுக்கும்‌ அந்தக்‌ குறும்புச்‌ சிறுவனை நீ அறிவாய்‌ 
அல்லவா? . ப 

ஒரு நாள்‌, நானும்‌ என்‌ தாயும்‌ வீட்டு வேலையிலீடுபட்‌ 
டிருக்கும்போது, அவன்‌ வீட்டுக்கு வந்து நீர்‌ வேட்கையாய்‌ : 
இருக்கிறது என்று கூறினான்‌, “அவனுக்கு ஒரு கலத்தில்‌ 
நீர்‌ கொடு” என்று என்‌ தாய்‌ ஏவினாள்‌. நானும்‌ அவன்‌ 
குறும்புகளை மறந்து ஒரு கலக்‌ தண்ணீர்கொண்டு சென்று 
கொடுத்தேன்‌. அவனோ என்னைக்‌ கையைப்‌ பிடித்து 
அணைக்க முயன்றான்‌. “ஐயையோ! இந்த இளைஞன்‌ 
என்ன செய்றொன்‌ பார்‌ !”” என்று கூவினேன. 

“கூக்குரலைக்கேட்டு என்‌ அன்னை நாங்கள்‌ நின்ற 
இடத்துக்கு ஓடி வந்தாள்‌. நீர குடிப்பதில்‌ அவன்‌ வீக 
இனான்‌ என்று நான்‌ ஒருபொய்‌ அளந்தேன்‌. என்‌ தாய்‌ 
அவன்‌ முதுகைத்‌ தடவிக கொடுத்தாள்‌. அப்போது . 
அக்‌ கள்வன்‌ மகன்‌ என்னைக்‌ குத்திவிடுபவன்‌,போல 
நோக்க என்னைச்‌ சரிக்கவைத்தான்‌. 

குன்‌ றங்களிலும்‌ முல்லைச்சோலை நிலங்களிலும்‌ வரும்‌ 
புத்தார்வக்‌ காதல்‌ காட்சிகளுள்‌ இழ்வருவதனை விடப்‌ 
புத்தார்வமுடைய எதையும்‌ காணமுடியாது. ' 

“நானும்‌ என்‌ தலைவியும்‌ புதுவெள்ளத்தால்‌ பொங்கிப்‌ 
புரண்டோடிய காட்டாற்றில்‌ குளித்துக்‌ கொண்டிருந்‌. 
தோம்‌. ஆற்றின்‌ நடுமீரோட்டத்தருகே தலைவிவழுக்கி, ஓட்‌ 
டத்தில்‌ நில்கொள்ளமாட்டாமல்‌ மிதந்துசென்றாள்‌, அவள்‌ 


ல 


டாட்‌ ஆட்டய டண னு. 


ந க ர. 


1 கலித்தொகை, பாட்டு 51. 


{ 
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/ 
இடர்நிலைகண்ட மாலைகளணிந் ந ஒரு வீர இளவரச 
அளை ஆதரவாக எடுத்துக கரைக்குக்‌ கொண்டுவந்து 
சேர்த்தான்‌. அச்சமயம்‌ அவள்‌ இரண்ட மார்பகங்கள்‌ 
அவன்‌ கோள்கள்‌ மீது பெொருந்திக்கடக்தன என்று ௮௬௫ 
லுள்ளோர்‌ கண்டு பேசிக்கொண்டார்கள்‌. இதுகேட்டு என்‌ 
தலைவி, “இணி நான்‌ இந்த வளப்பம்‌ என்‌ அள்ளத்‌ 
தைப்‌ பதிய விட்டுவிடுகி றன்‌” என்று சூளூரை த்தாள்‌, 


“அவன்‌ மலங்கு றவரின்‌ ஒரு வல்லமைவாய்ர்‌ த குழு 
வின்‌ தலைவன்‌. / 


“நான்‌ அவர்களுக்கு எடுத்துக்‌ கூ றினேன்‌. “குறவர்‌ 
குடிப்பெண்‌ தன்‌ காதலனை றந்து நடந்‌ ததும்ிடையாது. 
கு றவர்‌ எய்த அம்பு தன்‌ குறியில்‌ கப்புவதும்‌ கிடையாது. 
ஆகவே மலங்குறவராகிய நீங்கள்‌ மரபுபொய்ப்பீர்‌ 
களானால்‌, வள்ளிக்கொடிகள்‌ த வீழ்த்தமாட்டா. 
தேனீக்கள்‌ தேனிறால்‌ கடடமாட்டா. உங்கள்‌ மலங்‌ 

கழனிகள்‌ பயிர்‌ வெற என்றேன்‌, 


“என சொற்கள்கேட்டதாய்‌, அதைத்‌ தந்தையரிடம்‌! 
கூறினாள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ விருப்பத்துக்குரிய மற்றோர்‌ 
இளைஞனை அவளுடன்‌ மணம்‌ புணர்விக்க விரும்பியிருந்‌ 
தார்கள்‌. அசவே இதுகேட்டு அவர்கள்‌ சினம்மூண்டது. 
கண்கள்‌ அழன்‌ றன. அவர்கள்‌ வில்லும்‌ அம்பும்‌ தேர்ந்‌ 
தனர்‌. ஒருநாள்‌ முழுதும்‌ தது டட அவாகள்‌ 
எண்ணம்‌ சென்றது. 


“அனால்‌ இளையோர்‌ இருசாராரிடத்தும்‌ குற்றமில்லை 
என்பதைக்‌ கண்டபின்‌ அவர்கள்‌ கோபம்‌ தணிந்தது, 
தம்‌ மகள்‌ அவள்‌ காதலனை மணப்பதற்கு அவர்கள்‌ 
இசைவளித்தனர்‌. 

“இதன்பின்‌ கோத்த கைகளுடன்‌ நாங்கள்‌ மம அவக 
கூத்தாடினோம்‌......... 


a பயப்‌ பெடடடடவய்ககு அம ராத்‌ ஆ: வல, வாட அ ரய ஆதாய கடல யு கயை. 


1 தமிழில்‌ தந்‌ைதயின்‌ உடன்பிறக்தாரும்‌ தந்தையர்‌ என்றே வழங்‌ 
கப்படுவர்‌. மாமன்மாருடன்‌ ஒன்றுபட்ட சொல்லால்‌ (ஆங்கில மொழி 
uncles போல) வழங்கப்பெறுவதில்‌ லை, [ இது ணன ப. 
விளங்க ஆங்கில மூல நூலாசிரியர்‌ தரும்‌ விளக்கமே. ] 
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பின்னர்க்‌ குலத்தின்‌ மூத்தோர்‌ ஊர்ப்‌ பொதுவில்‌. 
கூடி, அறிவன்‌ தலைமையில்‌ மணவிழா அயர முற்‌ 
வ ம்‌ 

கற்புநெறிநின்‌ ற அடக்கமிக்க ஒரு கங்கையின்‌ காதல்‌ 
வரலாறு மேலே தரப்பட்டது. காதல்‌ முனைப்புடைய 
அக்‌ காலத்திய குறும்புக்காரட்‌ பெண்‌ ஒருத்தியின்‌ செய்தி 
கீழே தரப்படுகிறது. 

“ஜாயாம்பூ ஒத்த கருவி[றி நங்காய்‌, கேள்‌ ! 

“அழகிய மாலையணிந்து வில்‌ ஏந்தியவனாய்‌ ஏதோ 
வேட்டையைத்‌ தொடர்ந்து வந்தவன்‌ போல ஓர்‌ இளைஞன்‌ 
என்முன்‌ வருவான்‌. வந்து கனிவுடன்‌ நீண்டநேரம்‌ 
என்னை கோக்குவான்‌ ஆனால்‌ ஒருசொல்கூடச்‌ சொல்லா 
மல்‌ சென்று விடுவான்‌. அவனைப்பற்றிய எண்ணம்‌ என்‌ 
உறக்கத்தையே கெடுத்தது. நான்‌ உள்ளூரத்‌ அயரடைக்‌ 
தேன்‌. அவன்‌ தன்‌ காதலைக்‌ கண்ணினால்‌ தெரிவித்தானே 
யன்றி, நாவால்‌ உரைப்பதில்லை. நானும்‌ பெண்ணாய்‌ 
இருப்பதினால்‌ காணம்‌ காரணமாக அவனை எவ்வளவு 
காதலிக்கிறேன்‌ என்று அவனிடம்‌ கூறமுடியவில்லை. 

“மறைவான என்‌ காதலின்‌ துனபம்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ நான்‌ செய்த ஒரு செயல்‌ இப்போது நினைத்தால்‌ 


. கூட நான்‌ வெட்கப்படத்‌ தக்கதாயிருக்கிறது. ஒருநாள்‌ 


நான்‌ நம்‌ பண்ணையருகில்‌ ஊஞ்சலில்‌ உட்கார்க்துகொண் 
டிருந்தேன்‌. அவன்‌ வழக்கம்போல்‌ என்‌ முன்‌ வந்து 
நின்றான்‌. நான்‌ அவனை அழைத்து, த்‌ என்னை ஊஞ்ச 
லில்‌ சிறிது ஆட்டிவிடு”” என்றேன்‌. “மகிழ்ச்சியுடன்‌ அப்‌ 
படியே செய்கிறேன்‌'' என்று கூறி அவன்‌ ஊசலாட்டி 
னான்‌. அப்போது கான்‌ ஊசலிலிருந்து நழுவி விழுபவள்‌ 
போல நடித்து அவன்‌ தோள்கள்மீது விழுந்தேன்‌. 
“அவன்‌ என்னை உடனே தன கைகளால்‌ இறுகப்‌ 
பிடித்தான்‌. நானும்‌ உணர்விழக்‌, தவளவபோல அவன்‌ 
பதக்‌ தஇிடந்தேன்‌. அவன்‌ என்னை பட்‌ இறுக 


கே எல்ல கலகம்‌, — 


1 கலித்தொகை, பாட்டு 39. 
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அணைத்துக்கொண்டான்‌. ஆனால்‌ நான்‌ கண்‌ விழித்ததும்‌. 


கனிவுடன்‌ த!_விக்கொடுத்துப்‌ போகும்படி விட்டுவிட்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌ என்னை ஆர்வமாகத்‌ கானும்‌ காதலிப்‌ 
பதை அவன்‌ செயல்‌ உறுதியாகக்‌ காட்டிவிட்டது,” 


ப பண்டைக்‌ காதல்‌ பாடல்களில்‌ ஒரு புதுமை வாய்ந்த 
வழக்கம்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ள தி. அதுவே மனமுறிவுற்ற 
காதலன்‌ தன்‌ காதலை வெளிப்படையாகக்‌ கூறி நடுத்தெரு 
வில்‌ தற்கொலை முயற்சியில்‌ இறங்கும்‌ பழக்கம்‌ ஆகும்‌, 
ஒரு பெண்ணிடத்தில்‌ நீக்கமுடியாத கரதல்கொண்டு, 
அவள்‌ காதலைத்‌ தான்‌ பெறொதுபோய்‌ விட்டபோது, 
அவன்‌ பனையின்‌ கருக்குமட்டைகளை எடுத்து அவற்றைக்‌ 
கொண்டு குதிரை உருவம்‌ ஒன்று செய்வான்‌. அதில்‌ 
மணிகளும்‌ மயிலிறகுகளும்‌ வைத்து ஒப்பனை செய்து, 
 கடிவாளம்போல ஒரு கயிற்றை அதன்மீது மாட்டிக்‌ 
கொண்டு, தெருவழியாக அதன்மீது ஊர்வான்‌. ஊரும்‌ 
போது. தன்‌ காதலிமீது வ வு வயு பாடிக்‌ 
கொண்டே செல்வான்‌.3 


இக்‌ காட்சி கண்டு சில சமயம்‌ காதலியே இரங்‌ 
மனமாறுவதுண்டு. அல்லது அவள்‌ உறவினர்‌ அவனை 
மணம்‌ செய்யும்படி அவளை த்‌ தூண்டுவர்‌. ஆனால்‌ காதலை 


இந்த அளவு வெளிப்படுத்தியும்‌ காதலி அவனிடம்‌ கனிவு: 


காட்டவில்லையானால்‌, அவன்‌ செங்குத்தான குன்றிலிருந்து 
வீழ்ந்து தன உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்வான்‌. 


ஓவ்வொரு நகரிலும்‌ ஊரிலும்‌ பொதுமகளிர்‌ தெரு 
ஒன்று இருந்தது. பெரிய நகரங்களில்‌ கல்வி கேள்விகளி 
லும்‌ கலைகளிலும்‌ தேர்ச்சிபெற்ற ஆடல்‌ அணங்குகள்‌ 
இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ செல்வமிக்க பெருங்குடி மக்களின்‌ 
சாதம்‌. கிழத்தியரா யிருந்தனர்‌, இவ்வாடல்‌ ஈங்கையருக்கு 
அரசன்‌ தனி மதிப்பும்‌ பாதுகாப்பும்‌ அளித்தான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தேரிலும்‌ தவத்‌ கத்தத்‌ மனனன பூங்‌ 


டால ட வள்‌ பவம்‌ ன்ன படத்‌ கப ல்‌. பத 
ய அகவ கைக க பவை வாள்‌. 


1 கலித்தொகை, பாட்டு ETS 
2 கலித்தொகை, பாட்டுக்கள்‌ 188, 139, 141, 
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காக்களில்‌ உலவவும்‌, பொன்னாலான வெற்றிலைச்‌ செல்லங்‌ 
களும்‌ கவரிமானின்‌ வெண்மயீர்க்‌ கற்றை விசிறிகளும்‌. 
வழங்கவும்‌, இல்லங்களிலிருந்து வெளிச்‌ செல்லும்போது 
உடை வாளணிந்த மெய்காவலர்‌ குழுவின்‌ காப்புடன்‌ 
செல்லவும்‌ இசைவளிக்கப்பட்டனர்‌.1 


பிறர்‌ மனைவியருடன்‌ ஊடாடுவது பெருங்குற்றமாகக்‌ 
கருதப்பட்டுத்‌ தண்டிக்கப்‌ பட்டாலும்‌, பொதுமகளிரை 
அல்லது ஆடல்‌ நங்கையரை அணுகுவதோ, அவர்களுடன்‌ 
பூங்காக்களில்‌ உலவுவகோ, பொது நீராட்டுத்துறைகளில்‌ 
அவர்களுடன்‌ களித்து விளையாடுவ 3 தா அவமதிப்பென்று 
கருதப்படவில்லை. ப 


இளைஞர்கள்‌ 16இலும்‌ இளநங்கையர்கள்‌ 78இலும்‌ 
மணப்‌ பமுவமெய்தியவர்‌ என்று கருதப்பட்டனர்‌.” அட்‌ 
நாளய காதற்‌ பாடல்களில்‌ பொம்மையும்‌ விளையாட்டுப்‌ 
பொருள்களும்‌ துறக்காத பருவத்திலேயே பெண்களை 
இளைஞர்‌ காதலாடும்‌ நிகழ்ச்சிகளுக்குப்‌ பல சான்றுகள்‌ 
காட்டலாம்‌. இச்‌ சிறுபருவ மணவினையைத்தான்‌ மெகஸ்‌ 
தனிஸ்‌ குறிப்பிடுகிறாரானாலும்‌, “பாண்டிய நாட்டுப்‌ 
பெண்கள்‌ ஆறு வயதிலேயே குழக்தைபெற்றுவிடு 
ஒருர்கள்‌” என்று கூறும்போது அவர்‌ உயர்வு நவி ற்சியிலீடு 
படுகிரர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

மணவினைக்குச்‌ சில நாட்களுக்கு முன்னால்‌, அணி 
யிழைபூண்ட பெண்கள்‌ யானை மீதேறி ஈண்பாகளிடமும்‌ 
உறவினர்களிடமும்‌ சென்று திருமண விழாவுக்கு வரும்‌ 
படி அழைப்புக்‌ கூறினர்‌. பெண்‌ இல்லத்தினமுன்னே 
அகலமான உயர்ந்த காவணம்‌ அமைக்கப்பட்டது. அதன்‌ 
மேல்தளமெங்கும்‌ பூமாலைகள்‌ தொங்கவிடப்பட்டன. மண 


க்‌ பயன்பட்ட ர ளா ன: ட்‌ குவ டட 


ர _ 


1 சில்லில்‌: ரம்‌ XIV, அடிகள்‌ 128-18 1. 

உ சிலப்பதிகாரம்‌ 1. ்‌ 

3 மக்கிரிண்டிலின்‌ பண்டை இந்தியா, மெகஸ்தனிஸும்‌ அரியனும்‌ 
(Mecrindle's Ancient India Megasthenes and Arrian) பக்கம்‌ 14; 


ண 


பக்கம்‌ 202 இல்‌ ‘பெண்கள்‌ ஏழு வயதில்‌ திருமண வயதடைகின்றனர்‌. . 


என்ற கூற்றும்‌ காணக. 
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வினைக்காகக்‌ குறித்த நன்னாளில்‌, பார்ப்பனக்‌ குருக்கள்‌ 
வந்து காவணத்தடியில்‌ திருக்கனல்‌ ஏற்றினான்‌. முரசும்‌ 
குழலும்‌ சங்கும்‌ இன்னிசை இயம்பின. மணமகனும்‌ மண 
மகளும்‌ திருக்கனலைச்‌ சுற்றி மும்முறை வலம்‌ வரும்படி 
இட்டுச்‌ செல்லப்பட்டனர்‌. 

ஏற்றிய விளக்குகளுடன்‌ நறும்புகை, மலர்கள்‌, 
மணப்‌ பொடிகள்‌ ஆகியவை ஏந்தியவண்ணம்‌ பெண்டிர்‌ 
மண மக்கள்மீது மலர்தூவிப்‌ பாடல்களுடனும்‌ வாழ்த்‌ 
துக்களுடனும்‌ அவர்களை, மணவறைக்கு இட்டேகினர்‌.! 

நகரங்களில்‌ எமை வகுப்பினரும்‌ மலங்குடியினரும்‌ 
அன்று பார்ப்பனர்‌ செல்வாக்குக்கு உட்படவில்லை. 
ஆகவே திருமணவினை அறிவர்‌ அல்லது தமிழ்ப்‌ பார்ப்‌ 
பனர்களாலேயே நிகழ்த்தப்பட்டது. 

திருமண முதலிய குடும்ப விழாக்காலங்கள்‌ தவிர, 
மற்றச்‌ சமயங்களில்‌ போதுவாக உணவு நேரத்தில்‌ குடும்‌ 
பம்‌ கூடுவதில்லை. ஓவ்வொரு குடும்ப உறுப்பினரும்‌ 
அவரவருக்கு வாய்ப்பான சமயத்தில்‌ தம்‌ உணவை உட்‌ 
கொண்டு வந்தனர்‌. 

உணவு எப்போதும்‌ எளிய உணவாகவே இருந்தது. 
உணவின்‌ பெரும்பகுதி அரிசியே. பால்‌, வெண்ணெய்‌, 
தேன்‌ மிகப்‌ பொதுப்படையாக வழங்கப்பட்டன. 


வெவ்வேறு வகுப்பினரும்‌ உயிர்வாழ்க்கைக்கு உட்‌ 
கொண்ட உணவு வகைகளை ஒரு நாடுசூழ்வாணர்‌ கீழ்வரு 
மாறு விரித்துரைக்கிறார்‌ : 

எயினர்‌ அல்லது வேடர்‌ செந்கிறமுடைய முரட்டு 
அரிசியுடன்‌ உடும்பின்‌ இறைச்சி கலந்து தேக்கின்‌ அகன்‌ ற 
இலையில்‌ இட்டுப்‌ பரிமாறினர்‌. ஆயர்‌ பாலில்‌ வேகவைத்த 
சோளமும்‌ மொச்சையும்‌ சாமையும்‌ கல்கினர்‌. உழவு நிலங்‌ 
களில்‌ தொழிலாளர்‌ கோழியிறைச்சிப்‌ பொரியலுடன்‌ 
வெள்ளை அரிசி உணவு வட்டித்தமைத்தனர்‌. கடற்கரை 


கலக வகாலா ராக்கா எனா லள எ கக கணை க ன ன னை = 
1 சிலப்பதிகாரம்‌ 1. 2 கலித்தொகை. 


சமூக வாழ்வு த்‌ 28] 


யில்‌ மீன்‌ படவர்‌ பனை ஓலைப்‌ பட்டைகளில்‌ பொரித்த 
மீனுடன்‌ சோறிட்டனர்‌. 

“பார்ப்பனர்‌ மாங்காய்‌ ஊறுகாயுடன சோறும்‌, மண 
முடைய கருவேம்பின்‌ இலையுடன்‌ வெண்ணெயில்‌ வெந்த 
மாதுளம்‌ பிஞ்சும்‌ தந்தனர்‌. உழவர்‌ அல்லது வேளாளர்‌ 
இனிய தின்பண்டங்களும்‌ பலாப்பழங்களும்‌ வாமைப்பழகங 
களும்‌ தேங்காயின்‌ குளிர்ச்சிபொருந்திய கீரும்‌ வழங்கினர்‌. 
கள்ளுக்கடைகளில்‌ பலநாள்‌ அரிசிமா வுணவிட்டுக்‌ 
கொட்டிலிலேயே தங்கிக்‌ கொழுக்கவைக்கப்பட்ட ஆண்‌ 


- பன்றியின்‌ வறுவலுடன்‌ கள்ளும்‌ வழங்கினர்‌ "1 


தொழிலாளர்‌, படைவீரர்‌, நகாடுசூழ்வாணர்‌ ஆகிய 
ஏழை வகுப்பினர்களால்‌ தென்னையிலிருந்து இறக்கிய கள்‌ 
பருகப்பட்டது.? செல்வ வகுப்பினர்‌ அரிசி, தாதகிப்பூ 
முதலிய மணப்பொருள்களிலிருந்து வடிக்கப்படும்‌ நறுமண 
மூட்டப்பட்ட தேறல்‌ வகையை வழங்கினார்கள்‌.* யவனர்‌ 
கலங்களில்‌ கொண்டுவரப்பட்ட குளிர்நறுந தேறல்‌ வகை 
கள்‌ மிக விலையேறியவையாய்‌ இருந்திருக்கவேண்டும்‌. 
இவையே மன்னரின்‌ விருப்பத்துக்குரிய குடிவகைகளாய்‌ 
இருந்தன. 

காடைச்சண்டைகள்‌, ஆடல்பாடல்கள்‌ ,இசையரங்கு 
கள்‌, சமய. விழாக்கள்‌ ஆகியவையே பொதுமக்களின்‌ 
தலையாய பொழுதுபோக்குகளாக இருந்தன. மாதர்‌ 
வள்ளைப்பாட்டும்‌ அம்மானை ப்பாட்டும்‌ பாடும்படிகிளிகளுக்‌ 
குக்‌ கற்பித்தும்‌, ஊஞ்சலில்‌ஊசலாடியும்‌, தாயம்‌, கழங்கு, 
பந்து முதலியவை யாடியும்‌ வீட்டில்‌ பொழுதுபோகூனர்‌. 


தாயம்‌ என்பது தற்போதைய சொக்கட்டான்‌ ஆட்‌. 
டமே, ஆனால்‌ சொக்கட்டான்‌ காய்கள்‌ இப்போதிருப்பது : 


போல நீள்‌ சதுக்கமான கட்டைகளால்‌ இல்லை. கரும்‌ 


ட ஆசம்‌, 


3. பெரும்பாணாற்றுப்படை, அடிகள்‌ 99 முதல்‌ 362 வரை, 
மணிமேகலை 111, 99.89, | 

Bauhimia Tomentosa. 

மணிமேகலை XXVIII, 260.261. 

புறம்‌, பாட்டு 56, அடி 18... 


mh 
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புள்ளியிட்ட நண்டின்‌ தோடுபோல வட்டவடிவமாயிரும்‌ 
தன. கழங்காடலில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒருபாக்களவான ஏழு 
சின்னஞ்‌ சிறு கழல்கள்‌ வழங்கப்பட்டன. ஆடுவோர்‌, 
உட்கார்க்‌ திருந்தபடியே கழல்களை ஒன்றொன்றாக, இரண்‌ 
டிரண்டாக என ஏற்றி ஏழேழ்வரை மேலே எறிந்து 
விழாது உள்ளங்கையிலோ, புறங்கையிலோ தாங்க 
முயன்‌ றனர்‌. பந்தாட்டத்திற்‌ எலுமிச்சம்பழத்தளவுள்ள 
பந்துகள்‌ வழங்கப்பட்டன. பந்தைக்‌ கையால்‌ தொடர்ந்து 
அடித்த வண்ணம்‌ பந்து செல்லும்‌ திசையில்‌ வா 
பின்னாகவோ, சுழன்றோ சென்றாடினர்‌." 


பண்டைத்‌ தமிழரிடையே கவின்கலைகள்‌ மிக உயர்ந்த 
நிலையில்‌ வளர்ச்சிபெற்‌ றிருந்தன. 


பொதுக்கல்விமுை, றயில்‌ இசைத்துறை ஓர்‌ இன்றி 
யமையாக கூறாய்‌ இருந்தது. உள்ளத்தில்‌ மென்மையும்‌ 
இணக்க நயமும்‌ வாய்ந்த உணர்ச்சிகளை எழுப்பும்‌ இனிமை 
யான பண்களில்‌ தமிழர்‌ மேம்பட்டிருந்தனர்‌. இசைப்‌ 
பட்டியில்‌ ஏழு சுரங்கள்‌ இருந்தன. அவை தாரம்‌, உழை, 
குரல்‌, இளி, துத்தம்‌, விளரி, கைக்களை என்பன.” முக்கிய 
மான பண்கள்‌ அல்லது இசைக்குரல்கள்‌ நான்கு. அவை 
பாலை, குறிஞ்சி, மருதம்‌, செவ்வழி என்பன” ஒவ்வொரு 
பண்ணிலும் பல களைத்‌ திரிபுகள்‌ இருந்தன, அவை 
யனைத்தும்‌ சேர்ந்து 103 தனிப்பண்‌ கூறுகள்‌* அந்நாளைய 
இசை நூல்களில்‌ வகுத்துணரப்பட்டன. 
இசையின்‌ பகுதிகளாகிய தாழ்குரல்‌, இடைக்‌ குரல்‌, 
உச்சக்‌ குரல்‌, ஆகியவை ப்படி ஆனால்‌ 
அவை ஒருங்கே பாடப்பெறவீல்லை.5 ஒன்றன்பின்‌ ஓன்‌ 
றுகப்‌ பாடப்பட்டன. ப 


3. கலித்தொகை, பாட்டுக்கள்‌ 5ா, 186. 
௨ சிலப்பதிகாரம்‌ V1, அடிகள்‌ 31, 32. 
3 சிலப்பதிகாரம்‌. 
4 Tunes. 
5 தாழ்குரல்‌ (8835), இடைக்குரல்‌ (107), உச்சக்குரல்‌ (Tரeble) 
ஓருங்கே ஒலித்தல்‌ மேலை இசைக்‌ கலையின்‌ பாணி, 


சமூக்‌ வாழ்வு ப றற. 


வளிக்கருவிகளில்‌ (துளைக்‌ கருவிகளில்‌) பல்வேறு 
வகைப்பட்டவை வழங்கப்பட்டன. ஆழ்ந்தமுழக்கமுடைய 
சங்குகள்‌ கோயில்களிலும்‌ திருமண விழாக்களிலும்‌ 
சாவிழாக்களிலும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. புல்லாங்குழலில்‌ . 
எட்டுத்துளைகள்‌ இருந்தன. அது பல்வகை இசைநயங்‌ 
களை வெளிப்படுத்தத்‌ தக்கதாயிருந்தது. . 
ஒருமுக முரசமும்‌ இருமுக முரசமும்‌ பல்வேற்வகை 
ஊது கொம்புகளும்‌ ஒவ்வோர்‌ இசையரங்கிலும்‌ குழலுடன்‌ 
இணைந்தன. 
யாழில்‌ நான்கு வகைகள்‌ இருந்தன. மிகச்‌ சிறிதும்‌ 
பொதுவாக வழங்கப்பட்டதும்‌ ஏழு நரம்புகளுடையதுமா 
யிருந்தது. மற்ற யாழ்வகைகள்‌ முறையே பதினான்கு, . 
பதினேழு, இருபத்தொரு நரம்புகள்‌ உடையனவாயிருக்‌ 
கன.” வாசிக்கப்படும்போது, யாழ்‌ இடதுகையில்‌ பற்றப்‌ 
பட்டது. அதன்‌ நான்கு விரல்கள்‌ முறுக்காணிகளின்‌ 
மீது படிந்தன. நரம்புகள்‌ பெருவிரல்‌ , கவிர வலது கையில்‌ 


_ மற்ற விரல்களில்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றால்‌ உளரப்பட்டன 3 


தமிழ இசையும்‌ ஆரிய இசையும்‌ தனித்தனியாகக- 
கு.திக்கப்பட்டுள்ளன. அவை ஒன்றுடனொன்று தொடர்‌ 
பற்ற இரு வேறுமுறைகள்‌ என்பதையும்‌, இசையில்‌ முழு 
நிறைவுபெற விரும்புகிறவர்கள்‌ இரண்டையும்‌ கற்றனர்‌ 
ளா ன்பதையும்‌ இது காட்டுகின்‌ றது, 
ஆடலும்‌ ஒரு கவின்‌ கலையாகப்பயிலப்பட்டது, அக்‌ .. 
காலத்தில்‌ வழக்கி லிருந்த பலவகை ஆடல்களுக்கும்‌ 
விதிகள்‌ வகுக்கப்பட்டிருந்ததுடன்‌ , அக்கலைக்குரிய இலக்‌ 
கண கால்கள்‌ ஏற்கெனவே அமைந்திருந்தன. இவை 
இன்று கிட்டவில்லை. ஆனால்‌ ஆடலைப்பற்றிய பல செய்தி. 
கள்‌ சிலப்பதிகாரத்திலிருந்து தெரியவருகின்‌ றன. இந்‌ 
தூலிலிருக்தே ஆரியக்கூத்து, தமிழ்க்கூத்து என்று இரு 
வகையான அவிவ்‌ இருந்தன என்று - ௮ தத ப 


னு, 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ 2 சிலப்பதிகாரம்‌. பக்சம்‌ தழ 


8 சிலப்பதிகாரம்‌ XV], 245 சிலப்பதிகார: 
பாட்டு மா, து த அட்ட 2X, பனு 
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ஆரியக்‌ கூத்தில்‌ பதினொரு வகைகள்‌ கூறப்படு 
இன்றன. அவை கீழ்வரும்‌ நிகழ்ச்சிகளை ச சித்திரித்தன." 

(1) சிவபெருமான்‌ திரிபுரம்‌ எரித்தல்‌. 

(2) திரிபுரத்துக்குச்‌ செல்ல நான்முகன்‌ கொணர்ந்த 
தேரில்‌ சிவபெருமான்‌ ஏறுதல்‌. 

(8) கஞ்சனால்‌ அனுப்பப்பட்ட யானையைக்‌ 
கண்ணன்‌ அழித்தல்‌. 

(4) கண்ணன்‌ பாணாசுரனுடன்‌ மற்போரிட்டு அவ 
னைக்‌ கொல்லுதல்‌. 

(5) கந்தன்‌ இலங்கையில்‌ அசுரனை முறியடித்தல்‌. 

(6) கந்தன்‌ அசுரர்‌ படையுடன்‌ போரிடல்‌. 

(2) கண்ணன்‌ பாணாசுரன்‌ கோட்டையை அறித்தல்‌. 

(8) காமதேவன்‌ அலியுருவில்‌ தன்‌ மகன்‌ அடமிருத்த 
னைக்‌ காப்பாற்றப்‌ பாணாசுரன்‌ கோட்டையில்‌ புகல்‌. 

(9) கொற்றவை அசுரர்களை அறித்தல்‌. 

(10) திருமகள்‌ அசுரரை ஏமாற்றல்‌. 

(11) இந்திரன்‌ மனைவி அயிராணி பாணாசுரன்‌ 
கோட்டையின்‌ வடக்கு வாயில்முன தோன்றுவது. 

தமிழ்க்‌ கூத்துக்களில்‌ பலவகைகள்‌ இருந்தன. சில 
தெய்வங்களையோ, அரசரையோ, அவர்கள்‌ வீரச்‌ செயல்‌ 
களையோ புகழ்ந்தன. சில மனிதரை யா, விலங்குகளையோ 
அவிநயித்தன. சில காதற்‌ காட்சிகளைச்‌ சித்தரித்தன. 
இவையன்‌ றிக்‌ குரவைக்கூ த்தும்‌ மக்கள்‌ விரும்பிய ஆடல்‌ 
வகையாய்‌ இருந்தது. இதில்‌ ஏழு, எட்டு அலலது இன்பது 
பேர்‌ வளையமாக ஒருவருடனொருவர்‌ கைகோத்து ஆடுவர்‌ 
இவ்வாடலில்‌ ஆடவரும்‌ பெண்‌ டூ.ரும்‌ கலந்து கொண்டனர்‌. 
அதனுடன்‌ காதல்‌ அல்லது போர்பற்றிய பாடல்கள 
இணைக்கப்பட்டன்‌.2 


த த்‌ பலகை 


கனி வன்‌ 
ய க்‌ கலை கடக 


1 அகம்‌. 2 அகம்‌, 


ச்மூக்‌ வாழ்வு ன க ததத ்‌ 


இக்கூத்துக்களில்‌ பலவும்‌ ஆடலணங்குகள்‌ அல்லது | 
கூத்தியரால்‌ நிகழ்த்தப்பட்டன. 


ஆடலணங்கனை கலைப்பயிறசி மிக இளமையில்‌ ஜந்து 
வயதிலேயே தொடங்கப்பட்டு ஏழாண்டுகள்‌ தொடாந்து. 
நடைபெற்றது, 


அவள்‌ பயிற்சிப்பாடத்‌ திட்டங்கள்‌ இன்று கலைப்‌. 
பயிற்சி நிறைவுடைய நங்கைக்குக்கூடப்‌ பெருமைதரத்‌ 
தக்கதாகும்‌, - ச 


ஆடவும்‌, பாடவும்‌, மென்னய நடையுடை பழக்கங்‌ 
கள்‌ பயிலவும்‌ அவள்‌ கற்பிக்கப்பட்டாள்‌. இஃதல்லாமலும்‌ 
யாழும்‌ குழலும்‌ முழவும்‌ கையாளவும்‌, அயல்மொ.நிகளில்‌ 
இயற்றப்பட்ட. பாடல்களைப்‌ பாடவும்‌ அவர்கள்‌ பழனெர்‌, . 
ஓவியம்‌ வரைதல்‌, ரீர்விளையாட்டு, பகட்டானபல்வண்ணத்‌ 
தூள்களால்‌ மேனி ஒப்பனை செய்தல்‌, அழயை பூமாலைகள்‌ . 
கொடுத்தல்‌, பூணணி மணிபுனைதல்‌, பள்ளியறை சிங்கா 
ரித்தல்‌, காலக்கணிப்‌ புணர்தல்‌, பருவத்திற்கேற்ற செயல்‌ 
தகுதி யுணர்தல்‌, பல்வேறு கலை இயல்துறைகளின்‌ 
செய்திகள்‌ பற்றி வாதித்தல்‌, புதிர்கள்‌ போடுதல்‌, புதிர்கள்‌ 
விடுத்தல்‌, பிறர்‌ கருத்துக்களை உய்த்துணர்ந்து கூறல்‌ 
ஆகிய இத்தனையும்‌ அவர்கள்‌ முழு நிறை பயிற்சியின்‌ கூறு 
களாய்‌ இருந்தன. ப ப 


சுருக்கமாகக்‌ கூறுவதானால்‌ ஆடவர்களுக்குப்‌. : 
பொழுது போக்கும்‌ இனபக்களிப்பும்‌ தருவன என்றே. 
அவர்கள்‌ உள்ளங்களில்‌ வியப்பார்வம்‌, கவர்ச்சி ஆகிய 
வற்றை ஊட்டுவன என்றோ கருதத்தக்க யாவற்றையும்‌ 
ஆடலணங்கு பயின்றாள்‌. 


அவளது பன்னிரண்டாம்‌ வயதில்‌, அரசன்‌ நகர்ப்‌ 
பெருமக்கள்‌ ஆகியோர்‌ முன்னிலையில்‌ அவள்‌ அரங்க 
வாழ்வில்‌ அடி எடுத்து வைத்தாள்‌. 


க பனனையயக சனைளை வைனை வை ௭௮௬, 


1 மணிமேகலை 1], அடிகள்‌ 18-81, 


க்கை க வக க்ளு ஆகக ங்கு வ்‌ 


அ. ஆ. மு. த. 15 
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சமயத்துக்கேற்பஉடனடிப்பாடல்‌ பாடவல்ல ஒரு 
கவிதையாசிரியனும்‌, அக்கவிஞன்‌ பாடலுக்கு உடனடி 
யாகப்‌ பண்ணமைத்துப்‌ பாடவல்ல இசையாசிரியனும்‌, 
ஒரு யாழாசிரியனும்‌, ஒருகு மாலாசிரியனும்‌,ஒரு தண்‌ ணுமை 
யாசிரியனும்‌ ஆடலணங்குடன்‌ எப்போதும்‌ உடன்‌ சென்ற 
னர்‌. இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருமே அவரவர்‌ துறைகளில்‌ 
துறைபோகப்‌ பயிற்சிபெற்றவரா யிருக்தனர்‌. 


அ ரங்கமேடை இரண்டடி உயரமும்‌ பதினானகடி 
அகலமும்‌ பதினாறடி நீளமும்‌ உடையதாயிருந்தது, மேடை 
யில்‌ ஏழடி உயரத்தில்‌ தூண்களின்‌ ஆதார த்தின்மேல்‌ 
ஒரு மே ற்கட்டி இடப்பட்டிருந்தது. இம்‌ மேற்கட்டின 
மேல்‌ காவல்‌ தெய்வங்களின்‌ உருவங்கள்‌ நிறுவப்பட்டிருக்‌ 
தன. ஓவியர்‌ தீட்டப்பட்ட எழினிகள்‌ (திரைகள்‌ ) அரங்க 
மேடையின்‌ நாற்புறமும்‌ தொங்கவிடப்பட்டிருந்தன. 


ஆட்டம்‌ விளக்கு வைக்கும்‌ நேரத்திலேயே தொடங்‌ 


கப்பட்டது. அரங்கமேடை முழுதும்‌ ஓளிமயமாக்கப்‌ 

பட்டது. | | 
மேடையின்‌ அகல த்தில்‌ ஆறடி ஆடலணங்கின்‌ 

ஆட்டத்துக்கென ஓதுக்கப்பட்டிருந்தது. அவளுக்குப்‌ 


பின்‌ அவள்‌ ஆட்டத்திற்குவேண்டிய தூண்டுதல்கள்‌ குர 
இரண்டு மூன்று புதிய ஆடலணங்குகள்‌ நிள்‌ றனர்‌. 
இவர்களுக்குப்பின்‌ ஆடலணங்குகளுக்கு ஓய்வு கொடுத்து 
மக்களைக்‌ களிப்பிக்கும்‌ முறையில்‌ இடைநேரங்களில்‌ 
பாடவல்ல சில பாடகர்‌ இருந்தனர்‌. 

தன்‌ சிறப்பணி மணியுடன்‌ ஆடலணங்கு அரங்கத்தில்‌ 
ஏ றினாள்‌. விளக்கொளியில்‌ மெய்யாகவே சுடரிட்டொளி 
வீசும்‌ நிலையில்‌, மெருகிடப்பட்ட பொன்னும்‌, பட்டை 
தீர்ந்த மணிகளும்‌ நிரம்பிய அவள்‌ அ௮ணிமணிீகளிலிருநது 
ஆயி ?ரஒளிக்கதிர்கள்‌ நாற்புறமும்‌ வீசுவதுபோன்‌ றிருந்தன, 

ஆடலைத்‌ தொடங்குகையில்‌ ஆடல்‌ கங்கை கன 
வெள்‌ சரிமணிக்‌ குரலில்‌ தன்னைத்‌ இங்குகளிலிருந்து காத்து 
அருள்‌ பாலிக்கும்படி தெய்வங்களை ல்‌ தது 


சமூக வாழ்வு ர ரர aT 


வாழ்த்துப்‌ பாடினாள்‌. அதன்பின்‌ முன்பே தே தர்ந்தெடுத்துத்‌. 
திட்டம்‌ செய்யப்பட்ட ஆடல்பாடல்களை ஜஓவ்வொன்றாக 


ஆடினாள்‌. 

அவள்‌ உடலும்‌ உடலுறுப்புக்களும்‌ மனித உடல்‌ 
கொள்ளத்தகும்‌ அழகிய பலவகைப்‌ பாவங்களும்‌. 
தோற்ற எல்லா வளைவு நெளிவு குழைவுகளும்‌ காட்டின. 
அவள்‌ இளமையும்‌ எழிலும்‌, அவள்‌ மாய இசையும்‌ மருட்சி. 
யூட்டும்‌ இன்னய நிலைகளும்‌, வண்ண . ஒளி விளக்கங்‌ 
களும்‌ இன்னிசை யலைகளும்‌ காண்போரைக்‌ களிம௰யககத்‌ 
தில்‌ ஆழ்த்தின. 

அரசன்‌ அவளுக்கு ஆயி ச த்தெட்டுப்‌ பொன்‌ காசு 
பெறுமானமுள்ள பொன்மாலையை அத்தகைய தறுவாய்‌ 
களில்‌ பரிசாக அளித்தான்‌. * | 


ஓவியம்‌, சிற்பம்‌ ஆகிய கலைகளிலும்‌, அணிமா டகிப்‌ 
அளவு உயர்தேர்ச்சி பெற்றிருந்தனர்‌. தெய்வங்கள்‌, 
மனிதர்‌, விலங்கு வடிவங்கள்‌, தனிமனிதர்‌ இல்லங்கள்‌, 
கோயில்‌, அரண்மனைபோன்ற பொதுவிடங்கள்‌ ஆகிய 
வற்றின்‌ மதில்கள்‌ பல்வேறு வண்ணங்களால்‌ தீட்டப்பட 
டிருந்தன.? படுக்கையறைத்‌ திரைகளிலும்‌ நாடக 
அரங்கத்திரைகளிலும்‌ யாழ்மு தலிய இசைக்கருவிகளுக்‌ 
குரிய துணி உறைகளிலும்‌ பூக்களும்‌ பூங்கொடிகளும்‌ 
மெய்வடிவுற அழகாக வரையப்பட்டிருந்தன . 

மரத்தாலும்‌ மெல்லிய கடையாலும்‌ மிக அழகிய 
பதுமைகள்‌ செய்யப்பட்டன .* கோயில்களிலும்‌ மடங்களி 
லும்‌ தேவ தேவியர்‌ உருவங்கள்‌ இருந்தன. தங்கள்‌ 
வேண்டுகோள்களைச செவிமடுத்து வரமளிக்கும்‌ ஆற்றல்‌. 
ஒவியர்‌ கைத்திறத்தால்‌ அப்பதுமைகளுக்கு அளிக்கப்‌ 
பட்டன என்று மூட நம்பிக்கையுடைய பொதுமக்கள்‌ 
எளிதில்‌ நம்பினர்‌. அந்த அளவுக்கு மிக நேர்த்தியான 
முறையில்‌ அவை உயிர்‌ த்தோற்‌ றம்‌ உடையவையாய்‌ மெய்‌. 


லை வவகவவைகவவையகம 


இ: சிலப்பதிகாரம்‌, காதை [1]. 2 மணிமேகலை 1 117, நதர. 180. 
8 சிலப்பதிகாரம்‌ V1], 1... . * சிலப்பதிகாரம்‌ V, 58, 
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வண்ணம்‌ இட்டப்பட்டிருந்தன, ஆயினும்‌ கல்‌ உலோகம்‌ 
முதலிய உறுதிவாய்ந்த பொருள்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
உருவங்கள்‌, சிலைகள்‌ பற்றிய குறிப்பு எதுவும்‌ அககாளைய 
இலக்கியத்தில்‌ இல்லை. 

¢ அல்லது 8ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கட்டமைக்கப்பட்ட 
மாமல்லபுரம்‌ சிற்பங்களைவிடப்‌ பழமை வாய்ந்த எந்தச்‌ 
சிற்பக்கலைச்‌ சின்னமும்‌ தமிழகத்தில்‌ கிடைக்காமலிருப்ப 
தன்‌ காரணத்தை இது விளக்குகிறது. 
I ஏழை எளிய வகுப்பினரின்‌ வீடுகள்‌ களிமண்ணால்‌ 
கட்டப்பட்டன. கூரைகள்‌ புல்‌ வேயப்பட்டன. அல்லது. 
தென்னை ஓலையோ, பனை ஓலையோ பாவப்பட்டன. சுவர்‌ 
களில்‌ செம்மண்‌ பூசப்பட்டது. ஈகரங்களிலளள வீடுகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ செங்கல்லால்‌ கட்டப்பட்டு ஒட டுக்கப்பட்‌ 
டிருந்தன. சுவர்கள்‌ சுண்ணாம்பு தீற்றப்பெற்றன. மான்‌ 
கண்போல வடிவமுடைய பலகணிகள்‌ வழியாக உள்‌ 
ளறைகளுக்குள்‌ ஒளியும்‌ காற்றும்‌ புகுந்தன. 

வாயில்‌ முகப்பு அல்லது பூமுகம்‌ எப்போதும்‌ வீட்‌ 
டின்‌ ஒரு மு: னப்பான பகுதியாய்‌ அமைந்‌ இருந்தது, அதில்‌ 
ஏ றுவதற்முத்‌ தெருவிலிருந்து படிவரிசைகள்‌ & 'டப்பட்டு 
இருபுறமும்‌ ஓட்டுத்‌ திண்ணைகள்‌ கட்டட்பட்டிருந்தன. 
இவறம்றி லயே வருகையாளர்‌ அல்லது வீட்டு மக்கள்‌ 
ஓய்வு நேரங்களில்‌ தங்கியிருந்தனர்‌. 1 வாயில்‌ முகப்புப்‌ 
பொதுவாகக்‌ கட்டடத்திலிருந்து விலகியிருந்தது. 
இடையேயுள்ள முற்றத்தில வீட்டுக்குரியவனுடைய ஆடு 
மாடுகள்‌ ல்‌ துறை பட்டு தொழுக்கள்‌ கட்டப்‌ 
பட்டன | 


ப செல்வர்‌ மாளிகைகளுக்குக்‌ காரைக்கட்டு மெத்தை 

கள்‌, கூடகோபுரங்கள்‌, வேன ற்காலத்துக்கும்‌ மழைகாலத்‌ 
துக்கும்‌ வேறுவேறான தனிப்படுக்கையறைகள்‌ ஆகியவை 
இருந்தன. உயர்‌ இருக்கைகள்‌, கட்டில்கள்‌, மேற்கட்டி 
கள்‌, அன்னத்தின்‌ அாவிமிறைத்த க்‌ சிலை 


ப ணை ண்‌ ன்‌ “ட ன மா பச பண அதள்‌ ஙகக பாதா கடட உகள 


க தட வினர்‌ 


ன ஏய்‌, 
1 


4 பட்டினப்பாலை அடிகள்‌ 140-145, 
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யுருவங்களால்‌ ஏந்தப்‌்பட்ட விளக்குகள்‌, பெண்டிர்‌ குழம்‌ 
தைகள்‌ இன்பப்‌ பொழுதுபோக்கான ஊஞ்சல்கள்‌ 
முதலிய பல்வேறுவகைப்பட்ட கட்டுமுட்டுப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ வழக்கத்தி லிருந்தன. 

கோயில்களும்‌ அரண்மனைகளும்கூடச்‌ செங்கலா 
லேயே கட்டப்பட்டன. அக்கால இலக்கியத்தில்‌ கல்‌ 
கட்டடமாக. எதுவும்‌ குறிப்பிடப்படவில்லை. ஒருவேளை 
பெரிய கோட்டைகளின்‌ மதில்களும்‌ ஞாயில்களும்‌ கோபு 
ரங்களும்‌ மட்டும்‌ அரைகுறை வேலைப்பாடுடைய கற்களும்‌ 
நீறும்‌ கொண்டு கட்டப்பட்டிருக்கக்கூடும்‌. 

இட்டத்தட்ட எல்லா நகர்களும்‌ ஊர்களும்‌ பகைவர்‌ 
களிடமிருந்தும்‌ திருடர்களிடமிருந்தும்‌ பாதுகாப்பாக 
அரண்‌ செய்யப்பட்டது. ஒவ்வொரு ஊரும்‌ முள்மரங்‌ 
களின்‌ செறிந்த வேலியால்‌ காக்கப்பட்டிருந்தது. ஒவ்வொரு 
நகரத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஒரு மதிலும்‌ அகழியும்‌, அகழியைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ மிகுந்த அகலமுடைய முள்மரக்காட்டு வளைய 
மும்‌ இருந்தன. மதுரை, கரூர்‌, காஞ்சி ஆகிய பெரு நகரங்‌ 
களின்‌ கோட்டைகளின்‌ ஞாயில்களில்‌ முற்றுகையிடுபவர்‌ 
கள்மீது அம்புகள்‌ வீசவும்‌, கற்கள்‌ எ றியவும்வல்ல பொறி 
கள்‌ இருந்தன. 

மதிலருகே வருவோரைப்பற்றி இழுத்துக்‌ கொல்லத்‌ 
தக்க தூண்டில்‌ முள்போன்ற பொறிகளும்‌, இரும்பு. விரல்‌ 
களால்‌ பற்றிக்‌ கிழிக்கும்‌ பொறிகளும்‌ இருந்தன. தவிர, 
மதிலேறிவர முயல்பவர்கள்மீது கொதிக்கும்‌ நெய்யையும்‌, 
உருக்கிய ஈயத்தையும்‌ கொட்டவல்ல கொதி உலைகள்‌ 
பேணப்பட்டன. அவர்களைக்‌ குத்தித்‌ தள்ளுவதற்கரிய 
நீண்ட ஈட்டிகளும்‌,வேல்கம்புகளும்‌ இருந்தன. கோட்டை 
யின்‌ படைக்கலச்சாலையில்‌ உடைவாள்கள்‌, வாள்கள்‌, 
வில்‌ ௮ம்புத்துூணி நிரைகள்‌, கேடயங்கள்‌, மார்புக்‌ கவ 
சங்கள்‌, தேர்கள்‌, குதிரைச்‌ சேணங்கள்‌, யானைப்படாங்‌. 
கள்‌ முதலியன சேமித்து வைக்கப்பட்டிருந்தன . 


சிலப்பதிகாரம்‌, XV 207-214, 
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கோட்டை முற்றுகை வகையில்‌ தமிழர்‌ பின்பற்றிய 
முறைப்படி, முதலில்‌ கோட்டை குழ்ந்த காட்டில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ பிளவு செயது வழி உண்டுபண்ணப்படும்‌. ன 
பின்‌ அகழி தூர்த்துப்‌ படைகள்‌ மதிலை அணுக இடம்‌ 
உண்டுபண்ணப்படும்‌. இறுதியில்‌ ஏணிகள்‌ மூலம்‌ மதில்‌ 
ஏ றி உட்செல்லவோ அல்லது அரண்‌ தகாக்குமீபடி. பயிற்சி 
தரப்பட்ட யானைகள்மூலம்‌ வாயில்களை முலிக்கவோ 
முயற்சிகள்‌ செய்யப்படும்‌. இ 

போர்‌ அணி வகுத்து நிறுத்தப்பட்டபோனது, யானை 
கள்‌ முன்னணியிலும்‌, அவற்றின்பின்‌ தேர்களும்‌ குதிரை 
வீரரும்‌, இறுதியிலேயே காலாட்படையினரும்‌ நின்றனர்‌. 
பொதுமுறைக்‌ காலாள்‌ வீரர்‌ இடதுகையில்‌ மாட்டுத்‌ 
தோலால்‌ செய்யப்பட்ட பெரிய கேடயங்களும்‌, வலது 
கையில்‌ ஈட்டி அல்லது போர்க்கோடாரிகளும்‌ தாங்கினர்‌. 
வில்லவர்‌ இடதுகையில்‌ மீண்ட வில்லும்‌, தோளில்‌ 
தொங்கலாக அம்புத்தூணியும்‌ தாங்கினர்‌. தவிர, ஈட்டி 
வீரர்‌, வில்லவர்‌ ஆகிய இருதிறத்தாருமி இரண்டுமுழ ரீள 
முள்ள அகன்‌ றவாள்‌ அணிந்திருந்தனர்‌. 

காலாள்கள்‌ தாங்கியதைவிடக்‌ குதிரைவீரர்‌ குறைந்த 
பளுவுடைய படைக்கலங்களும்‌ ஏறிய தன்‌ 
தாங்கினர்‌. படைகளை நடத்திய தலைவர்கள்‌ தே லும்‌ 
யானை களிலும்‌ ஏறிச்சென்றனா. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ 
உயர்குடியாள ராய்‌ இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஈட்டியும்‌ வாளும்‌ 
ஏந்தினர்‌. பொன்‌ வேலைப்பாடுடைய கேடயம்‌ தாங்கினர்‌. 
இருப்புக்‌ கவசம்‌ அணீந்கனா. போருக்குரிய பழகப்‌ 
பளுவற்றனவாய்‌, உயரம்‌ குறைந்த இரண்டு உருளை 
களின்‌ மீது ஏற்றப்பட்டிருந்தன . கேரின்‌ தட்டைச்சுற்றி 
லும முரட்டுப்பாய்‌ வேய்க்‌ திருந்தது. அதனுள்‌ பாகன்‌ 
வீரன்‌ ஆயெ இருவருக்குமட்டுமே இடம்‌ இருந்தன. | 

ஓவ்வொரு தேரும்‌ இரண்டு குத்ரைகளால்‌ இழுக்கப 
பட்டது, நான்கு அல்லது ஏழு குதிரைகள்‌ பூட்டிய பெருந்‌ 
தேர்கள்‌ ஊர்வலங்களிலும்‌ விழாக்களிலும்தான பயன 
படுத்தப்பட்டன. ப ர 
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எதிரிகளைத்‌ தாக்கும்போது, வில்லாளிகள்‌ அம்புகளை 
எதிரிகளின்‌ யானைகளின்மீதும்‌ அவற்றின்மீது இவர்ந்த 
தலைவர்கள்‌ மீதும்‌ வீசினர்‌. வில்லாளிகள்‌ கைழதர்ந்தவர்க 
ளாகவும்‌ பெருந்திரளாகவும்‌ இருந்தால்‌, முதல்‌ அம்பு 
மாரியிலேயே எதிரி யானைப்படையை . மருண்டோட 
வைத்து அவர்களிடையே குழப்பம்‌ உண்டுபண்‌ ணுவர்‌. 
ஆனால்‌ யானைகள்‌ தாக்குதலை எதிர்த்து நின்றுவிட்டால்‌, 
குதிரை வீரர்கள்‌ அவற்றின்மீது வேல்களாலும்‌, காலாள்‌ 
வீரர்‌ நீண்ட ஈட்டிகளாலும்‌ தாக்குவர்‌. இதன்பின்‌ நெநங்‌ 
கிய கைகலப்பில்‌ அவர்கள்‌ எதிரிகளின்‌ வாட்படை, போக 
கோடரிப்‌ படைகளுடன்‌ மற்போரிடுவர்‌. 


யானைப்‌ படையே ஒருபடையின மிகப்பெரிய வலிமை 
வாய்ந்த பகுதியாயிருந்தது. ஆகவேதான்‌ ஒரு வீர 
ரையோ மிகப்‌ பல வீராகளையோ கொன்று வீழ்த்துவதை 
விட ஒரு யானையைக்‌ கொல்வமீதா, போருக்குதவாத 
படி செய்வதோ, மிகப்பெரிய அருஞ்செயலாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. 


தமிழரிடையே படைவீரர்‌ வகுப்பைச்‌ சார்ந்த போர்‌ 
வீரர்‌ தம்‌ மன்னரிடம்‌ மிகவும்‌ உண்மைப்பற்றுடையவரா 
யிருந்தனர்‌. ஒரு புலவர்‌ தம்‌ தலைவரிடம்‌ ஓர்‌ இளவீரனைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டிக்‌ கூறுவதாவது: “அழகிய தேரும்‌ 
யானைப்‌ படையும்‌ கொண்ட வேந்தே! நீர்‌ பருகும்‌ கள்ளை 
இந்த இளைசஞூனுடன பங்கிட்டுப்‌ பருகுவீராக, ஏனெனில்‌ 
இவன்‌ தநத கொடும்போரில்‌ உம்‌ தந்தையின்‌ தந்தை 
உயிரைக்‌ காக்கத்‌ தன்‌ உயிரைவிட்டான்‌. உம்‌ பகைவர்‌ 
தம்‌ ஈட்டிகளை உம்மை கோக்கி வீசும்போது வீரமிக்க 
இவவிளைஞன எதிரிகளுக்கும்‌ உமக்கும்‌ இடைநின்‌ நு 


போர்செய்வான்‌” என்று கூ றினார்‌. 1 


, மறவரிடமிருக்த இதே வீரம்‌ மறக்குலப்‌ பெண்டிரிட 
மும்‌ கருக்கொண்டிருந்தது. ஒரு புலவர்‌ கூற்று இதை 
விளக்குகிறது. | 


க 


1 புறம்‌, 290. 


131 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


(அ என்னே இவள்‌ அுணிச்சல்‌/ மறவர்‌ குலத்துக்கு த்‌ 
தகுதிவாய்ந்த தாயே இவள்‌! நேற்று முன்னாள்தான்‌ 
இவள்‌ தந்தை போர்க்களத்தில்‌ ஒரு யானையை வீழ்த்தித்‌ 
கானும்‌ கடும்போர்‌ செய்து வீழ்ந்தான்‌: நேற்று இவள்‌ 
கணவன்‌ ஒரு யானைப்படை முழுவதையும்‌ குலைத்தான்‌. 
ஆயினும்‌ இன்று போர்‌ முரசு கேட்டவுடன்‌ அவள்‌ நிறை 
மகிழ்ச்சி கொண்டுள்ளாள்‌. அவள்‌ தன்‌ மகனுக்கு வெள்‌ 
ளாடை உடுத்துத்‌ தலைவி, கையில்‌ ஈட்டி தந்து அக்‌ 
துக்கு அனுப்புரறொள்‌.”'1 

இன்னொரு மறக்குலத்தாய்பற்றி பற்றும்‌ ஒரு புல 
வர்‌ விரித்துரைக்கிறார்‌. * 

“நடுங்கும்‌ உடலும்‌ வற்றிய கைகளும்‌ உடையவள்‌ 
தான இவள்‌! ஆனால்‌ பாகன்‌ போர்க்கள த்திலிருக்து 
ஒடினான்‌ என்று கேட்டதுமே, அவன்‌ உண்மையிலேயே 
பு றங்காட்டியிருநதால்‌, அவனுக்குப்‌ பாலூட்டிய மார்பகங்‌ 
களை வெட்டி எறிவேன்‌ என்ற சூளுரை கூறிக்கொண்டு, 


கையில்‌ வாளேந்திக்‌ களம்‌ சென்றாள்‌. குற்றுயிராகக்‌ . 


இடந்த மகனுடல்‌ கண்டு, அவைப்‌ பெற்றபொழுது 
அடைந்த மகிழ்வைவிடக்‌ கழி மகிழ்வெய்தினாள்‌ .”?2 


போரில்‌ இறந்தால்‌ வீரர்கஞஷக்கென வானுலகில்‌ 
ஓதுக்கப்பட்டிருந்த தனியிடத்துக்குத்‌ தங்கள்‌ உயிர்கள்‌ 
செல்லும்‌ என்று வீரர்கள்‌ நம்பினார்கள்‌. இம்மூடஈம்பிக்கை 
யில்‌ அவர்களுக்கிருந்த உறுதி காரணமாக, தம்மன்னர்‌ 
சேவையில்‌ உயீர்விட அவர்கள்‌ சிறிதும்‌ தயங்கவில்லை. 
மன்னர்களுக்கும்‌ இதே மூட நம்பிக்கை இருந்தது. போரில்‌ 
மிகக்‌ கடும்புண்பட்டு வீழ்ந்தபோதும்‌ சர்‌, முதிமையாலோ 
கோயாலோ இறக்க கோந்தமபாதும்‌ சரி, அவர்கள்‌ பார்ப்‌ 
பனர்‌ பரப்பிய திருவார்ந்த அறுகினமீது கடத்தப்பட்டு, 


வீட மாளவு வம்‌ வித வாளால்‌ பிளக்கப்பட்டு இறப்‌ . 


பதை லய SI ௮ ர்‌” 


1 புறம்‌, 279, i: உ புறம்‌, 278. 
8 புறம்‌. 98; மணிமேகலை, XXII], 18-14, 
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அண்டை யயலாருடன்‌ ஓயாது நடைபெற்ற போர்கள்‌ 
படை வீரருக்கு இடைவிடாப்‌ பயிற்சி தந்து அவர்கள்‌ 
வீர உணர்வை வளர்த்துப்பேணின. மன்னர்‌ ஆயச்சுற்றத்‌ 
தின்‌ ஒரு பகுதியான பாணரும்‌ புலவரும்‌ அவர்களிடையே 
வீரப்‌ புகமார்வத்தை உண்டுபண்ணவும்‌ அதை வளர்க்க 
வும்‌ மிகப்‌ பெரிதும்‌ உதவினர்‌. அமைதிக்‌ காலங்களில்‌ 
அவர்கள்‌ மன்னனுக்கும்‌ அவன்‌ வீரர்‌ களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ 
முன்னோர்களின்‌ வீரச்‌ செயல்கள்‌ பல்ிலிய காதைகள்‌ 
கூறி மகிழ்வித்தனர்‌. போர்க்காலங்களில்‌ அவர்கள்‌ படை 


யுடன்‌ சென்று மூதாதையரின்‌ வீரச்‌ செயல்களைப்‌ பின்‌. 


பற்றும்படி தம்‌ போர்ப்பாடல்களால்‌ வீர தம்பம்‌ தலை 
வர்களையும்‌ ஊக்னெர்‌. 


தமீம்ப்‌ பாடல்கள்‌ கூறுறெபடி புலவர்களில்‌ நான்கு 
வகுப்பினர்‌ இருந்தனர்‌, அவர்களே பாணர்‌, கூத்தர்‌, 
பொருநர்‌, விறலியர்‌ என்பவர்கள்‌. ப ன ச 


பாணர்கள்‌ மிகத்‌ தாழ்ந்த வகுப்பினர்‌. அவர்கள்‌ 
நகர்ப்பு றங்களில்‌ பொதுமகளிருடன்‌ வாழ்ந்தனர்‌. அவாகள்‌ 
நகருக்குநகர்‌ சென்றபோதும்‌ அவர்கள்‌ மனைவியரும்‌ 
பிள்ளைகளும்‌ அவர்களுடன்‌ உணவுக்கலமும்‌ சமயற்கலங்‌ - 
களும்‌ தூக்கிக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌. கூத்தர்கள்‌ 


நடிகர்கள்‌ அவர்‌. அவர்கள்‌ ஆடியவை முறையான 


நாடகங்கள்‌ அல்ல. இசைகாடகமுை ம சார்ந்தவை, அதனை | 
அவர்கள்‌ பாடியே நடித்தனர்‌. 


பொருநர்‌ அல்லது போர்ப்‌ பாடகர்‌ மன்னன்‌ அல்லது 
தலைவன்‌ படையின்‌ ஒருபகு தியேயாவர்‌. அவர்கள்‌ ஒரு சிறு. 
முரசு ஏந்திச்‌ சென்றனர்‌. அதில்‌ ஒரு குறுங்கோல்‌ 


கட்டப்பட்டிருக்தது. ட டய வட அவர்கள்‌ முரசறைந்‌ 
தனர்‌, 


சோழ அரசன்‌ லி பாடும்‌ ன்னு 
கோவூர்‌ கிழார்‌ கூறுவதாவது : “என்‌ முரசில்‌ கட்டப்பட்‌ . 
டிருக்கும்‌ குணில்கொண்டு நான்‌ முரசையடிக்கும்‌ ஓவ்‌. 
வொரு தடவையும்‌, உன்‌ பகைவர்‌ நடுங்குகன்றனர்‌” 


894 ஆயிரத்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட. தமிழகம்‌ 
என்று அவர்‌ குறிக்கிறார்‌. இதிலிருந்து பொருநன்‌ முரசு 
அறையும்‌ போதெல்லாம்‌, அது படையெடுத்துச்‌ செல்லு 
தற்கு ஒரு அறிகுறி என்று தெரிகிறது. ப 

... இவ் வகுப்பின்‌ பெண்புலவர்‌ விறலியர்‌ எனப்‌ 
பட்டனர்‌, 

அப்‌ பண்டைக்‌ காலத்திய இலக்கெத்தின ஒருபெரும்‌ 

பகுதிக்குரிய ஆசிரியர்கள்‌ இந்தப்‌ போர்ப்பாடகழேயாவர்‌, 


அக்காலப்‌ புலவர்கள்‌ விட்டுச்சென்ற பாடல்களி 


லிருக்து நமக்கு மதுரைமா நகரின்‌ ஒரு விளக்கமான முழு : 


உயிர்‌ ஓவியம்‌ இடைத்துள்ளது. அந்த ஓவியமே தமிழர்‌ 
சமுதாய வாழ்வு குறித்த இந்த இயலின்‌ நிறைமுடிவாகக 
கூறத்தக்ககாயமைகின்‌ றது." 

“விடிய ஒரு யாமத்துக்கு முன்பே, பார்ப்பன இள 
மாணவர்கள்‌ மறைவாசக ங்களை ஓதத்தொடங்குகின்றனர்‌. 
இசைவலார்கள்‌ தம்‌ யாழை மீட்டி அதில்‌ பாடற்பயிற்சி 
தொடங்குகின்றனர்‌. அப்ப வாணிகர்‌ எழுந்ததும்‌ கடை 
களின்‌ நிலத்தளத்தைத்‌ துப்புரவாக்க முனைகின்றனர்‌. 
கள்வினைஞர்‌ முந்தி வருகின்ற தம்‌ வாடிக்கைக்காரரை 
எண்ணிக்‌ கடைகளைத்‌ திறக்னெறனார்‌.3 ப 


ப பாணர்‌ தம்‌ காலை வாழ்த்துக்களைப்‌ பாடியவண்ணம்‌ 
வலம்‌ வருகின்றனர்‌. கோயில்களிலும்‌, துறவியர்‌ மங 
களிலும்‌, பாண்டியன்‌ அரண்மனையிலும்‌ சங்குகள்‌ முழங்கு 
இன்றன. இடியோசை போல முரசுகள்‌ இயம்புகின்றன.* 


1 புறம்‌ 382. 

உ. மாங்குடி மருதனாரின்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சி, ஈக்கீரரின்‌ நெடுநல்‌ 
வாடை, இளங்கோ அடிகள்‌ சிலப்பதிகாரம்‌. 

8 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌ 65& தொடர்ச்சி, கிறித்தவக்‌ 
கல்லூரி மாத வெளியீடு (Christian College Magazine). பத்துப்‌ 
பாட்டு என்ற தலைப்பில்‌ தந்துள்ள இரண்டு சுவைகரமான கட்டுரைகள்‌ 
மதுரைக்காஞ்சி, நெடுநல்வாடை ஆகியவற்றின்‌ பகுதிகளை மொழி 
பெயர்த்துத்‌ தருகின்‌ றன. 
அர்த. சிலப்பதிகாரம்‌, XIV, தமை ஐ.அ 
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காலைக்‌ கதிரவன்‌ இளங்கதிர்கள்‌ கோட்டையின்‌ கோபுரங்‌ 
களின்‌ உச்சிகளுக்குப்‌ பொன்முலாம்‌ பூசி நகரின்‌ பாரிய 
நீள அகலங்சனை எடுத்துக்காட்டுகன ரன. ரக 
“பெரு வீதிகள்‌ ஆறுகள்போன்ற நீள அகல மூடை 
பன. அவற்றின்‌ இரு மருங்கிலும்‌ உள்ள உயரிய கட்ட 
டங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மேல்‌ மாடிகளையும்‌ பல மாடிப்‌ 
பலகணிகளையும்‌ உடையவையாய்த்‌ திகழ்கின்‌ றன." 
“ஓவ்வொரு கோயிலிலும்‌ ஒரு கொடி பறக்கிறது. 
ஓவ்வொரு கள்‌ விலையகத்திலும்‌ ஒரு களிதுகில்‌ ஆடுகின்‌ 
றது. ஒவ்வொரு வாணிகக்களத்தின்‌ பண்டசாலையிலும்‌ 
ஒரு தனிக்கொடி திகழ்கின்றது. அதனுடன்‌ அரசன்‌ 
படைகள்‌ பெற்ற ஓவ்வொரு வெற்றி குறித்தும்‌ 
ஒவ்வொன்றாகப்‌ பல்வண்ணத்‌ துகிற்கொடிகள்‌ அலைவீசு 
இன்றன. இக்கொடிகளின்‌ இரளும்‌ பல வண்ணங்களும்‌ 
சேர்ந்து, நகரம்‌ ஒரு விழாவுக்காக அணிசெய்யப்பட்டதோ 
என்ற தோற்றம்‌ அளிக்கிறது. ப 
“பகைப்‌ புலங்களில்‌ சூறையாடிய மன்னன்‌ படைப்‌ 
பிரிவுகள்‌ ஈகருக்குவந்து கொண்டிருக்கின்றன. குதிரைகள்‌ 
யானைகள்‌, முற்றுகையிட்டுவென்ற கோட்டைகளின்‌ அணி 
மணிவாயில்கள்‌ போன்ற வெற்றிச்சின்னங்களை அவர்கள்‌ 
கொணர்கின்‌ றனர்‌. வேறுசில படைப்‌ பிரிவுகள்‌ இரவில்‌ 
எரியூட்டிப்‌ பகைவர்‌ ஊர்களிலிருந்து கவர்ந்த ஆனிரை 
களை, ஈட்டிகளையே கோலாகக்கொண்டு துரத்திக்கொண்டு 
வருகின்‌ றன. மன்னனுக்குக காணிக்கையாகத்‌ தரக்‌ குடி 
மன்னர்‌ பரிசுகளுடன்‌ அவர்களைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வரு 
இன்றனர்‌. ப ப ப 
இிறிது நேரத்துக்குள்‌ உதிரிப்‌ பூக்களும்‌ மாலைகளும்‌ 
நிறைந்த கூடைகளை ஏந்திய பூவணிகர்‌,. மணத்தூள்‌; 
பாக்கு வெற்றிலை ஆகியவற்றின்‌ விற்பனையாளர்‌ தெருக 
களில்‌ உலவியும்‌ உயர்‌ மாடங்களின்‌ நிழலில்‌ ஓதுங்கி 
இளைப்பாறியும்‌ காட்சி தருன்றனர்‌. சுவை தரும்‌ 


ககக 


வன்‌. 


1 மதுரைக்‌ காஞ்சி, 357 தொடர்ச்சி, . 


286 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


இனபண்ட ங்களும்‌ இளமண மலர்களும்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ 
முதியபெண்டிர்‌ வாயில்தோறும்‌ ஏறி இறங்கிவீட்டி லுள்ள 
வர்களிடம்‌ பொருள்களை விற்பனை செய்கின்‌ றனர்‌. 

: செல்வ வகுப்பினர்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேர்களில்‌ 
அல்லது சனிப்பயிம்சிபெற்ற குதிநடையொடும்‌ போர்க்‌ 
குதிரைகள்‌ மீது செல்னெறனர்‌. 

* அவ்வப்போது ஒரு மதயானை தன்‌ சங்கிலிப்‌ 
பிணிப்பை அறுத்துககொண்டு காவலரைக்‌ கொன்று 
வீ திவழியே பாய்ந்தோடுகின றது, அதுகண்டு ஏழை 
விற்பனையாளரும்‌ சிறு வணிகரும்‌ அச்சமும்‌ கிலியும்‌ 


கொண்டு அங்குமிங்கும்‌ பரபரப்புடன்‌ ஓடின றனர்‌. 


யானையின்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ காவல்மக்கள்‌ ஓடுகின்‌ றனர்‌. 
தெருவிலுள்ள மக்களை எச்சரிக்கும்‌ ம்படி அவர்கள்‌ சங்குகளை 
முழக்கிக்கொண்டு செல்லுகின்றனர்‌. 


“்‌ அவ்வப்போது குடித்து வெறிகொண்ட போர்வீ ரர்‌ 
கெருவின்‌ அமைதி கெடுக்கின்றனர்‌. 


“* அகன்ற சதுக்கங்களில்‌ அமைந்துள்ள சந்தைகளில்‌ 
பல்‌ வகைப்பொருள்களும்‌ விற்பனைக்கு அடுக்கியள்ளன. 1 

6 வண்டிகள்‌, தேர்கள்‌, தேரின்‌ அணிமுகடுகள்‌; 
வாளால்‌ துணிக்கமுடியாத கவசங்கள்‌, இருப்பு அரைக்‌ 
கச்சைகள்‌ , தோல்‌ மிதியடிகள்‌, கவரியின்‌ வெள்ளிய வால்‌ 
மயிரால்‌ செய்த விசிறிகள்‌ ; யானை ஊக்கும்‌ அங்குசங்கள்‌, 
முகபடாத்தின்‌ காப்புக்கேடயங்கள்‌ ; செம்பு பித்தளையால்‌ 
செய்த பலவகை உருப்படிகள்‌ ; அழகிய பூ மாலைகள்‌, பூசு 
சாந்தம்‌, புகைச்சாந்தம்‌ முதலிய சொல்லுதற்கரிய பல 
வலைப்‌ பொருள்கள்‌ டத வலு கொட்டப்பட்டுக்‌ 
.இடக்கின்றன. 


“அணிமணிகாரர்‌ வீதியில்‌ அந்நாளைய. வ்கி 
வகையறிந்திருந்த நால்வகை வயிரங்கள்‌, மரகதங்கள்‌, 
மாணிக்கங்கள்‌, நீலங்கள்‌, புட்பராகங்கள்‌, வைடூரியங்கள்‌, 


_— 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ XIV16 8-211. 
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கோமேதகங்கள்‌, ஒளிதரும்‌ முத்துக்கள்‌ செம்பவள மணி. 
கள்‌ ஆகியவை விற்கப்பட்டன. 


பொன்‌ வணிகர்‌ ஒரு தனி வீதியில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ சாதரூபம்‌, கிளிச்சிறை, ஆடகம்‌, சாம்பூகதம்‌ 
என்ற பெயர்களைக்கொண்ட நால்வகைப்பட்ட தங்கத்தை 
யும்‌ விற்றனர்‌. ப 


1 பருத்தியாலும்‌ கம்பளியாலும்‌ பட்டாலும்‌ த ய்ல்று 
பல்வண்ணமும்‌ பல்வகைப்‌ படிவங்களும்‌ கொண்ட ஆடை. 
கள்‌ பகட்டாக நிரைகிரையாக மடித்தடுக்கப்பட்டு ஓவ்‌ 
வோர்‌ அறுவைக்கடையிலும்‌ நாற்றுக்கணக்காக விற்‌ 
பனைக்குக்‌ காத்துக்கெந்தன.  ' 

மிளகுச்‌ சரக்குகள்‌, நெல்‌, சாமை, கொள்ளு, பயறு, 
எள்ளு முதலிய பதினாறுவகைக்‌ கூலங்களின்‌ குவியல்கள்‌ 
கடைகளிலும்‌ வீதிகளிலும்‌ நிரம்பிக்கிடந்தன. ப 


““ கையில்‌ எஃகு முழக்கோலும்‌ படியள வைகளும்‌ 
ஏந்தியவாறு. தரகர்கள்‌ எங்கும்‌ சுற்றித்திரிகன்றனர்‌.. 
மக்கள்‌ வாங்கும்‌ மிளகையும்‌ கூலவகைகளையும்‌ வணிகர்‌ 
அளந்துகொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. 


* அறங்கூறவையங்களில்‌ கலைகிறை நடுவர்‌ தலைமை 
யிடத்தில்‌ வீற்றிருக்கன்றனர்‌. அவர்கள்‌ கடுஞ்சினமோ 
மிகுதி கண்ணோட்டமோ இன்றி, இநகிறச்சான்றுகளையும்‌ : 
ஒப்ப எடைபோட்டுப்‌ பார்த்து, அச்சமோ சலுகையோ 
இன்‌ றிச்‌ சட்டமுறைகளை ஆய்ந்துரைக்கின்‌ றனர்‌. 


்‌* அமைச்சரவையில்‌ காவிதி என்னும்‌ உயர்‌ பட்டம்‌ 
பெற்ற புகழுடைய மன்னர்‌ மதியமைச்சர்கள்‌ வீற்றிருக்‌ 
கின்றனர்‌: அவர்கள்‌ தம்‌ கூறிய அறிவுத்திட்பத்தால்‌ ர 
மன்னனுக்கும்‌ அவன்‌ ஆளும்‌ மக்களுக்கும்‌ நேரக்கூடும்‌ 
தீமைகளை முன்னறிந்து தடுத்தும்‌, ஈன்மைகளை அறிந்து 
பல்லியின்‌ செயலாற்றுகின்‌ றனர்‌." 


ட வ வைவ்‌ கவா அதனி 


ணகி ௪ “ட அலை லை: ஆவ 


1 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌ 489 தொடர்ச்சி, 


58 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


- மதில்சூழ்ந்த ஒரு பேரகல்‌ வளைவுக்குள்‌ பாண்டியன்‌ 
அரண்மனை திகழ்கின்றது. அதன்‌ வாயில்‌ மிக உயரமாக 
இருப்பதனால்‌, யானைகள்‌ தம்மீதுள்ள கொடிகளைத்‌ தாழ்த்‌ 
தாமலே உள்ளே நுழைய முடிகிறது. 

ஒரு கவிஞர்‌ வாயிலைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 

“்‌ வாயில்மீதுள்ள கோபுரம்‌ ஒரு மலை போன்றது. 
அதன்‌ அடியிலுள்ள வாயில்‌ மலை குடைந்து திறந்து உரு 
வாக்கிய துரப்புவழி போன்றிருக்கிறது."' 

வாயில்‌ கதவுகள்‌ மடக்குக்‌ கதவுகளாய்‌, இரும்பு 
விசிறி இணைக்கப்பட்டு, திண்ணிய கனத்த இரும்புக்கம்பி 


களும்‌ தாழ்களுமிட்டு வலுவட்டப்பட்டவையாய்‌ விளங்கு 


இன்றன. இவையாவும்‌ செங்குருதிவண்ணத்தில்‌ தீட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன. வாயில்‌ தூண்களில்‌ காவல்‌ தெய்வங்களின்‌ 
உருவங்கள்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளன. 

“ உள்முற்ற வெளியில்‌ மணல்‌ பரப்பப்பட்ளெளது. 
அம்மணலில்‌ நீண்ட வால்மயிருடைய கவரிமானும்‌ குறுங்‌ 
கால்களையுடைய அன்னங்களும்‌ விளையாடுகின்‌ றன. 
முற்றத்தின்‌ மற்றொருபுறத்தில்‌ மன்னன்‌ குதிரை இலா 
யங்கள்‌ இருக்கன்‌ றன. அவற்றில்‌ மன்னன்‌ சிறப்புரிமைக்‌ 
குரிய உயரிய தோற்றமுடைய 'போர்க்குதிரைகள்‌ எந்த 
நேரமும்‌ ஆயத்தமாக நிற்கின்றன. 

“ அரசியாருக்கும்‌ அரசியாரின்‌ ஆயத்தாருக்கும்‌ 
தனிப்பட்ட வீறுமிக்க மாடங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றின்‌ 
எல்லையில்‌ மன்னன்‌ தவிர மற்ற எந்த ஆடவரும்‌ நுழைதல்‌ 
கூடாது. அவற்றில்‌ வானவில்லின்‌ ஏழு நிறங்களும்‌ 
கொண்ட கொடிகள்‌ ஆடுகின்‌ றன. சுவர்கள்‌ மெருகட்ட 
பித்தளை நிறமாகத்‌ இற்றப்பட்டுள்ளன. இடையிடையே 
வெள்ளிபோல மின்னும்‌ நிறத்துடன்‌ அவை நீறிடப்பப்பட்‌ 
டுள்ளன. சுவரின்மீது தீட்டப்பட்ட அழகிய பூங்கொடி 
ஓவியங்களும்‌ தரண்களின்‌ நீல நிறமும்‌ சேர்ந்து மிக 
அழகிய ஓவியக்காட்சியாய்‌ அமைகின்றன. 


க்யான்‌ ப 


1. நெடுநல்வாடை, அடிகள்‌, TG கட 
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“ கொலுமண்டபத்தில்‌ பாண்டியன்‌ அழகுடன்‌ வீற்‌ 
றிருக்கன்றான்‌. அவன்‌ இடுப்பில்‌ முறுகலாகத்‌ தேய்த்துமடி 
யிடப்பட்ட ஓரே ஒரு ஆடை அணிந்திருக்கிறான்‌.! அதன்‌ 
மீது மணிபதித்த கச்சை இறுகக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள து. 

: முழங்கைக்குமேல்‌, மூடாத மேற்கைமீது, அழகிய 
வேலைப்பாடமைந்த பொன்னாலான கையணிகள்‌ உள்ளன 


வ அவன்‌ அகன்ற தோள்கள்‌ இனிய மணமுடைய 
சாந்தணியப்பெற்றுள்ளது. அதன்மீது பூ மாலையுடன்‌ 
ஒளிமிக்க முத்துமாலை ஒன்றும்‌ புரள்கின் றது. 

6 அரசனைச்‌ சூழ்ந்து பல அரண்களைக்‌ கைப்பற்றியும 
பல யானைகளைப்‌ மீபாரில்‌ வீழ்த்தியும்‌ புகழ்பெற்று, பல 
கலங்களில்‌ நைந்து முறிவுறுற பெருமை.புடைய கவச 
மணிந்தவாறு அவன்‌ நம்பிக்கைக்குரிய உரமிக்க வீரரும்‌. 
படைத்தலைவர்களும்‌ நிற்கின்றனர்‌. 

“்‌ கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ யாழ்ப்பாணரும்‌ மன்னன்‌ 
முன்னிலையில்‌ தங்கள்‌ திறங்கள்காட்டித்‌ தேரும்‌ யானை 
களும்‌ பரிசில்களாகப்‌ பெறுகின்‌ றனர்‌. 

“ குளிர்ந்த மாலை நேரங்களில்‌, பெருமக்கள்‌ குதிரை 
கள்‌ பூட்டப்பட்ட அழகிய தேர்களில்‌ ஏ றிச்செல்னெறனர்‌. 
அவர்கள்‌ காலாள் வீரன்‌ அவர்களுடன்‌ தேரின்‌ அருகி 
லேயே ஓடிவருகிறான்‌.2 அவர்கள்‌ சிவந்த ஆடை அணி 
தின்‌ றனர்‌. பொன்னால்‌ இழைக்கப்பட்ட உறைகளில்‌, 
விலாப்பக்கமாக அவர்கள்‌ வாள்கள்‌ தொங்குகின்றன. 

பெருங்குடிப்‌ பெண்டிர்‌ காலில்‌ சிலம்பும்‌ கையில்‌ 
பொன்வளைகளும்‌ அணிந்து மாளிகையின்‌ மாடங்களில்‌ 
வந்து நின்று உலவுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மேனிமீதுள்ள 
நறுமணம்‌ தெருக்களில்‌ பரவுகின்றது, ப 


“பொது வீதிகளில்‌ சங்கறுப்போர்‌, மணிகோப்‌! । 
வர்கள்‌, பொன்‌ வினைஞர்‌, கன்னார்‌, தையல்‌ வேலைக்காரர்‌ 


டட : 
ப படடககதகைவளைங்ளளத்‌ 1 


அவையை ைய யம வை 


1 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌ , 716-752. 
2 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌, 43,1 தொடர்ச்சி, 


240 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


கள்‌, நெசவு வேலையாட்கள்‌, ஓவியர்‌, பூவாணிகர்கள்‌, மணப்‌ 
பொருள்‌ வாணிகர்‌ முதலிய பல்வேறு வகைப்பட்டமக்கள்‌ 
பிடைந்து நெருங்கித்‌ தத்தம்‌ பொருள்களை விற்றவண்ணம்‌ 
செல்கின்றனர்‌. 

“்‌ உணவகங்களும்‌ அருந்தகங்களும்‌ இப்போது வரு 
வோர்‌ போவோர்‌ திரள்களால்‌ நிரம்பியுள்ளன. அவர்கள்‌ 
மாங்கனியும்‌ பலாக்கனியும்‌ கற்கண்டும்‌ பசுங்காய்களும்‌ 


காய்ச்சற்கெங்கும்‌ சர்க்கரைப்‌ பொங்கலும்‌ இனியசு வை. 


மலிந்த கறியுணவுகளும்‌ உண்ணுகின றனர்‌. 

“்‌ பல்வகை அரவங்களை அடக்கி மேலெழுந்து முரசு 
களும்‌ இசைக்கருவிகளும்‌ திடுமென முழங்கி, மக்களை மாலை 
வழிபாட்டுக்குக்‌ கூவியழைக்கின்‌ றன, மின்னும்‌ அணிமணி 
யாடைபுனைந்த பெண டிர்‌ தத்தம்‌ கணவருடனும்‌ மக்க 
ஞூடனும்‌ நறும்புகையும்‌ மலரும்‌ தாங்கிப்‌ புத்த மடங்க 
ட்‌ செல்கின்‌ றனர்‌. 

'*குடைந்த பாறைகளிலுள்ள குகைகள்‌ போன்று 
விளங்கும்‌ ஓதுக்டெங்களில்‌ பார்ப்பனத்‌ துறவிகள்‌ தத்தம்‌ 
சமயக்கினைகளுக்குரிய மந்திரங்களை முணுமுணுக்கின்‌ ற 
னர்‌. அம்மடங்களில்‌ மதில்கள்‌ செவ்வண்ணம்‌ பூசப்பட்டு 
வானளாவி யுயர்ந்துள்ளன. அவற்றை யடுத்து அழகிய 
பூந்தோட்டங்கள்‌ உள்ளன. 


“வேறு சிலர்‌ பார்ப்பனச்‌ சமயக்‌ கோயில்களுக்குச்‌ 
சென்று தெய்வங்களுக்கு மாலை வேள்வியாற்றுன்‌ றனர்‌. 


அத்‌ தெய்வங்களில்‌ முதன்‌ மையானவ ர்‌ ஓம்பூதங்‌ 
களையும்‌ படைத்து ஆற்றல்‌ சான்ற ற மழுப்படை ஏந்திய 
தெய்வம்‌ (சிவபெருமான்‌ ) ஆவர்‌." ன 

“மாலை நிழற்படலங்கள்‌ கெருங்குந்கோறும்‌, ஓவ்‌ 
வொரு வீட்டிலும்‌ விளக்குகள்‌ ஏற்றப்படுகின்‌ றன. 
பன்னிற உடையணிந்த இளைஞர்கள்‌ ஒருபுறம்‌, ங்கம்‌ 


ரானார்‌, 
டயட்டை அணை 


1 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌, 511 தொடர்ச்சி, 
3 மதுரைக்‌ காஞ்சி, அடிகள்‌, 453 தொடர்ச்சி, 
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அணிமணியிழைகளும்‌ பூண்ட பொதுமகளிர்‌ மற்றொரு. 
புறம்‌ வீதிகளில்‌ ௨.லவத்‌ தொடங்குகின்றனர்‌. தெருவில்‌ 
யானைகள்‌ செல்லாமல்‌ தடுப்பதற்காகக கவைக்கற்கள்‌ 
போடப்பட்டுள்ளன. அவற்றைச்‌ சட்டைபண்ணாமல்‌ 
தள்ளாடியவண்ணம்‌ அவற்றின்‌ மீதே. குடிவெ லியர்‌ செல்‌ 
கின்‌ றனர்‌, | 

ப “்‌ இளந்தாயரான நங்கையர்கள்‌' விளககுகளுடனும்‌ 
உறவினர்காவலுடனும்‌ யாழும்‌ முழவும்‌ உடனிணைய 
இனிய பண்‌ பாடிக்கொண்டு, கும்‌ குழந்தைகளுக்குத்‌ இங்‌ 
கற்ற நல்வாழ்வு அருளும்படி தேவியை வணங்குவதற்காக 
அவியுணவும்‌ காணிக்கைகளும்‌' கொண்டு செல்கின்றனர்‌. 
பூசைநங்கையுடன்‌ அவர்கள்‌ அவ்வருளுணவைப்‌ பகிர்ம்‌ 
துண்கின்றனர்‌. 

* புறஞ்சேரிகளில்‌ ஏழை வகுப்பினர்‌ கணியரின்‌ 
ஆணைப்படி முருகனுக்கு விமாவெடுக்கின்றனர்‌. கல்லா 
மூரட்டுப்‌ பெண்களுடனும்‌ ஆரவாரத்துடனும்‌ பாட்டு 
முழக்கத்துடனும்‌ அவர்கள்‌ கைகோத்து ஆடுகின்‌ றனர்‌. சில்‌ 
லிட்டு ஆர்ப்பரிக்கும்‌ தாளங்களும்‌ முரசங்களும்‌ சது 
முரணிசை முழக்குகின்‌ றன. 

“படிப்படியாக ஆடல்பாடற குழுக்கள்‌ கலைகின்‌ றன. 
சிறு கடைக்காரர்கள்‌ தம்‌ கடைகளை அடைக்கின்றனர்‌.. 
இன்னுணா வாணிகர்‌ தத்தம்‌ கடை முன்‌ றிலி3 2லயே துயில்‌ 
கொள்கின்றனர்‌... :ககரில்‌ அரவம்‌ முற்றிலும்‌ ஓய்கிறது, 

“ இரவு காவலர்‌ இப்போது தெதருக்களில்‌ காவல்‌. 
வருகின்றனர்‌. பிழையா இலக்குடைய வில்லம்பேட்‌ தியவர்‌ 
களாய்‌, அஞ்சாத நெஞ்சுடனும்‌ துயிலாத கண்களுடனும்‌ 
அவர்கள்‌ நகர்‌ சுற்றுகினறனர்‌. மழைபொழியும்‌ இருண்ட 
இரவுகளில்‌ தெருவெல்லாம்‌ வெள்ளக்காடாக ஓடும்போதும்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ கடமைகளில்‌ சிறிதும்‌ தவறுவதில்லை, "1 


ன ணு. 


1... மதுரைக்‌ காஞ் ரி, அடிகள்‌; 646-650, ட்டு 


ஆ. ஆ. மு. த--16 


19. திருவள்ளுவர்‌ குறள்‌ 


அக்காலச்‌ செய்யுள்‌ நூல்களுள்‌ பல முழு வடிவிலே 
இன்று நமக்கு வந்து சேர்ந்துள்ளன. அவற்றிடையே 
தலைசிறந்த மக்கட்புகழ்‌ உடையது வள்ளுவரால்‌ இயற்றப்‌ 
பட்ட முப்பால்‌ அலலது குறள்‌ ஆகும்‌. பின்வந்த தலை 
முறைகளனைத்திலுமே அதன்‌ பதும்‌ மிகுதியாகக்‌ 
காணப்படுகிறது. 


திருவள்ளுவர்‌ ற்க்வ்ல்்ல்வத்த்‌ நமக்கு ஆராய்ச்சி 
முறைக்கு ஒத்த சான்றுகள்‌ எதுவும்‌ கட்டவில்லை. ஆனால 
“அவர்‌ தற்போது சென்னைமாககரின்‌ பேட்டைகளுள்‌ 
ஒன்றாயிருக்கும்‌ பழமைவாய்ந்த மயிலாப்பூரில்‌ பிறந்தவர்‌ 
என்று பொதுவாக நம்பப்படுகிறது, தம்‌ பெரு நூலுக்குப்‌ 
பாண்‌ டியன்‌ ஆதரவையும்‌ பாண்டியனுடைய சங்கப்‌ புலவர்‌ 
ஒப்புதலையும்‌ பெறும்‌ நோக்கத்துடன்‌ அவர மதுரைக்குச்‌ 
சென்றார்‌. 

இப்‌ புலவர்களில்‌ சிலர்‌ மதுரையிற்‌ பிறந்தவர்கள்‌. 
மற்றும்‌ சிலர்‌ சோணாட்டிலுள்ள உறையூரிலிருந்தும்‌ 
காவிரிப்பூம்பட்டின த்திலிருந்தும்‌ வந்தவர்கள்‌. வேறு 
- சிலா கொங்கு காட்டிலுள்ள செல்லூரிலிருந்தும்‌ 
தொண்டை நாட்டிலுள்ள வேங்‌ கடத்திலிருந்தும்‌ தமிழகத்‌ 
தின்‌ ஏனைய க வந்தவர்கள்‌. 
்‌ “ இனிய நாற்பது என்ற சிறிய நூலின்‌ அசிரியர்‌ 
பூதன்‌ சேந்தனார்‌ ; அறநெறி வாசகங்களடங்கிய திரிகடுகத்‌ 
தின்‌ ஆசிரியர்‌ நல்லாதனார்‌ ; கலித்தொகை தொகுத்த 
நல்லந்துவனார்‌; இன்பத்துறை அதாவது அகப்பொருள்‌ 
இலக்கணம்‌ தந்த இறையனார்‌ ; குறிஞ்சிப்பாட்டு, இன்னா 
நாற்பது ஆஇய சிறுமணிச்‌ லின்க்‌ அளித்த கபிலர்‌ ; 
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ஆலங்கானப்போர்‌ வெற்றிகண்ட பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ ; வெற்றிவாகையை மதுரைக்காஞ்சியால்‌ விறல்‌ 
படப்பாடிய மாங்குடி மருதனார்‌ ; நெடுகல்வாடை, திருமுரு 
காம்றுப்படை முதலிய கவினுறு ௪ சிறு காவியங்களியற றிய 
புலமைசால்‌ நக்கீரா; சுவைமிக்க புத்த பெரு ங்காவியமாயெ 
மணிமேகலையை ௨ ருவாக்கித்தக்த புத்தப்‌ பெரும்‌ புலவர்‌ 
சித்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ ஆ௫3யார்‌ அப்புலவர்‌ பெருங்குழுவில்‌ 


இருந்தனர்‌ 


இவர்களல்லாமல்‌, மருத்துவம்‌, கணிதம்‌, இலக்கிய 
ஆகியவ ற்றில்‌ தனிச்சிறப்படைந்த பெரும்பேராசிரியர்‌ 
களும்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. ஆனால்‌ இவர்களுக்குரிய 
தனிச்‌ சிறப்பு நூல்கள்‌ ஈம்மைவம்‌ தெட்டவில்லை. 


அந்சாளைய தலைசிறந்த கவிஞர்‌, புலவர்‌ ஆயெவாக 
ளிடையே, தமிழகத்தின்‌ புலவர்களை ஆதரிக்கும்‌ புரவலர்‌ 
களில்‌ தலைசி றந்தவனான பாண்டியன்‌ உக்கிரப்பெரு வழுதி 
யின்‌ முன்னிலையிலே, வள்ளுவர்‌ தம்‌ அரிய நூலின்‌ 
மதிப்புரையையும்‌ ஒப்புதலையும்‌ எதிர்நோக்கி நின்றிருக்க 
வேண்டும்‌ / 


நூலின்‌ பெயரே குறித்துக்காட்டுகி றபடி, முப்பால்‌ 
மூன்று கூறுகளாய்‌ இயங்கிற்று, அவை அறம்‌ அல்லது 
நற்குணம்‌, பொருள்‌ அல்லது செல்வ வாழ்வு, இன்பம்‌ ' 
அதாவது காதல்‌: என்பன. ருத்திரப்‌ பண்பின்‌ மணிச்‌ 
சுருக்கச்செறிவோடு கவிதைப்பண்பின்‌ இனிமையும்‌ 
ஒருங்கேகொண்ட நீதி வாசகங்களின்‌ தொகுதி அது. ப 


அசிரியர்‌ நிகண்டடநெறி சார்ந்தவரென்று தோற்று. 
கிறது.! இங்ஙனம்‌ கம்‌ நிகண்ட நெறியில்‌ உறுதியான 
பற்றுடையவராயினும்‌, அவர்‌ திறந்த சிந்தையரரகக்‌ 
காணப்படுகிறார்‌. மெய்யலிவென்பது மெய்யீன்பத்துக்‌ 
குரிய அறிவென்று அவர்‌ கருதினார்‌, 
்‌ 1. ** கொல்லான்‌ புலாலை மறுத்தானைக்‌ கைகூப்பி 
எல்லா உயிரும்‌ தொழும்‌: ்‌ 


௬௬௯: 
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“சதலை ஏற்பது, ஏற்பவன்‌ குறைகளைக்‌ கட்டாயம்‌ 
நீக்கும்‌. ஆயினும்‌ ஏற்றல்‌ நல்லதன்‌ அ டு என்றார்‌ அவர்‌. 


அதுமட்டுமன்‌ று. * எழுலின்‌ பயனாகத்‌ அறக்கம்‌ என்று 


ஒன்று கிட்டாதிருந்தால்கூட, ஈதல்‌ நல்லதே ' என்று 
அவர்‌ ee 


கைல ee, 


ப கினற்பொருட்டால்‌ கொல்லா துலகெனின்‌ யாரும்‌ 
விலைப்பொருட்டால்‌ ஊன்தருவா ரில்‌ ** 
என்பன போன்ற குறட்பாக்களே பெரிதும்‌ னித வன்‌ இக்கருத்துக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


cc கிழயமசு. 


₹* ஊனைத்தின்‌ றூனைப்‌ பெருக்காமை முன்னினிதே !2 
என்று இனியது நாற்பதும்‌, 
“£ அக்கேபோ லங்கை ஒழிய விரலழுகித்‌ ' 
துக்கத்‌ தொழுநோய்‌ எழுபவே--அக்கால்‌ 
அலவனைக்‌ காதலித்துக்‌ கான்‌ முறித்துத்‌ தின்ற 
பழவினை வந்தடைந்தக்‌ கால்‌ 2 
என்று நர்லடியாரும்‌ இதே கருத்தை வலியுறுத்துகின்றது. 
கொல்‌ லாமையும்‌ ஊன்‌ மறுப்பும்‌ சமணச்சமயத்துக்குத்‌ தனிச்‌ சிறப்‌ 
புடைய கோட்பாடுகள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. வேறு எச்சமயமும்‌ 
இவற்றை இவ்வளவு கண்டிப்பாக வலியுறுத்தவில்லை. ஆயினும்‌ அக்‌ 
கொள்கை புத்தம்‌, சைவம்‌, வைணவம்‌ ஆகியவற்றுக்கு மாறுபட்ட தன்று. 
அவற்றுக்கும்‌ பொதுவுரிமையுடையதே. வள்ளுவர்‌ சமணர்தான்‌ 
என்று வலியுறுத்த இந்த ஒரு கொள்கை. போதாது. வள்ளுவர்‌ குறளில்‌ 


காட்டத்தகும்‌ பிற சமணமதச்‌ சான்றுகளும்‌ இவ்வாறு பொதுத்‌ தன்மை: 
யடையனவே. இந்திரனே சாலும்‌ கரி, தாமரைக்கண்ணான்‌, தவவை, 


திருமகள்‌ ஆகிய குறிப்புக்களும்‌ கீழ்த்திசையிலுள்ள பெரும்பாலான 


சமயங்களுக்கு, அவற்றை அளாவி கீரிடை நெய்போல்‌ இலங்கும்‌ ஆரிய 


சுமார்த்த சமயத்துக்குக்கூடப்‌ பொதுவானதே. மலர்மிசை ஏகினான்‌? 


முதலிய குறிப்புக்கள்‌ பொதுவுரிமையுடன்‌ புத்தசமயத்திற்கே சிறப்புரிமை 


யாகக்‌ கொள்ளத்தக்கன. 


தவிர, வள்ளுவர்‌  கொல்லாமை'க்‌ கருத்தை நாலடியார்‌ 
முதலிய சமண நூல்களுடனும்‌, புத்த முதலிய பிற சமய நூல்களுட 
னும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கண்டால்‌ ஒரு புதிய உண்மை விளங்கும்‌. கல்வியை 


வலியுறு த்தும்போது கல்லாதவன்‌ விலங்கு என்று கூறி, அதை னக 
இனத்தின்‌ இன்றியமையா அடிப்படைப்‌ பொதுப்‌ பண்பாகக்‌ காட்டியவர்‌. 


திருவள்‌ ளூவர்‌ கொல்லாமையை வலியுறுத்தும்‌ போது அதைப்‌ படிப்படி 
யூக உலகை உண்ணின்று திருத்தும்‌ ஒரு குறிக்கோளாக்கி, அத்னைச்‌ 
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“ அஞ்சாத வீர உள்ளம்‌ உயர்வுடையதே. ஆனால்‌ 
இன்னலில்‌ உழல்பவர்‌ நிலைகண்டு உருகும்‌ ஈரகெஞ்சம்‌ 
அதனிலும்‌ சிறந்ததாகும்‌” எனபது அவா கருத்து, 
இன்பம்‌ நிறைந்த இல்லறவ ரழ்வின்‌ அருஞ்சிறப்புக்‌ 
களை அவர்‌ இனிய வளமிக்க சொற்களால்‌ பாராட்டுகிறார்‌. 
கற்புடைய மனைவியை அவர்‌ கடவுள்‌ ப்பம்‌ நத ஒரு 


வராகப்‌ போற்றுகிறோ. 
“்‌ தரம்‌ ஈன்றெடுத்த சிறுவர்‌ மழலை ப்ச்‌ 


களைக்‌ கேளாதவர்‌ தாம்‌ புல்லாங்குழலின்‌ இசை அ 


பர்‌ ; யாழிசை இனிதென்பர்‌.”' 


“கதணவனையன்‌ றி வேறு கடவுளை வணங்காத ன்‌ 
கையரின்‌ விருப்பத்துக்கு வானமும்‌ இணங்கி மழை பொழி 


(0/0. ப 
. பொதுமகளிர்‌ தொடர்பை நாடுவோரை அவர்‌ இகமுக்‌ 
குரியோர்‌ என எடுத்துக்காட்டி னார்‌. “விலைமகள்‌ முயங்கும்‌ 
பொய்‌ முயக்கம்‌ இருட்டறையில்‌ தடவிப்‌ பிணம்‌ வம 
அனுபவத்துக்கு ஒப்பாகும்‌ ” 


... மாந்தர்‌ செய்யத்தக்க தொழில்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌: 
வேளாண்‌ தொழில்‌ செய்பவரையே அவர்‌ உயர்வுமிக்கோ 
ராகக்கொண்டனர்‌.. * உழுதுண்டு வாழ்பவர்கள்‌ தாம்‌ 
உண்மையில்‌ இன்ப வாழ்வு வாழ்பவர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌. 
வாழ்வெல்லாம்‌ பிறரைப்‌ பின்பற்றி நின்று தொழுது 
வாழும்‌ வாழ்வேயாகும்‌,"' 


வள. EC டய ப வையை ளக ளப யய வய வகு ௮௭ ௩. 


செயல்முறைக்‌ கோட்பாடாகக கொண்டவரைத்‌ * தெய்வமனிதர்‌ ,7 
* அந்தணர்‌ ' எனக்‌ காட்டினார்‌ * கொள்ள முடியாதவரும்‌ பின்பற்றுக,. 
பின்பற்ற முடியாதவரும்‌ பேணுக, பாராட்டுக, வழுத்துக : என்றார்‌. 
புத்த, சமண, சைன, வைணவக்‌ கருத்துக்கள்‌ உருவாகுமுன்‌ அச்‌ 
சமயப்பெயர்கள்‌ வேறு வேறாகத்‌ தமிழர்‌ நெறியினின்று பிரியுமுன்‌,' 
ஆரியம்‌ இடைநின்று தமிழரின்‌ ஒரே நெறியைப்‌ பலவாகப்‌ பிரிக்குமுன்‌ ' 
அவ்வெல்லா நெறிகளுக்கும்‌ வழிகாட்டிய மிக முற்‌-ட்டகாலத்‌ தமிழ்‌ 
அறிவர்‌. மரபுசார்ந்த அறிஞருள்‌ ஒருவரே திருவள்ளுவர்‌ எனபது 
உய்த்துக்‌ காணத்தக்க உண்மை ஆகும்‌. 
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செயலற்று அழுதழியும்‌ ஊழ்வாதிகளைக்கண்டு அவர்‌ 
ஏளன நகை நகைக்‌கஇருர்‌. எத்தகு பெருங்‌ காரியத்தையும்‌ 
முயற்சியாலடைதல்‌ கூடும்‌ என அவர்‌ ஊக்குகிறோ. 
“ அயராது ஊக்கத்‌. துடன்‌ உழைப்பவர்‌ ஊழையும்‌ வெல்‌ 
வது உறுதி” என்பது அவர்‌ கோட்பாடு, 


1 ஒரு செயல்‌ மிகக்‌ கடுமையானது என்றெண்ணி 
மனந்‌ தளர்வடையாதே / பெரு வெற்றிகள்‌ யாவும்‌ இடை 
விடாமுயற்சியின்‌ பயன்களே !” 


கல்வியை அவர்‌ எல்லார்க்கும்‌ உரிய பொதுவுரிமை 
யாகப்‌ பராவினார்‌. கல்வியில்லாத வாழ்வு வாழ்வதற்குரிய 
சிறப்புடையதன்று எனக்‌ கூறினார்‌. ““கல்வியற்‌ றவர்களும்‌ 
வாழ்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அது என்றும்‌ விளைவியாதவற்றற்‌ 
பாலை போன்ற வாழ்வு.” “கல்வி கல்லாதவர்களுக்கும்‌ 
கல்வி கற்றவர்களுக்கும்‌ இடையே உள்ளவேறுபடு விலங்கு 
களுக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ இடையேயுள்ள வேறுபாடே!” 
மெய்யறிவுடையவர்கள்‌, எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ உடைய 
வர்களே ! அறிவில்லாதவர்களோ, எது இருந்தாலும்‌, 
ஒன்றும்‌ இல்லாதவரேயாவர்‌.”' | 


நிகண்டவாதியானபடியால்‌,! உயிருடைய ஒன்‌ றனை 
அழிக்காமலிருப்பகையே அவர்‌ ௨யர்வுமிக்க நெறி எனறு 
1. மூல ஆசிரியரின்‌ இக்கருத்து முழுதும்‌ உண்மையல்ல என்பதை 
அவர்‌ அடுத்துக்கூறும வாசகங்களே காட்டுகின்றன, திருவள்ளுவருக்‌ 
குரிய சமயம்‌ எதுவாயினும்‌ அவர்க்குரிய சிறப்பு அவர்‌ மேற்கொண்ட 
சமயமன்று, அவர்‌ திறந்த சிந்தையேயாகும்‌. கொல்லாநெறி நிகண்ட 
வாதிகளுக்கே தனிச்சிறப்புடைய கோட்பாடாயினும்‌, இன்றைய புத்தம்‌, 
சமணம்‌, வைணவம்‌ போன்ற கீழை உலக நெறிகள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌. 
சிறப்பற்றதன்று. ஏனைய சமயங்களுக்குக்கூட முற்றிலும்‌ முரண்பட்ட 
தன்று. உலக.நெறிகள்‌, உலக இலக்கியங்களை ஆய்ந்துணர்ந்த பெரியார்‌ 
பலரும்‌, ஆல்‌ ஃவிரட்‌ ஷ்வைட்ஸர்‌ உட்பட, அவரைச்‌ சமயம்சார்ந்த 
“அறிஞர்‌ என்பதைவிட, சமயம்‌ கடந்த அறிஞர்‌ என்றே கொள்கின்றனர்‌ 
என்பதும்‌ கூர்ந்து நோக்கத்‌ தக்கது. 

தவிர, திருவள்ளூவர்‌ காலம்‌ சங்க காலத்திறுதிக்கு முற்பட்டது 
என்பதைத்தவிர, வேறெவ்வகையிலும்‌ உறுதிபெறவில்லை. இந்நிலேயில்‌ 


வனா யாய 
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கொண்டார்‌. பிராமணர்களின்‌ குருதிப்‌ பலி வேள்வி 
முறைகளை அவர்‌ இகழ்ந்தார்‌. '*கெய்யூற்றி ஆயிரம்‌: 
வேள்விகள்‌ செய்துகூட என்னபயன்‌ ! ஓர்‌ உயிரைக்‌ 
கொல்லாமலிருப்பதே அவற்றைவிட மிகுதியான பயனைத்‌ 
தீரும்‌ !” 

வினைப்பயனின்‌! மெய்ம்மையில்‌ அவர்‌ நம்பிக்கை 
யுடையவர்‌. *: முற்பகலில்‌ நீ பிறருக்குத்‌ தீங்குசெய்தால்‌, 
பிற்பகலிலேயே நீ அதன்‌ விளைவாகத்‌ தீமையை நுகா 
வாய்‌ !?? “உன்னை ரீ நேசிப்பது உண்மையானால்‌, தீய 
செயல்களைக்‌ கனவிலும்‌ கருதாதே!” 

கற்றவர்க்கு அவர்‌ கூறும்‌ உறுதிமொழிகள்‌ கல்வி 
இறுமாப்பைவிட்டு, ஓயாக்‌ கடு உழைப்பை நாடவேண்டும்‌ 
என்பதே. **நன்மைபயத்தலில்லாத எந்தச்‌ செயலையும்‌. 
செய்ய முயலக்கூடாது.” ல்‌ இயலுலகை ஆளும்‌ தனிமுதல்‌. 
அறிவனை வணங்கி வமிபடவேண்டும்‌.'' 
த. இன்பத்தை நாடி அவாவாதவன்‌, துன்பத்தை என்‌ 
றும்‌ அடையமாட்டான்‌.” ப 


க 


ஆனால்‌ அந்நெறிகளுக்கு முற்பட்டே அக கோட்பாடுகளைக்‌ காண்பது 
அரிதன்று. ஏனெனில்‌ அவ்விருபெருஞ்‌ சமயங்களும்‌ சைவ வைணவ, 
சமயங்களைப்‌ போன்றே தொன்று தொட்டு வளர்ந்துவந்த கருத்துக்‌ - 
களின்‌ மலர்ச்சிகள்‌ ஆகும்‌. தெளிவாக உருவானபினனரே புத்தம்‌, 
சமணம்‌, சைவம்‌, வைணவம்‌ என்ற பெயர்களுக்குக்‌ கொள்கைகள்‌ 
இலக்காவன. அததகைய நிலையில்‌உருவான எச்சமயத்தின்‌ தெளிவான. 
கோட்பாடுகளையோ சின்னத்தையோ திருக்குறளில்‌ அறவே காண ' 
முடியாது. சங்க இலக்கியங்களிலும்‌ தொலகாப்பியத்திலும்கூட 
அவற்றைப்‌ பிற்கால நூல்களில்‌ காணும்‌ முறையில்‌, காணும்‌ அளவில்‌, 
காணடலரிது. 

தமிழர்‌ பண்டைச்சமய வாழ்வு இன்றைய பல சமயங்களின்‌ உருவாகா: 
மூலக்கருமுதலைத்‌ தன்னிடமாகக்கொண்ட வாழ்வேயாகும்‌. அதில்‌ 
எல்லாச்‌ சமய மூலமும்‌ காணலாம்‌. ஆனால்‌ அது எச்சமயத்துக்கும்‌ 
உரித்தன்று. 

1. Nemesis. 
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“* என்றும்‌ தற்பெருமைகொண்டு தருக்காதே. நலம்‌. 


பயவாத எச்செயலையும்‌ செய்யாதே.” 


“அந்கோ! கற்றறிந்தவர்‌ அறிவின்‌ முதல்வன்‌ 
அடிகளை வழிபடவிலலையானால்‌, கல்வியினால்‌ என்ன: 


பயன்‌ ?” 


தமிழர்‌ அன்ற றிந்த மொழிகளிலே, ம்‌ 
இதுபோல ஒரு நூல்‌ அதுவரை வெளிவந்த தில்லை. ்‌. 
எனவே அவர்கள்‌ அதைப்‌ போற்றத்தக்க ஏடென ஏற்ற: 
னர்‌. அரசனை முன்னிலைப்படுத்தி ஒவ்வொரு புலவரும்‌ 
அவ்வேடு பற்றிய தத்தம்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவித்தனர்‌... 


“வள்ளுவர்‌ ஏடு என்றும்‌ நின்று நிலவும்‌. வருங்‌ 
காலத்துக்குரிய எத்தனையோ - தலைமுறைகளுக்கு அது: 
வழிகாட்டி ஊக்கும்‌” என்று இை றயனார்‌ உண்மையிலேயே 
இமைமையுணர்வுடன்‌ முன்ன றிந்து கம்‌ எனன: 
லாம்‌. 

* என்றும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ பூசலிட்டே ம்க்‌ 

அறுசமயத்தவர்‌ / இன்று இந்த முப்பாலை ௮ அவரும்‌. 


ஒருவராகநின்று எற்றுக்கொண்டனரே! என்ன அருமைப்‌ 


பாடு 127 என்று வியந்தார்‌ கல்லாடர்‌. 


மற்றொரு புலவர்‌ எழுந்து கிளர்ச்சியடன்‌ கூறினார்‌ /: 


*நெடுமாறனே/ எதிரிகளை வீழ்த்தும்‌ வெற்றிவாள்‌ 


|. நாமறிந்தவரை இன்றும்‌ தமிழர்‌ அறிந்த எந்த மொழியிலும்‌ இது: 


போன்ற ஒரு நூல்‌ எழுந்ததில்லை என்பதை உறுதியாகக்‌ கூறலாம்‌, 
உலகின்‌ பல மொழிகளையும்‌ இலக்கியங்களையும்‌ ஆய்ந்துணர்ந்த உலக 
அறிஞர்‌ எத்தனையோ பேர்‌ திருக்குறளின்‌ மறவாப்புகழை இறவாப்‌ 
புகழாக ஏத்தியுள்ளனர்‌. சமஸ்கிருத வாணர்கூட இந்நூலுக்கு இணை 
நூலாக சமஸ்கிருதத்தில்‌ எதையும்‌: எடுத்தியம்பக்காணோம்‌, ஜெர்மன்‌ 
பேரறிஞரான ஆல்‌..விரட்‌ ஷ்வைட்ஸர்‌ : இந்தியாவின்‌ சமயச்‌ சிந்தனை 5 
(The Religious Thought of India by Alfred Schweitzer) 
என்ற நூலில்‌ இந்தியாவின்‌ பேரருட்‌ பெரியார்‌ சிந்தனைகளுக்கெல்லாம்‌ 
மூலமுதலான சிந்தனைக்‌ கருமூலம்‌ திருவள்ளுவர்‌ திருக்குறளே என்றும்‌, 
மலே உலகின்‌ அருட்பெரியார்‌ சிந்தனைகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ அதுமேம்‌: 
பட்ட புதுவிளக்கம்‌ என்றும்‌ கட்டற்றமுறையில்‌ கட்டுரைத்துள்ளார்‌ 
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வல்னமட்அற்த்‌ இத்துடன்‌ இன்று நீ கேட்ட சொல்லை, 
வேறு எவரும்‌ என்றும்‌ கேட்டிருக்கமாட்டார்கள்‌. அது 
கேட்டு நாம்‌ அறம்‌ இன்னகென்‌ றறிந்தோம்‌. பொருள்‌ 
இது எனப்‌ புரிந்தோம்‌. இன்பவழியும்‌ தெரிக்தோம்‌. 
உலவா வீட்டின்பமும்‌ இனி எமக்கு எளிது !” என்றார்‌, 


“ஏட்டில்‌ எழு தினால்‌ மதிப்புக்‌ கெட்டுவிடும்‌ என்று 
எண்ணி ஆரியர்‌ தம்‌ வேதத்தை எழுதிவைக்காமல்‌ நெட்டு 
ருப்பண்ணிப்‌ பேணுகின்றனர்‌. ஆனால்‌ வள்ளுவர்‌ முப்‌ 
பாலை ஏட்டில்‌ எழுதி எல்லாரும்‌ வாசித்தாலும்‌ அதன்‌ 

மதிப்புக்‌ குறைவதில்லை” என்று பாராட்டினார்‌ மற்றொவர்‌, 


“ ஞாயிறு, திங்கள்‌, வெள்ளி, வியாழன்‌ ஆகிய நான்‌ 
குமே மண்ணகத்‌ தின்‌ பரப்பில்‌ நின்று இருளை ஒட்டுகின்‌ 
மன. ஆனால்‌ கற்றறிந்த வள்ளுவரின்‌ குறள்‌ ஒன்றே 
மக்கள்‌ உள்ளங்களுக்கு ஒளி கொடுக்கின்‌ றது * என்று 

அழகான . வானநூல்‌ உவமை தந்தார்‌, ஒரு வான தால்‌ 
புலவர்‌. 


“கொம்புகளால்‌ கல்லரண்களைப்‌ பிளக்கும்‌ யானை 
போன்ற விநலுடைய அரசனே! சீந்திக்கண்டமும்‌ சுக்குத்‌, 
துண்டும்‌ தேனும்‌ கலந்து முகர்ந்தால்‌ எவருக்கும்‌ தலையிடி 
குணமாய்விடும்‌. ஆனால்‌ நம்‌ (சீத்தலைச்‌) சாத்தனாருக்கு 
முப்பால்‌ கேட்டபின்தான்‌ தலையிடி தீர்ந்தது!” என 
முப்பால்‌ பாராட்டுடன்‌ தம்‌ மும்மை மருந்து விளம்பரத்தை 
யும்‌ இணைத்தார்‌ ஒரு மருத்துவப்‌ புலவர்‌ / இப்புலவர்‌. 
5யமிக்க நகைச்சுவையும்‌ உடையவராயிருந்திருக்க வேண்‌ 
டும்‌ / ஏனென்றால்‌ தம்‌ புலமைத்தோழரான சாத்தனாருக்கு 
அவர்‌ இப்பாட்டில்‌ ஒரு பாராட்டையும்‌ ஒருநையாண்‌ டியை 
யும்‌ ஒருங்கே அளித்துள்ளார்‌. 


ஓவ்வொரு பாட்டுப்‌ பிழைக்கும்‌ இலக்கணப்‌ பிழைக்‌ 
கும்‌ சாத்தனார்‌ எழுத்தாணியால்‌ ஒருதடவை தம்‌. 
தலையில்‌ குத்திக்கொள்வாராம்‌. புலவர்‌ கழகத்தில்‌ 
திருக்குறளின்‌ 1830 பாக்களும்‌ வாசிககப்பட்டபோது, 


ட்‌ 
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ஒருதடவையாவது இப்படிக்‌ குத்திக்கொள்ள அவருக்கு 
வாய்ப்பு நேரவில்லையாம, ப ப 

ப குறள்‌ இனிது. அத்துடன்‌ பாட்டில்‌, சொல்லில்‌, 
பொருளில்‌ எதிலும்‌ அது குற்றமற்றது. எல்லாக்காலத்‌ 
துக்கு முரிய எல்லா ஆசிரியர்களின்‌ கருத்தையும்‌ அதி 


ஒருங்கே தனன கமாகக கொண்டுள்ளது. 


.... இது இன்னொரு புலவர்‌ மதிப்பீடு 1 


குறள்பற்றி ஒருமிக்க யாவரும்‌ புகழ்ந்த புகழுரைகளை. 


யெல்லாம்‌ கேட்டு, உக்கிரபாண்‌ டியன்‌ இப்பெரும்பேராசிரி 
யரையும்‌ அவரது மாபெரு நூலையும்‌ தானும்‌ பாராட்டினான்‌ . 

“்‌ நான்முகன்‌ படைத்த பண்ணவன்‌ தான்‌ உருமாறி 
வள்ளுவராக வந்‌திருக்கவேண்டும்‌ ! வந்து நால்வேதப்‌ 
பொருளையும்‌ முப்பாலாகத்‌ தந்‌ திருக்கவேண்டும்‌ ! அத்தகு 
நூலை வணங்கட்டும்‌ தல்‌; வாழ்த்தட்டும்‌ வாய்‌ ; கேடகட 
டும்‌ செவிகள்‌ ; சிந்திக்கட்டும்‌ உள்ளம்‌ | 


11 . சிலப்பதிகாரக்‌ கதை 


முப்பாலினும்‌ இனிய சுவையுடையன, சிலப்பதிகாரம்‌, 
மணிமேகலை முதலிய காப்பியங்கள்‌. பண்டைத்‌ தமிழர்‌ 
சமுதாய வாழ்வுபற்றிய முழுநிறை வண்ண விளக்கங்கள்‌ 
அவற்றில்‌ இடம்பெறுகின்‌ மன. கோவலன்‌. அவன்‌ மனைவி 
ஆகியோரின்‌ துயர்‌ பீறிடும்‌ கதையைக்‌ கூறுவது சிலப்‌ 
பதிகாரம்‌. புத்ததுறவினியாய்விட்ட கோவலன்‌ மகளின்‌. 
புத்தார்வக்‌ கதை புகலுவது மணிமேகலை. 


சிலப்பதிகார த்தின்‌ கதைச்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு : 


சம்புத்தீவத்‌' தின்‌ பண்டைப்‌ பெரு ஈகரங்களில்‌ வள 
மிக்கது புகார்‌ அல்லது காவிரிப்பட்டினம்‌. அது காவிரி 
யின்‌ கடல்‌ முகத்திலுள்ள ஒரு பெருந்‌ துறைமுக நகரம்‌. 


பல நாடுகளின்‌ மைய வாணிகக்களமாக அது இயங்கிற்று, 


அணிமையிலும்‌ தொலைவிலும்‌ உள்ள உள்மாட்டு நகரங்‌ 
களிலிருந்தும்‌ வாணிகக்‌ குழாங்கள்‌ அதன்‌ அடர்ந்த 
தெருக்களில்‌ நெருங்கி முன்னேறிச்‌ சென்றன. கடல்‌ . 
கடந்த பல நாடுகளிலிருந்து வாணிகக்‌ கப்பல்கள்‌ துறை 
முகத்தில்‌ குழுமி நின்றன. கப்பலிலுள்ள பல்வேறு நாட்டு 
மக்கள்‌ புரியாப்‌ பல்வேறு மொழிகளில்‌ பேசி ஆரவாரித்த 
னர்‌. 


அந்நகர்‌ வணிக இளங்கோக்களுள்‌ வாரிவழங்கும்‌ 
வண் புகழ்வாய்ந்த மாகாய்கன்‌ என்பவன்‌ ஓருவன்‌, அவன்‌ 
மகள்‌ கண்ணகி எல்லாராலும்‌ புகழப்படும்‌ மேனி அழகும்‌. 
மனப்பண்பும்‌ ஒருங்கே வாய்ந்தவள்‌. அதே நகரில்‌. 
கணக்கிலாச்‌ செல்வங்‌ குவித்த மாசாத்துவன்‌ என்னும்‌ 

1 Jambudvipa : இமாலய மேட்டு நிலத்துக்குத்‌ தெற்கிலுள்ள 
ஆசியாவின்‌ பகுதி ஜம்புத்வீப மென வழங்கப்பட்டது. துக்‌ 
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மற்றொரு வணிகர்‌ பெருமகன்‌ வாழ்ந்தான்‌. அவன்‌ மகன்‌ 
கோவலன்‌ அருங்கலைத்திறங்கள்‌ பலவும்‌ வாய்ககப்பெற்ற 
இளைஞன்‌. போர்வேளை ஒத்த வனப்புடையவன்‌ அவன்‌. 
இனிய நடைபினன்‌. இருபெரு வணிகரும்‌ தம்‌ மக்களை 
மணவினையால்‌ ஓன்றுபடுத்த எண்ணினர்‌. வீறுமிக்க 
புகார்முன்‌ என்றும்‌ காணாதவகையில்‌ கோவலன்‌-கண்ண௫இ 
இருமணம்‌. முழக்கமாக நடைபெற்றது. | 
... மணவினையடுத்து, செல்வத்தால்‌ பெறத்தக்க ௭ எல்லா 
வகை இன்பப்‌ பொருள்களும்‌ நிரம்பிய பரந்தகன்்‌ ற 
மாளிகையொன்‌ றில்‌ இளந்துணைவர்களைப்‌ பெற்றோர்‌ குடி 
யேற்றினர்‌. பெருந்திரளான ஏவலர்‌ அவர்களுக்கு 
வேண்டும்‌ ஊ (நியங்கள்‌ செய்து அவர்களை இன்புறுத்தும்‌ 
படி அமர்த்தப்பட்டிருந்தனர்‌. ஐ 
கோவலன்‌ தன்‌ இள மனைவியிடம்‌ ஆராக்காதல்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. கண்ணே, கவினே என்று போற்றி 
னன்‌. மாசிலா: முத்தே, விலையிலா மாணிக்கமே என்று 
நலம்‌ பாராட்டினான்‌. மயிலின்‌ சாயலிலும்‌ இனிய சாயலி 
னன்‌ என்றும்‌, களிதவழ்‌ அன்ன நடையினும்‌ மென்னடை 
யினள்‌ என்றும்‌, கிளி மொழியிலும்‌ இனிய மொழியினள்‌ 
என்றும்‌ அவளைப்‌ புகழ்ந்து அருமை பாராட்டினான்‌. பூவும்‌ 
மணியும்‌ கொண்டு அவளைப்‌ புனைந்த' சேடியரிட ம்‌ அவன்‌ 


குறைகண்டான்‌. £ இவை அவள்‌ புனையா அழகைப்‌ 
புனையவல்லன அல்லவே! மேலும்‌ இவற்றின்‌ பளுவை 
அவள்‌ மெல்லிடை யொறுக்கமாட்‌டாதே! ! எனறு 
இரங்னொன்‌. 


கணவன்‌ காதலன்பு முழுதும்‌ கைவரப்பெற்ற 
கண்ணகியின்‌ உள்ளம்‌ நிறை இன்பம்‌ எய்திற்று, அவள்‌ 
எல்லையற்ற களிமகிழ்வுடன்‌ இல்லத்‌ தலை விய ன்‌ 
பொறுப்பை ஏற்றுத்‌ தன்‌ கடமைகளை நிறைவேற்ற 
புகுந்தாள்‌. கணவனைக்‌ காணவந்த விருந்தினரை உவக்து 
வரவேற்றல்‌, வீடுகாடி ௮ணுகய அந்தணர்‌ அறவோரைப்‌ 
பேணுதல்‌, பசித்தோருக்கு உணவளித்தல்‌, ஆடையற்றோ 
ருக்கு ஆடையுதவல்‌ டவ்‌ வேலைகளில்‌ அவள்‌ அன்புக்‌ 
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கனிவுடன்‌ ஈடுபட்டு மகிழ்ந்தாள்‌. பிறருக்கு நலம்‌ புரிவதி 
லேயே பயின்ற அவள்‌ நாட்கள்‌ களங்கமற்ற ஒளியுடன்‌ 


விரைந்து சென்றன. எல்லார்‌ அன்பையும்‌ அவள்‌ 


பெற்றாள்‌. புதுமணவாழ்வு ட்டம்‌ பல்‌ மெல்ல ட்டு 
சென்‌ மது. 2 

கரிகால்மாவள வன அப்போது கர்ம அர 
சாணடு வந்தான்‌. அவன்‌ புகாரை . அரண்செய்து 
அதையே தன்‌ தலைககராக்‌கிக்கொண்டிருந்தான்‌. அக : 
காலத்தில்‌ தென்‌ இந்தியா அஃதாவது தெக்கணாபதத்தில்‌ 
வலிமைமிக்க, அறிவார்ந்த பேரரசனாக அவன்‌ விளங்கி 
னான்‌. எனவே அவந்தி அரசர்‌, மாளவ அரசர்‌ மகத 
அரசர்‌ ஆகியோர்‌ அவன நேசத்திணையை நாடினர்‌. அவன்‌ 
கொற்றவை ஒளிமிக்கதாகவும்‌ இன்பக்களியாட்டம்‌ 
நிறைந்ததாகவும்‌ இருந்தது, அவனையும்‌ அவன்‌ அவை 
யோரையும்‌ மகிழ்விக்கும்‌ முலையில்‌ எத்தனை 3யா ஆடல்‌ 
நங்கையர்கள்‌ அவையில்‌ ஆடிப்பாடினர்‌. 
மாதவி இளமையும்‌ அழகும்‌ இணைந்த ஆடல்‌ நங்கை 
அவள்‌ மரபு இந்திரன்‌ அவையில்‌ ஆடிய மாதருள்‌ ஒருவர்‌ 
மரபென்று கூறப்பட்டு வந்தது. அவள்‌ அரசர்‌ முன்னிலை 
யில்‌, நகரத்தின்‌ உயர்குடி மக்கள்‌, செல்வர்‌ நடுவே ஆடரங்‌ 
கேற்றம்‌ நிகழ்த்தினாள்‌. அவள்‌ ஆடல்‌ பாடலின்‌ கயமும்‌ 
கேர்த்தியும்‌ முதல்தரமாய்‌ அமைந்தது. அரசனும்‌ 
தகுதிக்குரிய முறையில்‌ அவளுக்கு உச்சநிலை , உயர்‌ 
பரிசளிக்க முன்வந்தான்‌. 200/8 பொற்காசுகள்‌ இணைத்த 
பொன்‌ மாலை ஒன்றை அவளுக்குப்‌ பரிசளித்தான்‌. i 

்‌ கோவலன்‌ இசைதேர்ந்த கலைஞனாகவும்‌, இசையில்‌ 
ஆர்வ ஈடுபாடுடைவனா நவும்‌ இருந்தான. மாதவியின்‌ 
ஆடல்‌ பாடலில்‌ அவன்‌ முற்றிலும்‌ தன்னை மறந்தான்‌, 


அவளுடன்‌ பழகவிரும்பினான்‌. கலை நங்கையிடம்கொண்ட 


ஆர்வ எழுச்சி காரணமாக, பொதுவிலை கூ றப்பட்ட பரிசு 
மாலையை: அவன்‌ உயர்விலை கொடுத்து வாங்கி, அதனை 
மீட்டும்‌ அவளுக்கே மகிழ்ந்து லா அதான்‌. 


வெட es க னக டம, 
த்‌ ப ணன, 


A சிலப்பதிகாரம்‌: காதை 1, 11. 
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... மாதவியை இவ்வாறடைந்த கோவலன்‌ புனையா 
ஓவியம்போன்‌ ற அவள்‌ இயற்கை எழிலின்‌ ஒளியில்‌ மயங்கி 
னான்‌. அவள்‌ முகத்தின்‌ பொலிவும்‌ பேச்சின்‌ திறமும்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மனைவியின்‌ எண்ணத்தையே மறக 
 கடித்தன. அவன்‌ ஆடலரசியிடமே காதலுற்று அவளை 
விட்டு நீங்க இயலாநிலை எய்தினான்‌. 

செல்வயிக்க இவ்விள வணிகச்செம்மலை மாதவியும்‌ 
மனமுவந்து காதலனாக ஏற்றாள்‌. பகலையும்‌ இரவையும்‌ 
கோவலன்‌ அம்மாய அழகணங்குடனே கழித்து, தன 
முன்னோர்‌ ஈட்டிய செல்வமுழுவதையும்‌ அவள்‌ கால்டியி 
லேயே சொரிந்தான,! 


நாளடைவில்‌ மாதவி ஓர்‌ அழயெ பெண்மகவை ஈன்‌ 
டுள்‌. குழந்தை பிறந்த ஐந்தாம்‌ நாள்‌ ஆயிரம்‌ ஆடல்‌ 

நங்கையர்கள்‌ மாதவியின்‌ இல்லத்தில்‌ ஒருங்கு கூடினர்‌, 
கோவலன்‌ விருப்பப்படி அவர்கள்‌ அருவினைகள்‌ பல 
ப ஆற்‌ றிக்‌ குழந்தையை வாழ்த்தி, அதற்கு மணிமேகலை 
என்று பெயரிட்டனர்‌. ஏனெனில்‌, கோவலனுடைய முன 
னோர்கள்‌ குலதெய்வம்‌, கடல்தெய்வமாகிய மணிமேகலையே 
ப ஆவள்‌. கோவலன்‌ அவ்‌ விழாவில்‌ ல்‌ னர அந்து 

ணர்க்குக்‌ கைநிறையப்‌ பொன்‌ அளித்தான்‌.” 


குழந்தையின பிறப்பு து கோவலன்‌ தொடர்பை 
மேலும்‌ கெருக்கமாக்குவதாக௦ மவ தோறறிற்‌ இ, அவன்‌ 
கலைஈங்கையிடம்‌ முன்னி. லும்‌ மிகப்‌ பற்றுடையவனானான்‌. 
. ஆனால்‌, தங்குதடையற்‌, ற இன்பத்தில்‌ க(ரித்த இந்தச்‌ சில 
- ஆண்டுகள்‌ அவன்‌ செல்வவள த்தை இலை ஐத்தன. முன்‌ 
னோர்‌ செல்வம்‌ முற்றிலும்‌ தீர்ந்த பின்னும்‌, அவன மனைவி 
யின்‌ அணிமணிகல்‌ா£ ஒவ்வொன்றாக விற்றுச்‌ செலவரழிக்‌ 
கவே முனைந்தான்‌. அவன்‌ மனைவியோ, தன்‌ அனபுக்குப்‌ 
போட்டியாக எவரும்‌ வந்து தன்னிடமிருந்து அவனைப்‌ 
பிரிக்காமுன்னம்‌ அவலம்‌ வக்க க்‌ கக்‌ 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ . த காதை 111. 
2. சிலப்பதிகாரம்‌ : காதை XV. 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை பட ததத 


தாளோ, அதே அளவு பாசத்தை இப்போதும்‌ கொண்‌ டி ருக்‌ 
தாள்‌. ஆகவே அவள்‌ எத்தகைய தடையும்‌ கூறவில்லை 
கணவனை மகிழ்விக்கும்‌ ஒரே கோக்கம்கொண்டு, விருப்பு 
டன்‌ தன்‌ நகைகளை அவனிடம்‌ தந்தாள்‌. 

இந்திரன்‌ பெயரால்‌ ஆண்டுதோறும்‌ நடைபெறும்‌ 
விழா அந்த ஆண்டு புகார்‌ நகரில்‌ பேராரவார த்துடன்‌ நடந்‌ 
சதேறிற்று. இருபத்தெட்டு நாட்கள்‌ தொடர்ந்து நடை 
பெற்ற அவ்விழாவில்‌ அந்த இன்ப மாநகர்‌ தன்‌ எழில்‌ 
முழுதும்‌ காட்டி இனமகிழ்வூட்டிம்று. முதல்நாள்‌ அரசனே 
நேரில்‌ வந்திருந்து விழாவைத்‌ தொடங்கி வைத்தான்‌. 
அரண்மனையிலிருந்து அவன்‌ ட்‌ புறப்பட்டுச்‌. 
சென்றான்‌. அவன்‌ ஆட்டு முதல்வர்களும்‌, ஐம்பெருங்‌ குழு 
வினரும்‌, எண்பேராயத்தாரும்‌, நகரப்‌ பெருமக்களும்‌, 
செல்வரும்‌ தேரூர்ந்தும்‌ யானை குதிரையிவர்ந்தும்‌ சென்று 
காவிரிககபையை அணுகினர்‌ மன்னர்‌ முன்னிலையில்‌, 


மன்னிளங்கோக்களால்‌ தங்கக்‌ குடங்களில்‌ ஆற்றுநீர்‌ நிரப்‌. 
பப்பட்டது, அதன்பின்‌ ஊர்வலம்‌ இந்திர விகாரம்‌ சென்‌ 


றது. மக்கள்‌ வாழ்த்தொலி எழுப்ப, இசைக்குழுவினர்‌ 
இசையார்ப்பொலி கூட்ட, வானவர்‌ வேந்தன்‌ திருவுருவம்‌ 
சிறந்த ஈன்னீரினால்‌ நிருமுழுக்காட்டப்பட்டது.1 விழாமுடி 
வில்‌ இளங்கோக்களும்‌ டெ (ரமக்களும்‌ தத்தம்‌ புடையர்‌ 
சு.ற்றம்சூழக்‌ காவிரி கடலுடன்‌ கில்‌ கடலில்‌ 
நீராடினர்‌. 


விழாவின்‌ இறுதிநாட்களில்‌ 6 ஒருகாள்‌ இரவு, ச | 


காட்சியையும்‌ கடற்கரையில்‌ மக்கள்‌ நீராடி விளையாடு 


வதையும்‌ மாதவி காண அவாவுற்றாள்‌. விலையேறிய தன்‌ 
ஆடையணிமணிகளை அணிந்து தன்னை ஒப்பனை செய்து 
கொண்டு, சேடியர்‌ சொகம்‌ அவள்‌ தேரூர்ந்து பவரின்‌. 
கோவலன்‌ தன்‌ . தோழர்‌ சிலர்‌ உடன்வர, கோவேறு. 
கழுதை ஒன்றில்‌ ஏறி உட. ன்சென்றான்‌. கடைத்தெரு 
வழியாகச்‌ சென்று அவர்கள்‌ கடற்கரையை அணுகினார்‌ 
கள்‌. அங்கே பலர்‌ ட்‌ குழுமியிருந்து களியாட்‌ 


அ கை டய கல க்‌ வல ல, ல. 
அலர "ட ம வட கன 
ட காது அனை. 


1 சிலப்பதிகாரம்‌ : காதை V, 


256 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்‌ டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


டயர்க்திருந்தனர்‌. சிலர்‌ கடலில்‌ நீராடிக்கொண்டிருந்தார்‌ 


கள்‌. சிலர்‌ திறந்தவெளியில்‌ காற்றார உட்கார்ந்திருந்‌ . 


தார்கள்‌... 


உழையர்‌ சேடியர்‌ கொண்டு டுவந்த ஒரு. சாய்விருக்கை 
யில்‌ கோவலனும்‌ மாதவியும்‌ அமர்ந்தனர்‌. அமர்ந்த இடம்‌ 
ஒரு புன்னை மரநீழல்‌. புன்னை மலர்நிறைந்து கு.லுங்கிற்று. 
உழையர்‌ அவ்விடத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஓவியம்‌ தீட்டிய 
பட்டிகைகளிட்டு அழ்குபடுத்தியிருந்தனர்‌. 


- இருவரும்‌ சிறிதுநேரம்‌ இளைப்பாறினர்‌. அதன்பின்‌ 
மாதவியின்‌ ஆருயிர்த்தோ;ரி வசந்தமாலை அவள்‌ விரும்பி 
'வாசித்துவந்த இனிய யாழை அவளிடம்‌ நீட்டினாள்‌. அது 
மென்மையும்‌ பளபளப்பும்‌ உடையதாய்‌ வனையப்பட்டிருக்‌ 
'தது. அதன்மீது அழகிய ஓவியங்கள்‌ தீட்டப்பட்டிருந்த 
உறையிருந்தது. ஈறுமலர்மாலை ஒன்றைச்சேடியர்‌ அதன்‌ 
'கைப்பிடிமீது கட _டியிருந்தனர்‌. மாதவி இந்த யாழை 
வாங்கிச்‌ சுருதி மீட்டினாள்‌. பின்‌ அழை அவள்‌ தன்‌ காதல 
னிடம்‌ தந்து, “தங்கள்‌ விருப்பமெதுவோ?' என்று கனி 
வாய்‌ மலர்ந்தாள்‌. 


கோவலன்‌ அவ்வின்பச்‌ சூழலால்‌. வெறிமயக்கம்‌ 
கொண்‌ டிருந்தான்‌. கன உள்ளக்களிப்பு முழுவதையும்‌ 
பாட்டில்‌ வெளிப்படுத்தினான்‌. அவன்‌ வீணையை மீட்டி 
இனிய மெல்லோசையுடன்‌ . காவிரியாற்றைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ 
பழம்‌ பெருககரான புகாரைப்‌ பராவியும்‌ ஆர்வமிதூரக 
காதற்‌ பாடல்களைப்‌ பொழிந்தான்‌, அவன்‌ பாடல்கள்‌ 
- உளங்கவரும்‌ அழகுமிக்க ஓரு செம்படவ நங்கையைப்‌ 
புனைந்து தீட்டின. ஆடவர்‌ கெஞ்சங்களைப்‌ பிளப்பதில்‌ 
அவள்‌ கண்கள்‌ கூரிய அம்புகள்‌ பான்‌ நிருந்தன. அவள்‌ 
அழகில்‌ கண்களை ஈடுபடவிட்ட ஆடவர்‌ உளமுறிவுற்று 
மாண்டதால்‌, அவ்வழகி ஒரு கொலை ஈங்கையாய 
விளங்கினாள்‌. ப 


4 சிலப்பதிகாரம்‌, காதை 4, 
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கோவலன்‌ அருந்திறல்மிக்க பாடலின்‌ அழகு நயங்‌ . 
களை மாதவி ஆர்வமீதூரக்கேட்டு உளமகிழ்வுற்றாள்‌, 
அயினும்‌ அப்பாடல்கள்‌ தன்னையே குறித்தன என்று 
அவள்‌ எண்ணாமலிருக்க முடியவில்லை. தன காதலன்‌ 
தன்னிடம்‌ உவர்ப்புத்தட்டியதனாலேயே இவவாறு பாடிய 
தாக அவள்‌ எண்ணினாள்‌. 


காதலன்‌ கையிலுள்ள யாமை அவள்‌ மெல்ல வாங்க 
னாள்‌. அவளும்‌ வெறியூட்டும்‌ இனிய குரலில்‌ பாடத்‌ 
தொடங்கினாள்‌, அதன்‌ இனிய அலைகளைச்‌ செவிகொடுத்‌ 
துக்‌ கேட்டவர்‌ அனைவரின்‌ உள்ளங்களையும்‌ அது கணி. 
வித்து உருக்கிற்று. அவளும்‌ காவிரியையும்‌ புகார்‌ கரத்‌ 
தையும்‌ பொருளாக வைத்தே பாடினாள்‌. அதன்பின்‌ அதே 
செம்படவ நங்கையின்‌ குரலை எழுப்பி, தன்னுடன்‌ 
இல்லாதுபிரிந்து இருக்கும்‌ காதலனை நினைந்து அவள்‌ 
பாடுவதாகத்‌ தன்‌ ஏக்க முழுதும்‌ தெரிவித்தாள்‌. ப 


“புன்கண்‌ கூர்‌ மாலைப்‌ புலம்புர்என்‌ கண்ணேபோல்‌ 
துன்பம்‌ உழவாய்‌ துயிலப்‌ பெறுதியால்‌! 

இன்கள்‌ வாய்தெய்தால்‌! நீ எய்தும்‌ கனவினுள்‌ 
வன்கணார்‌ கானல்‌ வரக்கண்‌ டறிதியோ? 


"யனைய வக கையைப்‌ 


ட்ட பப்ப வ வை பப மெய்ப்பட 


கரா 


1. மூலநூலாசிரியர்‌ சிலப்பதிகாரத்திலிருந்து மொழி க 


கொடுத்த ஆங்கில அடிகள்‌ கீழே ! தரப்படுகின்றன. நூலின்‌ தமிழாக்கத்‌ 


தில்‌ 'இவ்வாங்கில அடிகளுக்கு இணையான ட்‌ அடிகளே 
தடப்பட்டுள்ளன : 
Pretty flower ! bright and blooming 
Oh! how happy art thou sleeping ; 
While with sleepiess eyes and lonely, 
Waiting for him I am weeping. 
Lovely flower ! full of honey, 
Art thou dreaming that my lover, 
In this moonlight soft and pleasant, 
Cometh back into my bower ? 
The birds have flown away 10 1005 
The glowing sun has set; 
But stil! 1 wait with streaming eyes 
Where last my love 1 met. 


ஆ. ஆஃ மு. தா 


258 ஆயிர த்தெண்ணூர்று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பறவைபாட்‌ டடங்கினவே!பகல்செய்வான்‌ மறைந்தனனே 
நிறைநிலா நோய்கூர நெடுங்கணீர்‌ உகுத்தனவே ! 
துறுமலர்‌அவிழ்குழலாய்‌/துறந்தார்‌ நாட்டுஉள தாங்கொல்‌, 
மறவையாய்‌ என்‌உயிர்மேல்‌ வந்தஇம்‌ மருள்‌ மாலை ?'” 
சிலப்‌. VII, கானல்வரி. 


இப்பாடலின்‌ உருக்கமான உணர்ச்சி கோவலன்‌ கவ 
னத்தை முற்றிலும்‌ அவள்பால்‌ ஈர்த்தது. அவள்‌ குர 
லதிர்வினால்‌ ஏற்பட்ட இசையலைகள்‌ அவனுக்கு வெறியூட்‌ 
டன; ஆனால்‌, அதன்‌ உள்ளார்ந்த மெய்ப்பாடு அவனைத்‌ 
திடுக்டெ வைத்தது. மாதவி தன்‌ உள்ளத்தை வேறு ஒரு 


வரிடத்தில்‌ செலுத்தி யிருந்தனளோ என்ற ஐயம்‌ அவனி 


டம்‌ எழுந்தது, பொறாமை அவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கள 
றிற்று. நேரமாயிற்று என்ற உணர்ச்சியற்ற சாக்குப்‌ 
போக்குக்‌ கூறி அவன்‌ உடனே எழுந்து சென்றான்‌, அவன்‌ 
உழையரும்‌ அவன்பின்‌ சென்றுவிட்டனர்‌. 


தலைவனின்‌ புரியாப்‌ போக்குக்கண்டு மாதவி மனமறு 
தினாள்‌. அவளும்‌ தன்‌ தேரிலேறித்‌ தன்‌ இல்லம்‌ மீண்‌ 


டாள்‌. 


இளவேனில்‌ பருவம்‌ இப்போது வந்தெய்திற்‌.று. 


தழிழகத்தார்க்கு இது காதற்‌ செல்வனின்‌ தனியாடசிக்‌... 


காலம்‌. இப்‌ பருவத்துக்குரிய தென்றற்காற்றின்‌ அலைகள்‌ 
காதலஞ்‌ செல்வன்‌ ஆணைகளைக்‌ காதலுலகமெங்கும்‌ 
கொண்டு பரப்பின. பூங்காதோறும்‌ இசை முழக்கிய வண்‌ 
டினங்கள்‌ அவன்‌ முரசங்களாக இயங்னெ. காதலன்‌ 
பிரிவால்‌ நைந்த உள்ளத்தினளாமிருந்த மாதவி தன்‌ 
மாளிகையின்‌ மாடியிலிருந்த வேனில்‌ மாடத்தில்‌ தன்‌ 
படுக்கையில்‌ சென்று அமர்ந்தாள்‌. இசையின்‌ இன்பத்தில்‌ 
ஆறுதல்‌ பெற முயன்றாள்‌. ப ப 


அவள்‌ யாழைத்‌ தன்‌ கையிலைடுத்துப்‌ பாட முயன்‌ 
ருள்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ உள்ள திர்வால்‌ ஒன்‌ றி 
ரண்டு சொற்களுககுமேல்‌ அவள்‌ தொண்டையிலிருந்து 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை VII. 
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வெளிவரவில்லை. யாழைமட்டும்‌ மீட்டி அவலச்சுவை 
தோய்ந்த ஒரு பண்ணை எழுப்பினாள்‌. இதிலும்‌ தோல்வியே 
அவள்‌ முயற்சிகளைத்‌ தொடர்ந்தது, கோவலனையே எண்‌ 
ணிய உள்ளம்‌ அவனைக்‌ காணும்‌ அவா ஒன்றிலேயே 
முனைந்தது. ப 


அவள்‌ இளம்‌ பிச்சி அரும்பொன்றை எடுத்துச்‌ செம்‌ 
பஞ்சுக்‌ குழம்பில்‌ தோய்த்தாள்‌. மணமிகுந்த தாழை இத 
மின மீது காதலனுக்குக கனிவுடன்‌ கடிதம்‌ தீட்டினாள்‌. 

* எல்லா உயிரினங்களின்‌ உள்ளங்களையும்‌ இள 
வேனில்‌ காதலை நாடிச்‌ செலுத்திவருகிறது. காதலே . 
ஆட்சியுரிமை பெற்றுள்ள சமயம்‌ இது. மாலைக்காலத்‌ தின்‌ 
மங்கிய மதியம்‌ ஒரிவரிடமிருந்தொருவர்‌ பிரிவுற்ற காதலர்‌ 
கள்மீது சினத்தை அள்ளிச்‌ சொரிகிறது. தன்‌ காதலனைப்‌ 
பெறாத ஒவ்வொரு காதலியின்‌ உள்ளத்தையும்‌ இப்பருவத்‌ 
தில்‌ காதற்செல்வன்‌ தன்‌ மலர்க்கணைகளால்‌ தளைக்காமல்‌. 
இருக்கமாட்டான்‌. இவற்றை உளங்கொண்டு என்மீது 
அருள காக, என்று எழுதினாள்‌, 


அவள்‌ தன தோழி வசந்தமாலையை அழைத்துக்‌ 
கடிதத்தை அவள்‌ கையில்‌ கொடுத்துக்‌ கோவலனிடம்‌. 
சேர்ப்பிக்கும்படி பணித்தாள்‌. வசந்தமாலை கடிதத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு சென்று சநதைத்‌ தெருவில்‌ கோவல 
னக்கண்டு அவனிடம்‌ அதைக்‌ கொடுத்தாள்‌. அனால்‌, 
அவன்‌ அதை வாசித்துப்‌ பார்க்கவே மறுத்துவிட்டான்‌. 
“்‌ நான்‌ உன்‌ தலைவியை மிக நன்றாக அறிவேன்‌. நாடக. 
அரங்கில்‌ எந்நிலையிலும்‌ நடிக்கப்‌ பழகியவள்‌ அவள்‌, 
இரண்டக வாழ்வின்‌ எல்லாத்‌ திறங்களையும்‌ இதனால்‌ 
நன்றாகக்‌ கையாள முடிகிறது. இத்தகைய தலைவியின்‌ 
கடிதத்தை அவளிடமே திருப்பிக்‌ கொண்டு கொடுத்து 
விடு,” என்றான்‌, .. ப | 


துயரார்ந்த உள்ளத்துடன்‌ வசந்தமாலை திரும்பிவந்து 
தன்‌ தலைவியிடம்‌ கோவலன்‌ கடிதத்தை மறுத்த செய்தி 
யைக்‌ கூறினாள்‌. “அவர்‌ இன்று இரவு வராவிட்டாலும்‌ 


00 | ்‌ கட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
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கட்டாயமாக வருவார்‌,” என்று தனக்குள்‌ 


சாலையில்‌ . கை 
க்‌ த்துடன்‌ கூறியவண்ணம மாதவி படுகை 


ளாக மனவருத்தி 
யில்‌ டெர்தாள்‌ ின்ல்யில்‌ 
, டி டு ன்‌ மா கைய்‌ ல 
மாலையில கண்ணகியும்‌ தீ . தாள்‌. 
ப்பத்‌ இளர்ச்யெற்ற நிலையிலேயே எ ம வரித்துக்‌ 
ல்‌ துயர எண்ணங்கள்‌ அவள்‌ தித்‌ மை தட்ட 
கொண்டிருந்தன. ணங்க மர ஸ்டார்‌ ள்ள மண 
வில்லை கூந்தலைக்‌ ல்‌ த னிர்துகொள்ள 
வணியன்றி வேலி டு ப 
வில்லை.” ப 6 
இச்சமயம்‌ தேவந்தி 
எணக்கு ஆறுதலத்மு்‌ லட 
கண்ணக்‌ ற்கும்‌ அரிசியும்‌ கானி; உன்‌ தன்‌. 
இட்‌ ட்‌ ற்ற பெறுவாயாக ” என்று வாழத்‌ த 
அன்பை ந ப :த நம்பிக்கை வரவில்‌: 
5 அந்த இன்பம்‌ எனக்கு மீட்டும்‌ ம ரல்‌ 
64 மத, 5 1 
ல்‌ டட வில்லை. அதித i 
என்று எனக்குத்‌ சடா கணவர்‌ என்னைத்‌. தொலை 
io துக்கு இட்டுச்‌ சென்றதாகத்‌ தோன்‌ 
த இருக்கும்போது, ஏதி 


என்ற ஒரு பார்ப்பன மாது 
ர்‌ ன்‌ உ ன்‌ 
ம்‌. நோக்கத்துடன்‌ வந்தாள்‌ 
கணவன்‌ 


னன்‌ என்‌ கணவருக்குப்‌ பெருத்த பதக க 
து. அவர்‌ சார்பில்‌ அறங்கோர நான மன்ன த 
ர மன்னனுக்கும்‌ மாநகருக்கும்‌ பெருக தீங்கு 
இன லை அதன்பின்‌ எனக்கும்‌ என கணவரு& 
ன ரல இரின்பச்செய்தியை நான்‌ கூறினால்‌ நீ நம்ப 
அவனள என்று அவள்‌ முறையிட்டாள்‌. | | 
தேவந்தி மீண்டும்‌ பேசினாள்‌. த்‌ கத 
ன்மீது வெறுப்புக்கடையாஅ: உன்‌ ம ப்‌ 
FS ஒரு நோன்புறுதியை மீறியிருக்கிறாய. ஆனா [i 
பு ழப்பதிகாரம்‌, காதை 4111. 
ள்‌ ன்ட்‌ IV, அடிகள்‌ 3 47-57. . 
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வினையின்‌ இயபயனை அகற்ற வழி: இல்லாமலில்லை. 
காவிரியின்‌ கடல்மூகத்தில்‌ கதிரவனுக்கும்‌ தண்மதிக்கும்‌ 

உரிய தெய்விக ஆற்றலுடைய இரு குளங்கள்‌ உள்ளன. 
அவற்றில்‌ குளித்துக்‌ காதற்கடவுளுக்குக்‌ கோயில்‌ வழி 
பாடாற்றுவாயானால்‌ தீவினை நீங்கும்‌ என்னுடன்‌ வந்து 
ஒருநாள்‌ அவற்றில்‌ குளிப்பாயாக,” என்று அவள்‌ 


அங்ஙனம்‌ நான்‌ செய்வது தகுதியன்று என்று. 
கண்ணூ மறுத்தாள்‌. இச்சமயம்‌ பணிப்பெண்‌ ஒருத்தி 
வந்து கோவலன்‌ மனையசம்‌ வந்துவிட்டான்‌ என்று 
தெரிவித்தாள்‌. கண்ணட உடனே கணவனைக்‌ காண 
விரைந்தாள்‌. கோவலன்‌ படுக்கையறையில்‌ புகுந்து 
மனைவியைத்‌ தன்‌ அருகே இழுத்தணைத்து, துயரால்‌ 
மெலிந்த உடலையும்‌ வாடிய முகத்தையும்‌ கூர்ந்து 
நோக்கினான்‌. ப ப 

“நானே என்‌ நிலைபற்றி வெட்கமடைகிறேன்‌. என்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ எனக்களித்த செல்வமுழுவதையும்‌ வஞ்ச 
மனங்கொண்ட ஓர்‌ ஆடல்‌ ஈங்கையினிடமாக வீண்செலவு 
செய்து அ/ித்துவிட்டேன்‌,'” என்றான்‌, 


கண்ண புன்முறுவல்‌ பூத்தாள்‌. “*இதோ என்னிடம்‌ 
இரண்டு லெம்புகள்‌ உள்ளனவே ; எடுத்துப்‌ பயன்படுத்‌ 
திக்கொள்ளுங்கள்‌,'' என்றாள்‌. அவன்‌ அமைந்து விடை 
யளித்தான்‌.  -“ கண்மணி, நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள. 
இவற்றை முதலீடாகக்கொண்டு வாணிகம்செய்து, இழந்த 
செல்வத்தை மீட்க எண்ணுகிறேன்‌, அதுகாரணமாகப்‌ 
புகழ்வாய்ந்த மதுரை செல்ல விரும்புகிறேன்‌. நீயும்‌ என்‌ 
னுடன்‌ வா,” என்றான்‌. 


கணவன்‌ ஆடல்நங்கையைத்‌ துறந்து தன்னிடமே 
மீண்டும்‌ வந்ததிகண்ட கண்ணகி கரையற்ற மகிழ்ச்சி 
கொண்டாள்‌. உலகின்‌ எந்தக்கோடிக்காயினும்‌ அவனுடன்‌ 
செல்ல அவள்‌ தயங்கவில்லை." 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை 1X. 
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பணியாட்கள்‌ எவரும்‌ அறியாமல்‌ விடிய நெடுநேரத்‌ 
துக்கு முன்பே கணவனும்‌ மனைவியும்‌ தங்கள்‌ வீட்டை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டனர்‌. இரவின்‌ அமைதியிடையே அவர்‌ 
கள்‌ புறவாயிலின்‌ தாழை மெல்லத்‌ திறந்து தெருவில்‌ நடந்‌. 
தனர்‌. திருமால்‌ கோயிலையும்‌. இந்திரனால்‌ கட்டப்பட்ட 
தாகக்‌ கருதப்பட்ட ஏழு புத்தவிகாரங்களையும்‌ கடந்து, 
நிகண்டத்‌ துறவியர்‌ இருந்து அறங்கூறும்‌ ஓண்பளிங்குக்‌ 
கல்‌ மேடையை அணு னர்‌. : மதியார்வத்துடன்‌ அதைச்‌ 
சற்றி வலம்வந்து மீள்‌ அகல்‌ வீதிவழியாக நகர்க்கோட்டை 
யின்‌ வாயிலை அடைந்தனர்‌. 


கோட்டைவாயில்‌ கடந்து அவர்கள்‌ மன்னர்‌ மலர்‌ 


வனத்தின்‌ வழியாகச்சென்று காவிரிக்கரை யணைந்தனர்‌.. 


பின்‌ மேற்கு முகமாகத்‌ திரும்பி ஆற்றின்‌ வடகரை வரியாக 
ஒரு காவத தொலை கடந்து நிகண்டத்‌ துறவியரின்‌ கன்னி 
மாடம்‌ சேர்ந்தனர்‌, இங்கே அவர்கள்‌ . ஒரு சோலையில்‌ 
தங்கினர்‌. நடந்து வழக்கமற் ற கண்ணகி பெருமூச்சுவிட்டு 
இளைத்தாள்‌. கொப்புளங்கண்டு வீ௩யெ தன்‌ கால்களுக்கு 
அவள்‌ ஓய்வுதந்தாள்‌. உலகறியா அவள்‌ மடமையை, 
்‌ மதுரைமூதூர்‌ எந்தப்பக்கம்‌ இருக்கிறது ? என்‌ ற அவள்‌ 
கேள்‌ வி எல்லாருக்கும்‌ எடுத்துக்காட்டிற்று, 


. மனைவியின்‌ அறியாமை கண்டு புன்னகையுடன்‌, 
“ அது நம்‌ நாட்டிலிருந்து மிகுதொலைவில்‌ இல்லை, ஹஜ்‌ 
தாறு காவதத்தில்தான்‌ இருக்கிறது, என்று அவன 
இரண்டகமாகக்‌ கூறிவைத்தான்‌. ஐந்துமடங்கு ஆறு 
அதாவது முப்பது காவதம்‌ என்று அவன்‌ தெளிவாகக்‌ 
கூறவில்லை. அதுகேட்டு அவள்‌ அஞ்சக்கூடும்‌ என்று 
நினைத்து, ஐந்து அல்லது ஆறு காவதம்‌ என்று அவள்‌ 
நினைக்கும்முறையில்‌ ஐந்தாறு காவதம்‌ என்று சிலேடை 
மொழியில்‌ பேசினான்‌. 


பொழுது இன்னும்‌ இருட்டவில்லை. ஆகவே அவர்கள்‌ 
கன்னித்துறவியர்‌ மடத்தில்‌ புகுந்து அங்கே வாழ்ந்த 
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*தவுந்தி'1 என்ற துறவி நங்கையைக்கண்டு வணங்கினர்‌. 
இவ்வன்னை காதல்துணைவரின்‌ அழகிய உயர்‌ குடித்‌ 
தோற்றம்‌ கண்டு வியப்படைக்தாள்‌. அத்தகையவர்‌ 
வீட்டைவிட்டு நாடோடிகள்‌ போலக்‌ கால்நடையாகத்‌ 
திரியவேண்டிய காரணம்‌. என்ன என்று அவள்‌ 
உசாவினாள்‌. 


என்‌ செல்வநிலையைச சரிசெய்ய மதுரை நகர்‌ 
செல்ல விரும்புகிறேன்‌, அன்னையே! வேபிறான்‌ றுமில்லை,” 
என்றான்‌ கோவலன்‌, இ 

துறவுநங்கை கண்ணக௫ு பக்கம்‌ திரும்பி கோக்கினாள்‌. ப 
“நீங்கள்‌ போகவேண்‌ டிய தொலையோ மிகப்பெரிது. காட்டு 
வி; கரடுமுரடான முட்பாதைகள்‌ நிறைந்தது, இதில்‌ 
இம்‌ மெல்லியலாளுடன்‌ செல்வது எளிதான காரியமல்ல. 
ஆகவே இக்‌ கடுமுயற்சியைக்‌ கைவிட்டுவிடும்படி கான்‌ 
உங்களை வேண்டுகிறேன்‌. ஆயினும்‌ நீங்கள்‌ மதுரைக்குச்‌ 
செல்வ திலேயே முனை ந்திருக்கி நீர்கள்‌ என்று காண்கிறேன்‌, 
எப்படியும்‌ சிலகாலமாக நானும்‌ மதுரைக்குச்‌ செல்ல 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆவலுடையவளா யிருக்கிறேன்‌. அட்‌ 


! 
Fd 


நகரின்‌ அறிவார்ந்த நூலறிபுலவர்களிடம்‌. அருகனின்‌ 


- அருமெய்மைகளைக்‌ கேட்ணெர வேண்டுமென்ற ஆர்வம்‌ 


எனக்கு மிகுதி. எனவே இத்தறுவாயில்‌ நான்‌ உங்க 
ளுடன்‌ வரலாம்‌ என்று கருதுகிறேன்‌. ஒன்றாகவே நாம்‌ 
புறப்படலாம்‌,” என்றாள்‌. ட 


கோவலன்‌ ௮ றநங்கையை நன்‌ நியுணர்வுடன வணங்கு 
னான்‌. * அருள்சான்ற அன்னையே! தாங்கள்‌ எம்முடன்‌ 
செல்லத்‌ திருவுளங்கொள்வதானால்‌, என்‌ மனைவியின்‌ 
பாதுகாப்புப்பற்றிய என்‌ கவலைகள்‌ யாவும்‌ அகன்றன. 


தங்களுக்கு என்‌ மனமார்ந்த நன்றி உரியது,” என்றான்‌. 


அறநங்கை மதுரைக்குச்‌ செல்லும்‌ பாதைகளின்‌ 
கடுமைகளையும்‌, இடர்களையும்‌ விளக்கினாள்‌. சிறப்பாக 


3, கந்தி என்பது நிகண்டக்‌ கன்னித்துறவி அல்லது பெண்டிரைக்‌ 
குறித்த ஒரு சொல்‌. * ர ட்‌ I தலப்‌ 


264 ஆயிரத்தெண்ணு று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


வழியில்‌ உள்ள ஊர்கள்‌ எவ்வளவு சின்னஞ்சிறியலை 
யானாலும்‌ அவற்றுக்குத்‌ தீங்கு நேராதிருக்கும்‌ வகையில்‌ 
எச்சரிக்கையாய்‌ இருக்கும்படி அவள்‌ அறிவுறுத்தினாள்‌. 
இத்திங்குகள்‌ நிகண்ட அறவோர்களால்‌ படுப(மிகளாகக்‌ 
கருதப்பட்டிருந்தன. 

ப பயணம்‌ இடரற்றதா யிருக்கவேண்டுமென று அரு 
கனை வேண்டியவண்ணம்‌ அவள்‌ தன்‌ திருக்கலத்தைத்‌ 
தோளிலிட்டு, கையில்‌ மயில்பீலியுடன்‌ புறப்பட்டாள்‌. 


சிறுசிறு தொலையாக நடந்து அவர்கள்‌ வளமான 
நாட்டுப்பகுதி வழியாகச்‌ சென்றார்கள்‌. கதிர்கள்‌ அலை 
யாடும்‌ பசுங்கழனிகள்‌, நீண்யிர்ந்த கருப்பங்கொல்லைகள்‌ 
பசுஞ்‌ சோலைவனங்களின்‌ நிழலகஞ்சார்ந்து நிலவிய சிற்‌ 
றார்கள்‌ ஆகியவை அவர்களுக்கு இருபுறமும்‌ நிறைந்து 
திடந்தன, காவிரியிலிருந்து பிரிந்துசென்ற கைக 
கால்வாய்களில்‌ மதகுகளின்‌ வழியாகவும்‌ சீப்புக்களின்‌ 
வழியாகவும்‌ பீறிட்டுச்செல்லும்‌ நீரின்‌ சலசலப்மீபாசை 
"யால்‌ அவர்கள்‌ நடையின்‌ அலுப்புத்‌ தோன்றாது முன்னே 
றினர்‌. தவிர வயல்களில்‌ உழைக்கும்‌ மாதர்குழாத்தின்‌ வள்‌ 
காப்‌ பாட்டொலியும்‌, எருதுகளை ஏரில்பூட்டி உழும்‌ உழ 
வரின்‌ இரைச்சலும்‌, களியாட்டப்‌ பாடல்களும்‌, அறுவடை 
செய்த பயிரின்‌ தாள்களை மிதித்துத்‌ துவைத்த எருமை 
களக்‌ களமர்‌ ஊக்கும்‌ ஒலிகளும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்திருந்தன. 


பலநாள்‌ பயணம்‌ செய்தபின்‌ அவர்கள்‌ காவிரியின்‌ 
நழிமீவயுள்ள ஒரு தவை அடைந்தனர்‌. இங்கே மணங்‌ 
கமழ்‌ மலர்கெழுமிய சோலை ஒன்‌ றில்‌ அவர்கள்‌ ஒரு நிகண்‌ 
டத்‌ துறவியைக கண்டனர்‌. அவர்‌ காலடிகளில்‌ வீழ்ந்து 
அவர்கள்‌ அவர்‌ வாழ்த்துரை கோரினர்‌. உள்ளத்தின்‌ 
உள்ளொளி மூலம்‌ தம்முன்‌ நிற்போர்‌ முன்னைய வாழ்வும்‌ 
வருங்காலவாழ்வும்‌ காணவல்ல அப்பெரியார்‌ - அற 
நங்கையை நோக்கிக்‌ கீழ்வருமாறு பேசினா: 


“அருளார்வமிக்க அறஈங்கையே, என்‌ சொற்களைக்‌ 
கூர்ந்து கேட்பாயாக / தத்தம்‌ நல்வினை தீவினைப்பயன 
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களை விட்டுவிலக யாராலும்‌ ஆகாது, விதைத்த வித்துக்‌ 
கள்‌ தம்மின விளைவ கருதல்போல்‌, ஈம்செயல்களே நம்‌ . 
மீது எதிர்செயல்களாக வந்து தாக்குகின்‌ றன. திறந்த 
வெளியிலுள்ள விளக்கொளிகள்‌ காற்று வீசும்போது 
அணேந்துபோவதுபோல, நம்‌ உயிர்நிலைகள்‌ ஈம்‌ உடலை 
விட்டேகுனெ றன. அருகனால்‌ உரைக்கப்பட்ட மெய்மை . 
யின்‌ உளிபெற்ற உள்ளம்‌ உடையவர்மட்டுமே பிறப்பிறப்‌ 
பென்னும்‌ இச்சிறையினின்று விடுபடுவர்‌” என்று அவர்‌ 
அறவுரை பகாந்தார்‌, 
கவுந்தியடிகள்‌ தலை, நிலம்படர வணங்கினாள்‌. “என்‌. 
வாழ்காள்‌ முடிவுவரினும்‌ அருகீனைத்தவிர வேறு தெய்வம்‌ 
வணங்குவதில்லை யென்றும்‌, அவருடைய ஆகமங்கள்‌ 


. வாயிலாக வெளியிடப்பட்ட அறவுரைகள்‌ தவிர வேறு 


அறிவுலரகள்‌ எதுவும்‌ பின்பற்றுவதில்லை யென்றும்‌ 
உறுதிபூண்டுள்ளேன்‌, அறவீர்‌!” என்று கனிந்துரைத்‌ 
தாள்‌. கவுந்தியடிகளின்‌ உரைகேட்ட அறவோர்‌ மகிழ்ந்து 
அவை ரயும்‌, அவருடன்‌ பயணம்‌ செய்வோரையும்‌ வாழ்த்தி 
னார்‌. “*அவாவின்‌ கட்டிலிருந்து நீவிர்‌ விடுபடுவீராக /”” 
என்று நல்லுரை கூறினார்‌, 


மூவரும்‌ இதன்பின்‌ படகேறி ஆற்றின்‌ தென்கரையி 
லுள்ள உறையூரில்‌ நுழைந்தனர்‌." 

 உறையூரிலுள்ள ஒரு நிகண்டத்துறவியர்‌ மடத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கினர்‌. அங்கே அசோகமரத்தடியில்‌ முக்‌. 
குடைநீழலில்‌ அமைந்த ஒள்ளிய அருகனுருவத்தை 
அவர்கள்‌ வணங்கினர்‌. ஒருநாள்‌ முழுதும்‌ மடத்தில்‌ 
தங்கியபின்‌ மறுநாள்‌ காலை விடியமன்‌ அவர்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டு. விடியும்‌ நேரத்தில்‌ குளிர்தடங்‌ குளங்களும்‌ பசும்‌ 
பொறழில்களும்‌ சூழ்ந்த ஒரு காவனம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 

இவ்விடத்தில்‌ அவர்கள்‌ இளைப்பாறிக்கொண்டிருந்த 


பொழுது, அங்கே ஒரு பிராமண யாத்திரிகன்‌ வந்து 
சேர்ந்தான்‌. அவன சேரகாட்டில்‌ மாங்காடு என்ற ஊரைச்‌ 


1, சிலப்பதிகாரம்‌, காதை 2 
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சேர்ந்தவன்‌. அவன்‌ பாண்டிகாடு முமுவதும்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்து அரங்கம்‌ அல்லது வேங்கடத்தில்‌ உள்ள திருமால்‌ 


திருப்பள்ளிகளை ப பார்க்கப்‌ புறப்பட்டிருந்தான்‌. 

கோவலன்‌ அவனிடம்‌ மதுரைக்குச்‌ செல்லும்‌. வழிப்‌ 
பாதைகளைப்பற்றியும்‌ அவற்றின்‌ இயல்புபற் றியும்‌ கேட 
டான்‌. அவனுக்கு மறுமொழியாகப்‌ பிராமணன்‌ அவல 
றைப்பற்றிய விவரங்கள்‌ கூறினான்‌. 

-இம்மெல்லியல்‌ நங்கையுடன்‌ நீங்கள்‌ இப்பருவத்தில்‌ 
வந்தது வாய்ப்புக்கேடானது. ஏனென்றால்‌ ஞாயிற்றின்‌ 
வெங்கதிர்கள்‌ இப்பருவத்தில்தான்‌ நிலத்தை வாட்டிப்‌ 
பொசுக்குகறது. இப்போது பயணம செய்வது மிகவும்‌ 
இன்னல்‌ தருவதாகும்‌. உறையூரிலிருந்து கொடும்பையி 
லுள்ள! பெரிய ரிவரையுள்ள பாதை பாறைகள்‌ வழியாக 
வும்‌, இடுமுடுக்கான துரடுகள்‌ வழியாகவும்‌ செல்கின்றது, 

“அங்‌இருந்து மதுரைக்குச்‌ செல்வதற்கு மூன்று 
பாதைகள்‌ உண்டு. வலது. கைப்பக்கமான பாதை 
காட்டுவழியாசச்‌ செல்வது. அங்கே தண்ண, அடையாக : 
அத்துடன்‌ கொடிய ஆறலைக்கள்வா வழிச்செல்வேோக்குப 
பேரிடுக்கண்‌ விளைப்பார்கள்‌. இப்பாதையில்‌ வழியிலேயே 
சிறுமல என்ற குன்றுத்தொகு தியை நீங்கள்காணக்கூடும்‌. 
வற்றில்‌ எல்லாவகைபபட்ட பழஙகளும்‌ ஏராளமாக 
விளைகின்‌ றன. இம்மலைக்கு இடதுபுறமாகச்‌ சென்றால்‌ 
மதுரையை அடையலாம்‌. ன க 

-கொடும்பையிலிருக்து இடதுபுறமாகச்‌ செல்லும்‌ 
பாதையில்‌ முன்னேறுபவர்‌ வயல்களும்‌ காடுகளும்‌ வற்றற்‌ 
பாலைகளும்‌ கடந்துசென்று ஒருமலையை அடைவர்‌. அதன்‌ 
உச்சியில்‌ திருமால்‌ கோயில்‌ உளது. அடிவாரத்திலே 
ஓலம்பாறு ஓடுகிறது. அம்மலை யருகேயுள்ள பள்ளத்தாக்‌ 
இன்‌ காவல்தெய்வம்‌ அவ்வழிச்‌ செல்வோருக்கு இடையூறு 
உண்டுபண்ணக்கூடும்‌. காத்தருள்‌ புரியும்படி திருமாலை 

“3 இதன்‌ தற்போதைய பெயர்‌ கொடும்பாளூர்‌. 

2 சிறுமலை இன்றும்‌ பழங்களுக்குப்‌ பேர்போனதே 

களில்‌ சிறுமலைப்பழம்‌ அருமதிப்புடையது. 


வாழைப்‌ பழங்‌ 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை ல்‌ 267 


வணங்கியவண் ணம்‌ பள்ளத்தாக்கைக்‌ கடந்தால்‌ மதுரை 
சென்று சேரலாம்‌. 


“மேலேசொன்ன இந்த இரண்டு பாதைகளுக்கும்‌ 
நடுவேயுள்ள வழி மற்றஇரண்டையும்விட நல்ல வாய்ப்‌ 
புடையது; இன்பகரமானது. ஏனெனில்‌ இது சோலைகள்‌, 
சிற்றூர்கள்‌ நிறைந்த பகுதிகளினூடாகச்‌ செல்கிறது. 
இப்‌ பாதையை நீங்கள்‌ பின்பற்றுவதே நல்லது.” | 


வாய்ப்பான வழியறிந்தகொண்டபின்‌. கண்ணகியும்‌ 
கோவலனும்‌ கவுந்தியடிகளும்‌ மீண்டும்‌ மதுரைக்குப்‌ 
பயணம்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. இடையே கண்ணகி கால்‌ 
நோவாலும்‌ களைப்பாலும்‌ வருந்தியதனால்‌ அவர்கள்‌ 
வேடர்கள்‌! வாழ்ந்த ஒருசிறறூரருகே ஒருகாளிகோயிலில்‌ 
ஒருகர்ள்‌ தங்கவேண்‌ டியதாயிற்று. இங்கே காளிக்குப்‌ 
பூசனையாற்றும்‌ வெறியாட்டுஈங்கை காளியின்‌ அச்சந்தரும்‌ 
உருலம்பூண்டு ஆடிய மெய்சிலிர்க்கவைக்கும்‌ ஆட்டத்தைக்‌ 
கண்ணுற்றார்கள்‌. பேய்பிடித்தவாபோல அவள்‌ ஊர்‌ 
வெளியில்‌ நின்று துடிதுடிப்புடன்‌ ஆடியவண்ணம்‌, 
மறவர்கோயிலில்‌ சில நாளாகப்‌ பலிகொடாததனால்‌ காளி 
கடுஞ்சினங்‌ கொண்டுள்ளாளென்றும்‌, அவாகள்‌ உடனே 
கிளர்ந்தெழுந்து அருகிலுள்ள ஊர்க்‌ கால்டடைகளைத்‌ 
தாக்கிக்‌ கொள்ளையிட்டுப்‌ பலி கொடுக்கவேண்டுமென றும்‌ 
ஆரவாரித்தாள்‌.2 . ம்‌ 


பாண்டியர்‌ ஆண்ட பகுதிகளில்‌ திருடர்‌ அச்சமோ 
கொடு விலங்குகளின்‌ ௮சசமோ அரசபாகைகளில்‌ கிடை 
யாது என்று அவர்கள்‌ கேள்வியம்றனர்‌. ஆகவே பகலில்‌ 
கண்ணகி வெயிலைத்‌ தாங்கவோ, நிலத்தின்‌ பழுத்த 
வெப்பில்‌ கால்‌ பாவவோ முடியாதாகையால்‌, இரவிலேயே, 
பயணம்மசய்தல்‌ நன்று என்று கோவலன்‌ கருத்துரைத்‌ 
தான்‌. கவுந்தியடிகள்‌ இக்கருத்தை வரவேற்கவே, 
அவர்கள்‌ வேடர்‌ ஊரிலிருந்து எற்பாட்டின்போது புறப்‌ 


,அசணைன வைய பயயயயயயயய அபக, 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை (1, 
3, சிலப்பதிகாரம்‌, காதை [7], 
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பட்டார்கள்‌. அச்சமயம்‌ முழுநகிலவெறிக்கும்‌ காலமாய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ இரவின்‌ தனிமைகண்ட 6 ஞ்சிய கண்ணகி 
கணவனை விடாது நிழல்போலப்‌ பற்றி அவன கோளில்‌ 
கையிட்ட வண்ணம்‌ சென்றாள்‌ கவுந்தியடிகளும்‌ வி 
நடையின்‌ அலுப்புத்தோன்றாதிருக்கத்‌ தான்‌ சமய ஏடுகளி 
லிருந்து கற்றுணர்ந்த பல கதைகளைக்‌ கூறிவந்தாள்‌. 


இரவு முழுதும்‌ பயணம்செய்தபின்‌, அவர்கள்‌ புலர்‌ 
காலைபில்‌. ஒரு பிராமணச்சேரியை அடைந்தார்கள்‌. 
கோவலன்‌ தன்‌ மனைவியைக்‌ கவுந்தியுடன்‌ ஒரு தோட்டத்‌ 
இல்‌ தங்கும்படி விட்மிவிட்டு, வேலியடைப்பாக வைத்‌ 
இருந்த முள்கிளைகளை அகற்றிவிட்டுக குளத்தை அணு 
இனான்‌. அதேசமயச்‌ த்தில்‌ கெளசிகன்‌ என்னும்‌ பிராமணன்‌ 
குளத்தருகே வந்தான்‌. கான்‌ முன்னே காண்பது 
கோவலன்‌ தானோ என்று ஐயற்றதனால்‌ அதை உறுதியா 
யறியும்படி அவன்‌ ஒரு பூங்கொடியை நோக்கிப்‌ பேசுவதாக 
நடித்துத்‌ தனக்குள்ளே பேசினான்‌. 


டு பூங்கொடியே, நீ ஏன்‌ வாடியிருக்கிறாய்‌ ? இந்த 


இளவேனில்‌ வெப்பால்‌ நீயும்‌ தன்னைவிட்டு அகன்ற காத 


லனாயெ கோவலன்‌ பிரிவால்‌ வருந்தும்‌ உன்‌ பெயர்பூண்ட 
நீண்ட விழியுடைய மாதவிபோல்‌ வாடுகிறாயா!''1 என்று 
கேட்டான்‌. 


“உன்‌ கூற்றின்‌ கருத்து என்னவோ ?' என்று கோவ 
லன்‌ உடனே கெளசிகனைக்‌ கேட்க, அக்கேள்வியால்‌ 
கோவலனை அவன்‌ அடையாளமறிக்து அவனை அணுகிப்‌ 
பலபடப்‌ பேசினான்‌. அவன்‌ கூ றியமாற்றம்‌ இது : 
கோவலனும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ வீட்டைவிட்டுச்‌ 
சென்‌ றுவிட்டனர்‌ என்று அறிந்தே, அவன வேலை 
யாட்கள்‌ நாலாபுறமும்‌ அவனைக்‌ கண்டுபிடித்து மீட்டுக்‌ 
கொண்டுவரும்படி அனுப்பப்பட்டனர்‌. . வயது சென்ற 
கோவலன்‌ பெற்றோர்கள்‌ ஆராத்துயரில்‌ ஆழ்ந்தார்கள்‌. 


அத்தைக்கு 


1 மாதவி எ: என்பது (பெண்ணின்‌ பெயர்‌ மட்டுமன்று) ஒரு பூங்‌ 
கொடிக்கும்‌ பெயர்‌ ஆகும்‌. 
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அவன உறவினரும்‌ துன்புற்றனர்‌, மாதவி இம்மறைவுச்‌ 
செய்தி கேட்டு வேந்துயரடைந்து மாழ்கனாள்‌. அவள்‌ 
அவதிகேட்டுப்‌ பிராமணன்‌ அவளைச்சென்று கண்டான்‌. 
கண்ணின்‌ கருமணிபோன்ற தன்‌ காதலனுக்கு ஒரு முடங்‌ 
கல்‌ கொண்டேகும்படி அவள்‌ அவனை வேண்டினாள்‌.. இம்‌. 
முடங்கலுடன்‌ கோவலனை த்தேடி அவன்‌ பல அடங்களுக்‌ 
கும்‌ சென்றான்‌. இறுதியில்‌ நல்லகாலமாக இவ்வாறு தறி 
செயலாகக்‌ கண்டெய்தினான்‌. 


இத்தகவல்களுடன்‌ தான கொண்டுவந்த ர சுருள்‌ 
ஓன்றைப்‌ பிராமணன்‌ கோவலனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. ஓலை 
யின்‌ நறுமணம்‌ ஆடல்‌ நங்கையின்‌ கூந்தல்‌ மண த்தையே 
கோவலனுக்கு நினை வட்டி ற்று. அவனையறியாமல்‌ அவன . 
கைகள்‌ சிறிது நடுக்குற்றன. அவன்‌ ஓலையை டட ப 
வாசித்தான்‌. ப 


மாதவி கீழ்வருமாறு எழுதியிருந்தாள்‌ : 

 டமன்மைதங்கிய தம்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து வணக்‌ 
கம்‌ செய்து, அடியேன்‌ எளியமொழு்ிகளுக்குச்‌ சேவிசாய்த்‌ 
தருளவேண்டுகிறேன்‌. தம்‌ இனிய துணைவியுடன்‌ தாய்‌ 
தந்தை தயர றியாமல்‌ இரவோடிரவாக வீட்டைவிட்டுப்‌ 
போகும்‌ அளவுக்கு நான்‌ திங்களுக்கு எனன குற்றம்‌ 
புரிந்துவிட்டேன்‌ என்பது எனக்கு விளங்கவில்லை. தம்‌ 


தூய உயரிய உள்ளம்‌ ௭ ங்கள்‌ தயர்‌ அர்க்க அருள கூரு 
மாக,” என்பது அக்கடிதம்‌. 


கோவலன்‌ அதை வாசித்து மகிழ்ந்தான்‌. அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ ஒருபாரம்‌ நீ ? ஙகியதுபோலிருந்தது. ஏனெனில்‌ 
மாதவிவகையில்‌ அவன்‌ கொண்டிருந்த ஐயம்‌ கீப்பெண்‌ 
ணத்தாலேற்பட்டது என்று அவன்‌ கண்டான்‌. அவன்‌ 
பிராமணனை நோக்கு, :* ஐய ! விரைந்து சென்று என்நலம்‌ 
பற்றிய செய்தியினை என்‌ பெற்றோருக்குச்‌ சொல்லி, என்‌ 
மூறைவுபற்றி வருந்தாதிருக்கும்படி கூறுக,” என்றான்‌. 


வ மனைவியும்‌ கவுந்தியடிகளும்‌ தங்கிய மீசாலைக்குச்‌ 
கோவலன்‌ திரும்பி வந்தபின்‌, அங்குக்‌ குழுமியிருந்த ஒரு 
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பாடற்‌ குழுவினுடன்‌ சேர்ந்து தீன்‌ யாழ்த்திறனைக்‌ காட்டி 
அவர்களை மகிழ்வித்தான்‌. அவர்களிடமிரும்தே மதுரை 
இன்னும்‌ சில நாழிகை தொலையிலேயே இருந்ததென்றும்‌, 
எத்தகைய அச்சமுமில்லாமல்‌ இனிச்‌ செல்லலாமென்றும்‌ 
உணர்ந்துகொண்டான. 


முந்தின ஈாளைப்போலவே மூவரும்‌ இரவில்‌ ப்யணம்‌ 


செய்து, விடியற்காலையில்‌ தொலைவில்‌ மதுரைமா ஈகரின்‌ 
முரசொலிகளை க்கேட்கக்‌ களிமகிழ்வு எய்தினர்‌. மேலும்‌ 


சிறிது நடந்தபின்‌ யானைகளின்‌ பிளிறலொலியையும்‌, 


போர்க்கு இரைகளின்‌ கனைப்பையும்‌, திருமறை ஒதுபவரின்‌ 
பண்ணோசையையும்‌ பாணரின்‌ வள்ளைப்பாடல்யும்‌ செவி 
மடுத்தனர்‌. அவை கடற்கரை அடுத்துக்‌ கேட்கும்‌ அலை 


ஓசைபோன்‌ றிருக்தன . அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ இப்போது 


மகழ்ச்சி பொங்கிற்று, . ஏனெனில்‌ திருவோங்கிய 
வையையை அனுகியதும்‌ புலவர்‌ பாடல்களைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தூய தமிழ்மா மதுரை யடைந்தோமென்று அவாகள்‌ ௮௧ 
மகிழ்ந்தனா. . 
... பொதுப்‌ படகுத்துறையில்‌ குதிரைமுகம்‌, அரிமுகம்‌, 


யானைமுகம்‌ உடைய படகுகளில்‌ மக்கள்‌ ஏறிக்கொண்டு ' 


இடைவிடாது சாரிசாரியாக வையையைக்‌ கடந்தவண்ணம்‌ 
இருந்தனர்‌. அத்‌ இரள்கண்டு ஓதுங்கி மிகுதி நெருக்கமற்ற 
ஒருசிறு துறையை அணுகி ஒரு புணையிலேறி அவர்கள்‌ 
ஆற்றின்‌ தென்கரை யடைந்தனா, நகரின்‌ இடப்பக்க 
மாகச்‌ சுற்றிச்சென்று அவாகள்‌ கிழக்குக்‌ கோபுரவாயிலை 
அணுகி, அங்கே மதிற்புறத்திலுள்ள ஒரு சிற்றூரில்‌ 
தங்கர்‌. இங்கே கழுகுகளும்‌ தெங்குகளும்‌ நிறைந்திருந்‌ 
தன. துறவிகளும்‌ சமயத்திருத்தொண்டருமே . இங்கே 
மிகுதியாக வாழ்ந்தனர்‌." | 

| மறுநாள்‌ காலையில்‌ அரண்மனையின்‌ காலை முரசமும்‌ 


நகரின்‌ பல்வேறு கோயில்களின்‌ முரசங்களும்‌ முழங்கிய 
முழக்கம்‌ மதிற்புறமுள்ளோர்‌ செவிகளில்‌ பட்டதும்‌, 


“1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை XII. 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை 271 


கோவலன்‌ கவுந்தியடிகளை அணுடி மதிப்பார்வத்துடன்‌ 
வணக்கம்செய்து பேசினான்‌. “ இறைப்‌ பற்றார்வமிக்க 
அன்னையே ! நன்னெறி பிறழ்ந்து வாழ்ந்ததன்காரணமாக 
நான்‌ என்‌ நன்மனைவிக்கு எவ்வளவோ துன்பம்‌. நேரக்‌ 
காரணமாயிருந்துவிட்டேன்‌. வெங்காட்டு வெளிகளில்‌ 
பயண்ம்‌ செய்து இருவரும்‌ சொல்லொணாத்‌ துன்பங்கள்‌ 
எய்தியுள்ளோம்‌. நான்‌ இப்போது நகருக்குள்‌ சென்று 
அங்குள்ள வணிகர்களைக்கண்டு பழகவேண்‌ டியிருக்கி றது. 
நான்‌ திரும்பி வரும்வரையிலும்‌ என்‌ மனைவியைத்‌ தங்கள்‌ 
பாதுகாப்பில்‌ விட்டுப்போக எண்ணுகிழூறன்‌,'' என்றான்‌. 


“காதலித்த பெண்ணுக்காகவேண்டி இதற்குமுன்‌ 
வருந்தியவர்‌ எத்தனையோ பேர்‌ உண்டு” என்று தொடங்கி, 
அற௩ங்கை மேலும்‌ பேசினார்‌. :: தந்தையின்‌ ஆணை தலை. 
மேற்கொண்டு மனைவியுடன்‌ கானகமடைந்து, அவளை 
யிழந்ததனால்‌ நெடுங்காலம்‌ துன்பத்துக்கு ஆளான 
இராமன கதை உனக்குத்‌ தெரியாதா? மற்றொரு மன்ன 
வன சூதாடி நாடிழந்து, மனைவியுடன்‌ காடுசென்று அங்கே 
அவளைக்‌ கைவிட்டான்‌. இந்த அரசர்களைப்பார்க்க உன்‌ 
நிலை எவவளவோ போற்றத்தக்கது. ஆகவே ஊக்கத்தைக்‌ 
கைவிடாது நகருக்குள்சென்று, தக்க தங்கலிடம்‌ தேடி 
மீள்க !” என்றார்‌. 

கவுந்தியடிகளிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு, கோவ 
லன்‌ வாயில்கடந்து நகருக்குள்‌ சென்றான்‌. வாயில்களில்‌ 


யவன வீரர்‌ உருவிய வாளுடன்நின்று காவல்‌ செய்து . 


கொண்டிருந்தனர்‌. மாண்புமிக்க மாநகரத்தின்‌ அகல்‌ 
வீதிகளையும்‌ செல்வ வளமிக்கவர்‌ வாழ்ந்த மாடமாளிகை 
களையும்‌ அவன்‌ வியப்புடன்‌ கோக்கினான்‌. ஈண்பகல்வரை 
அவன்‌ சந்தைத்‌ தெருவழியாகவும்‌ வணிகர்‌ வீதிவழியாக 
வும்‌ பொதுச்‌ சதுக்கங்களினூடாகவும்‌ நடந்து திரிந்தான்‌. 
அதன்பின்‌ உச்சி வெயில்‌ தாங்கமாட்டாமல்‌ தெருவில்‌ 
வரிசையாக நிறுவப்பட்டிருகந்த கொடிகளின்‌ நிழலில்‌ 
ஓதுங்கியவண்ணம்‌ திரும்பினான்‌. | 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை X], 


272 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்‌ டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


கோவலன்‌ கவுந்தியடிகளிடம்‌ மதுரையின்‌ வீறமைஇ 
பற்றியும்‌ அதன்‌ மக்களின்‌ இன்ப நிறைவுபற்றியும்‌, பாண்‌ டி 
யன்‌ பேராற்றல்பற்றியும்‌ வருணித்துக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. 
அச்சமயம்‌ புகார்ககர்‌ அருகிலுள்ள தலைச்செங்கானம்‌ 
என்ற ஊரிலுள்ள பார்ப்பன யாத்திரிகனான மாடலன்‌ 
என்பவன்‌ அவர்கள்‌ தங்கியிருந்த சோலைக்கு வந்தான்‌. 
கோவலன்‌ முன்பே அவனுடன்‌ அறிமுகமானவனாயீருந்தத 
னால்‌, அவனை வணங்கி வரவேற்றான்‌. 


கோவலன்‌. தன்‌ மனைவியுடன்‌ கால்நடையாகவே 
மதுரைக்கு வந்து சேர்ந்திருந்தான்‌ என்றுகேட்டு மாடன்‌ 
வியப்பார்வம்‌ உற்றான்‌. புகாரில்‌ இருக்கும்போது கோவல 
னால்‌ நிகழ்த்தப்பட்ட அன்பறச்செயல்களைப்‌ புகழ்ந்து 
எடுத்துரைத்ததுடன்‌, துன்புற்றவர்கட்கும்‌ ஏழைகடகும்‌ 
இவ்வளவு தண்ணளிகாட்டிய அவ்வண்ணல்‌ இவவாறு 
துன்பமுழக்க நேர்ந்ததெவ்வாறு என்று வியந்தான்‌. 


பொழுதடையுமுன்‌ கோவலன்‌ மீண்டும்‌ நகருக்குள்‌ 
சென்று வணிகர்மனைகள்‌ இருந்தபகுதியில்‌ தங்கிடம்‌ 
அமர்த்திக்கொள்ள வேண்டுமென்று மாடலனும்‌ கவுந்தி 
யடிகளும்‌ வற்புறுத்தினர்‌. துறவிகளுடனும்‌ ஆண்டி கேட்‌ 
னும்‌ அவர்கள்‌ திறந்தவெளியில்‌ தங்குவது சரியல்லவென்‌ 
றும்‌ கருதினர்‌. ப a 
்‌... அவர்கள்‌ உரையாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌, மாதரி 
என்ற ஆய நங்கை கவுந்தியடிகளைக்கண்டு வணங்கினாள்‌. 
நகர்ப்புறத்திருந்த ஒரு தெய்வத்தை வணங்கிவிட்டு அவள்‌ 
மதுரைக்குத்‌ திரும்பிச்‌ சென்றுகொண்‌டிருந்தாள்‌. 

கண்ணகியை ஆய நங்கையின்‌ பாதுகாப்பில்‌ விடு 
வதே நல்லதென்று கவுந்தியடிகள்‌ எண்ணினாள்‌. ஆகவே 
அவள்‌ மாதரியை கோக்டுப்‌ பேசினாள்‌. ** கான சொல்‌ 
வதைக்‌ கேள்‌, மாதரி / இந ககரத்திலுள்ள . வணிகர்கள்‌ 
'இவ்வணங்கின்‌ கணவனின்‌ தந்‌ைத பெயர்‌ கேட்டால 
அவளைத்‌ தத்தம்‌ இல்லத்துக்கு வரவேற்று விருந்தினளாக 
நடத்துவதைத்‌ தமக்கு ஒரு பெருமையாகக்‌ கொள்வாரா 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை. ஜு. 


ஆனால்‌ அவள்‌ அவர்களுடன்‌ அறிமுகமாகித்‌ தகுதி 
வாய்ந்த தங்கிடம்‌ பெறும்வரை இந்‌ நங்கையை நான்‌ 
உன்னுடைய பாறுகாப்பில்விட விரும்புகிறேன்‌. அவளை 
உன்‌ இல்லத்துக்கு இட்டுச்‌ செல்க. , அங்கே சென்று 
அவல்‌ நீராடி ஆடைமாற்றிக்‌ கொள்ளட்டும்‌. அவளுக்குக்‌ 
கண்ணுக்கு மையிட்டுப்‌ பூச்சூடி அவளைப்‌ பேணுவாயாக/ 
உன்‌ உரிமை மகளாக அவளைப்‌ போற்றுவாயாக! செல்வச்‌ 
சூழலில்‌ பிறந்த அவள்‌ கால்கள்‌ அந்நகரில்‌ நிலத்தைமிதித்‌ 
தறிந்திருக்கமாட்டாது, :-ஆயினும்‌ இப்போது அவள்‌ 
நெடுந்தொலை நடந்து வந்துள்ளாள்‌. அவ்வழியில்‌ அவள்‌ 
தன்‌ நோவைச்‌ சிறிதும்‌ எண்ணியதில்லை. தன்‌ கணவன்‌ 
கடு வெயிலில்‌ அலைந்ததற்கே துடித்து, அவன தேவை 
களைப்‌ பெரிதும்‌ கவலையுடன்‌ கவனித்துவஈகாள்‌. 
இத்தனை அன்புறுதியடைய மனைவியை நான்‌ கண்ட 
தில்லை. அவளை உன்னுடன்‌ இட்டுக்கொண்டு விரைக !” 
என்றார்‌. 

கண்ணகியபோன்ற மெல்லியல்‌ மாதுக்குத்‌ தணைதர 
மாதரி மகிழ்வுடன்‌ இணங்கினாள்‌. பொழுது சாயும்‌ நேரத்‌ 
தில்‌, ஆயர்‌ கன்றை எண்ணிக்‌ கரையும்‌ தங்கள்‌ ஆனிரை 
களுடன்‌ மேய்ச்சல்‌ நிலங்களிலிருந்து திரும்பிச்‌ செல்லும்‌ 
சமயத்தில்‌, அவள்‌ கண்ணகியை உடனாகக்கொண்டு, 
ஆய நங்கையர்‌ பலர்‌ புடைசூழ நகருக்குட்புகுந்தாள்‌. தன்‌ 
வீட்டுக்கே அவள்‌ கண்ணகியை இட்டுச்‌ சென்றாள்‌.!, 
...கண்ணடு கோவலன்‌ போன்ற மேன்மக்களை விருந்‌ 
தின ராகக்‌ கொள்வதில்‌ மாதரி உண்மையிலேயே மிகவும்‌ 
பெருமை கொண்டாள்‌. அவர்களுக்காக அவள்‌ ஒரு 
வனப்பு வாய்ந்த சிறு குடிசையைத்‌ துப்புரவு செய்து 
கொடுத்தாள்‌. அதற்கு நாற்புறமும்‌ வேலியிட்டிருந்தது. 
அதன்‌ சுவர்கள்‌ செங்காவியால்‌ தீட்டப்பட்டிருந்தன. 
அவள்‌ கண்ணகி நீராடவும்‌ ஆடைகள்‌ மாற்றவும்‌, தக்க 
துணை தந்தபின்‌, தன்‌ புதல்வி ஐயையை அவளுக்கு 
அறிமுகம்‌ செய்துவைத்தாள்‌. “ அழகுமிக்க கங்கையே / 
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இட ராட்‌ ஜர்‌ அ 
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என்‌ புதல்வி ஐயை உன்‌ தோழியாய்‌ இருப்பாள்‌. _ என்‌ 
இல்லத்தில்‌ நீயும்‌ உன்‌ கணவனும்‌ ரவ எனன 
உங்களுக்கு யாதொரு குழையும்‌ இல்லாமல்‌ காப்போம்‌ 
என்று அவள்‌ கண்ணகியிடம்‌ கூறினாள்‌. 

மறுகாள்‌ காலையில்‌ மாதரி கண்ணகிக்கு க ழுற்ப 
சமைப்பதற்குரிய புதிய கலங்கள்‌ வழங்கினாள்‌. நேர்த்தி 
யான செந்நெல்‌ அரிசியும்‌, பிஞ்சுமாவு, மாதுளை, கதலி 
முதலிய காய்கறி வகைகளும்‌, தன்‌ ஆவின த்திலிருநது 
புதிது கறந்த நறும்பாலும்‌ த்தான்‌, இ 
இ உடனடியாகக்‌ காலை உண்டி சமைக்கத்‌ 
காய்கறிகளை அவள்‌ ஆய்ந்கரிர்தாள . 
ப்புமூட்ட உதவி செய்தாள்‌. ன்னா 
லியன்‌ றவரையும்‌ கவனிப்புடனே அவள்‌. சோறும்‌ கறியும்‌ 
சமைத்தாள்‌. ஆனால்‌ அடுப்பின்‌ வெப்பத்துக்கெதிராக 
இருந்த காரணத்தால்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ சிவந்தன. வியர்வை 
முகமெங்கும்‌ ஆறாய்‌ ஓடிற்று. சமையல்‌ முடிதேதும 


அவள்‌ கணவனை உணவு உட்கொள்ளாம்படி அழைத்தாள்‌ 
ன்னஞ சிறு 


உலர்ந்த புல்லால்‌ முடையப்பெற்ற ௪ | 
பாயிட்டு அதில்‌ அவனை அமர்வித்தாள. கைகாலலம்பி 
அவன்‌ பாயில்‌ அமர்ந்தபின்‌, அவள்‌ அவன எ 
இடத்தின்‌ முன்புறமெங்கும்‌ நீர்‌ தெளித்து மெழுகி, தூய 
அம்‌ நிலத்தில்‌ வாழையின்‌ இளந்தளிரிலை பரப்பி அதில்‌ 
அமுது படைத்தாள்‌. 

வணிகக்‌ குடிப்பிறந்தார்க்கு விதித்துள்ள முறையிலே 
வழக்கமான வணக்க வுதிபாடுகளை ஆற்றியபின்‌, கோவலன்‌ 
தன்முன்‌ வைக்கப்பட்ட உணவை அட்ட ணட 
உண்டு களையாறித்‌ தனிபயயிருந்தபின்‌. கண்ணூ அவ 
னுக்கு வெற்றிலையும்‌ பாக்கும்‌ அளித்து உணபித்தாள்‌. 

அவளைத்‌ தன்‌ அருகே அழைத்துக்‌ கோவலன 
உரையாடினான்‌. “நாம்‌ வந்த பாதை எவ்வளவோ  . 
முரடானது, அதில்‌ நடக்கமுடியாமல உன்‌ ற 
கால்டிகள்‌ எவ்வளவு வருந்தியிருக்கும்‌ ! இதை த்து 


கண்ண 
தொடங்கினாள்‌. 
ஐயை அவளுக்கு அடு 
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வயது முதிர்வுற்ற நம்‌ பெற்றோர்‌ எவ்வளவு வருந்தியிருப்‌ 
பார்கள்‌? இக்க இன்னல்‌ முழுவதும்‌ ஒரு கனவா அல்லது 
உண்மையிலேயே நிகழ்ந்ததானால்‌ என இவினைகளின்‌ 
பயனா? இன்னும்‌ ஊழ்‌ நமக்கு என்னென்ன அனுப்ப 
இருக்கிறதோ என்றஎண்ணம்‌ என்னை நடுங்கவைக்கிறது. 
சோம்பேறிகளுடனும்‌ போக்கிரிகளுடனும்‌ பொழுது 
போக்குவதையே விரும்பியும்‌ மூத்தோர்‌ சொற்களைப்பு மக்‌ 
,கணித்தும்‌, பெற்றோர்க்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ கடமைகளில்‌ 
தவறியும்‌, இனநலமும்‌ குணநலமும்‌ ஒருங்கே வாய்த்த 
உன போனற மனைவிக்குச்‌ சொல்லொணாத்துன்பம்‌ விளைத்‌ 
தும்‌ பெரும்பழி செய்துள்ள என்னையும்‌ தெய்வம்‌ பொறுத்‌ 
அப்‌ புன்முறுவல்‌ காட்மொ)? நான்‌ சென்றநெறி எவ்வளவு 
கொடிது என்பதை நான என்றும்‌ ஒருசிறிதும்‌ அமைந்து 
எண்ணியதில்லை. அப்படியிருந்தும்‌ இத்‌ தொலைப்பயணத்‌ 
துக்கு நான்‌ துணிந்து உன்னை அழைத்தபோது மீ அட்டி . 
யின்றி உடன்‌ தானே இணங்கி என்னுடன்‌ வந்தாய்‌. 
அந்தோ, என்ன காரியம்‌ செய்தாய்‌?” என்றான்‌. 


கண்ணகி மெல்ல மறுமொழி பகாந்தாள்‌. “மாண்பு 
மிக்க உங்கள்‌ பெற்றோர்கள்‌ அவ்வப்போது என்னைக்‌ 
காண வந்ததுண்டு. நான்‌ அவர்களைப்‌ புன்முறுவலுடன்‌ 
வரவேற்பது வழக்கம்‌. அப்போது அவர்கள்‌ என்‌ 
பொறுமையைப்‌ புகழ்ந்து அன்புகனிந்த மொழிகளால்‌ 
எனக்கு ஆறுதல்‌ உரைத்தார்கள்‌. என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
கடுந்துயர்‌ அழுத்திக்கொண்டிருந்தது என்பதையும்‌, 
அது காரணமாக, ஒரு காலத்தில்‌ நான மகிழ்வுடன்‌ 
நிறைவேற்றிய இல்வாழ்வின்‌ கடமைகள்‌ யாவற்றையும்‌ 
கவனியாமல்‌ புறக்கணித்து வந்தேனென்பதையும்‌ அவர்‌. 
கள்‌ அறிந்தகொண்டனர்‌. என்‌ துயரை நான்‌ வெளிக்குக்‌ 
காட்டாமல்‌ அவர்களிடமிருந்து மறைத்துவைக்க முயன்‌ 
றது காரணமாக, அவர்கள்‌ துயரம்‌ இரட்டிப்பாயிற்றே 
யன்றி வேறன்று தாங்கள்‌ இவ்வாறு எவரும்‌ விரும்பாத 
வாழ்க்கை வாழ்ந்தாலும்கூட, உங்கள்‌ சிறு விருப்பத்தை 
மறுக்கக்கூட எனக்கு உவந்து மனம்‌ வரவில்லை. என்னை 
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நீங்கள்‌ உடன்வர அழைத்தபோது என்னால்‌ வராமலிருக்க 
மனம்‌ வரவில்லை, என்றாள்‌. 
கோவலன்‌ மேலும்‌ இன்மொழி புகன்றான்‌. “உன்‌ 
னிடம்‌ அன்புமிக்க பெற்றோரையும்‌ கடமை தவறாத உன 
- தோழியர்களையும்‌ நண்பர்களையும்‌ விட்டுவிட்டு, உன்‌ நற்‌ 
குணங்களனறி வேறு துணையின்‌ றி நீ என்னுடன்‌ வந்து 
என்‌ துன்பங்களில்‌ பங்குகொண்டாய்‌. உண்மையில்‌ 
துன்ப நேரத்தில்‌ துணைதரும்‌ தெய்வமாகவே ௩ நட்த 
கொண்டிருக்கிறாய்‌. இப்போது உன்‌ காற்சிலம்புகளை 
விற்பனைக்கு எடுத்துச்‌ செல்கிறேன்‌. நான்‌ திரும்பிவரும்‌ 
வரை நீ இங்கேயே இரு., உன்னைத்‌ சனியே விட்டுச்செல 
இறேனென்று நீ அஞ்சவேண்டா,” எல்று கூறி அவன்‌ 
கண்ணகியை அன்புடன்‌ அணைத்துக்கொண்டு அவள்‌ 
கால்‌ சிலம்புகளில்‌ ஒன்றைக்‌ கைக்கொண்டு குடிசையை 
விட்டு வெளிக்கிளம்பினான்‌. அப்போது ஆண்டகையாகிய 
அவன்‌ கன்னங்கள்‌ வழியாகக்‌ கண்ணீர பெருகிற்று. 
ஆனால்‌ வேறு யாவரும்‌ காணாமுன்‌ அவன அதைத்‌ 
துடைத்துக்கொண்டான்‌. தள்ளாடிய நடையுடன்‌ அவன 
ஆயர்தெரு வழியாக நடந்து, பொதுமகளிர்‌ வாழும்‌ 
மறுகு கடந்து சந்தைப்பாதையை அடைந்தான்‌. 
இங்கே, தமிழர்‌ பொதுவே அணியும்‌ ஆடையுடன்‌, 
அதன்மேல ஒரு மீண்ட அங்கி அணிந்து, தனிச்‌ சிறப்‌ 
புடைய தோற்றத்துடன்‌ பணியாட்கள்‌ சுற்றிவரச்‌ செம்‌ 
மாப்புடன்‌ அவர்களிடையே ஒருவன்‌ எதிரே ௩டநதுவக 
கான்‌, அவனே பாண்டிய மன்னனின்‌ தலைமைப்‌ பொற 
கொல்லன்‌ என்று கேள்வியுற்று, அவன அப்பொற் 
கொல்லனை அணுனொன்‌. “அ)சியர்‌ அணிதற்குரியகாற 
சிலம்பொன்றினை நீங்கள்‌ மதிப்பிட்டுக்‌ காணமுடியுமா!” 
என்று கேட்டான்‌. ல 
பொற்கொல்லன்‌ கோவலனை இருகையுமெடுத்துக 
கூப்பி வணங்கினான்‌. *'தம்பணி நிற்கும்‌ அடியேன்சரியாக 
மதிப்பிட முடியாதிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ மன்னர்‌ மணிமுடி 
யும்‌. பிறவும்‌ இயற்‌ றவல்லவனே நான்‌, என்றான்‌... 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை or 


கோவலன்‌ தன்‌ ஆடையில்‌ சுற்றிவைத்திருந்த அணி. 
கலனை அவிழ்த்தெடுத்துப்‌ பொற்கொல்லனுக்குக்‌ காட்டி 
னான்‌. மரகதங்களும்‌ வயிரங்களும்‌ பதித்துமிக அழகதொன 
வேலைப்பாடுடைய அந்த மேம்பட்ட சிலம்பைக்காண 
அவன வியப்புற்றான்‌. “அரசி தவிர வேறுயாரும்‌ இதனை 
யணியும்‌ தகு தியுடையவரல்லர்‌. ஆகவே அரசனுக்குத்‌. 
தகவல்‌ கூறி அவர்‌ விருப்பத்தை உனக்குத்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறேன்‌, அதுகாறும்‌ என்‌ சிறு குடிலிலேயே தங்கி 
யிருக்கக கோருமெறன,” என்றான. கோவலன்‌ அதன்‌ 
படியே பொற்கொல்லன்‌ வீட்டின்‌ அருகாமையிலிருந்த 
ஒரு கோவிலகத்தே வீற்றிருந்தான்‌. 


பொற்கொல்லன்‌ உள்ளம்‌ தனக்குள்ளாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டது: “இந்த அணிகலன்‌ நான்‌ திருடியுள்ள அரசி 
யின்‌ அணிகலன்போன்றே இருக்கிறது. இக்களவு வகை 
யில்‌ அரசன்‌ என்மீது ஐயுற ஏதேனும்‌ வாய்ப்பு ஏற்படு 
முன்‌, இந்த அயலானே அதைத்‌ திருடினனென்று நான்‌ 
குற்றம்‌ சாட்டிவிடுதல்‌ நலமாகலாம்‌.'? இவ்வாறு எண்‌ 
ணீியவனாய அவன நேரே அரண்மனைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
அவன அரசனை அணுயெ சமயம்‌, அரசன்‌ அரசியின்‌ 
உவளகம்‌ நுழையத்தொடங்கியிருந்தான . பொற்கொல்லன்‌ 
அச்சமயம்‌ பார்த்து அரசன்‌ காலடியில்‌ வீழ்ந்து செய்தி 
கூறினான்‌. “'கடப்பாரையோ கன்னக்கோலோ இன்றித்‌ 
தன்‌ மாயத்தாலேயே அரண்மனைக்‌ காவலர்களைத்‌ துயி 
லுறுவித்து அரசியின்‌ சிலம்பைத்‌ திருடிச்சென்ற கள்வன்‌ 
இதுகாறும்‌ நகர்‌ காவலரின்‌ தேடுமுயற்சிகளுக்கு அஃப்‌ 
படாமல்‌ தப்பியிருக்கிறான்‌. ஆனால்‌ இப்போது அவன்‌ 
என்‌ சிறு குடிசையில்‌ வந்து தங்‌இயிருக்கிறான்‌,”' என்றான்‌ 
மன்னன்‌ காவலரில்‌ சிலரை அழைத்தான்‌, ''சிலம்பு 
திருடன்‌ கையிலிருக்கிறதா என்று பார்த்து, இருக்கு 
மானால்‌, திருடனைக்கொன்று அணிகலனைக்‌ கொணர்க," 
என்று பணித்தான்‌. ப 
தன சூழ்ச்சி முறை ஈன்கு பலித்து வருவது கண்ட 
பொற்கொல்லன்‌ மகழ்வுடன்காவலர்களைக்‌ கோவலனிடம்‌ . 
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அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. “மன்னராணையால்‌ இவ்வீரர்கள்‌ 
அந்தச்‌ சிலம்பைக்காண வந்திருக்கிறார்கள்‌..' என்றான்‌. 
கோவலன்‌ அணிகலனைக்‌ காட்டினான்‌. அவர்கள்‌ அணி 
கலையும்‌ கோவலனையும்‌ மாறிமாறிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
பொற்கொல்லனைத்‌ தனியே அழைத்துச்‌ சென்று, “*இவன்‌ 


உயர்குடியினனாகக்‌ காணப்படுகிறான்‌; இவன்‌ திருடனா. 


மிருக்கமுடியாது,” என்றனர்‌, 

“திருடர்களெல்லாம்‌ மாயமும்‌ மருந்தும்‌ மந்திரமும்‌ 
வல்லவர்கள்‌, மன்னன்‌ பணியை ' நிறைவேற்றுவதில்‌ 
நீங்கள்‌ காலந்தாழ்த்தினால்‌, திருடன்‌ தன்‌ மாயத்தால்‌ 
உருக்கரந்து மறைந்துவிடக்‌ கூடும்‌. அல்லது மந்திர 


மருந்துகளால்‌' எல்லாரையும்‌ துயிலில்‌ ஆழ்த்திவிட்டுச்‌. 


சென்‌ றுவிடக்கூடும்‌. எது எப்படியானாலும்‌, மன்னர்‌ 
ஆணையை நிறைவேற்றாமல்‌ விட்டால்‌, மன்னர்‌ மனமறுக 
கத்துக்கு ஆளாகி, தண்டனையடையவே நேரிடும்‌,” என்று 
பொற்கொல்லன்‌ நயவஞ்சகமாகக்‌ கூறினான்‌. 
அவன்‌ விடாது பின்னும்‌ அவர்களை ஊக்இனான்‌, 
“அன்றொரு நாள்‌ பகலில்‌ வெளிகாட்டுத்‌ தூதுவனை ப்போல 
- அரண்மனைவாயிலில்‌ வீற்றிருந்து, இரவில்‌ பணிப்பெண்‌ 
போல உருக்கொண்டு அரண்மனைக்குள்‌ புகுந்து தூண்‌ 
களின்‌ நிழல்களினூடாகப்‌ பதுங்கிச்‌ சென்று, மன்னர்‌ 
உடன்‌ பிறந்தானின்‌ படுக்கையறையடைந்து அவர்‌ 
மெய்யகத்துள்ள கழு த்துமாலையைக்களவாடிச்சென்றானே, 
அவனை உங்களில்‌ எவராவது தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து 


விட்டீர்களா? இளவரசன்‌ விழித்தெழுந்து திருடனை 
வெட்டி வீழ்த்தத்‌ தம்‌ வாளை உருவிய போதுகூட, அவன்‌. 


உறைகொண்டு தன்னைக்‌ காத்துக்கொண்டதுடன்‌, திறமை 
யாகத்‌ தூணின்‌ பின்சென்று மறைந்து, அந்தக கல 
தாணுடனே . இளவரசனைப்‌ போராடும்படி விட்டுச்‌ 
சென்றதை நீங்கள்‌ அறிவீர்களா?” என்று அவன்‌ 
காவலர்களை அதட்டினான்‌. 


 காவலர்களுள்‌ ஒருவன்‌ இப்போது அவன்‌ எதிரொலி 
யாகப்‌ பேசினான்‌. “எனக்கு இப்போது நினைவு வருகிறது. 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை ........ 90 ப 


முன்னொருநாள்‌ மழையும்‌ இருட்டும்கூடிய ஓர்‌ இரவில்‌, 
நான்‌ நகரைச்‌ சுற்றிச சென்றுகொண்டிருட்த்போது, என்‌ 
முன்‌ தீடுமெனக்‌ கடப்பாரை தாங்கிய ஒருதிருடன்‌ தோன்‌ 
றிப்‌ புலிபோல உறுமிக்கொண்டு நின்றான்‌. நான்‌ உடனே 
வாளை உருவினேன்‌. அனால்‌, அவன அதை என்‌ கையி 
லிருந்து பறித்துக்கொண்டுவிட்டான்‌. இரவின்‌ இருட்டிலே 
நான்‌ அவனையும்‌ திரும்பக்‌ காணமுடியவில்லை. வாளையும்‌ 
திரும்பக்‌ காணவில்லை. ஆகவே, தோழர்களே! நாம்‌ என்ன 
செய்யவேண்டுமென்பதை விரைவிலேயே முடிவு செய்ய 
வேண்டும்‌. அன்றேல்‌ காம்‌ கட்டாயமாக மன்னவன்‌ 
தண்டனைக்கு ஆளாவோம்‌'' என்றான்‌. 


அவன பேசி வாய்மூடவில்லை. அதற்குள்ளாகவே, 
கல்லா இளைஞனான மற்றோரு மெய்காவல்வீரன்‌ தன்‌ 
வாளை உருவினான்‌. அதன்‌ ஒரே மின்னல்‌ வீச்சால்‌, 
கோவலன்‌ தலை மண்ணில்‌ உருண்டது. அவன்‌ உடல்‌ 
சாய்ந்தது: அதினின்று செங்குருதி குதித்தோடி 
மண்ணைக்‌ கவ்விற்று.1 ப 
இதற்கிடையில்‌, நகரின்‌ ஆய்ப்பாடியில்‌ ஆய்‌ நங்கை 
யர்கள்‌ தங்கள்‌ கால்நடைகளின்‌ நலத்தையும்கண்ணகியின்‌ 
பொழு துபோக்கையும்‌ உன்னி, திருநிலைபெற்ற குரவைக்‌ : 
கூத்தாடினார்கள்‌. ஈங்கையருள்‌ ஒருத்தி ஆய்க்குல 
வீரனான கண்ணனாக நடித்தாள்‌. மற்றொருத்தி அவன்‌ 
தமையன்‌ பலதேவனாக நடித்தாள்‌. மூன்றாவது ஒருத்தி 
கண்ணணின அன்புக்கு ரிய காதல்‌ ஈங்கையாக நடித்தாள்‌. 
ஏழு ஆய்ஈங்கையர்கள்‌ கைகோத்துச்‌ சூழ்வட்டமாக 
நின்று சில நாழிகைநேரம்‌ இன்பக்‌ கூத்தாடினர்‌.3 


கூத்து முடிவில்‌, நங்கையருள்‌ ஒருத்தி மலரும்‌ நறும்‌ . 
புகையும்‌ சந்தணமும்‌ கொண்டுசென்று வைகையில்‌ நீராடி 
திருமாலை அடிபணிந்சாள்‌, வழியில்‌ கோவலன்‌ கொல்‌ 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை, XVI 
.. 2, சிலப்பதிகாரம்‌, காதை, XVI. 


280 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


குடிசைக்கு விரைந்தாள்‌. தான்‌ கேட்டவற்றை அவள்‌ 
அண்டையயலார்களுக்கு மெல்லவேனும்‌ உரைக்க முடிக 
தது, ஆனால்‌, கண்ணி முன்னிலையில்‌ அவளால்‌ வாய்‌ 


திறக்க முடியவில்லை. துணுக்குறும்‌ யை. 


கூ. றமாட்டாமல்‌ அவள்‌ நின்றாள்‌. 


தன்‌ கணவன்‌ வரவை ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்‌ டிருந்த கண்ணகி, அவளிடம்‌ வற்புறுத்தி உசாவி 
னாள்‌. ்‌“அண்டையயலார்‌ வாயடங்கி உரைப்பது என்ன, 


தோநியே! என்‌ கணவன்‌ சென்று நெடுநேரம்‌ ஆயிற்று, 


அவர்கலம்பற்றிப்‌ பெருங்கவலைப்படுகிறது என்நெஞ்சம்‌," 
என்றாள்‌. 

“அரண்மனையில்‌ ஒரு சிலம்பைத்திருடினான்‌ என்ற 
குற்றச்சாட்டினால்‌, உன்‌ கணவன்‌ கொலைப்பட்டான்‌,' 
என்று அந்நங்கை கூறினாள்‌. 

இச்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டதே கண்ணகியின்‌ கண்கள்‌ 


கண்ணீரை ஆருய்ப்பெருக்கின. அவள்‌ நிலத்தின்‌ மீது 
சாய்ந்தாள்‌ / “அடதோ! கண்ணைரே, கண்ணை ர!” 


என்று அலறினாள்‌. துயர்வேகத்தால்‌ வெறிகொண்டு 


அவள்‌ மீண்டும்‌ எழுந்து நின்றாள்‌. யாவரும்‌ கேட்க 
முழங்கினாள்‌. 


“கேண்மின்கள்‌, என்முன்‌ குரவைக்‌ கூத்தாடிய: 


நங்கைமீர்‌ ! இந்த அகல்‌ உலஇூல்‌ நடக்கும்‌ எல்லாவற்றை 


யும்‌ கண்கொண்டு காணும்‌ கதிரவனே கேளாய்‌! எனக்‌. 


குச்‌ சான்றாய்‌ இருப்பீர்களாக! என்‌ கணவன்‌ கள்வனா?” 


வானின்‌ று ஒருகுரல்‌ கூக்குரலிட்டகெ கூவிற்று. “உன்‌ 
கணவன்‌ கள்வனல்லன்‌. இந்நகர்‌ இயூழ்ப்பட்டுத்‌ ஜயா 
லெரிக்கப்படும்‌,” என்று அது அலறிற்று. 


மறு சிலம்பை அவள்‌ தன்‌ கையில்‌ எடுத்தாள்‌. 
கண்கள்‌ இரண்டிலிருந்தும்‌ கண்ணீர்‌ ஆறாக ஓட, அவள்‌ 
ஆய்ப்பாடியினின்‌ அம்‌ வெளியேறினாள்‌. “ஏன்‌ கணவன்‌ 
கள்வனல்லன்‌ என்று அவள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்து பின்‌ 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை இந. 


தொடர்ந்த மக்களை நோக்கி ஓலமிட்டாள்‌. “அவர்‌. 
கொண்டுசென்றது என்‌ காற்‌ சிலம்புகளில்‌ ஒன்றே. அவர்‌ 
முறைகேடாகவே கொல்லப்பட்டுள்ளார்‌,” என்று கூவிக்‌ 
கொண்டே சென்றாள்‌. . 


அழுதரற்றிச்கொண்டே அவள்‌ வீதிகளின்‌ வழியா 


கப்‌ பாய்ந்துசென்றாள்‌. ஆடவரும்‌ பெண்டிரும்‌ இல்லங்‌ 


களிலிருந்து வெளிவந்து அவளைக்‌ கண்டு இரங்கி, திகிலு 
டனும்‌ திகைப்புடனும்‌ அவளுக்கு நேர்ந்த கொடும்பழி. 
கண்டு. குமுறினா. 


தன கணவன _பிணமாய்க்இடந்த இடத்தை அவள்‌ 
அணுகியபோது, கதிரவன்‌ சாயும்‌ தறுவாயிலிருந்தான்‌. | 
அவள்‌ தன்‌. கணவன்‌ உடலை எடுத்தணைத்தாள்‌. அ.து 
விறைத்துக்‌ கிடந்ததுகண்டு' திடுக்கிட டாள்‌. அவள்‌: 
பிண த்தருகே விழுக்துகிடஈது புரண்டாள்‌. இரவுமுழுதும்‌ 
அவள்‌ அலகும்‌ தெருவீதி எங்குங்‌ கேட்டது, 


அன்பரே; என்‌ துயரை நீர்‌ கரண்கின்‌ றீரா? 
அந்தோ, உம்‌ பொன்னான உடல்‌ புழூதியிலன்றோ புரளு. 
லிறது/ அந்தோ, இரவின்‌ இருட்டிலே, அணையின்றித்‌ ்‌ 
தனியாக நான்‌ உம்‌ அருகிலிருந்து அழுகிறேன்‌, உம்‌ 
உடலோ வெறு நிலத்தில்‌ வாளா டெக்கன்‌ றது. உம்‌ 
உடல்‌ புழுதியில்‌ கிடப்பதையும்‌ உம்‌ உடம்பின்‌ ஊறு 
வாயிலிருந்து குருதிசோருவதையும்‌ கண்டு, என்‌ கண்கள்‌ 
கண்ணீர்‌ உகுக்கன்‌ றன, ்‌” என்று அவள்‌ புலம்பிக்கொண் 
டிருந்தாள்‌ . 
தஅனபவெறியில்‌ அவள்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கணவன்‌ . 
உடலை அணை த்துக்கொண்டாள்‌. மயக்கமுற்ற அவள்‌ 
மனக்கண்முன்‌ அவன்‌ எழுந்து அவள்‌ முக த்திலொழுகும்‌ 
கண்ணீரைத்‌ திடைத்ததாக அவளுக்குத்‌ கோற்றிற்று, 
ஆனால்‌, அவள்‌ அவன்‌ காலடிகளைத்‌ கீழுவமுயன்‌ றபோது, 
(ஜீ இங்கேயே இரு” என்றுகூறி அவன்‌ ஆவி வானுலக த்‌ ப 
துக்குத்‌ தாவிற்று என்று அவள்‌ கண்டாள்‌. அவன்‌ 
வாழ்நாளில்‌ அவன்‌ வாழ்க்கைத்துணைவியாக இருக்க 
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அவள்‌ அவாக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவன்‌ இன்ப துன்பங்‌ 
களில்‌ பங்குகொண்டு, துன்பத்தில்‌ ஆறுதலளித்து உறு 
துணையாக வாழ எண்ணியிருந்தாள்‌. ஆனால்‌, இந்த 
அவாக்களெல்லாம்‌ இப்போது மண்ணுடன்‌ மண்ணாக 
மடிந்தன. 

தன்‌ கனவை இப்போது அவள்‌ எண்ணிப்பார்த்‌ 
தாள்‌. எதிர்பாராதபடி இவ்வளவு விரைவில்‌ அது நிறை 
வேறிவிட்டதே என்று ஏங்கினாள்‌. 


அவளுக்கு இப்போது வாழ்வு கசந்துவிட்டது. 
அழன்றெரி௫ன்ற ஒரே தர்‌ அவா இப்போது அவளை 
ஆட்கொண்டது. அதுவே, கணவன்‌ குற்றமின்மையைத்‌ 
தெளிவுபடுத்தி, அவன்‌ கொலைக்குக்‌ காரணமான 
கொடுங்கோல்‌ மன்னனைப்‌ பழிக்கிரையாக்கி விடவேண்டு 
மென்பது.1 


அதே இரவில்‌, பாண்டிய அரசி அச்சந்தரும்‌ 
கனவுகள்‌, திக்குறிகள்‌ கண்டாள்‌. ஆகவே அவள்‌ காலை 
யில்‌ குறளர்கள்‌, பேடியர்கள்‌, கூளர்கள்‌, தோழியர்கள்‌ 
புடைசூழ, மன்னனிடம்‌ விரைந்து சென்றாள்‌. அதற்குள்‌ 


ளாகவே அரசன்‌ எழுந்திருந்து அரியணையில்‌ வீற்றிருக்க: 


கண்டாள்‌. அவனிடம்‌ அவள்‌ தன்‌ கனவை எடுத்துரைத்‌ 


தாள்‌. அதை அவள்‌ கூ றிக்கொண்டிருக்கும்போதே, 


கண்ணஃ அரண்மனைவாயிலுக்கு வந்து விட்டாள்‌. 


“வாயிலோனே!'' என்று அவள்‌ வாயில்காப்போனை, 


அதட்டி விளித்தாள்‌. 


“குடிகளிடம்‌ தன்‌ கடமையுணராத அறிவற்ற மட்டி. 


யரசனுக்கு ஆட்பட்டு வேலைசெய்யும்‌ வாயிலோனே! 


“சிலம்பு கைக்‌ கொண்டு, கணவனை இழந்த காரிகை 


ஒருத்தி வந்திருக்கறாளென்று உன்‌ அரசனிடம்‌ போய்ச்‌ 
சொல்‌!” என்று அவள்‌ உறுமினாள்‌. 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை, 3016 


பைட 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை ட... 988. 


வாயில்காப்பவர்களில்‌ ஒருவன்‌ அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ . 
சென்று வழக்கமான வணக்கவுரை கூறி, செய்தியுரைத்‌ 
தான்‌. 


“நீடுவாழ்க, கொற்கை வேந்தனே ! 

* நீடுவாழ்க, பொதியை மன்னனே ! 
“நீடுவாழிசெழிய, தென்னாடு ஆளும்‌ தென்னவவாழி! 
இ துசெய்ய முனையாய்‌ பஞ்சவ, வாழி! 


“மகொாற்றவையோ, காளியோ என்னும்படி, கையில்‌ 
பொற்‌ சிலம்பு ஒன்று ஏந்தியவண்ணம்‌ கணவனை இழக்த 
காரிகை ஒருத்தி அரண்மனை வாயிலில்‌ வந்து நிற்கிறாள்‌!” 
என்றான்‌. | 


“அவள்‌ இங்கே வரட்டும்‌; இங்கே அவளைக்‌ 
கொண்டுவா,” என்றான்‌ மன்னன்‌. க 


காவலன்‌ முன்வர, அரசனும்‌ அரசியும்‌ வீற்றிருந்த 
மண்டபத்தினுள்‌ கண்ண புகுந்தாள்‌. இ 


அவள்‌ கோதா ரீண்முடி குலைந்து புரண்டது, அவள்‌. 
உடல்‌ முழுதும்‌ புழுதி படிந்திருந்தது. அவ்ள்‌ கண்களி 
லிருந்து கண்ணீர்‌ கன்னங்களில்‌ விரைந்தோடி ற்று. 

அவளைக்‌ கண்டு இளகிய உள்ளத்‌ தினனாய்‌ அரசன்‌ 
கனிவுடன்‌ பேசினான்‌ ; 


“நீரார்ந்த கண்களுடன்‌ வந்து நிற்கும்‌ நங்கையே, . 
நீ யார்‌ ?”” என்று கேட்டான்‌. 


“ நுண்ணறிவற்ற அரசனே !” என்று விளித்து 
பொங்கிவரும்‌ கடுஞ்சினத்தை அடக்கமாட்டாதவளாய்‌, 
அதிர்ந்து துடிக்கும்‌ குரலுடன்‌ கண்ணகி சொற்களைக்‌ . 
கொட்டினாள்‌? “ நுண்ணறிவற்ற அரசன்‌, உன்னிடம்‌ 
தான்‌ பேசவந்திருக்கிமீறன்‌. நடுநிலைகோடா நேர்மைக்குப்‌ . 
பேர்போன மன்னர்களாண்டது என்‌ நகர்‌. அவ்வரசர்‌. 
களுள்‌ ஒருவன்‌ ஒரு 'புறுவைக்‌ காப்பதற்காகத்‌ தன்‌. 
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உடலின்‌ தசையையே அரிந்து அளித்தான்‌. மற்றோர்‌ 


அரசன்‌ ஒரு கன்றைக்‌ கொன்ற பழிதீரதி தன்‌ அருமை. 
மைந்தன்மீதே தேர்க்காலை உருட்டினான்‌, அத்தகைய. 


மன்னர்கள்‌ ஆண்ட புகார்‌ நகரத்தினள்‌ கான்‌. என்பெயர்‌ 
கண்ணகி. புகழ்‌ வாய்ந்த வணிகன மாசாத்துவான்‌ மகனா 
இய கோவலன்‌ மனைவி நான. அக்கோவலன்‌ வாழ்வின்‌ 
ஆக்கம்‌ நாடி உன்‌ நகருக்கு வந்து என்‌ சிலம்பு ஒன்றை 
விற்கச்சென்றவிட.த்தில்‌ உன்னால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌” 
என்‌ ரூள்‌. 


பபெண்ணணங்கே, கள்வனைக்‌ கொல்லுதல்‌ குற்ற. 


மாகுமா? நாடாளும்‌.மன்னர்‌ உரிமை அதுதானே!” என்று 
மன்னன்‌ அமைதியுடனே கூறினான்‌. 


“செங்கோன்மை பிறழ்ந்த அரசே! என்‌ சிலம்புகள்‌ 
வைரங்கள்‌ நிறைந்தவை,” என்றாள்‌ கண்ணகி, 


நன்று கூறினாய்‌. என்‌ சிலம்புகள்‌ முத்துக்கள்‌ 
நிறைந்தவை. சிலம்பைக்‌ கொணர்க, தேர்வோம்‌/”' என்று 


அரசன்‌ கூறினான்‌. 


_ சிலம்பு அரசன்‌ ன்‌ வைக்கப்பட்டது. கண்ணகி 


௮ தை உடைத்ததும்‌ அதிலுள்ள வைரங்கள்‌ தெறித்தன. 


சில மன்னன்‌ முகத்தின்‌ மீதே சென்று விழுந்தன. 


தெறித்த ஓண்மணிகளைக்‌ கண்டதே, மன்னன்‌ மன 
முடைவுற்றான்‌. பொற்கொல்லனால்‌ தான்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டதை உடனே உணர்ந்தான்‌. 


மன்னன்‌ என்ற மதிப்பிழந்து, நேர்மைபிழைத்த 


தனால்‌ மனமுடைந்து மன்னன்‌ ஏங்கினான்‌. “அந்தோ! 
நான்‌ ஓர்‌ அரசனா! அல்ல, அல்ல! பொற்கொல்லன்‌ 


சொற்களில்‌ கான்‌ உறுதி வைத்தேனே! 'நானே கள்வன்‌... 


- தென்னாடாண்ட நீண்டபுகழ்‌ மன்னர்‌ மரபுக்கு நான்‌ 


மாறாக்‌ கள்ங்கமானேன்‌., மானமிழந்து நான்‌ வாழ்வதை 


விட மாள்வதேமேல்‌,”' என்றுகூறி அவன்‌ உணர்விழந்து 
விழுந்தான்‌. 


சிலப்பதிகாரக்‌ கதை க 


பாண்டிய அரசியும்‌ கண்ணகி காலில்‌ விழுந்தாள்‌. 
கணவன்‌ இறந்தபின்‌ மனைவிக்குக்‌ கூறத்தகும்‌ ஆறுத 
லிது என அறியாதவளாய்‌ அவள்‌ மன்னிப்புக்‌ கோரினாள்‌.! 

இம்மன்னன்‌ மாளட்டும்‌. இவ்வரண்மனை இக்கரை 
யாகட்டும்‌”” என்று கடுஞ்£ ற்‌ றமும்‌ ஏக்கமும்‌ கலந்த மனத்‌ 
துடன்‌ முழக்கிய வண்ணம்‌, கண்ணகி திக்கடவுளையே 
வன்சினங கொண்டமைக்காள்‌, 

அரண்மனை உடனதானே திப்பற்றிக்கொண்டு குழு 
மிறறு. அரண்மனை வாயிலிலிருக்து கரும்புகை வெளி 
வருவது கண்ட காவலர்‌ கடுவியப்புற்‌ றனர்‌. யானைகளும்‌ 
குதிரைகளும்‌ இலாயங்களிலிருந்து கட்டுத்தறிகளை முறித்‌ 
குக்கொண்டு தீக்கஞ்சி நகரில்‌ ஓடின. அரச குருவும்‌ 
அமைச்சர்களும்‌ பிற அரசியல்‌ பணி முதல்வர்களும்‌ மன்ன 
னும்‌ அரசியும்‌ மடிந்தனர்‌ என்பகுறியாது தீயை அணைக்க 
விரைந்தோடி வந்தனர்‌. 

மதுரைத்‌ தெய்வம்‌ கண்ணகிமுன்‌ தத்வ காட்ச 
யளித்து, சீற்றம்‌ தணியுமாறும்‌ ஈகரை முற்றிலும்‌ அழியா 
மல்‌ காக்குமாறும்‌ மன்றாடினாள்‌, “முற்பிறப்பில்‌ செய்த 
ஒரு தீவினையின்‌ பயனாகவே உன்‌ கணவன்‌ கொலைப்‌ 
பட்டிருக்றோன்‌. கலிங்க நாட்டில்‌ சிங்கபுரம்‌, கலிங்கபுரம்‌ 
என்ற இடங்களை ஆண்டவசு, குமரன்‌ என்ற இருமன்னர்‌ 
கள்‌ தம்முள்‌ கொடும்போர்‌ புரிந்து வட்தோர்கள்‌. ஆறு 
காவத எல்லைக்குள்‌ அவர்கள்‌ நகரங்களை எவருமே அணுக 
வில்லை. பெருத்த ஆகாயம்‌ பெரும்‌ ஆவலால்‌ சங்கமன்‌ 
என்னும்‌ வணிகன்‌ போர்க்களத்திறூடாகவே தன்‌ மனைவி 
யுடன்‌ சிங்கபுரத்தில்‌ நுழைந்து தன்‌ சரக்குகளை விற்க 
முனைந்தான்‌. அச்சமயம்‌ வசுவினிடம்‌ உழைத்த பரதன்‌ 
என்னும்‌ பணியாளன்‌ சங்கமனைக்‌ கைப்பற்றி அவன்‌ 
ஓம்றனென்று அரசனிடம்‌ குற்றம்சாட்டி முறைகேடாகத்‌ 
தரக்கிலிட்டான்‌. அத்தப்‌ பரதனே 2 பிறந்து 
தன பழவினை ப்பயன்‌ அய்க்கும்படி , மாண்டான்‌,” 'என்றாள்‌. 


வெய்ய ன்‌ ட. பப்ப பிது 
ட i 
ணு ட வையம்‌ பெய்யப்‌, 


1. சிலப்பதிகாரம்‌, காதை XX. 
2, சிலப்பதிகாரம்‌, காதை, XX1, XXIL. 
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கண்ணடி தன்‌ மங்கலக்‌ காப்புகளைக்‌ கொற்றடை 
கோயிலில்‌ சென்று உடைத்து மேற்குவாயில்வழி வெளியே 
சென்றாள்‌, “என்‌ கணவனுடனே கிக்கு வாயில்‌ 
புகுந்தேன்‌, ஆனால்‌ மேற்கு வாயில்‌ வழியே தனியே 
போகின்றேன்‌,” என்று அவள்‌ மனங்கவன்று பிதற்றிக்‌ 
கொண்டே சென்றாள்‌. 


கணவனை இழந்த அவள்‌ உள்ளம்பகலும்‌ இரவும்‌ ஒரு 
சிறுபோதும்‌ ஓய்வு காணவில்லை. வெந்துயரால்‌ உள்ளம்‌ 
வெம்பி வெதும்பியவளாய்‌,உணவு உட்கொள்ளவும்முடியா 
மல்‌, உறங்கவும்‌ இயலாமல்‌, அவள்‌ வைகையின்‌ வடகரை 


வழியாக ஈ௩டந்து, முருகனுக்குரிய திருநிலையுடைய குன்றில்‌. 


ஏறினாள்‌. அங்கே குறவருக்குரிய சிறறூர்களிடையே, 
கோவலனிறந்த பதினான்காம்‌ நாளில்‌, வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ 
ஒரு சிறு தீங்கும்‌ உன்னியறியாமலே வாழ்வின்‌ கொடுந்‌ 
துன்பமுற்றிலும்‌ அய்த்த அம்மெல்லியல்மாது வானுல 
கெய்தினாள்‌.! 


கோவலன்‌ கொலையுண்ட துனபச்‌ செய்தியையும்‌ 
சண்ணகி நகர்‌ நீங்கிய உருக்கமான வரலாற்றையும்கேட்ட 
கவுந்தியடிகள்‌ துயரமேலீட்டால்‌ உணவு நீர்‌ வெறுத்து 
விரைவில்‌ உயிர்‌ நீத்தார்‌. | 
பார்ப்பன யாத்திரிகனான மாடலன்‌ தன்‌ ஊருக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ புகாருக்குப்‌ போய்‌ ரட்ட அய்‌ 
யாவும்‌ கூறினான்‌. 

கோவலன்‌ தந்தை புதல்வன்‌ துயர்முடிவு கேட்டுத்‌ 
திகைத்து உலகவாழ்வில்‌ மன வெறுப்புறறுத்‌ துறவறம்‌ 


பூண்டு:புத்தத்‌ துறவியாயினான்‌. கோவலன்‌ தாயோ துயர்‌: 


தாங்காது உயிர்‌ வீட்டாள்‌. 


... கண்ணகியின்‌ தந்தை தன்‌ செல்வமுழுவதும்‌ அறவரறி 
மில்‌ ஈந்துவிட்டு ஆசிவகத்துறவியருடன்‌ சென்று வாழ. 
லானான்‌. கண்ணகியின்‌ தாயும்‌ அயரர்ல்‌: உலகு த்தாள்‌. 


ம்‌ அனையை, அவளயதிவகிவாவைகை டட ய டட ட்ட... ந வ்யபாம் ம்‌, 
ண 


ஆ, சிலப்பதிகாரம்‌, காதை, XXII, 


— 
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ஆடல்‌ நங்கையாகிய மாதவி இச்‌ செய்திகள்‌ கேட்டு, 
இனிச்‌ சமயத்துறைக்கே தன்‌ வாழ்வை ஒப்படைத்து 
வீடுவதென்று துணிந்தாள்‌, அத்துடன்‌ தன மகளாகிய 
மணிமேகலையையும்‌ அவள்‌ புத்தத்‌ துறவு ஈங்கையருள்‌ 
சேர்ந்தாள்‌. 

கோவலன்‌ கொலையுண்ட பெரும்பழி சூழ்ந்த நாள்‌ 
முதல்‌ பாண்டிகாட்டிலே மமை பொய்த்து விட்டது. 
பஞ்சமும்‌ காய்ச்சலும்‌ அம்மை நோயும்‌ மக்களைக்கொடுமை 


களுக்கு ஆளாக்க. கண்ணகியின்‌ வஞ்சின த்தாலேயே 


இவையெல்லாம்‌ நேர்ந்ததெனக்‌ கருதிக்‌ கொற்கையில்‌ 
தன்‌ ஆட்சி நிறுவிய மன்னன்‌ வெற்‌்றிவேற்செழியன்‌ 
கண்ணகியின்‌ திருமுன்பு ஆயிரம்‌ பொற்கொல்லரைக்‌ 
கழுவேற்றி, அவள்‌ பெயரால்‌ விழாக்‌ கொண்டாடினான்‌. 
அதன்‌ பின்‌ மழை மதங்கொண்டு பொழிந்தது. பஞ்சமும்‌ 
நோயும்‌ பாண்டி நாட்டிலிருந்து விலகியோடின. ப 
கொங்குநாட்டரசராகிய கோசரும்‌ இலங்கைமனனனை 
கயவாகுவும்‌, சோழன்‌ பெருங்கிள்ளியும்‌ கண்ணகி பெய 
ரால்‌ கோயில்கள்‌ எழுப்பி விழாக்கள்‌ கொண்டாடினர்‌ 
அவர்கள்‌ நாடுகளிலும்‌ பொய்யா கணக பெய்து பயிர்‌ 
வளம்‌ பொங்கிறறு. 
சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ தானே கங்கைக்‌ கரைக்குத்‌ 
தண்டெடுத்துச்‌ சென்று மகதத்தை ஆண்ட கர்னர்கள்‌ 
உதவியால்‌ இமயமலையிலிருந்து கல்லெடுத்துக்‌ கங்கையில்‌ 
திரு நீராட்டினான்‌. பின்‌ அதைத்‌ தங்கள்‌ கலைகரான 
வஞ்சிக்குக்‌ கொணர்ந்து, அதையே கண்ணூயின்‌ அழகிய 
உருவச்‌ சிலையாகச்‌ செப்பம்‌ செய்வித்தான்‌, சிலைக்குரிய 
திருமுழுக்காட்‌ டு விமாவை அவன்‌ பெருஞ்‌ சிறப்புடன்‌ 
கொங்கு மன்கூ.ர்‌, மாளவ மன்னர்‌, இலங்கை மன்னன்‌ 
கயவாகு ஆூயவர்கள்‌ முன்னிலையிலேயே கொண்டாடி. 
னான்‌. | 
முடிவில்‌ ஆசிரியர்‌ அறத்தின்நீதி கடக்க. 


வொண்ணா உறுதி பயப்பது என்ற கோட்பாட்டைச்‌ 


சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌, வந்தனைவழிபாடோ, பலியாட்டோ 
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எதுவும்‌ இவினையின்‌ பழியை அகற்றி விடாது. ' இவினை 
யின்‌ வினைப்பயனைத்‌ துய்த்த இர வேண்டும்‌. அவர்‌ 
இறுதி அறமுறை வாசகங்களாவன? | ப 


| உலகத்து மக்களே, கேளுங்கள்‌! எண்ண ப்டாத்க 
கேளுங்கள்‌ !// இளமையும்‌ செல்வமும்‌ நிலையாக நிற்க 
மாட்டா. ஆகவே உங்கள்‌ வாழ்நாளை வீண்நாளாகக்‌ 
கழிக்காதேயுங்கள்‌ . காலத்தை முன்ன றிந்து, காலத்தே 
நல்வினைசெய்து நற்பயன்‌ சேகரியுங்கள்‌. அது ஒன்றே 
வருங்கால வாழ்வில்‌ உங்களுக்கு ஊன்றுகோலாய்‌ 
உதவுவது." ப ப 


12. மணிமேகலைக்‌ கதை. 


மணிமேகலை ஒரு பெருங்காப்பிய ஏடு. அதன சரியான 
பெயர்‌, அதன்‌ ஆசிரியராலையே குறிக்கப்பட்டபடி, மணி 
மேகலை துறவு! என்பதாகும்‌. கோவலன்‌ மகளாகிய 
மணிமேகலை உலக வாழ்வைத்‌ துறந்து புத்த அறகங்கை. 
யாக கேர்ந்ததற்குரிய சூழ்நிலைகளை இக்காப்பியம்‌ விரித்‌ 
துரைக்கிறது. இந்நூல்‌ சிறப்பாக, தென்‌ இந்தியாவிலும்‌ 
இலங்கையிலும்‌, சுமத்ராவிலும்‌ கி, பி. இரண்டாம்‌ நூற்‌ 
ருண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ புத்தநெறி எந்த அளவுக்குப்‌ 
பரவியிருந்தது என்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ மதிப்பு வாய்ந்த 
ஓர்‌ எழுத்துமூலம்‌ ஆகும்‌. இலங்கையில்‌ பாஹியான்‌, 
ஹியூன்‌ சாங்‌ ஆகியவர்களின்‌ சீன நூல்களையும்‌ இலங்கை . 
யின்‌ பாளி மொழியிலுள்ள காலககணிப்பேடுகளான 
திபவம்சோ, மகாவம்சோ ஆ௫ூயவற்றைவிட. அது 
பமைமைவாய்க்ததாதலால்‌, அதன்‌ அருமை இனனும்‌ 
உயர்ந்ததாகும்‌. புத்தசமயத்‌ திருநால்களுக்கு அடுத்த 
படியாக, புத்தசமயத்தினர்‌ வணக்கப்‌ பொருள்கள்‌, வழி 
பாட்டு முறைகள்‌, தனிப்பட்ட சமயக்கருத்துக்கள்‌, மூட 
நம்பிக்கைகள்‌, நுணுக்க மெய்விளக்கக்‌ கொள்கை கோட்‌ 
பாடுகள்‌ ஆகியவற்றைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌ உலகில்‌ 
வேறெம்‌ மொழியில்‌ இருக்கும்‌ கூல்களையும்விட இது 
பழமை வாய்ந்ததாகும்‌, 


கக்க 


1 அணிமையில்‌ கும்பகோ ற ணம்‌ ர தமிழாசிரியர்‌ கிர: 
வி. சாமிநா தயயரவர்கள திவ்விய கூடிய இந்நூலின்‌ ஒரு சிறந்த 
பதிப்பை வெளிக்கொணர்ந்துள்ளார்‌. 


ஆ. ஆ. மு. த--19 


ணய வெய்ய ல மைன்‌ சாது ர ன 
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இக்‌ காப்பியத்திலிருந்து நாம்‌ புத்தர்கால வழக்கு 
களைப்பற்றிய பல செய்திகளை உணரலாம்‌. எடுத்துக்காட்‌ 
டாக, தமிழகத்தில்‌ அந்நாளில்‌ புத்த துறவியர்‌ பெருந்‌ 
தொகையினராய்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலரேனும்‌ 
நடந்ததும்‌ நடக்கவிருப்பதுமான செய்திகளை அறிகல்‌ 
முதலிய மாயச்‌ சித்துக்கள்‌ தம்மிடமிருப்பதாகக்‌ கூறி 
வந்தனர்‌, அத்துடன்‌ அவர்கள்‌ மாயங்களிலும்‌ மந்திரங்‌ 
களிலும்‌ நம்பிக்கை உடையவர்களாய்‌ இருந்தார்கள்‌. 
மனிதர்களுடன்‌ தொடர்புகொண்டு ஊடாடிய தெய்வங்‌ 
கள்‌ பற்றிய நம்பிக்கையும்‌ அவர்களுக்கு இருந்தது. 


ஏட்டின்‌ அசிரியர்‌ சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ புலமையும்‌ 
ஆர்வமும்‌ மிக்கஒரு புத்தராயிருந்தகாகத்‌ தோற்றுகிறது.. 
புத்தர்‌ பெருமானின்‌ வான்வழிப்‌ போக்கு வரவுகள்‌, முன்‌ 
பின்‌ பிறவிகள்‌ பற்றிய அவர்‌ அறிவு ஆதிய அந்நாளைய 
ஆர்வ ஈம்பிக்கை மரபுகளைப்‌ பின்பற்றி, அவர்‌ காப்பியத்‌ 
தலைவியும்‌ வானில்‌ இயங்குவதாகவும்‌, பல்வேறு செயற்‌ 
கருஞ்‌ செயல்கள்‌ செய்வதாகவும்‌ புனைந்துரைத்துள்ளார்‌. 


அனிழத்த இல்‌ அந்நாள்‌ நிலவிய சமயங்களைப்‌ பற்றி 
நான்‌ இறுதியில்‌ விரித்துரைக்க இருக்கிறேன்‌. புத்த 
சமயத்தைப்‌ பற்றிய காப்பியக்‌ குறிப்புக்களை அவவிடத்‌ 
துக்கு ஒதுக்கவைத்துவிட்டு, இங்கே மணிமேகலைக்‌ காப்‌ 
பியக்‌ கதையை மட்டும்‌ சுருக்கி வரைகிறேன்‌. | 


வானவர்‌ வேந்தனாட யெ இந்திரன்‌ பெயரால்‌ புகாரில்‌ 
ஆண்டுதோறும்‌ நடத்தப்பட்டுவந்க விழாவுக்குரிய காலம்‌ 
அடுத்து வந்துகொண்டிருந்தது. அவவிழாவை முதல்‌ 
முதல்‌ நிறுவியவன்‌ தொடித்தோட்‌ செம்பியன்‌ என்ற 
சோழன்‌. அவன்‌ வானவெளியில்‌ இயங்கிய மாயக்‌ 
கோட்டையாகய தூங்கெயில்‌ எறிந்தவன்‌ என்ற அரும்‌ 
புகழ்‌ பெற்றவன்‌. அவன்‌ காலமுதல்‌ அவனுக்குப்பின்‌ 
ஆண்ட சோழர்‌ ஒவ்வொருவராலும்‌ அவ்விழா தவறாது 
நடத்தப்பட்டுவந்தது. நீணாட. பழைமையான இம்மரபு 
முறை வழாமல்‌, அப்போது சோழநாட்டை ஆண்ட கிள்ளி 
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வளவனும்‌ விழாத்‌ தொடக்கத்துக்கான வினைமுறைகளை 
நடத்தும்படி ஆணையிட்டான்‌. 
குதிரை வீரர்களும்‌ தேர்வீரர்களும்‌, யானைவீரர்களும்‌ 
ஒள்ளிய வாட்படை ஏந்திய காலாள்‌ வீரருமாக ஆரவார 
மாக அணிமணியுடை அணிந்த பெரும்படை வீரர்‌ ஊர்‌ 
வலமொன்று இந்திரன்‌ கோட்டத்திலிருந்து புறப்பட்ட து. 
அப்படையின்முன்‌ கோயிலின்‌ பெருமாமுரசங்கள்‌ யானை 
மீது ஏற்றப்பட்டுக்‌ காவிரிப்பட்டணத்தின்‌ அகல்பெரும்‌ 
தெருக்களின்‌ வழி சென்றன. விழாகாள்‌ அடுத்துவிட்ட 
தென்ற செய்தி முரசொலியால்‌ எங்கும்‌ பரப்பப்பட்டது. 
மன்னர்‌ ஆணைமொழியை வள்ளுவச்சாக்கையன 
பறையறைந்து சாற்றினான, 14 
“அகல்‌ வீதிகளையும்‌ சந்தி சதுக்கங்களையும்‌ இ ட்றற்ள்‌ 
செய்து புதுமணல்‌ பரப்புங்கள்‌! செங்கரும்புங்‌ கொடி 
களும்‌ குலைகள்‌ அரங்கும்‌ வாழைகளும்‌ கமுகக்குலைகளும்‌ 
எங்கும்‌ நாட்டுங்கள்‌! கொடித்துகில்கள்‌ எங்கும்‌ பறக்க 
விடுங்கள்‌. உங்கள்‌ வீடுகளின்‌ முன சிலையுருவேந்திய குத்து 
விளக்கங்களும்‌ நிறைநீர்க்குடங்களும்‌ நிரல்பட வையுங்‌: 
கள்‌! தரணங்களை முத்துக்களாலும்‌ மலர்மாலைகளாலும்‌. 
ஒப்பனை செய்து, அணிமணிவாயில்‌ லட ர்‌ 
யுங்கள்‌: ன 
ப “ அந்தணீர்‌! உமக்குரிய வேறு. ர்‌ ட 
லும்‌ வழிபாடுகள்‌ நடத்துங்கள்‌; சிவன்பெருங்கோயில்‌ 
முதல்‌ எல்லாச்‌ சிறு தெய்வங்களின்‌ கோயில்கள்‌ வரை 
உங்கள்‌ வழிபாடு முழங்கட்டும்‌! ப 


(அறம்கூறும்‌ அவையீர்‌ ! ட படட சனித்தன்‌ 
அறமேடைகள்‌ ஏறுங்கள்‌! . த ப | 
“சமயத்திறங்‌ கூறும்‌ சால்புடையீர்‌! வாதப்‌ பொது 
மண்ட்பங்களில்‌ ஏறுங்கள்‌! க 
னு “இப்பெரு. விழாவி ற்குரிய. இருபத்தெட்டு நாட்களி 
லும்‌ போரும்‌ பூசலும்‌ முற்றிலும்‌ ஒழிக; ஏனெனில்‌ தேவர்‌ 
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களே இவ்‌ விழாக்‌ காலத்தில்‌ உருக்கரந்து மனிதருட ன்‌ 
மனிதராக இந்நகரில்‌ சுற்றி வருவர்‌! 


“மழைவள ங்‌ கூருக, விளைவு கொழிக்க! வான்புகழ்‌ 
புகார்‌ நகரம்‌ பல்வளமோங்குக!/ 


“எம்‌ மன்னவன்‌ நேர்மைவழாது நெடிது செங்கோல்‌ 


நடாத்துக”1 


இவ்வ றிக்கையை உளநைவுடன்‌ சித்ராபதி கட்‌ 
டாள்‌. ஏனெனில்‌ இவ்விழாவிற்கு வழக்கப்படி. தன்‌ மகள்‌ 
மாதவியோ, பேர்த்தி மணிமேகலையோ முன்னே, ற்பாடாக 
ஒப்பனை செய்யமாட்டார்கள்‌ என்பதை அவள்‌ அறிந்திருந்‌ 
தாள்‌. இந்நிலையில்‌ அவள்‌ தன்‌ மகளின்‌ தோழியான 
வயந்தமாலையை அழைத்து கன்னித்துறவியர்‌ மாடத்தில்‌ 
மாதவி புகுந்துள்ளது பற்றி மாதவியின்‌ நண்பர்கள்‌ என்ன 
கருதியுள்ளார்கள்‌ என்பதை அவளுக்கு எடுத்துரைக்கும்‌ 
படி அனுப்பினாள்‌. தோழி புத்தர்‌ துறவு மடத்திற்குச்‌ 
சென்றபோது அங்கே மாதவி கூடத்தில்‌ அமர்ந்து, தன்‌ 
மகள்‌ மணிமேகலையுடன்‌ பூத்‌ தொடுத்துக்‌ ே கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. முன்பு இன்ன லங்கெழுமும்‌ நடிகையாயிருந்த 
அவளது இப்பபாதைய மாறிய தோற்றங்கண்டு அவள்‌ 
இரங்கினாள. கலைத்திறம்‌ நிறையப்பெற்‌ / ற ஒர்‌ஆடல்ஈங்கை 
புத்த துறவியாவது எவ்வளவு பொருந்தாச்செயல்‌ என்று 
மக்கள்‌ கூறுவதை அவள்‌ மாதவிக்கு எடுத்துரைத்தாள்‌. 


மாதவி துயரார்ந்த முகத்துடன்‌ மறுமொழி 
தாள்‌: 
“அ, தோழி! என்‌ காதலன்முடிவுகேட்டஅக்கணமே 
என்‌ உயிர்‌ உடலைவிட்டுப்‌ மீபாய்விடா திருந்தமைக்கு மிக 
ர்‌ கணவன்‌ 

வருந்துகிறேன்‌. இந்நாட்டின்‌ மங்கல மாத 
இறக்தவுட? னே துயராற்‌ மாட்டாமல்‌ உயிரை விட்டுவிடு 
வார்கள்‌. அன்றேல்‌ கணவன்‌ சிதையுடன்‌ தம்‌ உடலையும்‌ 
தாமே விரும்பி அழல்சிதைக்க விட்டுவிடுவார்கள்‌. 
ட தி “மணிமேகலை காதை. 1, பது 


ப்‌ 


பகர்ந்‌ 
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இரண்டுமின்‌ மேல்‌ வரும்‌ பிறப்புக்களில்‌ தன்‌ கணவருடன்‌ 
சேரும்‌ பொருட்டு வழிபாகெள, கோன்புகள்‌ ஆற்றுவர்‌; 
ஆனால்‌, என்‌ காதலனின்‌ திருகிலையற்ற துணைவி தன்‌ கண 
வனின்‌ நேர்மைகெட்ட கொலை கேட்டுச்‌ சினங்கொண் 
டெழுத்து, NO திக்கு மதுரையை இரை 
யாக்கினாள்‌. 


.. *அத்தெய்வக்‌ கற்புடை மாதராருக்குப்‌ புதல்வி 


_மூறையாகுிய என்‌ மகள்‌ மணிமேகலை ஒருநாளும்‌ பயனற்ற. 


அவல வாழ்க்கை வாழாள்‌; தன்‌ வாழ்காள்‌ முழுவதை 
யுமே அறத்தின்‌ பணிக்கு ஒப்படைப்பாள்‌. 

“இன்னும்‌ நான்‌ கூறுவதைக்‌ கேள்‌, தோழி! 

“நான்‌ இந்ககரிலுள்ள புத்தமடத்திற்குச்‌ சென்று 
மாண்புமிக்க மடத்தின்‌ , தலைவர்‌ திருவடிமீது வணங்கி என்‌. 
காதலனின்‌ துயரக்‌ கதையை அவரிடம்‌ கூறினேன்‌. அவர்‌ 


துனபற்ற என்‌ மனத்துக்கு ஆறுகலளிக்கும்படி. யல்‌ 
மேலான உண்மைகளை த்‌ தெரிவித்தார்‌. 


“பிறந்தார்‌ பெறுவது பெருகிய துன்பம்‌ 
பிறவார்‌ உறுவது பெரும்‌ பேரின்பம்‌; 
பற்றின்‌ வருவது முன்னது, பின்னது 
அற்றோர்‌ உறுவது”' 
என்றார்‌. மற்றும்‌ வீட்டின்பத்திற்கு வழிவகுக்கும்‌ 
ஐவகைத்‌ தூரய்மைகள்‌ பற்றியும்‌ அவர்‌ விளக்கினார்‌. அவர்‌ 
அறிவுரைகளையே பின்பற்றி நான உறுதிகொண்டு விட்ட 
தாகச்‌ சித்ராபதியிடமும்‌ அவள்‌ ஈண்பரிடமுங்‌ கூறுக!?” 
என்று மாதவி கூறினாள்‌. 
இவ்வுரைகளைக்‌ கேட்டு, விலைமதிப்பற்ற மணியைக்‌ 
கடலில்‌ விழவிட்டுமீள்பவள்போலக்‌ கடுந்துன்பமடைந்து 
சோர்வுற்ற உள்ளத்துடன வயந்தமாலை மீண்டாள்‌.1 


கன்தாயும்‌ அவள்‌ தோழியும்‌ பேசியபேச்சு முழு 


வதையும்‌ மணிமேகலை கேட்டுக்கொண்‌ டிருந்தாள்‌. தன்‌. 


டை ௮௮ அண்டம்‌ 


1. மணிமேகலை, காதை, 1. . 
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தந்தையும்‌ உற்றதாயும்‌ அடைந்த துயர முடிபின்‌ வர 
லாற்றை எண்ணி அவள்‌ கண்கள்‌ கண்ணீருகுத்தன. 
ஆறாக விரைந்தோடிய கண்ணீர்‌ அவள்‌ தொடுத்துக்‌ 
கொண்‌ டிருந்த மாலையில்‌ விழுந்து அதன்‌ பொலிவைக்‌ 
கெடுத்தது. தன்‌ மகள்‌ கண்கலங்குவதைக்‌ கண்ட மாதவி 
அவளை ஆற்றி, தன்‌ மெல்‌ விரல்களால்‌ அவள்‌ கண்களைதீ 
துடைத்தாள்‌. பின்‌, “கண்மணி, இம்மாலைகள்‌ உன்‌ 


சண்ணீரால்‌ நனைந்து விட்டன. இப்போது அது தெய்வத்‌. 


துக்கு அணியும்‌ தகுதியற்றதாய்‌ விட்டது, ஆகவே 
போய்ப்‌ புதுமலர்‌ .பறித்துவா,”' என்றாள்‌. ௩. Ed 


மடத்துக்கு ஒப்படைக்கும்படி, சுதமதி ஏன்ற அற 


நங்கையும்‌ மலர்‌ தொடுத்துக்கொண்‌ டிருந்தாள்‌. “மணி. 


மேகலையைத்‌ தனியே வெளியே போகவிடலாமா?'' என்று 
அவள்‌ கேட்டாள்‌. “அவள்‌ அழகிய முகமும்‌ கருவிழி 
களும்‌... காண்போர்‌ எல்லாரையுமே கவருமே! அதிலும்‌ 
அரச மலர்க்காவனம்‌ தாண்டினால்‌, சோழர்குடி இளவர 
சர்கள்‌ கண்படநேரும்‌. ஆகவே மலர்க்காகச்‌ சம்பாதி 
வன த்துக்கோ, கவேரவன த்துக்கோ அவளை அனுப்புவது 
நன்றல்ல. ஆயினும்‌ புத்தர்பெருமானருளால்‌, எப்போ 
தும்‌ மலர்‌ நிறைந்துள்ள ஒரு மலர்வனம்‌ அருகிலுள்ளது. 
அங்கே புத்தபிடிகை ஒன்றை உட்கொண்ட பளிக்கு 
மண்டபம்‌ ஒன்று உண்டு. உன்‌ மகள்‌ அங்கே இடையூ 
றின்‌ றிச்‌ செல்லலாம்‌, நானும்‌ அவளுடன்‌ செல்கிறேன்‌,” 
என்றாள்‌. ர்‌ ப ப 
மாதவி இணங்கினாள்‌. மணிமேகலையும்‌ சுதமதியும்‌ 
துறவி மடத்தைவிட்டு வெளியேறி மலர்‌ வனத்துக்குச்‌ 


்‌ 


- செல்லும்‌ தேர்வீதி வழி நடந்தார்கள்‌. 
இந்திரவிழாத்‌ தொடங்கிவிட்ட தனால்‌, பொது வீதிக 
ளெங்கும்‌ விழா வயர்வோர்‌ நிறைந்திருந்தனர்‌. 
கையில்‌ கோலுடனும்‌ தோளில்‌ கமண்டலத்துடனும்‌ 
காட்சியளித்த ஆடையற்ற ஒரு நிகண்டமடத்துத்‌ துறவி 
யின்முன்னே ஒரு குடியன்‌ சென்றுகின்றான்‌ .மாண்புடைப்‌ 
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பெரியர்‌! வருக, வருக, உமது திருவடிகளை வணங்கு 
இறேன்‌. நான்‌ சொல்வதைக்‌ கொஞ்சம்‌ கவனித்துக்‌ 
கேளும்‌. தூய்மையற்ற உம்‌ உடலுக்குள்ளே இருக்கிற 
உயிர்‌ சிறைக்கூடத்துக்குள்‌ அடைபட்டிருக்கிற குற்ற 
வாளிபோல மறுகுகிறது. தென்னம்பாளையிலிருந்து வடிக 
கப்பட்ட இந்தக்‌ கள்ளைச்‌ சற்று அருந்தும்‌, அது உமக்கு. 
இந்த உலகிலும்‌ மறு உலகிலும்‌ இன்பந்தரும்‌. நான்‌ 
சொல்வது உண்மைதானா என்பதைச்‌ செயல்‌ மூலம்‌ 
பாரும்‌,” என்று பிதற்றினான்‌. 
... செருவின்‌ மற்றொரு பக்கத்தில்‌ ஒரு பித்தன்‌ நின்றான்‌. . 
அவன்‌ கந்தல்‌ துணிகளுடன்‌ இலை தழைகளை இணைத்துக்‌ : 
கட்டிக்கொண்டிருந்தான்‌. உடல்‌ முழுவதும்‌ சந்தனக்‌ 
குழம்பை அப்பிக்கொண்டு, அலரி, எருக்கை மலர்களை 
மாலையாகச்‌ சூட்டிய வண்ணம்‌ அவன்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
ஓடியாடிக்‌ கொண்‌ டிருந்தான்‌. அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ வேலை 
யற்ற சோம்பேறிக்கூட்டம்‌ ஒன்றுகூடி மகிழ்ந்து நின்றது, 

மற்றுமொருபுறம்‌ ஊமைக்கூத்தன்‌ ஒருவன்‌ வாணன்‌ 
பேரூரில்‌ கண்ணன்‌ அவன்‌ மகள்முன்‌ பேடியாடிய கூத்தை 
ஆடிக்கொண்டிருந்தான்‌. 

இக்காட்சிகளை யெல்லாம்‌ பார்த்துக்கொண்டேமக்கள்‌ 
திரள்‌ திரளாகத்‌ தெருக்களில்‌ உலவிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ காணச்‌ சிறுவர்கள்‌ சிறு மணியணிகள்‌ பூட்டிக்‌ 
கொண்டும்‌, சக்கரங்கள்‌ அமைந்த விளையாட்டு யானைகள்‌ 
மீது ஊர்ந்துகொண்டும்‌ இருந்தனர்‌. 

- இக்காட்கெளை விட்டு வேறு சிலர்‌ கட்டடங்களின்‌ 
மதிற்‌ சுவர்கள்‌ மேல்‌ இட்டப்பட்டிருந்த உயிரோவியங்க 
ஊப்‌ பார்த்துக்கொண்டே சென்‌ நனர்‌. அவ்வோவியங்கள்‌ 
தேவர்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ பல்வகைப்பட்ட விலங்கு 
களையும்‌ திட்டிக்‌ காட்டின. 

மணிமேகலையின்‌ மென்னயம்‌ வாய்ந்த எழில்‌ வடிவைக 
கண்டதும்‌ கும்பல்‌ கும்பலாகச்‌ சென்‌ ற மனிதர்‌ எல்லா 
ருடைய முகங்களிலும்‌ இன்னதென்று வரையறுக்க : 
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முடியாத கனிவின்‌ நறும்பொலிவு ஒன்று ஒளிவீசிற்று 
அவளது வியத்தகு வனப்பில்‌ ஈபெட்டு அவர்கள்‌ அவளைச்‌ 
சுற்றி வந்து குழுமினர்‌, அவள்‌ முகஅழகையும்‌ வடி 
வழகையும்‌ அவர்கள்‌ கண்டு பாராட்டினர்‌. பலர்‌ அவளைத்‌ 
தம்மையு மறியாது பின்தொடர்ந்தனர்‌. கட்டிளமைப்‌ 
பருவத்திலே இவ்வளவு அழகிய நங்கையைத்‌ துறவறத்‌ 
தின்‌ இன்ப நாட்டமற்ற வாழ்வில்‌ தள்ளியது மாதவியின்‌ 
உணர்ச்சியற்ற செயலென்று கடிந்து அவர்கள்‌ மனம்‌ 
வருந்தினர்‌. 


எதுவும்‌ வாயாடாமலே சுதமதியும்‌ மணிமேகலையும்‌ 
இக்கும்பல்களைக்‌ கடந்துசென்றனர்‌. மணிமேகலை கால்‌ 


கள்‌ நிலத்தில்‌ பாவினவோ அல்லவோ என்னும்படி அவள்‌ 


மென்னடை கடந்து சென்றதால்‌, மணல்‌ நிலத்தில்‌ அவள்‌ 
காலடிகளின்‌ சுவடுகளையே காணமுடியவில்லை, 


அவர்கள்‌ மலர்‌ வனத்தில்‌ புகுந்கனர்‌, கலைத்திறம்‌ 
படைத்த ஓவியன்‌ வரைந்த வண்ணத்திரை ஓவியம்போல 
அது அவர்கள்‌ கண்ணுக்குக்‌ காட்சியளித்தது. இங்கே 
குருந்தும்‌ கொன்றையும்‌, நரந்தமும்‌. நாகமும்‌, பிடவமும்‌ 
நறுமணமிக்க முல்லையும்‌, அசோகமும்‌ அனல்போலும்‌ 
செம்நிறமுடைய இலவமும்‌ எங்கும்‌ பரந்து ஒன்றுட 
னொன்று அழகுப்‌ போட்டியிட்டன. இக்‌ கண்கொள்ளா 
எழிலைத்‌ துயத்தவண்ணம்‌ மணிமேகலையும்‌ தோழியும்‌ 
மகிழ்வுடன்‌ நெடும்பொழுது மலர்வன த்தில்‌ உலவிக்‌ 
கொண்‌ டி ருந்தனர்‌. 


மணிமேகலையும்‌ சுதமதியும்‌ மலர்‌ ததக இருந்த 
போது, அரசுரிமை யானைக்கூடத்திலிருந்து ஒரு பெரிய 
யானை கட்டுத்தறியை முறித்துக்கொண்டு அரண்மனைத்‌ 
தெரு, தேர்த்தெரு, சந்தைத்‌ தெரு ஆகியவற்றின்‌ 
வழியாக ஓடிற்று, அதைக்‌ கண்டு வெருண்ட மக்கள்‌ 


தங்கள்‌ தங்கள்‌ உயிர்களைக்‌ காத்துக்கொள்ள காலா. 


இசைகளிலும்‌ ஓடினார்கள்‌. யானைப்பாகரும்‌ முரசறை 


வெலிய _—— 
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வோரும்‌ அதன்‌ பின்னால்‌ ஓடிக்கொண்டே தங்கள்‌ கூக்‌ 
குரல்களாலும்‌ முரசொலிகளாலும்‌ அதன்‌ பாதையி 
லிருந்து விலகி ஓடும்படி மக்களை எச்சரித்துக்கொண்‌. 
டிருந்தனர்‌. 

சோம அரசன்‌ கிள்ளிவளவன்‌ மகனாகிய உதய 
குமாரன்‌ இவ்விடையூற்றைப்பற்றிக்‌ கேள்வியுற்று, வேக 
மிக்க போர்க்கு திரை ஒன்றில்‌ விரைந்தேறி, யானையைத்‌ 
துரத்திப்‌ பிடித்து அதன்‌ வெறிகொண்ட போக்கை 
அடக்கி, அதை அதன பாகர்கள்‌ வசம்‌ ஒப்படைத்தான்‌. ' 
அதன்பின்‌ அவன ஒரு தேரிலேறி ஆடல்நங்கையர்‌ வீதி. 
வழியாகத்‌ தன்‌ அரண்மனைக்குத்‌ திரும்பி வந்துகொண் 
டிருந்தான்‌. அச்சமயம்‌ அவன்‌ கோற்றத்தில்‌ ஒரு தேவன்‌ 
போல்‌ விளங்கினான்‌. 


வழியில்‌ ஓர்‌ ஆடல்ஈங்கையின வீட்டில்‌ தெருமுகமாய்‌ 
அமைந்திருந்த பலகணியருகில்‌ வீட்டினுள்‌ உயர்குடி 
சார்ந்த வணிகனொமடிவன்‌ உள்ளத்தில்‌ கடுந்துயரமுற்றிருப்‌ 
பவன்‌ போன்ற தோற்றத்துடன்‌ ஆடாது அசையாது 
வெறித்திருக்கக்‌ கண்டான்‌. இளவரசன்‌ பொன்முலா 
மிட்ட அம்மாளிகையின்‌ வாயிலருகே தன்‌ தேரை நிறுத்‌ 
திக்கொண்டு, இறங்கி வந்து அவனிடம்‌ பேச்சுக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. “உம்‌ துயரம்‌ யாது? நீரும்‌ ஆடல்‌ நங்கையரும்‌ 
இவ்வளவு மனம்‌ சோர்வடைந்திருப்பானேன்‌/”” என்று 
கேட்டான்‌. 4 


வணிகன்‌ ஆடல்‌ ஈகங்கையடன்‌ இளவரசனை அணுகி 
வந்து, தலைதாழ்த்தி வணக்கம்‌ செய்து நீடுவாழ்க'” 
என அவனை வாழ்த்தியபின்‌ மறுமொழி பகர்ந்தான்‌, :*இப்‌ 
போதுதான்‌. கான்‌ மாதவியின்‌ அழகிய புதல்வி மணி 
மேகலை மலர்‌ வனத்துக்குச்‌ செல்வதைக்‌ காணநேர்ந்கது.. 
பேழையில்‌ - அடைத்து வைக்கப்பெற்ற மலர்போலத்‌ 
துறவியர்‌ மடத்தின்‌ காறறுப்புகா அடைப்பிலுள்ள 
அவள்‌ அழகு வாடி. வதங்கியதுபோலத்‌ தகோற்றிற்று. 


அவள்‌ தோற்றமும்‌ அவள்‌ தந்தையின்‌ துன்பமிக்க முடி 


208 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
ய 


வும்‌ சேர்ந்து என்‌ உள்ளக்‌ கிளர்ச்சியைக்‌ கெடுத்ததனால்‌, 
யாழில்‌ ஈடுபட. முடியாமல்‌ நான்‌ தயரடைகந்துள்ளேன,”" 
என்றான்‌. | 


மஅவ்வெ/மில்‌ நங்கையை என்னுடன்‌ தேரில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு இங்கே வருகிறேன்‌," என்று இளவரசன்‌ மகிழ்‌ 


வுடன்‌ கூ றியவண்ணம்‌ மீண்டும்‌ தேரிலேறி மலர்வனம்‌ 
நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. ல 


மலர்வனத்தின்‌ வாயிலில்‌ தேரையும்‌ உழையரையும்‌ 


நிறுத்திவிட்டு, அவன்‌ கழே குதித்து மலர்‌ வனத்துக்குள்‌ 
தனியாகக்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ மலர்‌ வனத்தின்‌ 
நிழலார்ந்த சோலைகளின்‌ ஒவ்வொரு. மூலைமுடுக்கையும்‌ 
ஆர்வமாகத்‌ துமாவிக்கொண்டே சென்றன. . 5 ஒ 


.... இளவரசன்‌ தேர்‌ மலர்‌ வனத்தை அணுகிய சமயம்‌, 
அத்தேரின்‌ மணியோசை கேட்டு, மணிமேகலை இனிய 
குரலில்‌ சுதமதியிடம்‌ சொல்லாடினாள்‌. “இளவரசன்‌ உதய 
குமாரன்‌ உள்ளம்‌ என்மீது கனிவுற்றிருப்பதாகச்‌ சித்திரா 
பதியும்‌ வயந்தமாலையும்‌ என்‌ அன்னையிடம்‌ கூறியது 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஆகவே, இப்போது நான்‌ என்ன 
செய்வது?” என்று கலங்கினாள்‌. சுதமதியும்‌. மிகவும்‌ 
கலவரமடைக்தாள்‌. அருகேயுள்ள பளிக்கு மண்டபத்திற்‌ 
குள்‌ நுழைந்து அதன்‌ நடுக்கூடத்தில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ 
படி அவள்‌ மணிமேகலையிடம்‌ கூறினாள்‌. பின்‌ அவள்‌ 
மண்டபத்‌ தினருகிலேயே சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ நின்றாள்‌. 


... திறிது நேரத்துக்குள்‌ இளவரசன்‌ அவளை அணுகி 
னான்‌, ““அம்மணி, ௩ தனித்தே நின்றிருந்தாலும்‌, 8 யார்‌, 
ஏன்‌ இங்கிருக்கிறாய்‌ என்பவற்றை நான்‌ நன்கு அறிவேன்‌. 
மணிமேகலை துறவிமடத்தைவிட்டு ஏன்‌ வெளிவந்திருக்கி 
ருள்‌ என்பதைக்‌ கூறு. காதல்‌ எனும்‌ உணர்ச்சி இன்ன 
தென்றறியும்‌ பருவத்தை அவள்‌  அடை.டந்துவிட்டா 
ளன்றோ?'” என்றான்‌. 


கொண்டு நீதியுரைத்த மாண்புகழ்‌ மன்னன்‌ மரபில்‌ வநத 


கதன்‌ இளமைக்கு நாணி, முதியவன்‌ உருவமேற்‌ 


. மணிமேகலைக்‌ து: a 


இளவரசே! பெண்ணாகிய கான்‌ உமக்கு எனன கூற 


முடியும்‌?" என்று படபடக்கும்‌ நெஞ்சுடன்‌ சுதமதிபேசத்‌. 


தொடங்கினாள்‌. “ஆயினும்‌ வீர இளவரசே, உம்மிடம்‌ 
பேசத்‌ துணிகிறேன்‌. ஈம்‌ உடல்‌ நம்‌ முற்பிறப்பின்‌ வினைப்‌ 


பயனாய்‌ நம்மை வந்தடைந்தது. இப்பிறப்பில்‌ நம்‌ செயல்‌ 


களுக்குக்‌ காரணமாய்‌ அமைவதும்‌ அதுவே. ஊனின 
பொதியாதலால்‌, அது காலத்தால்‌ அழியும்‌ தன்மையது. 
அது நோயின்‌ இருப்பிடம்‌. அவாக்களின்‌ சூழ்வலை. தமை 
களின்‌ கருவகம்‌. சினத்தின்‌ புகலிடம்‌. அதில்‌ வாழும்‌ 


உள்ளமோ இன்னாமை, துன்பம்‌, கையறவு, வெந்துயர்‌ 


ஆகியவற்றின்‌ தொல்லைகளுக்கு ஆளானது. இவற்றை 
எண்ணி, பீடுமிக்க இளவரசே, இவ்வுடலை மதியாது 


வெறுப்பீராக/” என்றாள்‌. 


சுதமதி பேசி முடிக்குமுன்‌, இளமைப்‌ பருவத்தின 
ளாகிய . மணிமேகலை உட்கூடத்திலிருந்து வெளிவந்து 
பளிங்கு தில்களினுள்ளாகவே வந்து பவளத்தால்‌ 


இயைந்த ஒரு சிலை நின்றாற்போல நின்றாள்‌. | 


பளிக்கு மதில்கள்‌ மூலமே. அவளைக்‌ கண்ட இன்‌ 
வரசன்‌ முதலில்‌ அவளைப்‌ பளிக்கு மண்டபத்தில்‌ புதிதாக 
அமைத்த அழகிய சிலையோ என்று எண்ணினான்‌, பின்னர்‌ 


அதுவே மணிமேகலை என்று ஐயுற்று அதில்‌ புக முனைந்‌ 


தவனாய்‌ நாற்புறமும்‌ சுற்றிவந்தான்‌. ஆனால்‌, : அதன்‌ 
பளிக்குவாயில்‌ உள்ளிருந்து தாழிடப்பட்டிருந்ததால்‌, அவ 


னால்‌ புகமுடியவிலலை. 


“இக்‌ கட்டடத்தில்‌ அழகிய சிலைகள்தான்‌ இருக்‌ 
இன்றன. உன்‌ இளந்தோழி எங்கே ஒளிந்துகொண் 
டிருக்கிறாள்‌?'' என்று இளவரசன்‌ வினாவினான்‌. . 


நேரிடை மறுமொழி கொடுக்க விரும்பாத ரி 
“தேவன்போன்ற தம்‌ உருவத்தைக்காண அவள்‌ விரும்ப 


வில்லையானால்‌, அவள்‌ ஒரு தவமுனியாகத்தான்‌ இருக்க 


வேண்டும்‌,” என்று கூறித்‌ தட்டிக்கழிக்கலானாள்‌. 


800 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ ' 


“புரண்டுவரும்‌ வெள்ளத்தை யாரால்‌ தடுக்க முடியும்‌! 
காதலை யாரால்‌ வெல்ல முடியும்‌ ? அவள்‌ என்னைக்‌ காத 
லிப்பது உண்மையானால்‌, அவள்‌ என்னிடம்‌ வரட்டும்‌ !?' 
என்று கூறிவிட்டு அவன்‌ போக முனைந்தான்‌. ஆயினும்‌ 
போகாமல்‌ அவன்‌ மீண்டும்‌ சுதமதியிடம்‌ திரும்பி வந்து, 
“நீ யார்‌, மணிமேகலையுடன்‌ நீ மலர்வனம்‌ வருவானேன்‌?' 
என்று கேட்டான்‌... 


அவள்‌ மறுமொழி கேட்டபின்‌, அவன்‌ ** இன்னும்‌ 
அவலை அடையும்‌ வழி உண்டு, கான்‌ அறிவேன்‌. சித்திரா 
பதி மூலம்‌ முயல்வேன்‌,” என்று கூறிக்கொண்டு வெளியே 
சென்றான்‌. ்‌ 

அவன்‌ போனதுமே மணிமேகலை மண்டபத்தினுள்‌ 
இருந்து வெளிவக்தாள்‌. சுதமதியிட ம்‌ அவள்‌ தன்‌ உள்ளம்‌ 
திறந்துரைத்தாள்‌. ** கற்பின்‌ தனமை யறியாது; குடி 
மதிப்பறியாது வாழும்‌ எல்லாப்‌ பொதுமகளிரையும்போல 
ஒரு பொதுமகளாகவே அவர்‌ என்னையும்‌ எளிமையாகக்‌ 
கருதுவதாகத்‌ தோறறுகிறது அப்படியிருந்தும்கூட அவா 
மீது என்னால்‌ கோபங்கொள்ள முடியவில்லை, நோமாறாக 
முன்பின்‌ தொடர்பற்ற அவர்பின்‌ என்‌ நெஞ்சம்‌ செல்வது 
போலிருக்கிறது. இதுவே ஒருவேளை காதலின்‌ தன்மை 
யாய்‌ இருக்கக்கூடுமோ ?” என்று அவள்‌ கேட்டாள்‌. 

அவர்கள்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருக்கும்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ மணிமேகலை என்ற தெய்வம்‌ நகரில்‌ வாழும்‌. ஒரு 
மாதினைப்போல வடிவங்கொண்டு மலர்‌ வன த்தைப்‌ பார்வை 
யிட்டுக்கொண்டிருந்தாள்‌. அதனிடையே புத்த பீடிகை 
யைக்‌ கண்டு புத்தபிரானை வணங்கியவண்ணம்‌ பறறார்வத்‌ 
துடன்‌ அதை வலம்‌ வந்துகொண்டி ருந்தாள்‌. 


அப்போது பொழுது சாய்ந்துவிட்டது . முழுநிலாத்‌. 


தன்‌ ஒளிக்கலை முற்றிலும்‌ விரித்து மலர்வனம்‌ எங்கும்‌ 


வெள்ளி முலாம்‌ பூசிற்று. அம்‌ நிலாவொளியிலே தேவி: 
சுதமதியையும்‌ மணிமேகலையையும்‌ கண்டு, :* இரவு வந்த 


1. மணிமேகலை, காதை, %, 


மணிமேகலைக்‌ கதை. ர ரர [1 § 


பின்னும்‌ இங்குத்‌ தங்கவா போகிறீர்கள்‌ ?” என்று கேட்‌ 
டாள்‌, சுதமதி தனக்கும்‌ உதயகுமாரனுக்கும்‌ ஏற்பட்ட 
சநீதிப்பைப்பற்றிக்‌ கூறினாள்‌. 

தேவி மறுமொழியாக அறிவுரை பகர்ந்தாள்‌. “இள - 
வரசன்‌ மணிமேகலையிடம்‌ ஆழ்ந்த காதல்கொண்டுள்ளான்‌. 
புத்த அடியார்களுக்கென்று விடப்பட்டிருந்த மலர்‌ வனத்‌ 
தில்‌ தன்‌ கோரிக்கையை வற்புறுத்தக்கூடாதென்றே, 
அவன உங்களைவிட்டுச்‌ சென்றுவிட்டான்‌. மலர்‌ வனத்‌ 
துக்கு வெளியேயுள்ள பொதுப்பாட்டையில்‌ அவன்‌ உங்‌ 
களை வந்து காணாமலிருக்க முடியாது. இம்மலர்‌ வன த்‌ நின்‌ 
மேற்கு மதில்சார்ந்த . வாயில்‌ வழியே நீங்கள்‌ வெளியே 
சென்றால்‌, அங்கே பொதுவியல்‌ ஈன்காட்டருகே ஒரு 
மடத்தைக்‌ காண்பீர்கள்‌. அங்கே பல துறவிகள்‌ வாழ்‌ 
கின்றனர்‌. மீங்கள்‌ இரவு முழுவதும்‌ அங்கே தங்க தேர்ந்‌ 
தால்கூட, உங்களுக்கு அங்கே நல்ல பாதுகாப்பு இருக்‌ 
கும்‌,” என்றாள்‌. 

சக்கரவாளக்கோட்டம்‌ என்ற பெயரையுடைய அத்‌ . 
துறவியர்‌ மடத்தைட்பற்றித்‌ தேவி நீண்ட வரலாற்று. 


விளக்கம்‌ தந்தாள்‌. விளக்கத்தினடுவிலேயே சுதமதி கண்‌ 


ணயர்ந்துவிட்டாள்‌. இத்தறுவாய்க்கே காத்துக்கொண்‌ * 
டிருந்த தேவி, மணிமேகலையைக்‌ கைக்கொண்டு வானி 
டையே பறந்து சென்றாள்‌. காவிரிப்பட்டின த் திலிருந்து 
30 யோசனை தெற்கிலுள்ள மணிபல்லவமென்னும்‌ தீவுக்கு 
அவளை இட்டுச்‌ சென்றாள்‌.! 

இதற்கிடையே மலர்‌ வனத்திலிருந்து தன்‌ அரண்‌ 
மனைக்குத்‌ திரும்பிய உதயகுமாரன்‌ இரவு முழுவதும்‌ மணி 
மேகலையைய நினைந்து நினைந்து உறக்கமில்லாமல்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ புரண்டுகொண்டி௫ுந்தான்‌. அவளை அடைவது 
எவ்வாறு என்று சிந்தித்துத்‌ திட்டம்‌ திட்டிய வண்ணமே 
இரவைப்‌ போக்கினான்‌. அவன்முன்‌ திடுமென மணிமீமக 
லைத்‌ தெய்வம்‌ தோன்‌ றியதே அவன்‌ தடுக்கிட்டான்‌. தேவி 
அவனை நோக்கி அன்புடன்‌ பேசினாள்‌. 


» ்ண்ணணையன 6௨ அட்டு ய டகசாள்ளவப ன்‌ அவ்ன்‌, 
க வாரு எண்னை ௩ (கணை ண, 


ர கமம்‌ நனைய அச அணு பகலை உணு சார்‌ 


க மணிமேகலை, காதை, Vi 
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$02 ஆமிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ ' 


- “மன்னவன்‌ மைந்தனே ! மன்னன்‌ தன்‌ கடமையில்‌ 
தவறினால்‌, கோளின ங்கள்‌ தத்தம்‌ கோன்கெறிகளில்‌ 


செல்லமாட்டா. கோளினங்கள்‌ தத்தம்‌ நெறிபிறழ்ந்தால்‌, 


வானம்‌ நிலத்தின்மீது காலமறிந்து பெய்யமாட்டாது. 
மழை பெய்யாது காலக்‌ தாழ்த்தால்‌, பஞ்சத்தால்‌ மக்கள்‌ 
மடிவர்‌. மன்பதை உயிரெலாம்‌ மன்னவனுயிரே என்ற 
பழஞ்சொல்‌ இதனால்‌ மெய்ம்மையிழந்து போகும்‌. ஆகவே 
சமய வினைக்குத்‌ தன்னை ஓப்படைத்துவிட்ட ஒரு நங்கை 
யின்‌ வாழ்வைக்‌ கெடுக்காதிருப்பாயாக,” என்றாள்‌. 


| தேவி இதன்பின்‌ மீண்டும்‌ மலர்வனம்‌ புகுந்து, சுத 
மதியைத்‌ துயிலெழுப்பினாள்‌. * அஞ்சாதே,” என்று அவ 
ஊக்‌ கையமர்த்திப்‌ பேசினாள்‌. 


“நான்தான்‌ மணிமேகலைத்‌ தெய்வம்‌.  இந்ககரில்‌ 
இந்திர விழாவைக்‌ காணுவதற்கே கான்‌ வந்தேன்‌. இப்‌ 
போது உன்‌ இளம்தோழி மணிமேகலை புத்தரடியாராகுங்‌ 
காலம்‌ அடுத்துவிட்டது, அகவே, நான்‌ அவளை மணி 
பல்லவத்‌ தீவுக்குக கொண்டுசென்‌ நிருக்கிறேன்‌. தற்‌ 
போது அங்கே அவள்‌ நல்ல பாதுகாப்புடனேயே இருக்கி 
ருள்‌." அங்கே அவள்‌ தன்‌ முன்னைப்பிறப்பை உணர்வாள்‌. 
உணர்ந்தபின்‌ இன்றைக்கு ஏழாம்‌ நாளில்‌ இந்நகர்‌ வரு 
வாள்‌. இங்கே அவள்‌ மாற்றுருவிலேயே வர இருக்கிறா 
ளானாலும்‌, அவள்‌ உன்னைக்‌ சாணாதிருக்கமாட்டாள்‌. அத்‌ 
துடன்‌ அவள்‌ மீண்டும்‌ வரும்சமயம்‌ இந்நகரில்‌ பல அருஞ்‌ 
செய்திகள்‌ நிகழும்‌. அதற்கிடையே நீ மாதவியிடம்‌ 
சென்று என்‌ வரவையும்‌ அவள்‌ புதல்வி மணிமேகலையை 
நான்‌ நல்வழியுய்த்த வகையையும்‌ கூறு... 


. . “மாதவி என்னை அறிவாள்‌. நான்தான்‌ கடலின்‌ 
அணங்கு. கோவலன்‌ விருப்பப்படி என்‌ பெயர்தான்‌ 
அவள்‌ புதள்விககு இடப்பட்டுள்ளது. குழந்தை என்‌ 
பெயரிட்டழைக்கட்ட அன்றே நான்‌ மாதவிக்குக்‌ கனவில்‌ 
காட்சியளித்தேன்‌. அவள்‌ புதல்வி அழகில்‌ மிக்க ஒரு 


நங்சையாவாளென்றும்‌, அத்துடன்‌. வாய்மை தவறாத 


மணிமேகலைக்‌ கதை  ந்ரத்‌ 


தூய அறநங்கையாவாளென்றும்‌ கூறியிருக்கிறேன்‌,” 
என்றாள்‌. ப ன்‌ 

இவவுரைகளுடன்‌ தேவி வானிலெழுந்து கண்ணுக்கு 
மறைந்து சென்றுவிட்டாள்‌. 


மணிமேகலை இவ்வாறு மாயமாய்‌ மறைந்துவிட்ட 
துணர்ஈது மனமறுக்கழற்றுச்‌ சுதமதி எழுந்து மேலை 
வாயில்‌ வழியாக மலர்வனத்தை விட்டகன்று, அடுத்துள்ள 
மடத்தின்‌ அகல்வாயிலினுள்‌ நுழைந்தாள்‌. உட்புகுந்து 
அமர்ந்ததே, வாயிலில்‌ செதுக்கிவைத்திருந்த ஓர்‌ உருவம்‌ 
பேசுவதுகேட்டு நெஞ்சந்‌ துணுக்குறறுள்‌. அது அவளை 
நோக்கி உரையாடிற்று, ்‌ | 


மன்னன்‌ துச்சயன மனைவியும்‌,  இரவிவர்மன்‌ மகளு 
மான வீரையே! உன்‌ தங்கை தாரை இறந்ததுகேட்டு 
உடனிறந்த நங்கையே! தற்போது £ீ சம்பை£காக கெளசி 
சன மகள்‌ சுதமதியெனப்‌ பிறந்து, மாருதவேகனுடன இந்‌ . 
நகருக்கு வந்திருக்கிறாய்‌. இன்றைய ஏழாம்‌ நாள்‌ உன்‌ : 
தீங்கை இலக்குமி தன்‌ முன்னைய பிறப்புணர்ந்தபின்‌ 
நள்ளிரவில்‌ இந்‌ நகருக்கு வருவாள்‌,” என்று அச்சிலை 
அச்சத்தால்‌ சுதமதி அரையுயிர்‌ ஆயினாள்‌. விடியற்‌ ப 
காலமான உடனே மடத்தைவிட்டகன் று அவள்‌ மாதவி 
யின்‌ மாளிகையடைந்து முன்னாளைய பு.துமைவாய்க்த 
நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ அவளிடம்‌ கூறினாள்‌. ஏற்கனவே 
மகள்‌ பாதுகாப்பைப்பற்றி மிகவும்‌ கலவரமடைந்திருந்த 
மாதவி இவற்றைக்‌ கேட்டுத்‌ துயரமேலிட்டுத்‌ தன்னுணர்‌ 
விழந்து சோர்ந்தாள்‌.! ப 
. மணிமேகலை மணிபல்லவத்தீவில்‌ துயிலெழுந்தாள்‌. 
முன்பின்‌ அறியாத ஒரு கடற்கரையில்‌ தான தனித்து 
இருக்கக்கண்டு அவள்‌ திகிலுற்றாள்‌. கதிரவன்‌ நீலவிரி 
கடலின்மீதெழுந்து தன்‌ எண்ணற்ற செங்கதிர்களைப்‌ 


a ரை 
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பரப்பியிருந்தான்‌ அவற்றால்‌ தகதகவென்று மின்னிய 
கடலலைகள்‌ மணலார்ந்த கடற்கரைமீது முத்துச்சங்குகளை 
யும்‌ பவளக்கொடிகளையும்‌ வாரி இறைத்தன . அருகே 
ஆழ்ந்த நீர்த்தடங்களில்‌ தாமரையும்‌ படல்‌ டதத 
திருந்தன. ப 

அது மலர்வனத்தின்‌ ஒரு பகுதிதானா, அல்லது சுதமதி 
தான்‌ தன்னை ஏமாற்றி முன்பின்‌ அறியா இடத்துக்குக்‌ 
கொண்டுவந்துவிட்டாளா என்று திகைத்து ஒன்றும்‌ 
விளங்காமல்‌ அவள்‌ விழித்தாள்‌. :: சுதமதி, சுதமதி! 
இங்கேவா. எங்கிருந்தாலும்‌ எனக்குக்‌ குரல்கொடு '' 
என்று அவள்‌ கூவினாள்‌. ஆனால்‌ எதிர்குரல்‌ எதுவுமில்லை, 
மனித உருவோ, மனிதர்‌ உறைவிட மோ எதையும்‌ அங்கே 
காணவுமில்லை. மணல்‌ தீரிகளின்‌மீது அவள்‌ நடந்து 
சென்றாள்‌. எங்கும்‌ அன்னங்கள்‌, நாரைகள்‌, கடல்‌ 
தாராக்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ ஈட்டங்களே கிகிலமெங்கும்‌ 
ப நிறைக்‌ இருக்கக்‌ கண்டாள்‌. போர்க்களத்தில்‌ அணி 
வகுத்து நின்ற படைகள்‌ போல அவை வரிசை வரிசையாய்‌. 
நின்றன. 

ஆளற்ற இவில்‌ விடப்பட்டுவிட்டோமே என்ற கருத்‌ 
தினால்‌ அவள்‌ வெருட்சியடைந்து கண்ணீர்‌ விட்டழலானாள்‌. 
ஆனால்‌, தன்‌ துணையற்ற நிலையை எண்ணிப்‌ புலம்பிக்‌ 
கொண்டே கடற்கரைவ/நி3ய செல்லும்போது, பளபளப்‌ 
பான பளிங்கினால்‌ புனைந்தியற்‌ றப்பட்ட ஒரு புத்த பீடிகை 
கண்ணில்‌ தென்பட்டது." | 

கோயிலைக்‌ கண்ணுற்றதும்‌ இளநங்கை அடைந்த 
 மட்வுக்கு எல்லையில்லை. கன்னங்களில்‌ விந்த மகிழ்ச்சிக்‌ 
கண்ணிருடனும்‌, தலைமேற்‌ கூப்பிய கைகளுட னும்‌ அவள்‌ 
பீடிகையை மும்முறை வலம்வந்து அதன்‌ முன்னிலையில்‌ 
விழுந்து வணங்கினாள்‌. வணங்கி எழுமுன, முன்னைய 
பிறப்புப்பற்றிய நினைவுகள்‌ மிகப்‌ புதுமைவாய்ந்த 
உணர்ச்சிகளை எழுப்பியவண்ணம்‌ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
புகுந்து அலைபாய்க்தன. 
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அப்போது அவள்‌ தனக்குள்ளாகக்‌ கீழ்வருமாறு 
எண்ணமிடலானாள்‌ : ன க 

“வருங்கால நிகழ்ச்சிகளை உணர்ந்த பிரமதருமனென 
னும்‌ பேரறிவ! காயங்கரை என்னும்‌ ஆற்றின்கரையின்‌ 
மேல்‌ நீர்‌ வருவது குறித்து உரைத்தவை அனை த்தும்‌ நிக 
ழக்கண்டேன்‌. காந்தாரகாட்டின்‌ பூர்வதேசத்தின்‌ அரச 
னாகிய உம்‌ உடன்பிறந்தார்‌ அத்திபதிக்கு நீர்‌ எச்சரிக்கை 
தந்தீர்‌! அன்‌ திலிருந்து ஏழாம்நாள்‌ அவன்‌ தலைநகரமாயெ 
இடவயத்தை அ௮ச்சந்தரும்‌ நிலவதிர்சசி வந்தழி.தீதுவிடும்‌ 
என்றும்‌, அதினின்று ட்டு செல்லும்படியும்‌ நீர்‌. 
க்‌ . 


அதன்படி அரசன்‌ தன்‌ குடிகள்‌ த்து பேருக்‌ 
கும்‌ பேரிடரை முரசறைந்து தெரிவித்தான்‌. 
கால்நடைகளுடன்‌ ஈகரைவிட்டு மிகு விரைவுடன்‌ : வெளி 
யேழறிவிடும்படி ஆணையிட்டான்‌. அவனும்‌ தன்‌ அரண்‌ 
மனையைவிட்டுத்‌, தன்‌ முழுப்படை.களுடனும்‌ தலைநகருக்கு 
வடக்கே வசந்திநகருக்குச்‌ செல்லும்‌ பாட்டையில்‌ காயங 
கரை ஆற்றோரமிருந்த ஒரு சோலையில்‌ தாவள மடித்துத்‌ 
தங்கினான்‌. ர 


நீர த்‌ னில்‌ நீர்‌ முன்ன! நீ குறித்தபடியே 
நில அதிர்ச்சியினால்‌ நகரம்‌ அழிவு... மது.' நன்றியுணர்‌ ப 
வுடைய மன்னனும்‌ மக்களும்‌ உம்‌ திருவடிகளில்‌: வணங்க. 
வந்து குழுமியபோது, கீர்‌ அவர்களுக்கு ஆன்ற அறம்‌. 
உரைத்தார்‌. 


“ அதுபோதிலே நான்‌ அசோதர காட்டரசனான 
இரவிவர்மனுக்கும்‌ அவன்‌ மனைவியாகிய அமுதப இக்கும்‌ 
புதல்வியாக இலக்குமி எனும்‌ பெயருடன்‌ பிறந்தேன்‌. 

அத்திபதி என்ற அரசனுக்கும்‌ அவன்‌ மனைவி சித்தி 
[ரத்தரசனான சீர்தரன்‌ புதல்வியாகிய நீலபதிக்கும்‌ 
மகனான இராகுலனை நான்‌ மணந்தேன்‌. நானும்‌ இராகுல 
னும்‌ மற்றவருடன்‌ வந்து உம்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கினோம்‌. ப 
அன்‌ றிலிருக்து பதினாறாம்‌ நாளில்‌ இராகுலன்‌ ஈச்சப்பாம்‌ . 


ஆ. ஆ; மு. த. 60 


306 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பால்‌ கடியுண்டு அதன்விளைவால்‌ மாள்வானென்றும்‌, 
நானும்‌ அவன்‌ ஈமச்சிதையேறுவேனென்றும்‌ நீர்‌ முன்ன றிந்‌ 
தரைத்தா. 

“பின்‌ வருவனவும்‌ நீரே குறித்தீர்‌. நான்‌ மீட்டும்‌ 
காவிரிப்பட்டின த்தில்‌ பிறப்பேனென்றும்‌, ஆரிடரில்‌ சிக்க 
இருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ ஒரு தெய்வம்‌ என்னை அந்நகரத்தி 
லிருந்து அகற்றித்‌ தென்‌ திசைக்கண்ணுள்ள ஒரு இவில்‌ 
கொண்டுவிடுமென்றும்‌ கூறியிருந்தீர்‌. அங்கேயுள்ள புத்த 
பீடிகை ஒருகாலத்தில்‌ புத்தர்‌ அமர்ந்து ஆன்ற அற 
முரைக்கப்பெறும்‌ பெருமையுடையது. அதனை அடைய 
ஒருவருக்கொருவர்‌ மூர்க்கமாகப்‌ சே ருடற்றிய நாக அரசர்‌ 
களில்‌ இதயங்களை அதில்‌ அமர்ந்தே புத்தர்பிரான்‌ 
திருநிலைப்படுத்தினார்‌. அத்தகைய பீடிகையை நான்‌ 
வலஞ்செய்து வணங்குவேனென்றும்‌ திருவாய்‌ மலர்க 
தருளினீர்‌. 


“ஏன்‌ அன்புக்குரிய கணவன்‌ மறுபிறப்பு யாதா 
யிருக்குமெனத்‌ தெரிந்துரைக்கும்படி அச்சமயம்‌ நான 
தேவரீரை மன்றாடினேன்‌. என்னை இங்கே கொண்டுவமந்‌ 
தருளிய தெய்வம்‌ அவரை எனக்குக்‌ காட்டியருளும்‌ 
என்றீர்‌, அத்தெய்வம்‌ இப்போது என்முன்‌ காட்சியளிக்க 
அருள்‌ கூருமா "1 


மணிமேகலையின்‌ உள்ளம்‌ இவ்வாறு சிந்தித்தது. 


தன்‌ பெயர்கொண்ட நங்கை இப்போது புத்தர்‌ 
பீடிகையினருகே இருந்து தன்‌ முன்னைப்பிறப்பை அறிந்து 
கொண்டாளென்பது மணிமேசலைத்‌ தெய்வத்துக்குத்‌ 
தெரியவந்தது. அதன்பின்னர்‌ அடையவேண்டும்‌ பேறு 
களை அடைவதற்குரிய பக்குவநிலையை அவள்‌ எய்திவிட்‌ 
டாள்‌ என்பதும்‌ விளங்கிற்று. ஆகவே அத்தெய்வ 
அணங்கு மணிமேகலையின்‌ முன்‌ காட்சியளித்து அவளுடன்‌ 
சொல்லாடினாள்‌. = 


க்க ன்‌ 


கல்‌ ப ல அடடமடட டட வை அவ்ப்க்‌ 


1. மணிமேகலை, காதை, 1X. 


ரி 
தெய பயம்‌ பேய. பமிட்‌ கல்கில ய உடல உயவத்தயய்‌ ல்க 


ம்ணிமேகலைக்‌ கதை ச, 4. இதிற்‌ 


“உனது முன்பிறப்பில்‌ £ உன்‌ கணவன்‌ இராகுல 
னுடன்‌ இன்பகரமான ஒரு சோலையில்‌ அமர்ந்திருந்தாய்‌. 
அப்போது சாதுசக்கரன்‌ என்னும்‌ புத்த முனிவன்‌ இரத்‌ 
தின தீவத்தில்‌ அறவாழியை உருட்டியபின்‌ திரும்பிவரும்‌ 
வழியில்‌ 'முகல்மண்டலத்திலிருந்து இறங்கிய உன்‌ முன்‌ 
வதான. அவனுக்கு நீ உணவும்‌ நீரும்‌ அளித்து அருத்‌ 
தினாய்‌. அச்செய்கையின்‌ ஈற்பயன்தான்‌ உன்னை இனிப்‌ 
பிறவா நிலைககுக்கொண்டு உய்க்க விருக்கிறது, உன்‌ 
முனனைய கணவனான இராகுலன்‌ தான்‌ உதயகுமாரனாக 
மீண்டும்‌ பிறந்துள்ளான்‌. த்த ப்‌ 

“மூன்‌ பிறப்பில்‌ உன்‌ கமக்கையரான தாரையும்‌ 
வீரையும்‌ இரண்டுபேருமே அங்கதேசத்தின்‌ மன்னனாயெ 
அசசயனுக்கு மணம்‌ செய்விக்கப்பட்டிருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ கணவனுடன்‌ கங்கையாற்றங்கரையில்‌ 
உட்கார்நீதிருக்கும்போது, ஒரு புத்த துறவி அவர்களைச்‌ 
சென்றுகண்டான்‌, அவர்‌ அறிவுரைமீது அவர்கள்‌ முன்பு 
புத்தா நின்று அறம்‌ உரைத்த குன்றின்மீதுள்ள 
அவர்‌ திருவடிகளை வழிபட்டார்கள்‌. இட்‌ நல்வினைப்‌ 
பயனாலேயே அவர்கள்‌ மாதவியாகவும்‌ சுதமதியாகவும்‌ ' 
பிறந்துள்ளார்கள்‌. 

“* மெய்யறத்தில்‌ நீ பயில்வதற்குமுன்‌, மற்றச்‌ சமயங்‌ 
களின்‌ கோட்பாடுகளை நீ உணரவேண்டும்‌. ஆனால்‌, நீ 
இள ம்பெண்ணாயிருப்பதனால்‌ ஏனைய சமயாசிரியர்கள்‌ 
உனக்கு அறிவுரை தரமாட்டார்கள்‌. ஆகவே நீ விரும்பும்‌. 
எவ்வடிவும்‌ மேற்கொள்வதற்கும்‌, 8 விரும்பும்‌ எந்த இடத்‌ 
துக்கும்‌ விசும்பூடாகப்‌ பறந்து செல்வதற்கும்‌ உரிய மந்தி 
ரங்களை உனக்கு ஓதித்‌ தருகறேன. இதன்பின்‌ எப்படி 
யும்‌ புத்தகெறியினரின்‌ திருகிலைமிக்க காளிலேயே நீ புத்த 
ரின மெப்யறிவைப்‌ பெறுவாய்‌ என்று நான்‌ உறுதி கூறு 
கிறேன்‌,” என்று தேவி கூறிமுடி த்தாள்‌, 

முடித்தபின, தேவிதான்‌ கூறியபடியே மந்திரங்களை 
மணிமேகலைக்கு ஓதுவித்துவிட்டு, வானில்‌ எழுந்து சென்‌ 
முள. ஆனால்‌, சிறிது சென்றபின்‌ அவள்‌ மீட்டும்‌ நிலத்‌ 
அக்கே இறங்கிவந்து மேலும்‌ பேசினாள்‌ : 


908. ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


“உனக்கு இன்னும்‌ ஒரு செய்திபற்றிக்‌ கூற மறந்து 


விட்டேன்‌. அழிதக்க இவ்வுடம்பு உணவினால்‌ நிலைபெறு: 


வது. ஆகவே உணவின்‌ றி உயிர்‌ தாங்குதற்குரிய மந்தி 
ரத்தையும்‌ ௩ கற்றுக்கொள்ளுதல்‌ நன்று,” என்றாள்‌. பின்‌ 
அவள்‌ இந்த மூன்றாம்‌ மந்திரத்தைஃும்‌ மணிமேகலைக்கு 
அறிவுறுத்திவிட்டுக கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து 
விண்ணகம்‌ மேவினாள்‌.* i | வ 
தேவி அகன்‌ றதன்பின்‌ மணிமேகலை இவைச்சுற்றி 
உலவினாள்‌. மணல்‌ குன்றுகளையுர்‌ பூஞ்சோலைகளையும்‌ 
பளிங்குபோன்ற நீர்த்தடங்களையும்‌ கண்டு மகிழ்ந்தவண 
ணம்‌ சென்றாள்‌. ஒருகாவதம்‌ தொலைசெல்வதற்குள்‌ அவள்‌ 
முன்‌ ஒரு புத்தி அறநங்கை எதிர்ப்பட்டாள்‌. அறநங்கை 
மணிமேகலையை நோக்கி, “கங்கையே, கீயார்‌? இத்தீவில்‌ 
கப்பலுடைந்து தங்கிவிட்டவள்போலக்‌ காணப்படுகி 


றுயே!” என்று கேட்டாள்‌, . 


“எனது எப்பிறப்பைக்‌ குறித்துக்‌ கேட்கிறீர்கள்‌, 
அன்னையே” என்ற எதிர்வினாவுடன்‌ மணிமேகலை மறு 
மொழி கூறத்தொடங்கினாள்‌. “ஏன்‌ முன்னைய பிறப்பில்‌ 
நான்‌ இராகுலன்‌ என்ற இளவரசனின்‌ மனைவியாகிய 
ப இலக்குமியாயிருந்தேன்‌. இப்பிறப்பில்‌ ஆடல்ஈங்கைமாதவி 
மகளாகிய மணிமேகலையாயிருக்கிறேன்‌. என்‌ பெயர்‌ 
கொண்ட தேவி என்னை இங்கே கொண்டுவந்துவிட்டாள்‌. 
புத்தபீடிகையை வணங்கி நான்‌ என்‌ பழம்பிறப்பை 
உணர்ந்தேன்‌. 

“இது என்‌ வரலாறு. இப்போது நான்‌ உங்கள்‌ 
விவரம்‌ அறியலாமா?” என்று மணிமீமகலை கேட்டாள்‌. 


அ றநங்கை மறுமொழி பகர்ந்தாள்‌. 


.இத்திவினருகே இரத்தின இவத்தில்‌ சமந்தம்‌ என்ற்‌ 


உயர்மலை ஒன்று இருக்கிறது. அதன்‌ உச்சியில்‌ புத்தர்‌ 
நிருவடித்தடங்கள்‌ உள்ளன. அதை வணங்குபவாகள்‌ 


ப 
— 2 டப. ப வெவ்யய்‌ பவடய அவையை ப ர 


Ls மணிமேகலை, காதை, %, 


மணிமேகலைக்‌ கதை .... 809 


பிறப்புச்‌ சக்கர த்திலிருந்து விடுபடுவர்‌. அத்திருவடிகளை 
வணங்கிவிட்டு நான்‌ அங்டிருந்து திரும்பிவருகிறேன்‌. - 


நான்‌ வானவர்வேந்தனாகிய இந்திரன்‌ ஆணைமீது : 
இத்திவிலுள்ள புத்த பீடிகையைக்‌ காத்துவருபவள்‌. 
என பெயர்‌ திவதிலகை. 
“புத்தபீடிகையின்‌ எதிரே இருப்பது கோ றி என்‌, 
நீராழி. அதில்‌ ஆண்டுதோறும்‌ க்‌ i 
நாளன்று அதாவது இடவமாதம்‌! 14ஆவது நாண்‌ 
மீனின்போது? ஓர்‌ உண்கலம்‌ நீர்ப்பரப்புக்கு வரும்‌. ௮ 
ஒரு காலத்தில்‌ ஆபுத்திரன்‌ என்பானின்‌ கலமாயிருந்தது. 
அந்த நன்னாள்‌ இந்நாளே.  அந்தக்கலம்‌ நீ எடுத்துப்‌ 
பயன்படுத்துவதற்கென்றே வருகின்றது என்று நினைக்‌ 
கிறேன்‌. ்‌ 


''அவ்வுண்கலத்திலிருந்து உன்‌ முன்னால்‌ வரும்‌ 
இரவலர்‌ எத்தனை பேரானாலும்‌ நீ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
உணவளிக்கலாம்‌. அது எப்போதும்‌ நிரம்பியதாகவே 
இருக்கும்‌. உன்‌ வாழ்வக நகரத்திலுள்ள புத்தமடத்‌ 
தலைவர்‌ உனக்கு அதுபற்றிய விவரம்‌ முழுவதும்‌ சொல்‌ 
வார்‌,” என்று அறநங்கை கூறினாள்‌. ' | ்‌ 

மணிமேகலை மகிழ்வோடு இவதிலகைய டன்‌ கோமுகி 
யென்னும்‌ நீராழிக்குச்‌ சென்றாள்‌. ்‌ மதிப்பார்வத்துடன்‌ 
அதைச்சுற்றி வலம்வந்து நீர்க்கரையை அடைகததும்‌, 
உண்கலம்‌ நீரினின்று எழுந்து அவள்‌ கையகம்‌ வந்தமர்ந்‌ 
தது. இவ்வருஞ்செயல்‌ கண்டு அகம௫ழ்வுற்று மணி 
மேகலை நீராமியினருகே போதிநீழலில்‌ பிறங்கிய புத்தர்‌ 
திருவடிகளை வழிபட்டாள்‌. பின்‌ தீவதிலகையுடன்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு அவள்‌ இவைவிட்டகன்றாள்‌. | 
5 ட ட ததத தவம அவவ ட லன டட படபட கலட்ட பட பம்பம்‌ 
வறன்‌ ௮ ட பன பலவு தடய வற்‌ க இம 


2. நாள்மீன்‌ என்பது திங்களஞ்‌ செல்வன்‌ நாள்‌ மீனில்‌ நி ம காலம்‌ 
அதாவது ஒருநாள்‌. டி பவட 
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வானில்‌ எழுந்து பறந்து அவள்‌ காவிரிப்பட்டின த்‌ 
தில்‌ இறங்கினாள்‌. மகளைவிட்பெ பிரிந்திருக்கு ம்காட்களை 
்‌ எண்ணிக்கொண்டே அவள்‌ தாய்‌ மாதவி அவள்‌ வருகைக்‌ 
காகக்‌ காத்திருந்தாள்‌. மணிமேகலை தாய்‌ முன்னிலையில்‌ 
வந்திறங்கி, தாய்க்கும்‌ சுதமதிக்கும்‌ வணக்கம்‌ தெரிவித்‌ 
தாள்‌. அவர்கள்‌ அவளை மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ வரவேற்ற 
னர்‌, அவள்‌ கன்‌ புத்தனுபவங்களை அவாகளுக்குக்‌ 
கூறினாள்‌. | 

முடிவில்‌ அவள்‌ அவர்களை மீட்டும்‌ வணங்கினாள்‌. 
“நம்‌ முன்பிறப்பில்‌ நாம்‌ இரவிவர்மன்‌ புதல்வியும்‌ 
அச்சய மன்னன்‌ மனைவியுமான அமுத. தியின்‌ புதல்வியர்‌ 
- களாயிருந்தோம்‌. நீங்கள்‌ அவ்வகையில்‌ என்‌ தமக்கையர்‌ 
களாயீருந்‌ தீர்கள்‌. இக்ககரின்‌ மாண்டகு மடத்துத்தலைவர்‌ 
துணையுடன்‌ நீங்கள்‌ திருவாய்ந்த வாழ்வுடையவர்களா 
யிருப்பீர்கள்‌,'' என்றாள்‌. அதன்பின்‌ மாதவியையும்‌ சுத 
மதியையும்‌ உடன்கொண்டு அவள்‌ புத்தமடத்துத்‌ தலைவ 
ரிடம்‌ சென்றாள்‌." 

மடத்துத்‌ தலைவர்‌ நை ர தீ தலையுடைய முதியவர்‌. மணி 
மேகலை அவரை அணுகி அவர்‌ திருவடிகளை மும்முறை 
வணங்கினாள்‌. பின்‌ மலர்வனத்தில்‌ தான்‌ உதயகுமாரனைக்‌ 
- கண்டதுமுதல்‌, மணிபல்லவத்‌ திலிருந்து தான்‌ திரும்பிவர 
'ததுவரையுள்ள எல்லா விவரங்களையும்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌. 
. அவர்‌ சுரித்த முகம்‌ ஒளிபூத்தது. உள்ளத்தில்‌ எழுந்த 
களிப்பை அவரால்‌ அடக்கமுடியவில்லை, தழு தழுத்த 
குரலில்‌. அவர்‌ பேசினார்‌ : 

த்‌ “ பூத்தர்பெருமானின்‌ திருமலைக்குச்‌ செல்லும்வழியில்‌ 
நான்‌ துச்சயனை மீட்டுமொருமுறை கண்டு வந்திருக்க 
றேன்‌, அப்போது அவன்‌ அரசத்‌ துணைவியரைப்பற்றி 
ஈலமுசாவினேன்‌. அவன்‌ கண்ணீர்‌ தாரையாக வார்த்து 
அரற்றினை. புதிதாகப்‌ பிடிபட்ட ஒரு காட்டு யானைமுன 
வீரை சென்றதாகவும்‌ அவ்விலங்கு அவளைக்‌ கொன்று 
விட 2வ, தங்கையை உயிருக்குயிராக நேசித்திருந்த தாரை 
NE பலன ட ட அ ட பட ப பப படப்பட ட படல்‌ 


க்‌ மணிகேலை, கரக த XI. 


மணிமேகலைக்‌ கதை . 211 


'அவள்‌ பிரிவை ஆற்றமாட்டாமல்‌ உயர்ந்த மாடியிலிருந்து 


விழுந்து உயிர்நீத்ததாகவும்‌ கூறிப்‌ புலம்பினான்‌. 


“என்ன வியப்பு/ உடைமாற்றி அரங்கத்தில்‌ மீட்டும்‌. 
புதிய ஆட்களாகத்‌ தோற்றும்‌ நடிகர்களைப்போல, நீங்கள்‌ 


மீட்டும்‌ பிறந்து உங்கள்‌ தற்காலப்‌ புதிய உடலுடன்‌ 


என்முன்‌ வவ அவ 1 என்று அவர்‌ கூறி 
வியந்தார்‌.. 


அவர்‌ மேலும்‌ தொடர்ந்து பேசினார்‌ : 


* கேளுங்கள்‌ நங்கையர்களே |! உங்கள்‌ கைவசம்‌ 
உள்ள உண்கலத்துக்கு உரியவனான ஆபுத்திரன்‌ கதை 
யைக்‌ கேளுங்கள்‌. 


₹ வாரணாசியில்‌ அபஞ்சிகன்‌ என்ற திருமுறை ஒது 


வான்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ மனைவி சாலி உணமை 


கெறிதவறி நடந்துவிட்டாள்‌. தண்டனைக்கு அஞ்சிக்‌. 
குமரிதீர்த்தத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ புண்ணிய யாத்திரிகர்‌ 
குழாத்துடன்‌ சென்றாள்‌. குமரியிலிருந்து மீண்டு வரும்‌ 
சமயம்‌ ஒரு குழந்தையைப்பெற்று, அதை இருண்டடர்ந்த 
காடொன்‌ றில்‌ விட்டுச்சென்றாள்‌. குழந்தையின்‌ அழுகுரல்‌ 
கேட்டு ஓர்‌ ஆவினம்‌ அதை அணுகி நாவால்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்து அதற்கு ஏழுகாள்வரை பாலூட்டிற்று. 
வயணங்கோட் டி லிருந்து அக்காட்டு வழியே தன்‌ மனைவி 
யுடன்‌ சென்று ஒரு பார்ப்பனன்‌ குழந்தை அழுகுரல்‌ 
கேட்டு, அதைத்‌ தேடிக்‌ கண்டெடுத்தான்‌. அதன்‌ துணை 
யற்ற நிலைக்கு இரங்கி அவனும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ அதைத்‌ 
தம்‌ இல்லத்துக்குக்‌ கொண்டு சென்றனர்‌. 


“பார்ப்பனன்‌ பிள்ளையைத்‌ தன்‌ மகனாகவே வளர்த்து 


அவனுக்குத்‌ திருமறைகளையும்‌ பிற திருநூல்களையும்‌ 


ஒதுவித்தான்‌. 
“திறுவன்‌ இளைஞனாக வளர்ந்த சமயம்‌ அவன்‌ 
அண்டையிலுள்ள ஓரு பார்ப்பனன்‌ இல்லத்துக்குச்‌ 


1, மணிமேகலை, காதை XI. . 
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சென்றான்‌. அங்கே ஓர்‌ ஆவினம்‌ கட்டுத்தறி ஒன்றில்‌ 
சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தது. வேடன்‌ வலையில்‌ பட்ட 
மான்போல்‌ அது கரைந்து புலம்பிக்கொண்டிருந்தது. 
அதற்கு மலர்கள்‌ அணியப்பட்டிருந்ததனால்‌, அது மறு 
நாள்‌ காலையிலே யாகத்தில்‌ பலியிடப்பட இருந்ததென்று 
அறிந்தான்‌. ஆவினத்துக்கு நேரவிருந்த கொடிய இடர்‌ 
கண்டு கலங்கி, இளைஞன்‌ அதை எப்படியாவது காப்‌ 
பாற்றுவதென்று உறுதிகொண்டான. ஆகவே நள்ளிர 
வில்‌ அவன அதைத்‌ ட ஊருக்கு வெளியே 
சென்றான. 


“ இருட்டு எப்படியோ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட து பார்ப்‌ 
ம்‌ நய னது துரத்திப்‌ பிடித்து நையப்‌ புடைத்தனர்‌. 
* ஆவினத்தை ஏன்‌ திருடினாய்‌ ?? என்றும்‌ கேட்டனர்‌. 
இதற்கிடையே அவ்விலங்கு தன்னைப்‌ பிடித்தவரிட மிருந்து 


திமிறித்‌ தப்பிககொண்டு, யாகத்தலைவனைக்‌ குத்திக்‌ கிழித்து 


விட்டுக்‌ காட்டக்கோடிற்று. 

* இளைஞன்‌ தன்னை அடிக்கவேண்டாமென்று பார்ப்‌ 
பனரிடம்‌ மனறாடினான்‌.. * பிறந்த நாள்முதலே யாருக்கும்‌ 
எந்தத்‌ தீங்கும்‌ இழைத்தறியாது புல்வெளியில்‌ பசும்‌ 
புல்லைக்‌ கறித்து மனிதனுக்கு இனிய பாலைத்தரும்‌ நற்‌ 
பண்புடைய ஓர்‌ ஆவினத்தை நீங்கள்‌ ஏன்‌ கொல்லத்‌ 
துணியவேண்டும்‌,' என்றும்‌ வாதாடினான்‌. 

“்‌ நான்முகனால்‌ எமக்கு நேரில்‌ அருளப்பட்ட இரு 
நூல்களை அறியாதவனாதலால்‌ எம்மை நீ தூற்றினாய்‌ ' 
என்று அவர்கள்‌ சீறினர்‌. “மீ விலங்கின்‌ மரபினனேயன்‌ றி 
டூவறன்று' என்றனர்‌. 

6 இளைஞன்‌ எதிர்வாதிட்டான்‌. 


** அசலன்‌ ஒரு மான்‌ மகன்‌. சிரிங்க ஓர்‌ ஆன்மகன்‌. 
விரிஞ்சி புலிமகன்‌. கேசகம்பளன்‌ நரிமகன்‌. இவர்களெல்‌ 
லாம்‌ உங்கள்‌ முனிவர்கள்‌. அப்படியிருக்க என்னை விலங்‌ 
இன்‌ மகன்‌ என்கின்றீர்‌? இது எவ்வகையில்‌ பொருந்தும்‌ ?” 
- என்றான்‌. 
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* பார்ப்பனர்களில்‌ ஒருவன்‌ கடுஞ்சினங்கொண்டு 
எதிரமொழி: கூறினான்‌. * இச்சிறுவன்‌ பிறப்பை யான்‌ 
அறிவேன்‌. இவன்‌ வாரணாசியிலுள்ள ஒரு திருமறை 
ஒதுவான்‌ மனைவியாகிய சாலியின்‌ மகன்‌. பார்ப்பன 
மாதுக்குத்‌ தகாத முறையில்‌ நடந்துகொண்டதன்‌ றி, 
தண்டனைக்கஞ்சி அவள்‌ குமரித்தீர்த்தமாடவரும்‌ புண்ணிய 
யாத்திரிகருடன்‌ வந்து ஆயர்பாடி யருகில்‌ பிள்ளை ஈன்று 
அதைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சென்றாள்‌. இசசிறுவனே அக்‌. 
குழந்தை, அவனைத்‌ தீண்டாதேயுங்கள்‌. அவன்‌ பொது 
மகன்‌ ' என்றான்‌. ப 

சிறுவன ஏளனச்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தான்‌. “பார்ப்பனர்‌ 
பிறப்பைப்பற றிய விவரம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியாது. கூறு 
கிறேன்‌, கேளுங்கள்‌. உங்கள்‌ முதலிரு குலமுதற்‌ குரவர்‌ 
கள்‌ வானகத்து ஆடல்நங்கையிடம்‌ கான்முகனுக்குப்‌ 
பிறந்தவர்களேயல்லவா? இது உண்மையா, அன்றா 3 
அப்படியிருக்கச்‌, சாலியைப்ப ம்றி டவுட்டு நீங்கள்‌ எப்‌ 
படிப்‌ பேசமுடியும்‌ ?' என்றான்‌. 


* அவனை வளர்த்த வளர்ப்புத்‌ சந்தை இச்சொற்‌ 
களைக்‌ கேட்டுத்‌ திடுக்கிட்டான்‌. அவனை மீட்டும்‌ வீட்டி 
லேற்ற மறுத்தான்‌. பார்ப்பனர்‌ ஆவினம்‌ திருடிய 
திருடன்‌ என்று குற்றஞ்சாட்டி அவனைத்‌ துரத்திக்‌ கூக்‌ 
குரலிட்டனர்‌. இந்நிலையில்‌ சிறுவன்‌ பார்ப்பனச்சேரியை 
விட்டகன்று தென்மதுரைமா நகருக்கு வந்தான்‌. வீடு 
வீடாக வாயில்தோறும்‌ சென்று இரந்து உணவுபெற்றான்‌. 
ஆனால்‌. அங்ஙனம்‌ பெற்ற உணவைக்கொண்டு, அவன்‌ 
குருடரையும்‌ கொண்டிகளையும்‌, முதியவர்களையும்‌ ஏலா 
தவர்களையும்‌ உண்பித்து, மிச்சத்தைத்‌ தான்‌ உண்டான்‌. . 
இரவில்‌ அவன்‌ சிந்தாதேவிகோயிலின்‌ வெளிக்கூடத்தில்‌, 
இரந்துண்ணும்‌ திருஓட்டைத்‌ தலைக்கு வைத்துக்கொண்டு 
உறங்கினான்‌. மற்றெல்லா வகையினும்‌ இரவலனாயினும்‌, 
உயிரினங்களிடத்துக்‌ கொண்ட அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ 
அவன்‌ எல்லையற்ற வண்மையுடையவனாயிருந்தான்‌.1 

1, மணிமேகலை, காதை XIII. 
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* ஒருநாளிரவு மழையும்‌ இருட்டும்‌ மிகுதியாய்‌ இருந்‌ 
தது. அவன்‌ சிந்தாதேவியின்‌ கோயிலில்‌ அயர்ந்து 
உறங்கினான்‌. பயணம்செய்து அலுத்த சில இரவலர்கள்‌ 
அப்போது அங்கே வந்தார்கள்‌. பசிகோய்‌ பொறுக்க 
முடியாமல்‌ அவர்கள்‌ அவனை எழுப்பி உணவு வேண்டினார்‌ 
கள்‌. இரக்கமஈஞ்சுடைய சிறுவனிடம்‌ உணவு இல்லாமை 
யால்‌ உளைவுற்றான்‌. அகவே, சிந்தாதேவி என்னும்‌ 
தெய்வம்‌ அவன்முன்‌ தோன்றி, ஒரு கலத்தை அவன்‌ 
கையில்‌ தந்தாள்‌, *துயருறவேண்டா, மகனே / இந்தக்‌ 
கலத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌, நாடு முழுதுமே பஞ்சமடைந்‌ 
தால்கூட, இதனை ஒருபோதும்‌ நீ வெறுமையாகக்‌ காண 
மாட்டாய்‌ ' என்ருள்‌. 


: இளைஞன்‌ தேவியை மனமாரப்‌ புகழ்ந்து போற்றி 
னான்‌. உண்கலக்கைப்‌ பெற்று வழிநடந்தவர்களுக்கு 
அதனின்றும்‌ உணவெடுத்து உண்பித்தான்‌. அச்சமயம்‌ 
பாண்‌ டிநாட்டில்‌ பஞ்சம்‌ பரவியிருந்ததால்‌, நாள்தோறும்‌ 
- ஆயிரம்‌ பதினாயிரக்கணக்கான ஏழைமக்கள்‌ அவனைச்‌ 
சூழ்ந்து குழுமி அவனிடமிருந்து உணவுபெற்றார்கள்‌. அத்‌ 
தனை பேருக்கும்‌ உணவளித்தும்‌ அம்மாய உண்கலம்‌ ஒரு 
போதும்‌ குறைவுற்று வெறுமையான தில்லை. 

“பருவ மாறுதல்கள்‌ விரைவில்‌ நன்னிலை அடைந்தன. 
ஆபுத்திரனிடம்‌ உணவுபெற வருபவர்‌ யாருமிலராயினர்‌. 
அவன்‌ மதுரையைவிட்டகன்று, ஏழைகளையும்‌ பட்டினி 
. இடக்கும்‌ பஞ்சைகளையும்‌ தேடிப்‌ பிற நகரங்களுக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அச்சமயம்‌ கடல்வமியாகப்‌ பயணம்‌ செய்து 
வந்த வணிகர்‌ சிலர்‌ மூலம்‌ சாவகநாட்டில்‌ மழை பொய்த்த 
கால்‌, மக்கள்‌ உணவின்றி மடிந்து வருகின்றனர்‌ என்று 
கேள்வியுற்றான்‌. ஆகவே சாவகம்‌ சென்று அந்நாட்டு 
மக்கள்‌ துன்பந்‌ தவிர்க்கும்‌ துணிவுடன்‌, அவன்‌ அந்நாடு 
செல்லும்‌ கப்பலொன் றில்‌ ஏறினான்‌. 

“்‌ பயணத்திடையே புயலொன்று வந்தது. கப்பல்‌ 
மணிபல்லவத்தில்‌ ஈங்கூரமிட்டுத்‌ தங்கிற் று. ஆபுத்திரன்‌ 
. கரையிலிறங்கித்‌ இவுக்குள்‌ சென்றான்‌. ஆனால்‌, இரவுக்குள்‌ 
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ளாகவே சாதகமான காற்றுவீசத தொடங்கிற்று. அபுத்‌ 
திரன்‌ இன்னும்‌ தீவிலேயே இருந்தான்‌ எனபதை அறி 


யாமல்‌ கப்பலின்‌ மீகான்‌ பாய்விரித்துக்‌ கப்பலைச்‌ செலுத்தி. 


னான்‌. ஆபுத்திரன்‌: திரும்பிவந்து கப்பல்‌ போய்விட்டதறிந 
தான்‌. இவும்‌ ஆளற்றதென்பது கண்டு மிகவும்‌ வருந்தி 
னான்‌. 
மாய உண்கலம்‌ தன்‌ கையில்‌ பயனில்லாமலே 
இருந்ததுணர்ந்த அவன்‌ மனஙைவுற்று அதனைக்‌ கோமு 
இப்‌ பொய்கையில்‌ எறிந்தான்‌. ஆனால்‌ எறியும்‌ சமயம்‌, 
அது ஆண்டுதோறும்‌ ஒருதடவை நீர்ப்பரப்புக்கு வர 
வேண்டுமென்றும்‌, தூய ஆள்ளமும்‌ அறச்சிந்தையும்‌ 
உள்ளவர்‌ கைக்கே செல்லவேண்டுமென்றும்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. இங்கனம்‌ ஆயிரச்கணக்கானவர்களுக்கு 
உணவளித்த கலத்திலிருந்து தான தனியாக உணவு 
பெற மறுத்து அவன்‌ பட்டினி இடந்து சாகும்‌ உறுதி 


கொண்டான. 4 

நான்‌ அச்சமயம்‌ மணிபல்லவத்துக்குச்‌ செல்ல தேர்ந்‌ 
தது, ஆபுத்திரனிடமிருந்து நேரே அவன்‌ வாய்மொழியா 
லேயே துயரமிக்க இக்கதையை நான்‌ கேட்டேன்‌." 

ஆபுத்திரன்‌ மீண்டும்‌ சாவகத்தில்‌ மண்முகன்‌ என்‌ ற 
அறிவரின்‌ குடிலில்‌ பிறந்தான்‌. அந்நாட்டின்‌ அரசன்‌ 
குழந்தையற்‌ றவனாயிருந்ததனால்‌ குழந்தையை மணமுக 
னிடத்திலிருந்து பெற்று அவனைத்‌ தன அரசிருக்கைக்குரிய 
உரிமையாளனாக வளர்த்தான்‌. நாளடைவில்‌ ஆபுத்திரன்‌ 
தந்தையின்‌ பின்னுரிமையாளனாய்‌, இப்போது சாவக நாட்‌ 
டுக்கு அரசனாயிருக்கறான்‌. 

“அவன்‌ மாயக்கலம்‌ உன்‌ கையில்‌ பயனின்றி வெறிசே 
யிருக்கக்கூடாது. ஆகவே நீ இதிலிருந்து இந்நகரத்தின்‌ 


இரவலர்களுக்கு உணவளிக்க வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ 


ஏழைகளுக்கு உணவளிப்பதைவிட, உயர்ந்த அறம்‌ 
வேறில்லை.” 
£1, மணிமேகலை, காதை XIV. 


கனகன்‌. 
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... ' இங்ஙனம்‌ கூறிமுடித்த மடத்துத்‌ தலைவரிடமிருந்து 
மணிமேகலை வணக்கமுடன்‌ விடைபெற்று, அவர்‌ விரும்‌ 


பியபடி உடன்தானே தன்‌ அறப்பணியைத்‌ தொடங்க 


எண்ணினாள்‌. இரவலர்‌ ஓட்டுடன்‌ சமயத்துறவு பூண்ட 


அண்டியின்‌ கோலத்தில்‌ அவள்‌ தெருவில்‌ தோன்றியதே, . 


தெருவில்‌ சென்றுகொண்டிருந்த மக்களெல்லாம்‌ அவளைச்‌ 
சூழ்ந்து கும்பு சேர்ந்தனர்‌. மன்னன்‌ மகனால்‌ விரும்பப்‌ 
பட்ட ஒரு நங்கை இவ்வாறு ஆண்டி உடை அணிந்திருப்‌ 
பது வன்‌ என்று அவர்கள்‌ வியப்பும்றார்கள்‌.* 


இரத்தலை மேற்கொண்ட ஆண்டி என்ற முறையில்‌, 
முதலில்‌ ஒரு வாழ்வரசியிடமிருந்தே ஐயமேற்பது தகுதி 
என்று மணிமேகலை கருதினாள்‌. ஒரு வணிகன்‌ மனைவியான 
ஆதிரை இல்லமடைந்து, மாயக்கலத்திலே அவளிட 
மிருந்து ஐயமேற்றுள்‌.” | 


இதன்பின்‌ அவள்‌ கலத்‌தரிருக்து உணவு எடுத்து 


வழங்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. முதல்‌ முதல்‌ உணவேற்றது 


ஒரு வித்தியாதரன்‌ மனைவியான காயசண்டிகை என்‌. 


பவளே. ஆராப்‌ பசி யுண்டுபண்ணிய ஒரு நோயால்‌ அவள்‌ 
அல்லலுற்று வந்தாள்‌. கலத்திலிருந்து வழங்கப்பட்ட 


உணவை உண்டதும்‌ அவள்‌ மாயகோய்‌ நீங்குதலுற்றுக்‌. 


குணம்‌ ஏற்பட்டது. அவள்‌ ஆர்வமீக்கூர மணிமேகலையை 
வாழ்த்தினாள்‌. அத்துடன்‌ அருகிலுள்ள : புத்தமடத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று, அங்கே பெருந்தொகையாகக்‌ குழுமிநினற 


ஏழைகளுக்கு உணவளிக்கும்படி அவள்‌ மணிமேகலையைக்‌ 


கனிவுடன்‌ வேண்டினாள்‌. 


மணிமேகலை ஒரு பிக்குணி அல்லது ஆண்டிச்சி உடை | 


யில்‌ புத்தமடத்திற்கு வந்திருக்கிறாள்‌ என்று கேட்டதே, 


அவள்‌ பாட்டி சித்திராபதி கடுஞ்சினம்‌ கொண்டாள்‌. 


உதயகுமாரனைத்‌ தூண்டி அவளை அவன்‌ பொற்றேரில்‌ 
1. மணிமேகலை, காதை XV . 


2, மணிமேகலை, காதை XVI 
8. மணிமேகலை, காதை XVII 


மணிமேகலைக்‌ கதை ந 


கொணர்விப்பேனென்று சூளுரைத்து, அவள்‌ ஒரு சில 
பணியாட்களை உடன்கொண்டு இளவரசன்‌ அரண்மனைக்கு 


விரைந்தாள்‌. அரண்மனையில்‌ நுழைவுற்று இளவரசன்‌ 


முன்னிலையில்‌ சென்‌ றசமயம்‌,௮வன்‌ ஒளிமிக்க அரிமான்கள்‌ 
தாங்கிய இருக்கையில்‌, இருபுறமும்‌ நின்‌ ற பணிட்பெண்கள்‌ 
கவரி வீச, இனிதமர்ந்திருந்தான்‌. அவன்‌ காலடியில்‌ 
வந்து வணங்கிய சித்திராபதியை கோக்கி அவன புன்முறு 
வல்‌ பூத்தான்‌. ப ப ப 

* மாதவியும்‌ மணிமேகலையும்‌ இன்னும்‌ மடத்தில்‌ 
இருக்கவே விரும்புறொர்களோ !”' என்று கேட்டான்‌. 

“வீரமிக்க இளவரசனே / நீ நீடு வாழ்வாயாக !” 
என்று வாழ்த்திச்‌, சித்திராபதி பேசச்தொடங்கினாள்‌. 
“்‌ மணிமேகலை இப்போது நகர்ப்புறத்திலுள்ள மடத்தைச்‌ 
சேர்ந்த பொதுக்கூட்டத்தில்‌ இருக்கிறாள்‌. நீ அவளை 
உன்னுடன்‌ இட்டுக்கொண்டுவம்து அவள்‌ நடிப்புத்திறத்‌ 
தைக்‌ கண்டுகளிக்க வேண்டுமென்பது என விருப்பம்‌,” 
என்றாள்‌. 

நான்‌ முன்பு அவளைப்‌ பளிக்கு மண்ட.பத்தில்‌ 
கண்டபோது, அவள்‌ தன்‌ கைகளை மார்பில்‌ குவித்துவைத்‌ 
துக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ கருவிழிகள்‌ காதலால்‌ கணி 
வுற்றனபோல விளங்கின. அவள்‌ பவள இதழ்கள்‌ அவள்‌ 
முத்துப்‌ பற்களின்‌ ஒளிகாட்டி நின்றன. அவள்‌ புன்முறு 
வல்‌ என்மேனியெங்கும்‌ மின்போல்‌ பாய்ந்தது. அவ்வினிய 
முறுவலும்‌ அத்தெயவிக எழில்‌ வடிவும்‌ என்‌ கெஞ்சிற்‌ 
புகுந்து மீளா இடம்பெற்றுவிட்டன. ஆயினும்‌ எனக்கு 
வியப்புத்‌ தருவது என்னவெனில்‌, ஒரு தெய்வமாது என்‌ 
முன்‌ தோன்றி, அவளை எண்ணவேண்டாம்‌ என்று எச்ச 
ரித்துச்‌ சென்றதே. என்னை அவ்வாறு அறமுறை நின்று 
எச்சரித்தது உண்மையில்‌-ஒரு தெய்வந்தானா அல்லது என்‌ 
கற்பனையில்‌ தோன்‌ றிய உருவெளித்‌ தோற்றமா ?” என்று 
இளவரசன்‌ வினாவினான்‌. 


* இத்தகைய ஐயப்பாடுகள்‌ எதுவும்‌ உனக்குத்‌ 


தேவையில்லை ” என்று சித்திராபதி அவனைத்‌ தேற்றி 


818 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுக்ட்கு முத்பட்ட தமிழகம்‌ 


னாள்‌. “*மணிமேகலை மணவினையில்‌ பிறந்த பெண்ணானால்‌, 
ரீ எச்சரிக்கை கொள்ளமீவண்டியதுகான. ஆனால்‌ பொது 
'அரங்கமேடையில்‌ தன்‌ அழகு நலங்காட்டி ச்‌ செல்வர்களை 
மயக்கி ஆட்கொள்வதற்குரிய பயிற்சிபெற்ற ஆடல்‌ 
நங்கை அவள்‌. பிறந்த தொழிலுக்கு அவளை மீட்டுக்‌ 
கொண்டுவருவது அரசனின்‌ கடமை எனபதை நான 
உனக்கு நினைவூட்டத்‌ தேவையீராது என்று எண்ணு 
திறேன்‌,” என்றாள்‌, | 

சித்திராபதியின்‌ ஊக்குதல்பெற்று, உதயகுமாரன்‌ 
தேர்‌ ஏறி, அதிற்பூட்டியகுதிரைகளைத்‌ தூண்டிவிரைவில்‌ 
மடம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. , அவ்விடத்துக்குரிய தெய்வ 
. தமோ என்னும்படி வியத்தக்க எழிலுடன்‌ அவள்‌ அவன்‌ 
மூன்‌ தோன்றி, கையிலிருந்த உண்கலத்தினுதவியால்‌ 
தன்னைச்‌ சுற்றிக்‌ குழுமிய ஏழைகளை உண்பிக்கத்‌ தொடங்‌ 
கஇனாள்‌. அப்போது அவளிடம்‌ அவன்‌ கொண்ட காதல்‌ 
முழுவதும்‌ சென்று ஒருசேர அவன உள்ளத்திற்‌ புகுந்து 
அதைப்‌ பொருமவைப்பதுபோன்‌ திருந்தது. ன கு 

அவளை அணுகி, உணர்ச்சிபொங்கக்‌ காதலார்வத்‌ 
துடன்‌ அவன்‌ பேசினான்‌. “ஆ, என்‌ உள்ளம்‌ கொள்ளை 
கொண்ட அழகாரணங்கே ! ந ஏன. நோன்பாற்றி உன்‌ 
னைக்‌ கொன்று கொள்ளவேண்டும்‌, ஓர்‌ ஆண்டிச்சி வாழ்வு 
வாழவேண்டும்‌ ! அன்‌ புக்குரிய நங்கையே [ நீ ஒரு மடத்‌ 


துப்‌ பெண்‌ திறவியாக விரும்புவதற்குக்‌ காரணமென்ன 1" 


என்று கேட்டான. ர ரகு 

முற்பிறப்பில்‌ தன்‌ அருமை இராகுலனாயிரு5 தவன்‌ 
அவன்‌ என்பதை மணிமேகலை தெரிந்திருந்தாள்‌. அவ 
னிடம்‌ தான்கொண் டிருந்த காதல்‌ தன்‌ வலிமைக்கேடு 
காரணமாக எங்கே வெளிப்பட்டுத்‌ தன்னைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்துவிடுமோ என்று அவள்‌ நடுங்கினாள்‌. இவ்வாறு 
- நடுங்வெவண்ணமே அவள பேசத்தொடங்கினாள ்‌ | 
“ஏன்‌ விளக்கம்‌ கூறுகிறேன்‌. நல்லறிவாளா உரை 


களினால்‌ நீங்கள்‌ பயன்‌ அடைந்துள்ளீராதலின்‌, கூறி. 


றேன்‌. : கவனித்துக கேட்பீராக. 


மணிமேகலைக்‌ கதை I நீடு 


££ இந்த உடம்பு துன்பத்தின்‌ இருப்பிடம்‌. அது 
துன்பத்தில்‌ பிறந்தது. நோயாலும்‌ முதுமையாலும்‌ துன்‌ 
புற்றுத்‌, துன்பத்திலேயே மாள்கிறது. இலத உணர்ந்து 
நான பெண்‌ துறவியர்‌ வாழ்வை அணைந்துள்ளேன்‌. 

* தம்போன்ற வீரமிக்க ஓர்‌ இளவரசருக்கு இதற்கு 
மேல்‌ நான்‌ என்ன கூறமுடியும்‌ ? 

“ என்‌ சொற்களின்‌ மெய்ம்மை கண்டீரானால்‌ பின்‌ 
உம்‌ நெஞ்சம்‌ காட்டும்‌ வழியைக்‌ கடைப்பிடிப்பீராக,” 
என்றாள்‌, 

இதன்பின்‌ அவள்‌ சம்பாதி என்ற தெய்வம்‌ 
தங்கியிருந்த குடிலில்‌ புகுந்து, உருமாறும்‌ 
மந்திரத்தை உருச்செய்து காயசண்டிகையின்‌ உருவம்‌ 
பெற்று இளவரசனிடம்‌ இரும்பிவந்தாள்‌. மணிமேகலை 
மறைந்ததுகண்டு அவன்‌ மலைப்புற்றான்‌. குடிலுக்குட்‌ 
சென்று தேடி. அவளைக்‌ காணாமையினால்‌ ஏமாற்றமடைக்‌ 
தான்‌. இன்னுரையாலும்‌ மட்டற்ற அழகாலும்‌ தன்னை 
வசப்படுத்திவிட்ட அநநங்கையைப்‌ பெருது அவ 
விடத்தை விட்டகல்வதில்லை உன்று அவன்‌ குளுறுதி 
கொண்டான்‌,1 


அக்கோட்டத்தின்‌ சிலைகளில்‌ ஒன்றிலிருந்து எழுந்த 
குரல்‌ ஓன்று, * வீணே குளுரைபுகலாதே ' என்று அவனை 
எச்சரித்தது. உதயகுமாரன்‌ திகைப்படைந்தான்‌. . மணி. 
மேகலையைப்‌ பெறத்‌ தான்‌ வேறு என்னதான்‌ செய்ய 
முடியும்‌ என்று அவனுக்கு விளங்கவில்லை, பொழுது 
சாய்ந்துவிட்டது. மாலையின்‌ அரையிருள்‌ அடர்ந்து 
கொண்டிருந்தது. மணிமேகலையைப்‌ பெறும்‌ முயற்சி 
வெற்றி பெறவில்லையே என்ற வருத்தத்துடன்‌ அவன்‌ 
அக்கோட்டத்தை விட்டகன்றான்‌. 


தன்‌ வடிவத்தை மீட்டும்‌ மேற்கொண்டால்‌, இளவர 
சன்‌ தன்னை விட்டகலமாட்டான்‌ என்ற எண்ணத்தில்‌, 
மணிமேகலை காயசண்டிகை உருவிலேயே மாறாதிருக்கத்‌ 


ட பட. 


த 


1. மணிமேகலை, காதை XVII 


350 ஆயிரத்‌ தண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


துணிந்தாள்‌. அறச்‌ செயலைத்‌ தொடர்ந்து கடத்தவும்‌ 
அவள்‌ விரும்பினாள்‌. ஏழைகள்‌ தன்னை நாடிவரும்வரை 
காத்திருக்க அவள்‌ விரும்பவில்லை. கான சென்று 
அவர்கள்‌ துயர்‌ துடைக்க எண்ணிஞள்‌. ஆகவே நகரில்‌ 
குற்றவாளிகள்‌ சிறைப்படுத்‌ திவைக்கப்பட்டிருந்த காவற்‌ 
கூடத்தை அவள்‌ அணுகினாள்‌. 


துயர த்துக்குரிய சிறைப்பட்ட மக்கள்‌ போதிய நல்ல 
உணவின்‌ றிப்‌ பசியால்‌ வாடினர்‌. மணிமேகலை மகிழ்வுடன்‌ 
அவர்களிடம்‌ சென்று, அவர்களுக்கு வயிறார உணவளித்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ கையில்‌ ஒரு சிறுகலம்‌ மட்டுமே இருந்தும்‌ 
அவள்‌ அது ஒன்றிலிருந்தே உணவெடுத்து நாறறுக 
கணக்கானவர்கள்‌ பசியாற்றுவது கண்டு சிறைகாவலர்‌ 
வியப்புற்றனர்‌. வியத்தக்க இந்நிகழ்ச்சியைத்‌ தம்‌ அரச 
னுக்குத்‌ தெரிவிப்பது தம்‌ கடனெனக்‌ கருதி அரண்மனைக்‌ 
குச்‌ சென்றனர்‌. ப ப 


சோழ அரசன்‌ மாவண்கிள்ளி அச்சமயம்‌ தன்‌ அரச 
ஒர்த்தியுடன்‌ பூங்காவில்‌ உலவச சென்‌ றிருந்தான்‌. அரசி 
ர்த்தி மாவலி மரபில்‌ வநத ஓர அரசன்‌ புதல்வி, அவள்‌ 
பணிப்பெண்கள்‌ பின்வர, அரசியும்‌ அரசனும்‌ அழகிய 
தட்டமுடன்‌ வகுத்தமைக்கப்பட்ட பூங்காவின்‌ வனப்பு 
மிக்க காட்சிகளில்‌ ஈடுபட்டு மகிழ்ட்தருந்தனர்‌, 


குளிர்‌ நறுந்தடமொன்‌ றில்‌ புல்தளத்தின்மீது ஒருமா 
மயில்‌ ஓய்யாரமாகத்‌ தன்‌ பல்வண்ணத்‌ தோகையை 
விரித்து ஆடிக்கொண்‌ டிருந்தது. குயில்கள்‌ கூவிக்கொண் 
டிருந்தன. மேல வளைந்தளாவீய கொம்புகளில்‌ தேனிக்‌ 
கள்‌ பொம்மென்‌ நினிது இரைந்தன. அடர்ந்த கொடிப்‌ 
பந்தரொன்‌ றில்‌ மந்‌ திப்பெண்‌ கொடியிலிருந்து ஊசலாட, 
கடுவனாண்‌ அதை ஊக்கி ஊசலாட்டிக்கொண்‌ டிருந்தது. 
இதைக்‌ கண்ட அரசனும்‌ அரசியும்‌ நகைப்பை அடக்க 
முடியாது : சிரித்தனர்‌. அச்சிரிப்பொலி பூங்காவெங்கும்‌ 
கலகல்ப்பாக்கிற று. 
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அரசனும்‌ அரசியும்‌ மானையும்‌ மலையாட்டையும்‌ தம்‌. 
அருகே வரும்படி அமைத்தனர்‌. அவர்கள்‌ அருகேசென்ற 
போது காடையம்‌ முயலும்‌ செடிகொடிகளில்‌ விழுந்தடித்து 
ஓடின. அவற்றின்‌ அச்சத்தை அரசன்‌ அரசிக்குச்‌ சுட்‌ 
டக காட்டினான்‌. அவர்கள்‌ செய்குன்றுகளில்‌ ஏறி அதி. 
லுள்ள செயற்கை அருவிகளைப்‌ பார்வையிட்டனர்‌... 
குளிர்ச்சிபொருந்திய முமைஞ்சுகள்‌, புத்தார்வம்‌ தூண்டும்‌ 
நீரூற்றுக்கள்‌ ஆகியவற்றினூடாக மெல்லென வீசும்‌ இன்‌. 
மணமிக்க தென்றலைப்‌ பருகியவாறு பூங்காவின்‌ பின்னல்‌ 
வளைவுகளினிடையே அவர்கள்‌ உலவினார்கள்‌. 

உலாவினால்‌ களைப்புற்று அரசகுழாத்தினர்‌ அரண்‌. 
மனை நோக்கித்‌ திரும்பிவந்தனர்‌. அரசன்‌ அரசிருக்கை 
மண்டபத்தை அடைந்தான்‌. சிறைகாவலர்‌ வந்து திருமுன்‌ 
காட்சிக்குக்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌ என்பதைக்‌ 
காவலர்‌ தெரிவித்தனர்‌. அவர்களை அரசன்‌ வந்து 
காணும்படி பணித்தான்‌. அவர்கள்‌ வந்து தொலைவில்‌ 
நின்று தாழ்ந்து தலைவணங்கியவாறு செய்தி தெரி. 
வித்தனர்‌. 

* வலிமைமிக்க மன்னன்‌ மாவண்கிள்ளியே! நீடு 
வாழ்வீராக ! காரியாம்றுப்போரில்‌ தம்‌ புதல்வன்‌ தலைமை - 
யில்‌ பாண்டியர்‌ சேரர்படைகளை முறியடித்த தானைக்குரிய 
தகைசால்‌ அரசே ! இந்நகரில்‌ அலைந்து திரிந்து வருகிற 


ஒரு நங்கை தற்போது சிறைக்கூட த்துக்கு வந்து, ஒரே 


ஒரு கலத்திலிருந்து உணவெடுத்து எண்ணற்ற மக்களுக்கு 
ஊட்டி வருகிறாள்‌! இதை அறிவீராக/ தம்‌ சீர்சால்‌ 
ஆட்சி நின்று மீடுக !”” என்றனர்‌ . 


அத்தகைய நங்கையைக்‌ காணும்‌ ஆர்வம்‌ அரசனுக்கு 


ஏற்பட்டது. * அவள்‌ இங்கே வரட்டும்‌, அவளை மகிழ்‌ 


வுடன்‌ காண்பேன்‌,” என்று அவன சிறைகாவலரிடம்‌ 
சொல்லியனுப்பினான்‌. சிறைகாவலர்‌ மணிமேகலையை 
அழைத்துவந்து திருமுன்‌ வீட்டனர்‌. 
“6 அறிவுமிக்க அரசனே ! உன்னிடம்‌ என்றும்‌ . 
அன்பறும்‌ சிறக்க,” என்று வாழ்த்தினாள்‌ மணிமேகலை, 
ஆ ஆஃ ம. ரக்‌ 
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ts சமயப்பற்றார்‌ வமிக்க நங்கையே! நீயார்‌? வியத்‌ 
தக்க இக்கலம்‌ உனக்கு எங்கிருந்து பவனை ?”” என்று 
அரசன்‌ கேட்டான்‌, ப 


“்‌ நான்‌ ஒரு விஞ்சையர்‌ நங்கை. சிலகாலமாக இக்‌ 
நகரில்‌ வாழ்க றன்‌, இத்திருக்கலம்‌ எனக்கு ஒரு தெய 
வத்தால்‌ அருளப்பட்டது. இதற்கு வியத்தகு பண்புகள்‌ 
உண்டு. ஆறாப்பசியை இது ஆற்றியுள்ளது. அத்துடன்‌ 
எத்தனை பேருக்கு வேண்‌ டுமானாலும்‌ இதனால்‌ உணவளிக்க 
முடியும்‌. அரசுத்திருவுளம்‌ நீடிய நிறைவாழ்வு பை 
என்றாள்‌ மணிமேகலை. 


. அவள்‌ பண்‌புநயம்‌ , கண்டுமகிழ்ந்த அரசன்‌ * இந 
நங்கைக்கு நான்‌ என்னசெய்ய முடியும்‌ ? என்று உழைய 
ரைக்‌ கேட்டான்‌. 


அரசன்‌ கனிவிணக்கமான உசாவலால்‌ ஊக்கங்‌ 
கொண்டு மணிமேகலை வேண்டுதல்விடுத்தாள்‌. ₹ நகரச்‌ 

சிறைக்கூடம்‌ ஒரு பொது அறக்கூடம்‌ ஆக்கப்படட்டும்‌, 
அரசே! அரசத்‌ திருவுளம்‌ நீடு வாழ்க !/'' என்றாள்‌. 


மன்னன்‌ அருள்கஈலத்துடன்‌ அவ்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
இசைவளித்தான்‌.! சிறைப்பட்டவர்‌ விடுதலைப்‌ ற்‌, றனர்‌. 
புத்தத்துறவிகள்‌ அதில்‌ வந்து தங்கி அதை ஓர்‌ அறக்‌ 
கூடமாகவும்‌, மருந்துச்சாலையாகவும்‌ மாற்றினர்‌. 


இச்செய்திகள்‌ விரைவில்‌ உதயகுமாரன்‌ காதுகளுக்கு 
எட்டின. மணிமேகலை பற்றிய காதல்‌ மயக்கம்‌ அவனை 
இன்னும்‌ விட்டபாடில்லை, மடத்துக்கு வெளியே அவளை 
எங்கே கண்டாலும்‌ அவளைக்‌ கைப்பற்றி அவளை தீ தீன்‌ 
தேரில்‌ அரண்மனைக்குக கொண்டுவருவது என்று அவன 
உறுதி கொண்டிருந்தான்‌. இந்த பலவ அமை அவள்‌ 
மடத்தில்‌ நுழைந்தான்‌. 

. இதற்கிடையில்‌ காயசண்டிகையின்‌ கணவனாகிய 
காஞ்சனன்‌ தன்‌ மனைவியைத்தேடிப்‌ புகார்‌. நகருக்கு 


க 


இ ப "மணிமேகலை, காதை %]%. 


மணிமேகலைக்‌ கதை ஆ. 323 


வந்தான்‌. காயசண்டிகை உரு விலிருந்த மணிமேகலையைக்‌ 
கண்டு அவன அவளை அனுகி, அன்புக்கனிவுடன்‌ அவள்‌ 
நோய்‌ அகன்றுவிட்டதா என்று உசாவினான்‌. அத்துடன்‌. 
வியத்தக்க அந்தக்‌ கலத்தை எந்தத்‌ தெய்வம்‌ அவளுக்கு 
அளித்ததோ என்றும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 


. மணிமேகலை அவனுடன்‌ பேச மனங்கொள்ளவில்லை. 


'ஆயினும்‌ உதயகுமாரனை அவள்‌ கண்டாள்‌. அவனுக்கு 


அவள்‌ சில அறிவுரைகள்‌ புகன்றாள்‌. * முதுமை வாய்ந்த 
இந்த மாதரைப்பாரும்‌ இளவரசே !” என்று அவள்‌ 

அருகிலிருந்த ஒரு கழவியைக்‌ காட்டினாள்‌. “ஓரு காலத்தில்‌ 
மைக்கறுப்பாயிருந்த இவள்‌ கூந்தல்‌ இப்போது நரைத்து 
விட்டது. பளபளப்பான இவள்‌ "நெற்றி இப்போது சுரிப்பு 


விழுந்துள்ளது. வில்லென வளைந்த இவள்‌ புருவங்கள்‌ 


செத்த நண்டின்‌ கொடுக்குகள்போல்‌ இருக்கின்றன. 
தாமரைபுரையும்‌ செவ்வரிக்கண்கள்‌ இப்போது பீளை 
கள்ளி ஒளி மழுங்கியுள்ளன. முத்துப்பற்கள்‌ பொலி 
விழந்து கருகித்தேய்ந்துள்ளன. பவள இதழ்கள்‌ நிறம்‌ 
பவல்‌! அழகிழந்துள்ளன. வெண்மையின்‌ அழகு இருந்த 
வாறு இது !”” என்றாள்‌. 

- இவ்வகையில்‌ பேசி உலக அவாக்களிலிருநது அன்வர்‌ 
சன எண்ணங்களை மாற்றி உயிர்க்குறுதியான நிலையான 
மெய்ம்மைகளில்‌ அவன்‌ கருத்தைச்செலுத்த அவள்‌ எண்ணி: 
னாள்‌, அனால்‌, அவளை த்‌ தொடர்ந்து காயசண்டிகையின்‌ 
கணவன்‌ வந்துகொண்டி ந்தான்‌. பொருமை அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ கொழுந்துவிட்டெ.ரிந்து கொண்டிருந்தது. 
தன மனைவி தன்னிடம்‌ பாராமுகமாயிருந்ததுடன்‌ இளவர 
சன்‌ கருத்தைக்கவர முனைந்ததுகாண அவன்‌ கொதித்தான்‌. 
ஆகவே, அவள்‌ நடத்தையை மேலும்‌ கவனிக்க எண்ணி 
அவன்‌ கோட்டத்தின்‌ ஓர்‌ ஒதுங்கிய மூலையில்‌ பதுங்கி 
யிருந்தான்‌. 

மணிமேகலையே காயசண்டிகை உருவில்‌ இருந்தா 
ளென்பதை இப்போது உதயகுமாரன்‌ உணர்ந்து. கொண்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌, காஞ்சனன்‌ ஏன்‌ அவளைப்‌ பின்தொடர்ந்‌ 
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தான்‌ என்பதை அவனால்‌ உணரமுடியவில்லை. அவனும்‌ 
இரவில்‌ அவள்‌ நடத்தையைக்‌ கூர்ந்து கவனிக்கத்‌ 
, இர்மானித்தான்‌. ஆகவே அமைதியாக அவன்‌ அரண 
மனைக்குத்‌ திரும்பிச்சென்‌ அ, நள்ளிரவில்‌ தனியே புறப்பட்‌ 
டுக்‌ கோட்டத்துக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. ஆயினும்‌ இளவர்‌ 
சன்‌ திருமேனியைச்‌ சூழ்ந்த நன்மணம்‌ எங்கும்‌ பரவியதால்‌ 
விழித்திருந்த காஞ்சனன்‌ அவன்‌ வரவை அறிய முடிந்தது. 

அந்த நள்ளிருளில்‌ தனியே வந்தவன்‌ இளவரசன 
என்பதுகாண, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மனைவியின்‌ நடத்தை 
பற்றி எழுந்த ஐயம்‌ உறுதிப்பட்டது. பொறாமையால்‌ 
கண்‌ கால்‌ தெரியாத நிலையில்‌ அவன்‌ வாளையுருவி அந்த 
இடத்திலேயே இளவரசனை வெட்டி வீழ்த்தினான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ அவன்‌ மணிமேகலை துயின்ற அறையில்‌ நுழைய 
முயன்றான்‌. ஆனால்‌, அங்கிருந்த சிலைகளில்‌ தன்‌ றிலிருக்து 
எழுந்த குரல்‌,*உள்ளே நுழையாதே' என்று எச்சரித்தது. 
அது மேலும்‌ பேசிற்று; 

“உன்‌ மனைவி காயசண்டிகை நோய்‌ குணமடையப்‌ 
பெற்று, உன்னைத்‌ தேடிச்சென்று விந்தியமலையில்‌ உயிர்‌ 
நீத்தாள்‌. இப்போது உயகுமாரன்‌ தன்‌ பழவினைப்‌ பயன்‌ 
கன்‌ காரணமாகவே உயிர்‌ நீத்தாலும்‌, அவனைக்‌ கொலை 
செய்ததனால்‌ நீ ஒரு பெரும்பழி செய்திருக்கிறாய்‌. . இது 
உன்னை விடாது,” என்றது. 

இச்‌ சொற்களைக்‌ மேட்டுக்‌ காஞ்சனன்‌ மனமுடைந்து 
துயருடன்‌ கோட்டத்தை விட்டகன்றான.! 

இதற்குள்‌ மணிமேகலை துயில்‌ விழித்துக்கொண் 
டாள்‌. சிலையின்‌ ஆவிக்குரல்‌ கூ றியதைக்கேட்ட அவள்‌ 
அறையைவிட்டு விரைந்தோடி வக்தாள்‌. உதயகுமாரன்‌ 
நிலைகண்டு அவள்‌ வெந்துயரப்பட்டுப்‌ புலம்பினாள்‌. ** ஆ, 
என்‌ அன்புக்குரியவரே | முற்பிறப்பில்‌ பாம்புக்கடியால்‌ 
மீர்‌ இறந்தபோது உமக்காக கான்‌ ஈமச்சிதை ஏறினேனே ! 
றலர்வனத்தில்‌ உம்மைக்‌ கண்டபோதே என்‌ உள்ளம்‌ 


nn ரா க வதன்‌ அன்ற ௯. 
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உம்மீது தாவிற்றே / உமக்கு நல்லறிவு கொளுத்தி மெய்ய 
றப்பாதையில்‌ உம்மைத்‌ திருப்புவதற்காகவன்றோ நான 
காயசண்டிகை உரு ஏற்றேன்‌ ! அந்தோ. விஞ்சையன்‌ 
பொறாமைக்லைக்காய்‌, அவன்‌ வாளுக்கு இரையானீரே /'' 
என்று அவள்‌ கதறினாள்‌. - 


இங்ஙனம்‌ அர ற்றியவண்ணம்‌ அவள்‌ காதலன்‌ உட 
லைத்‌ தீண்ட எழுந்தாள்‌. அப்போது குரலாவி அவளைத்‌ 
தடுத்தது. :* அருகே செல்லாதே ! அருகே செல்ல வேண்‌ 
டாம்‌, இள நங்கையே ! நீ அவன்‌ மனைவியாகவும்‌ அவன்‌ 
உன்‌ கணவனாகவும்‌ பல முன்னைப்‌ பிறவிகளில்‌ இருந்தது 
உண்மைதான்‌. ஆயினும்‌ பிறப்பிறப்புச்சுழலின்‌ சிறைக்‌. 
கூடமாம்‌ இந்த உடலிலிருந்து விடுதலைபெற விரும்பும்‌ நீ, 
உன்‌ உணர்ச்சி வேகத்துக்கு இடம்கொடுக்கக்‌ கூடாது,” 
என்றது. ன 


ப மணிமேகலை அறிவார்ந்த அவவாவிக குரலுக்குத்‌ குலை 
வணங்கினாள்‌. * அறிவிற்‌ சிறந்த ஆவியே ! இவர்‌ முன்‌ 
னைப்‌ பிறப்பில்‌ பாம்புக்கடிக்கு ஆளானதும்‌, இப்போது. 
விஞ்சையன்‌ வாளுக்கு இரையானதும்‌ எதனால்‌ என்பதை 
அறிவாயா? அறிந்தால்‌ துன்புறும்‌ இந்த நெஞ்சத்துக்கு 
ஆறுதலனளிக்கும்படி அதைக்‌ கூறமாட்டாயா?!”' என்றாள்‌. 

ஆவி விளக்கம்‌ அளித்தது : | 


“சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌ ! நங்கையே! 


உன்‌ முன்‌ பிறப்பில்‌ பிரமதருமர்‌ அறமுரைத்துக 
கொண் டிருக்கும்‌ போது, நீ அவருக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட 
நாளில்‌ விருந்தளிக்க விரும்பி, உன்‌ சமையற்காரனைப்‌ புலர்‌ 
காலையிலே ஆயத்தமாயிருக்கும்படி ஆணையிட்டிருந்தாய்‌. 
ஆனால்‌; அவன்‌ காலையில்‌ வந்தபோது, அவன உணவுக்‌ 
கலங்கள்‌. மீது தடுக்கி விழுந்து அவற்றை உடைத்து. 
விட்டான்‌. அவன்‌ கவனக்குறைவுகண்டு சீறியெழுந்த 
உன்‌ கணவன்‌ அச்சமையற்காரனைக்‌ கொன்றுவிட்டான்‌. 
இந்தப்பழிதான்‌ உன்னைக்கூட இன்னும்சுற்‌றியலைக்கிற து. 
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&்‌ இப்போது உனக்கு இனி ௩டக்க இருப்பதைக்‌ கூறு. 
திறேன்‌. தன்‌ மகன்‌ கொலைகேட்டு, அரசன்‌ உன்னைச்‌. 
சிறைக்கூடத்தில்‌ தள்ளுவான்‌. ஆனால்‌ அசி உனக்காகத்‌. 
தலையிட்டுச்‌ சிறையிலிருந்து விடுதலைசெய்வித்துத்‌ தன்னி 
டம்‌ வைத்துக்கொள்வாள்‌. மாட்சிமை தங்கிய புத்த 
மடத்துத்துறவி அதன்பின்‌ உனக்காக அரசியிடம்‌ இடை 
யிட்டுப்பேசி உன்னை விடுவிப்பார்‌. 


அதன்பின்‌ நீ தற்போது சாவகமன்ன னாயிருக்கும்‌ 


ஆபுத்திரனிடம்‌ செல்வாய்‌. அவனுடன்‌ நீ மீட்டும்‌ 
மணிபல்லவம்‌ அடைவாய்‌. அத்திவைவிட்டு வந்தபின்‌ நீ. 


துறவியுருவில்‌ வஞ்சிசென்று, அங்கே மற்றச்‌ சமயங்களின்‌ 


கோட்பாடுகளைப்‌ பயில்வாய்‌. இதனையடுத்து நீ காஞ்சிக்‌. 
குச்‌ சென்று அங்கே பஞ்சம்‌ நிலவும்‌ சமயம்‌ ஏழைகளுக்கு. 


உணவளிப்பாய்‌. 
“அவ்விடத்திலேயே ந புத்தமடத்‌ தலைவரைக்‌ கண்டு 


அவரிடமிருந்து புத்தக்‌ கோட்பாடுகள றிந்து துறவி ஈங்கை 


யாவாய்‌. 
“வரும்‌ பிறவிகளில்‌ 8 உத்தரமகதத்தில்‌ ஆடவனாகப்‌ 


பிறந்து, நாளடைவில்‌ புத்தரின்‌ அன்புக்குரிய தலைசிறந்த 


. மாணவனாவாய்‌ !” 


தன்‌ எதிர்காலம்பற்றிய செய்திகள றிந்தபின, மணி 


நமகலை பெரிதும்‌ மன ஆறுதீல்‌ பெற்றாள்‌. ஆவியிடம்‌ 


அவள்‌ தன்‌ ஆழ்ந்த நன்‌ தியறிதலைத்‌ தெரிவித்தாள்‌." 


மறுகாள்‌ காலை சம்பாபதி கோயிலுக்கு வந்தவர்கள்‌. 


உதயகுமாரன்‌ இறந்த உடலைக்கண்டு அச்செய்தியைச்‌ 
சக்காவாளக்கோட்டத்திலுள்ள துறவியர்களுக்குத்‌ தெரி 
விச்கனர்‌. அவர்கள்‌ மணிமேகலையை உசாவி அவளிட 


மிருந்து அவன்‌ எப்படி யாரால்‌ கொலையுண்டான்‌ என்ற 


செய்தியை உணர்ந்துகொண்டனர்‌. பின்‌ அவர்கள்‌ உடலை 


ஓர்‌ அறையில்‌ பாதுகாப்பாக வைத்துவிட்டு அரண்மனை 


பப ப, கடன்‌ தடட அவுக்க பலவகை அன்வார்‌ விட அவைக்‌ ளை ட அக 


ஆக 
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சென்றார்கள்‌. காவலர்வாயிலாக இசைவுபெற்று, வானவர்‌ 
வேந்தன்போல அரியணைமீது வீறுடன்‌ அமர்ந்திருந்த அர 
சன்‌ திருமுன நின்றார்கள்‌. துறவிகளில்‌ ஒருவர்‌ அரசனி 
டம்‌ செய்தி கூறத்‌ தொடங்கினார்‌. 
“ வாழி அரசே ! தம்‌ ஆட்சிவளம்‌ ஓங்குக! தம்‌ நாட்‌ : 
கள்‌ இன்ப நீடுக ! மான்காலங்களில்கூடப்‌ பல மனிதர்கள்‌ | 
தாம்‌ காதலித்த பெண்களுக்காக உயீர்விட்டிருக்கின்‌ றனர்‌. 
பண்டை நாட்களில்‌ சம்புத்திவத்திலுள்ள எல்லா அரச. 
ரையும்‌ பரசுராமன்‌ கொலைசெய்யத்‌ தொடங்யெ நாளில்‌, 
புகார்ககர த்தை ஆண்ட காந்தன்‌ என்ற அரசன்‌ மறைந்து 
ஒதுங்க எண்ணித்‌ தன்‌ காதற்கழமை மைந்தனான ககந்த 
னிடம்‌ நாட்டை ஒப்படைத்துவிட்டுச்‌ செல்ல எண்ணி 
னான்‌. ஏனெனில்‌, ககநீதன்‌ ஓர்‌ ஆடல்‌ நங்கையின்‌ புதல்‌ 
வனாகையால்‌, ஆட்சிக்கு உரிமைப்படாதவனென்று 
கருதிப்‌ பரசுராமன்‌ அவனை எதிர்க்கமாட்டான்‌ என்று . 
அவன்‌ கருதினான்‌. ககந்தன்‌ மகன்‌ காவிரியில்‌ குளித்து 
விட்டுத்‌ தனியே ஈகர்வாயில்வ/நியாக வந்துகொண்டிருந்த 
ஒரு பார்ப்பனன்‌ மனைவியைக்கண்டு அவளிடம்‌ தகாத 
கோரிக்கை செய்ததனால்‌, ககந்தன்‌ அவனைக்‌ கொன்று, 
விட்டான்‌. அரசனின்‌ மம்றொரு மகனும்‌ அதுபோலவே 
கற்புடன்‌ அழகுவாய்ந்த ஒரு வணிகன்‌ மகளை அவமதித்த 


தனால்‌, தந்தையால்‌ கொலைசெய்யப்பட்டான்‌,'' என்று 
கூறித்‌ துறவி தயங்கினான்‌. ்‌ ப 
மன்னன்‌ இடையிட்டுப்‌ பே௫னான்‌.. “ இப்போது 


ஏதாவது அவவகைத்‌ தகாநிகழ்ச்‌ச நடந்துள்ளதா ?” 
என்று கேட்டான்‌. 

... இளவரசன்‌ உதயகுமாரன்‌ பெண்‌ துறவியாய்விட்ட 
மணிமேகலையிடம்‌ அணிமையில்‌ காதல்கொண்டு தொடர்க்‌ 
ததையும்‌, அவன்‌ கண்ணிலிருந்து தப்ப அவள்‌ காயசண்டி 
கையீன்‌ உருவம்‌ மேற்கொண்டதையும்‌, அதன்பின்‌ இளவ 
ரசன்‌ நள்ளிரவில்‌ தன்‌ மனைவியறைக்கு வந்தானென்ற. 
ஐயத்துடன்‌ காஞ்சனன்‌ பொறாமையால்‌ கொன்றுவிட்ட 
தையும்‌ துறவி எடுத்துரைத்தான்‌, ன 
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தன்‌ புதல்வன்‌ துயர முடிவுகேட்டு மன்னன திடுக்‌ 

கிட்டு உளம்‌ இடிவுற்றுன்‌. முதலமைச்சனான சோர[ிய 
ஏனாதியை அழைத்தான்‌ “என நெறிதிறம்பிய புதல்வ 
னுக்கு நான்‌ அளிக்கவேண்‌ டிய தண்டனையைக்‌ காஞ்சனன்‌ 
அளித்துவிட்டான்‌. இளவரசன்‌ உடலை எரியூட்ட 
உடனே ஏற்பாடு செய்வதுடன்‌, அவ்வாடல்‌ நங்கையின்‌ 
புதல்வியையும்‌ காவலில்‌ வைப்பீராக,'! என்று பணித்‌ 
தான. 

அரசமாதேவி தன்‌ அரும்புதல்வனை இழந்து அறக்‌ 
துயரடைந்தாள்‌. மகன்‌ மாள்வுக்குக்‌ காரணமாயிருந்த 
மணிரேகலையிடம்‌ அவள்‌ பழிவாங்க எண்ணினாள்‌. ஆனால்‌ 
அவள்‌ இவ்வெண்ணத்தை மறைத்து, மணிமேகலையைப்‌ 
போல அறிவும்‌ சமயப்பற்றார்வமுமிக்க ஒரு ஈங்கையைச்‌ 
சிறையிலடைத்துவைப்பது நேர்மையாகாது என்று அரச 
னிடம்‌ சென்று பக்க அம்‌ அரசன்‌ மணிமேகலையை 
விடுவிக்க இணங்கி அவளை அரசியின்‌ அரண்மனைக்கே 
அனுப்பிவைத்தான்‌. 

மணிமேகலையைப்‌ பிக்குள்ளாக்க எண்ணிய அரசி, 
தந்தையறியா இளைஞனொருவனை அழைத்துக்‌ கைந்‌ 
நிறையப்‌ பொன்கொடுத்து, மணிமேகலையைக்‌ கற்பழிக்கும்‌ 
படி ஏ வினாள்‌. இதற்கு உடந்தையாக அவளே மயக்க 
மருந துமூலம்‌ மணிமேகலை உணர்விழக்கும்படி செய்ய 
முயன்றாள்‌. ஆனால்‌, மயக்க மருந்து மணிமேகலையை 
மயக்கும்‌ ஆற்றலற்றதாயிற்று. அத்துடன்‌ இளைஞன்‌ 
தன்னிடம்‌ வந்தபோது, மணிமேகலை ஓர்‌ ஆடவன்‌ 
உருவத்தை மேற்கொண்டு விட்டாள்‌. அரசி தன்னை 
ஏதோ ஆரிடர்‌ நிை றந்த சூழ்ச்சியில்‌ சிக்கவைக்கப்‌ பார்க்‌ 
கிறாள்‌ என்று ஐயமற இளைஞசூன்‌ ஈகரைவிட்டே ஒடி 
விட்டான்‌. 

இதன்பின்‌ மணிமேகலைக்கு உடல்ஈலமில்லை என்ற 
பொய்ச்சாகஇன்பேரில்‌, அரசி அவளை ஓர்‌ அறையில்‌ 
அடைத்துப்‌ பூட்டினாள்‌. உணவு இல்லாமல்‌ அவளைப்‌ 


கக்க டு 


1 மணிமேகலை, காதை, X11. 


மணிமேகலைக்‌ கதை 329 


பட்டினியீட்டுக்‌ கொல்லத்‌ திட்டமிட்டாள்‌. ணி 
மேகலையோ தன்னைப்‌ பசியிலிருந்து காக்கும்‌ மந்திரத்தை 
உருவிட்டு, எப்போதும்போல ஊக்கம்‌ தளராமலே 
இருந்தாள்‌. 

குன்‌ முயற்சிகள்‌ யாவிலும்‌ தோல்வியுற்ற ௮79, 
பட்டினியால்‌ மணிமேகலை சிறிதும்‌ வாட்டமடையாதது 
கண்டு வியப்புற்று, அவள்‌ ஒழுக்கமும்‌ திருநிலையும்‌ 
வாய்ந்தவள்‌ என்பதைத்‌ தெள்ளிதில்‌ உணர்ந்து கொண்‌ 
டாள்‌ மணிமேகலையீடம்‌ சென்று, தன்‌ மகன்‌ சாவுக்கு 
அவள்‌. காரணம்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ பல்வகையில்‌ 
அவள்மீது பழழிகள்‌ சூழ்ந்ததற்காக அவளிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ 
கோரினாள்‌. 

மணிமேகலை உனமாரவே மன்னிக்கத்‌ தயங்கவில்லை. 
்‌' அம்மணி ! முற்பிறப்பில்‌ ரீ அரசி மீலபதியாய்‌ இருந்த 
போது, ச கடித்து உன்‌ மகன்‌ இராகுலன்‌ இறக்‌ 
தான்‌. அப்‌ே பொது அவன்‌ மனைவீயாமீருந்த நான்‌ அவன்‌ 
ஈமத்தியில்‌ என்‌ உயிரை விட்டேன்‌. ஆனால்‌, அம்‌ முற்‌ 
பிறப்பில்‌ உன்‌ மகன்‌ ஒரு கோபவெறியில்‌ தன்‌ சமையற்‌ 
காரனைக்‌ கொன்றுவிட்டான்‌. அத்‌ இவினையின்‌ பயனே 
இப்போது அவனைத்‌ தாக்கி௮அவனை விஞ்சயனால்‌ கொல்‌ 
வித்தது,” என்றாள்‌. அத்துடன்‌, தான்‌ மலர்வனத்தில்‌ 
உதயகுமாரனைக கண்டதுமுதல்‌ நடந்த செய்திகள்‌ யாவும்‌ 
அவள அரரியிடம்‌ கூறினாள்‌. அரசி எத்தனை கேடு சூழ்ந்‌ 
தும்‌ கடல்தெய்வம்‌ தனக்குக்‌ கற்பித்திருந்த மந்திரம்‌ எவ்‌ 
வாறு தன்‌ உயிரைக்‌ காக்க உதவிற்று என்மதையும்‌ 
அவள்‌ தெரிவித்தாள்‌. 

அவள்‌ மேலும்‌ பேசினாள்‌ : “என்‌ வசமுள்ள மந்திரங்‌ 
களின்‌ ஆற்றலினாலேயே நான்‌ சிறையிலிருந்து வெளியேறி 
யிருக்கமுடியும்‌. ஆனால்‌, அவ்வாறு நான்‌ செய்ய விரும்ப 
வில்லை. நான பின்‌ தங்கியிருந்து உங்களுக்கு ஆத்‌ 
லளிக்கவே விரும்பினேன்‌. ஏனெனில்‌ தாங்கள்‌ மாண்ட 
ரான்‌ காதலனின்‌ அன்னை. அறிவுடைய எல்லா உயிர்களி 
லும்‌ மாரு அன்புகொண் டவர்களே உண்மையான இன்பத்‌ 
தைப்பெற முடியும்‌,” என்று கூறினாள்‌. 


330 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


அரசி இச்சொற்களினால்‌ பெரிதும்‌ ஆறு தலடைக்‌ 
தாள்‌. அடைந்து மணிமேகலையை வணங்க எழுந்தாள்‌. 
ஆனால்‌, மணி3மகலை அவளைத்‌ தடுத்தாள்‌. வ அம்மணி, 
முற்பிறப்பில்‌ நீங்கள்‌ என்‌ கணவனைப்பெற்ற அன்னை, 
அத்துடன்‌ இந்நாட்டின்‌ பேரரசனுக்குரிய அரசி நீங்கள்‌. 


ட ர்‌ வ்‌ ட ததத ற உ 
எனவே நீங்கள்‌ என்னை வணங்கத்‌ தகாது,” என்று கூறித்‌ 


தான்‌ அவளுக்குத்‌ தலை தாழ்த்தி வணக்கம்‌ தெரி 
வித்தாள.! 
இளவரன்‌ உதயகுமாரன்‌ கொலைபற் றிய செய்தியை 
யும்‌, தன்‌ பேர்‌ த்தி மணிமேகலை சிறைசெயயப்பட்ட செய்தி 
யையும்‌, அதன்‌ பின்னால்‌ விடுவிக்கப்பட்ட செய்தியையும்‌ 
கேட்ட சித்திராபதி அரண்மனைக்கு ஓடோடி வநது அரசி 


காலடியில்‌ விழுந்தாள்‌. தனக்கு நேர்ந்த இடர்களை யெல்‌ 


லாம்‌ எடுத்துக்கூறி, மணிமேகலையைத்‌ தன்னிடமே திரும்ப 
வும்‌ ஒப்படைக்கும்படி மன்றாடினாள்‌. ஆனால்‌, மணிமேகலை 
ஆடல்நங்கையர்‌ வாழ்வை முழுதும்‌ வெறுத்துவிட்டதனால்‌ 
இனிச்‌ சித்திராபதியுடன்‌ வாழ ஒருபபடமாட்டாள்‌ என்று 
அரசி அவளிடம்‌ தெரிவித்தாள்‌. 

.... இதற்கிடையே மாதவி புத்தமடத்துத்‌ தலைவருடன்‌ 
வந்து அரசியின்‌ திருமுன்‌ காட்சி கோரினார்‌. மாண்புமிக்க 
மடத்துத்‌ தலைவரைக்‌ கண்டதும்‌ அரசி தன பாங்கியர்‌ 


சுற்றம்சூழ. எழுந்து முன்சென்று அவரை வரவேற்றாள்‌. 


அத்துடன்‌ முறைப்படி அவருக்கு வணக்கம்‌ தெரிவித்து 


இருக்கையளித்தி, திருவடிகளை கீரால்‌ அலம்பீனாள்‌, பின்‌, 


பணிவுகயம்பட அவரிடம்‌ பேசினாள்‌. 
“தாங்கள்‌ என்னைக்‌. காணவந்தது என்‌ நற்பேறு. 
ஆயினும்‌ இச்சிறுகடை முதியவராயெ தங்கள்‌ திருவடிக்கு 
மிகுந்த நோவு உண்டுபண்ணி யிருக்கவேண்டும்‌. அன்னும்‌ 
பல்லாண்டு தாங்கள்‌ உடல்‌ நலத்துடன்‌ வாழ்வீராக / 
என்றாள்‌. 
.. அரசியே [ நான்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்பீர்களாக. என்‌ 
வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ சமயத்துக்கே ஒப்படைக்கப்பட்டு 


பெய ப பவை: 


ட 


1 மணிமேகலை, காதை, XXII. . 


மணிமேகலைக்‌ கதை . - திர்‌: 


விட்டாலும்‌, மான்‌ இப்போது விழுஞாயிற்றின நிலையில்‌. 
இருக்கிறேன்‌,” என்று மடத்துத்‌ தலைவர்‌ தம்‌ பேச்சைத்‌. 
தொடங்கினார்‌. த 

பிறப்பு, அறியாமை, நல்வினை திவினை ஆகிய இரு. 
வினைகளின்‌ விளைவுகள்‌ ஆகியவைபற்றிய புத்தர்பிரான்‌ 
அறிவுரைகளை த்‌. தலைவர்‌ சொல்வளம்பட விளக்க முனைக்‌. 
தார்‌. அரசியையும்‌ அவருடன்‌ கேட்டிருந்தோரனைவரை 
யும்‌ நோக்கி நல்லறவழியையே கடைப்பிடிக்கும்படி கூறி 
னார்‌, பின்‌ மணிமேகலை பக்கம்‌ திரும்பி அவர்‌ பேசினார்‌ : 

்‌ முற்பிறப்பறிந்த இளநீங்கையே/ நீ முதலில்‌ மற்றச்‌ 
சமயங்களின்‌ கோட்பாடுகளைக்‌ கற்றுணரடவண்டும்‌. 
அதன்பின்னர்‌ நான்‌ புத்தசமய தத்துவங்களை உனக்குப்‌ 
போதிப்பேன்‌,” எனருர்‌, 


அவர்‌ போக எழுந்ததும்‌, மணிமேகலை அவர்‌ காலில்‌. 


விழுந்து வணங்கித்‌ தன கருத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌ : 


இந்நகரில்‌ நான்‌ இன்னும்‌ சிறிது தங்கினாலும்‌, 
மன்னன்‌ மகன்‌ மாள்வுக்குக்‌ காரணமாயிருந்தவள்‌ என்று 
என்னை எல்லாரும்‌ தூற்றுவார்கள்‌. ஆகவே நான்‌ ஆபுத்‌' 
இரன்‌ நாட்டுக்குச்‌ செல்வேன்‌. அங்கிருந்து மணிபல்லவத்‌ 
துக்கும்‌ பின்‌ வஞ்சிக்கும்‌ போவேன்‌. வஞ்சியில்‌ கண்ண 
கிக்கு ஒரு கோயில்‌ எழுப்பப்பட்டிருக்கிறது என்று கேள்‌ 
விப்படுயேன்‌, ' என்றாள்‌. 

அன்னையையும்‌ பாட்டியையும்‌ கோக்க, என்‌ அருமை 
உறவினர்களே ! என்‌ பாதுகாப்பைப்பற்றி இனி நீங்கள்‌ 
கவலை கொள்ளவேண்டாம்‌.” என்று கூறிவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌. ட்‌ எ தக | 
சம்பாபதி மீகாவிலுக்குக்‌ சென்று, . மணிமேகலை 
தேவியை வணங்கினாள்‌. பின்‌ வானில்‌ எழுந்து பறந்து. 
சாவகத்தில்‌ ஒரு சோலையில்‌ இறங்கினாள்‌. அச்சோலை 


படம பிம்ப ல ம 2 7 பதக உட மககள 2) கயானா எ! அயன 1 பையப்‌ உட. 


1 சாவகம்‌ அல்லது சாவகத்தீவம்‌ என்பது சுமாத்ரா தீவு ஆகும்‌. 
சுமாத்ரா அரசன்‌ சாவா தீவையும்‌ கமாத்ரா அடுத்த சிறு தீவுகளையும்‌ : ஒரு 
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மன்னன்‌ தலைநகருக்கு வெளியே இருந்தது. அம்மன்னன்‌ 
இந்திரன்‌ மரபீனன்‌ என்று அந்நாளில்‌ கருதப்பட்டது. 


மணிமேகலை அச்சோலையிலிருந்த ஒரு துறவியை 
அணுகி வணங்கிச்‌ செய்தி உசாவினாள்‌. ** இந்ககரின்‌ 
பெயர்‌ என்ன ? இதனை ஆள்பவன்‌ யார்‌ ?”' என்று கேட 
டாள்‌. துறவி மறுமொழி பகர்ந்தான்‌* ** இது நாகபுரம்‌ 
இதை ஆளும்‌ மன்னன்‌ பூமிசந்திரன்‌ புதல்வன்‌ புண்ணிய 
ராசன்‌. இவ்வரசன்‌ பிறந்தநாள்‌ முதல்‌, மழை. பொய்த்த 
தில்லை. பயிர்வளம்‌ மிகுதி. நாட்டில்‌ நோய்‌ நொடி 
எதுவும்‌ இல்லை." என்றான்‌.!. 


இதனையடுத்து அரசன்‌ அறவுரை கோரித்‌ தன்‌ குடும்‌ 
பத்துடன்‌ தர்மசிராவகரைப்‌ பார்ச்கச்சென்‌ றிருந்தான்‌. 
துறவியருகே அழயெ ஓர்‌ இளமங்கை அமர்ந்திருப்பது 
கண்டு அவன்‌ வியப்படைந்தான்‌. ** ஆண்டிபோன்ற 
தோற்றத்துடன்‌ புத்தர்‌ அருள றம்‌. கேட்க. வந்திருக்கும்‌ 
ஓப்புயர்வற்ற இவ்வழக யார்‌ ள்‌ என்று கேட்டான்‌. மன்‌ 
னர்‌ பணியாளருள்‌ ஒருவர்‌ விளக்கம்‌ தந்தார்‌. ** இந்தச்‌ 
சம்புத்தவத்தில்‌ இந்கங்கைக்கு இணையாவார்‌ யாரும்‌ 
இல்லை. நான்‌ காவிரிப்பட்டின த்துக்குச சோழ அரசன்‌ 
இன்னிவளவனைக்‌ காணச்‌ சென்றிருந்தேன்‌. அப்போது 


வலம்‌ வ ப வை வக்க அடிய அண்‌ ம அம ன ணாக அம்‌ அத்தைன ய இலலை வகை 


சேர ஆண்டானென்று தோற்றுகிறது. சுமாத்ராவையு. சாவாவையும்‌ 
குறிப்பிடும்போது டாலமி, பெருஞ்சாவகம்‌, சிறு சாவசம்‌ என்று கூறுகிறார்‌, 
தற்போது சுமாத்ராவைப்பற்றி மிகுதியான செய்திகள்‌ எதுவம்‌ தெரியவர 
வில்லையாதலால்‌, நாகபுரம்‌ எதுவென்று என்னால அடையாளமறிந்து கூற 


முடியவில்லை. முன்னாட்களில்‌ சோழமண்டலக்கரையுடன்‌ வாணிகம்‌ 


நடத்திய அதன்‌ கீழ்கரையிலுள்ள மிக முக்கிய துறைமுகம்‌ சீர்‌ இந்திரபுரம்‌: 


ஆகும்‌. அது ஓர்‌ அரசின்‌ தலைநகரம்‌: ஜே. அண்டக்‌ அசீன்‌, 
சுமத்ராக்கரை (J. Anderson's Acheen and Coast of Sumatra) 
பக்கம்‌ 395-396 பார்க்க; புத்த சமயமும்‌ பார்ப்பன சமயமும்‌ சுமத்ராவுக்‌ 
கும்‌ சாவாவுக்கும்‌ மிக முற்பட்ட காலத்திலேயே. சென்று பரந்தன என்பது 
இத்திவுகளிலுள்‌ எ பண்டைக்‌ கோயில்கள்‌ சிற்பங்களின்‌ எ ச்சமிச்சங்களால்‌ 
ஐயத்துக்கிடமில்லா நிலையில்‌ தெளி வுபடுகின்றன. 

1 மணிமேகலை, காதை, XXIV. 


மணிமேகலைக்‌ கதை 838 


ஒரு கப்பலில்‌ பயணம்‌ செய்துகொண்டிருந்தபோது இப்‌ 
பெண்ணைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. அப்போது புத்‌ 
தீத்திறவி என்னிடம்‌ இந நங்கைபற்றிய எல்லாச்‌ செய்தி 
களையும்‌ கூறினா. இப்போது அவள்‌ அந்நகரத்திலிருந்து 
தான்‌ வருகிறாள்‌,” என்றான்‌. 5 

“ஒரு காலத்தில்‌ உமதாயிருந்த உண்கலம்‌ இப்போது 
என்‌ கையிலுள்ளது,” என்று மணிமேகலை கூறியதும்‌, 
அரசன்‌ மலைப்புற்றான்‌. அவள்‌ மேலும்‌ பேசினாள்‌. :'உங்கள்‌ 
முன்னைப்‌ பிறப்பையும்‌ நீங்கள்‌ அறியவில்லை. இந்தப்‌ 
பிறப்பைக்கூட அறியமாட்டீர்கள்‌. மணிபல்லவத்திலுள்ள 
புத்தபீடிகையைச்‌ சென்று பூசித்தாலல்லது இந்தப்‌ 
பிறப்பிறப்பு என்னும்‌ மாயச்‌ சறைக்கோட்டத்தை நீங்கள்‌ 
உணர்ந்துகொள்ள முடியாது அங்கே வரும்படி உமக்கு 
அறிவுரை கூற விரும்புகிறேன்‌ '' என்றாள்‌. இவ்வாறு 
சொல்லியதும்‌ அவள்‌ வானில்‌ எழுந்து மணிபல்லவம்‌ 
சென்றாள்‌. 


மன்னன்‌ மீண்டும்‌ அரண்மனைக்குச்‌ சென்று, தன்‌ 
வளர்ப்புத்தாயாகிய அரசி அமரசுந்தரியிடமிருந்து, தான்‌ 
அவள்‌ புதல்வனல்லனென்பதையும்‌, புத்தத்‌ துறவியின்‌ 
படத்தில்‌ பிறந்து முன்னாள்‌ அரசன்‌ பூமிசந்திரனால்‌ எடுத்து 
அவன்‌ புதல்வனாகவே வளர்க்கப்பட்டவன்‌ என்பதையும்‌ 
உணர்ந்தான்‌. மணிமேகலை வாய்மொ.ியின்‌ மெய்ம்மையை 
இவ்வாறு அறிந்து, அவன முடிதுறக்கவும்‌ துறவிவாழ்வு 
மேற்கொள்ளவும்‌ விரையார்வம்‌ உடையவனானான்‌. 


இக்கருத்தை அவன்‌ தன்‌ அமைச்சன்‌ சனமித்திர 


'னுக்குக்‌ கூறியபோது, அவன்‌ மன்னன்‌ உள்ளத்தில்‌ திடு 


மெனப்புகுந்த இம்மாறுதல்‌ கண்டு திகில்‌ கொண்டான்‌. 
“ எம்‌ அரசே! நீர்‌ நீடு வாழ்வீராக ! மீங்கள்‌ பிறக்குமுன்‌ 
இந்த அரசு பன்னிரண்டு ஆண்டு நீடித்த பஞ்சத்தால்‌ 
வாடுதலுற்றது. தாய்மார்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ குழந்தை 
களையே துறக்கும்படி நோந்தது, ஆயிரப்‌ பதினாயிரக்‌ 


கணக்கில்‌: மக்கள்‌ பட்டினியால்‌ மாண்டார்கள்‌. : வாடும்‌ 


054 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


'கோடையினிடையே பெய்த மழைபோல்‌ நீங்கள்‌ பிறந்தர்‌ 
கள்‌. அதுமுதல்‌ பருவந்தவறாமல்‌ மழைபெய்கிறது. பயிர்‌ 
கள்‌ வளங்கண்டுள்ளன. பசிப்பிணியுற் றவர்‌ யாருமில்லை. 
நீங்கள்‌ இந்நாட்டை விட்டகனறால்‌, எங்கள்‌ நல்வாழ்வு 
மறையுமென்றும்‌, மீண்டும்‌ பஞ்சம்‌ புகுந்துவிடும்‌ என்றும்‌ 
அஞ்சுகிறோம்‌. பிற உயிர்களுக்கு இரக்கம்‌ காட்டுவதே 
புத்தர்பிரானால்‌ போதிக்கப்பட்ட முதற்‌ கடமை. உங்கள 
குடிகளிடம்‌ உங்களுக்குள்ள இக்கடமையை நீங்கள்‌ மறக 
தர்கள்‌ போ லும்‌ /'' என்றான. | 


66 எப்படியும்‌ நான்‌ மணிபல்லவம்‌ சென்று காண ஷா. 


வம்‌ கொண்டுவிட்டேன்‌. அங்கே போகாமல்‌ என்மனம்‌ 

ஆறப்போவதில்லை. ஒருமாதீக்‌ காலமாவது நீ ஆட்சியையும்‌ 
> ப்‌ [க ப] ௪ பி உடு ௪ 

அரண்மனை யையும்‌ பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, என்று 


அரசன்‌ கூறினான்‌. தன கடற்பயண த்துக்கு _ வேண்டிய 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்யும்படியும்‌ கட்டளயிடடா 


ந 


கப்பல்‌ ஒருங்கு விக்கப்பட்டதும்‌ அரசன்‌ கப்பலேறிச, 


சார்‌ தகவுடைய காற்றுடன்‌ மணிபல்லவத்தில்‌ வந்திறங்கி 


னான்‌. மணிமேகலை மனமார்ந்த மகிழ்ச்சியுடன்‌ அரசனை 


வரவேற்று அவனைப்‌ புத்த பீடிகைக்கு இட்டுச்சென்றாள்‌. 


மன்னன்‌ பற்றார்வத்துடன்‌ பீடிகையைச சுற்றி வலம்வந்து : 


வணங்கினான்‌, உடனே நிலைக்கண்ணாடியின்‌ நிழற்‌ படிவம்‌ 


போலத்‌ தெளிவாக அவன முன்னைப்‌ பிறப்பு அவன்‌ 


உணர்வுமுன்‌ தோன்றிற்று. 

அவன்‌ உள்ளத்தின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ உடனே பீறிட்‌ 
டெ..முந்தன. 

“ தமிழகத்தில்‌ தென்மதுரையகத்துக கல்விக்கிறை 
வியே! இதோ என்‌ முற்பிறப்பறிந்தேன்‌ ; என்‌ கவலைக 
ளகன்றேன்‌. உன்‌ கோயீலின்கண்ணே ஒருநாள்‌ மழைக்‌ 
கால இரவின்போது பெருந்திரளான இரவலா என்னிடம்‌ 
வந்து உணவு கோரிய சமயம்‌. அவர்களுக்கு அளிகக 


உணவில்லாமல்‌ திகைத்த நின்‌ றபோாது, ர்‌ த்தனை பேருக்கு 
வேண்டுமானாலும்‌ உணவு பரிமாற உதவத்தக்க இதய்விக 


மணிமேகலைக்‌ கதை ம்‌ 55 ம்ம 


ஆற்றலுடைய ஓர்‌ உண்கலத்தை நீ என்‌ கையில்‌ தந்தரு 
ளினாய்‌ ? சென்றகாலத்தில்‌ உன்னை வணங்கியது போலவே 
வருங்காலத்திலும்‌ நான்‌ வழிபடுவேன்‌,” என்றான்‌. 

பீடிகையிடம்‌ விடைபெற்று மணிமேகலையுடன்‌ அவன 
ஒரு புன்னைமர நிழலில்‌ அமர்ந்தான்‌. பீடிகையின காவல்‌ 
தெய்வமான இவதிலகை அவர்கள்‌ முன்வந்து அரசனை 
மகோக்கி வாய்மொழி பகர்ந்தாள்‌. 


* தெய்விக உண்கலத்துடன்‌ இத்தீவுக்கு வந்து 


இங்கே இறந்த அருளன்புடைய நல்லீர்‌ / உமக்கு நல்வரவு 


கூறி வரவேற்கிறேன்‌. அகோ இருக்கும்‌ மரத்தடியில்‌, 
கடலின்‌ அலைகள்‌ கொண்டுகுவித்த மணற்குனறினடி 
பலே, உம்‌ பழைய உடலின்‌ எலும்புக்கூடு கடப்பதனைப்‌ 
பாரீர்‌ !' என்று கூறினாள்‌. 


்‌ பின்‌ அவள்‌ மணிமேகலையை நோக்கிப்‌ பேசினாள்‌; 


: தெய்விகக்‌ கலத்தைத்‌ தற்போது கையிலேந்திய 
நன்னங்கையே/ கடலெழுச்சியால்‌ உன்‌ பிறப்பிடமான : 
நகரம்‌ அழறிக்கப்பட்டுவிட்டது. அப்பேரழ்ிவுக்குக்‌ காரண. 


மான நிகழ்ச்சியைக்‌ கூறுகிறேன்‌ ; கேள்‌. 


“நாகநாட்டரசன்‌ மகளாகிய பீலிவளை தன்‌ மகனுடன்‌ 
இந்திரனால்‌ காக்கப்படும்‌ இந்தத்‌ இவுக்குப்‌ புத்தர்‌ பீடிகை 
யைக்‌ காணவந்தாள்‌. அவள்‌ இங்கே தங்கியமிருக்கும்போது 
காவிரிப்பட்டின த்தில்‌ ஒரு வணிகனுக்கு உரிமையான ஒரு 
கப்பல்‌ இத்திவில்‌ நங்கூரமிட்டுத்‌ தங்கநேர்ந்தது. கப்பல்‌ 
காவிரிப்பட்டினத்துக்குப்‌ போக இருக்கிறது என்பதை 
உணர்ந்த இளவர, தன்‌ மகனை வணிகன்‌ வசம்‌ ஒப்பு 
வித்து அவன்‌ தந்தையாகிய சோழ அரசன்‌ கிள்ளிவளவ 
னிடம்‌ அனுப்புவித்தாள்‌. 


“வணிகன்‌ இளவரசனை மன மகிழ்வுடன்‌ தன கப்பலில்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டு உடன்தானே கப்பல்பாய்‌ விரித்தகன்‌ 
ரான்‌. ஆனால்‌, நள்ளிரவில்‌ வன்புயல்காற்று எழுந்து 
கப்பலை அடுத்துள்ள ஒரு கடற்கரையில்‌ மோதி உடைத்‌ 
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தது. தப்பிப்பிறைத்த வணிகனும்‌ சில கப்பலோடிகளும்‌ 
அரசனிடம்‌ சென்று இத்துயரச்‌ செய்தியைக்‌ கூறினர்‌. 


“இள்ளிவளவள்‌ கன்‌ புதல்வனை த்‌ தேடிச்‌ சென்ற 
தால்‌ இந்திரனுக்குரிய விழாவை ஆற்றும்‌ கடமையை 
மறந்துவிட்டான்‌. வானவர்‌ வேந்தனுக்குச்‌ செய்த 
அவமதிப்பால்‌ கொதித்தெழுந்த கடல்தெய்வம்‌ ஒருமா 
பெரிய கடலலையை அனுப்பிக்‌ காவிரிப்பட்டின த்தைத்‌ 
கடலுளாழ்த்திற்று. 


ந ““மாட்சிமைதங்கிய புத்தமடத்துத்‌ தலைவர்‌ சுகமதி 
1 னும்‌ மாதவியுடனும்‌ வஞ்சிக்குச்‌ சென்றுள்ளனர்‌. 
நீயும்‌ அங்கே சென்று அவர்களைச்‌ சந்திக்க,” என்று கூறி 
விட்டுத்‌ தேவி அகனருள்‌. 


t 
ல ட்‌ வரப 


தன்‌ முன்னைப்‌ பிறவிக்குரிய உடலைக்காணும்‌ அவா 


வுடன்‌ மன்னன்‌ தேவி சுட்டிக்காட்டிய இடத்தில்‌ மணலைக்‌ 

கிள றினான்‌. எலும்புக்கூடு சிறிதும்‌ கெடாது முழுவடி 
வுடன்‌ இடக்கக்கண்டான்‌. இவ்வெலும்புக கூட்டைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ மன்னன்‌ திகைப்புற்றுத்‌ தன்னுணர்விழக்தான்‌. 


மணிமேகலை அரசனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினாள்‌. 
“அரசே! முன்னைப்‌ பிறப்பை உணர்ந்தால்‌, நீங்கள்‌ 
ஒரு முன்மாதிரியான நல்ல சமயப்பற்றார்வமுடைய அரச 
னாய்‌, நீங்கள்‌ ஆளும்‌ பல தீவுகளின மீதும்‌ உங்கள்‌ புகழ்‌ 
பரப்புவீர்கள்‌ என்ற நல்லவாவுடனேயே கான்‌ உங்கள்‌ 
தகருக்குவந்து, இத்திவுக்கும்‌ உங்களை வரவழைத்தேன்‌. 
மன்னர்களே துறவிகளாக விரும்பினால்‌, ஏழைமக்களைக்‌ 
காப்பாற்றுவர்ர்‌ யார்‌? உண்மையான அறம்‌ என்பது 
உயிர்களுக்கு உணவும்‌ உடையும்‌ உறையுளும்‌ கொடுத்‌ 
துதவுவதே என்பதை மறவாதேயுங்கள்‌, ்‌” என்றாள்‌. 


“ஏன்‌: காட்டிலாயினும்‌ சரி, பிறகாடுகளிலாயினும்‌ 
சரி, . மீங்கள்‌ சுட்டிக்காட்டிய அறஃ நெறியின்படியெ நடப்‌ 
ர என்பழம்‌ பி றப்புக்களை உணர்த்தி நீங்கள்‌ என்னைச்‌ 
'ஏர்‌ இரு, த்தியுள்ளீர்கள்‌.' * என்னிடம்‌ இவ்வளவு அருளன்பு 
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காட்டிய தங்களைவிட்டு எவ்வாறு பிரிவேன்‌!"' என்று 
மன்னன்‌ மொழிந்தான்‌. 


“இப்பிரிவுக்கு வருந்தற்க. உங்கள்‌ நாடு உங்களை 
அழைக்கிறது. உங்கள்‌ வாழ்வு அதற்குத்‌ மீதவைப்படு 
கிறது. ஆகவே உங்கள்‌ கப்பலில்‌ உடன தானே திரும்பிச்‌ 


செல்லுங்கள்‌. நானும்‌ 9 வஞ்சிக்குச்‌ செல்கிறேன்‌,” என்று 
கூறி மணிமேகலை வானில்‌ எழுந்து சென்றாள்‌. 


அவள்‌ வஞ்சிசென்று அவள்‌ தந்தை கோவலன்‌, 
உரிமைத்தாய்‌ கண்ணகி. ஆடியவருக்கு எடுப்பிக்கப்பட்ட 
கோயிலைக்கண்டாள்‌.” அவர்களை வணங்கி வழிபட்டு, 
ஆண்‌ துறவியின்‌ உருவம்மேற்கொண்டு, சமயப்பற்றார்வம்‌ 
கொண்டுள்ள மக்கள்‌ திரண்டிருந்த இடந்தோறும்‌ 
சென்று, ஒவவெ ரு கோயிலையும்‌ கூடத்தையும்‌ மேடை 
யையும்‌ பார்வையிட்டாள்‌. வேதசமயம்‌, சைவசமயம்‌, 
வைணவசமயம்‌, ஆவகசமயம்‌, நிகண்டசமயம்‌, சாங்கிய 
நெறி, வைசேடிகநெறி, உலோகாயதநெறி8 ஆகிய பல்‌ 
வேறு சமய நெறிகளின்‌ அடுத்து 
அறவுரை மாடினாள்‌. 


புத்த துறவியாயிருந்த கோவலன்‌ தந்தையை அவள்‌. 
கண்டி, அவன்‌ மூலமாகப்‌ புகார்‌ நகரத்திலுள்ள புத்த 
மடத்துத்தலைவர்‌ வஞ்சிககர்‌ விடுத்துக்‌ காஞ்சிககர்‌ சென்ற 
தாகக்‌ கேள்வியுற்றாள்‌. அவள்‌ பாட்டனாரான அவர்‌ 
அவளைக்‌ காஞ்சிக்குச்சென்று அந்நகரின்‌ ஏழைமக்களுக்கு 
உணவளிக: முமாறு அறிவுரை ௯. றினார்‌. ஏனெனில்‌ அங்கே 
அப்போது பஞ்சம்‌ தலைவிரித்தாடிக்கொண்டிருந்தது. 
தெய்வீகத்‌ திருக்கலத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு 
அவன்‌ வான்வழியாககஃ காஞ்ரிக்குவந்து, கிள்ளிவளவன்‌ 
தம்பியாகிய கிள்ளி ௮. சனால்‌ அங்கே கட்டப்பட்டிருந்த 
புத்தகோயிலை அடைந்தாள்‌. 


க 


1 மணிமேகலை, காதை, XV. 
2 ்‌ 1. 5” XXVI. 
8 95 ss  XXVIL 


ஆ. ஆ. மு. த, 82 


338 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பணியாளர்‌ மூலமாக அவள்‌ வரவறிந்த மன்னன்‌ 
அமைச்சர்புடைசூழ அவளைச்‌ சென்று கண்டான்‌ “அறு 
வுணர்வுடைய நங்கையே! என்‌ அரசு மிகக்கடுமையான 
பஞ்சத்தால்‌ வாடுகிறது. ஆகவே. இத்‌ தெய்வக்கலத்‌ 
துடன்‌ தாங்கள்‌ வந்ததுபற்றி மகிழ்வுறுஇறேன்‌. மணி 
பல்லவத்திலுள்ளதுபோலவே ஒரு குளமும்‌ சோலையும்‌ 
நான்‌ கட்டமைத்துள்ளேன்‌,'' என்றுகூறி அவவிடத்தை 
யும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌, 

மணிமேகலையின்‌ வேண்டுகோளின்பேரில்‌ மன்னன்‌ 
அங்கே புத்தபிரானுக்கு ஒரு கோயிலும்‌ தீவதிலகை, 
ழணிமேகலை ஆலய தெய்வங்களுக்குக்‌ கோயில்களும்‌ 
கட்டினான்‌. 


அதன்பின்‌ மணிமேகலை தன்னிடம்‌ வந்த எல்லா : 


ஏழை எளியவர்களுக்கும்‌, கூன்‌ குருடு முதலிய உடற்‌ 
குறையாளர்களுக்கும்‌ உணவூடடினாள. 
்‌.... புத்தமடத்துத்‌ தலைவர்‌ சிலநாட்களில்‌ மாதவியுடனும்‌ 
அவள்‌ தோழி சுதமதியுடனும்‌ அவ்விடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 
சுதமதி அவரைப்‌ பலவகை நன்மதிப்புக்களுடனும்‌ வர 
வேற்று விருந்து செய்வித்தாள்‌.* அதன்பின்‌ அவள்‌ 
மாண்புமிக்க மடத்துத்‌ தலைவா மம மர க்‌ 
அமர்ந்து புத்தர்‌ அருள்கெறுயினைச செவிமடுத்தாள்‌. 

புத்த அறநெறியின்‌ உண்மையை முற்றிலும்‌ மனச்‌ 
செறிவுற்று புத்தம்‌, தருமம்‌, சங்கம்‌ ஆகிய மும்மணிகளில்‌ 
சரண்கொள்ள ஒருங்கியபின்‌, மடத்துத்‌ தலைவர்‌ பெண்‌ 
துறவியர்‌ நெறிமுறையில்‌ அவளுக்கு த்‌ தீக்கை செய்வித்து 
அவளை முறைப்படி. வினைமுறையாற்றி, பேரொளி விளக்‌ 
கங்கள்பூண்ட விழாக்‌ காட்சிகளுடன்‌. அக்கெறிமுறைக 
குழுவில்‌ அவளைச்‌ சேர்‌ த்துக்கொண டார்‌,” 


ன எங்கப்‌ எக்க 
ர. 
அவவ பவள, 
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13. தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ 
கவிதைகளும்‌ 
அந்நாளின்‌ கவிதை நூல்களில்‌ தனிப்படக குறிப்‌ 
பிடத்தக்க மற்றொரு நூல்‌ கலித்தொகை, அது கலிப்‌ 
பாவால்‌ இயன்ற 150 காதற்‌ பாடல்கள்‌ அடங்கியது. 
மதுரைக்‌ கழகத்தின்‌ பேராசிரியாகளுள்‌ ஒருவரான . 
நல்லநீதுவனாரால்‌ அது தொகுக்கப்பட்டதென்று கூறப்‌ 
படுகிறது, பாடல்களின்‌ .ஆசிரியர்‌ பெயர்கள்‌ பதிவு செய்‌ 
யப்படவில்லை. ஆனால்‌, பாடல்களின்‌ வேறுவேறு நடையை 


யும்‌ அவற்றில்‌ விரித்துரைக்கப்பட்ட வேறுவேறு காட்சி 


களையும்‌ காண, அவையனைத்தும்‌ ஓரே, ஆசிரியரின்‌ 
புனவுகளல்ல என்று மதிக்கலாம்‌, . 


பாடல்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ உரையாடல்‌ வடிவில்‌ 
அமைந்துள்ளன. உரையர்டுபவர்‌ பெரிதும்‌ காதலி, 


அவள்‌ தோழி, அவள்‌ காதலன்‌ ஆபியவர்களே. அவற்றி . 


னூடாக நாம்‌ காணும்‌ உயர்பண்பமைந்த சுவை நலமும்‌ 
விழுமிய வீறுகயம்சான்ற காதற்பண்பும்‌ பிற்காலத்‌ ' 
தமிழ்க்காதல்‌ பாடல்களில்‌ நிரம்பிக்‌ காணப்படும்‌ சிற்றின்‌ 
பச்‌ சுவைகட்குக்‌ குலி பிடத்தக்கவகையில்‌ மாறு 
பட்டவை. அவற்றில்‌ காணப்படும்‌ காதல்‌ காட்சிகள்‌ 
இருபாலாரிடையிலும்‌ அந்நாளைய சமுதாயத்திலிருந்து 
வந்த இணக்க இணைவையும்‌ காதல்‌ மரபு முறைகளையும்‌ 


ர 


பைய ல்‌ 
ட த ப த ட ய அக பணனை. 


1 கலித்தொகை 1887 இல்‌ இராய்பகதூர்‌ சி. வை. தாமோ ரம்‌ 
பிள்ளையால்‌ வெளியிடப்பட்டது, பு பதன 


340 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


தமிழருக்கே சிறப்புரிமையாயமைந்த தல்‌ அத்ய வல 
மிக விளக்கமாக எடுத்துக்காட்டுகின றன. 


அக்காட்சிகளில்‌ சிலவற்றின்‌ மாதிரி வருமாறு : 


வேட்டையாடச்‌ செல்லும்‌ 6 ஒருவன்‌ தற்செயலாக 6 ஒரு 
நங்கையைக்‌ கண்ணுறுகிறான்‌. அவள்‌ நிழலார்ந்த பசுஞ்‌ 
சோலையொன்றில்‌ ஊசலாடிக்கொண்டிருக்கலாம்‌. அல்லது 
ஆற்றில்‌ குளித்துக்கொண்‌ டி.ருக்கலாம்‌. தினைப்புனத்தில்‌ 
பரண்மேல்‌ நின்று தினை கவரவரும்‌ புள்ளினங்களைக்‌ 
கவணெ றிந்து ஓச்சிக்கொண்டிருக்கலாம்‌. அவள்‌ அழகில்‌ 
. மையலுற்று, வேட்டையைப்‌ பின்தொடர்ந்து வரும்‌ 
... சாக்கில்‌ அவன்‌ அப்பக்கம்‌ "அடிக்கடி வருகிறான்‌. ப 
ப பெண்ணணங்கின்‌ கண்களில்‌ அவன்மீது கவர்ச்சி 
ஏற்பட்டால்‌, அவள்‌ அவனைத்‌ தன்‌ வீட்டில்வந்து 
தன்னைக்‌ கா ணும்படி இசைவளிக்கிறாள்‌. சிலசமயம்‌ அவ 
னுடன்‌ அவள்‌ நெடிது உலாவச்‌ செல்கிறாள்‌, சிலசமயம்‌ 
அவன்‌ அவளைத்‌ தன்னுடன்‌ ஆற்றுக்கு அழைத்துச்‌ 
செல்கிறாள்‌. சிலசமயம்‌. அவனே தன்‌ ஒப்பலை திருத்தும்‌ 


படி இசைவளிக்கிறாள்‌.! இறுதியில்‌ அவன்‌ அவளை 


மணக்கிறான்‌. 
பெண்ணண்ங்கு மிகு தியான நாணத்தால்‌ பேச 
மறுத்து அவன்‌ காதல்‌ வேண்டுதலைச்‌ செவியேற்கா திருந்‌ 
தால்‌, அவள்‌ தோழியை அடுத்து, அவள்‌ தலைவியின்‌ 
பேரழகைப்‌ புகழ்ந்து அவளுடன்‌ வாயில்‌ கேர்ந்துதவுமாறு 
வேண்டுஇருன்‌. தோழி தலைவியிடம்‌ மெல்லச்‌ செய்தி 
கூறுகிறாள்‌.” அவன்‌ அழகின்‌ கவர்ச்சியில்‌ ஈடுபட்ட 
அழிய பருவகலம்வாயம்கு இளைஞனின்‌ பெருமிதத்‌ 
தோற்றத்தை அவள்‌ சிறிது பெருமைப்பட்டவண்ணமே 
எடுத்துரைக்கிறாள்‌. 


காதலி வாழும்‌ ஊர்ப்புறத்துள்ள சோலையில்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ பகலிலும்‌, சின்னாட்கழித்து இரவில்‌ ஒளித்தும்‌ 


க] "வை வடட பே பொல வைகை எனனை வங்க அணையா எல -காகைய 
ஆதம அவவ அம ட ணை 


A கலித்தொகை 76. 2 கலித்தொகை 47, 
9 , கலித்தொகை 49, 
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காதலர்‌ சந்திக்கின்றனர்‌. காதலன்‌ காதலியின்‌ தந்தை. 
யிடம்‌ அவன்‌ மகளை வேண்டிக்கேட்டு மணமுடிக்க விரும்பு 
கிறான்‌. அல்லது, தொல்ைகாஷி செல்லவேண்‌ டியிருப்பதால்‌, 
ஒரு சிலநாளாவது. தாம்‌ பய 
காதலியிடம்‌ தெரிவிப்பான்‌. 


தோடி போகாதிருக்கும்படி அவனை நயமாக வற்‌ 


_ புறுத்துகறாள்‌. கொடு விலங்குகளும்‌, கொடு விலங்கு 


களினும்‌ கொடிய கள்வர்களும்‌ நிறைந்த பாதையின்‌ 
அரிடர்கள்பற்றி எச்சரிக்கிறாள்‌. இளமை விரைவு, 
போனபின்‌ திரும்பவாராதது, வாழ்வின்‌ இன்பங்களை 
நுகரும்‌ பொழுது அதுதான்‌ ஏன்ற மெய்ம்மைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ அவள்‌ அவனுக்கு நினைவூட்டுறொள்‌. குறியிடத்துக்கு 
ஒருநாள்‌ வராவிட்டால்கூடத்‌ தலைவி படும்‌ துயரத்தை 
அவள்‌ விரித்துரைத்து, காதலன்‌ விட்டுப்பிரிவதானால்‌ 
அவள்‌ இறக்கக்கூடும்‌ என்ற தன்‌ அச்சத்தை அவனுக்‌ 
குத்‌ தெரிவிக்கிறாள்‌. 

இவற்றின்பின்னும்‌ போகவே அவன்‌ துணிவு. 
கொண்டானானால்‌, பெண்‌ தன்னையும்‌ உடனகொண்டேகும்‌ 
படி வேண்டுகிறாள்‌. ஆனால்‌ மெல்லியல்வாய்ந்த அவவிள 
நங்கையால்‌, அவ்வளவு மீண்ட கடும்பயணத்தை மேற்‌: 
கொள்ள முடியாதென்று அவன்‌ வாதிடுகிறான்‌. அப்‌ 
போதும்‌ அவள்‌, காட்டில்‌ மான்‌ கலையைப்‌ பின்தொடர்‌ 
வதைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகறாள்‌. 

“நீநுகள்‌ போனபின்‌, உங்களையே நினைந்து நினைந்‌ 
இருந்து, உணவு நீர்‌ வெறுத்து நான்‌ இறந்துவிடுவேன்‌. 
என்‌ உள்ளம்‌ இப்போது உங்கள்‌ நெஞ்சில்‌ சிறைப்பட்டுக்‌ 
கடக்கிறது. அதை நீங்களே வைத்துப்பேணாமல்‌ என்‌ 
னிடமே அனுப்பினால்‌ எனக்குத்‌ துயர்‌ உண்டாவது 
உறுதி, நீங்களே அதை வைத்திருங்கள்‌,” என்று அவள்‌ 
மல்லாடுகிறாள்‌.! இதுகேட்டுக்‌ காதலன்‌ செயலற்றவனா 
கிறான்‌. காதலி காதலனுடனே உடன்போக்கு நிகழ்த்து 
கிறாள்‌. ப 


க்கக்‌ 


1 கலித்தொகை, 23. 


942 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


இள௩ங்கையின்‌ தாய்‌ மகளைத தேடப்புறப்பட்டு, 
வரியில்‌ கண்ணுறும்‌ வழிப்போக்கரிடமெல்லாம்‌ ஓர்‌ 
இன்ஞனைத்‌ தொடர்ந்து ஓர்‌ இளநங்கை செல்லுவதைக 
கண்டதுண்டா என்று உசாவுறெள்‌. தன்னைக்‌ காதலித்த 
இளைஞனுடன்‌ சென்றதில்‌ அணங்குசெய்த தகாச்செயல்‌ 
எதுவுமில்லை என்று அறிவுரைகூறி வழிப்போக்கர்‌ அவ 
ருக்கு ஆறுதல்‌ கூறுகின்றனர்‌, அவர்கள்‌ அறிவுரை 
வருமாறு ; ப 
ப “கடலில்‌ பிறக்கும்‌ முத்தினால்‌, கடலுக்கு என்ன 
பயன்‌? மலையிலே வளரும்‌ சந்தன த்தினால்‌, மலைக்கு 
என்ன பயன்‌? பவளப்‌ பாறையிலே உருவாகும்‌ பவளத்தி 
னால்‌, அந்தப்பாறைக்கு என்ன பயன்‌? அவ்வவம்றை 
அணிபவர்க்குத்தான அவை பயன்படக்கூடும்‌, இவ 
வகையிலேயே உங்கள்‌ புதல்வியும்‌ தான்‌ விரும்பிய ஆடவ 
னுடன்‌ சென்‌ றிருக்றொள்‌.”1 


சிலகாள்‌ துறந்திருந்தபின்‌, நங்கை தன்‌ காதலனை 
உடன்கொண்டு தன்‌ வீட்டுக்குத்‌ திரும்பிவருகிறாள்‌. 
இளந்துணைவர்‌ வழக்கமான வினைமுறைகளுடன்‌ திருமணம்‌ 
செய்விக்கப்பெறுகிருர்கள்‌. 

காதலன்‌ மன்னன்‌ பணியைமுனனிட்டு, திடுமெனப்‌ 
பிரிய நேர்ந்தால்‌, அணங்கு உளம்‌ நைவுறுகிறாள்‌. அவள்‌ 
தன்‌ பாங்கியர்‌ கூட்டுறவைத்‌ துறக்கிறாள்‌. தன்‌ உணர்‌ 
விழந்தவள்போல்‌ அவள்‌ அடிக்கடி சிரிக்கிறாள்‌, அழுகிறாள்‌ 
தன்னைச்‌ சூழ்ந்திருக்கிற உயிரில்லாப்‌ பொருள்கள்‌ கூடத்‌ 
சுன்‌ துயரில்‌ பங்குகொள்கின றன என்று அவள்‌ எண்ணு 
கிறாள்‌. கடல்‌ இரங்குகிறது. மணல்‌ குன்றுகள்‌ நடுக்குறு 
கின றன. மரங்களின்‌ இலைகள்‌ சோர்கின்றன, கடல்‌ 
நடுவே கப்பல்‌ உடைந்துவிட்ட சமயம்‌ பிழைக்கும்வழி 
காணாகலைவுறும்‌ கடலோடிபோல அவள்‌ அலமருகிறாள்‌.? 


அவள்‌ கண்முன்னே இலவு தன்‌ செம்மலர்களை 
விரிக்கன்றது. கோங்கு தன்‌ பொன்மலர்களுடன்‌ பொலி 


1 கலித்தொகை, 9 2 கலித்தொகை, 134. 
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கின்றது. ஆற்றங்கரையிலுள்ள மரங்கள்‌ யாவும்‌ பூ விரித்‌ 
துள்ளன. குயில்‌ கூவுகிறது. இயற்கையில்‌ யாவும்‌ 
களிப்பில்‌ ஆழ்ந்துள்ளன. காதலனில்லாத காரணத்தால்‌ 


அவள்‌ மட்டுமே துயரத்துக்கு இலக்காயிருக்கிறாள்‌." 


கன காதலன்‌ தன்னிடம்‌ மீண்டும்‌ வந்துவிட்டதாக 
வும்‌, அவள்‌ தயரார்ந்த மே, 2 றம்கண்டு அவள்‌ காலடி 
யில்‌ படிந்து மன்னிப்புக்கோருவதாகவும்‌, தான்‌ விளையாட்‌ 
டாகத்‌ தன்‌ பூமாலையால்‌ அவனை அடிப்பதாகவும்‌, கான்‌ 
என்ன குற்றம்‌ செய்தேன்‌ ஏன்று நடுங்கும்‌ கனிவுடைய 
குரலில்‌ அவன்‌ மன்றாடியதாகவும்‌ அணங்கு கனவு காண்‌... 
இறுள்‌. இக்காரணத்தினால்‌ ௨. விரைவில்‌ காதலனைக்‌ 
காண்பேனென்ற டவல ள்‌ அவள்‌ ம றுகாள்‌ காலை 
களிப்புடையவளாயிருக்கிறாோள்‌ .2 அத்துடன்‌ அவள்‌ காதல 
னது உயாபண்புகளை இச்சமயம்‌ அவள்‌ கோழி அவளுக்கு 
நினைவூட்டுகிறாள்‌. அவன்‌ என்றும்‌ அவளைக்‌ கைவிடமாட்‌ 
டான்‌ என்று உறுதி கூறுகிறாள்‌.” 


அந்நாளைய பாடல்களில்‌ ச,ற்றுப்பெரிதான நான்கின்‌ 
பொழிப்புக்கள்‌ மேலே தரப்பட்டன. அவையே முப்பால்‌, 
சிலப்பதிகாரம்‌, மணீ மகலை, கலித்தொகை என்பன, 
சிறிய பாடல்களை அவற்றின்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்கள்‌ வாரி. 
யாகக்‌ கவனிப்பதே அமைவுடையது. காலவரிசை முறை 
யில்‌ அவற்றைக்‌ கீழே தருகிறோம்‌. 

கழாத்தல்‌ (கி. பி. 30-60): இவர்‌ சேர அரசன்‌ 
அவைசார்ந்த ஒரு போர்த்துறைக்‌ கவிஞர்‌. சேரல்‌ 
ஆதனும்‌ சோழன்‌ கிள்ளியும்‌ இருசார்‌ அரசரும்‌ வீழ்ந்து 
பட்ட போரில்‌ அவர்‌ உடனிருந்தார்‌. இதன்பின்‌ இன்‌ 
னொரு சேரலாதன்‌ கரிகால சோழனால்‌ மதி யடிக்கப்பட்ட 
வெண்ணிப்‌ போரிலும்‌ அவர்‌ உடனிருந்தார்‌, புலவர்‌ 
கபிலர்‌ அவரைத்‌ தம்மினும்‌ மூத்த ஒரு புலவராகக்‌ குறிப்‌ 
பீடுவதுடன, இருங்கோவேள்‌ கழாத்தலையை மதிக்காத 
தாலேயே அவன்‌ நகராயெ அரையம்‌ அழிக்கப்பட்ட . 


கதை அ பால அன்ன 


ந கலித்தொகை, 36. 2 கலித்தொகை, 128. 
8 கலித்தைகை, 150. 
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தென்றும்‌ தெரிவிக்கறோர்‌. புறகானூற்றில்‌ இவர்‌ இயற்றிய 
ஆறு: பாடல்கள்‌ “மக்குப்‌ பேணித்‌ தரப்பட்டுள்ளன. ! 
உருத்திரங்கண்ணனார்‌ (ரி. பி. 40-70) : இவர்‌ பெரும்‌ 
பாணாற்றுப்படை, பட்டினப்பாலைஆகயஇரு பாடல்களின்‌ 
ஆசிரியர்‌, முந்தியது கிட்டத்தட்ட பி. 50 இல்‌, காஞ்சி 
அரசன்‌ திரையன்‌ சோழ அரசுக்குரியவனாய்‌ இருக்கும்‌ 


போது பாடப்பட்டது. மேலீடாக, அதுமன்னன்‌ இரை 


யனின்‌ புகழுரையாயினும்‌, அது பெரிதும்‌ ஒரு முல்லைநில 
வாழ்க்கை ஓவியத்தின்‌ பண்‌ பூடனேயே இயங்குகின்றது. 

உமணர்‌ தம்‌ குடும்பத்துடன்‌ மாட்டுவண்‌ டிகளில்‌ 
சாரிசாரியாகப்‌ பயணம்‌ செய்வது; மிளகுமூட்டை ஏற்றிய 


வண்ணம்‌ பொதி கழுதைகள்‌ கும்புகும்பாகக்‌ கடப்பது, 


வேட்டுவர்‌, ஆயர்‌, உழவர்‌ உறைவிடங்களாகிய சிற்றூர்‌ 
களின்‌ வாழ்வு; துறைமுகங்களில்‌ கப்பல்கள்‌ நெருக்கமாக 
இறங்கி நிற்பது; தலைநகரம்‌ காஞ்சி ஆகிய மன்னன்‌ நாட்‌ 
டின்‌ பல்வேறு காட்சிகளை விபைத்துரைக்கிறது. 


பட்டினப்பாலை ஏறத்தாழ ௫, பி. 70 இல்‌, கரிகால்‌ 
சோழன்‌ அரசிருக்கை ஏறிப்‌, பல குழந்தைகளின்‌ கந்தை 
யாய்‌ இருந்தசமயத்தில்‌ இயற்றப்பட்டது. அத கரிகாலன்‌ 
தலைநகரான காவிரிப்பட்டின த்தின்‌ புகழ்‌ பாடுகின்றது. 
காவிரியால்‌ வளமுறுத்தப்பெறும்‌ செழுங்கழனிகள்‌, 
நகரைச்‌ சூழ்ந்த வயல்கள்‌, சோலைகள்‌, கடல்‌ துறைமுகம்‌, 
அதிலுள்ள இடமகன்‌ ற கப்பல்‌ தங்குதுறைகள்‌, சந்தைக்‌ 
களம்‌, அதன்‌ அகலச்சாலைகள்‌, நகரின்‌ கோட்டைகொத்த 
ளங்கள்‌, திருமாவளவன்‌ அல்லது கரிகால்‌ சோழனின்‌ 
வீரதீர வெற்றிகள்‌ ஆகியவற்றை அது மீள விரித்துரைக்‌ 
ட்‌ | 

முட த்தாமக்கண்ணியார்‌ (கி. பி. 60-90) : இவர்‌ கரி 
கால்‌ சோழனைப்‌ பராவிப்‌ பொருஈராற்றுப்படை பாடினார்‌. 
இளமையிலே கரிகாலன்‌ சிறையிலிருந்து தப்பியது 


க 


1 'புறநானூறு: 62, 65, 270, 288, 289, 368. . 


பற்றி அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌, அவன்‌ வெண்ணிப்‌ போர்‌ 
i rr 


. தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ 945. 


வெற்றிபற்றியும்‌ அவன்‌ அவைக்குவந்த பாணர்புலவர்களை 
அவன்‌ வள்ளனமையுடனும்‌ பண்புடனும்‌ நடாத்தியது 
பற்றியும்‌ அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. | 
கபிலர்‌ (கி. பி. 90-180): இவர்‌ பிறப்பில்‌ பார்ப்பனர்‌. 
தொ.மிலால்‌ புலவர்‌, கரிகாலசோழன்‌ மகளை மணந்த சேர | 
அரசன்‌ ஆதன்‌ அரசவையில்‌ இவர்‌ சிலகாலம்‌ இருந்தார்‌, 
அரசன்‌ அவரமீது மிகவும்‌ உவப்புற்று அவருக்குப்‌ பல 
ஊர்களை இறையிலிக்‌ கொடையாகக்‌ கொடுத்தான்‌.1 


புலவர்களுக்கு வழங்கும்‌ வண்மையில்‌ பேர்போன 
பாரியின்‌ புகழால்‌ கவரப்பட்டு, அவர்‌ அவனைப்‌ பார்க்கச்‌ 
சென்று, விரைவில்‌ அவன்‌ அவைப்புலவராகவும்‌ மாறா 
நட்பின ராகவும்‌ அமர்ந்தார்‌. புகழுரைக்கலையில்‌ துறை 
போனவ ராதலால்‌, எங்கே சென்றாலும்‌ அவர்‌ சிறப்பே 
பெற்றார்‌. தம்‌ புலவர்களைப்‌ புகழ்ந்து அவர்‌ பாடிய பாட்‌ 
டுக்களிலிருந்து அவர்‌ சொல்நயமும்‌ கருத்து நுட்பமும்‌ 
உடையவரென்‌ று தகோற்றுறெது. புரவலர்‌ வீரத்தையும்‌ 
வண்மையையும்‌ புகழ்வதில்‌ அவர்‌ சொல்‌ திறம்‌ வியக்கத்‌ : 
தக்கது, இவவுரைகள்‌ மிகையயர்வு ஈவிற்சியாகவே இருக்‌ 
தாலும்கூட, சொல்லளவில்‌ முழு வாய்மையாகவும்‌ அமைம்‌ - 
இருந்தன. 


பாரி இறந்தபின்‌ அவர்‌ பாரியின்‌ புதல்வியரைவிச்சிக்‌ 
கோன்‌, இருங்கோவேள்‌ ஆகிய வேளிரிடம்‌ கொண்டு 
சென்று மணஞ்செய்விக்க முயன்றார்‌. இந்நோக்கத்தில்‌ 
வெற்றியடையாததால்‌ அவர்‌ பெண்களைப்‌ பார்ப்பனருக்‌ 
குக்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ பட்டினிகிடந்து உயிர்விட்டார்‌.2 


பெருங்கு றிஞ்சி என்ற அவர்‌ பாடல்‌ தமிழகத்து 
மலங்கு டியின ரின காதற்கதை ஒன்றைவிரித்துரைக்கிறது. 
ஆரிய அரசன பிருகத்தனுக்குத்‌? தமிழ்‌ அறிவுறு த்தும்படி 
அது இயற றப்படடதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 

1 பதிற்றுப்பத்து, 61-70, ன்‌ 
2 புறநானூறு, 200, 301, 202, 338. 
83 Prahasta. 
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அவரால்‌ இயற்றப்பட்ட மற்றொரு பாடல்‌ இன்னா 
நாற்பது. ஒவ்வொரு பாட்டி லும்‌ நான்கு தீங்குகளை உள்‌ 
ளடக்யெ 40 பாட்டுக்களையுடைய அறநூல்‌ இது. 
இந்நூலின்‌ மாதிரிக்காக, அதன்‌ மூன்று பாட்டுக்‌ 
களின்‌ கருத்துக்கள்‌ கழே தரப்பட்டுள்ளன. 
முக்கட்கடவுள்‌ (சிவபெருமான்‌) திருவடிகளை வணங்‌ 
காதவர்களுக்கு (உரித்தான ) வாழ்வு துன்பமுடையது. 
பனைமரத்தின்‌ பொற்சின்னம்‌ பொறித்த கொடியை 
உடைய வெண்ணிறக்‌ கடவுள்‌ (பலதேவன்‌) திருவுருவை 
. வணங்காதிருப்பது நன்றன்று, ஆ.மிப்படையை இயக்கும்‌ 
கடவுளை (திருமாலை) மறப்பது துயர்‌ தருவது. அதுபோலவே 
வேலைத்தாங்கிய்‌ கடவுளை (முருகனை) வணங்காதவாகளுக 
கும்‌ (வாழ்வு . இமையாகும்‌. (பாட்டு 1.) 
நணபன்‌ துயர்‌ காண்பது விரும்பத்தக்கதன று. பகை 
வன்‌ பெருமைகாண்டல்‌ துன்பம்‌ தருவது. அரண்‌ காவ 
லில்லா நகரத்தில்‌ வாழ்வது இடர்‌ உடையது. சூதாடுதலும்‌ 
துயரார்ந்தது. (பாட்டு 26.) 
பிறன்மனை இன்பம்‌ ஈயத்தல்‌ தது. போர்க்களத்தில்‌ 
கோழையான அரசன்‌ நடத்தை மிகவும்‌ வருந்தத்தக்க து. 
கடிவாளமின் றி மூர்க்கமான குதிரை யூரவது ஆரிடர்‌ 
உடையது. அதுபோலவே மடிமையுடையவன்‌ மேற 
கொண்ட வேலை வீணானது. (பாட்டு 39.) 
அவரால்‌ இயற்றப்பட்ட ஒரு நூறு பாட்டுக்கள்‌ 
ஐங்குறுநூற்றில்‌ ஒரு பகுதியாகும்‌. சேரல்‌ ஆதனைப 
- பாடிய அவருடைய பத்துப்பாட்டுக்கள்‌ பதிற்றுப்பத்தில்‌ 
இடம்பெறுகின்‌ றன. திருவள்ளுவர்‌ முதல முதல்‌ தம்‌ முப்‌ 
பாலை அரங்கேற்றியபோது அவர்‌ மதுரையில உக்கிர 
பாண்டியன்‌ அவைக்களத்துப்‌ புலவர்‌ கழகத்திலிருந்தவர்‌. 
அந்நூலை ஆர்வத்துடன்‌ வரவேற்றவர்‌. 
| அவர்‌ முள்ளூர்‌ சென்று மலையமான்காரியைக்‌ கண்‌ 
டார்‌.! பரணர்‌, அரிசில்கிழார்‌, பெருங்குன்றூர்கிழா£ 


வனை ப a  டபபயெ்யய்யிமமெம்யயயயயவவயவகளை. 


“ 1 'பூறகானூறு, 121 முதல்‌ 1௨4 வரை... 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ ட 847 


என்னும்‌ புலவர்களுடன்‌ அவர்‌ நள்‌ ளியையும்‌ அக்காலத்தே 
புலவாகளைப்புரநீத பெரும்புகமுடைய அவியர்கோவாயய 
பேகனையும்‌ சென்று கண்டார்‌. 


அவர்‌ புகழ்ப்பாடல்களுக்கு மாதிரி எடுத்துக்காட்டாக, 
பாரி, சேரலாதன்‌ என்ற இரு புரவலர்களையும்‌ அவர்‌ 
புகழ்ஈதுபாடிய பாடல்கள்‌ ழே தரப்படுகின்‌ றன : 


““வண்மையிற்‌ சிறந்த பாரி! முரசங்கள்போன்‌ ற 
பாரிய பலாப்பழங்கள்‌ குரங்குகளினால்‌ பிளக்கப்பட்டுக்‌ 
குறவேடர்‌ உணவாகின்‌ ற மலைகளுக்குரிய அரசனே! 
ந என்னைப்‌ பல்லாண்டுகாலம்‌ . ஆதரித்தாய்‌. ஆயினும்‌ 
ஆதரித்த காலமுழுதும்‌ 8 எனக்கு நண்பனாயில்லை, பகை 
வனாகவே இருந்தாய்‌. ஏனெனில்‌ உன்னிடம்‌ கொண்ட 
அளவிறந்த அனபால்‌ மகிழ்வுடன்‌ உன்னுடனேயே இறக்க 
விரும்பிய என்னை நீ தடுத்தாய்‌. இங்ஙனம்‌ உன்னைக்‌ 
கடந்து வாழ்ந்ததனால்‌, கான்‌ உன்னிடம்‌ கடமை தவறிய 
வனாய்‌ விட்டேன்‌. ஆயினும்‌ இவ்வுலகில்‌ உன்‌ நட்பை. 
நான நுகர்ந்ததுபோல, மறு உலஇலும்‌ நான்‌ முடிவிலா நின்‌ 
நட்பைப்பெற அருள வேண்டுமென்று வேண்டுஇிழறேன்‌, 2. 


'£ நீ அந்தணரையன்‌ றி வேறு யாரையும்‌ வணங்கினா 
யில்லை. துணிகரமான வீரத்துக்குப்‌ பேர்போன நின்‌ ஈண்ப 
ரைப்‌ புண்படுத்துவதற்குத்‌ தவிர வேறெதற்கும்‌ அஞ்சுவா 
யில்லை. வில்‌ நிலைத்துத்‌ தங்கிய உன்‌ நெஞ்சம்‌ அழயெ 
பெண்‌ டிரைக்கண்டு அதிர்வதன்றி, வேறு எப்போதும்‌ 
அதிர்வதில்லை. நிலவுலகம்‌ மேல்‌ கீழாய்த்‌ திரிந்தாலும்‌ நீ 
கூறிய சொல்‌ பிறழ்வ தில்லை, மலைகளை வேருறப்பிளக்கும்‌ 
இடியேறொத்த நடுக்கந்தரும்‌ விரைவுடன்‌ உன்‌ தமிழ 
வீரருடன்‌ சென்றுநீ உன்‌ எதிரரசர்‌ இருவர்‌ படைகளையும்‌ . 
அதிரடிக்கவைத்து வீரவாகை யணிந்துள்ளாய்‌. அந்த. 
வெற்றிகளுடன்‌ வெற்றியாக என்‌ வறுமையை வென்றுள்‌ 
ளாய்‌. செல்வக்‌ கடுங்கோவே! சேரலர்‌ கோன்றால்‌! 


கை வ ட ட 
ட்‌ 


1 புறநானூறு, 143 முதல்‌ 147 வரை, 
2 4 286. 


cc ககக வய, 
- க உத 


848 ஆயிரத்தெண்ணாூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


ஆற்றல்மிக்க கடலால்‌ சூழப்பட்ட இந்‌ நிலவுலகத்தில்‌ 
நற்செயல்களுக்கு த்‌ தக்க நலங்களுண்டெனில்‌, ஆதனே! 
£ எண்ணற்ற ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகள்‌ வாழவேண்‌ 
டும்‌! உன்‌ செயல்கள்‌ : யாவிலும்‌ வெற்றிபெற. வேண்‌ 
டும்‌!” 1 . 
இவர்‌ ஈயம்பட்ட கவிதை யியற்றவல்லவர்‌. நாத்‌ 
திறம்படப்‌ புகழும்‌ அவைக்களக்‌ கலைப்‌ புகழாளர்‌. தம்‌ 
புரவலர்களாலும்‌ தும்‌ உடன்புலவர்களாலும்‌ ஒருங்கே 
விரும்பிப்‌ போற்றப்பட்டவர்‌. திருவள்ளுவர்‌ ஒருவர்‌ நீங்க 
லாக, அந்நாளைய புலவர்‌ எவரும்‌ இவரளவு மக்கட்‌ 
பேராதரவு பெற்றவரல்லர்‌ அவர்காலப்‌ புலவர்களில்‌ 


மிகப்பலர்‌ அவரைப்பற்றிக்‌ கூறிய கூற்றுக்கள்‌ இதனை 


மெய்ப்பீக்கவல்லன. 
(உலகெங்கும்‌ பி ாற்றப்படுகிற சொல்வன்மைமிக்க 
புகழ்‌ பெற்ற கபிலன்‌” என்று நக்கீரர்‌ அவரைப்பற்றிப்‌ 
பாடுகிறோர்‌.? *பொருளாழமுடைய்‌ நயமிக்க பாக்களை 
யுடைய கற்றறிந்த புகழ்க்‌ கபிலன்‌” என்று பொருந்தில்‌ 
இளங்கரேனாரும்‌,” மலையமான்காரியைப்‌ புகழுமிடத்திலே 
மாறோகத்து நப்பசலையார்‌  இருநிலைவாய்கத உள்ளத்‌ 
இனனாகிய அந்தணன்‌ உன்னைப்பற்றி அத்தனை முழு 
நிறைவாகப்‌ புகழ்ந்துவிட்ட தனாலே மற்றப்‌ புலவர்களுக்‌ 
குப்‌ புகழும்படி எதுவும்‌ மிச்சமில்லாமல்‌ போய்விட்டது? 
என்‌ றும்‌* இவரைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்துள்ளார்கள்‌. 
நக்கீரர்‌ (கீ. பி. 100-1380): இவர்‌ மதுரையிலுள்ள 

ஒரு ப்ள்ளியாசிரியர்‌ புதல்வர்‌. அவர்‌ தம்‌ பாடல்களில்‌ 
சோழ அரசர்‌ கரிகால்வளவனையும்‌ திள்ளிவளவனையும்‌ 


பாண்டிய அரசன்‌ நெடுஞ்செழியனையும்‌, சேர அரசன்‌ 


வானவரம்பன்‌ என்றஆதனையும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அவர்‌ 
பாடியவற்றுள்‌ இரண்டு பாடல்கள்‌ தாம்‌. இப்போது 
இடைத்துள்ளன. அவை திருமுருகாற்றுப்படை, நெடுநல்‌ 
வாடை. ஆகியவையே. | 


க க கன்‌ ௫. 


ன வரன்களை க்கட! 


த்‌ 


| பதிற்றுப்பத்து, 63 உ அகநானூறு, 18. 
5 புறநானூறு, 53. & புறநானூறு, 326. 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ | 249 


எ அள்ள ன தட கல அகல்‌ ல்‌ அவர்‌ பரங்‌ 
ட சங்ப ன ரன ஆ னன்குடி, ஏரகம்‌,பழமுதிர்சோலை 
வத்த 5 ஆறு தலையும்‌ பன்னிரு 
தக்‌ சீ. போர்க்கடவுளான முருகனைப்‌ . 
ன்‌ பின்ன தாகிய நெடுநல்வாடையில்‌ மதுரை மாநகரின்‌ 
த்‌ குளிர்கால இரவு விரித்துரைக்கப்படுகிறது. கூதல்‌ 
வாடை. கமுகின்‌ சோலைவழியாக மதுரையின்‌ அ 
தெருக்களில்‌ வீசுகின்றது. கூதல்காற்றைத்‌ க 
முறையில்‌ எங்கும்‌ வாயில்களும்‌ பலகணிகளும்‌ பொ க்கக்‌ 
சார்‌ த்தித்‌ தாளிடப்பட்டுள்ளன. படுக்கை யை a 
தணப்புத்‌ தீ கனன்று சொண்டிருக்கிறது. வை 
ட்‌ ன ட அரண்மனையில்‌ அரசி தன்‌ படுக்கையில்‌ 
மங்காத கண்களுடன்‌ புரண்டுகொண்டிருக்கிறாள்‌ 
அயலரசருடன்‌ போரிடும்படி படையுடன்‌ செல்‌ ள்‌ 
அரசனையே அவள்‌ நினைந்து வருந்துகிறாள்‌ எண்களில்‌ 
ததும்பிக்‌ கன்னங்களின்‌ வழியாக ஓழுகுகின்‌ றன. ௮0 ல்‌ 
யம்‌ பகைப்புலத்தில்‌ கூடாரமிட்டுத்தங்கியுள்ள ன ட ன 
அரசனும்‌ உறக்கமில்லா நிலையில்கான இருக்கிறான்‌ த 
னும்‌ அவன்‌ அரசியை : னான வ னய ன்‌ 0௮ 
அவன்‌ போரில்‌ புண்பட்டவர்களைப்‌ பார்வையிட ை 
அவர்கள்‌ புண்ணாற்றுவதற்காகவும்‌ கூடாரத்‌ ஒன்‌ ட்‌ 
காப்புக்காகவும்‌ கட்டளை களிட்டு வேண்டிய பாடு 
களைச்‌ செய்வதில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறான்‌ பூணன்‌ 


இரண்டு பாடல்களும்‌ ௩ வாய்க்‌ | 
ல்‌ திறம்வாய்ந்த கருச்‌ 
வளமும்‌ சீரிய சொல்நயமும்‌ வாய்ந்தவை. . ச்‌ 


௦25 7 } 
இவை தவிர அவா இயற்றிய பல தனிச்செய்யுட்‌ 


களும்‌ புறநானூறு. அகநானூ 
| ௮, குறுந்தொகை, நற்றிணை 
ஆகிய தொகை நூல்களில்‌ காணப்படுகின்றன. ற்றி 


ன. நக்கீரர்‌ பாடல்களில்‌ அவர்காலத்திய நிகழ்ச்சிகள்‌ 

மலிய பல குறிப்புக்கள்‌ நிரம்பியவை. தகம்‌ புரவலரைப்‌ | 
ட்‌ | ்‌ ன ச“ Ei 

புகழ்ந்து மகிழ்விப்பது ஒன்றையே கோக்கமாகக்கொண்‌் ட 


350 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்‌ டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பொதுநிலைப்‌ புலவர்‌ அல்லர்‌ அவர்‌ என்பதை அப்‌ 
பாடல்கள்‌ காட்டுகின்றன. அத்துடன்‌ அவர்‌ அகன்ற 
புலமையையும்‌ அவை விளக்குகின்‌ றன. அப்புலமைத்‌ 
திறத்துக்கு மாளா நினைவுச்சின்னங்களாகவே அவா 
அப்பாடல்களைப்‌ படைத்துள்ளார்‌ என்பதும்‌ தெற்றென த்‌ 
தெரிகிறது. 


நக்‌ரேர்‌ பாடல்களிலிருந்துமட்டுமே நாம்‌ தெரியவரும்‌ 
செய்திகள்‌ பல. இவற்றில்‌ சில வருமாறு : 


நாடோடிகளான குறும்பர்களைச்‌ சோழன்‌ கரிகாலன்‌ 
குடிவாழ்கர்‌ ஆக்கினான்‌.” பாண்டியன்‌ கெடுஞ்செழியனால்‌ 
ஏழு அரசர்‌ தலையாலங்கானத்தில்‌ முறியடிக்கப்பட்டனா. 
அவர்கள்‌ பெயர்களும்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளன.? அதே 
பாண்டிய அரசன்‌ சேர நாட்டின்மீது படையெடுத்து மேல்‌ 
கடற்கரையிலுள்ள முசிறி (டாலமியின்‌ முஸிரிஸ்‌) வரை 
சென்றான்‌. பாண்டிநாட்டின்மீது படையெடுத்த சோழன்‌ 
இள்ளிவளவனின்‌ பெரும்படையை மதுரைமதிலினருகே 
பழையன்மா றன்‌ முறியடித்தான்‌ .*' 


சொற்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துத்‌ தீம்‌. கருத்துக்களுக்‌ 
கேற்ற தகுதிவாய்ந்த தொடர்களை வழங்குவதில்‌ அவர்‌ 
தனித்திறம்‌ உடையவர்‌. அவர்‌ நடை எப்போதும்‌ வீறும்‌ 
நயமும்‌ உடையதாகவே உள்ளது, ஆயினும்‌ தம்‌ கல்வி 
யகலத்தைப்‌ பகட்டாகக்‌ காட்வெ தில்‌அவர்‌ ஆர்வமுடைய 
வர்‌. இப்புலமை அடிக்கடி காழ்க்கொண்ட புலமைத்‌ 
தருக்கின்‌ அளவுக்குச்‌ சென்றுவிடுகிறது. 


திருமுருகாற் அப்படை யல்லாமலும்‌ சைவத்திருமுறை 
.களில்‌ பதினோராவது திருமுறையில்‌ வேறும்‌ ஒன்பது சிறு 
நூல்கள்‌ நக்‌€ரருக்குரியனவாகக குறிக்கப்பட்டுள்ளன. 
ஆயினும்‌ அவற்றின்‌ மொழிநடை மிகப்‌ பிறகாலத்ததாகத 


1 அகம்‌, 140, 2 அகம்‌, 26. 
4 அகம்‌, 845. 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ ந 1 


தோற்றுவதனால்‌, அவற்றை ஈக்ரேப்போலிகளென ஒதுக்க 
எந்த ஆராய்ச்சியாளரும்‌ தயங்கமாட்டார்‌ என்னலாம்‌." 


இப்பாடல்களின்‌ பிறப்புப்‌ பற்றிய பழங்கதை 
மதுரைச்‌ சிவன்கோயில்‌ பற்றிய சமஸ்கிருதக்‌ காலமுறை 
வரலாறான ஹாலாசிய மகாத்மியத்தில்‌ கு றிக்கப்படுகிறது, 
சமயப்‌ பற்றார்வமிக்க இதன்‌ ஆசிரியர்‌ கி.பி. 77 ஆம்‌ நூற்‌ 
முண்டிலே வாழ்ந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. பண்டைத்‌ 


யாதவர்‌ என்று கூறிவிடலாம்‌ * ப 


 தமிழிலகீகியம்பற்றி அவர்‌ கிட்டத்தட்ட எதுவுமே தெரி 


1 காலஞ்சென்ற பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்பிள்ளை, எம்‌, ஏ. இக்கருத்தே 
உடையவர்‌. கிறித்தவக்‌ கல்லூரி மாத இதழ்‌ (Christian College 
Magazine) 1891 ஆகஸ்டு பக்கம்‌ 127 பார்க்க. இவ்வொன்பது பாடல்‌ 
களின்‌ பெயர்‌ வருமாறு: 


1. கயிலைபாதி காளத்திபாதி யந்தாதி; 2 ஈங்கோய்மலை எழுபது; 
3. வலஞ்சுழி மும்மணிக்கோவை; 4, எழுகூற்றிநக்கை; 5. பெருந்‌ 
தேவபாணி.. 6. கோ பப்பிரசாதம்‌; 7. காரெட்டு: 8 போற்றிக்‌ 
கலிவெண்பா; 9. கண்ணப்பதேதவர்‌ திரமறம்‌.' 


3  இந்நூலின்படி பாண்டிய அரசன்‌ வங்கியசேகரன்‌ காலத்தில்‌ காசியி 
லிருந்து 48 பண்டிதர்கள்‌ தெற்கு நோக்கிவந்து, பாண்டியன்‌ ஆதரவில்‌ 
மதுரையில்‌ வந்து குடியேறினார்கள்‌. அவன்‌ பின்‌ வந்த வங்கிய சூடாமணி 
என்ற செண்பகமாறன்‌ ஒருகாள்‌ அரண்மனைப்‌ பூங்காவில்‌ தன்‌ அரசியுடன்‌ 
அமர்ந்திருந்தான்‌. அச்சமயம்‌ அரசியின்‌ கூர்‌ தலிலிருந்துவரும்‌ நறு 
மணத்தை நுகர்ந்து அதில்‌ ஈடுபட்டு அம்மணம்‌ இயல்பானதாயிருக்கக்‌ 
கூடுமா சேர்க்கை மணமாகத்தானிருக்கக்கூடுமா என்று வியந்து தன்னைத்‌ 
தானே கேட்டுக்கொண்டான்‌ களிமிதப்புடைய உள்ளப்பாங்குடன்‌ அவன்‌ 
தன்‌ அவைக்களத்திலுள்ள புலவர்களை வருவித்து, தன்‌ மனத்திலுள்ள 
ஐயப்பாட்டை உய்த்தறிந்து அதை விளக்குபவர்களுக்கு ஆயிரம்‌ பொன்‌ . : 
அளிப்பதாகக்‌ கூறினான்‌. பிறர்‌ கருத்தறிந்து கூறமுடியா தவர்களாய்ப்‌ 
புலவர்களெல்லாம்‌ தம்‌ புரவலாளன்‌ சோரிக்கை நிறைவேற்றவியலாது 
குழம்பினர்‌. 


-ரிசுத் தொகையின்‌ அளவைக்கேட்ட ஒர்‌ ஏழைப்‌ பார்ப்பான்‌ தன்‌. 
செல்வம்‌ பெருக்க இது ஒரு ஈல்ல வாய்ப்பாகுமென்று கருதிச்‌, சிவபெருமான்‌ ' 
கோயிலினுட்‌ புகுந்து தெய்வத்‌ திருவுருவின்‌ திருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து வணங்கி, 
பரிசைப்பெறும்படி தனக்கு உதவியருள வேண்டுமென்று வேண்டினான்‌, 
அவன்‌ வேண்டுகோளுக்கிரங்கிக்‌ கடவுள்‌ ஒரு பாட்டெழுதிய ஓலை நறுக்கை 
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மாமூலனார்‌ (சி. பி. 100-130) : இவரால்‌ பாடப்பட்ட 
பல பாடல்கள்‌ அகநானூற்றிலும்‌ ஒரு சில குறும்தொகை 
யிலும்கற்றிணையிலும்காணப்படுகின்‌ றன. இவற்‌ நிலிருந்து 


அவர்‌ எங்கும்‌ பயணம்‌ செய்த ஒருவர்‌ என்று தெரிகிறது. 


தண்ண ணாக னான்‌ ல சண சடையாய்‌ வைகயான வெய்‌. A அவயககக ராப னை 
வகையானவை. ண பப. அப்பப்ப ப பவல்‌ அல்‌ வ ர ட ர ல ண்ண ல்ல ண ட வன: டய 


அவனுக்குத்‌ தந்தார்‌. பார்ப்பனன்‌ அதை மகிழ்வுடன்‌ பெற்றுப்‌ புலவர்‌ 
கூடத்துக்கு விரைந்து அதை நீட்டினான்‌ . 


அது முத்தான பாடலாயிருந்தது. ஒவ்வொருவரும்‌ அது நடையிலும்‌ 
கருத்திலும்‌ ஒப்பற்ற அழகுவாயந்ததென்று பாராட்டினர்‌. அரசனிடம்‌ 
அதைக்‌ கொண்டுபோன போது அவன்‌ அதை வாசித்து மகிழ்வுற்று, 
பொன்னின்கிழி ஒன்றைப்‌ பார்ப்பனனுக்கு அளிக்கும்படி உத்தரவிட்டான்‌. 
பார்ப்பனன்‌ பரிசைப்பெறும்படி மீண்டும்‌ புலவர்‌ கூட்டத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. 


ஆனால்‌, நக்கீரர்‌ பாட்டில்‌ ஒருகுறை உண்டென்றும்‌, ஆகவே பரிசு அளிக்கப்‌ 


படக்‌ கூடாதெதன்றும்‌ கூறினார்‌. . 


மனம்‌ இடிவுற்ற பார்ப்பனன்‌ சிவபெருமான்‌ கோயிலுக்கே திரும்பவும்‌ 
சென்று சிவன்‌ திருவுருவின்‌ முன்‌ பினனும்‌ ஒருமுறை விழுந்து வணங்கி 
அவர்‌ அருள்‌ வேண்டினான்‌. 

தன்‌ பாட்டிலேயே குறைகண்ட நக்கீரரின்‌ மேலாண்மைத்‌ தனத்தைக்‌ 
கண்டு சீ றியவராய்‌, கடவுள்‌ ஒரு புலவர்‌ வடிவம்கொண்டு, புலவர்‌ பேர 
வைக்கு வந்து தன்‌ பாட்டில்‌ குற்றங்‌ கண்டவன்‌ யார்‌ என்று கேட்டார்‌. 
நான்தான்‌. என்று நக்கீரர்‌ முன்வந்தார்‌, அத்துடன்‌ பெண்கள்‌ கூந்தல்‌ 
இயல்பாக மணமுடையது என்று கூறப்பட்ட கருத்தே தவறு, ஏனெனில்‌ 
அது இருக்க முடியாத ஒன்று: என்றார்‌. 


பெண்களில்‌ உயர்பண்புடைய பதுமினிப்‌ பெண்களுக்குக்‌ கூடக்‌ கூந்த 
லின்‌ இயல்மணம்‌ கிடையாதா? என்று கடவுள்‌ கேட்க, நக்கீரர்‌ அதைதயும்‌ 
உறுதியாக மறுத்தார்‌. “வானவர்‌ அணங்குகள்‌ கூந்தலைப்பற்றிக்‌ கடவுள்‌ 


கடுஞ்சினத்துடன்‌ கேட்டார்‌. “அவர்கள்‌ கூந்தலிலுள்ள தெய்வமக தார 
மலரின்‌ மணமன்றி அவர்கள்‌ கூந்தலுக்கும்‌ வேறு மணம்‌ கிடையாது 
என்று அவர்‌ குறித்தார்‌. “நீர்‌ வணங்கும்‌ தேவி பார்வதியின்‌ கூந்தலும்‌ 


இயல்மணம உடையதல்‌ லவா?” என்று கிளர்ந்தெழும்‌ சினத்துடன்‌ கடவுள்‌ 
கேட்டார்‌. பிடிவாதமாக, நக்கீரர்‌ “கிடையாது? என்றார்‌. 


“கடவுளின்‌ கோபம்‌ இப்போது அடக்க முடியாததாயிற்று. அவர்‌ 
நெற்றி நடுவிலுள்ள கண்திறந்து அதினின்று தணல்‌ பறந்தது. “ஆயிரம்‌ 
கண்‌ திறந்தாலும்‌ தவறு தவறுதான்‌ என்றார்‌ அஞ்சாத நெஞ்சினராய்‌ 
நக்கீரர்‌. நேர்மையை நிலைநாட்டும்‌ ஆர்வத்தில்‌ அவர்‌ திசைதெரியயது 
பாய்ந்து சென்றார்‌. அதன்மீது தெய்விக விழியிலிருந்து நக்கீராமீது ஓர்‌ 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ 959 


அவர்‌ சேர சோழ பாண்டியநாடுகளிலும்‌ பாணன்காடு. 
(வைகாடு), துளுகாடு (தென்கன்னட மாவட்டம்‌) எருமை 
நாடு (மைசூர்‌ அரசு) ஆகியவற்றிலும்‌ சுழ்றித்திரிக்த 
தாகத்‌ தெரிகிறது. ப 


விழாவயரும்‌ செல்வச்‌ செழுககராகிய வேங்கடத்‌ 
தைப்பற்றி (தற்காலத்‌ தருப்பரியைப்பற்றி)யும்‌ அதனை 
யாண்ட வள்ளன்மையுடைய புல்லியைப்பற்றியும்‌ அடிக 
கடி குறிப்பிடுகிறார்‌. அவரும்‌ அவர்‌ புரவலன்‌ என்று 
தோற்றுகிறது 2 | ச 


இன்னும்‌ மிகப்பல பண்டைய அரசர்களைப்பற்றியும்‌ 
அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அவர்கள்‌ பெயர்கள்‌ வருமாறு : 
பெருஞ்சோற்றுதியன்‌ சோல்‌; கடல்வழிப்போர்‌ ஆற்றிக்‌ 
கடம்பெறிந்த சேரலாகன்‌;* கரிகாலசோழனால்‌ வெண்‌ 
ணிப்‌ போரில்‌ முறியடிக்கப்பட்ட சேரலாதன்‌; மோகூர்‌ 
கோசருக்குக்‌ கீழ்ப்படிய மறுத்தபோது, பொதியமலைவரை 
படைசெலுத்திய வம்பமோரியர்‌.8 ன ச்‌ 


மய வ ன பதக கைை 


' ஒண்கதிர்‌ பாய்ந்தது. அதன்‌ வெப்பில்‌ கருகி நக்கீரர்‌ உடனடியாகத்‌. 


தம்‌ இருக்கையிலிருந்து பொற்றாமளரக்‌ குளத்தில்‌ விழுந்தார்‌. கடவுளும்‌ 
மறைந்தார்‌. இதன்பின்‌ மனமிரங்கிப்‌ பணிதலுடன்‌ நக்கீரர்‌ கடவுள்‌ 
கோபம்‌ தணிக்கு முறையில்‌ மேற்‌ குறிப்பிட்ட ஒன்பது பாடல்களையும்‌ 
பாடினர்‌. | 

மேற்குறிப்பிட்ட மகாத்மியம்‌ கபிலரும்‌ பரணரும்‌ ௩க்கீரருடன்‌ சம 
காலத்தவராகச்‌ செண்பகமாறன்‌ காலத்திலிருந்ததாகக்‌ குறிக்கிறது. 

கதையின்‌ தொடர்ச்சியாக, செண்பகமாறனுக்குப்‌ பின்‌ பதினான்கு 
அரசர்‌ ஆண்டனர்‌. பதினைந்தாவது பாண்டியனாகிய குலேசபாண்டியன்‌ 
ஆட்சியில்‌ அதாவது ஒரு நூற்றாண்டுக்குப்பின்‌ மீட்டும்‌ கபிலரும்‌ அவர்‌. . 
நண்பராகிய இடைக்காடரும்‌ வாழ்ந்ததாக மகாத்மியம்‌ சற்றும்‌ பொருந்தா 
வகையில்‌ குறிக்கிறது. 

இத்துடன்‌ திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ படலங்கள்‌ 51, 53, 56 
பார்க்க, ன ச ப 

1 அகம்‌, 15,114 2 அகம்‌, 61, 204, 310, 393. 

3 அகம்‌, 233, 4 அகம்‌, 346, |26. 

- 5 அகம்‌, 55. 6 அகம்‌, 250. 

ழ்‌ ஆ. ம. து 


954 ஆயிரத்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


கல்லாடனார்‌ (சி. பி. 100-130): இவர்‌ வேங்கடத்திற்‌ 
பிறந்தவர்‌ என்று தோற்றுகிறது, ஒரு கடும்பஞ்ச த்தின்‌ 
போது அவர்‌ குடும்பத்துடன்‌ அந்நகரைவிட்டு வெளிவந்த 
தாகக்‌ கூறுறொர்‌.! அவர்‌ தென்முகமாகப்‌ பயணம்செய்து 
காவிரியின்‌ கரையிலுள்ள வளமிக்க நாட்டில்‌ ஆதரவுபெற்‌ 
றார்‌. இங்கே பொறையாற்றுத்‌ தலைவனும்‌ அம்பர்த்‌ தலை 
வனும்‌ அவரை வரவேற்று நாடுசூழ்புலவருக்குரிய எல்லா 
மதிப்புக்களும்‌ நல்னெர்‌.2 

ஆலங்கானப்போரில்‌ அவர்‌ பாண்‌ டியப்படையுடன்‌ 
சென்று வெற்‌றி வேந்தனான நெடுஞ்செழியனைப்‌ பாடிப்‌ 
புகழ்ந்து அவன்‌ வெற்றித்திருவில்‌ பங்குபெற்று. 
கொல்லிமலை ஏரியை முள்ளூர்த்தலைவன்‌ காரி முறியடித்‌ 
துக்கொன்ற போரைப்பற்றி அவர்‌ தம்‌ பாடல்களில்‌ 
கு றிப்பிடுகிறார்‌.4 களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிசசேரல்‌ 
நன்னனைமுறியடித்த போரைப்பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌.” 


தமிழ்‌ இலக்கணமாகிய தொல்காப்பியத்துக்கு அவ 
ரால்‌ ஓர்‌ உரை இயற்றப்பட்டதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. 
ஆனால்‌, அது இப்போது கிட்ட வில்லை. 


மதுரையில்‌ சிவபெருமான்‌ நிகழ்த்திய திருவிளை 
யாடல்களை விரித்துரைக்கும கல்லாடம்‌? என்ற நூலும்‌ 
அவரால்‌ இயற்றப்பட்ட தாகக கூறப்படுகிறது. ஆனால்‌ 
மொழியின்‌ நடையும்‌ பிற்கால நிகழ்ச்சிகள்‌ மிகப்‌ பல 
அதில்‌ குறிக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ கோக்க, அது போலிப்‌ 
பெயரேற்ற நூல்‌ என்றே தோற்றுகிறது, 


மாங்குரிமருதஞர்‌ (தி. பி. 90-130) : மாங்குடியைச்‌ 
சேர்ந்த மருதனார்‌ என்பது பெயரின்‌ பொருள்‌. தமிழிலக 


க த மடய வய ணக அண 
ல்‌ . கல்வ 


1 பறம்‌, 391. 2 புறம, 385. 3 புறம்‌, 37 1. 

4 அசம்‌, 20 8. 5 அகம்‌, 198. 

8 மயிலேறும்‌ பெருமாள்‌ பிள்ளையால்‌ முதல்‌ 37. பாடல்களுக்கும்‌ 
சுப்பராய முதலியாரால்‌ 62 பாடல்களுக்கும்‌ வரையப்பட்ட உரையுடன்‌ இ௩ 
நூல்‌ சில ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளது. 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ ததத 


இயத்தில்‌ குறிப்பிடப்பட்ட முதல்‌ முதல்‌ அரசவைப்புல 
வர்‌! இவரே, ஆலங்கானத்துவென்ற பாண்டியன்‌ நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌ தன்‌ அரசவைப்‌ புலவரில்‌ தலைவராக அவரைக 
குறிப்பிடுகிறான்‌. அவரால்‌ இயற்றப்பட்ட சில பாடல்கள்‌ 
புறநானூற்றில்‌ காணப்படுகின்றன. ஆனால்‌, அவர்‌ 
நீடித்த புகழ்‌ நினைவுக்குரிய தலைசிறந்த பாடல்‌ மதுரைக்‌ 
காஞ்சியேயாகும்‌.2 இது பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியனைப்‌ 
பாடுவது. அது ஓர்‌ அறவுரைப்பாடல்‌. ஆசிரியர இதில்‌ 
அறிவுரையாள ராகவும்‌ ஆசானாகவும்‌ காட்சியளிக்கிறார்‌. 
ஆனால்‌, அது அவர்‌ புரவலனாயிருந்ததனாலும்‌, வெற்றி 
எக்களிப்பும்‌ போர்த்துடிப்பும்மற வீரமும்மிக்க ஒருவனை 
நோக்கிப்பாடப்பட்‌ட. காரணத்தாலும்‌, மன்னனைப்பற்றிய 
தாராளமான புகழுரையும்‌ அவன்‌ திருவார்ந்த ஆட்சி 
பற்றிய பாராட்டுரையும்‌ கலந்து மன த்துக்கு இணக்கமான 
முறையீலேயே அமைந்துள்ளது. 

பாடலின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பாண்டியர்‌ மரபின்‌ நடு. 
நேர்மை, அறிவுத்திறம்‌, போர்‌ வெற்றிப்புகழ்‌ ஆகியவற்‌ 
றின்‌ பாராட்டடங்கிய சொல்வளமிகக வாழ்த்து இடம்‌ 
பெறுகிறது, பின்‌ பகட்டான சொற்களில்‌ மன்னன்‌ தன்‌. 
ஆட்சியாற்றலைப்‌ பெருக்கி இசையை வளர்த்த வீரச்‌ 
செயல்களை அது குறிக்கிறது. இதன்பின்‌ மனனன்‌ 
தனிப்பட்ட நற்பண்புகள்‌ பாராட்டப்பெறுனெறன. 
அவன மெய்ம்மையும்‌ நேர்மையும்‌ விரும்புபவன்‌ நட்பில்‌ 
உறுதியானவன்‌. போரில்‌ அஞ்சா நெஞ்ச அதியுடையவன்‌ 


மிக உயரிய தன்மான உணர்வும்‌ வரம்பிலா வண்மையும்‌. 


உடையவன்‌. க 
அரசனுக்குமுன்‌ பாண்டியர்‌ தவிசை அணிசெய்த 
மன்னர்‌ பெரியோராகவும்‌ நல்லோராகவும்‌ இருந்தனர்‌. 
ஆனால்‌, அவர்களில்‌ ஒருவர்கூட அன்று உயிருடனில்லை 
என்பதைக்‌ கவிஞர்‌ மன்னனுக்கு நினை ூட்டுரறோர்‌/ 
இர அட தத த 0 0000 
2 பத்துப்பாட்டில்‌. ஆறாம்‌ பாட்டு: தமிழ்ப்புலவர்‌ லி. சுவாமிராதய்யு 


ரால்‌ 1889இல்‌ வெளியிடப்பட்டது. 


356 ஆயிரத்‌ தெண்ணூறுஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


இதனேயடுத்‌ த்துப்‌ பாண்டியன்‌ ஆணையைமேற்கொண்ட 
கடல்‌ போன்ற பெரும்பரப்பின்‌ எல்லையை ஆசிரியர்‌ பல 
பட விளக்கமாக விவரித்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. அதில்‌ செழுங்‌ 
கழனிகள்‌, புல்‌ நிலங்கள்‌, பாலைப்பரப்புக்கள்‌, மலைகள்‌ 
நிரம்பியுள்ளன. அசன்‌ கடற்கரையில்‌ மிகப்பல துறை 
முகங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ மீன்படவர்‌, உமணர்‌, 
சங்கறுப்பவர்‌, முத்துக்‌ குளிப்பவர்‌ ஆகியோர்‌ எய்தும்‌ 
நெருங்கெவராய்த்‌ தத்தம்‌ தொழில்களை . இடையறாது 
இயக்கிவந்தனர்‌. 

பீடும்‌ செல்வவளமும்மிக்க மதுரையை அது மிக விரி 
விளக்கமாக வருணிக்கிறது. தெருக்காட்சிகளும்‌ அரண்‌ 
மனைக்காட்சிகளும்‌ பாண்டியன்‌ திருத்தோற்றமும்‌ அவை 
யோரை அவன்‌ வரவேற்றுப்‌ பரிசளிக்கும்‌ முறைகளும்‌ 
சுவைபடத்‌ தீட்டப்பட்டுள்ளன. 


மன்னன்‌ தன்‌ முன்னோர்களின்‌ அடிச்சுவட்டைப்‌ 


பின்பற்‌,றி வேள்விகள்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌. குடிமக்‌ 


கள்‌ நலம்பேணி அவர்கள்‌ மமய்யன்பைப்பெற்று, தெய்வங்‌ 
கள்‌ அளிக்கும்‌ நலங்களைக்‌ குறைவறத்‌ துய்க்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ கூறிப்‌ பாடல்‌ முடிகிறது. 

இப்பாடலிலிருந்து, ஆசிரியர்‌ ஆர்வமிக்க இயற்கை 
ஈடுபாடுடையவர்‌ என்பதும்‌, மாந்தரும்‌ அவர்‌ வாழ்வு! 


வாழ்வுமுறையும்‌ கூர்ந்துகாணும்‌ திறமுடையவர்‌ என்ப. 


தும்‌ தெளிவாகக்‌ காணப்படுகின்‌ ன. அவர்‌ சொல்லலாவி 
யங்கள்‌ உயிரோவியங்களாய்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ அவர்‌ 
சொல்நடை நக்ரரளவு நயமும்‌ வீறும்‌ உடையதா 
யில்லை, 
திருவள்ளுவர்‌ (கீ. பி. 100- 130) : குறள்‌ அல்லது 
முப்பால்‌ என்ற நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ எனற முறையில்‌ தமிழ்‌ 
உயிருள்ள மொரியாய்‌ நிலவும்காலம்‌ வரையில்‌ அவர்‌ 
புகழும்‌ கின்று நிலவும்‌. இந்நூலின்‌ ஒருமணிச்‌ சுருக்கம்‌ 
மேல தரப்பட டது. உக்கிரபாண்‌ டியன்‌ அரசவையி 
லுள்ள புலவர்களால்‌ அது அவ்வளவு ஆர்வமாக வரவேற்‌ 
கப்பட்டது என்பதும்‌ மேலே விரித்துரைக்கப்படடுளளது. 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ 357 


ஒத்தலைச்சாத்தனார்‌,! இளங்கோவடிகள்‌? போன்ற. 
சமகால ஆசிரியர்களாலே3ய அது மேற்கோளாக எடுத்‌ 
தாளப்பட்ட து காண, அதன்‌ உடனடி மக்களாதரவு 
நன்கு விளக்கமுறுகன்‌ றது. நூல்‌ இயற்றி 1860 ஆண்டு 
களானபின்பும்‌ தமிழ்ஈக்களிடையே அதற்கு முதலிலிருந்து. 
ஆதரவு இன்றளவும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ குன்‌ றவில்லை. கருத்து 
அடிப்படை யிலும்‌ சரி, மொ.(மியடிப்படையிலும்‌ சரி, தன்‌ 
னைக்‌ கடந்த மேற்கேள்விக்கு இடமற்ற தலைசிறந்த மேற்‌ 
கோள்‌ நூல்களிலும்‌ அது , இன்று முதலிடம்‌ வாய்ந்த 
ல்‌ கருதப்படுகிறது. 


அதன்மீது பல்வேறு காலங்களில்‌ பத்துக்குக்‌ குறை 


யாத உரைகள்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளன. ஆனால்‌ இன்று 


மிகப்‌ பெரும்பாலாகக்‌ கற்கப்படும்‌ உரை பரிமேலழக 
ருடையதேயாகும்‌. 3 


a ல. வகைதான்‌" 


] மணிமேகலை, 56017, 208, 209. 2 சிலப்பதிகாரம்‌, 5361 3. 4, 

3 காலஞ்சென்ற ஆறுமுகநாவலரால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது. உரையா 
சிரியர்கள்‌ பெபர்கள்‌ வநமாறு: தருமர்‌, மணக்குடவர்‌, தாமத்தர்‌, நச்சர்‌, 
பருதி, பரிமேலழகர்‌, திநமலையார்‌, மல்லர்‌, கவிப்பெருமாள்‌, காளிங்கர்‌ 
ஆகியவர்கள்‌. கபிலரகவல்‌ என்ற நூல்‌ போலிநூல்‌ ஆகும்‌. அதன்படி 
உப்பை, உறுவை, வள்ளி, ஒளவையார்‌, அரிமான்‌, கபிலர்‌, திருவள்ளுவர்‌ 
ஆகியோர்‌ பகவன்‌ என்ற பார்ப்பனனுக்கும்‌ ஆநி என்ற :பறைக்குல மாதுக்‌ 
குற்‌ ஏற்பட்ட தகாமணத்நின்‌ கான்‌ ழளைகள்‌, தாய்‌ தந்தையர்‌ தமிழ 
கத்தில்‌. நாடோடிகளாகத்‌ தி ந்து, ஒவ்வொரு குறரந்தையையும்‌ ' பிறந்த 
பிறந்த உடனே கைவிட்டார்கள்‌. இக்நரந்தைகள்‌ அ௩நிகளாக LS 
வளர்க்கப்பட்டு, வளர்ந்தபின்‌ புகழ்பெற்றவர்களாயினர்‌. 


இக்கதை போலி என்பது வெளிப்படை. ஏனெனில்‌ ஒவ்வொரு 
குழந்தையும்‌ பிறந்தவுடன்‌ : கைவிடப்பட்டதனால்‌, அவர்கள்‌ பிறப்‌ 
பொற்றுமை பின்னால்‌ எப்படித்‌ தெரியவந்ததென்று கதை விளக்கத்‌ தவறி. 
விட்டது. இந்நிலையில்‌ *தமிழகத்நின்‌ புளுட்டார்க்‌' கின்‌ ஆசிரியரான 
திர. சைமன்‌ கேசிச்‌ செட்டியும்‌ (Mr. Simon casie Chetty, author 
of the Tamil Plutarch), ‘தமிழ்ப்புலவர்‌ உடுக்குலம்‌:* என்ற நூலின்‌ 
ஆசிரியர்‌ திரு. ஜே ஆர்‌. ஆர்னால்டும்‌ (Mr. J. R. Arnold, author 
of the Galaxy of Tamil Poets) இக்கதையை உண்மை என்று 
ஏற்றார்கள்‌ என்‌ பது வியப்புக்குரிய செய்தியேயாகும்‌! ' 
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கோவூர்கிழார்‌ (கீ. பி. 100-130) : இவர்‌ சோழ 


அரசர்களின்‌ அவையில்‌ மிகவும்‌ செல்வாக்குடைய ஒரு. 


போர்க்களப்‌ புலவர்‌, பு.றகானூற்‌, றில்‌ சேட்சென்னி ஈலங்‌ 
கள்ளி வளவனைப்புகழ்ந்து அவர்‌ பாடிய பல பாடல்கள்‌ 
உண்டு. ' நலங்கள்ளியின்‌ ஆட்சியில்‌ அவனுக்கும்‌ அவன்‌ 


தம்பியருக்கும்‌ இடையே நிகழ்ந்த உள்நாட்டுப்‌ போர்களில்‌ 


கோவூர்கிழார்‌ நெடுங்கிள்ளியின படைவீட்டிலேயே இருந 
தார்‌. நலங்கிள்ளி உறையூரையும்‌ அதன்பின்‌ அவன்‌ 
- அண்ணன்‌ நெடுங்கிள்ளி தஞ்சம்புகுந்த ஆவூரையும்‌ 
முற்றுகையிட்டபோதும்‌, அவர்‌ அவ்விருவரையும்‌ இணக்கு 
விக்க முயன்றார்‌. ஒற்றனென்ற ஐயப்பாட்டினமீது 
இளந்தத்தன்‌ என்ற ஏழைப்புலவனை நெடுங்கிள்ளி 
கொல்ல இருந்தபோது, அவர்‌ அப்புலவனைக்‌ காப்‌ 
பாற்‌ றினார்‌,2 | 


கிள்ளிவளவன்‌ ஆட்சியின்போது, அவ்வரசன்‌ மலைய 
மான்‌ புதல்வர்களைக்‌ கைப்பற்றி அவர்களை அனைக்காலடி 
யிலிட்டுக கொல்லுவிக்கத்‌ திட்டம்செய்த நற்செயல்களால்‌ 
பழம்பாடற்‌ பெருமைபெற மறவர்கள்‌ என்பதை நினைவூட்டி 
அச்சிறுவர்‌ உயிர்காக்கார்‌.8 அம்மன்னன்‌ சேரநாட்டின்‌ 
மீது படையெடுத்துத்‌ தலைஈகர்‌ கரூரை முற்றுகையிட்ட 
போது, இப்புலவர்‌ ஆலத்தார்கிழார்‌, மாறோக்கத்து நப்ப 
சலையார்‌ ஆகிய இரண்டு புலவர்களுடனே சோழன்‌ படை 
வீட்டில்‌ தங்கியிருந்தார்‌.* 


இப்புலவரால்‌ அவர்‌ புரவலனாகிய நலங்கள்ளியை 
நோக்கிப்‌ பாடப்பட்ட ஒரு பாடலின்‌ கருத்து வருமாறு: 


ட்‌ தவழ்கின்ற பிடரிமயிரும்‌ அணிமணி திகழும்‌ 
சேணமும்‌ உடைய குதிரைமீது இவர்ந்து கடல்போனற 
தானையை ஈடாத்திச்சென்று பகைவர்‌ காடுகளை அழிக்கும்‌ 
சோழகாட்டின்‌ வீர வெம்போர்‌ வேந்தனின்‌ பற்றுறுதி 


1 புறம்‌, 44, 45, உ புறம்‌, 47, 
௩ புறம்‌, 46, ட க புறம்‌, 36, 27. 
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யுடைய பாடற்‌ புலவர்‌ நாங்கள்‌. பிறரைப்‌ புகழ்ந்து 
பாடிப்‌ பரிசில்‌ நாமே வழக்கம்‌ எங்களுக்கு இல்லை. அவ 
வரசன்‌ இருவ பபப நாங்கள்‌ பாடி என்றென்றும்‌ வாழ்க 
என வாழ்த்துவோம்‌. 


. விரைநடைப்‌ புரவிகளை யுடைய வேந்தே / நானும்‌ 
என்‌ இளம்பாணரும்‌ என்றுமே பசி யறியாதவர்களாய்‌, 
ஓயாது (உம்‌ அரண்மனையில்‌) தித்திப்புப்‌ பண்‌ டங்களும்‌ 
சோறும்‌ நெய்யில்‌ வறுத்த கறியும்‌ உண்டிருப்பதால்‌ உம்‌ 
அருகி.ந்நீது அகலமாட்டோம்‌ ! 


“்‌ உங்கள்‌ அமைதியான, வாழ்க்கையைத்‌ துறந்து, 
படங்கொண்ட வெள்ளைநாகம்‌ ஒளிமிக்க கண்களுடனும்‌ 
பிளவுறற நாவுடனும்‌ (எதிரிமீது பாய்வது) போலப்‌ பாய்ட 
தெழுங்கள்‌! உம்‌ வெற்றித்தேர்‌ உம்மாற்றரசர்‌ கோட்டை . 
களுக்கு எதிராகச்‌ செல்லட்டும்‌! கடல்சூழ்ந்த இந்த 
வையகமுழுவதும்‌ உமதாவது உறுத, * 


ழ்‌ கணகணவென்று ஒலிக்கும்‌ மணிகள்கட்டிய குணி 
லால்‌ நான்‌ முரசை முழக்கும்‌ 6 ஒவ்வொரு தட..வையும்‌, உன 
எதிரிகள்‌ நடுநடுங்குகிறார்கள்‌ 1 


இறையலுர்‌ (கீ. பி. 100 130). இவர்‌ அகப்பொருள்‌ 
சார்ந்த இலக்கண மாகிய இறையனார்‌ அகப்பொருளின்‌ 
அசிரியர்‌. பின்‌ நாட்களில்‌ இவ்வாசிரியர்‌ பெயர்‌ சிவபெரு 
மான்‌ பெயருடன்‌ ஓன்றுபடுத்திக்‌ குழப்பப்பட்டு, அதன்‌ 
பயனாக, 60 சூத்திரங்களடங்கிய அவரது சின்னஞ்சிறு 
நூல்‌ சிவபிரானின்‌ ஒப்புயர்வற்ற நூலாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டது ! 

பரணன்‌ (கி. பி. 100 -130): அக்காலப்‌ புலவர்‌ பலரை . 
யும்போல இருவர்‌ சேர சோழ பாண்டிய நாடெங்கும்‌ சுற்றி 
மன்னர்‌ அவைகளையும்‌ வேளிர்‌ மாளிகைகளையும்‌ பார்வை 


ட 
க 


1 புறம்‌, 382. 


2 இராவ்பகதூர்‌ சி. வை, தாமோதரம்‌ பிள்ளையால்‌ நீலகண்டன்‌ 
இயற்றிய உரையுடன்‌ வெளியிடப்பட்டது. 


860 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


யிட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. ஏழு வேளிர்களின்‌ கூட்டுக்‌ 
குழுவினை எதிர்த்துக்‌ கரிகாலன்‌ அவர்கள்‌ நாடுகளின்‌ 
மீது பெரும்படையுடன்‌ சென்று தாக்கி அவர்களை முறி 
யடித்தான்‌ என்று அவர்‌ கூறுகின்றார்‌ இந்த வேளிர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ குறும்பர்களாகயவே இருக்கக்கூடும்‌.! கரி 
கால சோழனின்‌ பேரனான செங்குட்டுவன்‌ சே னால்‌ முறி 
'யடிக்கப்பட்ட ஆரிய அரசர்களைப்பற்றியும்‌ அவர்‌ குறிப்‌ 
பிடுறொ 2 

உறையூர்‌ மன்னன்‌ திட்ட னின்‌ வீரவண்மைகளைப்‌ 
பற்றியும்‌. தங்கச்‌ சுரங்கங்கள்‌ வெட்டியெடுக்கப்படும்‌ 
பாலி£ாட்டுத்‌ தலைவனான உதியனைபபற்றியும்‌,* கோசரை 
முறியடித்த பெ தியமலைத்தலைவன்‌ இதியனைப்பற்றியும்‌,* 
இதுபோல3வ அவர்‌ புகழ்ந்து ப டியுள்ளார்‌. சேரன்‌ 
செங்குட்வெனைப்‌ புகழ்ந்து அவர்பாடிய பத்துப்பாடல்கள்‌ 
பதிற்றுப்பத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 

காரியின்‌ தலை£கரான தற்காலக்‌ . கோவலூரை 
அதியர்கோமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி முற்‌ றுகையிட்ட சமயம்‌ 
அவர்‌ உடனிருந்தாரென்றும்‌, வெற்றிவீரன்‌ புகழை அவர்‌ 
பாடினாரென்றும்‌ புலவர்‌ அவ்வையார்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌, 
ஆனால்‌, அச்சமயம்‌ அவர்‌ பாடியபாடல்‌ தற்லமிபாது கிட்ட 
வில்லை. ப ப 

நீண்ட வெங்கருஇப்போரின்‌ முடிவில்‌ நெடுஞ்சேர 
லாதன்‌, பெருவிறற்கிள்ளி என்ற இரண்டு திறத்து அரசர்‌ 
களும்‌ மாண்ட போர்க்களத்தைப்பற்றி அவர்‌ பாடிய பாட 
லின்‌ கருத்து வருமாறு : 

ழ்‌ அம்புகளால்‌ துளைக்கப்பட்ட யானைகள்‌ என்றும்‌ 
மீளாநிலை எய்தியுள்ளன. கண்கவர்‌ வன பபுடைய பார்க 
குதிரைக ளெல்லாம்‌ அவற்றில்‌ இவர்க்தோருடன வெட்டிச்‌ 
சாய்க்கப்பட்டன, தேர்மீது சென்ற படைத்தலைவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ இறந்தொழிந்தனர்‌. அவர்கள்‌ முகங்கள்‌ 


எ அக்கை தைய யம ய. 
பெ சதக்‌: 


1 “அகம, 124. ௨ அகம்‌, 396. 3 அகம்‌ 


உ அகம்‌, 257. 8 அகம்‌, (95. 6 புறம்‌, 99, 
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அவர்கள்‌ கேடயங்களலை புதையுண்டன. முரசறைபவர்‌ 
எவரும்‌ உயிருடனில்லாதகால்‌ பாரிய இடிமுழங்கும்‌ முர 
சங்கள்‌ பாரிடத்‌ நில்‌ உருளுகின்றன. 


மணம்பொருந்திய மார்பகங்கள்‌ நீண்ட வேல்களால்‌ 
துளைக்கப்பட்டு போரின்‌ இருதிறத்து அரசர்களுமே 
களத்தில்‌ விழுந்துகிடக்கின்‌ றனர்‌. | ப 

“ அந்தோ ! அல்லிக்காம்பால்‌ வளைசெய்தணிந்து 
கொண்டு உழவரணங்குகள்‌ குதித்தாடி விளையாடும்‌ 
குளிர்ச்சி பொருந்திய ஆறுகளைடைய அவர்கள்‌ செழிப்பு 
வாய்ந்த நாடுகள்‌ இனி என்னாவது?” ! 

ச 


பெருந்ிந ஈசிநலுர்‌ (தீ பி. 100-130) : இவர்‌ பெருங்‌ 
குன்றூரில்‌ பிறந்தவர்‌. இவர்‌ செங்கண்மாவின்‌ தலைவன்‌ 
நன்னன்மகன்‌ நன்னனைப்‌ புகழ்ந்து மலைபடுகடாம்‌ என்ற 
பாடல்‌ இயற்றியவர்‌.” ட 


நவிரமலையின்‌ விழுமிய தோற்றமிக்க காட்சிகள்‌ ; 
பாறைகள்மீது வந்து வீழும்‌ அருவிகளின்‌ கல்லென்ற 
இரைச்சலால்‌ மலையின்‌ பக்கங்களில்‌ எழும்‌ இடைவிடா 
முழக்கம்‌; யானை பயிற்றுவிப்போரது கூக்கு ரல்கள்‌ ; தினை 
யிடிக்கும்‌ பெண்டிர்‌ வள்ளைப்பாட்டுக்கள்‌ ; கரும்பாலை 
களின்‌ இரைச்சல்‌; தத்தம்‌ பெண்டிருடன்‌ குடித்தாடும்‌ 
மயக்கவெறியிலுள்ள குறவரால்‌ அடிக்கப்படும்‌ முரசொலி; 
இறந்த வீரரின்‌ நினைவுக்காக வீரச்செயல்‌ எழுதப்பட்டு 
நிறுவப்பட்ட நடுகற்கள்‌; பாதைகளின்‌ சந்திப்பில்‌ செல்லும்‌ 
இடங்களின்‌ பெயர்கள்‌ வரைந்த கைகாடடி மரங்கள்‌ ; 
குறவரின்‌ வேளாண்மை ; மலையிலிருந்து குநிஃகாண்டு 
சுமித்தோடும்‌ செய்யாற்றின்‌ வேகமான பாய்ச்சல்‌; வாளும்‌ 
வேலும்‌ தாங்கிய வீரர்களால்‌ காவல்‌ செய்யப்பட்ட 
கோடடைவாயில்கள்‌ ஆகியவற்றை அவர்‌ சொல்வளம்‌ 
படப்‌ பாடுகிறார்‌. | ப ்‌ இ 


| புறம்‌, 68. இப்பாடல்‌ மிகப்‌ பெரும்பாலும்‌ முற்பட்ட வேறோர்‌ 
கவிஞரா . பாடப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்று கருத இடமுண்டு.. 
2 பத்துப்பாட்டில்‌ பத்தாம்‌ பாட்டு. 


962 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


பாடகர்களை நன்னன்‌ வரவேற்கும்‌ முறைபம்றிப்‌ 
புலவர்‌ புகழ்ந்துபாடுகிறார்‌. அவன்‌ அவர்களை நயமுடன்‌ 
எதிர்கொண்டழைத்து, அவர்கள்‌ வருந்தி மலையேற தேர்ந்‌ 
ததே என்று கவலைதெரிவிப்பான்‌. அத்துடன்‌ அவர்கள்‌ 
பாடி முடிப்பதுவரைகூடக்‌ காத்திராமல்‌, அவர்களுக்கு 
- விருந்தளித்துப்‌ பரிசுகளை ஏற்றி அனுப்பிவிடுவான்‌. 


ஊலையார்‌ (கி. பி 100-130) : இவர்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்‌ 
பாற்‌ கவிஞரில்‌ தலைசிறந்த புகழ்வாய்க்தவர்‌. அவர்‌ புகழ்‌ 
திருவள்ளுவர்‌ புகழைவிட மக்கட்‌ பரப்புடையதென்ன 
லாம்‌, எனெனில்‌ திருவள்ளுவர்‌ குறளை மிக உயர்ந்த 
அறிஞர்களே பயில்கின்‌ றன ர்‌. ஓளவையார்‌ பாடல்களை யோ 
எழுத்து வாசிக்கத்‌ தெரிந்தவுடன்‌ ஒவ்வொரு தமிழ்‌ மாண 
வரும்‌ பயில்கின்‌ மனர்‌, 


தமிழ்‌ நெடுங்கணக்கின்‌ எழுத்துவரிசை முறையி 
லேயே ஆத்திசூடி, கொன்றைவேந்தன்‌ ! என்ற இரண்டு 
நீதிநூல்கள்‌ அவரால்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளன. புலமை 
சான்‌ ற பெஸ்கி இவற்றை “£ஸெனக்காவுக்கு ஈடான தகுதி 


1. ஆத்திசூடி கொன்றைவேந்தன்‌ ஆகிய பளளி நூல்கள்‌ எழுதிய 
ஒளவையார்‌ வேறு, சங்ககால ஒளவையார்‌ வேறு என்பதே கிட்டத்தட்ட 
இன்றைய அறிஞர்‌ அனைவரின்‌ முடிவு என்னலாம்‌. அது கம்பர்‌ காலத்தில்‌ 
இருந்ததாகக்‌ கொள்ளத்தக்க ஒளவையாராகக்‌ கூட இருக்கமுடியாது 
என்றே கூறத்தகும்‌. அதற்கு முற்பட்டவரல்லர்‌ என்பதை ஈல்வழியில்‌, 

* தேவர்‌ குறளும்‌ திருநான்‌ மறைமுடிவும்‌ 
மூவர்‌ தமிழும்‌ முனிமொழியும்‌--கோகவு 
'திருவாசகமும்‌ திருமூலர்‌ சொல்லும்‌ 
ஒருவாசக மென்றுணர்‌ '' i 
என்ற பவெண்பாவே காட்டவல்லது. மற்றும்‌, *ஙப்போல்‌ வளை: என்ற 
ஆத்திசூடி வாசகம்‌ நன்னூலார்‌ விதியை நினைவூட்டுகிறது. நன்னூலார்‌ 
காலம்‌ 12ஆம்‌ நூற்றாண்டு ஆகும்‌. ஆகவே ஆத்திசூடி பாடிய 
ஒளவையார்‌ திண்ணைப்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌ ஏற்படத்‌ தொடங்கிய காலமான 
16ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கோ 14ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கோ தான்‌ உரியவரா 
யிருத்தல்‌ கூடும்‌. | 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ 308 


சான றவை '! என்று கருதினார்‌.” தமிழரின்‌ * பொன்‌ 
நெடுங்‌ கணக்கு '3 என்ற பெயருக்கு அது மிகவும்‌ 
பொருத்தமானது * 


தொழிலால்‌ பாணராதலின்‌, ஒளவையார்‌ இளமையி 
லேயே பாட்டியற்றுவதில்‌ மிகப்‌ பெருந்திறமை பெற்றார்‌. 
விரிந்த கல்வியால்‌ அவர்‌ . அதை மிகவும்‌ செப்பப்படுத்தி, 
தம்‌ காலத்தவர்களாலேயே தலைசிறந்த கவிஞர்‌ எனறு 
பெயர்‌ பெற்றுவிட்டார்‌. 


/  தன்னைப்பற்றியே அவர்‌ வரைந்தது வருமாறு : 


்‌ ஒளிபொருந்திய நுதல்‌, மைதீட்டிய கண்கள்‌, இடுப்‌ 
பில்‌ மணிகள்‌ பதித்த மேகலையுடையவர்‌. 


அவர்‌ வாழ்வின்‌ மிகச்சிறந்த பகுதி தகடீர்க்கோமான்‌ 
அதியமான்‌ அஞ்சியின்‌ அவைக்களத்தி?லயே கழிந்தது. 
அவன்‌ அவரை மிகவும்‌ உயர்வாக மதித்திருந்தான்‌. 
்‌ அதியமான்‌ அரண்மனையின்‌ மாடகூடங்கள்‌ பலநாள்‌ 
1 பாபிங்டனின்‌ செந்தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ (Babington’s Chentamil 
grammar) முன்னுரை பக்கம்‌ 11, 


_— rr ண அவ 


உ ஸெனெக்கா இலத்தீன்மொழியின்‌ அறிவுரைக்‌ கவிஞர்‌. 
கவிதையில்‌ நீதிநூல்‌ யாத்தலில்‌ வல்லவர்‌. இத்துறை உலக இலக்கியத்தில்‌ 
அருகலானது. ஸெனக்காவன்றி, தமிழ்க்கவிஞர்களும்‌ பாரசிகமொழியில்‌ 
ஹஃவீஸும்‌ சீனமொழியில்‌ கன்‌ஃவூசியஸு£மே இத்துறையின்‌ முக்கிய 
கவிஞராவர்‌. இச்சிலருள்ளும்‌ நீதிச்சிறப்புடன்‌ கவிதைச்சிறப்பும்‌ ஒருங்கே 
அமையப்பெற்றவர்‌ மிக அரியரே என்னலாம்‌. 


.3 “பொன்‌ கெடுங்கணக்கு' (Golden Alphapet) என்ற ஆங்கில 
மரபின்‌ வழக்குத்தொடரின்‌ பொருள்‌ நெடுங்கணக்கு வரிசையில்‌ 
எழுத்துக்களைச்‌ சொல்‌ முதலாக்கொண்ட அறிவுரைத்‌ தொகுதி 
என்பதே ஆகும்‌. ஆத்திசூடி கொன்றைவேந்தன்‌ பாடிய ஒளவையார்‌ 
மிசப்பிற்கால ஒளவையாரானால் கூட, அந்நூல்களே உலகின மிகப்‌ 
பழமையான “பொன்‌ நெடுங்‌ கணக்கு? என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


4 ஆசிய புத்தாராய்வுகள்‌ ( siatic Researches) VI] பக்கம்‌ 350 
(இலண்டன்‌ பதிப்பு.) 


த புறம்‌, 80, 


864 ஆயிரத்தெண்ணாறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


தடாரிப்பறையுடன்‌ இணைத்து நான்‌ பாடிய பாடல்‌ 

களுக்கு எதிரொலித்ததுண்டு'' என்று அவர்‌ கூறுகிறார்‌," 
அதியமானுடன்‌ அவர்‌ நெருயகிங்‌ நட்பு அவரா 

லேயே நயம்படக்‌ &ழ்வருமாறு தீட்டபபட்டுள்ளது. 

*பெரும! சிற்றூரில்‌ சின்னஞ்சிறுவர்‌ தும்‌ வெள்ளிய 
தந்தங்களைத்‌ தேய்த்துக்கழுவும்படி ஆற்றில்‌. படுத்துக 
இடக்கும்‌ ' பாரிய யானையைப்போல,. நீ எமக்கு இனிய 
வனாய்‌ இருக்கின்றாய்‌! ஆனால்‌, மதங்கொண் டகாலையில்‌ 
அதே யானையைப்போல £ உன்‌ பகைவாகளுக்குக கொடிய 
அச்சந்‌ கருபவனாயிீருக்கின்றாய்‌' 2 என்பதே அவா கூறறு. 

ஒருகால்‌ நிண்ட வாழ்நாள்‌ அளிக்கும்‌ அருஞ்சிறப்‌ 
புடைய அரு நெல்லிக்கனி ஒன்று அதியமானுக்கு அரும்‌ 
பரிசாகக்‌ கிட்டிற்று. அதை அவன தான தின்ன விரும்ப 
வில்லை. ஓளவையாருக்கே கொடுத்தான்‌. கன்‌ றியுணர்‌ 
வுடைய புலவர்‌ இச்செயலுக்காக அவனுக்கு நனறி 
தெரிவிக்கும்‌ பாட்டு இது: 

“ அஞ்சியே | அதியர்கோவே/ போரில்‌ எதிரற்ற 
வனே! கழுத்திலே பொன்மாலையுடனும்‌ வலிமைமிக்க 
கையிலே வெற்றிவாளுடனும்‌ ஒவ்வொரு போர்க்களத்தி 
லும்‌ சென்று உன்‌ எதிரிகளை நீ கொல்டிறுய்‌! முடிமீது 
வெள்ளிக்கொடி போன்ற இளம்பிறை யணிந்த நீல 
மிடற்றையுடைய ஓப்பற்ற தெய்வம்‌ (சிவபெருமான்‌ ) 
போல நீ என்றும்‌ சிறப்பாயாக! ஏனெனில்‌ மலையின்‌ 
எட்டா உயரத்தில்‌ இடுக்கண்மிக்க விடரில்‌ வளர்ந்த 
இனிய நெல்லி மரத்தின்‌ கனி என்னை மறலியிடமிருந்து 


காக்கட்டும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ நீ எனக்கே அளித்து . 


விட்டாய்‌!” 

அதியமான்‌ ஓளவையரரை ஒருதடவை காஞ்சி 
மன்னன்‌ தொண்டைமானிடம்‌ தூதராக அனு பினான. 
பெரும்பாலும்‌ தன்‌ பகைவர்களுக்கெதிராக அவன்‌ உதவி 
நாடியே அவன்‌ ஒளவையாரை அனுப்பியிருக்கவேண்டும 


த்‌ த்‌ 
கண்ண அணைகள்‌ 


்‌ “3 புறம்‌ 390. ஓ புறம்‌ 94, 8 புறம்‌ 91. 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌: 965 


என்று தோற்றுகிறது." இத்தாது வெற்றிகரமாக 
முடிந்ததா இல்லையா என்பது தெரியவில்லை. ஆனால்‌ சில 
காலங்களுக்குள்ளாகவே அதியமான்‌ ஒரு போரில்‌ வீழ்க 
தான்‌. அச்சமயம்‌ ஓளவையார்‌ பாடிய பாட்டுக்கள்‌ மிகவும்‌ 
உருக்கமானவை. ப ப 


“குடிவகை கொஞ்சமாக இருந்தால்‌, அதை அவன . 
எமக்கே அளித்துப்‌ பருகும்படி செய்தான்‌! அது மிகுதியா. 
யிருந்தால்‌, அதை எங்களுடன்‌ பகிர்ந்துகொண்டு, எங்‌ 
களைப்‌ பாடச்சொல்லிக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்தான்‌! 


“எளிய உணவாயினும்‌ பேரு விருந்தாயினும்‌, விரும்‌ 
தனர்‌ பலருடனிருந்தே அவன உண்பான்‌. எலும்பும்‌ . 
இறைசசியும்‌ மிகுந்த இடங்களீலெல்லாம்‌ அவன்‌ எங்களை 
அமர்வித்தான்‌. அம்புகளும்‌ ஈட்டிகளும்‌ செறிந்து நீட்டப்‌ 
பட்ட இடங்களிலெல்லாம்‌ அவன்‌ தானை தனியனாய்ச்‌ 
சென்று நின்றான்‌. மணப்பொருள்‌ பூசிய தன்‌ கைகளால்‌ 
அவன்‌ என்‌ தலையை டீவுவான்‌. ட்‌ 


“அந்தோ! அவன்‌ மார்புக்கவசம்‌ துளைத்த ஈட்டி 
அதேசமயம்‌ அவன்‌ பாணரின்‌ உண்கலத்தையும்‌ துளைத்து . 
விட்டது! ஏழைகளை உண்பித்துப்‌ பேணிய கைகளைத்‌ 
துளைத்தது! அவன அவைக்களத்தின்‌ புலவர்‌ பெரு 
மக்களின்‌ நாவுகளையும்‌ துளைத்துவிட்டது! ப 


“ அவனைச்சார்ந்தோர்‌ கண்கள்‌ அழுதழுது ஒளி ... 
மழுங்கியுளளன! ” 

* அந்தோ! எம்‌ அன்புக்குரிய அக்கோமான்‌ எங்கே! 

££ இனிப்‌ பாடும்‌ புலவரும்‌ இல்லை! பாடுபவர்க்குக்‌ 
கொடுக்கும்‌ புரவலரும்‌ இல்லை! "' 


“ ஆறுகளின்‌ குளிர்ந்த நீர்க்கரைகளில்‌ உலகுக்குப்‌. 
பயனின்றி வளரும்‌ பகனறைப்பூக்கள்‌ எத்தனையோ 


க வையை அய வையக வைகல்‌ ஸர. ர்க்க ன்னால்‌ வ. பயவா. கனக்க ர கு கய்‌ . அரங்கக்‌ பயக்க, 


“ந புறம்‌, 95 வு 


3886 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


உண்டு. அவற்றை யாரும்‌ எடுத்தணிவதில்லை. அத்தகைய 
மனிதர்‌ உலகில்‌ எத்தனை பேர்‌? "1 


தம்‌ புரவலனாகிய அதியமான்‌ அஞ்சி இறந்தபின்‌ 
- அவர்‌ தொண்டைகாடெங்கும்‌ பயணம்செய்து சிலஆண்டு 
களில்‌ தகடுருக்குத்‌ திரும்பிவந்தார்‌, அங்கே நெடுமான்‌ 
அஞ்சியின்‌ புதல்வன்‌ எழினி அவரை அன்புடன்‌ வர 
வேற்றான்‌. இவ்‌ வரவேற்புப்பற்றி அவர்‌ கூறுவதாவது: 


“காலையில்‌ பனி பெய்துகொண்‌் டிருந்தது. இளரிலா 
மங்கலாக ஓளிவீசிக்கொண்டிருந்தது. அச்சமயம்‌ நான 
அ தியர்கோமான்‌ எழினியின்‌ அரண்மனை வாயிலில்போய்‌ 
நின்றேன்‌, என்‌ கையிலிருந்த பறையை அடி.த்தவண்ணம்‌ 
(வாழ்க எழினி! எதிரிகளின்‌ கோட்டைகளை முற்றுகை 
யிட்டு அவர்கள்‌ செழுங்கழனிகளை அழிக்கின்‌ ற அதியர்‌ 
கோமான்‌ வாழ்க' என்று பாடினேன்‌. 


“உடனடியாக அவன்‌ வெளிவந்து என்னை வரவேற்‌ 
றான்‌. மாசடைந்த என்‌ ஆடைகள்‌ உடனே மாறு்றுவித்துப்‌ 
பரிசிலாகப்‌ புத்தாடை தந்து அணியச்செய்தான்‌. பொற்‌ 
கலத்தில்‌ ஆற்றல்மிக்க பழந்தேறலளித்தான்‌. அது 
என்‌ குருதிநாளங்களிமலாடி வெறியூட்டியபின்‌, அரசுரி 
மைத்‌ தகுதியுடன்‌ விருந்தளித்தான்‌.'' 


சோழ அரசன்‌ பெருநற்கிள்ளி இயற்றிய பெருவேள்‌ 
வியை அவர்‌ சென்று பார்வையிட்டார்‌. அச்சமயம்‌உக்கிரப்‌ 
பெருவழுதி, பெருநற்கிள்ளி, சேரமான்மாரிவெண்கோ 
ஆகிய மூவரசரையும்‌ காணும்‌ பேறு அவருக்குக்‌ கிட்‌ 
டிற்று. மூவரையும்‌ அவர்‌ வாழ்த்தி, வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ 
நன்றே செய்யுமாறும்‌, அது ஒன்றே அவர்களுக்கு நல்ல 
வருங்கால வாழ்வு தருமென்றும்‌ கட்டுரைத்தார்‌.? 


அவர்‌ பரப்பிய தூய உயர்கொள்கை, செயல்துறை 
அறிவு விளக்கம்‌ சார்ந்த உரைகளுககு எடுத்துக்காட்டாக 


Ee 
1 புறம்‌, 295. 2 புறம்‌, 392, 8 புறம்‌, 957, 
ட்‌ 
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ஆத்திகுடி என்ற அவர்‌ பொன்நெடுங்கணக்பின்‌! முதல்‌ 
எட்டடிகளின்‌ கருத்தையும்‌ கீழே தருகிறோம்‌ “ 
1. அறத்தைச்‌ செய்ய ஆர்வம்‌ கொள்க. 
2. சினம்‌ அடக்கப்படவேண் டிய ஒன்று. 
3. உன்னால்‌ இயன்ற அளவு உதவியைச்‌ செய்யா 
மல்‌ இராதே. 
சீ. இரவலருக்குக்‌ கொடுப்பதைத்‌ தடுக்காகே. 
5. உன்னிடம்‌ இருப்பதை வெளிப்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
,ளாதே! 


8. முயற்சியைத்‌ தளரவீடாதே! 

7. எண்ணெழுத்து ஆகியவற்றின்‌ அறிவுவகையில்‌ 
ஏளனமாயிராதே! ப 

8. இரப்பது என்பது மிகவும்‌ வெட்கக்கேடான 
செயல்‌. 


சென்னை மாகாணத்‌ தலைமைக்‌ கல்லூரியின்‌ 8 தமிழ்ப்‌ 
பெரும்புலவர்‌ வீர சாமிசெட்டியார்‌ வினோதரசமஞ்சரியில்‌ 
தொகுத்துத்‌ தந்துள்ள சுவைகரமான கதைத்‌ துணுக்குத்‌ 
திரட்டுககளுள்‌, ஓளவையார்‌ அடிக்கடி. கி. பி 9 அல்லது 
10ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த சோழ அரசன்‌ குலோத்‌ 
எ அழத்குறிபப ம அதகம்‌ 60 ரகக 4 2 ஆ 
௨ ஆத்திசூடியின்‌ முதல்‌ எட்டு வாசகங்களின்‌ ஆங்கில மொழி 
பெயர்ப்பாக மூல நூலாசிரியர்‌ தருபவை வருமாறு: 
(I) Desire to do charity. 
(2) Anger should be controlled. 
(3) Fail not to render what help lies in your power. 
(4) Prevent not the giving of alms. 
( Reveal not what you possess. 
(6) Slacken not exertion. 
(7) Neglect not numbers and letters. 
(8) Begging is shameful. 


3. Presidency College, Madras, 
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துங்கன்‌ காலத்தவர்‌ என்றும்‌, ஓட்டக்கூத்தர்‌, கம்பர்‌, 
புகழேந்தி ஆயெ புகழ்மிக்க புலவர்களுடன்‌ சமகாலத்தவர்‌ 
என்றும்‌! கூறப்பட்டுள்ளது. தமிழ்ப்புலவர்‌ எழுதிய 
மற்ற இந்காளைய உரைகளிலும்‌ சுந்தரர்‌ என்ற சிவ 
னடியார்‌ காலத்திலும்‌, அவர்‌ நண்பரும்‌ ஆதரவாளரு 
மான கடைசிச்‌ சேரனான சேரமான்பெருமாள்‌ காலத்திலும்‌ 
ஒளவையார்‌ இருந்ததாகக்‌ குறிக்கப்படுறொர்‌. இக்கதைகள்‌ 
மிக அணிமைக்காலத்துத்‌ தோன்றியவையே. பண்டை 
நூல்களிலோ உரையாசிரியர்கள்‌ உரைகளிலோ அவற்‌ 
னுக்கு ஆதாரம்‌ இல்லை. ஆக்வே இவை நம்பகமற்றவை 
என்று தள்ளத்தக்கவையேயாகும்‌, ப்‌ 


புறநானூறு, அகநானூறு ஆடிய ஒளவையாரின்‌ 


பாடல்களிலிரும்தே அவர்‌ கி. பி, 8ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 


பாண்டியன்‌ உக்கிரப்பெருவழுதி காலத்தில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ 
என்பது தெளிவாகிறது. ஆகம்வ இடைக்காலத்தரசரான. 
குலோத்துங்கசோழன்‌ அல்லது சேரமான்‌ பெருமாள்‌ 
காலத்தவராக அவர்‌ இருந்திருக்கமுடியாது. ஆனால்‌ 
இயற்கைமீ றிய அருமருட்சிகளில்‌ ஆர்வமுடைய தமிழ்ப்‌ 
புலவர்‌ இங்கும்‌ நுண்ணறிவுத்திறம்‌ காட்டி அவர்‌ இளமை 
யில்‌ உக்கிரபாண்டியன்‌ காலத்தவரா யிருந்திருக்கக்கூடு 
மென்றும்‌, ஆனால்‌ முதுமையில்‌ ஏழு நூற்றுண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்‌ வாழ்ந்த குலோத்துங்க2சாழன்‌ காலத்தவராகவும்‌ 
இருக்கக்கூடுமென்றும்‌ வலியுறுத்திக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌/ 


பந்தனந்தாதி, அசதிக்கோவை என்ற இரண்டு நூல்‌ 
கள்‌ ஒளவையார்‌ இயற்றியன என்‌ றுகுறிக்கப்படுகன்‌ றன 
ஆனால்‌, அவற்றின்‌ இக்கால மொழ£நடையே அவை பிற்‌ 
காலத்தவை என்பதை வெளிப்படக்காட்டி விடுகின்றன.” 

இடைக்காடனார்‌ (தி. பி. 100-180) ; இவர்‌ ஊசிமுறி 
என்ற நூலின்‌ ஆசிரியர்‌, இது தற்போது நமக்குக்கிட்ட 
வில்லை. ஆனால்‌, . யாப்பருங்கலத்துக்குக குணசாகரா 


ஒய்‌ வணனள அ ஸல்‌ பயக எணமளஸ்‌. 


a படட கக்கல்‌ அன சவண்ர்சபகை வகை 


| அடிக்குறிப்பு |, பக்கம்‌ [2 பார்க்க, 
9 வினோ தரசம்ஞ்சரி பக்கம்‌ 57. 8 வினோ தரசமஞ்சரி. 
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இயற்றிய உரையில்‌ அதிலிருந்து மேற்கோள்‌ காட்டப்பட்‌ 
மிளளது.! சோழ அரசன்‌ கிள்ளிவளவன்‌ சேரர்‌ தலை 
நகராகிய கரூரை முற்றுகையிட்ட சமயம்‌, அவர்‌ சோழ 
அரசன்‌ படைவீட்டில்‌ அவனைக்காணச்‌ . சென்றிருந்தார்‌. 


_சீத்தமச்சாத்தஞுர்‌ (கீ. பி. 100-140) : இவர்‌ மதுரையி 
அள்ள ஒரு கூலவாணிகன்‌ புதல்வர்‌. அவர்‌ புத்தசமயம்‌ 
சார்ந்தவர்‌. தருக்கநூலில்‌ தலைசிறந்த வல்லுநர்‌, பாண்‌ 
டிய அரசன்‌ நனமாறனை அவர்‌ பாடிய பாட்டு வருமாறு தி 


“நீண்ட ஆற்றல்சான்‌்ற கைகளையும்‌ விலையேறிய 
பன்மணிஜாலை துளங்கும்‌ மார்பினையுமுடைய மாண்பு 
பிக்க வழுதி! இணக்கநயமும்‌ பண்பும்‌ வாய்ந்த செயல்‌ 
களில்‌ உன்னிலும்‌ வல்லவன்‌ கிடையாது. போலியான 
எதனையும்‌ நீ ஏற்‌ றமையமாட்டாய்‌, உன்‌ எதிரிகளுக்கு 
நீ கடலகத்தினின்றும்‌ எழுந்த வெங்கதிர்போல்வாய்‌. என்‌ 
போன்ற உன்‌ குடிமக்களுக்கு 8 இன்னலமிக்க மதியத்தை 
ஒத்தவன்‌, ” | 

அவர்‌ புக்ழ்‌ தமிழின்‌ ஜம்பெருங்காவியங்களுள்‌ 
முதலாவதான மணிமேகலையையே பெரிதும்‌ சார்ந்தது, 
அதுவே அவர்‌ இயற்றிய பெருநூல்‌. அது நிறைவண்மை 
மிக்க ஒரு காவியம்‌. அழகுசான்ற பல பாடற்‌ பகுதிகள்‌ 
அதில்‌ உளளன. அதில்‌ வழங்கப்படும்‌ சொற்றொடர்களோ 
ஆழ்ந்தபொருளும்‌ சொல்நயமும்‌ வாய்ந்தவை. இயற்கைக்‌ 
காட்சிகளைத்‌ திறம்படத்திட்டும்‌ நயத்திலேயே அவர்‌ 
தலைசிறந்து விளங்குஇருர்‌, ட? | 
மணிமேகலையின்‌ பண்போவியத்தை அவர்‌ எழில்‌ 
வண்ணம்படதீ திட்டுகிறார்‌. இளையளாயினும்‌ ஆடல்‌ 
கங்கையின்‌ புதல்வியாயினும்‌, அவள்‌ சமயப்பற்று மிக்கவ 
ளாகிப்‌ புத்தப்‌ பெண்துறவி வாழ்க்கையை மேற்கொள்‌ 
கிறாள்‌. கட்டழ்குவாய்ந்த ஓர்‌ இளவரசனால்‌ அவள்‌ 
காதலிக்கப்பெறுகிறாள்‌. அவ்ன்‌ ஆளும்‌ : அரசனின்‌ 
மகன்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ தான்மேற்கொண்ட கோன்பறத்தில்‌ 


க அது வகை 


அதிக. 


“ட 4 மாப்பருங்கிலக்காரிகை; 
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வழுவாமல்‌ நிற்கிறாள்‌. அதேசமயம்‌ அறச்செருக்கின்‌ றி, 
பெண்மையின்‌ மெய்யுணர்வுடன்‌ அவனிடம்‌ கனிவு 
கொள்கிறாள்‌. தசைசார்ந்த சிற்றின்பத்திலிருந்து உயரிய 
திருநிலை வவ ல இ அவனை உயர்த்தவும்‌ விழை 
இன்றாள்‌. ப 


ன்றனர்‌ இறுதி நான்கு வில்ல அநு 
நாளில்‌ பொதுவழக்காயிருந்த ஆறு தத்துவக்‌ குழுக்களைப்‌ 
பற்றி அவர்‌ விரித்துரைக்கிறார்‌. அதில்‌ அவர்‌ காலத்தில்‌ 
கற்றறிந்தவர்கள்‌ வாதங்களிடை. யே பயின்ற தருக்க 
நுட்பங்களையும்‌ அகமுகப்பட்ட கருத்துக்களின்‌ சிக்கல்‌ 
வாய்ந்த இழைகளையும்‌ தெளிவுபட எடுத்துரைப்பதில்‌ 
அவர்‌ கைதேர்ந்தவரென்பது விளங்குகிறது. மணி 
மேகலையை முடித்தபின்‌, அவர்‌ சேரனின்‌ தலைநகரான 
கரூருக்குச்சென்று, அங்கே சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌, அவர்‌ 
புலமைசான்‌ ற உடன்பிறந்தார்‌ இளங்மீகா அடிகள்‌ ஆகி 
யோரின்‌ விருந்தினராக நீண்டநாள்‌ தங்கியிருந்தார்‌. 


இளங்கோ அடிகள்‌ (கி. பி. 110-140): இவர்‌ சேர 
அரசன்‌ ஆகன்‌ மகன்‌. சோழ அரசன்‌ கரிகாலனுக்கு, 
அவன்‌ புதல்வி சோணைமூலம்‌ பெயரன்‌. இளமையிலேயே 
அவர்‌ வாழ்வு துறந்து நிகண்டத்துறவியாயினர்‌. துறவி 
யாவதம்கு ரிய சூழ்நிலைக்‌ காரணங்கள்‌ வருமாறு : 


இளங்கோவும்‌ அவர்‌ தமையன்‌ செங்குட்டுவனும்‌ 
ஒருநாள்‌ அவர்கள்‌ தந்தையாரின்‌ அரசிருக்கையின அருகே 
கொலுபன்‌ றத்தில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அப்போது ஒரு முனிவர்‌ 
சேரலாதனைக்‌ காணவந்தார்‌. அரசனையும்‌ அவன 
இரு புதல்வர்களையும்‌ ' சிறிதுநேரம்‌ உற்று நோக்கிய 


பின்‌, மக்கள்‌ இருவருள்‌ இளையவரே பெருமன்னனாவதற்‌ 


ப குரிய எல்லா மல்‌ கனவை அவா எனறு 
- கூறினார்‌. ௬ இ 
இக்குறிச்சொல்‌ தட்டு சலட்‌ டுவன்‌ சீற றமெய்தி 


யதுகண்ட அவன இளவலாகிய ய. இளங்கோ, உடனதானே 


இளவரசருக்குரிய தன்‌ ஆடையணிகளைக்‌ களைந்து, 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌. 371 


அரசுரிமையை அணையக்கூடிய எல்லா ஐயுறவும்‌ அறவே 
ஓ.ரியும்படி, நிகண்டத்துறவிக்குரிய நோன்பை மேற்‌ 
கொண்டார்‌. அதுமுதல்‌ அவர்‌ நகரின்‌ ஈழைவாயிலின்‌ 
புறத்திருநத கோட்டமொன்்‌ ஜில்‌ தங்கினார்‌. 


மன்‌ னுரிமைக்குரிய பொறுப்புக்கள்‌ அனைத்தினின 
அம்‌ நீங்யெதனால்‌, இவர்தம்‌ ஓப்வுகேரத்தை யெல்லாம்‌ 
இலக்கியமும்‌ இசையும்‌ பயில்வதில்‌ செலவிட்டார்‌. ப 

பல ஆணடுகளுக்குப்பின, சீத்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ என்‌ 
னும்‌ புலவர்‌ சேரர்‌ அரசனைக்கு வருகைதந்து, அவர்‌ 
இயற்றிய, மணிமேகலைக்‌ காவியத்தை அவரிடம்‌ உரைத்‌ 


தருளியபோது, அரசத்துறவியா ய அடிகள்‌ உள்ள த்தில்‌ 
_ மணிமேகலையின்‌ தாய்‌. தந்தையராகயெ மோவலன்‌, 


கண்ணகி வாழ்க்கை வரலாறுகளை இன்னொரு காவியமாக 
இயற்றும்‌, எண்ணம்‌ எழுந்தது, இதன்பயனாக, சீத்தலைச்‌ 
சாத்தனார்‌ முன்னிலையி லையே, அவர்‌ ம தம டடட்ட ப 
இயற்றி உரைத்தருளினூர்‌. 
நடை நயத்திலே சிலப்பதிகாரம்‌ மணிமேகலையின்‌ 

சிறப்பை அணுகியுள்ளது, ஆனால்‌, பல்வேறு வகைப்‌ 
பட்ட காட்சி வரணனைவளங்களிலும்‌, பல்வேறு வகைப்‌ 
பட்ட சமுதாயப்பிரிவுகளைப்‌ படம்‌ பிடித்திக்காட்டும்‌ 
ஓவிய வளத்திலும்‌ பொதுவாசகருக்கும்‌ மாணவருக்கும்‌ 
அது எத்தனை யோமடங்கு சுவை மிக்கது. ஆசிரியர்‌ இசை 
நாடகம்‌ ஆயெ கலையியல்கள் பற்றிய தம்பேரறிவு முழு 
வதையும்‌ அதில்‌ கையாண்டு காட்டுகிறார்‌. பல்வகைப்‌ 
பாவினங்களிலும்‌ அமையப்பெற்ற காதல்‌ கலைப்பாடல்‌ 
களுடன்‌ விரவிக்‌ காவியத்தின்‌ அழகைப்‌ பல்வகையாகப்‌ 
பெருக்கியுள்ளார்‌. 


கதைத்தலைவன்‌ தலைவியர்‌ பண்போவியங்கள்‌ நன்கு 
தீட்டப்பட்டுள்ளன.. 


செல்வவணிகன்‌- புதல்வனான. கோவலன்‌ இன்பநாட்ட 


முடைய,கருத்தாழமற்‌ உ இளைஞன்‌. மிகச்சிறுவயதிலேயே 


அவன்‌ இன்னலமும்‌ நற்குணமும்‌ வாய்ந்த ஒரு பெண்‌ 


872 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


ணுக்கு வாழ்க்கைப்படுத்தப்படுகிறான்‌. ஆனால்‌ இசை 
நாடகச்‌ சுவையார்வம்‌ காரணமாக அவன பொதுவரங்கு 
களில்‌ மிகுதி ஊடாடுகிறான்‌, இதன்‌ பயனாக அந்நாளைய 
மிக அழகுவாய்டீத ஆடலணங்கின்‌ காதலில்‌ சிக்குகிறான்‌. 
தன்‌ செல்வமனைத்தையும்‌ அவன்‌ அவள்மீது கொட்டு 
இருன்‌, தன்‌ வாழ்க்கை முறைக்கு வெட்கி அவன்‌ தன்‌ 
இளமனை வியுடன்‌ பிறந்த பொன்னகரம்விட்டு, மதுரைக்‌ 
குச்‌ செல்கிறான்‌. இங்கே தந்தையின்‌ நண்பர்களான 
வணிகர்‌ உதவியை நாடுவதைவிடடு, ஓர்‌ ஆய நங்கையின்‌ 
இல்லத்தில்‌ தங்குகறான்‌. தன மனைவியின்‌ அணிமணி 
களில்‌ ஒன்றை விற்க வெளியே செனறவன, மனனன 
காவலர்களில்‌ ஒருவனால்‌ கொல்லப்படுகிறான்‌. 


கணவன்‌ தன்னிடம்‌ அன்புமாறினும்‌, அவனிடமே 
மாறாப்பற்றுக்கொண்டவள்‌ அவள்‌. தன்‌இன்னலம்‌ காரண 
மாக, அவள்‌ அவனிடம்‌ ஒரு சுடுசொல்கூடச சொல்ல 
வில்லை. அவன்‌ சின்னஞ்சிறு குறிப்புக்களும்‌ அறிந்து 
அவன்‌ பணியிலேயே அவள்‌ தன்னை முழுதும்‌ இழந்து 
நின்றாள்‌. கணவன்‌ செல்வமுற்றும்‌ வீணாக்கியபின்‌, அவள்‌ 
புதிய நகரத்துக்குச்‌ செல்லும்போதும்‌, அவள்‌ அவனைப்‌ 
பின்பற்றுகிறாள்‌. அங்கே இருட்டு குற்றம்‌ சாட்டிஅவன்‌ 
கொல்லப்படும்‌ சமயம்‌, அவள்‌ துணிவுடன மனனன முன்‌ 
வந்து கின்று தன்‌ கணவன்‌ கள்வனல்லன்‌ என்பதைத்‌ 
தெளிவுபடுத்துகிறாள்‌. இதன்பின்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ கரை 
காணாத்துயரில்‌ கலங்குகிறது. சேரகாடு செல்‌.லும்பாதை 
நெடுகிலும்‌ சென்று திரிந்து, கணவன்‌ இறந்த பதினானகாம்‌ 
நாள்‌ மனமுடைந்து மாள்கிறாள்‌. 


அரிசில்கிழார்‌ (கி. பி. 110-140) 5 இவர்‌ அதியமான்‌ 
எமினியின்‌ தலைககரான தகடூரை வென்று. கைக்கொண்ட 
சேர அரசன்‌ பெருஞ்சேரலிரும்பொறையைப்‌ புகழ்ந்து 
பத்துப்‌ பாட்டுக்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌, அவர்‌ பாடல்களில்‌ 
பல தகடூர்‌ யாத்திரையிலும்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன." : 


உண்கண்‌ வடகல்ட பில்வ மனைவிக்கு ப்ப 


மய அவ பவதி வலய வடட 
ட 


| தொல்காப்பியம்‌, பொருளதிகாரம்‌, ஈச்சினார்க்கினியர்‌ உரை. 
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பொன்முடியார்‌ (கி. பி. 110-140): இவர்‌. ஒரு 
போர்ப்பாடகர்‌. சேர அரசன்‌ பெருஞ்சேரலிரும்பொறை 
ககடேருக்கெதிராகத்‌ . தண்டெடுத்துச்சென்றபோது, அவர்‌. 
சேர அரசன்‌ படையுடன்‌ சென்றார்‌. அவர்‌ பாடல்கள்‌ 
போர்‌ வீர உணர்ச்சி நிரம்பியவை, களப்போரின்‌ மிக 
உக்கிரமான காட்சிகளையும்‌ அவர்‌ உயிர்த்திறம்பட்ட 
எழுச்சி ஓவியமாகத்‌ திட்டியுள்ளார்‌, )1 


பெருங்குன்‌ றூர்‌ கிழார்‌ (கி.பி. 120-150 ): இவர்‌ பெருஞ்‌ 
சேரலிரும்பொறையைப்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ள பத்துப்‌ 
பாட்டுக்கள்‌ -பதிற்றுப்பத்தில்‌ பேணப்பட்டுள்ளன.? 


இழ்வரும்‌ பட்டியலில்‌ 8. பி. 50க்கும்‌, ௫. பி. 7504 
கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ இயற்றப்பட்ட தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களின்‌ பெயர்களையும்‌ ஓவ்வொன்றன்‌ வரிகளின்‌ 
எண்ணிக்கைகளையும்‌ காணலாம்‌. 


முப்பால்‌ அல்லது குறள்‌ . 2,660 அடிகள்‌ 


மாணி 7மகலை 4,657 99 
சிலப்பதிகாரம்‌ ப 4,957 ன 
கலித்தொகை 4,304 ப 
இன்னாநாற்பது 160 த 
பெருங்குறிஞ்சி £61 ம்‌ 
குறிஞ்சி (ஐங்குறுநூற்றில்‌ கபிலர்‌ 
பாடிய பகுதி) 100 i 
திருமுருகாற்றுப்படை து 217 ன்‌ 
நெடுநல்வாடை ஆ 185 
"பொருநராற்றுப்படை | £48 
பெரும்பாணாற்றுப்படை 500 ழ்‌ 
பட்டினப்பாலை 201 bs 
மதுரைக்காஞ்சி | 762 ன்‌ 
மலைபடுகடாம்‌ ௦88 


| தொல்காப்பியம்‌, பொருளதிகாரம்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை 
2 பதிற்றுப்பத்து. .' அ தும்‌ ல்ல ட்‌ 


874 ஆயிரத்தெண்ணூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ - 


பதிற்றுப்பத்து (41-50) ஏறத்தாழ 150 அடிகள்‌. 
ள்‌ (61--7 ச்‌ டு: அனர 
ள்‌ (71-20) ட்‌ 150 | + 
க்‌ (81—90) ச 750 
புறநானூறு, அககானூறு, குறுக 
்‌ தொகை, நற்றிணை ஆகியவற்‌ 
நினவும்‌ அக்காலத்துக்குரியன 
வாகக்‌ கொள்ளத்தக்கனவுமான 
800 பாடல்கள்‌ ம்‌ 4,000 


ஆக மொத்தம்‌ ர 25, 116 


மேற்கண்ட. பட்டியலிலிருந்து, கி. பி. க0க்கும்‌ க. பி. 
150க்கும்‌ இடைப்பட்டகாலத்தில்‌ வாழ்ந்த கவிஞர்களின்‌ 
பாடல்களாக 25,000 அடிகளுக்குமேல்‌ இன்றும்‌ ஈம்‌ 
பிடையே நிலவுகின்றன. பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வரலாறும்‌ 
நாகரிகங்களும்‌ ஆய்ந்துணர இவை போதிய வாய்ப்பு 
வளங்கள்‌ தருவன. அவர்கள்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌, 
அவர்கள்‌ சமுதாய அரசியல்‌ நிலைகள்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
ஓவியங்களை அவை நமக்குப்‌ பேணித்தருனெறன, 
கல்லி3லா, பித்தளையிலோ உருவாக்னொல்கூட இத்தனை 
அரியாத ஓவியங்களாக அவை இருக்க முடியாது 
என்னலாம்‌. 


வட இந்தியாவில்‌ வாழ்ந்த ஆரிய இனங்களின்‌ சமயம்‌ 


வரலாறு ஆஃகியவற்றின்மீது பேரொளி விளக்கந்தரும்‌ 
பல குறிப்புக்களும்‌ பண்டை ஆரிய ஏகெளைப்பற்றிய 
கு றிப்புக்களும்கூட இவ்வீலக்கியத்தில்‌ ஏராளம்‌. நான்கு 
வேதங்களும்‌ பொதுவாக “நான்மலை' அதாவது நான்கு 
மறைவடக்கமான ஏடுகள்‌ என்றழைக்கப்பட்டன. இக்‌ 
குறிப்பினால்‌, பார்ப்பனர்கள்‌ தமிழர்களிடமிருந்து வேதங்‌ 
களைப்பற்றிய செய்திகளை முற்றிலும்‌ மறைத்துவைத்திருந்‌ 
தார்கள்‌ என்பதை அறிகிறோம்‌. ர 
பார்ப்பனர்கள்‌ நான்குமறை நூல்களுக்குரியவர்கள்‌ 
என்றும்‌ ஆறு அறிவுத்துறைகளின்‌ புலமையடையவர்க 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்களும்‌ கவிதைகளும்‌ ன ர: 


ளென்றும்‌ குறிப்பிடப்படுகிறார்கள்‌. ஆறு துறைகள்‌ 
என்பது ஆறு அங்கங்களே.! அவை கற்பம்‌, நிருக்தம்‌, 
சந்தசு, சோதிடம்‌, சிட்சை, வியாகரணம்‌ ஆகியவை, 


அந்நாளில்‌ பார்ப்பனரால்‌ பயிலப்பட்ட இலக்கணம்‌ 
இந்திரவியாகரணம்‌. அது இப்போது நமக்குக்‌ கிட்ட 
வில்லை, ஆனால்‌ அதன்‌ அறிவே அன்று ம மம்பட்ட 
புலமைக்கு. அறிகுறியாகக்‌ கருதப்பட்டது. அத்துடன்‌ 
தமிழர்‌ அன்று இராமாயண மகாபாரதக்‌ கதைகளை நன்கு 
உணர்ந்திருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ புத்த பிடகங்களும்‌ 
நிகண்ட “ஆகமங்களும்‌ ஆசவகசமயக்‌ ினையினரின்‌ திரு 
நூல்களும்‌ நன்கு பழக்கப்பட்டவையாய்‌ இருந்தன. 
மெய்யுணர்வுத்துறைகள்‌ ஆறையுங்கூட அவர்கள்‌ அறிந்‌ 
திருந்தனர்‌. ஆனால்‌ பாணினியின்‌ வீயாகரணம்பற்றமியோ 
பதஞ்சலியின்‌ யோகத்துறை கோட்பாட்டைப்‌ பற்றியோ 
அவர்கள்‌ நூலகளில்‌ குறிப்பு எதுவும்‌ இல்லை என்பது 
வியப்புக்குரியதாகும்‌. அவை தென்னிந்தியாவில்‌ தெரிய 
வரவில்லையென்றோ அல்லது வட இந்தியாவிலேயே 
மக்களிடையே நன்கு பரவவில்லை என்றோதான்‌ கருத 
வேண்டும்‌. ன ரர 


ட. BOOK ..By K.Rajalingam 


1 கற்பம்‌ என்பது கிருவினைகளின்‌ முறைகள்‌. நிருத்தம்‌ சொல்‌ 
விளக்கம்‌. சந்தசு யாப்பியல்‌ சோதிடம்‌ வானநூற்‌ குறிப்புக்கள்‌, சிட்சை 
ஒலியியல்‌: வியாகரணம்‌ என்பது இலக்கணம்‌, கு ஒ 


14. - அறுவகை 'மெய்வினக்கக்‌ 
கோட்பாடுகள்‌ 


மணிமேகலை என்னும்‌ தமிழ்க்காப்பியம்‌ தரும்‌. அறு 

வகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாகெளின்‌ விவரம்‌ மிகவும்‌ 
சுவையார்வம்‌ தூண்டத்தக்கது. இந்தியாவின்‌ பண்டைய 
மெய்விளக்க முறைகளாக நமக்கு வந்தெட்டி யுள்ளவற்‌ 
றின்‌ விளக்க விவரங்கள்‌ பலவற்றி னுள்ளும்‌ அதுவே 


காலத்தால்‌. முந்தியது. அதேசமயம்‌ இன்று நாம்‌ அறிக்‌ . 


துள்ள ஆறு அபத்த பலவகைகளில்‌ அது வேறு 
பத்‌ எட 1 


மணிமேகலை தரும்‌ வீளக்கங்களின்‌ கருச்‌ விவரம்‌ 


| வருமாறு! 


பொருள்களின்‌ மெய்யியல்யை உணரும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ 
மணிமேகலை பல்வகை மெய்விளக்கத்துறை ஆய்வுரை 
யாளரை அணுகினாள்‌. 


முதலில்‌ வேதவா தியை அணுக, அவன்‌ கொள்கை 
களை விளக்கக்‌ கூறும்படி கேட்டாள்‌. 


(1) வேதவாதி கூறியதாவது :* 

பொருள்களின்‌ சரிநுட்பமான அறிவு (அளவை. 
அறிவு, பிரமாணம்‌)? பத்து வகைத்துறைகளால்‌ (அளவை 
களால்‌) பெறப்படும்‌. 


பெய பைய அவைகள்‌ டு) 


1 3 மணிமேகலை 94/11. 

2௨ ஒளவை ௪. துரைசாமி முதல்‌ தலைப்பை வைதிக அளவைவாதி 
என்று குறிக்கிறார்‌. வேதவாதி பின்னும்‌ வருவதனால்‌, இது அளவைவாதியே 
யென்னல்‌ வேண்டும்‌. 

3 அறிவு விளக்கத்‌ துறைக்குரிய துறச்‌ சொற்கள்‌ இங்கே ஆங்கில 
மூலநூலாசிரியரால்‌ ஆங்கிலச்சொற்களின்‌ மொழி பெயர்ப்பாகவே. தரப்‌ 
பட்டுள்ளன. இடைக்காலத்தில்‌. . வழங்கிய, தமிழ நூல்களின்‌ . துறைச்‌ 


க்க அறவணன்‌ த கைக் கானும்‌ 
1 


... அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌, 377 
பத்து அளவைகளாவன : 


1 புலன றிவு (காட்சி, காண்டல்‌)! 
2. உய்த்தறிவு (கருதல்‌, கருத்து, அனுமானம்‌) 
3. ஒப்புமை (உவமம்‌)? 
ஷீ மேற்கோள்‌ (ஆகமம்‌)* 
5. அவாய்நிலை(கு றிப்பு, அருத்தாபத்தி)* 
6. தகு தி(இயல்பு)* , 
ந , உலகுரை(மன்னுரை, மரபுரை, ஐதிகம்‌)". 
8. " கூடாமை(இன்மை, ்‌அபாவம்‌) ப 
9. - மறிநிலைமெய்மை(ஓழிபு, மீட்சி). 
10. தொடர்பியைவு(உள்ளநெறி, எய்தியுண்‌. டாம்‌: 


நெறி)" 
ந ட ட பட்ட ட ப பட்டப்‌ ரன்‌! 
சொற்கள்‌ சில தனித்தமிழாகவும்‌ சில சமஸ்கிருதச்‌ சொற்களாகவும்‌ 
உள்ளன. ஒரோவிடத்துத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ கருத்தை எளிதில்‌ புலப்படுத்து 
கின்றன. ஒரோவிடத்துச்‌ சமஸ்கிருதச்‌ சொற்கள்‌ அவ்வாறு உணர்த்து 


“கின்றன. ஆனால்‌ இரண்டும்‌ நீண்டகாலம்‌ உயிர்த்துடிப்புடைய அறிவு. 


மரபிழந்து, வெறும்‌ செரற்காடாகி இயக்கி வந்துள்ள நிலையில்‌, இன்று 


முலநூலாசிரியர்‌. தரும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களும்‌ அவற்றின்‌ கன்மொழி. 
பெயர்ப்புகளுமே பகுத்தறிவு விளக்கம்‌ தந்து புது உயிர்மரபு தோற்றுவிககத்‌. 
'தக்கவை என்று கருதியே அந்த ஆங்கிலச்சொற்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
களுக்கு இத்‌ தமிழாக்கத்தில்‌ முதலிடம்‌ தரப்படுவதுடன்‌, ஆங்கிலச்‌ 
சொற்களும்‌ இதனைத்‌ தொடர்ந்த அடிக்குறிப்புக்களில்‌ தரப்படுகின்றன, 


ஆயினும்‌ மணிமேகலை முதல்‌ நூலும்‌, அறிஞர்‌ ஒளவை, சு. துரைசாமிப்‌ 


பிள்ளை அவர்கள்‌ உரையும்‌, பிற தமிழ்‌: அறிவுமரபு நூல்கள்‌, உரைகள்‌, 
சமஸ்கிருத நூல்‌, உரைகள்‌ ஆகியவற்றில்‌ வழங்கும்‌ சரிகேர்‌ பதங்களையும்‌ 
கூடியமட்டும்‌ ஒப்புமையுணர்வு கருதித்‌ தமிழாக்கத்திலேயே. பகரக்குறி 


வளைவுகளுக்குள்ளாகத்‌ தருகிறோம்‌. சில மாற்றுத்‌ தனித்தமிழ்ச. சொற்‌ 
களும்‌ இவற்றை இணைக்கும்‌ முறையில்‌ முன்னே தர dur Dose: 


1. Perception. 2. Inferrence. 3. க 
4. Authority. 5. Implication. .6. Propriety. 
T.. Rumour. 8. . Impossibility. 9. Reversion, 


10. Association, . 
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இவற்றுள்‌ வேதவியாதர்‌, கிருதகோடி, ஜைமினி 
ஆடிய ஆசிரியர்கள்‌ முறையே பத்தும்‌ எட்டும்‌ ஆறும்‌ 
கொண்டனர்‌... = 


முதல்‌ அளவை : புலன்‌ அறிவு 


சரியான புலன றிவு (காட்சியளவை) ஐவகைப்படும்‌, 
அவை கண்ணால்‌ வண்ண உரு? அறிதலும்‌; செவியால்‌ 
ஓசையறுதலும்‌; மூக்கால்மணம்‌ அறிதலும்‌; நாவாற்சுவை 
யறிதலும்‌; மெய்யால்‌ ஊறுணர்வறிதலும்‌ ஆகும்‌. 


இவற்றை உணர்வதில்‌ (உணரும்‌) உயிர்த்திறமும்‌, 
(உணர்‌ கருவிகளான) புலன்‌ திறமும்‌, (உணர்வை உண்‌ 
ணின்றியக்கும்‌ உட்கருவியான ) மன த்திறமும்‌ நன்னிலை 
யில்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. (இது பீன்னணிநிலை ). ஒளியின்‌ 
(ஞாயிறு, திங்கள்‌, த போல்வனவற்றின்‌ ) துணைவேண்டும்‌ 
(இது துணைகிலை). இட அறிவு சார்ந்த இழுக்கு நேர்தல்‌ 
கூடாது. அத்துடன்‌ தப்பெண்ணம்‌ (தவறான கருத்து, 
1 தமிழ்ச்‌ சைவ அறிவு விளக்க நூலாகிய சிவஞான சித்தியார்‌ 
இப்‌ பத்தையும்‌ காட்சி, கருத்து, உரை (மேற்கோள்‌) என்ற மூன்றிலடக்கு 
கிறது. இம்‌ மூன்றனுள்ளும்‌ இறுதிக்‌ கூறு சமயவாதிகள்‌ அறிவு விளக்கத்‌ 
துறைப்‌ போர்வையுட்‌ புகுந்து புகுத்தியததே என்பது தெளிவு. பண்டைத்‌ 
தமிழர்‌ மெய்விளக்கத்‌ துறை, கீழ்த்திசை மெய்விளக்கத்துறை ஆகியவற்றின்‌ 
உயிர்‌ மரபைக்‌ கொன்ற கூறும்‌ இதுவே என்னலாம்‌, 


ஜைமினி கொண்ட ஆறில்‌ விலக்கப்பட்ட நான்கின்‌ பெயர்கள்‌ சுபாவம்‌ .. 


(இயல்‌ பு), ஐதிகம்‌ (உலகுரை), பாரிசேடம்‌ (மறிநிலை மெய்ம்மை அல்லது 
ஒழிபு), சம்பவம்‌ (தொடர்பியைபு அல்லது உள்ள நெறி) என்பன. 
கிருதகொடி கொண்ட எட்டனுள்‌ கொண்டன எவை, விலக்கியன எவை 
என்பதோ, அவரைப்‌ டற்றிய வேறு விவரமோ கிட்டவில்லை என்று அறிஞர்‌ 
ஒளவை. சு. துரைசாமி தெரிவிக்கிறார்‌. 


2. Colour. 


3, இவ்வியலில்‌ பகரக்குறி வளைவில்லாது வளைகுறிக்குள்‌ தரப்படுபவை 
எளிமை விளக்கம்‌ கருதித்‌ தமிழாக்கம்‌ தருபவையே யாகும்‌. ன 


என்பது காண்க 


அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 3849 


திரிபு, விபரீதம்‌), பொருந்தாமை (இசைவின்மை, முரண்‌ 
மாறுகோள்‌),” ஐயுறவு (கவர்ககோடல்‌)53 ஆகிய இழுக்கு 
களும்‌ இருத்தல்‌ கூடாது (இந்நான்கும்‌ வழாநிலைகள்‌ ). 
இவற்றின்‌ வழியாக இடம்‌ (தேசம்‌),* பெயர்‌ (நாமம்‌), 
இனம்‌ (சாதி),£ பண்பு (குணம்‌),” செய்கை (ரியை)8. 
ஆகிய (ஜந்து) கூறுகளையும்‌ வரையறுத்துப்‌ பொருளை 
யறியும்‌ அறிவு காட்சியளவை யாகும்‌.” ப 


இரண்டாம்‌ அளவை : உய்த்தறிவு 
ஓ 

.... உய்த்தறிவு (கருத்த ளவை, அனுமானம்‌) என்பது 

ஒரு பொருளின்‌ இயல்பை நாம்‌ அறிய உதவும்‌ உள 

உணர்வுமுறை ஆகும்‌.19 ப ப 


கள்‌ யனா கல க க ய வய ம டயட 


i. Prejudice த Incongruity. 3. | Doubt. 
4. Place. 0: 5. Name: 6. Class. 
7. Quality. . 8. Action. 


ஓ. இடம, பெயர்‌, இனம்‌, பண்பு, செய்கை ஆகிய ஐந்துடன்‌ காணும்‌. - 


புலனறிவைப்‌ பொது விலக்கணம்‌ அல்லது சவிகற்பம்‌ என்றும்‌, 
அவையின்றிக்‌ காணும்‌ புலனறிவைச்‌ சிறப்பிலக்கணம்‌ அல்லது அவிகற்ப' 
மென்றும்‌ பின்னூலார்‌ குறிப்பதை மணிமேகலை ஒளவை சு. துரைசாமியின்‌ 
உரை, சிவஞானசித்தியார்‌ உரை முதலிய உரைகள்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளன. 
முன்னையது மனித அறிவும்‌ மொழியும்‌ சார்ந்த சுட்டறிவு மட்டுமே என்பது 

கூர்ந்து நோக்கத்தக்கது. ்‌ ட்‌ 


ட 10௦ கண்ட பொருளினடிப்படையாகக காணாத ஒரு பொருளைக்‌ கண்ட. 


பொருளில்‌ உணரப்படும்‌ பொது உண்மை (ஏது) வாயிலாக உணர்தல்‌ என்ற 
்‌ அழகிய விளக்கம்‌ மணிமேகலையிலும்‌ சிவஞானசித்தியார்‌ போன்ற நூல்களி 


லும்‌ தரப்படுகின்றன. 
மணிமேகலை, %7711, அடிகள்‌ : 39-40 
“மாண்ட உயிர்முதல்‌ மாசின்றாகிக்‌ 
காண்டற்‌ பொருளாய்‌ கண்டிலதுணர்தல்‌ ** 


கிரேக்கர்‌ வாய்வியல்‌ நூல்‌ (1௦216) அடிப்படை வாத முறைகளும்‌ இந்‌ 


நாளைய மேலையுலக வாய்வியல்‌ நூல்களின்‌ அடிப்படை வாதமுறைகளில்‌ 


ஒன்றுமான கொண்டுகூட்டு முறை (Syllogisin) இதுவேயாகும்‌. இதில்‌ 
பொது உண்மை (ஏது) வாசகப்‌ பெரு மெய்ம்மை (Major Premise) என்றும்‌ 


கண்ட உண்மை அல்லது சிறப்புஉண்மை சிறுமெய்ம்மை (Minor Premise) 


என்றும்‌, முடிவு புதுமெய்ம்மை (சல) என்றும்‌ கூறப்படும்‌. 


890 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


அது மவ பட்டது. 
அவையாவன : 
1. உடனிகழ்வு (பொது, ண்காானுகானம்‌ 
2, பயன்‌ (எச்சம்‌, காரியானுமானம்‌)* 
3. முதல்நிலை (முதல்‌, காரணானுமானம்‌) 3 
உட்னிகற்வு அல்லது பொதுநிலை அளவையால்‌ பொரு 
ளின்‌ இயல்பை உணர்த்தலாவது : காட்டில்‌ (யானை 


காணாதே! யானையின்‌ பிளிறல்‌ கேட்டுயானை உண்டென்று 
கொள்வதாகும்‌. : 


பயன்‌ அல்லது க்கல்‌ பொருளின்‌ இயல்பு 
உணர்தலாவது : (மழை காணாது) வெள்ளம்‌ கண்டு 
(வேறிடத்தில்‌ ௪,ம்றுமுன்‌) மழை பெய்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று உணர்வதாகும்‌, 


. முதல்நிலை அல்லது காரணமூலம்‌ பொருளின்‌ இயல்பு 
உணர்தலாவது : (மழை காணாமல்‌) கருமுகிலைக கண்டு 
இனி மழை பெய்யும்‌ என்று துணிதலாகும்‌. 


காரண காரியங்கள்‌ இறந்தகாலத்தவை, கிழ்‌ காலத்‌ 
தவை, வருங்காலத்‌ தவை என முக்காலத்தில்‌ எனில்‌ 
நிகழ்ந்தாலும்‌ அவற்றுள்‌ காணப்படாத ஒன்‌ றனைக்‌ காணப்‌ 
படும்‌ ஒன்‌ றின்வாயிலாகத்தப்பெண்ண த்துக்கு இடமின்றி 
(ஐயக்திரிபின்‌ றி). உய்த்துணர்தல்‌ உய்த்தறிவு அல்லது 
சருத்தளவை ஆகும்‌. 


முன்றாம்‌ அளவை முதல்‌ பத்தாம்‌ அளவை வரை : ஒப்புமை, 
மேற்கோள்‌, அவாய்நிலை, தகுதி, உலகுரை, கூடாமை, 
மறிநிலைமெய்ம்மை, தொடர்பியைவு 


ஒப்புமை அல்லது உவம அளவை யாவது: ஆமா 
ய்‌ அல்லது காட்டுமாடு) என்னும்‌ விலங்கு ஆவைப்‌ 


ணா கக்க 


க வ ளகக குகள்‌ 


3 (Tnference by) Coexistence. 


. (Inference by) Effect. 
3 (Inference by) Cause. 


அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ ச தழ 


போன்‌ றது என வாறு ஓப்புமையால்‌ ஒரு பொருளை 
உணர்த்துதல்‌ ஆகும்‌, 


மேற்கோள்‌ அல்லது ஆகம அள வையாவது : ரவுல்‌ 
கம்‌, கீழுலகம்‌ ஆகியன சான்றோர்‌ ன்பு 
தலால்‌ உளவெனக்கொள்ளுதல்‌ ஆகு கும்‌. 


அவாய்நிலை அல்லது கு றிப்பளவை (அருத்தாபத்தி) 
யாவது : ஆய்க்குடி என்னும்‌ ஊர்‌ கங்கைமீதுளது என்ற 
போது, அது கங்கைக்கரையில்தான்‌ உளது. (ேருக்குள்‌ ப 
அல்ல) என்று உணர்வதாம்‌, 


கீனாதி அல்லது விர ரவி கமால்‌ 
ஒருவன்‌ ஒருபொருள்‌ (கோல்‌) கொடு என்று கேட்டால்‌, 
(தோட்டியினையே கேட்றொன்‌ என்பதுணர்ந்து வேறெது 
வும்‌ தராமல்‌ தோட்டியே தருவதாகும்‌. ப 


.... உலகுரை அல்லது மரபளவை (ஐதிகம்‌) ஆவது: 
மக்கள்‌ பொதுவாக (வரன்‌ முறையாக) வழங்குவதை 
(நம்பி) ஏற்பது, 

கூடாமை அல்லது இன்மையளவை வத்த அவது 
ஒரு பொருள்‌ இருக்கக்கூடாதென்பதறிந்து இல்லையென்று 
முடிவு செய்வதாம்‌. 


மறிநிலை ற்ப கட்டாது ஓழிபளவை( மீட்ட) ஆவது 
இராமன்‌ வென்றானென்‌ றபோது மாற்றானான இராவணன்‌. 
தோற்றான்‌ என்பது உணர்வது, 


தொடர்பியைபு அல்ல துளய்‌தியுண்டாம்‌ நெறியளவை 
(உள்ளகெறியாவது) : இரும்பின்‌ பண்புத்‌ திரிபால்‌ அது 
காந்தமாயிற்று என்பது உணர்வது. 


அளவையாயில்‌ வழுக்கள்‌ எட்டு 


அளவை வாயில்‌ வழுக்கள்‌  (பீரமாணாபாசங்கள்‌)4 
எட்டு வகைப்படும்‌, 


க அகையககஸ்பய., 
க்க! ஆவி ட்ட க தனை அண எ க அத அனி 


1 | Fallacious mediums. தத ளை ட 
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அவையாவன ? 
i, மூற்கோள்வழு (சுட்டுணர்வு) 1 
திரிபு (திரியக்கோடல்‌)“ ப 
. ஐயுறவு (ஜயம்‌)? 
தேராமுடிபு (தேராது தெளிதல்‌) 
 கெடுபுலனுணர்வு (கண்டுணராமை)* 
போலி நம்பிக்கை (இல்‌ வழக்கு )5 
உணர்ச்சி ௫ முடிபு (உணர்க்ததை உணர்தல்‌, றிக்‌ 
துணர்வு ட 
8. புனைவு மரபு (நினைப்பு). 


nom KN 


முற்கோள்வழு என்பது (முதற்‌ புலனுணர்வு முடி 
பின்படியே) பொருளின்‌ இயல்பு பற்றி முடிவு பயக்‌ 
விடுவது. ச 


திரிபு என்பது ஒரு பொருளை மற்றொரு ர்க்க 


கொள்வது. சிப்பியை ப்‌ என்று கொள்வது. இதம்‌ 
குச்‌ சான்று 


ஐயுறவு என்பது ஒரு பொருளின்‌ இயல்பு துணிய 
முடியாத தயக்கநிலை. (இருளில்‌) காணப்படும்‌ உரு 
மனிதனா குற்றிக்கட்டையா என்று பப மாட்டாத நிலை 


இதற்குச்‌ சான்று. 


த்க்‌ a 


டர்‌, Prejudice. 12,  Misconception. 3. Doubt. - 
4. Decision without examination. 

5, Failure of perception. 6. False belief 

7. Belief in what is felt. 8. Imagination. 


ஓ மணிமேகலை: பொருண்மை மாத்திரை காண்டல்‌: உரை: 
பொருண்மை மாத்திரம்‌ காணும்‌ சுட்டுணர்வு, அவற்றின்‌ உண்மை 
மாத்திரம்‌ கண்டொழிதல்‌ : குற்றியோ மகனோ .கண்ட வழி குற்றிமகன்‌ 
(கட்டை அல்லது மனித உரு என்ற துணிவுணர்வு) சாணாது தோற்றமே 
பற்றி உளதென்னும்‌ உண்மை மாத்திரமே கண்மொழிதல.. பிற்காலத்து 
இது ப அ காட்சி பப்ப ல டன | 


- அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌. ... . 388. 


இ தேராமுடிவு என்பது செண்டு, வெளியில்‌ நிறுவப்‌: 
பட்ட குத்துக்கட்டையை மனிதனென்றே துணிவது 
கெடுபுவலுணர்வு எனபது கொடும்‌ புலி. வரவு. 
கண்டும்‌ அணுகல்‌ (இடர்‌ அறியாமை). 4 
போலி நம்பிக்கையாவது கேள்வியடி ப்படையாக 
உணரப்பட்ட முயற்கொம்பு போன ற. லா 
நம்பிக்கை. 
உணாரசசி ( முடிபு என்பது குளிர்காயச்ச லுக்குத்‌ இக 
காய்தல்‌ கணம்‌ தரும்‌ என்று ஆர்வமாக நம்புவது 
போன்றது. ' ப | 
புனைவு மரபு என்பது பிறா்‌ சொலக்கேட்டு ஒருவரை 
யும்‌ ஒருத்தியையும்‌ தந்‌ைத தாயாரென ஏற்‌ றமைவது 
போன்றது. ன ரு ப 


அறுவகை அறிவுத்துறைகளும்‌ அவற்றின்‌ முதல்வர்களும்‌ 

“பல்வேறு வகைப்பட்ட மெய்விளக்கத்‌ துறைகள்‌ 
ஆவன: உலோகாயதம்‌, பெளத்தம்‌, சாங்கியம்‌, நகையா: 
யிகம்‌, வைசேடிகம்‌, மீமாம்சகம்‌ என்பன. , அவற்றின்‌ 
மூலமுதல்வர்கள்‌ முறையே பிருகற்பதி, ஜினன்‌, கபிலர்‌, 
அக்கபாதர்‌, கணாதர்‌, ஜைமினி ஆகியவர்‌. இவர்களனை 
வரும்‌ மேலே டவ வாகன்‌ அறிவு வகைத்துறை வ? 
களில்‌ பத்தில்‌ ஆறையே கொள்வர்‌. 


மணிமேகலை இதன்பின்‌ (இயற்கையின்‌) இறைவன்‌ 
ஈசனே என்று கூறும்‌ சைவவாதியைச்‌ சந்தித்து, அவ 
னிடம்‌ அவன்‌ தெய்வத்தின்‌ இயல்பினை விளக்கும்படி 
கோரினாள்‌. 
சைவவாதி, வைணவலாதி, 6ேதப்பார்ப்பனவாதி - 

(11) சைவவாதி கூறியதாவது: 

* சிவபெருமான்‌ (வெங்கதிரோன்‌, : கண்க இிரோன்‌ 


என்ற) இரண்டு. ஒளி மணிகளையும்‌ உயிர்களையும்‌ ஐம்‌ 
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பூதங்களையும்‌ இயக்கி ஆளுன்றார்‌. உடலுடன்‌ உயிரைக்‌ 


கூட்டுவிப்பவரும்‌ இந்த உலகைத்‌ தம்‌ திருவிளையாட்டாக. 


ஆக்‌ இயக்குபவரும்‌ அவரே அவர்‌ உருவம்‌ ஒளிக்கதிர்‌ 
களாலான து. அழித்தொழிக்கும்‌ திறத்தால்‌ துன்பங்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ அகற்றும்‌ . வல்லமையுடையவர்‌ அவர்‌. 

அவரன்றி எதுவும்‌ இல்லை. ப அவரே எம்‌ உவன்‌ 
என்றான்‌ சைவவாதி. ்‌ | 

(11) பிரமவாதி கூறியதாவது : 

ல்‌ இய.லுலகமுழுவலும்‌ ஒரு தவன்‌ இட்ட முட்டை 
யாகும்‌. 

(iv) திருமால்‌ நெறியினர்‌ பிற்காலக்‌ 

. உலக முழுவதையும்‌ பேணிக்காப்பவர்‌  தவ்வுன்‌ 


₹ 


(17) வேதப்‌ பார்ப்பரன்‌ உரைத்ததாவது : 


ம்‌ வேதம்‌ கற்பத்தைக்‌ கைகளாகவும்‌, சந்தசைக்கால்‌ 
களாகவும்‌, சோதிடத்தைக கண்களாகவும்‌, நிருத்தத்தைக 
காதுகளாகவும்‌, சிட்சையை மூக்காகவும்‌, வியாகரண த்தை 
முகமாகவும்‌ கொண்டது. அது தானே தோன்றிய 
தன்மையையுடையனு. அதி ஆதியும்‌ அந்தமும்‌ வல்லது 


ஆசீவக சமயம்‌ 


இக்‌ கூற்றுக்களில்‌ லண்றையில்கல்‌ என்பதையும்‌, 


உண்மையென்று உலகம்‌ ஏற்றுக்கொள்ள வில்லை என்‌ 
பதையும்‌ மணிமேகலை கண்டாள்‌. அவள்‌ இதன்பின்‌ 
ஆசீவக சமய ஆய்வுரையாளரை அடுத்து, அவர்‌ தெய்வம்‌ 


பற்றியும்‌ அவர்‌ திரு நூல்கள்‌. கூறும்‌ ப்ப பற்றி 
யும்‌ கூறும்படி கேட்டாள்‌. 


(11) ஆசீவகவாதி கூறியதாவது : 


எல்லையற்ற இயலுலகில்‌ எப்பொருளுடனும்‌ என்றும்‌ 


இடைவிடாது ணக. ழு பு முதற்‌ ல்‌ 
தட 2 


SAE ரன அவர்க்கு லல கைக ய்கிற தத்த குகைக்கு வு 
ட்‌ 
- க அதுல சவ ராப த ன்‌ னன்‌ 4 


99. 


அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 865. 


எம்‌ திருநூல்‌ கூறுகிறபடி, மூலக்கூறுகள்‌ ஐந்து. 
. அவையாவன : 


உயிர்நிலை இேன்மா) முக்காலத்இலும்‌ இயலும்‌ 
நரல்வகை அணுக்கள்‌. ஆகியவை, 


| . இவ்‌உணுக்கள்‌ ஒன்றுடனொன்று கூவென, ஒன்றி 
லிருந்து ஒன்று பிரிவன. ஆன்மா இவற்றைக்‌ காண்ப 
அம்‌ உணர்வதும்‌ இதனாலேயே. 

நால்வகை அணுக்களாவன : 

நிலம்‌, புனல்‌, அனல்‌, உலவை. 

இவையய திரட்சியுற்று மலைகளாகின்‌ றன. மரங்க 
ளாகின்‌ றன. உயிர்களின்‌ உடல்களாகன்‌ றன. 
ப இவை ய ரிந்து நெகிழ்வு ற்று வீரிந்து அகலிட 
மாகப்‌ பரவுகின்றன. 

இவற்றைக்‌ கண்டுணர்வது ஆன்மா. 

நில அணுக்கள்‌ திரண்டுருண்டு திட்பமுற்று நில 
வுலகமாகின்‌ றன. - நீரணுக்கள்‌ பளுவுடையன. குளிர்‌ 


அடைந்து நிலத்தின்‌ மீது படிகின்றன. உலவையின்‌ 
அணுக்கள்‌ விரிந்து பரந்து இயங்குகின்‌ றன. ப 


தனிச்‌ சூழல்‌ நிலைகளிடையே இவை வேறு வேறு 
த புற திரிபுறலாம்‌. 


என்‌ றுமுள்ளன வாடிய இநத அணுக்கள்‌ ஒருபோதும்‌ 


அழிவதில்லை. ஒருபோதும்‌ புதிதாகப்‌ பிறப்பதும்‌ இல்லை. 


அதுமட்டுமன்றி, ஓர்‌ அணு மற்றோர்‌ அணுவுக்குள்‌ புகு 


வது என்பதும்‌ இல்லை. 


ஒரு நீரணு நிலவணுவாக மாறமுடியாது. ஓர்‌ அணு. 
இரண்டாகப்‌ பிளவு படவும்‌ முடியாது. உருமாறித்‌ 


தட்டையாகவும்‌ முடியாது. 


அவற்றின்‌ கவல இயக்கம்‌, உயர்தல்‌, 


தாழ்தல்‌ ஆகியவையே... 


ஆ: ஆ மு. த.--29. 
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 செறிவுற்றபோது அவை பாரிய மலையாகலாம்‌. பிரி 
வும்றபோது அவை அணுக்களாக அகலிடத்தில்‌ பரவ 
லாம்‌. வயிரமாக அவை திண க்ப்‌ மூங்கில்‌ 
போல உள்ளே பொள்ளலாகலாம்‌. 


. பேரளவான உருக்களாக அவை திரளும்போது, 
அவை ( ஒன்றுடனொன்‌ அ) கூடுதல்‌ குறைவீதமாகவோ, 
சமமாகவோ இருக்கலாம்‌. அல்லது ஒன்றே முழுமை 
யாகவோ, ஒன்‌ றுடனொன்‌ று முக்கால்‌, அரை, கால்‌ என்ற 


வீதமாகவோ அமையலாம்‌. , ஒவ்வொரு பொருள்‌ திரளும்‌. 


அதில்‌ அதில்‌ அடங்கியுள்ள மிகப்‌ பெரும்பான்மை அணு 
வகைகளை ஓட்டிப்‌ பெயர்‌ அடைனெ றன. ்‌ 


இப்பண்புகள்‌ அவற்றினிடம்‌: இல்லையென்றால்‌ அவை . 


நிலம்போலத்‌ திட்பமாகவும்‌, நீர்போல ஒழுகலாகவும்‌, 
அனல்‌ போல எரிவதாகவும்‌, உலவையபோல உலவுவதாக 
வும்‌ இயங்க முடியாது. ப ர 


தெய்விக ஆற்றல்வாய்ந்த கண்கள்‌ உடையவரன் றி 
வேறு எ வரும்‌ தனியணுக்களைக்‌ காணமுடியாது. அரை 
யிருளில்‌ மக்கள்‌ ஒரு தனி மயிரைக்‌ காணமுடியாது. ஆயி 
னும்‌ அந்நிலையிலும்‌ ஒரு மயிர்க்கற்றையைக்காணமுடியும்‌. 
அதுபோலலவ ப்ருவுட லுடையோர்‌ தனியணுவைக்‌ காண 
முடியாது. (அணுத்திரளையே காணமுடியும்‌.) 


ஆன்மாக்கள்‌ ஆறு வண்ணங்களுடைய உடம்பு 
களில்‌ பிறக்கின்றன. அவ்‌ வண்ணங்கள்‌ கருமை, நீலம்‌, 
ப்சகமை, செம்மை, பொன்மை, வெண்மை என்பன. தூய 
வெண்ணிற உடலில்‌ பிறந்தபோதே ஆன்மாக்கள்‌ 
விடுதலை பெற்றுப்‌ பேரின்பம்‌ எய்தமுடியும்‌ விடுதலை 
பெருத உயிர்கள்‌ சக்கரத்தில்‌ சுழலும்‌ பகுதிகள்‌ போலப்‌ 
பிறப்பின்‌ படிமுறைகளில்‌ கீழிறங்கி ஏறி உழலும்‌. 


ஆகாயம்‌ அடைவது, இழப்புறுவது; தோல்வி 
ய்டைவது, வெற்றி பெறுவது; இன்ப துன்பங்கள்‌ உணர்‌ 
வது: கூடுவது, கூட்டிற்‌ பிரிவது; பிறப்பது, இறப்பது 
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ஆயெ இத்தனையும்‌ உடல்‌ கருக்கொண்டபோதே ஊழ்த்‌ 
திற உரிமைப்பட்டுவிடுகின்‌ றன. 


இன்பமும்‌ தன்பமும்கூட என்றுமுள்ள அணுக 
களே என்று கொள்ளப்படவேண்‌ டியவை. அவை பிற்‌ 
பட உணரப்பட்ட முற்பட்ட செயல்களின்‌ விளைவுக 
என்றி மேவேறனறு, 

“மற்கலி யின்‌ திருநூல்‌ விளக்கிக்‌ கூறுபவை ல்‌ ன்‌ 

இச்சொற்‌ குளறுபடியை விட்டகன்று மணிமேகலை 
நிகண்டலாதியை அணு, அவன்‌ கடவுள்‌ யார்‌, அவன்‌ 
திருநால்களில்‌ கூறப்படுபவை யாரை, பொருள்கள்‌ 


இயங்குவது, தோற்றுவது, அழிவது பற்றிய அவர்க 
ளுடைய சரியான விளக்கம்‌ எது என்று கேட்டாள்‌ 


(Vii) நிகண்டவாதி கூறியதாவது : 
இந்திரர்‌ வணங்கும்‌ கடவுள்‌ எம்‌ கடவுள்‌. 


அவர்‌ அருளிச்‌ செய்த திருநூல்கள்‌ ஒழ்வருவன 


வற்றை விளக்குகின்றன. 


அற ஆழி; அற ஆழியின்‌ ஆரம்‌; காலம்‌; விசும்பு; 
ஆன்மா; என்றுமுள்ள அணுக்கள்‌; நல்வினை; இவினை; 
இரு வீனைகளால்‌ ஏற்படும்‌ கட்டு; அக்‌ கட்டுக்களிலிருந்து 
விடுவிப்பளிக்கும்‌ விடுதலை ஆகியவை, 


பொருள்கள்‌ தங்கள்‌ இயல்‌ தன்மையினாலோ, தம்‌ 
முடன்தொடக்குடை ய பிறபொருள்களின்‌ தன்மைகாரண 
மாகவோ, நிலையம்ற தன்மையுடையன அல்லது நிலை 
பேறுடையனவாகின்‌ றன, அவை கணம்‌ (நொடி) என்னும்‌ 
மிகக்‌ குறுகிய காலக்கூற்றுக்குள்ளாக, தோற்றம்‌, நிலை, 
ந னி? ல ப தத்து முர்நிலைகளையும்‌ எய்த 


rr பயை ய்‌ பபப ப்பட்‌ பட பணை 
ரு என னன வைவவ்யச யயயய்‌ வன ணை வைவகைக படட ன வைகை 
த வையை கடம்‌. 


1. The Wheel of Law. ல மணிமேகலை மூல 
காயத்துக்குச்‌ சரியான பொருள்‌. மூலத்தின்‌ தன்மாத்தி 
2. The Axle of ந இது மணிமேகலை மூலத்தின்‌: 
காயத்துக்குச்‌ சரியான பொருள்‌, ப்‌ அதன்மாத்தி 
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லாம்‌, வேம்பு முளை தி து வளர்கிறது என்பது என்று 
முள்ளது ஆகும்‌. அப்‌ பண்பு அதற்கு இன்மை நிலையற்‌ 
றது, பயறு மற்றப்‌ பொருள்களுடன்‌ கூடிக்‌ கும்மாயமா 
வதனால்‌ அது தன்‌ இயல்பிழத்தலில்லை; ஆனால்‌ அது அவ 
வடிவம்‌ இழக்கின் றது. 


அறவாழி எங்கும்‌ நிறைந்தது; எல்லாப்‌ பொருள்‌ 


களையும்‌ ஓழுங்குபட இயக்குவது. இடைவிடாது என்றும்‌. 


இயங்குவது. 
- இதுபோலவே அறவாழி ஆரம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
பே ணுவது (அழிவு தடுப்பது): 


காலம்‌ என்பது கணங்களாக வகுக்கப்படக்கூடியது; 
ஊ மிகளாக நீளக்‌ கூடியது. 


விசும்பு விரிவுறறு எல்லாவற்றுக்கும்‌ ரபா 


உடலுட்புகுக்துள்ள ஆனமா ஐம்பொறிகள்மூலம்‌ 
சுவை, ஒளி, ஊறு, இசை, நாற்றம்‌ என்ற உணாவுகள்‌ 
பெறும்‌, 


அணு ஓர்‌ உடலும்‌ ஆகலாம்‌. வேறு வடிவங்களும்‌ 
மேற்கொள்ளலாகு ம்‌. 


வீடு அலலது விடுதலை அதாவது பெருநிலை! என்பது 
நல்வினை, தீவினை களின்‌ தோற்றம்‌ அறுத்து, சென்றகால்‌ 
வினைப்பயன்‌ அடைந்தபின்‌ அதன்‌ மூலம்‌ எல்லாக்‌ கட்டுக்‌ 

களிலிருந்தும்‌ அறுபட்டு அடையும்‌ விடுதலையேயாகும்‌. 

ப்ரி இதன்பின்‌ சாங்கியமுறையின்‌ ஆய்வுரையாளர்‌ 

கூறியதாவது ; | ர | ்‌ 
சாங்கிய முறைக்‌ கோட்பாடு 
மூல முதற்பொருள்‌ மூலப்பிரகிருதி என்பது. 


அது அறியப்படாதது, மன்‌ த்தால்‌ சிறிதும்‌ பாதிக்கப்‌ 
படாதது; வீறுமிககது; எங்கும்‌ அடங்கிய .முக்குணங்‌ 


ப்‌ ங்கை த அகன்றன அ எனன ப ய்கிற பம்மி அரகர 


12 ‘Salvation. 
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கலை: உடையது, எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ மூலமுதல்‌. 
அதுவே. | ப ன சு 


இம்சூலப்‌ பிரகிருதியிலிருந்து உணர்வு? பிறக்க றது. 
அதனின்று விசும்பும்‌, அதனின்று உலவையும்‌, அத 
னின்று அனலும்‌, அதனின்று புனலும்‌, அதனின்று நில 
மும்‌, இவற்றின்‌ இணைவால்‌ மனமும்‌ பி.றக்கின்‌, றன. மற. 
றும்‌ விசும்பிலிருந்து செவிவழி ஓசையுணர்வும்‌; மெய்வழி 
உலவையிலிருந்து ஊறுணர்வும்‌; அனலிலிருந்து விழிவழி 
ஒளி உணர்வும்‌, புனலிலிருந்து வாய்வழி சுவையுணர்வும்‌: 
நிலத்‌ திலிருந்து மூக்குவழி மண உணர்வும்‌ பிறககின்‌ றன. 
மேலும்‌ ( பருநிலைப்‌ ) பூதங்களின்‌ கூட்டுறவிலிருந்து 
மலைகள்‌, மரங்கள்‌ முதலான உலகப்‌ பொருள்கள்‌ 
உண்டாகின்றன. 


உலக வாழ்வில்‌, இவை தோன்றும்‌; டக்க கடைப்‌ 
பேரூழிவரை அவை அகல்வெளியில்‌ தொடர்ந்து பெருக்க 
மடையும்‌; 


ஆன்மா (புருஷன்‌)  அறிதற்கெளிதானவன்‌.. புல 
னுணர்வாம்‌, றலும்‌ உணர்வும்‌ உடையவன்‌. ஆனால்‌ முக்‌ 
குணமற்றவன்‌, புலனுணர்வுப்‌ பொறிகள்‌ அற்றவன்‌. 
தானே எதுவும்‌ உண்டுபண்ணுதற்கிெயலாதவன்‌. 


தத்துவங்கள்‌ 21. அவை யாவன; நிலம்‌, புனல்‌, 
அனல்‌, உலவை, விசும்பு, மெய்‌, வாய்‌, விழி, மூக்கு,செவி, 
சுவை, ஒளி, ஊறு, ஓசை,மணம்‌, நா, கை, குதம்‌, £குய்யம்‌*; 
மனம்‌, அறிவு, ட்டம்‌ ப ட. ஆன்மா 9 


ரகப்‌ அண காகா அடா ப ப்பட டட ப ட டட டபப ப ப பபபவய்‌ வெல்‌ வெய்‌ மயல்‌ வம 


1 முக்குணங்களா வன : தூய்மை அல்லது நலம்‌ (சத்துவம்‌) ; உணர்‌ 
வெழுச்சி அல்லது செயல்‌ (ரஜஸ்‌) ; இருள்‌ அல்லது மெளட்டிய நிலை 
(தமஸ்‌) . 

2. Intelligence, புத்தி. 3, Anus. 4. Genitals. 
த. Mind. டி, Intelligence. 

ட... ர, Self consciousness, 8, Original Producer, 
ட்‌ .9 ்‌. Soul. ம்‌ 


390. ஆமிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


(சாங்யெ முறையின்‌) குற்றமற்ற இவ்விளக்கம்‌ 
கேட்ட பின்‌ மணிமேகலை, வைசேடிக ஆய்வுரையாளனை 
அணு அவன விளக்கம்‌ மகரரிஞள்‌. 


(i$) வைசேடிகன்‌ உரைத்ததாவது : 
(பொருள்‌ இனங்கள்‌) ஆறு வகைப்படும்‌. 
அவை யாவன : ப 
முதற்‌ பொருள்‌ (திரவியம்‌) 

குணம்‌. ்‌ 

கொழில்‌. ்‌ 

.  பொதுவகை (சாமானியம்‌), 


mA ok 


தனித்தன்மை (சிறப்பு, விசேடம்‌) 
6. செறிவு (கூட்டம்‌, சமவாயம்‌) 


இவற்றுள்‌ முதற்பொருளே குணமும்‌ தொழிலும்‌ 


௨ டையதாய்‌, பொருள்கள்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூலமா 
எ 
அது ஒன்பது வகைப்படும்‌. 
அவையாவன : 
நிலம்‌. 
புனல்‌. 
. அனல்‌. 
உலவை. 
விசும்பு. 
இடம்‌. 


காலம்‌. 


நு 


ஆன்மா. 


கடல்‌ சல்‌ லம்‌ இன்பம்‌ 


மனம்‌, 


இவற்றுள்‌ நிலத்துக்கு ஐந்து குணங்கள்‌ உண்டு, 


ஓசை, ஊறு, நிறம்‌, சுவை, நாற்றம்‌, மற்ற நானகுக்கும்‌ 
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(புனல்‌, அனல்‌, உலவை, விசும்பு) ஆகியவற்றுக்கு: 
(வரிசை முறையே ஒன்றன்பின்‌ ஓன்றாக) ஒவ்வொரு 
பண்பு குறை படும்‌.! அதாவது, புனலுக்கு ஓசை, ஊறு 
நிறம்‌, சுவை ஆகிய நான்கும்‌; அனலுக்கு ஓசை, ஊறு, 
நிறம்‌ ஆயெ மூன்றும்‌; உலவைக்கு ஓசை, ஊறு ஆகிய 
இரண்டும்‌; விசும்புக்கு ஓசை என்ற ஒன்றுமட்டும்‌ உண்டு. 

இவற்றின்‌ கூட்டுத்‌ திரளான பொருள்களுக்கு ஓசை, 
ஊறு, நிறம்‌, மணம்‌, சுவை, பெருமை, சிறுமை, கடுமை, 


மென்மை, நன்மை, கயமை, உருவம்‌, இடம்‌ ஆகிய பல்‌' 


- வகைப்‌ பண்பு உண்டு. 


தொழில்‌ பொருளாலும்‌ பொருளின்‌ பண்புகளாலும்‌' 


- உண்டாகிறது. 


வகை கொகைகளில்‌ கொடுக்‌ கானல்‌ 
அல்லது மெய்ந்நிலை ஆகும்‌, | 
ப அசைவும்‌ ஓய்வும்‌ பொருள்களின்‌ துல்‌ பண்புக: 
ளாதலால்‌, இருப்பும்‌ அழிவும்‌ பொருள்களுக்கு இயல்பாம்‌... - 
தனித்தன்மை அணுக்களில்‌ அமைந்துள்ளது. 
செறிவு என்பது பொ நளுக்கும்‌ குணத்துக்கும்‌ இடையே 
யுள்ள தொடர்பு ஆகும்‌. ப 

மணிமேகலை இதனையடுத்துப்‌ பூதவாதியை அணுகி 
அவன்‌ விளக்கம்‌ கேட்டாள்‌. 

பூதவாதம்‌ 


(3) பூதவாதி த்திக்‌ . 
வெல்லத்தையும்‌ தாதகிப்பூவையும்‌? வேறுசில சரக்கு 
களுடன்‌ சேர்ப்பதால்‌ மதுவெறி உண்டாதல்‌ போல, 


(அணை எராய த ல்க 


1. அவ்வை குறளின்‌ குறட்பா ஒன்று இக்கருத்தைக்‌ குறிக்கிறது. 
“நிலமைந்து, நீர்நான்கு, நீடங்கி மூன்றே 
உலவை இரண்டு,ஒன்று விண்‌. 
2. Bauhinia - Racemosa என்ற மேலை ப்‌ துறைப்‌ பெயர்‌ 
உடைய செடிவகை, | 
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மூலப்போருள்கள்‌ (பூதங்கள்‌ )! கலக்கும்போது (உடலாக 
உருவாகும்போது) உயிருணர்வு? உண்டாகிறது. முரசு 


உடைந்தபோது அதன்‌ ஓசையும்‌ அழிவது போலவே. 


(உடம்பில்‌ அடங்கெ ) மூலப்பொருள்கள்‌ பிரிவுற்றபோது 
உயிருணர்வும்‌ அறிகிறது. உயிருடன்‌ இணைந்திருக்கும்‌ 
போது உணர்வுடைய பூதங்கள்‌, உயிரிலிருநது பிரிக்கப்‌ 


பட்டபோது உணர்வு இல்லாகனவாகின்றன. தத்தமக 


குரிய பூதங்களுடன்‌ அவை இணைகின்றன. இது 


உண்மைக கோட்பாடாகும்‌. 


உலோகாயதரின்‌ கொள்கையும்‌ சிறுசிறு வேறுபாடு 
களுடன்‌ இதுவேயாகும்‌. * 


புலன்களால்‌ காணப்படுவது தவிர, மனத்தால்‌ 
கண ப்‌ எவையும்‌ இல்லாதனவேயாகும்‌. 


உலகமும்‌ அதன்‌ காரணகாரியங்களும்‌ இந்த உலகில்‌ 
உள்ளனவே. நம்‌ வினைகளின்‌ பயனை இன்னொரு உலகில்‌ 
நுகர்கிறரோம்‌ என்பது பொய்‌ ஆகும்‌, 
_.. இங்ஙனம்‌ (1) வேதஅளவைவாதம்‌ அல்லது மீமாம்சை, 
(11) ஆசீவகம்‌, நிகண்டவாதம்‌ என்ற மறுப்புச்‌ சமயக்‌ 
இளைகளை 8 உள்ளிட்ட கையாயிகம்‌; (111) சாங்கியம்‌; 
(IV) வைசேடிகம்‌; (V) பூதவாதம்‌ அல்லது உலோகாயதம்‌ 
ஆகிய மெய்விளக்கத்‌ துறைகள்‌ ஐந்தின்‌ ஆய்வுரை 
ஆசான்களிடமும்‌ விளக்கங்‌ கேட்டபின்‌, பெளத்தநெறிக 
கொள்கையையும்‌ உணரும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ மாண்புடைய 
புத்தத்‌ துறவியரிடம்‌ சென்றாள்‌ . 
புத்தவாத விளக்கம்‌ 

புத்த துறவியிடம்‌ மணிமேகலை உ ழிரன்ல த 


நான்‌ மெய்விளக்கத்‌ துறைகள்‌ ஐந்தும்‌ கேட்டேன்‌, 
அவற்றுள்‌ எதுவும்‌ பிழையற்றதென்று எனக்குத்‌ 
தோற்றவில்லை. அவற்றுள்‌ எதனிலும்‌ என்மனம்‌ பற்ற 


௫ னம்‌. 2, Cons OsE. ௮, Schisms. 


்‌ அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 894: 


வில்லை. ஆகவே, மாட்சிமையுடைய துறவுப்‌ பெரியீர்‌, 
மெய்க்கெறியை எனக்குப்‌ போதித்தருளு:! DE கோரு 
கிறேன்‌,” என்றாள்‌. 


“அப்படியே கற்பிக்கறேன்‌. ன்ட்‌ ன்‌ மட்க!” 
ன கூறித்‌ துறவி தமது விளக்கம்‌ ப்ப I, 


இரண்டு வாயில்கள்‌ ன்‌ அளவைகள்‌) 


“அதி சினேந்திரன்‌ அருளியபடி, மெய்ப்பொரு 
ள றிவதற்குரிய வாயில்‌ (அளவை)கள்‌ இரண்டே. அவை 
நற்புலனுணர்வு (கற்காட்டு , உய்த்துணர்வு (கருத்து) 
ஆகியவை. ன ட 


உய்த்துணர்‌ ர்‌ விலக்கணம்‌ 


புலனுணர்வு என்பது கத்தர்‌ வர்ர காணப்‌ 
படும்‌) அறிவுணர்வு என விளக்கப்படுகிறது. (பொருளின்‌) 
பெயர்‌, இனம்‌, குணம்‌, தொழில்‌ கலியன்‌ உய்த்துணர 
வால்‌ (உணரப்பட்டு) எழுவன, காரண காரியங்களை 
அறுதி செய்வ திலோ, பொது உய்த்துணர்வு முடிவுகள்‌. 
செய்வ திலோ நாம்‌ பிழைபடலாம்‌. ஆனால்‌ தீயினின று. 
புகை என்பதுபோலப்‌ பயனை உய்த்துணர்வது பிழையற்ற 
முடிபே. மெய்‌ அறிவு பெறுதற்குரிய மற்ற எல்லா வாயில்‌ 


- களும்‌ உண்மையில்‌ 6 ஒழுங்குமுறை ப்‌ உய னது 


முறைகளே, 


உய்த்துணர்வுக்குரிய ஐந்து உறுப்புகள்‌ 
உய்த்துணர்வு: வாதம்‌! ஒவ்வொன்றிலும்‌ .ஐந்து 
உறுப்புக்கள்‌ உண்டு. அவையாவன: 
1... முனைபுரை (ஓருதலையுரை, பக்கம்‌ மேற்கோள்‌)? 
2, காரணம்‌ (ஏது) 

9. சான்‌ றுரை (எடுத்துக்காட்டு, திட்டாந்தம்‌)* 


1. Inference or Syllogism. 2. Assertion. 
3. . Reason. 4. Example. 
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்‌. சீ, ஓப்புமை (உபயம்‌) 
5. தேற்றம்‌ (தரவு, உய்த்துணர்‌ முடிவு, நிகமனம்‌)* 
“இம்மலை தீயுடையது”--இது முனை புரை. 
ப 'புகையுடை த்தாதலினால்‌!' இது காரணம்‌, 
“அட்டிலின்‌ நெருப்புப்போல' இது சான்றுரை. 
'இம்மலையும்‌ புகையுடைத்து'--இது ஒப்புமை 
“:புகையுடையதாதலினால்‌, இது நெருப்புடையேத”-- 
பிது தேற்றம்‌. 
காரணத்‌ தொடர்பு இலக்கணம்‌ 
முனைபுரையில்‌ மறிநிலையும்‌ உண்டு. : தியுடையது 
அல்லாத எதுவும்‌ புகையுடையதா யிராது” என்பது 
அதற்கு எடுத்துக்காட்டு. 


ஒரு காரியத்தின்‌ காரணம்‌ சரியானதா பயண வும்‌ 


கூர்ந்தாயும்‌ வகை வருமாறு; 


ஓசை என்று முள்ளதன்று' என்பது ஒரு ஷ்‌ 
புரை. 


“அது உண்டுபண்ணப்படுவது' என்பது காரணம்‌. 


“குடம்போல உண்டுபண்ணப்படுவது எதுவும்‌ எனறு 


முள்ளதாகாது' என்பது சான்‌ அரை, 


தவறான காரணத்‌ தொடர்பு. 


சரியான ணட வாம்‌ தேற்ற முடிவுக்கு எடுத்‌ 


துக்காட்டு வருமாறு: 

“இவ்வகல்வெளியில்‌ குடம்‌ (எதுவும்‌) இல்லை இது 
முனைபுரை. 

“அ து! காணப்படாததனால்‌!'--இது காரணம்‌. 

1, Comparison. 2. Deduction. 9. Negative. 


அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ 895 


முயலுக்குக கொம்பில்லாததால்‌, நாம்‌ அதைப்‌ 
பார்ப்ப தில்லை இது சான்‌ நுரை, ன்‌ 


உள்ளது எதுவும்‌, உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல. 
காணத்தக்ககாகவே இருக்கும்‌” இது மறிநிலைச்‌ சான்‌ 
றுக்கு எடுத்துக்காட்டு. 


புத்தசமயக்‌ கோட்பாடுகளின்‌ அடிப்படை. 


ப காரணம்‌ இம்மாதிரி நிலைநாட்டக்‌ கூடியதாக இருத்‌ 
தல்‌ இன்‌ றியமையாதது, , புலமையாற்‌ சான்றுபட்டது 
யாதெனக்‌ கேள்வி எழுப்பப்பட்டால்‌, அதற்குரிய விடை . 
இதுவே: புகையுள்ளவிடத்துத்‌ தி உண்டு என்ற 
தொடர்புடன்‌ இணைவாகவே? “கையில்லாத விடத்துத்‌ 
தீயுமில்லை' என்ற மறிநிலைச்‌ சான்றும்‌ பெறப்படுதலால்‌, 
புகையெழுச்சி இவ்விடத்தில்‌ கட்டாயக்‌ காரணமான 
இயைத்‌ தேற்றுவிக்கிறது. புகையின்‌ மேலெழுச்சியும்‌ 
சுழற்சியும்‌ தீயின்‌ பயனேயாகும்‌. இதனாலேயே கரும்‌ 
புகை எழுச்சி (அதன்‌ காரணமான) i ஒக 
காட்டுவதா யமைகிறது. 


இங்ஙனம்‌ காரண அறுதியில்லா த இடத்‌ வெற்‌ 
அத்‌ தொடர்பிணைவு ஒரு மெய்ம்மையைத்‌ தேற்றுவிப்ப 
தாகக்‌ கொள்ளமுடியாது, எடுத்துக்காட்டாக ஒருவன்‌ 
ஒரிடத்தில்‌ ஒரு சமயத்தில்‌ ஒரு கழுதையையும்‌ கணிகை 
யையும்‌ ஒன்றாகக்‌ காண்பதனால்‌ மட்டுமே இன்னொரு 
தறுவாயில்‌ ஒரு கழுதையைமட்டும்‌ கண்டு, கணிகையும்‌ 
உள்ளாள்‌ என்று உய்த்துணர்தல்‌ தகாது. இது பிழை 
பாடு என்பது வெளிப்படை 


இதுபோலவே *தியில்லாதவீடத்துப்‌ புகையும்‌ 
இல்லை என்ற மாற்றுமறிநிலை மட்டும்‌ இருந்தால்‌ கூட 
மெய்த்தேற்றம்‌ . தோன்றாது. எடுத்துக்காட்டாக 'இவ்‌. 
வாதத்தைக்‌ கூறலாம்‌. கழுதையின்‌ பின்புறம்‌ நாய்‌ .. 
வாலில்லை. அதுபோலவே 5ரிவாலும்‌ இல்லை. இதனை 


1. Negative example. 2 By the Concomitance. 


296 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


அடிப்படையாகக்‌ . கொண்டு பிறிதோரிடத்து நரிவா 


லிருப்பக்‌ கண்டு. நாய்வாலும்‌ வருவித்தல்‌ தவறு ஆதல்‌ 


காணலாம்‌. 


மணிமேகலை ஆசிரியர்‌ ஏற்ற உறுப்பு முன்றே 


ஓப்புமையும்‌ தேற்றமும்‌ சான்றுக்கு உட்பட்ட 
வையே யாகும்‌. அத்துடன்‌ முனைபுரை, காரணம்‌, 
சான்று ஆகிய மூன்றும்கூடப்‌ பிழையம் றனவாகவும்‌ 
அமையலாம்‌. பிழை பட்டனவாகவும்‌ அமையல! ம்‌. 


முனைபுரை இலக்கணம்‌ 


ல 


... (வாசகங்களில்‌ குறித்த அல்லது சுட்டிய பொருளை 
விளக்க விரித்து அல்லது சார்த்திக்‌ கூறும்‌) சார்த்துரை 


. 
அ - - கக ட விவக வனகைாககசைககை 
ப க ண க ௮௯ வன்க. ன கக சை! ௮ ௮ 


1. ஒளவை துரைசாமி அவர்களின்‌ விளக்கவுரைப்‌ பகுதி இவ்விடத்‌ 
தில்‌ தெளிவு தருவதாகும்‌. “* இந்‌ நூலாசிரியர்‌ காலத்தே அளவை நூலார்‌ 
பக்கம்‌ (2 முனைபுரை) முதலிய ஐந்தனையும்‌ மேற்கொண்டொழுகினரென்‌ 
றும்‌ ; அவற்றுள்‌ உப௩யமும்‌ நிகமனமும்‌ (5 ஒப்புமையும்‌ தேற்றமும்‌) 
திட்டாந்தத்தில்‌ (௫ சான்றுரையில்‌) அடங்குமென்றும்‌ ; எனவேதாம்‌ மேற்‌ 
கொள்வன பக்கம்‌ முதலிய மூன்றுமே என்றும்‌ இதுகாறும்‌ கூறியவாற்றாற 
பெறப்படும்‌ :* என்றவாறு காண்க. மேலும்‌ மணிமேகலை நூலுரையே சமஸ்‌ 
கிருதத்தில்‌ திங்காகர்‌ முதலிய தருக்க நூலார்‌ இக்‌ கருத்தை மேற்கொள்ளு 
தற்கு மூலகாரணமாய இருந்தஜென்பதையும்‌ உரைகாரராகிய ஒளவை துரை 
சாமி யவர்கள்‌ தெற்றென எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. (அவர்‌ விளக்கவுரை, 


மணிமேகலை 206% அடிகள்‌ 109 - ! !0இன்‌ கீழ்க்‌ சரண்க. 


2. குறித்துரை அல்லது சுட்டு (Subject) என்பது கூற்றுக்கு முதலாக 
அமைந்த கூட்டுப்பொருள்‌. இது இலக்கணத்தில்‌ எழுவாயாகப்‌ பெரிதும்‌ 
அமைவ தனால்‌, அது ஆங்கில வழக்கில்‌ எழுவாய்‌ என்ற சொல்லாலேயே 
குறிக்கப்படும்‌. இப்பொருள்‌ பற்றி வாசகம்‌: கூறும்‌ சார்த்துரையும்‌ 
இதற்கியையப்‌ பயனிலை (Predicate) என்ற சொல்லால்‌ குறிக்கப்பெறு 
கின்றது. சமஸ்கிருத தருக்க நூலா இதனை அறிபொருள்‌ அல்லது ப்ர 
படுவது.(சுட்டு, ஞோயம்‌) அறிவு (சார்த்துரை, ஞானம்‌) என. இரண்டாக்‌ ்‌ 
இரண்டையும்‌ அறியும்‌ உயிரை அறிபவர்‌ (ஞாதுரு) என வழங்கினர்‌; 


.. அறுவகை மெய்விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ ள்‌: | | இன 
'திட்பமும்‌! வரையறையும்‌” உடையதாய்‌: இருத்தல்‌ 
(சரியான உய்த்துணர்வுக்கு) இன்றியமையாதது. 


எடுத்துக்காட்டாக, ஓசை என்றுமுள்ளது அல்லது 
என்றுமுள்ளதல்லாதது, என்றவிடத்தில்‌, குறித்துரை 


அல்லது சுட்டு? “ஓசை என்பதே. “என்றுமுள்ளது 


அல்லது என்று முள்ளது அல்லாதது” என்பதே சார்த்‌ 
துரை. 


காரண இலக்கணம்‌ 

சரியான காரணம்‌ மூவகைப்பட்டது. அது முனை 
புரை சார்ந்து அதனை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இயங்‌ 
கலாம்‌. இரண்டாவதாக, அது இணைவுரை5 சார்ந்த 
தாகலாம்‌. அல்லது மறிநிலையுரை6 சார்ந்ததாகலாம்‌. 
அது இணைவுரை சார்ந்ததாயின்‌, இணைவு முழுநிறை 
தொடர்‌ பிணைவு” உடையதாதல்‌ வேண்டும்‌. த இ 


எடுத்துக்காட்டாக, ஓசை என்றுமுள்ள தல்லாதது! 
என்ற வாசகத்தை முனைபுரைப்படுத்துவகாக வைத்துக்‌. 
கொள்வோம்‌. (இணைவுரை மூலமான காரணத்‌ தொடர்பு) 


- குடம்போல என்றுமுள்ள கல்லாதது என்னலாம்‌, அது 


CC _————... 


1. Distinct. 2. Well-defined. ள்‌ 


3. யமர்சஎ (குறித்துரை, சுட்டு) ; இது மணிமேகலை நூலிலும்‌ உரை 
யிலும்‌ *தன்மி: என்று குறிக்கப்படுகிறது. தன்மம்‌ (தர்மம்‌) என்பது குணம்‌, 
இயல்பு (ஒ. நோ தபிழ்‌ : தன்மை) தன்மத்தையுடையதாகக்‌ குறிக்கப்படும்‌ 
குறித்துரைக்கு இது வழங்கப்பட்டது. ட்‌ 


ட4. Predicate சோர்த்துரை) : இது மணிமேகலை நூலில்‌ சாத்திய 
தன்மம்‌ என்‌ று குறிக்கப்படுகிறது. உரை சாதித்தற்குப்‌ பொருந்திய தன்மம்‌ ' 
என இதை விளக்குகிறது. 
5. Analogy (இணைவுரை) : முனைபுரை மணிமேகலையில்‌ பக்கம்‌ என்‌ 


றும்‌ இது சபக்கம்‌ என்றுங்‌ கூறப்பட்டது. 

6. Negative (மறிரிலை : முனைபுரை மணிமேகலையில்‌ பக்கம்‌ என்‌ 
றும்‌ இணைவுரை சபக்கம்‌ என்றுங்‌ கூறப்பட்டதற்கிணங்க, இது விபக்கம்‌ 
எனப்பட்ட.து. ' | 


7, Perfect similitude. . 


998 ஆயிர த்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


ஒரு மறிநிலை வாசகம்‌ சார்ந்ததானால்‌, வாசகம்‌. இவ்வாறாக 
லாம்‌. “என்றுமுள்ள பொருள்‌ எதுவும்‌, விசும்பைப்போல, 
இயறழ்றப்படாத ஒன்றுஆகும்‌.' செய்யப்படுவது, செய்யப்‌ 
படும்போது புதிதாகத்‌ தோற்றுவது என்பது என்று 
முள்ளதல்லாத தன்மைக்குரிய நேரான காரணம்‌ ஆகும்‌. 
இது முனைபுரை, இணைவுரை, மறிநிலை ஆகிய மூன றுக்குமே 
பொருந்தும்‌ 


ஒப்புமை இலந்கணம்‌ 


சரியான ஒப்புமை இருவகைப்படும்‌. அது நேர்நிலை 
யாய்‌! இருக்கலாம்‌. மறிகிலையாய்‌” இருக்கலாம்‌.” நேர்நிலை 
வகைக்கு எடுத்துக்காட்டு, “ஏன்று முள்ளதல்லாத பண்பு 
எப்போதும்‌ குடம்‌ போன்றவற்றுடன்‌ இணைவுடை யது 
என்பது. மறிநிலைவகை காரணம்‌ (ஏது) இல்லாதபோது 
பயன்‌ ( பயனிலை அல்லது குறித்துரை) என்பதும்‌ கடை 
யாது என்று காட்டுவதாகும்‌. (வாதங்களில்‌) இவை 
பிழையற்ற முன்கூற்று வாசகங்கள்‌ 5 ஆகும்‌. 4 Mi 


பொருள்களின்‌ இயல்பு பற்றிய சரியான. அறிவு 
கைவரப்‌ பெறும்‌ வகைதுை றகளை விளக்கியபின்‌, புத்த 
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மடத்துத்‌ தலைவர்‌ புத்தர்‌ பெருமானின்‌. கோட்பாடுகளை 


விரித்துரைக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 
புத்தர்பெருமானின்‌ கோட்பாடுகள்‌ வருமாறு 5 


. முன்னொருகால்‌,(இவ்வுலகில்‌)புலன றிவுடைய உயிர்க 
'ளிடையே மெய்யறிவுத்திறம்‌ முற்றிலும்‌ இல்லாதிருந்த 


சமயத்தில்‌ மணிமுடியணிந்த , தேவர்‌ வேண்டுகோள்களுக்‌ 


திணங்கி (அழகுடையோனாகிய) வாமன்‌ (உயர்‌ மண்டலங்‌ 
களிலுள்ள) துஷித லோகத்திலிருந்து (இந்த உலகுக்கு) 


ere அசர அடல வம பயம யப படட 2 ௮௮ம. 


க ள்‌ 
1. Positive. 2. Negative. 3. Premises. 
4 பிழைபாடான முனைபுரை, காரணம்‌. பிழைபட்ட சான்றுகள்‌ ஆகிய 
“வற்றை மணிமேகலை இன்னும்‌ விளக்க விரிவாக எடுத்துரைக்கிறது. அவை 
தனி நுணுக்கத்துறை சார்ந்தவையாதலால்‌ பொது வாசகருக்குச்‌ சுவை 
பட்டனவாகா என்று ௧௬ 


00%. 143-473 பண்டு 


தி. அவை இங்கே விடப்பட்டுள்ளன. (மணிமேகலை 


அறுவகை மெய்‌ விளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ . ப 399 


வந்தார்‌. போதி மரத்தடியிலமர்ந்த வண்ணம்‌ (மருட்டி 


யூட்டும்‌ இயோனாகிய) மாரனை வென்று, குற்ற மூன்றும்‌ 


அகற்றி, அதன்பின்‌ (சென்ற ஊ.இரிகளில்‌) எண்ணற்ற 


புத்தர்களால்‌ நிறையருளுடன்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்ட 
வீட்டு நெறி பற்றிய மெய்ம்மைகளை ஓதினார்‌. 


பன்னிரண்டு காரணங்கள்‌ (நிதானங்கள்‌)! (பிறப்‌ 
புச்சுழலுக்கு வழி வகுக்கின்‌ றன. அவை ஒன்‌ றினின்று 
ஒன்று தோன்றி, முறையே ஒன றன்பின்‌ 6 ஒன்றாக ஒடுங்கு 
பவை. தோன்‌ றியபடியே அவை ஒடுங்‌ தும்‌ தன்மையுடை I 
யவை. ஒன்று மறைய அதன்‌ முன்னுள்ளதும்‌ மை ஐயும்‌, 
ஒன்று தோன்ற அதன்பின்னதும்‌ தோன்றும்‌. 


(சங்கிலித்தொடர்‌ போன்ற) இதக்‌ தொடரில்‌ (மண்ட 


_லம்‌)“கான்கு கோவைகள்‌ (கண்டங்கள்‌ )5உண்டு. மூன்று 
இணைப்புக்கள்‌ (சக்தி) உண்டு அது மூவகைப்பிறப்புக்கு த 


வழி வகுக்கிறது. அப்பிறப்புக்களுக்கு இசைவாகக்‌ காலத்‌ . 
தின்‌ மூன்று பிரிவுகளும்‌? உண்டு. இந்த(ச்‌ சங்கிலி)த்‌ 


 தொடரிலிருந்தே ஈம்‌ குற்றங்கள்‌, க செயல்‌ 
விளைவுகள்‌ " உண்டாகின்றன. 


இச சுழல்‌ எப்போதும்‌ இயங்கெகொண்டேயிருப்பது' 
என்பதையும்‌; இது நன்மை எதையும்‌ தருவதில்லை, 
அன்பத்துக்கே கொண்டு செல்வது என்பதையும்‌ நாம்‌ 
உன்‌! தி காட வ்‌ நமக்கு உய்தி (வீடுபேறு)8 


உறுதி, 


நான்கு உண்மைகள்‌ (வாய்மைகள்‌,” அது சார்ந்து 
இயல்கின்றன, அந்நான்கும்‌ நானகு கூட்டுக்களை(ஸ்கந்தங்‌ 
கள்‌)1௦ அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை. அதனை அறு 
வகைக்‌ கூற்றுமுறையாக (வழக்கு முகம்‌)11 வகுக்கலாம்‌. 


2... - அத்தையை படட, 


டர்‌, Causes. 2. Cycles. 3. Parts. 

4. Links. 5. Division of time. 

6." Defects -7. Results of deeds. 

8. Salvation. 9. Truths. .. ட்ட ட்டது 


11. Modes of 6016585100, : 


400 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


அதனால்‌ விளையும்‌ நற்பயன்கள்‌ (பயன்கள்‌) நான்கு, இந்‌ 

கற்பயன்கள்‌ உண்டாவதற்குக்‌ கருவியான (மன த்தின்‌) 
கற்பண்புகள்‌ (யங்கள்‌ ) * நான்கு. அதுபற்றிய விளக்கம்‌ 
நாடும்‌ ப்‌ நான்கு 6 வகைப்பட்டவையே, ப 


அது க (நின்‌ மிதி) முடிவும்‌ (ஊழ்பாடு)4 


இல்லாதது. தொடர்ச்சியாக நடைபெறுவது, இடை 
யருதது. அதைப்‌ படைப்பவருமில்லை, அனு எக்காலத்தி 
லேனும்‌ படைக்கப்பட்டதும்‌ அல்ல, அதில்‌ “கான, 
“எனது” என்ற எக்கருத்தும்‌ இல்லை. அதில்‌ மிகையும்‌ 
இழப்பதும்‌ எதுவும்‌ இடையாது. அது தானாக முடிவு 
வதுமன்று, முடிவுக்கு யாராலும்‌ அல்லது எதனாலும்‌) 
'கொண்டுவரப்படுவதுமன்று, எல்லாச்‌ செயல்களும்‌ செயல்‌ 
விளைவுகளும்‌; பிறப்பும்‌ விடுதலையும்‌; எவ்வகைப்பட்ட 
(மாறுதல்கள்‌) பவம்‌ அது தானாகவே . இயக்குபவை 
ஆகும்‌. க 


காரண ங்கள்‌ பன்னிரண்டு 


மடமை (பேதைமை), செயல்‌ (செய்கை), தன்‌ 


னுண்ர்வு (உணர்வு), பெயருரு, ( அருவுரு, புலன்கள்‌. 


.(வாயில்கள்‌ ), தொடர்பு (ஊறு), 0 புலனுணர்வு 
(நுகர்வு), 11 அவா(வேட்கை),13பற்று, 1 8வாழ்வு(பவம்‌)14 
பிறப்பு (தோற்றம்‌), செயல்‌15 விளைவு [ வினைப்பயன்‌ ],*6 
இவையே பன்னிரண்டு காரண அமைதிகள்‌ [ நிதானங்‌ 
கள்‌ ],1" பிறப்புற்‌ றவர்கள்‌ அல்லது மாந்தர்‌ (பெ 
யன்னிரண்டையும்‌] உணர்ந்தால்‌, அவர்கள்‌ பேரின்பம்‌ 


ன்‌ அணைகளை வாகை கை 


இட்‌ Benefits. 2. Excellent Qualities. 

3. Beginning. 4. End. ள்‌. Ignorance. 
6. Action. 7. Consciousness. 

உ Name and from. 9. The sensse. 10. Contact. 
11. Sensation 12. Desire, 13. Attachment. 
14. Existence. 15. Birth. 


"16. . Result of Deeds. 17. , Causes. 


அறுவகை மெய்வீளக்கக்‌ கோட்பாடுகள்‌ ர 401 


பெறுவார்கள்‌. (அவற்றை) உணராவிடில்‌, சீழ்‌ உலகங்‌ 
களில்‌ சென்று பெருந்துயர்‌ உறுவார்கள்‌, 


முதற்‌ காரணம்‌ : மடை 


மேற்கூறியவற்றை லண்ன்க்‌ காரணங்களை) . 
அறியாதிருத்தலும்‌; அந்த மனமயக்கத்தால்‌ புலன்கள்‌ 
மூலம்‌ . காணத்தக்க இயற்கை நிலைகளை மறந்து 
செயலாற்றுதலும்‌; முயற்கொம்பு முதலியவற்றை (இது 
போன்‌ ற பொய்ப்புனைவுகளை 9க்‌ கேள்வியால்‌ நம்பி உளங்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ ஆகிய இவையே மடமை ஆகும்‌. 


இரண்டாம்‌ காரணம்‌ : செயல்‌ 


மூவுலகிலுள்ள எண்ணற்ற உயிரினங்கள்‌ ஆறு 
வகைகளுட்பவென. 

அவையே மனிதர்‌ ல்‌ | 1 தேவர்‌”, ஈல்தெய்வங்‌ 
கள்‌ [பிரமர்‌ ],3 நரகர்‌,* விலங்குகள்‌, பேய்கள்‌ 6 
ஆகியவை. 


அவ்வவற்றின்‌ நல்வினை இவினைகளுக்கேற்ப இவை 


. பிறக்கின்றன. கருவிலுருவான காலமுதல்‌ அவை உரிய 


காலத்தில்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ துகர்கின்‌ றன,  இந்துகர்வு 
அவை முன்‌ சேமித்து வைத்துள்ள அவற்றவற்றின்‌ 
வினைப்பயனின்‌ (கர்மத்தின்‌) தாகுதிக்கு த்த வறு 
இருக்கும்‌. 

இவினை என்றால்‌ என்ன ? 

கேர்ந்தெடுத்த வளையணிந்த நங்கையே படத்தி 
கலையே), கேட்பாயாக ! ப 

கொலை, களவு. 8 தாமம்‌? ஆஃபயெ மூன்றும்‌ அமைய 
யற்ற இவ்‌ வுடல்‌ சார்ந்த தீவினைகள்‌ ஆகும்‌. 


பு நடை... 2) Gods. 3. Good spirits. 
4, Infernal beings. 5. Beasts. 6. Ghosts. 


7. Killing. 8. Theft. 9. Adultery. 


ஆ. ஆ. மு.த.--26, 
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பொய்‌, இகழுரை [குறளை 7“ வசவு [ கடுஞ்சொல்‌ ], 
வீணுரையாடல்‌ [பயனில்லா சொல்‌ ]* ஆகிய நான்கும்‌ 
வாய்மொழியினால்‌ [சொல்லினால்‌ ]சஏற்படும்‌ தீவினைகள்‌ 
ஆகும்‌. 

அவல்‌ [வெஃகல்‌ ].6 வன்மம்‌ [வெகுளல்‌],”. ஓவா 
ஐயுறவு [பொல்லாக்‌ காட்சி, குற்றம்பட உணர்தல்‌ ]8 
ஆகியவை உளம்‌ சார்ந்த தீவினைகள்‌. 


(வினைப்பயனை அறியும்‌) அறிவுடைய நல்லோர்கள்‌ 
இந்தப்‌ பத்துத்தீவினைகளையும்‌ விலக்குவார்கள்‌. இவற்றை 
விலக்காதவர்கள்‌ விலங்குகளாகவும்‌, பேய்களாவும்‌, 
நாகர்களாகவும்‌ பிறந்து துயருழப்பார்கள்‌. 


நல்வினைகள்‌ என்பவை யாவை ? 
அவை வருமாறு : 


மேற்கூறிய பத்துத்‌ திவினைகளையும்‌ விலக்குதல்‌;9 
தூநலங்களை [சலங்களை [ப்‌ பின்பற்றுதல்‌; ஈகையறம்‌ 
நோற்றல்‌ [தானம்‌ தலைநிற்றல்‌].21 
இந்த நல்வினைகளை ச செய்பவர்கள்‌ தேவர்‌, மக்கள்‌, 
பிரமர்‌ என்ற மூவகை உயர்‌ பிறவிகளில்‌ பிறந்து தத்தம்‌ 
நல்வினைகளுக்கேற்றபடி. இன்பங்களை நுகர்வர்‌, 
- முன்றாம்‌ காரணம்‌ : உணர்வு | 


தன்னுணர்வு உறங்குபவர்‌ உள்ளத்தின்‌ கருத்து 
நிலையில்‌ உள்ளது, அது பொறிகளால்‌ பாதிக்கப்படாதது. 


ப ட 


ப டட அன கை பனையை ப வைய ல அணை உவஅயயமயையயயை, த வவவவககைகை குவளை காவை 


Lying. 2. Slander. 3. Abuse. 


1. 
4. Vain Conversation. 5. Speech. 
0. Covetousness. 7. Malice. 
8. Scepticism. 9. To avoid the 10 sins. 
10. To observe the rules of purity. 
11. . To practise charity. 
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நான்காம்‌ காரணம்‌ : பெயர்‌உரு | 
பெயரும்‌ உருவும்‌ [ அருவுரு] அத்தன்னுணர்வு நிலை 
யில்‌ ஒருவர்‌ உடலுயிர்களின்‌ கருத்திலிருந்து எழுவன. 
ஆரும்‌ காரணம்‌ : வாயில்கள்‌ ஆறு ப 
வாயில்கள்‌ ஆறு, என்பன உணர்வு மீது புறப்‌. 
பொருள்களின்‌ செய்தி அறிவிக்கும்‌ புலனுறுப்புக்கள்‌ ' 
ஆறும்‌, ப 
பிற காரணங்கள்‌ 
'தொடர்பு[ ஊறு] “ எனப்து புலன்வ(ரியாக உணர்வு | 
புறப்பொருள்களை அணுகுதல்‌ ஆகும்‌. ப ப 
புலனுணர்வு [ நுகர்வு [என்பது புறப்பொருள்களால்‌ | 
உணாவுமீது ஏற்படும்‌ உணர்ச்சிச்‌ சுவடு,4 த, 
வேட்கை என்பது (ஒரு குறிப்பிட்ட) புலனூம்‌ றில்‌ 
இன்னும்‌ மிகுதியான அளவு வேண்டுமென்‌ ற அவா. 
பற்று என்பது வேட்கையினால்‌ உண்டாகும்‌ 


பிணிப்பு | பசைவு; பசையிய அறிவு] ஆகும்‌, 


வாழ்வு [ பவம்‌, பிறவி]8 எனப்படுவது நாம்‌ நடத்‌ 
அம்‌ வாழ்க்கை, அது பற்றினால்‌ கவாச்சியுறப்‌ பெற்ற? . 
நம்‌ உணர்வில்‌ எழும்‌ செய்கைகளின்‌ மொத்தத்‌ தொகு தி1௦0 
ஆகும்‌. ன ட பத 


பிறப்பு! என்பது முன்‌ வினைப்பயனாக1? உறுப்புணர்‌ 


வோடு கூடிய உடம்பின்‌ தோற்றம்‌18 ஆகும்‌. 


ண க கை 
பககக க னைக்கவ வையக வை னைக வை வட வய வைகை வைகையை டட யயடடடட 


1. Gates or senses. 2. Contact. 3. Sensation. 
4. Feeling created in consciousness. 5. Desire. 
6. Attachment. 7. Bond. 8. Existence. 


9. Drawn by attachment. ன்‌ 
10. Being the sum of our deeds of consciousness. 
11. Birth. 12. As effect of former deeds, 
13. Appearance in an organised body. ட 
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12ஆம்‌ காரணம்‌ செயல்‌ விளைவு ௫! 
பிணி! எனப்படுவது உடலின்‌ இயற்கை நிலை 
அல்லது உடல்‌ நலம்‌ திளர்வுற்று, உடலில்‌ நோவு உண்டா 
வது. மூப்பு என்பது நீண்ட வாழ்நாளின்‌ பின்‌ உடலில்‌ 
எழும்‌ தளர்ச்சி; சாக்காடு என்பது பெயரும்‌ உருவும்‌ 
காங்கேய உடலின்‌ கூட்டுக கலைவுடன்‌ * சூாயிறு படுவது 
போல அது மறையும்‌ நிலை ஆகும்‌. 
மடமையினின்‌ று செயல்‌ தோன்றுக ற.து. 
செயலினின று உணர்வு பிறக்கிறது. 
உணர்வினின்று பெயர்‌, உருத்‌ தோன்றுகின்றன... 
பெயர்‌, உருவினின்று பொறிபுலன்கள்‌ எழுகின்றன. 
பொறிபுலன்களிலிருந்து தொடர்பு உண்டாகிறது, 
தொடர்பிலிருந்து புலனுணர்வு உண்டாகிறது. 
- புலனுணர்விலிருந்து வேட்கை தோன்றுகிறது. 
வேட்கையிலிருந்து பற்று எழுகிறது, 
பற்றிலிருந்து வாழ்வு உண்டாகிறது. 
வாழ்விலிருந்து பிறப்பிறப்புத்‌ தொடர்‌ சுழல்‌ 
ஏற்படுகிறது. 


பிறப்பிலிருந்து மூப்பு, பிணி, சாக்காடு, த்‌ 


[அவலம்‌], அழுகை [அரற்று], கவலை, மனமுறிவு 


[கையாறு] ஆலிவ்‌ தொடரும்‌. 

இம்‌ முறையே பற்று ஓயாது. சுழற்சியுறும்‌ செயல்‌ 
(ச திர்செயல்‌| வட்டத்தை இயக்கிவிடுகின்‌ றது. 

மடமை அழிய, செயல்‌ ஓயும்‌, 

செயல்‌ ஓய, உணர்வு அவியும்‌. 

உணர்வு அவிய, பெயர்‌, உருக்‌ கெடும்‌. 

பெயர்‌, உருக்‌ கெட, பொறிபுலன்‌ மாயும்‌. 

பொறிபுலன்‌ மாய, தொடர்பு சாயும்‌. 


1. Diseases. 2, Dissolution. 
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தொடர்பு சாய, புலனுணர்வு அழியும்‌. 

புலனுணர்வு அழிய, வேட்கை அறும்‌. 

வேட்கை அற, பற்று இலதாகும்‌. 

பற்று இலதாக, வாழ்வு நீங்கும்‌. 

வாழ்வு நீங்க, பிறப்புத்‌ தொடர்பறும்‌. 

பிறப்புத்‌ தொடர்பற, பிணி, மூப்பு, சாககாடு, 
ன்பம்‌, அழுகை, கவலை, மனமுறிவு முதலிய முடிவுறாத 
துன்பங்கள்‌ ஒழியும்‌, 

இம்‌ முறைய உய்தி! [மீட்‌ ].2 
.. மடமையும்‌ செயலும்‌ மீர்தவம்றின்‌ காரணமாதலின்‌ 
இவை முதற்கோவை (கீண்டம்‌)5 ஆகின்றன. 


உணர்வு, பெயருரு, பொறிபுலன்‌, தொடர்பு, புல 
னுணர்வு ஆகியவை முந்தியவற்றின்‌ உடனடி விளைவு 
களாதலால்‌, இவை இரண்டாவது கோவை ஆகின்றன 


்‌ வேட்கை, பற்று, வாழ்வு ஆகியன புலனுணர்வின்‌. 
தத தட அவது இவை முன்றாவது கோவை 
ஆகும்‌. 

பிறப்புடன்‌ அதனைத்‌ தொடரும்‌ பிணி முப்புச்‌ 
சாக்காடு ஆகியவையே நான்காவது கோவை ஆகும்‌. 


செயலும்‌ உணர்வும்‌ முதல்‌ இணைப்பு [சந்தி] ஆகும்‌. . 
சரியானபடி உணரப்பட்டால்‌, புலனுணர்வும்‌ வேட்கை. 
யுமே இரண்டாம்‌ இணைப்பு. நல்வினை தீவினைகள்‌ 
(அதாவது வாழ்வு) தொடங்கிப்‌ பிறப்பிறப்புக்கள்‌ வரை 
மூன்றாவது இணைப்பு ஆகும்‌. 

பிறப்பு மூவகைப்படும்‌. 

அவையாவன: 


5 Salvat பது 


2 இதனுடன்‌ மகாவக்க ர்க்‌ !, 2 கீழ்த்திசைத்‌ திரு ஏடுகள்‌ 
(Sacred Books of the East) ஏடு %111 ஒப்பிட்டு நோக்குக, 
3. Khanda or Section. 
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ப உணர்வுடைய, ஆனால்‌ (புற) உருவற்ற பிறப்பு; 
உணர்வு அற்ற, ஆனால்‌ உருவுடைய பிறப்பு; உணர்வும்‌ 
உருவும்‌ ஒருங்கே உடைய பிறப்பு. இவையே முறையே 
மனிதப்‌. பிறப்பு. தெய்வப்‌ பிறப்பு, விலங்குப்‌ பிறப்பு 
என்பன ஆகும்‌. 


காலம்‌ மூன்று 
காலத்தின்‌ முக்கூறுகளாவன? 


இறந்தகாலம்‌: இது மடமை, செயல்‌ (என்ற படி 
களை) உட்கொண்டதென்று கூறலாம்‌. 


நிகழ்காலம்‌: இது உணர்வு, பெயருரு, பொறிபுலன்‌ 
Oo தொடர்பு, புலனுணாவு, வேட்கை, பற்று, வாழ்வு, 
றப்பு ஆகியவற்றை உள்ளடக்கியதென்று கூறலாம்‌, 


எதிர்காலம்‌: இது பிறப்பு, பிணி, மூப்பு, சாக்காடு, 
துன்பம்‌, அழுகை, கவலை, மனமுறிவு ஆகியவற்றை உள்‌ 
ளடக்கியதென்று கூறலாம்‌... 
குற்றங்கள்‌ முதலியன 

குற்றஙகளாவன: (வேட்கை, பம்று, மடமை. 

செய்கையும்‌ வாழ்வும்‌ நம்‌ (நல்வினை, இவினை 
ஆய) செயல்களின்‌ தொகுதி ஆகும்‌. ப 

உணர்வு, பெயருரு, பொ மிபுலன்கள்‌, தொடர்பு, புல 


னுணர்வு, பிறப்பு, பிணி முப்புச சாக்காடு ஆகியவை 
(௩ம்‌ செயல்களின்‌) இயல்பான வினைப்பயன்கள்‌ ஆகும்‌, 


மேற்கூறப்பட்ட குற்றங்கள்‌, செயல்கள்‌, வினைப்‌ 
பயன்கள்‌ ஆகியவற்றுக்கு ஆட்பட்டு அவலமுறும்‌ உணர்‌ 


வுடைய உயிர்கள்‌ நிலையிலாதன 1 ஆகும்‌, எந்த உயிரும்‌ 
அழியா)? உயிர்நிலை (ஆன்மா)? உடையது அன்று. 


1. Temporary. 2. Immortal. 3. Soul. 


4. அழியா உயிர்நிலை என்பதே ஆன்மா. எப்‌ பொ 
ரளுக்கும்‌ 

ஆன்மா இலை: என்பதே இந்த வாசகத்திற்கீடான மணி 

(மணிமேகல்‌ XXX, அடி 177). தக்‌ 
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இவற்றை உணர்தல்‌ (இவற்றின்‌ செயலுணர்வு 
பெறல்‌) உய்தி ஆகும்‌. 


_ டூதாய்‌, நோய்க்‌ காரணம்‌ 


நோய்கள்‌ கான்காவன; உணர்வு, பெயர்உரு, பொறி 
புலன்கள்‌, தொடர்பு, புலனுணர்வு, பிறப்பு, பிணி, மூப்பு, 
சாக்காடு, துன்பம்‌, அழுகை, கவலை, மனமுறிவு எனபன. 

இந்‌ நோய்களுக்கான காரணங்கள்‌ மடமை, செயல்‌, 
வேட்கை, பற்று, வாழ்வு என்பன, 
நான்கு மேய்ம்மைகள்‌ ட 

பிறப்புத்‌ துன்பமயமானது. பற்று அதன்‌ காரணம்‌, 
வீடு (உய்தி) இன்பமயமானது. பற்றின்மை அதன்‌ 
காரணம்‌. இவையே நான்கு மெய்ம்மைகள்‌. 
ஐங்கந்தங்கள்‌ 


உருவம்‌ [உறுப்பமைவுடைய உட.ல்‌ /, புலனுணர்வு 
[நுகர்ச்சி], புலன்குறிப்பு [குறிப்பு]; பகுப்புணர்வு 


்‌ [பாவனை ],2 உணர்வு [உள்ள அறிவு/* இவையே ஜம்‌ 


தொகுதிகள்‌ [கந்தங்கள்‌, சவ்‌ ஆகும்‌. 
அறுவகை வழக்கு 

அறுவகை உரைகள்‌ [வழக்கு] கீழ்வருமாறு விளக்‌ 
கப்படலாகும்‌. 

சொற்கள்‌ தொகுதி [தொகை], தொடர்ச்சி,” பண்பு 
மிகை [தன்மை மிகுத்துரை],£ பகுப்பு [ இயைந்துரை ].9 

அவை உள்ளனவும்‌ இல்லாதனவும்‌ குறிப்பன. 


ட்ட ர எ: 


—- 


1. Perception. 2. Discrimination. 

3. Consciousness. 4. The Five Aggregates (Skandhas) 
5, Modes of Expression. 6. Collection. 

7. Continuance. 8. Excess of Quality. 
9. Division. 
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உள்ளனவற்றைப்‌ பற்றிய வாய்மை, இல்லாதன 
வற்றைப்‌ பற்றிய பொய்ம்மை; உள்ளனவற்றைப்‌ பற்றிய 
பொய்ம்மை, இல்லாகனவற்றைப்‌ பற்றிய மெய்ம்மை என 
அவை நால்வகை, 

உடம்பு, நீர்‌, காடு என்பன (போன்ற சொற்கள்‌) 
தொகுதி உணர்த்துவன. 

நெல்‌ (என்ற சொல்‌) அதன தானியம்‌, கதிர்‌, தாள்‌ 
முதலியவற்றுக்கு வழங்குவது ஒரு தொடர்‌ நிகழ்வுப்‌ 
பொருளை உணர்த்துவதாகும்‌. 


ஓய்வு, தோற்றம்‌, வளர்ச்சி (ஆகிய சொற்கள்‌ ) (ஒரு 
பொருளில்‌ பல வளர்ச்சிப்‌ படிகளில்‌ உள்ள ) பண்பு மிகுதி 
யைக்‌ குறிக்கின்‌ மன, 


பல எழுத்துக்கள்‌ (தொகுதியாக) ஒரு சொல்‌ என்று . 


குறிக்கப்படும்பொழுதோ, பல நாட்கள ஒரு மாதமாகக்‌ 
குறிக்கப்படும்போதோ பகுப்புப்பொருள்‌ சுட்டப்படு 
கிறது. | 

உணர்வுரை யாவது இருப்பது. 


இன்மை அல்லது இல்லாமை . முயற்கொம்பு 
போல்வது 


உணர்வு உளஞ்சார்ந்தது என்ற வாசகத்தில்‌ 
இருப்பது பற்றிய உண்மை உரை. மனம்‌ மின்னல்‌ 
வெட்டுப்போலப்‌ பாய்ந்து உண்டாகின்றது என்பது 
இருப்பது பற்றிய பொய்யுரை. காரணமறியாமல்‌ ஒரு 
பொருள்‌ இருப்பதாக மட்டும்‌ கூறுவது இல்லாதது 
பற்றிய உண்மையுரை. முயலுக்குக்‌ கொம்பு இல்லாதத 
னாலேயே அது காணப்படவில்லை என்ற கூற்றுஇல்லாதது 
பற்றிய உண்மையுரை ஆகும்‌, 


மனஞ்சார்ந்த கான்கு ஈற்கூறுகள்‌ [நயங்கள்‌ ],1 
உண்டு. அவை மனத்தால்‌ உணரப்படும்‌. இசைவு 


1. Four Excellent Faculties of the Mind. 


ல cy 
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[ஓற்றுமை],! இசைவின்மை [வேற்றுமை],” செய 
லின்மை [ புரிவினமை],? செயல்‌ [ இயல்பு]*4 என்பன. 


பொருள்களின்‌ காரண காரியங்களின்‌ இசைவை 
உணர்வது இசைவு, அவற்றைத்‌ தனித்தனியாக உணர்‌ 
வது இசைவின்மை. சிலையான பொருள்களிலும்‌ 
நிலையற்ற பொருள்களிலும்‌ பயன்‌ விளைவிக்கும்‌ முதற்‌ 
காரணத்தை மனம்‌ உணரமுடியாதென்று கூறுவது 
செயலின்மை ஆகும்‌. அரிசியின்‌ முளை அமரிசியிலிருந்து 
தோற்றுகிறது என்றல்‌ செயல்‌ காண்டலாகும்‌. 


நற்பேறுகள்‌ நான்கு 

“நற்பேறுகள்‌ [கொள்பயன்கள்‌ 3 ஆவன! 

1. உலகம்‌ பல பொருள்களின்‌ தொகுத8 யல்லது 
வே றன்று என்று அறிவது. 

11. அவற்றில்‌ பற்றுக்‌ கொள்வது ஈநன்றன்றென 
உணர்வது. | 

111. உலகுக்குப்‌ படைப்பவனுடன்‌ எத்தகைய. 


"தொடர்பும்‌ கடையாதென்றறிவது. 


117. ஓரு காரியம்‌ அதன்‌ உடனடிக்‌ காரணத்தி' 
லிருந்து [எய்து காரணத்திலிருந்து] தோற்றுகிறதென்‌ 
றுணர்வது, 
வினு விடை நான்கு 


“வினாக்களுக்கு நான்கு வகையாக விடையிறுக்கப்‌ 


படலாகும்‌ : 


1. துணிந்து விடைபகரல்‌; 

11. கூறுபடுத்தி விடைபகரல்‌; 
111. எதிரவினா விடுத்தல்‌; 

17. வாளாதிருத்தல்‌. 


1, Agreement. 2. Non-agreement. 
3, Non-action. 4. Action. 
5, Four Benefits. 6 Concretion. 
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“தோற்றுகன்ற ஒரு பொருள்‌ மறைறையுமா 
மறையாதா!?” என்ற கேள்விக்கு, துணிந்த விடை 
*மறையும்‌' என்பது, “மாண்ட மனிதன்‌ மீண்டும்‌ 
பிறப்பானா?' என்ற கேள்விக்கு, “அவன்‌ பற்று முழுவதும்‌ 
விடுத்து விட்டானா, இல்லையா?” என்பது விடையாகும்‌ 


(அவன்‌ பற்றற்‌ றவனானால்‌ திரும்பிப்‌ பிறக்கமாட்டானென்‌ : 


பதும்‌, பற்றுடையவனானால்‌ பிறப்பானென்பதும்‌ குறிப்பு 7. 
“எது முந்தியது, முட்டையா பனையா?'? என்று கேட்கப்‌ 
பட்டால்‌, “எப்பனைக்கு எம்முட்டை,' என்று விடை 
யிறுக்கப்பட வேண்டும்‌ 'வானத்து மலர்‌ (கற்பனைப்‌ 
போலி!) பழையதா, புதியதா!' என்று கேட்கப்படின்‌ 
விடை.தரப்பட வேண்‌ டிய தில்லை. ட | 


பற்று, வீடு ஆகியவற்றின்‌ முகற்காரணத்தை 
விளக்கும்‌ தகுதி யாருக்கும்‌ கிடையாது. (காம்‌ அறிந்த 
வரை) மேற்குறிப்பிட்ட எல்லாவற்றின்‌ உடனடிக்‌ 
காரணம்‌ இன்ப அவா, சீற்றம்‌, மனமருட்சி ஆகியவையே. 

“நம்‌ உடல்‌ நிலையற்றது, துன்பமுடையது, ஆன்மா 
அற்றது, மாசுடையது என்றுணர்வதாலேயே இன்ப 
அவாவை அகற்றமுடியும்‌, சீற்றம்‌ இதுபோல்‌ முற்றிலும்‌ 
அடக்கப்பட வேண்டுமானால்‌ அன்பு, அருள்‌, இரக்கம்‌ 
ஆகியவை பேணப்படல்‌ வேண்டும்‌. 

“(அறவுரைகளைக்‌) கவனமாகக்‌ கேள்‌. ஆர்வத்‌ 
துடன்‌ அவற்றை ஆழ்ந்து நினை, உணர்ச்சியுடன்‌ 


அவற்றை நஈடைமுறைப்படுத்து, எல்லா மருட்சியும்‌ : 


அகலும்படியாக அவற்றின்‌ உண்மையை உணர்‌. (மேற்‌ 


குறிப்பிட்ட) நான்கு வழிகளிலும்‌ உன்‌ உள்ளத்தில்‌ 


ஒளியூட்டு.” 

| இந்தியாவின்‌ மெய்விளக்க முறைகளின்‌ முழு 
விளக்கங்களுளளும்‌ தற்போது மிகவும்‌ மக்களிடையே 
, 1 “மலுங்கன்‌ புத்தரிடம்‌, “உலகத்‌ தோற்றம்‌ நிலவரமானதா, நிலை 

யற்றதா? என்று கேட்டபோது, புத்தர்‌ விடை ஏதும்‌ தரவில்லை. ஆனல்‌ 

இதற்குக்‌ காரணம்‌ இவ்‌ வாதம்‌ பயனற்நதென்று அறமு தல்வர்‌ நினைத்ததே 


யாகும்‌. 
ஹார்டி : புத்த சமயக்‌ கையேடு. மலுங்க சத்த; பக்‌. 375. 
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வழங்குவது சர்வதர்சன சங்கிரகமே, இதன்‌ ஆசிரியர்‌ 
சமயச்‌ இர்திருத்தப்‌ பெரியாரான மாத்துவாசசாரியார்‌ 
அது 14 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌, புத்த உலோகாயத 
முறைகள்‌ இந்தியாவில்‌ கிட்டத்தட்டத்‌ தடமற்றுப்‌ 
போனபின்‌ இயற்றப்பட்டது. அகவே அது ஆறு 
மெய்விளக்க முறைகளைக்‌ கீழ்வருமாறு குறிக்கிறது. 

1. பூர்வமீமாம்சை, 

11. உத்தரமீமாம்சை அல்லது வேதாந்தம்‌. 

111, சாங்கியம்‌, 

iv. யோகம்‌. 

17. நியாயம்‌. 

11. வைசேடிகம்‌. 

ஐரோப்பாவிலுள்ள கீழைக்‌ கலையாராய்சசியாளர்‌ 
இந்தச்‌ சர்வ தர்சன சங்கிரகத்தைப்‌ பின்பற்றிப்‌ புத்த 
நெறியையும்‌ உலோகாயதத்தையும்‌ இந்து சமயத்திற்குப்‌ 
புறம்பான முறைகளாக! ஒதுக்கியுள்ளனர்‌.2 ஆனால்‌ 


மணிமேகலை மேற்கோளுடன்‌ தரப்பட்ட மேற்கண்ட 


சுருக்க விளக்கத்திலிருந்து கிறிஸ்துவ ஆண்டு முறையின்‌ 
தொடக்க நூற்றாண்டுகளில்‌ இந்தியாவில்‌ நடப்பில்‌ 
இருந்த: ஆறு மெய்விளக்க முறைகள்‌ உலோகாயதம்‌, 
பெளத்தம்‌, சாங்கியம்‌, நியாயம்‌, வைசேடிகம்‌, மீமாம்சம்‌ 
என்பவையே என்று காண்டல்‌ கூடும்‌, இவையே ஆறு 
முறைகளாகத்‌ தொடக்கத்தில்‌ வகுத்துணரப்பட்டவை, 


ஆயினும்‌ மேற்கண்ட ஆறுமுறைகளின்‌ கோட்பாடு 
களையும்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுமிடத்தில்‌ மணிழீமகலை நியாயம்‌ 
பற்றி எதுவும்‌ கூறவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 
அதனிடமாக அது ஆலீவக, நிகண்ட முறைகளையே 
கருன்‌ றது, பழைய நியாயமுறைக்கு அந்நாளைய பெய 
ருரிமையுடையவையாக அவையே இயங்கியிருக்கக்கூடும்‌ 


பவட அவளா. இ கனகா 


1. Non-Hindu Systems. 
& இந்துமதம்‌ ; ஸர்‌ மானியர்‌ வில்லியம்ஸ்‌, 
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என்று கருதலாம்‌. ஆசீவகரும்‌ நிகண்டரும்‌ மகதப்‌ 
பேரரசன்‌ அசோகன்‌ ஆட்சியில்‌ பெருக்கமாக இருந்திருக்க 
வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்‌ செதுக்கிய அரணங்களில்‌ 
அவர்கள்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளார்கள்‌, 


தற்போது ஐரோப்பாவில்‌ நடப்பிலிருக்கிற எல்லா 
மெய்விளக்கத்துறை ஆராய்ச்சி முறைகளின்‌ கூ றுகளுக்‌ 


கும்‌ சரியிணயான கூறுகள்‌ பண்டை இந்திய மெய்‌ 


விளக்கத்‌ துறைகளில்‌ காணப்படுவது வரலாற்று மாண 
வர்களுக்கு வியப்பூட்டும்‌ செய்தியேயாகுாம்‌, உயிர்‌ 
என்பது பருப்பொருளின்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட விழுக்‌ 
காட்டிணைவே என்றும்‌, ஆன்மா என்‌ ற ஒன்றோ (மாள்‌ 
வுக்குப்‌ பின்னைய) எதிர்கால வாழ்வு என்ற ஒன்றோ 
இல்லை என்றும்‌, தற்போதைய வாழ்வுக்குப்‌ புறம்பாக 


எவரும்‌ எதைப்பற்றியும்‌ கவலைப்பட வேண்டியதில்லை. 


என்றும்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறும்‌ உலோகாயதம்‌ தற்காலப்‌ 
பொருளியல்வாதியின்‌! “அறிவியல்‌ கோட்பாட்‌'“டுடன்‌ 
முற்றிலும்‌ பொருந்துவதாகும்‌. 

முதற்காரணத்தை? விளக்கும்‌ தகுதியுடையவர்‌ 
எவருமில்லை யென்றும்‌, வாழ்க்கை என்பது இடையறாத்‌ 
துன்பமென்றும்‌ தய அடு புத்து கெறி தற்கால மறை 
பொருள்‌ மறுப்புவாதம்‌,* துன்பவா தம்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
இணையவே. 


பொருள்‌ முதலாகிய ஒரு முதற்காரணத்தை ஏற்று, 
படைப்புக்குரிய அறிவுடை முதற்பொருள்‌ மறுக்கும்‌ 
சாங்கெம்‌ தற்காலத்திய கடவுள்‌ மறுப்புக்‌ கோட்பாட்‌ 
டுடன்‌ மிகவும்‌ பொருந்துவதாகும்‌, 

பருப்பொருள்‌, உயிர்நிலை, கடவுள்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ 
நிலைபெறு மெய்ம்மைகள்‌ என்று கூறும்‌ நியாயம்‌ கிட்டத்‌ 
தட்‌ டத்‌ தற்காலக்‌ கடவுள்‌ வாதத்துடன்‌ ஒப்பான தாகும்‌. 


1. Materialism. 2. Scientific Creed. 
3. First Cause. ட. கி, Agnosticism. 
5. Pessimism. . 
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கடவுளை ப்பற் றிக்‌ குறிப்பிடாமல்‌, இயலுலகு நிலைபே 
றுடைய அனுக்களாலும்‌ முக்காலத்துக்குமுரிய எங்கும்‌ ப 
நிறைந்த ஓர்‌ ஆன்மாவினாலும்‌ ஆக்கப்பட்டுள்ளது என்று 
கூறும்‌ ௦ வைசேடிகம்‌ கற்கால இயற்கைவாதம்‌, அணுவாதம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ கூட்டிணைவு ஆகும்‌. 

மீமாம்சையில்‌ மெய்விளக்க ஆராய்ச்சி மிகச்சிறிதே, . 
அது வேதங்களின்‌ மேற்கோளையே வலியுறுத்துகிறது. 
இது விவிலிய நூலில்‌ பற்று றுதிகொண்டு அஃது ஒன்றே 
அருள்வெளிப்பட்ட சமயம்‌ என்றுகொள்ளும்‌ கிறிஸ்தவக்‌ | 
கோவிலிடத்தின்‌ மெய்விளகீகத்‌ துறை கோட்பாட்டுடன்‌ 


ஓப்புடையதாகும்‌. த்‌ 


இந்திய ஆராய்ச்சி வாதமுறைக்கு டுத்து காட்டாக 
மேலை தரப்பட்ட வாதமுறையிலிருந்து, இந்தயரில்‌ 
படித்த வகுப்பினரிடையே இத்‌ துறையில்‌ எவ்வளவு 
கருத்துச்‌ செலுத்தப்பட்டிருக்தது என்று காணலாம்‌. 
ஆயினும்‌ நாம்‌ ஆராய்ச்சிக்கெடுத்துக்‌ கொள்ளும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ அது ஒரு கலப்பற்ற தனித்துறையாகக கற்கப்பட 
வில்லை. மெய்விளக்க ஆராய்ச்சியில்‌ பிழையற்ற வாதத்திக்‌ 
குரிய ஓரு வகைமுறையாக மட்டுமே அது பின்பற்றப்‌ 
பட்டது. 


அரிஸ்டாட்டிலிய முக்கூற்றுவாத முறையைவிட 
இந்தியரின்‌ ஜங்கூற்றுவாத முறை முழுகிறைவு மிக்கதே 
யாகும்‌. பெருமெய்ம்மை வாசகத்தை அவர்கள்‌ வகுத்த 
முறையில்‌ அவர்கள்‌ பொது வாசக முறைமையை 
மும்றிலுமே விளக்கினர்‌. எடுத்துக்காட்டாக, “எல்லாப்‌ 
ட. இயடன்‌ தொடர்புடையவை என்பத 
னிடமாக அது, “எங்கெங்கு ல்‌ அங்கங்குத்‌ த’ 
என்று கூறிற்று. இங்கே வாதம்‌ நேரடியாகச்‌ சிறப்பு 
நிகழ்ச்சியிலிருந்து சிறப்புமிகழ்ச்சிக்குத்‌ தாவுகிறது. 


1 ஆங்கில வாதஇயலார்‌ அணிமையில்‌ இக்கோட்பாடே கொண்‌ 
டுள்ளனர்‌. சிறப்பு நிகழ்விலிருந்து சிறப்பு நிகழ்வுககே நாம்‌ செல்லக்கூடு 
மென்று திரு. மில்‌ (வாத இயல்‌ முறை Mill System of Logic ஏடு | இயல்‌ 3) 
வலியுறுத்துவதும்‌ திரு ஃ வெளலர்‌ அதை ஓரளவு ஏற்பதும்‌ (சிறப்பியல்‌ வாத 
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இக்‌ காரணத்திலேதான்‌ வாதமுறையின்‌ பலவகைகள்‌ 


குறித்து இந்திய நூல்களில்‌ எதுவும்‌ கூறப்படவில்லை. 
மேலைஐரோப்பிய வாதமுறை நூல்களில்‌ மிகுதி இடம்‌ 
நிரப்பும்‌ பகுதி இவ்‌ வாதமுறை வகைகளை என்பது 
கருதத்தக்கது. 


a ப டயவகிகைய அனினவ்‌ கடட அவ்‌ அயபவ வகைய அக்கட பட வயக்கடகககுடல, 


முறை Inductive Logic) காண்கிறோம்‌. பேராசிரியர்‌ பெயினும்‌ (Prof. 
Bain) இதே கருத்தாராய்வு கொண்டுள்ளார்‌. முப்படிவாத முறையின்‌ 
விலங்குப்‌ பிடியிலிருந்து மில்‌ நம்மை விடுவித்து, வாத முறையில்‌ ஒரு 
புரட்சியை உண்டுபண்ணியுள்ளார்‌ என்று அவர்‌ கருதுகிறார்‌. சிறப்பு நிகழ்‌ 
விலிருந்து சிறப்பு நிகழ்வுக்கு வாத முறையில்‌ செல்வது இயல்பான, தெதளி 
வான, நேரடியான முறை மட்டுமல்ல; உண்மை அறிவாராய்ச்சிப்‌ போக்கை 
வெளிப்படுத்தும்‌ முறையும்‌ அதுவே என்று அவர்‌ கொள்கிறார்‌. (பொது 
வியல்‌ வாத முறை: பக்‌. 208-209). பேராசிரியர்‌ ஜெவன்ஸ்‌ கூறுவ 
தாவது : மெய்ம்மைப்படி நிலைகளின்‌ நிறைவளவுகளைக்‌ கவனித்து ஏற்ப 
தானால்‌ ௩ம்‌ ஆய்வு முறையின்‌ பொதுவிளைவு இது என்பதில்‌ ஐயமில்லை 


டி 


(இயல்‌ நுல்‌ முறைகள்‌ பக்‌. 227). 


15. சமய வாழ்வு 


பண்டை நாட்களிலும்‌ சரி, தற்காலத்திலும்‌ சரி 
அ.றிவாராய்ச்சிக்‌ கோட்பாடுகள்‌ வகையில்‌ நாம்‌ ஒரு 
பொது ட உண்மையைக்‌ காண்கிறோம்‌. பொதுமக்கள்‌ 
நம்பிக்கைகள்‌, வினைமுறைகள்‌ ஆயெவற்றுடன்‌ அவை 
தொடர்பற்றவையாகவே இருந்து வந்துள்ளன. தமிழர்‌ 
அறிவாராய்ச்சிக்‌ கோட்பாடு வகையில்‌ நாம்‌ காண்பது 
இதுவே. 


எல்லாக்‌ காலங்களிலுமே அறிவுத்திறமுடையோரின்‌ 
ஆர்வம்‌ சென்றகால அறிவுத்‌ தொகுதியைக்‌ களறி. 
வருங்காலத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சந்திக்கவோ அல்லது மனம்‌, 
இயற்பொருள்‌ ஆகியவற்றின்‌ தன்மைகள்‌ பற்றி ஆழ்க. 
தாராயவோ முற்பட்டுள்ளது. ஆனால்‌ அறிவாராய்ச்சி 
யார்வமும்‌ புத்தாராய்சசித்‌ திறனும்‌ உடைய கற்றறிந்த 
மிகு சிலர்‌ இவ்வாறு இயலுலகின்‌ காரண காரியங்கள்‌ 
பற்றிய மெய்ம்மையை உணர முயன்றாலும்‌, பொதுவாக . 
மக்கள்‌ திரளின்‌ கல்லா உள்ளங்கள்‌ இயற்கையை ஓரு 
முழு மெய்ம்மையாகக்‌ கருதவே முடிந்ததில்லை. வாழ்க்கை. 
பற்றிய பிகத்‌ தாழ்ந்தபடியான புலனறி முடிபையே 
அவர்கள்‌ மேற்கொண்டு, இயற்கையின்‌ மாறுபாடுகளுக்கு 
வேறு வேறு தனித்தனி காரணங்களால்‌ பல தெய்வத்‌ : 
தொகுதியில்‌ நம்பிக்கை கொண்டிருந்தனர்‌. தங்களுக்கு 
கோரந்த இடையூறுகள்‌ யாவும்‌ அத்தெய்வங்களால்‌ 
சேர்ந்தவை என்றே அவர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌, 
இத்‌ தெய்வங்களை வணங்கிய பல்வேறான மக்கள்‌ 
“எ. செரின்‌ பண்புகளையே அத்தெய்வங்களும்‌ ஏறத்‌ 
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தாழ மேற்கொண்டன. போரிலும்‌ குருதிக்களரியிலுட 
ஈடுபட்ட அரை நாகரிக முரட்டு வகுப்பினர்களிடையே 
தெய்வங்களும்‌ முரட்டுத்‌ தெய்வங்களாக இருந்தன. அத்‌ 
தெய்வங்களின்‌ பலிபீடங்கள்‌ உயிர்க்‌ கொலைகளுக்குரிய 
குருதிக்காடாய்‌ இருந்தன. அவர்களைவிட நாகரிகத்தில்‌ 
ஒருபடி முன்னேறி அமைதித்துறைக்‌ கலைகளை வளர்த்த 
இனங்கள்‌ சற்றுப்‌ பண்பமைதி மிக்க தெய்வங்களை 
வணங்கினார்கள்‌. இத்தெய்வங்கள்‌ பழம்‌, பூ. நறும்புகை 
ஆகியவற்‌ றப்‌ பெற்று மனநிறைவடைந்தன. 


முனை தீதி முன்னே, ற்‌ றமுடைய வகுப்பினரின்‌ பண்பு 


தேர்ந்த உள்ளமுடையவர்கள்‌ அறத்தின்‌ ஆட்‌ சி, இயற்‌ 
கையின்‌ ஒருமைப்பாடு ஆகிய கருத்தியல்‌ படிவங்களை 
உணரும்‌ ஆற்றல்‌ உடையவர்களாய்த்‌, தம்‌ வாழ்க்கை 
முரை றகளையும்‌ அந்த அறப்‌ படிவங்களுடன்‌ இசைவிக்க 
முயன்றார்கள்‌. இத்தகையவர்கள்‌ இய, ற்கைப்‌ பரப்பை 
இயக்கி ஆட்கொள்ளும்‌ ஒரு தனி முதலை நோக்கித்‌ தங்கள்‌ 
வணக்க வழிபாடுகளை ஆற்றி வந்தனர்‌. 


தொல்‌ முதல்‌ குடிகளான வில்லவரும்‌ மீனவரும்‌ 
எத்தகைய தெய்வங்களையும்‌ வணங்கினகாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. தமிழகத்‌ த்தில்‌ வாழ்ந்த, தொல்‌ பழங்குடியினரை 
வென்ற முதல்‌ இனத்தவரான நாகர்கள்‌ அச்சந்தரும்‌ 
பெண்‌ தெய்வமாகிய காளியை வணங்கினார்கள்‌. அவள்‌ 
கோயிலில்‌ எருமைகள்‌ பலவற்றைப்‌ பலி தந்தார்கள்‌. 


காளி உருவம்‌ மிகவும்‌ நடுக்கக்தரும்‌ முறையில்‌ 
ஓப்பனை செய்யப்பட்டிருந்தது. அவள்‌ சடைமுடிகள்‌ 
அணீமுடி போலத்‌ த்‌ தலையுச்சியில்‌ சுற்றப்பட்டு, ஓர்‌ இள 
நாகத்தின்‌ பளபளப்பான கோலால்‌ வரிந்து கட்டப்பட்‌ 
டிருந்தன. பன்‌ றியேற்றின்‌ வளைந்த தந்தம்‌ அவள்‌ 
தலைமுடியின்மீது ஓரு பிறைபோலச்‌ செருகப்பட்டது. 
புலிப்பல்‌ மாலை ஒன்று அவள்‌ கழுத்தை அணி செய்தது. 
வரிப்‌ புலியின்‌ தோல்‌ அவள்‌ அரையைச்‌ சுற்றிய 


ஆடையாயி ற்று, 


சீம்ய வாழ்வு ட. சப்திரித 


வலிமை வாய்ந்த வில்லொன்று எய்யும்‌ நிலையில்‌. 
வளைக்கப்பட்டுத்‌ தேவியின்‌ கையில்‌ வைக்கப்பட்டது. 
கவர்க்கொம்புகளையுடைய ஓரு நெட்டையான கலைமான்‌ 
மீது அவள்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. 


அவள்‌ உருவத்தினமுன பறைகள்‌ கொட்டப்‌ 
பட்டன. காளங்கள்‌ இரைந்கன, இவற்றின்‌ ஆரவாரத்‌ 
திடையே கொடும்‌ தோற்றமுடைய நாகர்கள்‌ அவள்‌ பலி. 
பீடத்தின்‌ முன்‌ எருமைகளைப்‌ பலியிட்டனர்‌. பலி விலங்கு. 
களின்‌ உடலிலிருந்து குருதி கொட்டும்‌ சமயம்‌ தெய்வ 
மகள்‌ வெறிகொண்டு நடுக்கும்‌ உடலுடன்‌ ஆடுறொள்‌. 
அவள்மீது காளி வெளிப்பட்டுக்‌ கூக்குரலிடுகிறாள்‌: “சூழ்ந்‌ 
திருக்கும்‌ ஊர்களிலுள்ள தொழுவங்களிலெல்லாம்‌ எருது 
கள்‌ நிரம்ப உள்ளன. ஆயினும்‌ எயினரின்‌ முற்றங்கள்‌ 
வெறுமையாகக்‌ டெககனெறன. திருட்டு, கொள்ளை ஆகிய : 
வற்றால்‌ வாழவேண்டிய எயினர்‌ ஊர்வாழ்‌ மக்கள்‌ போல 
அமைந்த வாழ்க்கை யுடையவர்களாக விட்டார்கள்‌. கலை. 
மான்‌ ஏறிவரும்‌ காளிக்குரிய பலிகளை நீங்கள கொடுக்கா . 
விட்டால்‌, அவள்‌ உங்கள்‌ விற்களுக்கு வெற்றி ஐ. ண்டு 


_ பண்ணித்‌ தரமாட்டாள்‌!” என்று கூறுகிறள்‌. 


காளி பெண்‌ தெய்வமாதலால்‌, அவள்‌' அடியார்கள்‌ 
அவளுக்குத்‌ தமிழ்ப்‌ பெண்டிர்‌ வைத்து விளையாடிய 
பந்துகள்‌, பொம்மைகள்‌,  பச்சைக்ளிகள்‌, கானாங்‌ 
கோழிகள்‌, மயில்கள்‌ ஆகியவற்றை வழங்கினார்கள்‌; மணச்‌ 
சாந்தும்‌ மணத்துகளும்‌, நறுஞ்‌ சந்தனமும்‌, அவித்த 
மொச்சை வகை, கூல வகைகள்‌, குருதியும்‌ கறியும்‌ கலந்த 
சோறு ஆயெவையும்‌ அவள்‌ கோயில்களில்‌. படையல்‌ 
செய்யப்பட்டன, 


தமிழாசர்களால்‌ நாகர்களே பெரும்பாலும்‌ படை 
வீரர்களாய்‌ அமர்வு பெற்றதனால்‌, அவர்கள்‌ தெயவமாயெ 
காளியே நாளடைவில்‌ வீர வகுப்பினரின்‌ காவல்‌ தெய்வம்‌ 
ஆயினாள்‌. படை வீரர்‌ மட்டுமன்றிப்‌ படைப்பணித்‌ துறை 


ல்‌ ககர புக்கு 


| சிலப்பதிகாரம்‌, 311, 22 முதல்‌ 39 வரை, 
ஆ. ஆ.மு. தாக. 
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வரும்‌ மன்னரும்‌ படை நடவடிக்கை எதிலும்‌ ஈடுபடுவதன்‌ 
முன்‌ அவளுக்குப்‌ படையல்‌ வழங்குவதிலும்‌ அவள்‌ தயவை 
எதிர்பார்ப்பதிலும்‌ ஒன்றுபட்டு முனைந்தனர்‌. பல்றார்வ 
வெறியில்‌ படைவீரரில்‌ சிலர்‌ மன்னர்‌ படைகளுக்குக்‌ 
கட்டாய வெற்றி தரும்‌ எண்ணத்துடன்‌ தம்‌ உயிர்களையே 
அவள்‌ பலி பீடத்தில்‌ படையலாக்கத்‌ துணிந்தனர்‌. 


தமிழில்‌ கானி ஐயை என்றும்‌ அழைக்கப்படுகிறாள்‌. 


ஏழு உடன்பிறந்த நங்கையருள்‌ அவளே கடைசி நங்கை. 


என்று கருதப்படுறொள்‌. அவள்‌ சிவபெருமானை ஆடற்‌ 


போட்டிக்கு அழைத்தாளென்றும்‌, தாரகன்‌ எனறு 


அரக்கன்‌ வலிமை வாய்ந்த உடலை இரு கூறாகப்‌ பிளந்தா 
ளென்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 

நடுக்கம்‌ தரும்‌ தோற்றமுடைய இத்‌ தேவியிடம்‌ 
மக்கள்‌ கொண்டு ருந்த பேரச்சத்திற்கு ஒரு சான றுஉண்டு, 
ஒருக்கால்‌ அவள்‌ கோயிலின்‌ கதவு [கள்‌ திறவாதிருந்தன. 
திறக்க முடியவில்லை. அது அவள்‌ வெறுப்புக்கு அறிகுறி 
என்று கருதிய பாண்டியன்‌ கோயிலின்‌ முன்‌ நெடுஞ்‌ சாண்‌ 
இடையாகக்‌ இடந்து அவள்‌ தயவுக்கு மன்றாடி னான்‌. 
அவள்‌ னர்‌ சணிக்கும்படி, செழிப்பான இரண்டு ஊர்‌ 
களின்‌ வரி வருவாயை அவள்‌ பூசனைக்காக வழங்கினான்‌.1 

தாழ்ந்த வகுப்பினரில்‌ சிலரும்‌ நாகரும்‌ கல்தூண்‌ 
களும்‌ நீரூ ற்றுக்களும்‌ தெய்விக ஆறறலுடையவை என்று 
நம்பி அவற்றையும்‌ வணங்கி வழிபட்டனர்‌. எடுத்துக 
காட்டாக, காவிரிப்பட்டின த்தில்‌ ஒரு சதுக்க வெளியில்‌ 
ஓர்‌ உயர்ந்த குண்‌ நிறுவப்பட்டிருந்தது. ட. சூனியம்‌, 
நச்சு உயிர்க்கடிவகை ஆகியவற்றால்‌ துன்பு. ற்றவர்கள்‌ 
இங்கே வந்து குழுமினார்கள்‌. அவர்கள்‌ திரும்பவும்‌ உடல்‌ 
நலம்பெறும்‌ நம்பிக்கை யார்வத்தடன்‌ அதனை நெஞ்சார 
வணங்கி வலம்‌ வந்தனர்‌. தவிர, செவிடு, ஊமை, குள்ளத்‌ 
தன்மை, குட்டம்‌, கூன்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சீர்படுத்தும்‌ திற 
முடைய சுனை ஒன்னும்‌. இருந்‌, தது, அதில்‌ அத்தகையோர்‌ 


அவவ படக வணர ண்‌ eT 


1 சிலப்பதிகாரம்‌, XX, 37 40; XXIII, 113- 127, 
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குளித்து அதைச்‌ சுற்றி வந்து அதன்‌ சராற்றலை அருளும்‌ 
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வேடர்‌ அல்லது மலங்குறவர்‌ வீரத்‌ கெய்வமாயெ 
முருகனை வழிபட்டனர்‌. இத்‌ தெய்வத்துக்கு ஆறுமுகங்‌ 
களும்‌ பன்னிரண்டு கைகளும்‌ இருந்தன. அவர்‌ கோயில்‌ 
கள்‌ பொதுவாக உயர்மலை உச்சிகளிலோ அடர்ந்த த காட்டு 
நடுவிலோ கட்டப்பட்டிருந்தன. இப்‌ போர்த்‌ தெய்வத்‌ 
தின்‌ குருக்கள்‌ அத்‌ தெய்வத்தின்‌ விருப்புக்குரிய படைக்‌ 
கலமான வேலை ஏந்திச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ வேல்‌ தாங்கிய 
வன்‌ என்ற. முறையில்‌ வேலன்‌ என்று ட படட 
பட்டான்‌. 


இத்‌ தெய்வத்துக்குப்‌ பலியாட்டு நிகழ்க்கபோத, ஒரு 
கொட்டகை இடப்பட்டது. அது ாலர்மாலைகளால்‌ 
ஒப்பனை செய்யப்பட்டது. கொட்டகையின்‌ உச்சிமீது 
சேவற்‌ சன்னம்‌ கொண்ட முருகனின்‌ கொடி உயர்த்தப்‌ 
பட்டது. தெய்வப்‌ பணியில்‌ நிற்கும்‌ நோன்பு எடுத்துக்‌ 
கொண்டதற்‌ கறிகுறியாக, வேலன்‌ தன்‌ மணிக்கட்டைச 
சுற்றி ஒரு சிவந்த நூலைக்‌ கட்‌ டடிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ 
மந்திரங்களும்‌ வணக்கங்களும்‌ முணுமுணுத்த வண்ணம்‌ 
நாலாபக்கமும்‌ பூவும்‌ பொறியும்‌ சிதறினான்‌. அதன பின 
அவன்‌ ஓர்‌ எருதுப்‌ பலியிட்டு, அதன்‌ வெங்குருதியால்‌ 
சோற்றைப்‌ பிசைந்து, தெய்வத்துக்குப்‌ படையலிட்டான்‌. 
படையலிடும்‌ சமயம்‌ காளங்கள்‌ விண்ணைப்‌ பிளந்தன. 
குழலும்‌ மணிகளும்‌ முரசுகளும்‌ இயம்பின. பூம்ணமும்‌ 
புகைமணமும்‌ எங்கும்‌ பரவின. 

அடியார்கள்‌ தெய்வத்தின்மீது போற்றிப்‌ பாடல்கள்‌ 
பாடினர்‌. வேலன்‌ வெறியாடிக்‌ குதியாட்டமிட்டும்‌ ச றியும்‌ 
அடியார்களின்‌ வருங்காலம்பற்றிப முன்னறிவிப்புரைகள்‌ 
வழங்கினான்‌. 

இத்‌ தெப்வத்தைப்‌ பற்‌, றிய பல செய்திகளிலிருந்து, 
அவன்‌ முற்றிலும்‌ கற்பனை உருவமல்ல, மாள்வின்பின்‌ 


ம்‌ அணைகளை கவுக்க 


rn ந தவனைகவள்வ, 


+ சிலப்பதிகாரம்‌, V. IX, 118- ர 


420 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடப்பட்ட அரசனே என்றுதெரிய 
வருகிறது. அவர்‌ கங்கையின்‌ தலைப்பினருகேயுள்ள 
சரவணம்‌ என்ற பொய்கையில்‌ பிறந்து, ஆறு செவிலிய 
ரால்‌ வளர்க்கப்பட்டதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அசுரர்கள்‌ 
அல்லது நரகர்களுடன்‌ போரிடும்‌ சமயம்‌ அவனே தேவர்‌ 
களின்‌ படைத்தலைவனாய்‌ இருந்ததாகத்‌ தோற்றுகிறது, 
அவன்‌ இலங்கையைப்‌ படையெடுத்து அதன்‌ மன்னன்‌ 
சூரனை வென்றான்‌, 


இத்‌ தெய்வம்‌ தங்கள்‌ குலப்பெண்ணொருத்தியை 
மணந்துகொண்டதாகக்‌ குறவீர்‌ மரபு குறிக்கிறது, ! 

ஆயரினத்தவர்‌ தம்‌ * இனவீரனான கண்ணனையும்‌ 
அவன்‌ தமையன்‌ பலராமனையும்‌ வணங்கினர்‌. அவன 
வாழ்க்கையின்‌ முக்கிய நிகழ்ச்சிகளைக்‌ குறித்துக்காட்டி 
ஆயநங்கையர்‌ தங்கள்‌ இல்லங்களில்‌ நடித்துப்‌ பொழுது 
போக்கினர்‌. அட்‌ நிகழ்ச்சிகளில்‌ சில வருமாறு: பிள்ளை 
மைக்‌ குறும்பு விளையாட்டாக அவன்‌ வெண்ணெய்‌ 
திருடியது, யமுனையாற்றில்‌ குளித்து விளையாடிக்கொண் 
டிருந்த ஆயநங்கையர்‌ ஆடைகளை ஒளித்து வைத்தது, 
மாடுகளை மேய்க்கும்போது அழகாகக்‌ குழல்‌ வாசித்தது, 
ஆயாங்கையாயெ பின்னையுடன அவன காதலாடியது, 
சூழ்ச்சிமிக்க கஞ்சனை வென்றது, பாண்டவர்களுக்காகத்‌ 
துரியோதனனிடம்‌ தூது சென்றது ஆகியவை. 


பொதுவழக்கில்‌ கண்ணன்‌ மாயவன்‌ அதாவது 
சூதுக்காரன்‌ எனறு வழங்கப்பட்டான்‌. மகாபாரதக்‌ 
காவியத்தில்‌ தீட்டப்பட்ட அவன்‌ பண்போவியத்துடன்‌ 
இந்தப்‌ பெயர்‌ முற்றிலும்‌ பொருந்துகிறது. அவன்‌ 
அண்ணன்‌ பலராமன்‌ பாரிய உடல்வலிமைக்குப்‌ பேர்‌ 
போனவன்‌.? 


தமிழரில்‌ அன்னர்‌ போற்றப்பட்ட 
தெய்வம்‌ சிவபெருமான்‌. - செஞ்சடையும்‌ செந்நிறமும்‌ 


சன்சவைய ப வவனளா ன 


ம. படட. ப்‌ சவ ர எட அணைய எணசச னள அனர, 


1 திருமுருகாற்றுப்படை. 
2 சிலப்பதிகாரம்‌, VIL, 
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உடையவராக இவா கற்பிக்கப்படுகிறார்‌. அவருக்குக்‌ 
கண்கள்‌ மூன்று, அவர்‌ புலித்தோலாடையடுத்து, மழுப்‌ 
படை ஏந்தி எருதுமீது இவர்ந்து செல்கிறார்‌. முக்கண்‌ . 
நீங்கலான மற்றக்‌ கூறுகளில்‌ நாகரிக முதிராக காலத்தி 
லுள்ள இம௰யமலைப்பகுதி வாணர்‌ தோற்றத்துடன்‌ அவர்‌ 
தோற்றம்‌ முற்றிலும்‌ பொருந்தியதே. ஏனெனில்‌, இப்‌ 
பகுதியிலுள்ள மக்களும்‌ செவ்வண்ணமும்‌ செந்தலை 
முடியும்‌ உடையவர்கள்‌. மலைப்பகுதிகளில்‌ பயணம்‌. 
செல்லும்போது அவர்கள்‌ எருதுகளிலேயே ஏறிப்‌ 
போகினருூர்கள்‌. ப ப 

ட... அவீர்‌ உறைவிட ம்‌ பனிமூடிய கயிலைமலை. அது 
இமயமலைக்கு வடக்கே, இந்து கங்கை பிரமபுத்திராத்தலை 
யூற்றுக்களுக்கு அருகில்‌ உள்ளது, அவர்‌ மிகப்பெரு 
வீரச்செயல்‌ திரிபுரம்‌ அல்லது முப்புரங்களை அமித்ததே, 
தேவர்களுக்கு மிகுந்த தொல்லைகள்‌ தந்த அசுரர்களின்‌ 


- அரண்களாக அவை விளங்கின. 


இத்‌ தெய்வம்‌ மலையரசன்‌ மகள்‌ பார்வதியை 
மணந்தார்‌. 

தமிழகத்தில்‌ குடியேறிய பார்ப்பனர்‌ இயற்கைப்‌. 
பொருள்களின்‌ வணக்கத்தை அப்போதும்‌ விட்டுவிட 
வில்லை. அவர்களில்‌ சிலர்‌ அக்காளிலும்‌ வேதகாலத்தைப்‌ 
போலவே தம்‌ இல்லங்களில்‌ திருமுத்தீப்‌ பேணிவந்தார்‌ 
கள்‌. வேள்விகள்‌ அல்லது சமயப்‌ பலியீடுகள்‌ ஆற்றுவ 
தற்கு அவர்கள்‌ முதல்‌ முக்கியத்துவம்‌ தீட்தனர்‌. அவை 
மிகப்பாரிய அளவில்‌, பொதுவாக அரசன்‌ ஆதரவில்‌ 
நடைபெற்றன. அகல்விரிவுடைய திருவினைகளுடன்‌ 
குதிரைகளோ பசுக்களோ பலியிடப்பட்டன. அவை 
மிகுந்த மறைவடக்கத்துடன்‌ அகன்ற கண்டிப்பான 
கடிகாவலுடைய பெரு வளைவுகளுக்குள்‌ ஈடைபெற்றன. 
பலியிட்ட உயிரினங்களின்‌ தசைகளைப்‌ பார்ப்பனர்‌ தின்‌ 
றனர்‌, ப 
வேதத்‌ திருவினை முறைகளில்‌ தனிப்‌ பயிற்சியுடைய 
தனிப்பட்ட குருமாரே வேள்விகளைச்‌ செய்தனர்‌. அதற்‌ 


422 ஆயிரத்தெண்ணு று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


கான செலவுகளை ஏற்று வேள்வியில்‌ தலைமை தாங்கிய. 


மன்னர்களுக்கு மாள்வின்பின்‌ உயர்‌ உலகப்‌ பேரின்பம்‌ 
பரிசாக உறுதியளிக்கப்பட்ட து. ஆயினும்‌ வேதங்களைப்‌ 
பார்ப்பனர்‌ பொதுமக்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ மூடிவைத்தே 
பேணினர்‌. இதுகாரணமாக, வேதங்களில்‌ கூறப்பட்ட 
இயற்கைப்‌ பொருள்களின்‌ வணக்கமுறை ஆரியரல்லாத 
பொதுமக்களின்‌ ஆதரவைப்‌ பெறவில்லை. எனவேதான்‌ 
அயலினங்களின்‌ மீது தம்‌ ஆதிக்கத்தைப்‌ பரப்ப அவர்கள்‌ 


அயலின த்‌ தெய்வங்களை த்ய வேண்டிய 


தாயிற்று. 

சிவபிரானும்‌ காளியுமே ஆரியரல்லாதார்‌ தெய்வங்‌ 
களிடையே மக்கட்‌ பேராதரவுடையவர்கள்‌. அவர்களே 
பார்ப்பனத்‌ தெய்வத்தின்‌ தொகுதியில்‌ முதலில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டனர்‌. ஆயரினத்தின்‌ வீரர்களான பலராமனும்‌ 


கண்ணனும்‌ இதுபோலவே திருமாலின்‌ : திருப்பிறவிக. 


ளாக வணங்கப்பட்டனர்‌. இதுபோலவ வேடமரபினரின்‌ 
வ/ிபடுதெய்வமான முருகன்‌ சிவபெருமான்‌ புதல்வனாக 
வணங்கப்பட்டான, 


தமிழகத்தில்‌ பார்ப்பனர்‌ ஊழியம்‌ செய்த பெருங்‌ 


கோயில்களெல்லாவற்றிலும்‌ சிவபெருமான்‌, கண்ணன்‌, 
பலராமன்‌, முருகன்‌ ஆலய நான்கு தெய்வங்களின்‌ திரு 
வுருவங்கள்‌ நிறுவப்பட்டன. ஆயினும்‌ நாற்பெரும்‌ 


தெய்வங்களிலும்‌ சிவபெருமானே தனி முதல்‌ தெய்வமாகக்‌ 
கருதப்பட்டார்‌. அவர்‌ கோயில்களே மிகப்‌ பாரிய அள 
வுடைய மிகப்‌ பகட்டான கட்டடங்களா யிருந்தன. காளி . 


சிவபெருமான்‌ துணைவியான பார்வதியின்‌ ஒரு மறுவடிவ 
மாகக்‌ கருதப்பட்டாள்‌. வானவர்‌ வேந்தனான இந்திரனுக 
கும்‌, காதற்கடவுள்காமனுக்கும்‌, இயற்கை ஓளிப்பொருள்‌ 
களான க திரவனாகிய சூரியனுக்கும்‌, நிலாச்‌ செல்வனான 
சோமனுக்கும்‌ தனித்தனி கோயில்களிருந்தன , 

சாதி வருண வேறுபாட்டுக்கருத்தை மக்கள்‌ உள்ளங்‌ 
களில்‌ பதியவைப்பதற்காக, பார்ப்பனர்‌ நானகு வ 


ட "சிலப்பதிகாரம்‌, , XIV. 72-10. | 
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களையும்‌ குறித்த பாரிய உருவங்கள்‌ அல்லது பூதங்களின்‌ 
வழிபாட்டைப்‌ புகுத்தினூாகள்‌.! முதற்பூதம்‌ வெண்‌ 
ணிலாப்‌ போன்ற வெண்பொனனிறமுடையது. முத்திப்‌ 
பேணும்‌ பார்ப்பனரைப்‌ போலவே உடையடுத்து, வேத 
வேள்விக்குரிய கருவிகளைக்‌ கைக்கொண்டி ருந்தது. 
இரண்டாவது பூதம்‌ செங்கழுநீர்‌ வண்ணமுடையதாய்‌, 
அரசனைப்‌ டூ பால வேல்கைக கொண்டு, அரசனைப்‌ 
போலவே முரசம்‌, கவரி, கொடி, குடை புடைசூழச 
சென்றது. மூன்றாவது பூதம்‌ பொன்னிறமானது. 
கைகளில்‌ . ஒரு கலப்பையும்‌ ஒரு நிறைகோலும்‌ 
தாங்கிற்று. இவை உழவுத்தொழிலும்‌ வாணிபத்‌ 
தொழிலும்‌ குறித்தன. நான்காவது கருகிறமுடையது. 
கரிய ஆடை உடுத்தது பாணர்கள்‌, கூத்தர்கள்‌, முரசறை 
வோர்‌, இசைவாணர்‌ ஆகியோரைக்‌ குறித்த பல இசைக்‌ 
கருவிகளை இது கைக்கொண்டிருந்தது. 


பார்ப்பனீயக்‌ கோயில்களின்‌ வழிபாட்டு முறைமை 
யில்‌, திருவுருவங்களைக்‌ காலையில்‌ குளிப்பாட்டல்‌, ஆடை 
யணிதல்‌, அணிமணி மலர்மாலை சூட்டுதல்‌, நாள்தோறும்‌ :. 
இரண்டு அல்லது மூன்று தடவை பழம்‌, இனிய பண்டம்‌ 
சமைத்த சோறு வழங்குதல்‌, ஒவ்வொரு தடவையிலும்‌ 
தெய்வத்தின்‌ பெயர்களையும்‌ புகழையும்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட 
எண்ணனளவு உருச்செய்தல்‌ ஆகியவை அட ங்கியிருந்தன. 
வழிபாட்டுமு றயில்‌ கண கூசவைக்கும்‌ ஆரவாரம்‌, புலன்‌ 
களுக்கு அது தந்த கவர்ச்சி ஆதியவை எங்கும்‌ பொது 
வாகவும்‌, பெருங்கோயில்களில்‌ சிறப்பாகவும்‌ கல்லா மக்க 
ளின்‌ உள்ளத்தை ஈர்ப்பதா யமைந்கன, ஆனால்‌, அவற்‌ 
முல்‌ அறிவார்ந்த தரயபக்தி உணர்ச்சி ஏற்படுவதற்குரிய 
சூழல்‌ ஏற்படவில்லை. 
பார்ப்பன ன ப்றில்‌ சன்னல்‌ குமிழரிடையே 
மிகவும்‌ செல்வாக்குப்‌ பெற்றவை நிகண்ட நெறியும்‌ புத்த 
பெொறியுமே யாகும்‌. இவ்‌ விரண்டு சமயங்களும்‌ வேதத்‌ 
திருவினைகளையும்‌ வினைமுறைகளையும்‌ பய்னற்றபாடெனக்‌ 
கொண்டன. பார்ப்பனர்‌ வலிந்து தாமே மேற்கொண்ட 

1 சிலப்பதிகாரம்‌, 211, 16—12.. 


424 ஆயிரத்தெண்ணுூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 
சிறப்புரிமைகள்‌ முற்றிலும்‌ போலியான தற்செருக்‌ 
கெண்ணம்‌ ஆகும்‌ என்ற கூறினர்‌. 


நிகண்டநெறி புத்தநெறியைவிடப்‌ பழமை வாய்க்‌ 
தது, நிகண்டர்கள்‌ புத்தர்களைப்‌ பாசண்டர்கள்‌ அதாவது 


சமயப்‌ பகைவர்‌ என்‌ றழைத்தனர்‌. இந்‌ நிகண்டர்கள்‌ 


அருகனை வணங்கினர்‌. இயற்கையை ஆளும்‌ மூலமுத 
லறிவுப்பொருள்‌ அவனே என்று கொண்டனர்‌. அவர்‌ 
திருவுருவம்‌ பொதுவாக ஒரு முக்குடை நீழலில்‌ ஒரு 
அசோகம த்தின்‌ கீழ்‌ உட்கார்ந்த அலலது நின்ற நிலையி 
லுள்ள ஒரு ஆடையற்ற மனித உருவமாய்‌ இருந்தது. ன்‌ 


அவர்கள்‌ இரண்டு தலையான உறுதிமொழிகளை 


மேற்கொண்டிருந்தனர்‌. ஒனறு பொய்யுரை கூறக்கூடா 
தென்பது. மற்றொன்று உயிர்ப்பொரு ளெதுவும்‌ கொல்லக 
கூடாதென்பது. பொருமை, பேரவா, சினம்‌, தீயுரை 
ஆலயெவற்றை விலக்குவதற்கு அவர்கள்‌ தங்கள்‌ உள்ளங்‌ 
களைப்‌ பயிற்றுவித்தார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ சமுதாயம்‌ இரு கூறுகளாகப்‌ பீரிவுற்‌ நிரு 


தது. முதற்கூறு சிராவகா (கேட்போர்‌) அல்லது பொது 
ரீலை. மக்கள்‌. மற்றது சமயவாணர்‌. , சமயவாணர்க 
ளிடையேயும்‌ ஐந்து பிரிவினர்‌ இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
பஞ்சபரமேஷ்டிகள்‌ எனப்பட்டனர்‌. அவாகள்‌ முறையே 
அருகர்‌ அல்லது திருமிறை மாந்தர்‌; சித்தா அதாவது 


இயற்கை மீறிய ஆற்றல்‌ பெற்றவர்கள்‌; உபாத்தியாயர்‌ ப 


அல்லது சமய போதகர்‌; ஆசாரியார்‌ அல்லது குருமார்‌; 
சாதுக்கள்‌ அல்லது சமயப்பற்றார்வ மிக்க மக்கள்‌,” 


அவர்கள்‌ கோயில்களின்‌ அருகிலும்‌, பொது வீதிகள்‌ 
குறுக்கிட்டுச்‌ செல்லும்‌ திறந்த சதுக்க வெளிகளிலும்‌ 
உரை மேடைகள்‌ அமைத்து அவ ற்திலிருந்து அச்‌ சமயத்‌ 
துறவியர்‌ மக்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ சமயம்‌ பற்றி அறிவுரை 
தந்தனர்‌. ஆடவர்‌, பெண்டிர்‌ இருவருமே துறவு நோன்பு 
1 சிலப்பதிகாரம்‌, X, 1—11. 

2 சிலப்பதிகாரம்‌, %, 16-90, 
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மேற்கொண்டு. மட அமைப்பில்‌ புக இசைவளிக்கப்பட்‌ 
டனர்‌. ஆண்‌ பெண்‌ துறவியர்‌ இருசாராரும்‌ ஒரு கொள்‌ 
கலம்‌, நீர்க்கலம்‌ தொங்கவிட்ட ஒரு நூல்‌ கயிற்றுறி, 
இருக்குமிடத்திலும்‌ படுக்குமிடத்திலும்‌ ஊரக்கூடிய 
நுண்ணுயிர்களைக கொல்லாமல்‌ அப்பு றப்படுத்திக 
காப்பதற்குரிய ஒரு மயிற்பீலிக கொத்து ஆகியவற்றைக்‌ 
கைக்கொண்டிருந்தனர்‌. 

பஞ்ச மந்திரம்‌ என்ற பெயருடைய ஐந்தெழுத்துக 
கொண்ட ஒரு வழிபாட்டு வாசகத்தை அவர்கள்‌ ஓயாது 
உருவிட்டு வந்தனர்‌." ்‌ 

புகீதர்பிரானுடைய உருவங்கள்‌ அந்நாளில்‌ வழக்‌ 
குக்கு வரவில்லை. ஆனால்‌, அவர்‌ திருவடிகளின்‌ தடம்‌ 
கல்லில்‌ செதுக்கப்பட்டது. அத்துடன்‌ புத்தபிரான்‌ 
அமர்ந்து அறவுரை கூறிய பீடிகை போன்ற மேடைகள்‌ 
கல்லில்‌ செதுக்கப்பட்டு, அத புத்தர்களின்‌ வணக்கப்‌ 
பொருளாயீருந்தது. சமயப்பற்றார்வமிக்க புத்தர்‌ கம்‌ 


. வலப்புறம்‌ அதனருகே இருக்கும்படியாகச்‌ சுற்றி வந்து 


பூசனைக்கறிகுறியாகத்‌ தலைதாழ்த்தினர்‌. அதன்‌ முன்‌ 
கூப்பிய கையுடன்‌ நின்று த கீழ்வருமாறு 


புத்தரைப்‌ போற்றினர்‌. 
“உம்மை எவ்வாறு புகழ்வேன்‌? "சமய நோன்புகளில்‌ 


| வழுவாத பெருஞ்சிறப்பையுடைம இருகிலையுற்‌ / ற ஒழுக்கம்‌ 


வாய்ந்த அறிவுரைத்‌ தலைவரே ! மாரனை வென்று, சினத்‌ 
துடன்‌ எல்லாத்‌ திய உணர்ச்சிகளையும்‌ நீர்‌ அடக்கி 
யுள்ளீர்‌. தனியுயர்‌ அறிவில்‌ சிறந்தவர்‌ நீர்‌. மனித இனத்‌ 
துக்குத்‌ தஞ்சம்‌ நீர்‌. தம்‌ திருவடிகளில்‌ ஆயிரம்‌ நற்சின்‌ 
னங்களிருக்க, அவற்றின்‌ பொலிவினைப்பாட என்டு 
ஆயிர நாவுகள்‌ இல்லையே/.'' 

புத்த விகாரங்கள்‌ அல்லது மடங்களில்‌, கற்றறிந்த 
துறவிகள்‌ கேட்போர்‌ கண்களுக்கு மறைவாக உள்ள 
ஓரிடத்திலிருந்து தங்கள்‌ அறவுரைகளை ஆற்றினர்‌." 
£1 சிலப்பதிகாரம்‌, %, 96-101. 000000 

2 சிலப்பதிகாரம்‌, ஆ, 11-14. 


426 ஆயிரத்தெண்ணூறு ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழகம்‌ 


அவர்கள்‌ அறிவுரையிலும்‌ செயல்‌ வாழ்விலும்‌ முதலிடம்‌ 
வகித்த பண்பு ஈகையேயாகும்‌. “உணவு கொடுப்பவர்‌ 
உயிர்கொடுப்பவரே!”” என்பது அவர்களிடையே வழங்கிய 
ஒரு பொதுவுரை. தன்னடக்கம்‌, மெய்யறிவு, பொது அரு 
ள றம்‌ ஆகியவையே மனிதனுடைய மிகப்‌ பெரும்‌ பேரின்‌ 
பம்‌ என்று கருதப்பட்டது, 

தமிழகத்தில்‌ புத்த அறவிகள்‌ மிகப்‌ பெருந்தொகை 
யினர்‌ இருந்தனர்‌ என்று தெரிகி றது காவிரிப்பட்டினத்‌ 
இன்‌ ஏழு விகாரங்களைச்‌ சார்ந்தவர்களாக மட்டும்‌ ஆயிரம்‌ 
துறவிகள்‌ இருந்தனர்‌ என்ற செய்தியிலிருந்து இதை 
உய்த்துணரலாம்‌. து ப 


புத்தாகள்‌ சாதிவேறுபாகெளைச்‌ சிறிதும்‌ ஏற்க 
வில்லை. எல்லா மக்களையும்‌ ஒரே சரிசம நிலையில்‌ வந்து 
கூடும்படி அழைத்தனா. 


பண்டைத்‌ தமிழர்‌ ரா மிகப்‌ பெருமைக்‌ | 


குரிய பண்புகளில்‌ ஒன்று சமய சமரசம்‌ ஆகும்‌. தங்கு 
தடையற்ற ஆராய்ச்சியும்‌ மனித உணர்வின்‌ முழுச்‌ 


சுதந்திரமும்‌ அதன கூறுகள்‌. அரசர்களே வெளிப்படை 


யாகச்‌ சமயச்‌ சொற்போர்களுக்கு ஆதரவு தந்தனர்‌; 
பொதுக்கூடங்களுக்கு ஒவ்வொரு சமய ஆசாரியரையும்‌ 
அழைத்து விழாக்‌ காலங்களிலும்‌ மற்றச்‌ சிறப்பு நாட்களி 
அம்‌ மக்களுக்குத்‌ , கம்‌ கோட்பாடுகளை விளக்கும்படி கோரி 
னர்‌. அத்துடன்‌ எல்லாச சமயங்களின்‌ கோயில்களுக்கும்‌ 
மடங்களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ ஒரு சார்பின்‌ நிச்‌ சரிசமப்‌ பாது 
காப்புத்‌ தந்தனர்‌. தனிப்பட்ட முறையில்‌ அவர்களும்‌ 
ஒரு சமயத்தின்‌ பக்கமாகச்‌ சாய்வுடையவர்களாய்‌ இருந்த 
போதிலும்‌, அந்தச்‌ சமயத்திற்கே வழிபாட்டிடம்‌ முதலி 
யன அமைத்துக்‌ கொடுத்தாலும்‌, மற்ற எதிர்தரப்புச்‌ 
சமயங்களின்‌ வினை மு றகளில்‌ தலையிடாமல்‌ விழிப்புடன்‌ 
நடந்து வந்தனர்‌. 


இந்தச்‌ சமய சுதந்தரம்‌ தமிழரின்‌ அறிவு துளை, 
அறத்துறை வளர்ச்சிக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவிற்று 
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உணர்ச்சிகளையும்‌ நடையையும்‌ இசைத்திணக்குவிதத 
முறையில்‌ இந்தச்‌ சமுதாய நிலைக்குப்‌ புத்த சமயம்‌ பேர 
ளவில்‌ உதவிற்று. | 
. நிகண்டரும்‌ புத்தரும்‌ உயர்ந்த அற்நிலைக்கு றிக்கோள்‌ 
உடையவர்களாயிருந்தனர்‌. நேர்மை, அன்பு, எல்லா 
உயிர்களிடத்தும்‌ அருள றம்‌, வாய்மைப்‌ பற்று முதலி 
யவை, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ அறிவுரையாலும்‌ முன்‌ மாதிரி 
வாழ்க்கையாலும்‌ மக்களுக்குப்‌ போதித்த ஈற்பண்புக 
ளாகும்‌. இந்த இருசமயங்களும்‌ இங்ஙனம்‌ அற ஒழுக 
கத்தையும்‌ அறிவொழுக்கதீதையும்‌ வளர்க்கவும்‌, பொது 
மக்களிக்டயே ஈல்லுணர்விணக்கம்‌ உண்டு பவல்‌ 
பெரிதும்‌ காரணமாயிருந்‌ திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

தமிழர்‌ உருவாக்கிய தூய உயர்‌ ஒழுக்கம்‌ அவர்கள்‌ 
நாகரிகத்தின்‌ அடிப்படை ஆகும்‌. அற உணர்வும்‌ சமய 
முமே தமிழர்‌ உள்ளத்தில்‌ மேம்பட்டிருந்தன என்பதை 
அவர்கள்‌ பண்டை இலக்கியம்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகிறது. 
நூலாசிரியர்கள்‌ பற்றாவம்‌, ஈகை, வாய்மை, உயிர்க 
ளிடத்து அருளிரக்கம்‌ ஆயெ பண்புகளைப்‌ போற்றினர்‌. 
பொருளியல்‌ உலகின்‌ அழிதன்மை வாய்ந்த கூறுகளை 
அவர்கள்‌ ஏளனமாகக்‌ கருதினர்‌. 

இந்தத்‌ தாய உயர்‌ கருத்துக்கள்‌ சிறுபிள்ளைத்‌ தனம்‌ 
வாய்ந்த புனைவியல்‌ தன்மையுடைய பிற கருத்துக்களுடன்‌ 
இணைந்து குளறுபடியாகாமலில்லை. அவை நாகரிகத்‌ 


்‌ தொடக்கப்‌ படிகளில்‌ இயல்பாக நிகழக்‌ கூடிய கருத்துக்‌ 


குழப்பத்தின்‌ விளைவேயாகும்‌. எடுத்துக்காட்டாக அவர்‌ 


்‌்‌ கள்‌ உயிர்களின்‌ மறுபிறப்புக்‌ கொள்கையில்‌ நம்பிக்கை 


வைத்திருந்தனர்‌. அவாக்களை அடக்க வேண்டுமென்று 
அவர்களுக்குப்‌ போதிக்கப்பட்டது. ஏனெனில்‌ அவையே 
பிறப்பு இறப்புச்‌ சூழலுக்குக்‌ காரணம்‌ என்று கருதப்‌ 
பட்டது. அவர்களில்‌ அறிவிற்‌ சிறந்த மக்கள்கூட 
அறிவாராய்ச்சிக்கும்‌ கற்பனைக்‌ கோட்டைக்கும்‌ உள்ள 
அறிதற்குக்‌ கடுமையான எல்லை வேறுபாட்டை உணர 
வில்லை. அவர்கள்‌ புற உலகின்‌ காட்சியாராய்ச்‌சி, புற 
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நிகழ்ச்சிகளின்‌ நுண்ணாய்வு ஆகியவற்றின்‌ மூலமன் றி, 


நுண்ணிய தன்னாய்வு மூலமே புற இயற்கை பற்றியும்‌, 
அதன்‌ அறிதற்கரிய மூல முழுமுதல்‌ பற்றியும்‌ அறிய 
முனைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ அறிஞர்களோ, மாள்வுக்குப்‌ 
பின்னுள்ள வாழ்வைப்‌ பற்றிய பகட்டொளி மிக்க வற்றல்‌ 
கானற்‌ கனவுகளில்‌ தங்கள்‌ நேரத்தை வீணாக்கினர்‌. 
வருங்காலம்‌ பற்றிய அவர்கள்‌ சிந்தனையின்‌ மட்டற்ற 
ஆழமே தம்‌ நிகழ்கால நிலைபற்றிச சிந்திக்காதபடி, அவர்‌ 
களைத்‌ தடுத்தன. உண்மையில்‌ வறுமை பற்றியும்‌ முழு 


நிறை துறவு பற்றியுமே அவர்கள்‌ பெருமை கொண்டனர்‌. ப 


ஏனெனில்‌ இவற்றின்‌ மூலமே ஒருவன்‌ அவாவை “அடக்க 
வும்‌ அதன கூலம்‌ பிறப்பிறப்பு என்னும்‌ புயலார்ந்த கடலி 
லிருந்து மீளவும்‌ முடியுமென்று அவர்கள்‌ நம்பினர்‌; 


கமிழர்‌ தேசிய நலிவின்‌ விதைகளை நாம்‌ இங்கே 
காண்கிறோம்‌, அவை தமிழரையும்‌ மற்ற எல்லா இந்து 
இன மக்களையும்‌ வீழ்த்தி, வருகிற வருகிற படையெடுப்‌ 
பாளர்களுக்கெல்லாம்‌ எளிதில்‌ இரைகளாகும்படி. செய்‌ 
துள்ளன. 


16. முடிவுரை . 


அயிரத்தெண்ணுூ று ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட தமிழ 
ரீன்‌ மேற்கண்ட வரலாற்றிலிருந்து, அவர்கள்‌ இந்தியத்‌ 
தீவக்‌ குறையின்‌ தென்கோடியில்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌ எனப 
தும்‌, நாகரிகமும்‌ செல்வ வளமும்‌ மிக்க ஒரு நாட்டினத்‌ 
தவர்‌ என்பதும்‌ உணரப்படும்‌. அவர்கள்‌ நாடு முத்திசை 
களிலும்‌ கடலால்‌ குழப்பட்டு, வடதிசையில்‌ அவர்களிலும்‌ 
நாகரிகத்தில்‌ குன்றிய கொங்கணர்‌, கலிங்கர்‌, இரட்டர்‌ 
முதலிய இன த்தவர்களை எல்லைப்புறத்தவராகக்‌ கொண 
டிருந்தனர்‌. 


இந்த -இனத்தவர்கள்‌ குறைந்த நாகரிகம்‌ உடைய 
வர்களென்பதை, அவர்களுக்குரிய தனியிலககியம்‌ இல்‌ 
லாமையினாலேயே உணரலாம்‌. இது காரணமாகவே 
தமிழர்‌ பெருமித வீறுடன்‌ தம்‌ மொழியைத்‌ கெனமொழிி 
என்றும்‌ ஆரியத்தை வடமொழி என்றும்‌ கூறிக்கொண் 
டனர்‌. 


கங்கைக்‌ கரையிலிருந்து பெருத்த தை றமுகய்பட்டின 
மான தாமிலித்தி (தாம்ரலிப்தி) யிலிருந்து அவர்கள்‌ குடி 
இளம்பி வந்ததினாலேயே பெரும்பாலும்‌ அவர்கள்‌ தமிழர்‌ 
என்ற பெயரைக்‌ கொண்டவர்களாக இருத்தல்‌ சாலும்‌.* 
அவர்கள்‌ அரசர்களும்‌ வேளிர்களும்‌ காம்‌ மங்கோலிய 
மரபிலிருந்து ச பயவா. ப மறவாது நினை 


i இது: த்து கல்‌ கத்தாவுக்கு 35 கல்‌ தென்மேற்கில்‌ ஹூக்னி 
யின்‌ கிளை ஆறான ரூப்நாராயணின்‌ கரையிலுள்ள “தமிழக்‌: என்னும்‌ இடமே 
யாகும்‌. மச்ச, விஷ்ணு புராணங்களும்‌ பிற புராணங்களும தாழ்நில 
வங்காள த்தில்‌ தாமிலத்திகள்‌ அல்லது த்‌ பப்‌ என்ற தனி இனத்‌ 
தவர்‌ நல்‌ வந்ததாகக்‌ குறிக்கின்றன, 
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விற கொண்டேயிருந்தனர்‌. ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ தம்மை 
வானவர்‌ அல்லது வானுலக மரபினர்‌ என்று கூறிக்‌ 
கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ நாட்டைப்‌ பண்டைய நாகரிகக்‌ 


குடிகளிடமிருந்து வென்று கைப்பற்றினர்‌, நாகர்களை . 


அவர்கள்‌ வறண்ட. பாலைப்‌ பகுதிகளுக்குத்‌ துரத்திவிட்டு, 


ர்‌ 


இளவெயிலெறிக்கும்‌ வளமிக்க நற்பகுதிகளையெல்லாம்‌ 


தாமே ஆட்கொண்டனர்‌. 

நாட்டை வென்று கைப்பற்றியவர்கள்‌ என்ற முறை 
யிலும்‌, தம்மினத்தவரையே ஆட்சியாளராகப்‌ பெற்ற 
முறையிலும்‌ அவர்கள்‌ இனப்பற்றும்‌ இனப்‌ பெருமையும்‌ 
 இறுமாப்பும்‌ உடையவர்களாயிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ தேசி 
யத்‌ தன்மதிப்பும்‌ உயர்வுடையதாயிருந்தது. உழவாலும்‌, 
தொழில்‌ வளத்தாலும்‌, வாணிகத்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
பெருஞ்செல்வ வளங்கண்டனர்‌, அத்துடன்‌ கோட்டை 
கொத்தளப்‌ பாதுகாப்புடைய நகரங்களில்‌ வாழ்ந்ததனால்‌ 
அவர்களுக்கு உயிர்‌ பற்றியோ உடைமை பற்றியோ 


அச்சம்‌ இல்லாதிருந்தது. இக்‌ காரணத்தால்‌ அவர்கள்‌ 
ஒளிவு மறைவின்றிப்‌ பகட்டுடைகளையும்‌, விலையேறிய ' 


அணி மணிகளையும்‌ புனையத்‌ தயங்கவில்லை. 

அவர்கள்‌ கவலையற்ற இன்ப வாழ்வுடையவர்கள்‌. 
நயநாகரிக மிக்கவர்கள்‌. இசையிலும்‌ மலர்களிலும்‌ 
கவிதையிலும்‌ அவர்கள்‌ விருப்பார்வமிக்கவர்களாயிரும்‌ 


தார்கள்‌. நிலப்‌ போர்க்களங்களிலும்‌ கடற்‌ போர்க்களங்‌ 


களிலும்‌ நாடு கைக்கொண்டு வென்ற அவர்கள்‌ முன்னோர்‌ 
களின்‌ வீர மறச்செயல்களை அவர்களின்‌ பாணரும்‌ புலவ 
ரும்‌ பாடிப்‌ புகழ்‌ பரப்பினர்‌. தத்தம்‌ மன்னர்களுக்கு 
வாய்மை தவறாது தொண்டாற்றுவதிலும்‌, ஏழை எளியவர்‌ 
துணையற்றவர்களின்‌ நலங்களைப்‌ பாதுகாப்பதிலும்‌, சிறப்‌ 
பாக வாய்மையையும்‌ நேர்மையையும்‌ பேணுவதிலும்‌ 
தெய்வங்களைப்‌ பூசிப்பதிலும்‌ இப்‌ பாடல்கள்‌ அவர்கள்‌ 
, உயர்‌ அவா ஆர்வத்தைத்‌ தட்டி எழுப்பின. 

ப வருணனைக்குரிய அந்தக்‌ காலத்திலிருந்து இன்று 
வரை அறுபது தலைமுறைகளுக்குமேல்‌ சென்றுள்ளன. இக்‌ 


கால எல்லைக்குள்‌ நிகழ்ந்துள்ள மாற்றங்கள்‌ எத்தனையோ! 
பல நாட்டெல்லைகள்‌ விரிவு பெற்றுள்ளன.! ஆறுகள்‌ 
போக்கு மாறியுள்ளன. பண்டைப்‌ பெருககரங்கள்‌ மறைக்‌ 


. துள்ளன. பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மக்களில்‌ பல பகுதியினரின்‌ 


தாய்மொழி மாற்றம்‌ கண்டுள்ளது... பருவ மழைக்‌ காலங்‌ 
களில்‌ பெரிய ஆறுகளின்‌ வாய்முகங்களில்‌ படிந்து திரண்ட 
வண்டல்‌ நிலத்தால்‌ கடற்கரையில்‌ மாறுதல்கள்‌ ஏம்‌ 
பட்டன. 


இம்மாறுதல்களின்‌ போக்கைக்‌ கோதாவரி, கிருஷ்ணா, 
வைகை, தாம்பிரவர்ணி ஆூய ஆற்று வாய்முகங்களில்‌ 
கடலகத்ிதுக்குள்‌ முனைப்பாக வளைந்த நிலப்பகுதிகள்‌ 
காட்டுகின்றன. மேல்‌ கடற்கரையில்‌ கொல்லத்திலிருந்து 
கொச்சி வரை பரந்துிடக்கும்‌ காயல்‌ நாம்‌ விரித்துரைக்‌. 
கும்‌ அக்காலத்தின்‌ பின்னர்‌ இவ்வாறு உருவானதே 
யாகும்‌. தமிழகத்தின்‌ பண்டை நில இயல்பை விரித்‌ 
துரைத்த இடத்தில்‌ இது மன்ன?ர குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
கீழ்‌ கடற்கரையிலும்‌ முன்பு தழைத்தகோங்கிய துறை 
முகமா யிருந்த கொற்கையருகே கடல்‌ திரம்‌ ஆறு கல்‌ 
தொலை கிழக்காக முன்னேறியுள்ளது. வடக்கிலும்‌ 
குண்டூர்‌ அருகே கடற்கரை பல கல்தொலை விலகிச்‌ சென்‌ 
அள்ளது, ஏறத்தாழ முப்பது கல்‌ தொலைவுக்குப்‌ பழைய 
கடற்கரையை இங்கே நாம்‌ இன்னும்‌ காண்கிறோம்‌, 


ஆறுகளில்‌ சில இயற்கை சார்ந்த அல்லது செயற்கை 
யான காரணங்களால்‌ போக்கு மாறியுள்ளன. தற்காலக்‌ 
கொடுத்தலையாற்றின்‌ படுகை வழியாகவே முன்பு ஓடிக்‌. 
கொண்டிருந்த பாலாறு, அப்பழைய நெறியைத்‌ திரு 
வல்லத்தரு லே? விட்டு விலகி இப்போது தென்கிழக்காகத்‌ 


ல ட்டா 


அணா சண ம டட 


1. நிலக்‌ குறுக்காாம்‌ மொழி எல்லைக்‌ குறுக்கமும்தான்‌ பெரிதும்‌ ஏற்‌ 
பட்டுள்ளன. மூல ஆசிரிபர்‌ இங்கே குறிக்கும்‌ நாட்டு விரிவு கரிகாலன்‌ 
கால முதல்‌ காடு வெட்டி நாடு திருத்தியதையும்‌, பாசன வசதிகளால்‌ வாழ்‌ . 
விடம்‌ பரப்பியதையும்‌ ஆற்று வண்டல்‌ நிலம்‌ கடற்கரையில்‌ மேடிட்டுப்‌ 
புகு நிலம்‌ கணடதையுமே பற்றியதென்று தோற்றுகிறது. I 

2. Tiruvallum, 
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திரும்பி, முன்னைய வாய்முகத்திலிருந்து தெற்காக 60 கல்‌ 


கொலைவில்‌ சென்று கடலுடன்‌ கலக்கிறது. இன்றும்‌ : 


கொடுத்தலையாற்றுடன்‌ அதன்‌ படுகையை இணைக்கும்‌ 


பகுதி பழைய பாலாறு (அல்லது விருத்த க்ஷீர நதி). 


என்றே வழங்குகிறது. 


காவிரிப்பட்டினத்தருகே காவிரியாறு அகலமாகவும்‌ | 


கப்பல்‌ போக்குவரத்துக்‌ குகந்ததாகவும்‌ இருந்ததாக அறி 
கிறோம்‌. ஆனால்‌ அத்‌ திசையில்‌ இப்போது காவிரியைக்‌ 
காணவே முடியவில்லை. பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ 
காவிரியில்‌ திருச்சிராப்பள்ளியருகே ஆற்றின்‌ குறுக்க 
ஓர்‌ அணை கட்டப்பட்ட தன்‌ பின்னர்‌ ஆறு கரையுடைத்துச்‌ 
சென்றுள்ளதென்றும்‌, அதன்‌ பயனாகக்‌ கொள்ளிடம்‌ 
என்ற புதிய களை தோன்றிற்றென்றும்‌ தோற்றுகிறது. 
அணையின்‌ கிழக்கிலுள்ள பழைய காவிரியின்‌ நீர்‌ 
நூற்றுக்கு மேற்பட்ட கால்வாய்களில்‌ பரவிப்‌ பாய்ந்து 


பல்லாயிரக்‌ கணக்கான சதுரக்கல்‌ அளவுள்ள நெல்‌ வயல்‌ : 


களுக்கு வளமூட்டுகிறது, பண்டைப்‌ பேராறு இக 
காரணத்தால்‌ அடங்கச்‌ சுருங்கிக்‌ காவிரிப்பட்டின த்துக்கு 
10 கல்‌ தொலைவு மேற்கிலுள்ள மாயவரத்துக்கு வருவதற்‌ 
குள்‌ ஒரு தனி வளைவுள்ள சிறு பாலத்தால்‌ கடக்கப்படத்‌ 
தக்க அளவில்‌ ஒரு சின்னஞ்சிறு கால்வாய்‌ ஆகிவிடுகி ற.து. 


மலபார்க்‌ கரையில்‌ அகலப்புழை மூலமாகத்‌ 
தொண்டித்‌ துறைமுகத்தருகே கடலுக்குச்‌ சென்றுகொண் 
டிருந்த கொத்தாறு! இப்போது தொண்டிக்கு எட்டுக்கல்‌ 
வடக்கேயுள்ள ஓர்‌ இடத்திலே கடலில்‌ கலக்கி றது. 


தொண்‌ டியருகிலுள்ள பழைய படுகை இப்போது தூர்ந்து 


விட்டது. 


சேர சோழ சடா அரசரின்‌ பண்டைத்‌ தலை 
நகரங்கள்‌ யாவுமே இப்போது பாழ்பட்ட நிலையில்‌ 
உள்ளன. அவை இருந்த இடத்தின்‌ தடங்களும்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டுப்‌ போயின, 2 அரசன்‌ பம. நகரமான கரூர்‌ 


ம்‌ Kotta River, 


முடிவு 439 


அல்லது வஞ்சிக்குச்‌ சான்றாக இன்றிருப்பது பாழ்பட்டுப்‌ 
பொடிம்து பாசிபடிந்த மதில்‌ இடிபாடுகள்‌, அவற்றின்‌ 
திண்ணிய கடைகால்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ சிதறிய பகுதி 
களே யாரும்‌, ஆனால்‌ அதன அழிநிலையில்‌ அவற்றிடையே 
நிலவும்‌ ஆறது அமைதி வாய்ந்த பாழ்ந்தனிமையைக்‌ 
குலைக்கப்‌ பகலில்‌ கழுகின்‌ கிறீச்சென்ற கூவிளிகளும்‌ . 
இரவில்‌ நடுக்குறுத்தும்‌ கரியின்‌ ஊளைகளும்‌ தவிர வேறு 
எதுவும்‌ கிடையாது. 


சோழர்களின்‌ தலைநகுரமாயிருந்த மக்கள்‌ பெரும்‌ 
திரளும்‌, செல்வ வளமும்‌ மிக்க காவிரிப்பட்டினம்‌ இப்‌ 
போது பல அடுக்கான மணீல்‌ மேடுகளில்‌ புதையுண்டு 
டெக்கிறது, அதனிடையே கட்டுக்கிடைக்‌ கழிஈீர்‌ தங்கி 
யுள்ளது. அக கழிகளில்‌ அவ்வப்போது ஒரு கொக்குத்‌ 
தான தனிமையில்‌ தவளை மீன்களுக்காகப்‌ பதிவிருப்பதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


பீடுமிக்க பாண்டியன்‌ உயர்‌ தவிசமர்ந்து அறிவார்ந்த 
அமைச்சர்‌ குழாம்‌ புடைசூழ வீரருடனும்‌ புலவர்‌ பெரு 
மக்களுடனும்‌ வீற்றிருந்த பழைய மதுரை அமைந்திருந்த 
இடத்தில்‌, இப்போது சில ஆயர்கள்‌ காம்‌. தம்‌ அனிரை 
களை மேய்க்கின்றனர்‌. | 

உயர்ந்த மலைத்‌ தொடர்களால்‌ ஏனைத்‌ தமிழகப்‌ 
பகு இிகளிலிருந்து பிரிக்கப்பட்டு வாழ்ந்த மேற்குக்‌ கரையி 
லுள்ள தமிழர்களும்‌ மைசூர்‌ மேட்டுகிலத்‌ தமிழர்சளும்‌ 
நாளடைவில்‌ மற்றத்‌ தலைநிலப்‌ பகுதியிலுள்ள தமிழர்க 
ளிடமிருந்து பேச்சு முறையில்‌ மிகுதி மாறுபாடடைந்து 
அதன பயனாக அவர்கள்‌ மொழிதமிரரின்‌ தனிப்பட்ட களைக 
ளாயின. தற்கால மலையாள மொழியும்‌ கன்னடமொழியும்‌ 
உருவான வகை இதுவே. இம்‌ மாறுதல்களால்‌ தமிழகத்‌ 
தின்‌ எல்லையும்‌ முன்னிருந்ததைவிடச்‌ சுருக்கமடைந்தது. 

தற்போதைய தமிழகம்‌ மேற்குத்‌ தொடருக்குக்‌ கிழக்‌ 
கில்‌ திருப்பதிக்கும்‌ கன்னீயாகுமரிக்கும்‌ இடைப்பட்ட 

ஆ .ஆ.மு. த 29 ப | 
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தாழ்நிலம்‌ என்று வரையறுத்துக்‌ கூறலாம்‌. சென்ற 
எட்டு நூற்றாண்டுகளாகத்‌ தமிழர்கள்‌ குடியேறியுள்ள 


- இலங்கையின்‌ வடபகுதியும்‌! தமிழகத்தின்‌ ஒரு பகுதி 


யாகவே கருதப்பட இடமுண்டு. 


இந்தக்‌ குறுகிய எல்லைக்குள்ளும்‌ கூடத்‌ தமிழினம்‌. 


அடிக்கடி அயலினங்களின்‌ பெருவரவால்‌ முற்றிலும்‌ 
அறிந்துவிடும்‌ இடர்கிலை வாய்ந்த நெருக்கடிகளுக்கு, 
ஆளானதுண்டு. ஆனால்‌ புடையெழுந்த அயலினங்கள்‌ 


நாட்டை முற்றிலும்‌ நிரப்புவதற்கு முன்‌ இறையருள்‌ முன்‌ 
னின்று அவ்வெழுச்சிகளைத்‌ தடுத்தாட்கொண்டுள்ளது. 


என்னல்‌ வேண்டும்‌. தெக்கணத்திலிருந்து கன்னடியர்‌, 
முகலாயர்‌, தெலுங்கு நாயக்க மரபினர்‌, மராட்டியர்‌, மற்ற 
முசல்மானிய அரசியல்‌ வேட்டத்தார்‌ ஆகியோர்‌ சென்ற 
ஆறு நூற்றாண்டுகளில்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராகத்‌ தமிழகத்‌ 


அக்குட்‌ புகுந்து தமிழர்‌ தடத்தையே அரித்து விடும்‌ அளவு 


நெருக்கடிகளை உண்டு பண்ணியுள்ளனர்‌. 


go வயயயவையயக்‌ பய அவயவயயயய்‌ மம்ம ம மல்‌ மயம்‌ 2 வகைச்‌ பசு ரப ச வய பய அச சைவம்‌ டயட தனகாரகன்‌ டன்ன னைக 


, 1. இலங்கைத்‌ தமிழகம்‌ பற்றித்‌ தமிழரிடையே பரப்பப்பட்டு. 
வந்துள்ள தவறான கருத்து இலங்கைத்‌ தமிழரும்‌ பேரறிஞருமான ஆசிரியர்‌ 


கூற்றில்‌ கூடப்‌ புலப்படுகிறது. எட்டு நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்னிருந்து 
தான்‌ தமிழர்‌ அங்குக்‌ குடியேறியுள்ளனர்‌ என்பதும்‌ :வரலாற்றுக்கியைந்த 
உண்மையாகத்‌ தோற்றவில்லை. ஆசிரியர்‌ விரித்துரைக்கும்‌ 1800 ஆண்டு 
களுக்கு முற்பட்ட கடைச்‌ சங்க காலப்‌ பிற்பகுதிக்கு நீண்டநாள்‌ முற்பட்டே, 
கி. மு, 2 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஏலாரா என்ற தமிழரசன்‌ இலங்கை முழுதும்‌ 


[த 


ஆண்டான்‌. முதற்‌ சிங்கள அரசன்‌ காலத்திலேயே தமிழக மன்னர்க்கும்‌ 


மக்களுக்கும்‌ இலங்கை மன்னர்க்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ திருமணத்‌ தொடர்பும்‌ .. 
அரசியல்‌ தொடர்பும்‌ இருந்தன. இராவணன்‌ தமிழரசன்‌ என்றும்‌, . 


தமிழகப்‌ பகுதியில்‌ ஆண்டதாக மரபுரை குறிக்கிற மாவலியுடன்‌ அவன்‌ 
தொடர்புடையவன்‌ என்றும்‌ கருதப்படுகிறது. தவிர, கடலுள்‌ ஆழ்ந்த 
தமிழகப்‌ பகுதி இலங்கையை முன்னோ, பின்னோ உட்கொண்டிருந்திருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. தற்போதைய சிங்களப்‌ பகுதிகளிலே 
முன்பு தமிழர்‌ வாழ்ந்ததற்குரிய மொழித்தடங்களும்‌ பண்பாட்டுச்‌ சுவடு 
களும்‌ இன்றும்‌ உள்ளன. இலங்கை அறிஞராகிய முதனூலாசிரியர்‌ 
இவற்றைக்‌ கவனிக்காதது வியப்புக்குரிய;த, ஆனால்‌ தமிழகத்தைத்‌ தம்‌ 
தாயகம்‌ என்று கருதுவதில்‌ ஈழத்‌ தமிழர்‌ கொண்டுள்ள ஆர்வமே எல்லாத்‌ 
தமிழரும்‌ குடியேறிய தமிழர்‌ என்ற தவறான கருத்தைப்‌ பரப்பி வந்துள்ளது. 


வரலாற்றுக்கு எதிராக, திருவாங்கூர்த்‌ தமிழரும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியின்‌ 
போது தம்மைப்‌ பழங்குடியேற்றத்தார்‌ என்று கருதி வந்ததுண்டு. தமிழகம்‌ 
தாழ்ந்த காலத்திய சூழல்களின்‌ பண்புச்‌ சின்னங்களே இக்‌ கருத்துக்கள்‌ 
என்று கருத இடமுண்டு. 


முடிவுரை இ ம்‌. ன 495 


இறுதியில்‌ மேம்பட்ட உரம்வாய்ந்த வெளிறிய முகம்‌ 


படைத்த ஓரினத்தவர்‌ வானகத்திலிருந்து திடுமெனவந௩ 


துதுபோல வந்து சேர்கது, தமிழரையும்‌ இந்தியாவிலுள்ள 
பிற இனத்தவர்களையும்‌ அரசியல்‌ குழப்ப நிலைகளிலிருந 
தும்‌ ஆட்சிக்‌ குளறுபடிகளிலிருந்தும்‌ காத்து ஆண்டுள்‌ 
ளனர்‌. தொலைதூரத்திலுள்ள ஒரு இவிலிருந்து அவர்‌ 
கள்‌ ஆரிடர்‌ மிக்க மாகடல்கள்‌ கடந்து தம்‌ வாணிக 
வளர்ச்சிக்குரிய புதிய வாணிகக்‌ களங்கள்‌ நாடி வந்தனர்‌. 
அமைதி வாய்ந்த வணிகராக வந்து காலூன்றிய அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ ஓற்றுமை, ஊக்கம்‌, அறிவுத்திறம்‌ ஆகியவற்றால்‌ 
இங்கே மொகலாயரோ, மகதப்பேரரசரோ ஆண்ட பேர 
ரசுகளை விடப்‌ பாரிய பெரும்‌ பேரரசை நிறுவினர்‌. ஆங்‌ 
கில நாட்டின்‌ இக்‌'காவலின்&ீழ்த்‌ தமிழர்‌ இன்று தங்கு 
தடையற்ற ஆழ்ந்த வாழ்வமைதி பெற்றுள்ளனர்‌. 


இக்‌ காரணத்தாலேயே தமிழர்‌ வாழ்ளில்‌ இன்று உல 
கெங்கணும்‌ காணமுடியாத தனிப்பட்ட ஒரு பண்பைக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌. சென்ற இரண்டாயிர ஆண்டுகளுக்கு மேலாகத்‌ தங்‌ ' 
கள்‌ மொழியையோ நாகரிநத்தையோ கிட்டத்தட்ட மாருநீலை 
யில்‌ வைத்துக்‌ காத்துள்ள உலகின்‌ ஒரே இனம்‌ தமிரினமே. 


ட்டை வண எனனை. 


1, பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சி நடுவில்‌ எழுதப்பட்ட முதனூலின்‌ மூல 


னர்‌ என்று கூறமுடியாது, ஆயினும்‌ ஆசிரியர்‌ ஆங்கில ஆட்சியார்வம்‌ 
சற்று மிகைப்பட்டதேயாகும்‌. தாய்மொழி என்ற வகையில்‌ தமிழின்‌: 
நிலைமை சற்று மேம்பட்டாலும்‌, தமிழின்‌ பீடும்‌ பெருமைகளும்‌ சமஸ்கிருதத்‌ 
களவு பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்திலோ, அதன்‌ பின்னரோ கூட விளக்கம்‌ 
பெற வாய்ப்பளிக்கப்படவில்லை என்‌ பதில்‌ ஐயமில்லை. 

மொகலாயப்‌ பேரரசும்‌ மகதப்‌ பேரரசும்‌ போலவே பாண்டிய பல்லவ, 
சோழப்‌ பேரரசுகளும்‌ ஆந்திரப்‌ பேரரசும்‌ நிலவியதையும்‌ மூல ஆசிரியர்‌ 
காலம்‌ உணரவில்லை. விசயநகரப்‌ பேரரசின்‌ வரலாறுகூட அவர்காலத்‌ 
துக்குப்‌ பின்னரே வரலாற்று விளக்கம்‌ கண்டுள்ளது. 

2, வாசகத்தின்‌ அச்சு முனைப்புத்‌ தமிழரக்கஞ்‌ சார்ந்ததே. 
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- அதமம்‌. 


இன்று தமிழர்‌ ஆட்சியுரிமை இழந்த ஓர்‌ 
ஆளப்படும்‌ இனம்‌, பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பே 


அவர்கள்‌ பண்டை ஆட்சிக்‌ குடிகளின்‌ மரபுகள்‌ 


கால்வழித்‌ தடமற்று அழிந்துவிட்டன. குருமார்‌, 
கணிகள்‌, அமைச்சர்‌, படைத்துறைப்‌ பணியாளர்‌, 
மருத்துவர்‌ ஆகியோர்‌ அடங்கிய. ஐம்பெருங்‌ குழு 
வினர்‌ கூடி மன்னுரிமை ஆட்சியாளருக்கு அறிவுரை 
வழங்கி ஆட்சி ஈடாத்தும்‌ காலம்‌ மலையேறிப்போய்‌ 
விட்டது. வெற்றிவிழாக்களிலும்‌ விருந்துகளிலும்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாணர்குலம்‌ யாழ்மீட்டித்‌ தங்கள்‌ மூதாதை 
யர்‌ வீரப்புகழ்‌ பாடும்‌ காட்சியை நாம்‌ இன்று கனவு 
காணக்கூட முடியாது. உயர்ந்த நேரியல்‌ ஆடை 
களையும்‌ தமிழகத்‌ தொழிலாளர்‌ செய்த பிற பொருள்‌ 
களையும்‌ வாங்கத்‌ தொலை அயல்நாட்டுக்‌ கப்பல்‌ 
கள்‌ நம்‌ துறைமுகங்களில்‌ வர்து காத்திருந்த காலத்‌ 
தின்‌ நினைவு கனவில்கூடத்‌ தொலைவாகிவிட்ட து. 


ஒரு தேசீய இனம்‌ என்ற முறையில்‌ தமிழர்‌ 


உயிர்த்துடிப்பு ஆறி அடங்கிவிட்டது என்பதுகூட 
இன்றைய முழு அவலநிலையைச்‌ சத்திரித்துவிட 
வில்லை. அவர்கள்‌ தொழில்கள்‌ அழிந்துவிட்டன. 
கலைகள்‌ மடிந்துவிட்டன. அவர்கள்‌ பழக்‌ தெய்வங்‌ 
கள்கூட உயிர்ப்பிழநது போயின. 

இந்திரனும்‌ பலராமனும்‌ இன்று வணங்கப்பட 
வில்லை. மாயோன்‌ வணக்கம்‌ இன்று இராமன்‌, 
கிருஷ்ணன்‌ வணக்கம்‌ ஆகியுள்ளது. சிவன்‌ மீகாயில்‌ 
களில்கூட., சிவன்‌ திருவுருவல்ல இன்று வணங்கப்‌ 
படுவது; இலிங்கம்‌ அல்லது கந்துருவே/1 

தமிழர்‌ தனிப்‌ பழம்பண்புகளில்‌ சில இன்னும்‌ 
மீந்துள்ளன என்பது ‘ஆறுதல்‌ தரும்‌' ஒரு செய்தியே 


|. இலிங்கம்‌ அல்லது கந்துரு பண்டைத்‌ தமிழர்‌ வழிபாட்டு மரபே 


என்றும்‌ தமிழினத்தினிடமிருந்தேத பண்டைப்‌ பேருலகெங்கும்‌ பரவியிருந்த 
தென்றும்‌ பல உலக அறிஞரும்‌ ஆசிரியர்‌ மறைமலையடிகளும்‌ விளக்கியுள்‌ 


ளனர்‌, 


கின்றன. 


சிந்துவெளிப்‌ பழம்பொருளாராய்ச்சிகளும்‌ இதற்குப்‌ பேரா தரவளிக்‌ 
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யாகும்‌. இன்றும்‌ இதே பரப்புள்ள உலகை 
வேறெந்தப்‌ பகுதியிலும்‌ காணப்படுவதைவிட மிகப்‌ 
பலவான கோயில்களும்‌ வழித்தங்கல்‌ விடுதிகளும்‌ 
தமிழகத்தில்‌ உள்ளன! எல்லையற்ற பொறுப்புடனும்‌ 
உழைப்புடனும்‌ இழைத்துருவாக்கப்பட்டவை அக்‌ 
கோயில்கள்‌. வபித்தங்கலிடங்கள்‌ தனிமனிதர்‌ 
அறச்செயல்களாலேயே உருவாக்கிப்‌ பேணப்படு 
தின்‌ றன. ஏழையும்‌ சரி, செல்வரும்‌ சரி, எல்லாக 
காலங்களிலும்‌ பருலங்களிலும்‌இவற்றில்‌ தங்கு தடை 
யின்றி இடம்பெற்று ஆதரவுகாண இடம்‌ உண்டு. 
ஈ தமிழர்‌ இன்றும்‌ நட்பில்‌ உறுதியடையவர்கள்‌, 
மாதரிடம்‌ நன்மதிப்‌ பள்புடையவர்கள்‌, ஏழை 
களுக்கு இரங்குபவர்கள்‌. சமயப்பற்றார்வம்‌ உடைய 
வர்கள்‌. அயரா ஊக்கத்துடன்‌ உழைப்பவர்கள்‌. . 
தமிழரிடையே நீண்டநாள்‌ வாழ்ந்த ஐரோப்பிய 
சமயகுரு ஒருவர்‌! அவர்களைப்பற்றிக்‌ கூறுவதாவது: 
“எங்கெங்கெல்லாம்‌ உழைத்துப்‌ பணம்‌ ஈட்டுவ 
தற்குரிய வாய்ப்பு உண்டோ, எங்கெங்கெல்லாம்‌ 


உழைப்பை விரும்பாத சோம்பல்‌ உயர்குடி வகுப்பு 


உழைப்பின்‌ வாய்ப்பைப்‌ பிறர்க்களித்து ஒதுங்கி 
வாழ விரும்புகிறதோ, அங்கங்கெல்லாம்‌ தமிழ்மக்கள்‌ 
சென்று மொய்க்கின்‌ றனர்‌. கீழை உலகின்‌ ஸ்விட்ஸ்‌ 
மக்கள்‌ என்றோ, கிரேக்கர்‌ என்றோ அவர்களைக 
குறிக்கலாம்‌, இந்துக்களிடையே மூடறநம்பிக்கைக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ ஆட்படாத, உழைப்பூக்கத்திலும்‌ விடா 
முயற்சியிலும்‌ மேம்பட்ட இனத்தவர்களும்‌ அவர்‌ 
களே!” 
இன்றும்‌ இந்தியப்‌ பழங்குடி மக்களிடையே 
கல்வியறிவில்‌ முதன்மையுடையவர்‌ தமிழர்களே, 
அறிவார்ந்த ஒரு தற்கால அரசியல்‌? நாடெங்கும்‌ 


பிணைத்துப்‌ பாதைகளும்‌ இருப்புப்‌ பாதைகளும்‌ கந்தி 


கால்டுவெல்‌ தலைமகனார்‌ (Bishop Caldwell). 
மூல ஆசிரியர்‌ கால அரசியல்‌, பிரிட்டிஷ்‌ அரசியல்‌. 
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அஞ்சல்‌ இணைப்புக்களும்‌ பரப்பியுள்ளது. சாதிசமய 
ப வேறுபாடற்ற முறையில்‌ தொகுக்கப்பட்ட மிகச்‌ சீரிய 
சட்ட ஆட்சிமுறை வகுத்தமைக்கப்பட்டுள்ளது. கல்வி 
நிலையங்களும்‌ மருத்துவமனைகளும்‌ திறக்கட்படடுள்ளன. 
பல்வேறு வகைப்பட்ட அரசியல்‌ துறை யரங்கங்கள்‌ வகுக்‌ 
கப்பட்ளெளன- இவற்றுள்‌ சில ஆங்கிலநாடே அறியாத 
புதிுத்துறைகளாகக்கூட அமைந்துள்ளன. 


இம்‌ மாறுபாகெளின்‌ முழுப்பயனையும்‌ அடைய 
வேண்டுமானால்‌, தமிழர்‌ தங்கள்‌ இடைக்கால ஊழியின்‌ 
 உறக்கத்திலிருந்து விழித்தெழ வேண்டும்‌. நம்‌ வாழ்வீல்‌ 
ஒரு முக்கியமான கவர்வரரிச்‌ சதுக்கத்தை நாம்‌” அடைந்‌ 
திருக்கிறோம்‌ என்பதை அவர்கள்‌ அறியவேண்டும்‌. 


இப்போது செய்யும்‌ தவறுகள்‌ விரைவில்‌ எளிதில்‌ சரி : 


செய்ய முடியாத பெருக்‌ தவறுகள்‌ ஆகிவிடத்‌ தக்கவை, 
எடுத்துக்காட்டாகச்‌, சாதிமுறையை இன்னும்‌ விட்‌ 
டொழிக்காதிருப்பது மடமையாகும்‌. இதனை இன்னும்‌ 
அவர்கள்‌ காணத்தவறினால்‌, சாதி போய்விடுமென்ற 
அச்சங் காரணமாக ஐரோப்பியருடன்‌ சமுதாய முறையில்‌ 
கலந்துறவாடத்‌ தயங்கினால்‌, ஆளும்‌ இனத்தவரின்‌ 
வெறுப்புக்கும்‌ அவநம்பிக்கைக்கும்‌ அவாகள்‌ ஆளாதல்‌ 
உறுதி. அந்நிலை ஏற்பட்டால்‌, ஆள்பவர்‌ ஆளப்படுபவர்‌ 


இடையில்‌ மெய்யான ஓத்துணர்வு இல்லாது போய்விடும்‌. : 


தற்போது இருசாரா ரிடையேயும்‌ இருந்துவரும்‌ பிளவு 
இதனால்‌ இன்னும்‌ வளர்ந்து, பல தப்பெண்ணங்களை 


உண்டுபண்ணி, அரசியலார்‌ எவ்வளவு உறுதி உரம்‌. 


படைத்தவர்களாயினும்‌, அவர்கள்‌ உள்ளப்பாங்கில்‌ பல 
சிக்கல்களைத்‌ தோற்றுவிக்கக்‌ கூடும்‌. இது ஆளப்படும்‌ 
இனத்துக்கு ஆரிடர்‌ தருவதாகும்‌." 

தமிழர்கள்‌ நீண்டநாள்‌ பின்பற்றிவந்துள்ள செய 
லற்ற மாயாவாத வேதாந்தம்‌ அவர்கள்‌ தற்பண்பையும்‌ 
தன்மதிப்பையும்‌ அ றக்கும்படி. கற்பித்து அத்‌ திசையிலே 


வெகு ணக ச. 


ல அது டின்‌ த்‌ வல கெ வலயய்ககளைகளைகை! வ, 


1. பிரிட்டிஷ்‌ ஆட்சியின்‌ போது எழுதப்பட்ட மூல ஆசிரியர்‌ உணர்ச்சி 
கள்‌ இவை. 
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அவர்களைப்‌ பயிற்றுவித்திப்‌ படிமானமாக்கியுள்ளது. 
இதனால்‌ ஏற்படும்‌ வருந்தத்தக்க இடர்களை நாம்‌ எளிதில்‌ 
காணலாகும்‌.? இதைவிட்டுச்‌ செயல்முறைக்‌ கோட்பாட்‌ 
டைத்‌ தமிழர்‌ பின்பற்றுவரா?? இனியாவது தனி 
மனிதருக்குரிய தற்பண்பு மேற்கொண்டு செயல்‌ முனைப்‌ 
பான திறங்களை வளர்க்க முந்துவரா? உயிர்க்குறுதி 
பேணுவதைப்‌ பெரிதாகப்‌ பாவித்துக காடுசெல்ல நாடா 
மல்‌, உயிர்களிடையே வாழ்ந்து கடமையாற்றி, மன்னுயிர்‌ 
நலத்துக்கு உழைத்து உயிர்களின்‌ படைப்பு முதல்வன்‌ 
பெயருக்கு உரிய புகழ்காட்டுவரா? 
இன்னும்‌ நாம்‌ நம்‌ பழைய அப்பெண்கள்‌ 6 வைத்‌ 
துக்‌ காத்து மூடி, புனே வியலான வேறு உலகுபற்றியகனவு 
காண்பதானால்‌ ; இன்னும்‌ ஈம்‌ அறிஞர்‌ பிறப்பிறப்பன்‌ 
சுழலுக்கு அஞ்சி அவாவெல்லாம்‌ அடக்க முனை வதானால்‌; 
நம்‌ உளப்பண்புகளை இறைவன நாம்‌ பயன்படுத்தும்படி 
அளித்துள்ளார்‌ என்று கொள்ளாமல்‌, அடக்கி ஒடுக்கி 
அழிக்கவும்‌ பயன்படா து நம்‌யிடமிருந்து அருப்பி டிக்கவுமே 
வழங்கியுள்ளார்‌ என்று நாம்‌ இன்னும்‌ எண்ணுவதானால்‌; 


க கனம எ. 


i, பகவத்கீதை : இயல்‌ 2: சாங்கியயோகம்‌ : சுலோ. 11, 

அவாக்கள்‌ அனைத்தையும்‌ துறந்து, பற்றிலலாமல்‌, தன்னலமில்லாமல்‌, 
தற்பெருமையில்லாமல்‌ வாழ்பவனே அமைதிகில பெறுகிறான்‌. 

ஹே. இயல்‌ 12: பக்தியோகம்‌ : சுலோ. 16. 

தூய உள்ளமுடையவன்‌, அறிவுடையவன்‌, இன்பதுன்‌ பங்களில்‌ ஈடு 
படாதவன்‌, வீறமைதியுடன்‌ எல்லாச்‌ செயல்களையும்‌ துறந்து என்னிடம்‌ 
மெய்‌ பீடுபாடுடை யவன்‌ அவனே என்‌ விரப்பத்துக்குகந்‌ தவன்‌. 


ஹே]. இயல்‌ 17: மோட்சயோகம்‌ : சுலோ. 66. 
செயல்கள்‌ அனைத்தையும்‌ துறந்துவிட்டு என்னிடம்‌ தஞ்ச 


மடை, அப்போது உன்னை எல்லாப்‌ பொலலாஙகுகளிலிருந்தும்‌ நான்‌ காப்‌ 
பேன்‌. மனத்தளர்வடைய வேண்டா ! 
2. வள்ளுவர்‌ தமிழ்ப்பண்பார்ந்த கோட்பாடு இதுவே, கீழ்‌ வரும்‌ 
குறட்பாக்கள்‌ காண்க. | 
“*ஒலலும்‌ வகையான்‌ அறவினை ஓவாதே | 
செல்லும்வா யெல்லாம்‌ செயல்‌! (குறள்‌ 33) 


“தெய்வத்தான்‌ ஆகா தெனினும்‌ ( முயற்சிதன்‌ 
மெய்வருத்தக்‌ கூலி தரும்‌: (கு ள்‌ 619 
"ஊழையும்‌ உப்பக்கம்‌ காண்பர்‌ உலைவின்றித்‌ ்‌ 
தாழா துஞற்று பவர்‌ ** (குறள்‌ 620) 


“ஒல்லும்வா யெல்லாம்‌ வினைநன்றே ஒல்லாக்கால்‌ 
செல்லும்வாய்‌ நோக்கிச்‌ செயல்‌? (குறள்‌ 673) 
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வாழ்க்கையென்னும்‌ பந்தயக்‌ களத்தில்‌ நாம்‌ பிந்தியவர்க 
ளாவோம்‌; மனித இனத்தின்‌ இழிந்த குற்றேவல்‌ மாக்க 
ளாகவே நாம்‌ அமைந்து விடவும்‌ நேரும்‌. ட 


இவ்வாறு செய்யாமல்‌, மேனாட்டு நாகரிகத்தின்‌ 
மொத்த முன்னேற்றத்தைப்‌ பின்பற்றித்‌ தொடர்ந்தும்‌, 
அதே சமயம்‌ அதில்‌ காணப்படும்‌. வழுக்களை மேற்‌ 
கொள்ளா தகற்றியும்‌ வந்தால்‌, வகுப்புக்கு வகுப்பு 
ஒதிதுழைப்புப்‌ பண்பை இடைநின்று தடுத்து மக்களின்‌ 
அறிவும்‌ ஊக்கமும்‌ மற்க்கச்செய்து பாழ்படுத்தும்‌ சாதி 
விலங்கை உடைக்தெதறிந்தால்‌, நம்‌ பெண்பாலருக்குக்‌ 
கல்வி தந்து அவர்களை அறிவுடைய மனை வியராகவும்‌ 
அன்னையராகவும்‌ பயிற்றுவித்தால்‌, தொரில்‌ நுணுக்கக்‌ 
கல்வி நிலையங்கள்‌ நிறுவி அறிவியல்‌ புத்தாராய்ச்சிகளை 
நாம்‌ ஊக்கினால்‌; வெறுங்‌ கைத்தொழிலாளிகள்‌ இயநதிரங்‌ 
களுடன்‌ போட்டியிட முடியாதென்பதை உணர்ந்து 
இயந்திரப்பொறிகளைத்‌ தொழில்களில்‌ ஈடுபடுத்த முனைந்‌ 
தால்‌, உருவ வணக்கத்தையும்‌ குறுகிய சமயக்‌ இளை, 
உட்கிளைச்‌ சிறுபூசல்களையும்‌ விடுத்து இந்து சமயத்தைச்‌ 
சீர்திருத்தி அதனை ஒரே உயிர்ப்பற்‌ றுடைய தெய்வ 
வழிபாட்டு முறையாக்கினால்‌, நாம்‌ வளம்பெற்று வாழ்ந்து 
ஓங்குவது உறுதி! இந்துப்‌ பேரினத்தின்‌ ஒரு பகுதியாய்‌ 
உலகப்‌ பேரினங்களிடையே மதிப்பு வாய்ந்த ஓர்‌ .இடம்‌ 
பெறுவதிலும்‌ ஐயம்‌ இராது, ப ப 

இச்‌ செய்திகளில்‌ யாராவது ஒருவர்‌ வந்து தொடங்க 
வழிகாட்டுவது வரை ஈம்‌ மக்களில்‌ ஆற்றலும்‌ அறிவு: 
முடையவர்கள்‌ காத்திருக்கத்‌ தேவையில்லை. இக்‌ கருக்‌ 
அககளை மெல்லத்‌ தம்‌ குடும்பங்களிலும்‌ உ றவுமுறைச்‌ 
சூழல்களிலும்‌ பரப்பிக்‌ கூடுமானவரை எத்தகைய கிளர்ச்சி 
கரமான மோதலுக்கும்‌ இடமில்லாமலே அதைச்‌ செய 
௮க்குக்‌ கொண்டுவருவோமானால்‌, ஈம்‌ சமுதாயத்தைக்‌ 
காத்தவர்கள்‌ என்ற புகழ்ப்பெயரை நாம்‌ வருங்காலத்‌ 
தலைமுறைகளில்‌ நிலைகாட்டியவர்களாவோம்‌. 
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முக. வெளியீடு: 


த த ட ஸு உ | 
ர்‌ வு அவர்‌ 
| 


பதிப்பாளர்‌ : 
திருநெல்வேலித்‌ தென்னி ந்திய 


த்‌ சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌, லிட்‌., 
நத 1122, பிராட்வே,  சென்ணா-1. 


ட்‌ தலைமை. நிலையம்‌ : 
08. கீழைத்‌ தேர்த்தெரு, திருநெல்வேலி- 6. 


